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第一 諸天相應
第一 葦 品
[一]　　 瀑流
一
　　 如是我聞，爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　 爾時，有天神于黎明放其殊勝妙光，偏照祇園，詣世尊處。詣已，敬禮世尊，立於一面。
三
　　 立一面已，彼天神白世尊曰：“友!卿如何度瀑流耶?”[世尊曰]：“友!我不住不求以度瀑流。”“友!卿如何不住不求以度瀑流耶?”[世尊曰]：“友!我住時沈，求時溺。友!我如是不住不求以度瀑流。”
四
　　“不住與不求度世間執著
　　涅槃婆羅門久久我見知” 

五
彼天神作如是言得大師嘉賞、認證，天神知得大師、認證，敬禮世尊右繞而去。　　
[二]解脫
一
　　[爾時世尊]……舍衛城……
二
　　時有天神于黎明放其殊勝妙光，偏照祇園。詣世尊之處，詣已，禮敬世尊立於一面。
三
　　立于一面之天神白世尊：“友!卿知衆生之解脫4、令解脫、遠離耶?”世尊曰:“友!我知衆生之解脫，令解脫、遠離。”[天神曰：]“友!卿如何知衆生之解脫、令解脫、遠離耶?”
四
　　[世尊：]
　　有喜之滅盡亦盡想與識
　　受滅皆寂靜友我之如是
　　知衆生解脫令解脫遠離
[三]引導者
一
　　立於一面之天神，於世尊面前，而唱偈曰．
　　生導死壽短導老無庇獲
　　觀死此恐怖齎樂積功德
二
　　[世尊：]
　　生導死壽短導老無庇獲
　　觀死此恐怖棄欲希寂靜
[四]時乃過去
一
　　立於一面之天神，於世尊面前，而唱偈曰：
　　時過日夜移青春棄我等
　　觀死此恐怖齎樂積功德
二
　　[世尊：]
　　時過日夜移青春棄我等
　　觀死此恐怖棄欲希寂靜
[五]幾何斷
一
　　立於一面之天神，於世尊面前，而唱偈曰：
　　幾斷幾何棄且更修幾何
　　超越幾何結稱度瀑流僧
二
　　[世尊：]
　　五斷與五棄上修五無漏
　　超越五種結稱渡瀑流僧
[六]不眠
一
　　立於一面之天神，於世尊前，而唱偈曰：
　　他醒幾何眠他眠幾何醒
　　染塵依幾何依幾何得清
二
　　[世尊：]
　　他醒於五眠　　他眠於五醒
　　染塵依於五　　依五而得清
[七]不了知
一
　　立於一面之天神，於世尊前，而唱偈曰：
　　因法不了知引入於異教
　　此人眠不醒今正彼醒時
二
　　[世尊：]
　　因以了知法不入於異教
　　彼等正證知以平行不平
[八]迷亂
一
　　立於一面之天神，於世尊前，而唱偈曰： 

　　以迷於法故引入於異教
　　深眠彼不醒今正彼醒時
二
　　[世尊：]
　　因以不迷法不入於異教
　　彼等正證知以平行不平
[九]慢之欲
一
　　立於一面之天神，於世尊前，而唱偈曰：
　　欲慢無調順不靜心無寂
　　獨林住放逸無越死魔岸
二
　　[世尊：]
　　去慢心寂靜智慧悉解縛
　　獨住不放逸可度死魔岸
[十]住森林
一
　　立於一面之天神，於世尊面前，而唱偈曰：
　　住于森林者寂靜清淨行
　　日唯取一食如何悅顔色
二
　　[世尊：]
　　不悲過去事未來勿憧憬
　　若持身現在顔色即朗悅
　　憧憬于未來悲於過去事
　　諸愚之爲此如割綠葦萎
　　此醞陀南：
　　導解脫瀑流時過斷幾何
　　不眠不了知迷亂與慢欲
　　第十謂林住依此有品名
第二歡喜園品
[一一]歡喜園
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　於此，世尊以“比丘等!”言諸比丘：“世尊!”彼等諸比丘奉答世尊。世尊如是宣說：“諸比丘!昔有屬於三十三天之天神，於歡喜園、爲天女群侍隨圍繞，給與五欲具足，爾時唱此偈曰：
　　享譽三三天天神之住家
　　如非見此園不知此快樂
三
　　諸比丘!如是說已，有天神以偈答彼天神曰．
　　汝爲愚癡者不知如來語
　　諸行實無常乃是生滅性
　　生者必有滅寂此正悅樂
[一二]歡喜
一
　　立於一面之天神，於世尊面前，而唱偈曰： 

　　有子依子喜牛主依牛喜
　　人喜依四依　　無依即無喜
二
　　[世尊：]
　　有子依子悲牛主依牛悲
　　人悲依於依無依即無悲
[一三]無有如子者
一
　　立於一面之天神，於世尊前，而唱偈曰：
　　可愛莫若子致富莫若牛
　　光明莫若陽海爲最上湖
二
　　[世尊：]
　　可愛莫若己致富莫若穀
　　光明莫若慧雨爲最上湖
[一四]刹帝利
一
　　[天神：]
　　刹利兩足尊四足牡牛勝
　　妻中貴姓勝子中長子勝
二
　　[世尊：]
　　正覺兩足尊良駿四足勝
　　柔順爲賢妻孝順子最勝
[一五]大林鳴(寂靜身)
一
　　[天神：]
　　麗日正盛時鳥停不飛動
　　以鳴于大林恐怖以襲我
二
　　[世尊：]
　　麗日正盛時鳥停不飛動
　　於是大林鳴其樂現於我
[一六]睡眼、懶惰
一
　　[天神：]
　　沈睡懶欠呿飽食氣塞臉
　　爲是諸人衆　　聖道不顯現
二
　　[世尊：]
　　睡眠惰欠呿過食阻塞氣
　　精進以拂此聖道即自清
[一七]難爲(龜)
一
　　[天神：]
　　無智沙門行難爲並難忍
　　愚者墮障礙於此人最多
　　若不制伏心幾日沙門行
　　思念之爲囚步步當沈溺
二
　　[世尊：]
　　如龜以已殼藏頭尾手足
　　比丘攝意念無著無害他
　　以離於煩惱　　誰亦不得貶
[一八]慚
一
　　[天神：]
　　誰於此世間有慚止惡者
　　如鞭影駿馬彼悟離非難
二
　　[世尊：]
　　有慚制止惡常行正念少
　　達苦之邊際以平行不平
[一九]茅屋
一
　　[天神：]
　　卿有茅屋否如何無有巢
　　如何無繼系如何脫系縛
二
　　[世尊：]
　　我實無茅屋於我實無巢
　　我實無繼系我實脫系縛
三
　　[天神：]
　　何謂汝茅屋何謂汝之巢
　　何謂汝繼系何知汝系縛
四
　　[世尊：]
　　汝以母謂屋以妻謂巢窟
　　言子爲繼系我雲渴愛縛
五
　　[天神：]
　　善哉卿無屋善哉無巢窟
　　善哉無繼系善哉卿脫縛
[二十]三彌提
一
　　如是我聞，爾時，世尊住王舍城溫泉精舍。
二
　　爾時，尊者三彌提，爲洗浴身體，黎明即起，來至溫泉。溫泉洗身已，起身著一衣，站立以待身幹。
三
　　爾時，酗戙咿顝]將曉，以其勝光偏照溫泉林，而往詣尊者處，詣已立於空中，以偈告尊者三彌提曰：[天神：]
　　比丘不享樂精進以行乞
　　比丘行享樂享樂勿行乞
　　青春盛壯時勿爲徒空費
　　 [尊者：]汝時我不知　　爲時無隱顯
　　如是之故我行乞不享樂 

　　時之以舍我是即爲畏怖
四
　　爾時，天神降立於地上，言尊者三彌提曰：“比丘!汝具青少年壯，膚美發黑，摒棄人生最盛期之欲樂而出家。比丘!享樂人之五欲!勿舍現實[樂]，勿逐時要之物。”
五
“友!我舍現實樂，不逐時要物。友!何以故，世尊宣說“時要之欲樂，不安苦多，於此有大禍。此[聖]法乃現實，非隔時，得言來看，--可導[涅槃]，智者應自證知。”
六
“比丘!如何世尊宣說：“時要之欲樂，苦多不安，於此有大禍，此[聖]法是現實，非隔時，得言來看，可導[涅槃]，智者應自證知耶?”
七
“友!我乃出家未久，是新[學]人初參者，不能廣說此法與律，彼世尊，應供，正等覺者，今[住]溫泉精舍，此義詣問彼世尊，尚請汝如世尊所說受持。”
八
“比丘!彼世尊有大威力，爲諸天所圍繞、我等不易親近。比丘!汝若以此義詣問世尊，我等爲聽法應得親近。”
九
　　尊者三彌提答其天神：“友!唯諾。”即詣世尊住處，詣已，禮敬世尊坐於一面。坐於一面之尊者三彌提，敬自世尊曰：
十
　　“世尊!我爲洗浴身體，黎明即起，去至溫泉。于溫泉洗身已，起身出著一衣，站立以待身幹。世尊，爾時有天神、於夜將曉，以其勝光偏照溫泉林，來立於空中，以偈語我曰． 

　　比丘不享樂精進以行乞
　　比丘行享樂享樂勿行乞
　　青春盛壯時勿爲徒空費
十一
　　世尊!如是言已，我以偈答天神曰：
　　汝時我不知爲時無隱顯
　　如是之故我行乞不享樂
　　摒舍時之我是即爲恐怖
十二
　　世尊!爾時，天神降立於地上，以此言我曰，“比丘!汝具青少年壯，膚美發黑，勿樂人生最盛期之欲樂而出家。比丘!享樂人之[五]欲!勿舍現實[樂]，勿逐時要物。”
十三
　　世尊!如是言已，我如是言天神曰：“友!我舍現實[樂]，不逐時要物。友!我舍時要物，以逐現實[樂]。友!何以故，世尊宣說：“時要之欲樂，不安苦多，於此有大禍。此[聖]法乃現實，不隔時，得言來看，可導[涅槃]，智者應自證知。”
十四
　　世尊!言已!天神如是言我曰：“比丘!如何世尊宣說：“樂欲是時要之物，不安苦多，於此有大禍。此[聖]法是現實、非隔時，得言來看，可導[涅槃]，智者應自證知”耶?”
十五
　　世尊!如是言已，我語天神曰：“友!我出家未久，是新[學]人初參者，不能廣說此法與律，彼世尊，應供，正等覺者，[今]住溫泉精舍，此義詣問彼世尊，尚請汝如世尊所說受持。”
十六
　　世尊!如是說已，天神語我曰：“比丘!彼世尊有大威力，爲諸天所圍繞，我等不易親近。比丘!汝若以此義諸問世尊，我等爲聽法應得親近。”世尊!其天神之語，若爲真實，其天神當不遠。”
十七
　　如是言已，天神語尊者三彌提曰：“比丘!問!比丘等!問!我來矣!”
十八
　　爾時世尊以偈語天神曰：
　　知名表面者　　唯執是顯名
　　不知名真義死魔系縛去
　　了知名真義　　不思語說者
　　其人不如此依此人無罪
　　如果汝夜叉知如是人言
十九
“不然!世尊，我不知所略說之意義。善哉!世尊，得請說世尊所略說者令我能得廣知其義耶!”
二十
　　我勝等或劣　　 人思依此爭
　　此等三種別　　 若心不動者 

　　其人無勝劣　　 如果汝夜叉
　　知如是人言
二一
“不然!世尊，我不知世尊所略說之義。善哉!世尊，得請說世尊所略說者，令我能得廣知其義耶!”
二二
　　拂思勿行慢　　 斷世名色愛
　　不動絕結縛　　 無欲之彼者
　　後世于天界　　 於所有住處
　　雖求人天迹　　 亦無有所得
　　如果汝夜叉　　 知如是人言
二三
　　世尊，我如是知世尊廣宣所略說之意義。
　　於所有世界　　 依語與心身
　　勿爲惡業行　　 離欲正念心
　　無有伴利者　　 即無受痛苦
　　此嗢陀南：
　　歡喜園歡喜　　 無有如子者
　　刹利大林鳴　　 睡眠懶作難
　　慚與第九屋　　 十雲三彌提
第三 劍 品
[二一] 第一 依劍
一
　　舍衛城因緣。
二
　　立於一面之天神，於世尊前，唱此偈曰：[天神：] 如依劍所觸猶燃頭髮時比丘舍欲貪正念於出家
三
　　[世尊：] 

　　猶如觸於劍猶燃頭髮時
　　捨身見比丘正念於出家
[二二] 第二 觸
一
　　[天神：] 

　　不觸者無觸　　觸故應有觸
　　故無汙惡者於觸故而觸
二
　　[世尊：] 

　　清淨無汙惡以汙無垢者
　　其惡返愚人如同於逆風
　　撒布微細塵
[二三] 第三 纏 縺
一
　　[天神：] 

　　內外之纏縺人人纏纏縺
　　奉敬向瞿曇誰離此纏縺
二
　　[世尊：] 

　　住戒智慧人修心及智慧
　　熱誠慎比丘彼離此纏縺
　　遠離貪與嗔乃至於無明
　　漏盡阿羅漢解脫此纏縺
　　消滅名與色障想及色想
　　無所殘餘者此總斷纏縺
[二四] 第四 制止心
一
　　[天神：] 

　　心所制止者不行心苦事
　　若總制止心心脫一切苦
二
　　[世尊：] 

　　非總制止心非制自製心
　　正於起惡處應制此之心
[二五] 第五 阿羅漢
一
　　[天神：] 

　　完了應所爲漏盡最後身
　　阿羅漢比丘猶言如我語
　　人人語我物應如是言乎
二
　　[世尊：] 

　　完了應所爲漏盡最後身 

　　阿羅漢比丘猶言如我語
　　人人語我物雖然如是言
　　世稱巧知者唯依慣例稱
三
　　[天神：] 

　　完了應所爲漏盡最後身
　　阿羅漢比丘彼依於我慢
　　猶言如我語人人語我物
四
　　[世尊：] 

　　皆舍我慢鎖盡除不存在
　　超謬想賢者猶言如我語
　　人人語我物此世巧稱呼
　　唯依慣例稱
[二六] 第六 光明
一
　　[天神：] 

　　世有幾何光普照此世間
　　我等問世尊如何可得知
二
　　[世尊：] 

　　世有四種光此無第五光
　　于晝太陽光於夜月普照
　　時有日夜火彼此皆遍照
　　正覺最勝火此爲無上光 

[二七] 第七 流
一
　　[天神：] 

　　流何處不流渦於何處止
　　名色何處滅無有餘殘留
二
　　[世尊：] 

　　地水與火風四大之滅處
　　由此流不流於此止渦流
　　於此滅名色無有餘殘留
[二八] 第八 大富
一
　　[天神：] 

　　有大富大財領國刹帝利
　　勿飽於愛欲互爲貪嫉妒
　　此等嫉妒性隨有流中流
　　誰於世無嫉以舍貪渴愛
二
　　[世尊：] 舍家以出家財子可愛舍 以舍貪與嗔以及離無明 漏盡阿羅漢彼等於此世成爲無嫉者
[二九] 第九 四輪
一
　　[天神：]四輪九門孔　　 污穢滿貪欲乃是不淨性大雄從如何有此之出口
二
　　[世尊：] 

　　以斷惡欲貪乃至繩與綱
　　拔除渴愛根如是有出口
[三十] 第十 靡鹿之縛
一
　　[天神：] 

　　如靡鹿之縛悠悠而柔順
　　食少不貪味猶如獅子象
　　雄雄之獨行不欲於愛欲
　　我等來請問脫苦應如何
二
　　[世尊:]
　　世間有五欲　　意示爲第六
　　於此離欲愛如是苦解脫
　　 此嗢陀南：
　　依劍之所觸制止心纏縺
　　阿羅漢光明流乃至大富
　　第九于四輪靡鹿縛第十
第四沙睹羅巴天群品
[三一] 第一 與善人爲伴
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，甚多沙睹羅巴天群、其勝光偏照祇園。于黎明往詣世尊處，詣已禮敬世尊，立於一面。
三
　　立於一面之一天神，於世尊前，而唱此偈曰：
　　唯與善人坐　　 唯與善人交
　　知善之正法　　 爲善不爲惡
四
　　爾時，其他天神，於世尊前，亦唱此偈曰： 唯與善人坐　　 唯與善人交　　知善之正法　 依他不能得　　 而得之智慧
五
　　爾時，其他之天神，於世尊前，亦唱此偈曰：
　　唯與善人坐　　 唯與善人交 

　　知善之正法　　 悲中無有悲
六
　　爾時，其他之天神，於世尊前，亦唱此偈曰：
　　唯與善人坐　　 唯與善人交
　　知善之正法　　 輝耀親族中
七
　　爾時，其他之天神，於世尊前，亦唱此偈曰：
　　唯與善人坐　　 唯與善人交
　　知善之正法　　 人人行善趣
八
　　爾時，其他之天神，於世尊前，亦唱此偈曰：
　　唯與善人坐　　 唯與善人交
　　知善之正法　　 人人有幸福
九
　　爾時，其他之天神，以此向世尊曰：“世尊!誰之[偈]爲善說耶?”[世尊曰：]依汝等各各之善說。然則，亦聞我偈：
　　唯與善人坐　　 唯與善人交
　　知善之正法　　 當脫一切苦
[三二] 第二 慳貪
一
　　爾時世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時甚多沙睹羅巴天神等，其勝光偏照祇園。于黎明往詣世尊處，詣已禮敬世尊，立於一面。
三
　　立於一面之一天神，於世尊前，唱此偈曰：
　　依慳貪放逸　　 如是不佈施
　　因明知其果　　 由欲功德者
　　而行於佈施
四
　　爾時，其他之天神，於世尊前，唱此偈曰：
　　慳貪畏佈施　　 畏彼不施與
　　慳貪所恐怖　　 乃是饑與渴
　　愚人此世後　　 必然以觸此
　　是故滅慳貪　　 佈施勝垢穢
　　功德實人人　　 後世之淺渡
五
　　爾時，其他之天神，於世尊前唱此偈曰：
　　善導曠野旅　　 分與貧困者
　　滅中有不滅　　 此爲永久法
　　有人與貧困　　 或人富不與
　　施與貧困者　　 功德計千倍
六
　　爾時，其他之天神，於世尊前，唱此偈曰：
　　難與而與之　　 難爲而爲者
　　不善人難憒　　 從善人法難
　　是故善與惡　　 後世趣所具
　　惡人行地獄　　 善人趣天堂
七
　　爾時，其他之天神，以此向世尊曰：“世尊!誰之偈爲善說耶?”[世尊曰：]依汝等各各皆善說，然則，以聞我偈：
　　雖以拾落穗　　 爲生與養妻
　　貧困以行施　　 是行善業法
　　雖千之供犧　　 百千之供犧
　　斯施猶不值　　 十六分之一
八
　　爾時，其他之天神，向世尊說此偈曰：
　　如何豐供犧　　 不值于正施
　　千之供犧者　　 百千之供犧
　　此犧何不值　　 十六分之一
九
　　爾時，世尊以偈語其天神曰：
或人之錯誤　　 立施於三業
傷殺又惱施　　 淚汙殺害施
不值于正施　　 雖此千供犧
百千之供犧　　 斯施猶不值
十六分之一
[三三] 第三 善哉
一
　　[爾時世尊]住舍衛城……
二
　　爾時，沙睹羅巴天神等，其勝光偏照祇園。黎明往詣世尊住處。詣已禮敬世尊，立於一面。
三
　　立於一面之天神，於世尊前，唱此歡喜偈曰：
　　友善哉佈施　　 慳貪與放逸
　　如是不行施　　 由知以明果
　　欲爲功德者　　 而行於佈施
四
　　爾時，其他之天神，於世尊前，唱此歡喜偈曰：
　　善哉行佈施　　 善哉貧困施
　　或人貧亦施　　 或富不好施
　　貧困之施與　　 功德計千倍
五
　　爾時，其他之天神，於世尊前，唱此歡喜偈曰：
　　善哉行佈施　　 貧困施善哉
　　依信施亦善　　 佈施戰同謂
　　如少數善人　　 以勝於多數
　　若貧依信施　　 利他人安樂
六
　　爾時，其他之天神，於世尊前，唱此歡喜偈曰：
　　友善哉佈施　　 貧困施善哉
　　依信施亦善　　 如法施亦善
　　精進於如法　　 以得佈施者
　　以越夜摩界　　 衛多羅尼川
　　而往於天界
七
　　爾時，其他之天神，於世尊前，唱此歡喜偈曰：
　　善哉行佈施　　 貧困施善哉
　　依信施亦善　　 如法施亦善
　　辨別施亦善　　辨別之施者
　　善逝所讚歎　　 此世值供養
　　行施有大果　　 猶善田蒔種
八
　　爾時，其他之天神，於世尊前，唱此歡喜偈曰，
　　善哉行佈施　　 貧困施亦善
　　依信施亦善　　 如法施亦善
　　辨別施亦善　　 自製於有生
　　不害有生者　　 善哉求生活
　　懼人之責難　　 以致不爲惡
　　如是贊懼者　　 責不懼勇者
　　善人懼責難　　 以不爲惡事
九
　　爾時，其他之天神，以此向世尊曰：“世尊!誰之偈爲善說耶?”[世尊曰：]依汝等各各皆善說，然則，且聞我[歡喜偈：]
　　依信之佈施　　 被受種種譽
　　法句施尤勝　　 其以前之世
　　過去世善人　　 有智慧諸人
　　皆行於涅槃
[三四] 第四 非然
一
　　爾時，世尊，住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，甚多沙睹羅巴天神等，其勝光偏照祇園、于黎明往詣世尊住處。詣已禮敬世尊，立於一面，
三
　　立於一面之天神，於世尊前，唱此偈曰：
　　人人中愛欲　　 乃非是常住
　　于此有愛樂　　 人人被系縛
　　於此以放逸　　 而無作歸來
　　人人死魔領　　 如是不歸來
　　禍從欲望生　　 苦惱從欲生
　　以調伏欲望　　 是則禍調伏
　　若已調伏禍　　 則調伏苦惱
　　世之諸物件　　 乃非是愛欲
　　于貪之思念　　 此人之愛欲
　　于世諸物件　　 依舊猶留存
　　於此之賢者　　 乃調伏欲望
　　離忿及舍慢　　 超越一切縛
　　不執著名色　　 斯人無何物
　　亦無陷入苦　　 除念不行慢
　　於此斷名色　　 乃至於渴愛
　　斷結離煩惱　　 乃至無欲心
　　斯人此世後　　 於人與天界
　　及一切住處　　 無須求其迹
四
　　 (尊者摩加拉奢如是問：)
　　此世及後世　　 若天與人共
　　不見解脫人　　 以敬仰禮拜
　　拜無上利行　　 亦贊彼等否
五
　　 (世尊呼摩加拉奢尊者，而予回答：)
　　比丘若禮拜　　 如是解脫人
　　亦應贊彼等　　 若知法離疑
　　比丘彼等亦　　 超越結縛人
[三五] 第五 嫌責天
一
　　爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，甚多嫌責天神等，其勝光偏照祇園，于黎明往詣世尊住處，詣已，立於空中。
三
　　立於空中之一天神，於世尊前，唱此偈曰：
非如有自己　　 異而誇示人
如賭博詐術　　 其人所受用
皆依於偷盜　　 以語之所行
勿語虛無爲　　 雖語不爲者
賢者以知此
四
　　[世尊：] 

　　唯語此道迹　　 只是於聽聞
　　不能隨之行　　 此道迹堅固
　　賢者依道迹　　 以修於禪定
　　解脫魔之縛　　 賢者知世法
　　如不雲不作　　 賢者依智慧
　　而入於涅槃　　 以度世執著
五
　　爾時，彼天神等，下來立於地上，頭面頂禮世尊足，向世尊言：“世尊!是我等之罪、是我等之過。恰如愚者、迷者不善者，我等想：可如是責難世尊否?願世尊饒恕我等之罪，爲未來不[再]犯。”
六
　　時，世尊微笑。
七
　　時，彼天神等，更怒而升空。
八
　　一天神於世尊前，唱此偈曰：
　　我等以謝罪　　 而不受饒恕
　　內蓄恚怒重　　 其人更結怨
　　若無有罪過　　 豈有此過失
　　怨恚若不靜　　 于此何有善
　　誰無有罪過　　 誰無有過失
　　誰不隨失念　　 誰賢常正念
九
　　[世尊：] 

　　憐湣諸有情　　 於如來覺者
　　無有諸罪過　　 亦無有過失
　　失念佛不墮　　 彼賢常正念
　　雖然以謝罪　　 不得受寬恕
　　內蓄恚怒重　　 其人更結怨
　　若我不喜恚　　 即納汝罪過
[三六] 第六 信
一
　　爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，甚多沙睹羅巴天神等，其勝光偏照祇園，黎明往詣世尊處。詣已，禮敬世尊，立於一面。
三
　　立於一面之一天神，於世尊前，喝此偈曰：
信仰人之侶　　 若人不無信
而在於此世　　 有譽及稱讚
死後生天界
四
　　[天神：]
　　舍慢離忿恨　　 超越一切縛
　　不執名色者　　 無何所結縛
　　魯鈍無智慧　　 人人耽放逸
　　如護最勝富　　 賢守不放逸
　　莫耽於放逸　　 莫交愛欲樂
　　禪思不放逸　　 以達最勝樂
[三七] 第七 會
一
　　如是我聞。爾時，世尊與諸阿羅漢之五百比丘，共住於釋迦族迦毗羅城之大林。十世界之多數諸天，亦爲謁見世尊及比丘衆而會集。
二
　　爾時，四淨居之諸天如是思念：[今]世尊與諸阿羅漢之五百比丘共住於釋迦族迦毗羅城之大林，十世界之多數諸天，爲謁見世尊及比丘衆而會集。我等亦詣世尊之處。詣已，於世尊前，各唱其偈。
三
　　如是彼等諸天，恰如有力人之伸屈臂腕，屈伸臂腕，如是沒于淨居天，現於世尊處。 

四
　　爾時，彼等諸天，禮敬世尊，立於一面，立於一面之一天神，於世尊前唱偈曰：
　　林中大集會　　 天衆共會集
　　見無敗僧伽　　 我等亦來赴
　　此法之集會
五
　　爾時，其他之天神，於世尊前，唱此偈曰：
　　於此比丘等　　 自心靜且直
　　如禦執手綱　　 賢者守諸根
六
　　爾時，其他之天神，於世尊前，唱此偈曰：
　　割柱碎閂銓　　 除柵離貪欲
　　有眼者清淨　　 不汙於遊行
　　善調若幼象
七
　　爾時，其他之天神，唱此偈曰：
　　誰歸命於佛　　 不墮於惡趣
　　此人以捨身　　 應滿於天集
[三八] 第八 岩石之破片
一
　　如是我聞。爾時，世尊住王舍城摩達屈支之鹿野苑。
二
　　爾時，世尊之足，爲岩石破片所傷。世尊甚感痛楚；身之所受非常強烈，心中頗有不快。世尊以正心正念之忍耐，而不爲之所惱。
三
　　時，世尊將僧伽梨疊爲四重，正心正念，兩足相疊，以作右脅師子臥。
四
　　時，七百沙睹羅巴天神等，夜中往詣世尊處，其勝光偏照摩達屈支。詣已，禮敬世尊，立於一面。
五
　　立於一面之一天神，於世尊前，發此歡喜語曰：“沙門瞿曇實是龍象88。不爲所生起之強烈苦痛，不愉之身苦所惱，正心正念得堪忍，是爲依其龍象之性。” 

六
　　時，其他之天神，於世尊前，發此歡喜語曰：“沙門瞿曇實是師子，不爲所生起之強烈苦痛，不愉之身苦所惱，正心正念得堪忍，是依其師子之性。”
七
　　時，其他之天神，於世尊前，發此歡喜語曰：“沙門瞿曇實是良駿。不爲所生起之強烈苦痛，不愉之身苦所惱，正心正念得堪忍，是依其良駿之性。”
八
　　時，其他之天神，於世尊前，發此歡喜語曰：“沙門瞿曇實是牡牛，不爲所生起之強烈苦痛，不愉之身苦所惱，正心正念得堪忍，是依其牡牛之性。”
九
　　時，其他之天神，於世尊前，發此歡喜語曰：“沙門瞿曇實是忍耐強牛，不爲所生起之強烈苦痛，不愉之身苦所惱，正心正念得堪忍，是依其忍耐強牛之性。” 

十
　　時，其他之天神，於世尊前，發此歡喜語曰：
“沙門瞿曇是調馴，不爲所生起之強烈苦痛，不愉之身苦所惱，正心正念得堪忍，是依此調馴之性。”
十一
　　時，其他之天神，於世尊前，發此歡喜語曰：“善修三昧與見解脫心，不躍上，不沈下，於有行89發而非抑。其行制伏煩惱，如是人中之龍象，人中之師子，人中之良駿，人中之牡牛，人中之忍耐強牛，人中之調馴者，有人若想侵害是人中之調順者，彼何以非無智耶?”
　　人於百歲間 學習五吠陀
　　精修嚴苦行　　 婆羅門行人
　　彼等之心行　　 乃非正解脫
　　彼等其性劣　　 不得達彼岸
　　渴愛之所囚　　 禁戒之所縛
　　百年雖強烈　　 以修嚴苦行
　　彼等之心行　　 乃非正解脫
　　彼等其性劣　　 不得達彼岸
　　於此不調馴　　 憍慢與愛欲
　　不使心靜者　　 不得有寂默
　　雖獨住森林　　 亦行於放逸
　　於死魔領域　　 不得度彼岸
　　以舍憍慢行　　 令心善寂靜
　　諸行皆清淨　　 由是得解脫
　　單獨住森林　　 不行於放逸
　　渡脫死魔域　　 可到達彼岸
[三九] 第九 雲天公主(其一)
一
　　如是我聞，爾時，世尊住毗舍離之大重閣講堂。
二
　　時，雲天之紅蓮公主，其勝光偏照大林。于黎明往詣世尊處，詣已，禮敬世尊，立於一面。
三
　　立于一面彼雲天之紅蓮公主，于世尊前，唱此偈曰：
　　住毗舍離林　　 衆生之上首
　　無上正覺者　　 我雲天公主
　　紅蓮恭禮奉　　 有眼者之證
　　此法我先聞　　 我今眼當知
　　善逝牟尼說　　 不論任何人
　　以謗此聖法　　 閒蕩之愚人
　　墮叫喚地獄　　 長劫受痛苦
　　不論任何者　　 寂靜與忍辱
　　近此聖法人　　 以舍此身時
　　應滿天之集
[四十] 第十 雲天公主(其二)
一
　　如是我聞，爾時，世尊住毗舍離之大林重閣講堂。
二
　　時，雲天公主小紅蓮，于黎明時其勝光偏照大林。詣世尊處，詣已，禮敬世尊，立於一面。
三
　　立于一面之雲天公主小紅蓮，於世尊前，唱此偈曰：
　　色鮮之電光　　 我雲天公主
　　紅蓮來至此　　 禮敬佛與法
　　奉說有益偈　　 如此之聖法
　　種種之方法　　 雖以如何多
　　於分別而說　　 只要我有心
　　略說此意義　　 即使身口意
　　而在於此世　　 不作一切惡
　　以離於愛欲　　 於正心正念
　　不受無利益　　 之一切苦惱
　　 此嗢陀南:
　　與善人相處　　 慳貪與善哉
　　否則嫌責天　　 信會岩破片
　　以及雙雲天　　 紅蓮之公主
第五 比丘尼相應
[一] 第一 阿羅毗迦
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　時，阿羅毗迦2比丘尼清晨，若衣持缽，入舍衛城乞食。于舍衛城乞食後，收缽，入于暗林以求遠離。
三
　　時，惡魔波旬欲令阿羅毗迦比丘尼生恐怖，毛髮豎立，以舍遠離，而詣阿羅毗迦比丘尼之處，詣已以偈語阿羅毗迦比丘尼曰：
　　世間無由出　　 遠離欲何爲
　　還味諸欲樂　　 勿至後成悔
四
　　時，阿羅毗迦比丘尼作如是思惟：“語此偈是誰?人耶非人耶?”
五
　　時阿羅毗迦比丘尼作如是思惟：“此惡魔波旬，令我起毛髮豎立之恐怖，欲使去遠離，而唱偈。”
六
　　時，阿羅毗迦比丘尼知是惡魔波旬，以偈答惡魔波旬曰：
　　世間有出離　　 依智我自達
　　放逸惡波旬　　 汝不知其道
　　欲樂如劍槍　　 諸蘊斷頭臺
　　汝雲味欲樂　　 於我非爲樂
七
　　時，惡魔波旬苦惱以“阿羅毗迦比丘尼已知我。”萎身隱沒其身形。
[二] 第二 蘇摩
一
　　舍衛城因緣。時，蘇摩比丘尼清晨，著衣持缽，入舍衛城乞食。
二
　　于舍衛城乞食後，收缽，爲日住7來至暗林。入暗林已，於樹下爲日住而坐。
三
　　時，惡魔波旬欲令蘇摩比丘尼生恐怖，毛髮豎立，以棄禪定，而詣蘇摩比丘尼處。詣已，以偈語蘇摩比丘尼曰： 

　　聖者所至處　　 是處甚難至
　　非女二指智 　　能待至彼處
四
　　時，蘇摩比丘尼，生如是思惟：“是語此偈者，誰耶?人耶非人耶?”
五
　　時，蘇摩比丘尼生如是思惟：“此惡魔波旬欲令我生恐怖，毛髮豎立以棄禪定而唱此偈。”
六
　　時，蘇摩比丘尼，知是惡魔波旬，以偈答惡魔波旬曰：
　　心入於寂靜　　 女形複何障
　　智慧已顯現　　 即見無上法
　　我若思男女　　 思此爲何物
　　心感於如是　　 即應惡魔語
七
　　時，惡魔波旬苦惱以：“蘇摩比丘尼已知我。”萎身隱沒其身形。 

[三] 第三 瞿曇彌
一
　　舍衛城因緣。時，吉離舍瞿曇彌比丘尼，清晨著衣持缽，入舍衛城乞食。
二
　　于舍衛城乞食後，收缽，爲日住以至暗林。至暗林已，於樹下爲日住而坐。
三
　　時，惡魔波旬欲令吉離舍瞿曇彌比丘尼生恐怖，毛髮豎立，以棄禪定，而詣吉離舍瞿曇彌比丘尼處。詣已，以偈語吉離舍瞿曇彌比丘尼曰：
　　汝何喪其子　　 涕泣而獨憂
　　獨入坐暗林　　 爲求男子否
四
　　時，吉離舍瞿曇彌比丘尼，生如是思惟：“語此偈者是人?非人耶?”
五
　　時，吉離舍瞿曇彌比丘尼，生如是思惟：“此惡魔波旬欲令我生恐怖，毛髮豎立，以棄禪定，而語此偈。”
六
　　時，吉離舍瞿曇彌比丘尼，知是惡魔波旬，以偈答曰：
　　喪子日已過　　 亦無男子想
　　我不復悲泣　　 無煩汝顧爲
　　以舍浮世樂　　 破一切闇冥
　　及破死魔軍　　 我住盡諸漏
七
　　時，惡魔波旬苦惱以：“吉離舍瞿曇彌比丘尼已知我。”萎身，隱沒其身形。
[四] 第四 毗闍耶
一
　　舍衛城因緣。時，毗闍耶比丘尼于舍衛城乞食，食後收缽，爲日住而坐於樹下。
二
　　時，惡魔波旬欲令毗闍耶比丘尼，生恐怖，毛髮豎立，以棄禪定，而詣毗闍耶比丘尼處，詣已語偈曰：
　　汝今美年經　　 我亦是年少
　　貴女來此處　　 共受五種樂
三
　　時，毗闍耶比丘尼作如是思惟：“語此偈者是人?非人耶?”
四
　　時，毗闍耶比丘尼，生如是思惟：“此惡魔波旬……乃至……語偈。”
五
　　時，毗闍耶比丘尼，知是惡魔波旬，以偈答曰．
　　以意樂色聲　　 香味觸五法
　　我悉還與汝　　 此等非我須
　　危脆易破碎　　 對此污穢身
　　我唯恥厭惡　　 拔除愛欲根
　　上色界衆生　　 行無色衆生
　　此衆善獲得　　我悉除迷闇
六
　　時，惡魔波旬苦惱以：“毗闍耶比丘尼已知我。”萎身隱沒其身形。
[五] 第五 蓮華色
一
　　舍衛城因緣，時，蓮華色比丘尼，清晨入舍衛城乞食……乃至……立于開美華之沙羅樹下。
二
　　時，惡魔波旬欲令蓮華色比丘尼，生恐怖，毛髮豎立，以棄禪定，而詣蓮華色 比丘尼處。
三
　　詣已，以偈語蓮華色比丘尼曰：
　　上下開美華　　 來沙羅樹下
　　汝唯一人立　　 汝美無倫比
　　愚人之汝心　　不懼惡者否
四
　　時，蓮華色比丘尼，生如是思惟：“語此偈者是人?非人耶?”
五
　　時，蓮華色比丘尼生如是思惟：“此惡魔波旬……乃至……語偈。”
六
　　時，蓮華色比丘尼知是惡魔波旬，以偈答惡魔波旬曰：
　　心惡如汝者　　 百千來於此
　　不動我一毛　　 我一不怖汝
　　[惡魔：]
　　我於此沒形 入汝之腹中
　　或立汝眉間　　 汝不得見我
　　[比丘尼]
　　我心得自在　　 善修如意足
　　解脫諸結縛　　 我實不怖汝
七
　　時，惡魔波旬苦惱以：“蓮華色比丘尼已知我。”萎身隱沒其身形。
[六] 第六 遮羅
一
　　舍衛城因緣。時，遮羅比丘尼清晨入舍衛城乞食……乃至……爲日住而坐樹下。
二
　　時，惡魔波旬詣遮羅比丘尼處。詣已，謂遮羅比丘尼曰：“比丘尼!汝不喜者何?”“友!我不喜生!”“何故不喜生?”“生者乃受用樂欲。”“誰以此教汝?“比丘尼!不喜生!””
三
　　[比丘尼]
　　有生者有死　　 生即見苦惱
　　縛殺其他禍　　 是故不樂生
　　佛陀施說法　　 以導超此生
　　舍離一切苦　　 我入於真實
　　上色界衆生　　 往無色衆生
　　是故不知滅　　 以是爲再來
四
　　時，惡魔波旬苦惱以：“遮羅比丘尼已知我。”萎身隱沒其身形。
[七] 第七 優波遮羅
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……。
二
　　時，優波遮羅比丘尼清晨入舍衛乞食……乃至……爲日住坐於樹下。惡魔波旬如是謂優波遮羅比丘尼曰：“比丘尼!汝欲生於何處?”
三
　　“友!我不欲生於何處!”
四
　　[惡魔：] 

　　三三炎摩天　　 或是兜率天
　　或是化樂天　　 他化自在天
　　願心以向此　　 當得受此樂
五
　　[比丘尼] 

　　三三炎摩天　　 或是兜率天
　　或是化樂天　　 他化自在天
　　此等愛欲縛　　 再行魔領域
　　世間一切燃　　 世間一切煙
　　世間悉吐炎　　 世間悉震動
　　不震不動處　　 凡常人不到
　　非惡魔行處　　 於此我心樂
六
　　時，惡魔波旬……乃至……苦惱萎身，隱沒其身形。 

[八] 第八 屍須波遮羅
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……。時屍須波遮羅比丘尼，清晨入舍衛城乞食……乃至……爲日住坐於樹下。
二
　　時，惡魔波旬詣屍須波遮羅比丘尼處。詣已，謂屍須波遮羅比丘尼曰：“比丘尼!汝喜誰之教見21?”
三
　　“友!我不喜任何人之教見!”
四
　　[惡魔：] 汝依誰圓頂　　 成如此尼耶　　 不喜教見者　　 是如何之愚
五
　　[比丘尼] 

　　佛外之教見　　 異見諸纏縛
　　我不喜此法　　 正法彼不知
　　生於釋種家　　 證悟無比人
　　總服拂惡魔　　 何處無不破
　　無執悉解脫　　 有眼見一切
　　滅盡一切業　　 解脫盡諸依
　　我師彼世尊　　 其教我歡喜
六
　　時，惡魔波旬……乃至……隱沒其身形。
[九] 第九 世羅
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……。時，世羅比丘妓晨，入舍衛城乞食……乃至……爲日住坐於樹下。
二
　　時，惡魔波旬欲令世羅比丘尼生恐怖……乃至……以偈語世羅比丘尼曰:
　　誰作此身體　　 作者于何處
　　何處生身體　　 何處身體滅
三
　　時，世羅比丘尼生如是思惟：“唱此偈者是人?非人耶?”
四
　　時，世羅比丘尼，生如是思惟：“此惡魔波旬欲令我生恐怖，毛髮豎立，以棄禪定，而唱此偈!”
五
　　時，世羅比丘尼知是惡魔波旬，以偈答惡魔波旬曰：
　　此身非自作　　 亦非於他作
　　依於因而生　　 依於因而滅
　　猶如諸種子　　 移植于田園
　　地味及溫味　　 依二萌芽出
　　是五蘊四大　　 及此等六處
　　依於因而生　　 因壞即消滅
六
　　時，惡魔波旬苦惱以：“世羅比丘尼已知我。”萎身隱沒其身形。
[十] 第十 金剛
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……。時，金剛比丘尼清晨，著衣持缽，入舍衛城乞 食，于舍衛城乞食後，收缽爲日住而至暗林。入暗林已，爲日住坐於樹下。
二
　　時，惡魔波旬欲令金剛比丘尼生恐怖，毛髮豎立，以棄禪定，而詣金剛比丘尼處。詣已，以偈謂金剛比丘尼曰：
　　誰作此衆生　　 作者于何處
　　何處生衆生　　 何處衆生滅
三
　　時，金剛比丘尼生如是思惟：“唱此偈者是人?非人耶?”
四
　　時，金剛比丘尼生如是思惟：“此惡魔波旬欲令我生恐怖，毛髮豎立，以棄禪定，而唱此偈。”
五
　　時，金剛比丘尼知是惡魔波旬，以偈答惡魔波旬曰：
　　汝何言衆生　　 汝行於魔見
　　此唯聚諸行　　 衆生不可得
　　猶如諸支集　　 而起車之名 

　　因於有五蘊　　 而有衆生名
　　有起是苦惱　　 停滅且苦惱
　　苦惱外不生　　 苦惱外不滅
六
　　時，惡魔波旬苦惱以：“金剛比丘尼已知我。”萎身隱沒其身形。
　　 此嗢陀南：
　　由阿羅毗迦　　 蘇摩瞿曇彌
　　與具毗闍耶　　 蓮華色遮羅
　　至優波遮羅　　 屍須波遮羅
　　世羅及金剛　　 依是成爲十
注:
1 雜阿含經卷四五．一(大正藏二．二二五c)
2 阿羅毗(Alavi)生之比丘尼。
3 出離(nissarana)者，此指涅槃。
4 道足(pada)導向涅槃足與涅槃之道足。
5 khandhasam adhkutana=khandha tesam adhkutana-gapdika
6 雜阿含經卷四五．二(大正藏二．三二六a)
7 日住者，指日中飯後入禪之謂。
8 二指之智慧者，佛音解釋爲婦人以二指取線，而予割斷。《長老尼偈》之注者解釋爲：婦女自幼小　　即看顧于米，以二指探試米之熟與未熟。
9 雜阿含經卷四五．三(大正藏二．三二六b)
10 雜阿含經卷四五．七(大正藏二．三二七。)
11 八種之世間得達。今則心不爲彼等所執，而謂之解脫。
12 雜阿含經卷四五．四(大正藏二．三二六c)
13 supupphitaggam=aggato patthaya sutthu pupphitam
14 此句之前，尚有idhagata tadisika bhaveyyum一句，應將混入其次之《蓮華色偈》之第二句。　　 然注釋者許此句，而解釋爲：“如汝來此之不具知己或友誼，而彼等亦然。”今如可除去
15 依漢譯，此作爲惡魔之偈。
16 雜阿含經卷四五．八(大正藏二．三二八a)
17 pariklesam=annam pi nanappakaram upaddavam
18 最勝真實之涅槃。
19 雜阿含經卷四五．九(大正藏二．三二八b)
20 雜阿含經卷四五．一O(大正藏二．三二八c)
21 教見pasanda一語，出自pasa系蹄之語。此義即人類心中懷有異學異見之系蹄，指佛教以外之異　　 見。
22 雜阿含經卷四五．六(大正藏二．三二七b)
23 雜阿含經卷四五．五(大正藏二．三二七a)
第六 梵天相應
第一　　梵天品
[一] 第一 勸請
一
　　如是我聞。爾時，世尊住優留毗羅尼連禪河邊之阿闍波羅尼俱律陀樹下。時，已成等正覺。
二
　　時，世尊獨坐禪思，而起此思惟。
三
　　依我所證得此法，甚深難見、難悟。寂靜微妙，超越思念之領域。深妙唯賢者始知。又，此諸人等樂阿賴耶2，喜阿賴耶，跳躍阿賴耶。諸人依于樂阿賴耶，喜阿賴耶，跳躍阿賴耶，而難見此理。此理者，即所謂依緣、緣起是。此理亦難見。此理者，即一切行之止靜，一切依之舍離、愛盡、離、滅、涅槃是。我若說法，諸人難瞭解我所說者，我是應所疲勞而煩擾。
四
　　又，此以前未曾有聞之偈，世尊顯示：
　　艱難我所證　　 今此實難說
　　敗於欲嗔者　　 難得悟此法
　　逆世之常流　　 微妙而甚深
　　微細極難見　　 貪欲之所汙
　　闇蘊所蔽者　　 不得見此法
五
　　世尊作如是思惟，即躊躇不說法。
六
　　時，梵天沙巷婆提，猶如有力者之伸屈腕，或屈伸腕頃，如是沒於梵天界，現於世尊之前。
八
　　時，梵天沙巷婆提偏袒一肩、右膝著地，合掌禮敬，如是白世尊曰：
九
　　'世尊!請說法!善逝!請說法![世間]有不少衆生，爲眼塵所蔽。彼等不得聞法而衰退。[世間]應有法之瞭解者。'
十
　　梵天沙巷婆提白此言已，更唱此言：
　　于摩揭陀國　　 不淨法垢穢
　　依此心思惟　　 開此甘露門
　　依無垢之心　　 今聞悟此法
　　上立山頂岩　　 如見周諸衆
　　賢者全眼者　　 卿起慈悲心
　　立法城宮樓　　 以觀沈悲慘
　　生老敗諸衆　　 請起立英雄
　　戰立勝利者　　 無債商隊主
　　請遊此世間　　 請世尊說法
　　必有知解者
十一
　　時，世尊知梵天之勸請，對衆生起哀憐，以佛眼觀世間。
十二
　　世尊依佛眼觀世間，見衆生眼有蔽多、蔽少，有利根者、鈍根者，有善相者、惡相者，有易教者、難教者，其中或有衆人見來世罪之怖畏而住。
十三
　　猶如于蓮池之青蓮華、黃蓮華、白蓮華。有青蓮華、黃蓮華、白蓮華、生於水中、長於水中、不出水面，沈育于水中。有青蓮華、黃蓮華、白蓮華，生於水中、長於水中，出立于水，不爲水所濕。如是世尊，依眼觀世間，見衆生眼有蔽多、蔽少，有利根者、鈍根者，有善相者、惡相者，有易教者、難教者，其中或有諸衆見來世罪之怖畏而住。
十四
　　見已，以偈答梵天沙巷婆提：
　　爲於彼等衆　　 開啓甘露門
　　有耳之衆人　　 舍離其他信
　　梵天我思惑　　 不說微妙法
十五
　　時，梵天沙巷婆提，願我說法，世尊許允，而禮敬世尊，右繞，於此沒其身
形。
[二] 第二 恭敬
一
　　如是我聞。爾時，世尊住優留毗羅林，尼連禪河邊，阿闍波羅尼俱律陀樹下。時已成等正覺。
二
　　爾時，世尊獨坐靜觀，生如是思惟：'無所尊敬、恭敬之生活，是苦惱。我如何尊敬婆羅門而予近住耶?'
三
　　時，世尊生如是思惟：'爲成就未滿之戒蘊，應尊敬其他沙門、婆羅門而予近住。但我於天界、魔界、梵天界所含之世界。於沙門、婆羅門、人、天所含之衆中，不見如我成就戒者，以尊敬其他沙門、婆羅門而住。
四~七
　　爲成就未滿之定蘊……[乃至]……未滿之慧蘊……乃至……未滿之解脫蘊……乃至……未滿之解脫知見蘊，應尊敬其他沙門、婆羅門而近住。但我於天界、魔界、梵天界所含之世界。於沙門，婆羅門、人、天所含之衆中，不見如我成就解脫知見者，以尊敬其他沙門、婆羅門而近住。
八
　　我寧可對我所悟之法，尊敬此法而予近住。'
九
　　時，梵天沙巷婆提於心，知世尊心之思惟，猶如男子力士之伸屈腕、屈伸腕頃，沒於梵天界，現於世尊前。
十
　　時，梵天沙巷婆提，偏袒一肩、含掌禮世尊，如是白世尊曰：
十一
　　'世尊!如是，善逝!如是。世尊!過去之應供、正覺者、世尊亦恭敬、尊重、親近法而住。未來之應供、正覺者、世尊亦恭敬、尊重、親近法而住。今之應供、正覺者、世尊亦恭敬、尊重、親近法而住。'
十二
　　梵天沙巷婆提說此已。又作此曰：
　　過去正覺者　　 未來之諸佛
　　今之正覺者　　 滅衆生憂惱
　　悉皆敬正法　　 而住今亦住
　　又未來亦住　　 此諸佛法然
　　故願自己利　　 以望偉大者
　　憶念佛之教　　 不無敬正法
[三] 第三 梵天
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　其時，又有婆羅門女之子梵天，於世尊處出家而無家。
三
　　時，尊者梵天單獨隱棲，不放逸、虔誠、精進而住、不久此良家之子，當爲由家於無家而出家，於現法成就其無上梵行，自知、實證、證入而住。'知生已盡，梵行已立，所作已辦，不受後有。'尊者梵天，成阿羅漢。
四
　　時，尊者梵天清晨，著衣持缽，于舍衛城乞食，于舍衛城戶戶乞食，近至母家。
五
　　其時，尊者梵天之母婆羅門女，常以供牲供梵天。
六
　　時，梵天沙巷婆提生如是思念：'此尊者梵天之母婆羅門女，常以供牲供梵天，我當往警覺。'
七
　　時，梵天沙巷婆提，猶如力士之伸屈腕、屈伸腕，沒形於梵天界，現身於尊者梵天之母家。
八
　　時，梵天沙巷婆提立於空中，對尊者梵天之母婆羅門女唱偈曰：
　　婆羅門女者　　 汝常爲供食
　　因此離梵天　　 婆羅門女者
　　此非梵天食　　 不知梵天道
　　而汝何牢騷　　 婆羅門女者
　　汝梵天比丘　　 已至無依著
　　以達勝天境　　 已無所有處
　　無養之比丘　　 今乞入汝家
　　相應于供養　　 積修達聖道
　　堪爲人天供　　 除惡無穢汙
　　乞食清威儀　　 彼亦無前後 

　　寂靜絕嗔煙　　 無悶亦無欲
　　于弱於強者　　 無用於暴力
　　令彼以得汝　　 第一之供養
　　無煩惱魔襲　　 心靜無欲汙
　　如調順象行　　 戒行善圓滿
　　心解脫比丘　　 令彼以得汝
　　第一之供養　　 婆羅門女者
　　今汝超瀑流　　 以見牟尼佛
　　對彼信不動　　 相應於供養
　　以行是功德　　 未來得安樂
九
　　婆羅門女今　　 已超越瀑流
　　以見於聖者　　 以持不動信
　　相應於供養　　 以行是功德
　　未來得安樂
[四] 第四 婆迦梵天
一
　　如是我聞。爾時世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　時，又有婆迦梵天，生如是惡見：'此是常，此是恒常。此是常住，此是完全，此是不變之法。何以故，此不衰、不老、不萎、不滅、不生故。由此以上無有其他之出離。'
三
　　時，世尊知婆迦梵天心中之所念，猶如力士之伸屈腕、屈伸腕、沒形於祇園、現身於梵天界。
四
　　婆迦梵天、見世尊從遠而來。見已，以此白世尊曰：'友!來!友!善來耶!友!久違!何以來此耶?友!此是常，此是恒常，此是常住，此是完全，此是不變之法。何以故，此是不衰、不老、不萎、不滅、不生故。由此以上無有其他之出離。'
五
　　如是言已，世尊告此婆迦梵天曰：'婆迦梵天乃被無明所困惑。婆迦梵天乃被無明所困惑。何以故?以無常者言常，以非恒常者言恒常，以非常住者言常住。以非 完全者言完全，以變易之法言不變易之法。以衰、老、萎、滅、生者言不衰、不老、不萎、不滅、不生。由此以上有其他之出離，以言由此以上無有其他之出離故。'
六
　　[婆迦：]
　　我等七十二　　 依于功德業
　　爲世統治者　　 超越生與老
　　以生此梵天　　 是爲最後生
　　我乃通吠陀　　 是故諸衆人
　　尊崇稱讚我
七
　　[世尊：]
　　此生壽是短　　 婆迦思爲長
　　我知梵天壽　　 百年或億年
八
　　[婆迦：]
　　世尊以爲我　　 是無邊見者
　　雲越老死悲　　 如何以語我 

　　善行古禁戒　　 我願欲知此
九
　　[世尊：] 

　　汝苦於渴古　　炎熱於煩惱
　　予水于諸衆　　 此乃汝古之
　　善行及禁戒　　 如是我記憶
　　如眠之醒覺　　 放救耶尼河
　　兩岸囚衆人　　 令脫捕虜者
　　此乃汝古之　　 善根及禁戒
　　如是我記憶　　 如眠之醒覺
　　於恒伽河流　　 憐湣諸衆人
　　舟被狂龍打　　 此乃汝古之
　　善根及禁戒　　 如是我記憶
　　如眠之醒覺　　 古我汝弟子
　　名呼爲劫波　　 聖智汝認我
　　此乃汝古之　　 善根及禁戒
　　如是我記憶　　 如眠之覺醒
十
　　[婆迦：]
　　汝實知我壽　　 又亦知其他
　　佛陀如是在　　 若實如是在
　　汝光輝威力　　 照耀於梵界
[五] 第五 他見
一
　　舍衛城因緣。
二
　　其時，有梵天生如是惡見。'無有可來此之沙門、婆羅門。'
三
　　時，世尊知彼梵天之所念，猶如力士，伸屈腕、屈伸腕，沒形於祇園，現身於梵天界。
四
　　時，世尊趺坐於此梵天頭上之虛空，入於火定。
五
　　時，尊者大目犍連生如是思惟：'今世尊在何處耶?'
六
　　大目犍連依超人清淨之天眼，見世尊趺坐於梵天頭上之虛空，入於火定。見已，如力士之伸屈腕、屈伸腕，沒形於祇園，現身於梵天界。
七
　　時，尊者大目犍連，從東方低於世尊在梵天頭上之虛空趺坐，入於火定。
八
　　時，尊者大迦葉生如是思惟：'世尊今住何處耶?'尊者大迦葉依超人清淨之天眼，見世尊趺坐於梵天頭上之虛空，入於火定。見已，猶如力士之伸屈腕、屈伸腕，沒形於祇園，現身於梵天界。如是尊者大迦葉，從南方低於世尊，於梵天頭上之虛空趺坐，入於火定。
九
　　時，尊者大劫賓那，坐如是思惟：'世尊今住何處耶?'尊者大劫賓那……[乃至]……如是尊者大劫賓那，從西方低於世尊，於梵天頭上之虛空趺坐，入於火定。
十
　　時，尊者阿那律……[乃至]……如是尊者阿那律從北方低於世尊，於梵天頭上之虛空趺坐，入於火定。
十一
　　時，尊者大目犍連，以偈語梵天曰：
　　友汝今亦猶　　 前之所持見
　　勝梵界之光　　 見其明光耶
十二
[梵天：]
　　友我於今日　　 嘗不持是見
　　勝梵界之光　　 以見其明光
　　如何我今日　　 得雲常住恒
十三
　　如是，世尊爲令梵天界之驚異，猶如力士之伸屈腕、屈伸腕，沒形於梵天界，現身於祇園。
十四
　　時，有梵天呼其他梵衆天：'友!來!汝詣尊者大目犍連。如是語尊者大目犍連：'友!目犍連!世尊之弟子中，其他有如目犍連、迦葉、劫賓那、阿那律之大 神通、大威力耶?'
十五
　　'友!唯然!'其梵衆天答覆梵天，而詣尊者大目犍連處。
十六
　　詣已，以此語大目犍連曰：'友目犍連!世尊之弟子中，其他有如目犍連、迦葉、劫賓那、阿那律之大神通、大威力耶?'
十七
　　時，尊者大目犍連，以偈語梵天衆曰：
　　三明達神通　　 巧妙知他心
　　漏盡阿羅漢　　 佛陀弟子中
　　其數有衆多
十八
　　時，梵衆天歡喜於尊者大目犍連之所說，往詣彼大梵天。詣已，以此語梵天曰：'友!尊者大目犍連，如是曰:
　　三明達神通　　 巧妙知他心
　　漏盡阿羅漢　　 佛陀弟子中
　　其數有衆多
十九
　　彼梵衆天如是雲已，梵天歡喜於梵衆天之所說。
[六] 第六 放逸
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，世尊又往日住坐獨坐。
三
　　時，辟支梵天之須梵與辟支梵天之淨居，往詣世尊之處。詣已，各立于門邊。
四
　　時，辟支梵天須梵，以此謂辟支梵天淨居曰：'友!今不應侍奉世尊。世尊在行日住之獨坐。彼處繁榮有梵天界，梵天于此住於放逸住。友!我等詣彼梵天。詣已，令驚惑彼梵天。'
五
　　'友!唯然。'辟支梵天淨居回答辟支梵天須梵。
六
　　時，辟支梵天須梵與辟支梵天淨居，猶如力士之伸屈腕、屈仲腕，沒形於世尊前，現身彼世界。
七
　　彼梵天見彼等梵天從遠而來。見已，以此謂彼等梵天曰：'友!卿等從何處來耶?'
八
　　'友!我等從彼世尊、應供、正等覺者之處來。友!卿亦能往侍奉世尊、應供、正等覺者實爲善。'
九
　　彼言已，其梵天不諾彼言，即化爲千度形，以此謂辟支梵天須梵曰：'友!卿兄我如是之神通威力否?'
十
　　'友!我見卿如是神通威力。'
十一
　　'友!我有如是之神通威力，如何往侍奉其他沙門或婆羅門耶?'
十二
　　時，辟支梵天須梵，化爲二千度形，以此謂其梵天曰：'友!卿見如是神通威力否?'
十三
　　'友!我見卿如是神通威力。'
十四
　　'友!彼世尊比卿與我具更大神通威力。友!往侍奉彼世尊、應供、正等覺者爲善!'
十五
　　時，彼梵天以偈謂辟支梵天須梵曰:
　　我宮殿有三　　 百列金翅烏
　　四百列白鳥　　 五百虎雕刻
　　梵天此宮殿　　 赫赫耀北方
十六
　　[須梵：]
　　如何汝宮殿　　 赫耀於北方
　　賢者常見色　　 諍亂與動亂
　　故不樂於色
十七
　　時，辟支梵天須梵與辟支梵天淨居，爲驚惑此梵天，於此沒其身形。 十八
　　如是其梵天，于其他之時，爲侍奉世尊、應供、正等覺者而去。
[七] 第七 瞿迦利迦
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　時，世尊又行日住之獨坐。
三
　　時，辟支梵天須梵與辟支梵天淨居詣世尊處。詣已，各立門邊。
四
　　時，辟支梵天須梵，對瞿迦利比丘，於世尊前唱此偈曰：
　　以量不可量　　 此誰知分別
　　以量不可量　　 我思無智者
　　唯有爲混亂
[八] 第八 低沙迦
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　時，世尊行日住之獨坐。
三
　　時，辟支梵天須梵與辟支梵天淨居詣世尊處。詣已，各立門邊。 四
　　時，辟支梵天淨居，對迦達摩達迦低沙迦比丘，於世尊前唱此偈曰：
以量不可量　　 此誰知分別
以量不可量　　 我思無智者
唯有爲混亂
[九] 第九 都頭梵天
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　時、瞿迦利迦比丘生病而痛苦，其病嚴重。
三
　　時，辟支梵天都頭於夜更以其勝光輝耀祇園，詣瞿迦利迦比丘處。
四
　　詣已，立於空中，以此語瞿迦利迦比丘曰：'瞿迦利迦比丘!以信樂舍利弗與目犍連!舍利弗與目犍連是穩和者36。'
五
　　'友!汝誰耶?'
六
　　'我乃辟支梵天都頭是。'
七
　　'友!汝莫非依世尊記別爲不還者耶?此時何故還來此耶?汝見犯過誤，看!'
八
　　[都頭：]
　　人之出生時　　 斧實生口中
　　愚人語於惡　　 其斧斬自己
　　以贊應責者　　 以責應贊者
　　依口重惡運　　 依惡不得樂
　　博奕爲致富　　 失己猶不運
　　汙心於善逝　　 不運更增大
　　企惡於口意　　 貶責聖人者
　　於百千垓年　　 三十六垓年
　　五秭年地獄　　 墮之受痛苦
[一O] 第十 瞿迦利迦
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　時，瞿迦利迦詣世尊處。詣已禮敬世尊，於一面坐。
三
　　一面坐之瞿迦利迦比丘白世尊曰：'世尊!舍利弗與目犍連是惡欲者。是受惡欲所支配者。'
四
　　言已。世尊以此告瞿迦利迦比丘曰：'瞿迦利迦!勿作如是言；瞿迦利迦!勿作如是言。瞿迦利迦!勿作如是言。瞿迦利迦，應信樂舍利弗與目犍連。舍利弗與目犍連是穩和者。'
五~六
　　複次……[乃至]……
七
　　瞿迦利迦三度告世尊曰：'世尊，舍利弗與目犍連是惡欲者，是受惡欲所支配
者。'
八
　　世尊三度告瞿迦利迦曰：'瞿迦利迦!勿作如是言，瞿迦利迦!勿作如是言。瞿迦利迦!應信樂舍利弗與目犍連，舍利弗與目犍連是穩和者。'
九
　　時，瞿迦利迦比丘，即從坐起，禮敬世尊，右繞而去。
十
　　瞿迦利迦比丘去後不久，全身生如芥子粒之瘡。芥子粒即漸成豆粒；豆粒成如大豆，大豆成如棗核大，棗核而成如棗大，棗而成如阿摩羅果大，阿摩羅果而成如未熟之橡果大，成如未熟之橡果大，於此破裂流出膿血。
十一
　　時，瞿迦利迦比丘，於此病而死。死矣之瞿迦利迦比丘，因對舍利弗與目犍連敵意，而墮紅蓮地獄。
十二
　　時，梵天沙巷婆提于黎明更以其勝光，輝耀全園，詣於世尊處。詣已，禮敬世尊，立於一面。
十三
　　立於一面之梵天沙巷婆提，以此白世尊曰：'世尊!瞿迦利迦比丘死矣。因對舍利弗與目犍連懷敵意，死墮紅蓮地獄。'
十四
　　梵天沙巷婆提，作此言已，禮敬世尊，右繞沒形於此。
十五
　　時，世尊於當夜過後，呼諸比丘曰：'諸比丘!此夜梵天沙巷婆提，于黎明以其勝光，輝耀全祇園，詣我處。詣已，禮我立於一面。諸比丘!立于一面之梵天沙巷婆提告我曰：'世尊!瞿迦利迦比丘死矣。因對舍利弗與目犍連懷敵意，死而墮入紅蓮地獄。'諸比丘!梵天沙巷婆提作此言已，禮敬我，右繞，於此沒其身形。'
十六
　　如是言已，有比丘以此白世尊曰：'世尊!紅蓮地獄之壽量有幾何耶?'
十七
　　'比丘!紅蓮地獄之壽量甚長。難數爲幾年、幾百年、幾千年、幾百千年。'
十八
　　'世尊，可譬喻說之耶?'
十九
　　世尊曰：'比丘!得如是說：譬喻此拘薩羅國有二十加厘菜種子，各過百年，取一粒菜種子，且以此方法，于拘薩羅國取盡二十加厘菜種子，亦不盡阿浮陀地獄之壽量。諸比丘!二十阿浮陀地獄爲一尼羅浮陀地獄。二十尼羅浮陀地獄爲一阿婆婆地獄。二十阿婆婆地獄爲一阿吒吒地獄。二十阿吒吒地獄爲一阿訶訶地獄。二十阿訶訶地獄爲一水蓮地獄。二十水蓮地獄爲一青睡蓮地獄。二十青睡蓮地獄爲一青蓮地獄。二十青蓮地獄爲一白蓮地獄。二十白蓮地獄爲一紅蓮地獄。比丘!瞿迦利迦比丘對舍利弗與目犍連懷敵意，墮此紅蓮地獄。'
二十
　　世尊如是說已。善逝又唱此偈曰．
　　人之出生時　　 斧實生口中
　　……乃至……(同前經之偈。)
　　此嗢陀南：
　　勸請及恭敬　　 梵婆迦梵天
　　他邪見放逸　　 與瞿迦利迦
　　乃至低沙迦　　 都頭梵天及
　　他瞿迦利迦
第二 梵天品
[一一] 常童子
一
　　如是我聞。爾時，世尊住王舍城葉毗尼河邊。
二
　　時，梵天常童子43，于黎明光輝照葉毗尼河邊，以詣世尊處。詣已禮敬世尊，立於一面。 三
　　立一面之梵天常童子，于世尊處唱此偈曰：
氏姓人中尊　　 殊勝刹帝利
明行具足者　　 人天中殊勝
四
　　梵天常童子言已，請師嘉賞。
五
　　時、梵天常童子、知依師受嘉賞，禮敬世尊，右繞而去。
[一二] 第二 提婆達多
一
　　爾時，世尊于提婆達多離去不久，住王舍城靈鷲山。
二
　　時，梵天沙巷婆提于黎明時，輝耀全靈鷲出，以詣世尊處。詣而禮敬世尊，立於一面。
三
　　立一面之梵天沙巷婆提，對提婆達多於世尊處唱此偈曰：
　　芭薩竹及葦　　 生果實則萎
　　如驢生子死　　 惡人名譽殺 

[一三] 第三 閻陀迦頻陀
一
　　爾時，世尊住摩揭陀國之闇陀頻陀。
二
　　爾時，世尊於夜闇中坐於露地，天降雨。
三
　　時，梵天沙巷婆提于黎明時，輝耀全闇陀迦頻陀，以詣世尊處。詣已，禮敬世尊，立於一面。
四
　　立於一面之梵天沙巷婆提，於世尊處，唱此偈曰：
　　住于離市里　　 遊方猶離縛
　　若有心不樂　　 應護于諸根
　　正念住僧伽　　 家家行乞時
　　護根謹正念　　 住於離市里
　　無懼得解脫　　 回憶懼毒蛇
　　電光鳴天雷　　 於夜闇比丘
　　獨坐離恐怖　　 我眼實當見
　　非是傳所聞　　 在於一法教
　　以脫千人死　　 有當五百多
　　於百之十培　　 於其十培數
　　皆悉入預流　　 超畜生趣者
　　此外之諸人　　 對於得功德
　　我心難堪數　　 恐人雲妄語
[一四] 第四 阿盧那越提
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城。
二
　　時，世尊呼諸比丘：'諸比丘!'
三
　　'唯然!世尊、'彼等諸比丘應答世尊。
四
　　@尊如此宣說：
五
　　'諸比丘!昔有阿盧那遠多王。其王有阿盧那越提之都。屍棄世尊、應供、正等覺者，住其阿盧那越提王都。
六
　　諸比丘!又，屍棄世尊，應供、正等覺者，有一對上足弟子：名爲阿毗浮、參跋婆。
七
　　時，諸比丘!屍棄世尊呼阿毗浮比丘：'來!婆羅門!至於食時，到某梵天界。'
八
　　'唯然!世尊!'阿毗浮比丘奉答屍棄世尊。
九
　　時，諸比丘!屍棄世尊與阿毗浮比丘，猶如力士之伸屈腕、屈伸腕，沒于阿盧那越提王都，現身於梵天界。
十
　　時，諸比丘!屍棄如來呼毗浮比丘：'婆羅門!而此梵天、梵輔天、梵衆天說法語。'
十一
　　'唯然!世尊!'阿毗浮比丘奉答屍棄世尊、向梵天、梵輔天、梵衆天、說法語、教誠、勉勵，令其歡喜。
十二
　　爾時，諸比丘!梵天與梵輔天及梵衆天相說細語、還複牢騷說愚癡：'實希有，未得曾有，如何弟子于師前說法耶?'
十三
　　時，諸比丘!屍棄世尊呼阿毗浮比丘曰：'婆羅門!梵天與梵輔天及梵衆天，牢騷說細語、雲愚癡：'實希有，得未曾有，何以弟子于師前說法耶?'婆羅門!是故汝越更警醒於梵天與梵輔及梵衆天。'
十四
　　'唯然!世尊。'諸比丘!阿毗浮比丘奉答屍棄世尊，以現身說法，不現身說法，現下半身說法，現上半身說法。
十五
　　于此，諸比丘!梵天與梵輔天及梵衆天起希有，得未曾有心：'沙門之大神通大威力，實是希有，實是未曾有。'
十六
　　時，阿毗浮比丘以此白屍棄世尊曰：'世尊!知我於比丘僧伽中，如立於梵天界，依用音聲，令得聞於千世界。'
十七
　　'婆羅門!汝應立梵天界，令千世界聞汝音聲之時。'
十八
　　諸比丘!'唯然!世尊。'阿毗浮比丘奉答屍棄世尊，立於梵天界，以唱此偈曰：
　　精勤及勉勵　　 從順佛陀教
　　拂敗惡魔軍　　 如象破葦屋
　　此法與戒律　　 住不放逸者
　　棄生死輪回　　 應盡苦邊際
十九
　　諸比丘!時，屍棄世尊與阿毗浮比丘，警醒梵天與梵輔天及梵衆天。猶如力士之伸屈腕、屈伸腕。沒形於梵天界，現身于阿盧那越提。
二十
　　諸比丘!時屍棄世尊呼諸比丘曰：'諸比丘!汝等聞阿毗浮比丘立於梵天唱此偈否?'
二一
　　'世尊!我等聞阿毗浮比丘，立於梵天界之所唱此偈。'
二二~二三
　　'諸比丘!汝等聞阿毗浮比丘，立梵天界唱如何偈耶?''世尊!我等如是聞：
　　精勤及勉勵　　 從順佛陀教
　　拂敗惡魔軍　　 如象破葦屋
　　此法與戒律　　 住不放逸者
　　棄生死輪回　　 應盡苦邊際
二四
　　世尊!我等聞如是偈。'
二五
　　'善哉!善哉!諸比丘!汝等聞阿毗浮比丘，立梵天界唱，善哉!''
二六
　　世尊宣說已。彼等諸比丘!歡喜世尊之所說。
[一五] 第五 般涅槃
一
　　爾時，世尊於俱屍那羅末羅族之恕跋單沙羅林，沙羅雙樹間，入涅槃時。
二
　　時，世尊呼諸比丘曰：'諸比丘!我今語汝等。精勤不放逸!諸行乃生滅之法。'此是如來最後之言教。
三
　　時，世尊入於第一禪，由第一禪起，入第二禪。由第二禪起，入第三禪。由第三禪起，入第四禪。由第四禪起，入虛空無邊處定。由虛空無邊處定起，入識無邊處定。由識無邊處起，入無所有處定。由無所有處定起，入非想非非想處定。
四
　　由非想非非想定起，入無所有處定。由無所有處定起，入識無邊處定。由識無邊定起，入虛空無邊處定。由虛空無邊處定起，入第四禪。由第四禪起，入第三禪。由第三禪起，入第二禪。由第二禪起，入第一禪。由第一禪起，入第二禪。由第二禪起，入第三禪。由第三禪起，入第四禪。由第四禪之等無間，世尊入於涅槃。 

五
　　世尊入涅槃耶!于其入涅槃時，梵天沙巷婆提即唱此偈曰：
　　世間諸有情　　 遲早捨身此
　　世間無比者　　 如來得力者
　　正覺者大師　　 已入於涅槃
六
　　世尊入涅槃耶!于其入涅槃時，天帝釋即唱此偈曰：
　　諸行實無常　　 是爲生滅性
　　生者必有滅　　 以寂滅爲樂
七
　　世尊入涅槃耶!于其入涅槃時，尊者阿難唱此偈曰： 

　　其時我恐怖　　 我毛髮豎立
　　一切勝相具　　 覺者入涅槃
八
　　世尊入涅槃耶!于其入涅槃時，尊者阿那律唱此偈曰：
　　出息入息無　　 心確立於定
　　無欲汙寂靜　　 有眼者涅槃
　　無著心寬廣　　 堪於死苦惱
　　如燈之消逝　　 是心之辭脫
　　 此嗢陀南：
　　梵天常童子　　 與提婆達多
　　闇陀迦頻陀　　 阿盧那越提
　　依於般涅槃　　 說梵天五經
注:
1 增一阿舍經卷一九．一(大正藏二．五九三a)
2 原文alaya，音譯作阿賴耶，有住家、欲望等義。今指五欲。衆生耽樂(alliyati)於五欲，故注釋稱阿賴耶。
3 brahma sahampati原本爲世尊之弟子，名Sahaka，初修禪定，生於一劫壽之梵天，名爲梵天沙巷婆提。
4 六師外道之事。
5 指到達涅槃之聖道。
6 於以前之個己信仰，遠離!摒棄。
7 雜阿含經卷四四．一一(大正藏二．三二一c)
8 原文mahattam abhikahkhata注釋爲期望於大之狀態。
9 原文saram buddhanasasanam注釋爲：憶念佛陀之教。
10 雜阿含經卷四．一二(大正藏二．二七b)
11 原文nirupadhiko注釋作：悉離於煩惱、行與欲等之依。
12 注釋爲：到達於梵天以上之聖境。
13 謂無有妻子。
14 如依vedagu字義，乃達於四吠陀之意。今作依於聖道而達于苦邊。(注釋)
15 後者，指過去事；前者，指未來事。意謂：于過去未來之諸蘊無欲。(注釋)
16 弱者(tasa)，指凡夫；強者(thavaro)，指漏盡者。七有學，雖末稱作tasa，但亦非thavaro。 (注釋)
17 原文visenibhuto注釋作銷除煩惱之魔軍。
18 雜阿含經卷四四．一八(大正藏二．三二四b)
19 七十二人者，或系指梵天界之諸天數。
20 讀爲tasma.
21 vatasila vattam(禁戒與[善]行)(注釋)
22 婆迦梵天。前生住恒伽河岸爲一出家衆，曾依神通解救五百商隊之渴苦。
23 在耶尼河岸，村民受到群盜之劫掠，依神通曾予解救。
24 恒伽河上流之一家族與下流之一家族相交往，並順流泛舟遊覽。千蓋牙卡龍王興怒此，乃分水作二分以覆其舟。婆迦以神通化加魯它島，破龍王救助衆人。上述三則故事出自南傳藏三二、三三五頁(婆迦梵梵大本生故事)。
25 古昔名婆迦凱沙瓦，釋尊于其弟子稱劫波，認弟子其正智，進薦凱沙瓦弟子于國王，其此善根。出自南傳藏三一、五四五頁(凱沙瓦行者本生故事)。
26 雜阿含經卷四四．一九(大正藏二．三二四c)
27 雜阿含經卷四四．一七(大正藏二．三二三c)
28 paccekabrahma同于辟支佛，獨有梵位，非如梵衆天、梵輔天之孤獨梵天。
29 此宮殿在梵天座落處之北方，故稱輝耀北方。(注釋)
30 動亂(pavedhitam)，謂爲寒暑等所擾。
31 雜阿含經卷四四．一六(大正藏二．三二三b)
32 無可度量是漏盡者。漏盡者如斯之戒行定等不可度量。不能了知、分別其不可量度之漏盡者。瞿迦利迦計量此漏盡者，只有混亂而已。
33 雜阿含經卷四四．一六(大正藏二，三二三b)
34 同於前經。
35 都頭梵天原爲瞿迦利迦比丘之師，今見比丘貶毀舍利弗、目犍連而得罪，而未警告。
36 穩和。原文pesala注釋爲piya-sila。
37 二句作一句。
38 垓(nirabbuda)是將零再加三十六之數。
39 秭(abbuda)是將零附加五十六之數。Jataka 111,P.360參閱《梵漢辭典》二O七頁。
40 雜阿含經卷四八．一二(大正藏二．三五一b)
41 底本之vassasatassa vassasahassa讀爲vassasatassa vassasatassa.
42 雜阿含經卷四四．一三(大正藏二．三二二b)
43 五髻童子修靜慮生梵界。常以童子形遊方，故稱常童子。
44 雜阿含經卷三八．三(大正藏二．二七六b)
45 雜阿含經卷四四．一四(大正藏二．三二二c)
46 原文jatu me dittham注釋爲ekamsena maya dittham．
47 na itiha ititham ti並非如斯之言傳而來。
48 原語ekasmim brahmacariyasmim在注解中解釋作ekaya dhammadesanaya(作於一種教法)
49 原語maccuhayinam注釋作marana pariccaginam khinasavanam(脫死漏盡者)
50 此經偈只在增一阿含經卷三七．二(大正藏二．七0八c)
51 雜阿含經卷四四．二O(大正藏二．三二五b)
52 此末羅族之沙羅囿園之沙羅行樹，乃迎向東方而排列，而向北方回轉，故稱Upavattana。
53 沙羅雙樹者，乃兩棵沙羅樹，其根幹枝葉皆如縫合而盤錯在一起。
54 得力者balappatto=dasavidhahana balappatto證得十力之士。
55 santim arabbha解釋爲其有無餘涅槃之義。
　第七 婆羅門相應
第一　　阿羅漢品
[一] 第一 陀然闍仁
一
　　如是我聞。爾時，世尊住王舍城竹林栗鼠養餌所。
二
　　其時，有婆羅墮婆闍姓之婆羅門妻，名陀然闍仁，信樂佛、法、僧。
三
　　時，陀然闍仁，將近於運食與婆羅墮婆闍姓之婆羅門，發三次之歡喜語：“歸命彼世尊、應供、正等覺者……乃至……歸命彼世尊、應供、正等覺者。”
四
　　如是言已，婆羅墮婆闍姓之婆羅門，以此謂陀然闍仁曰：“此賣女不論何時、常語彼禿頭沙門之功德。賣女!今我應論破汝師。”
五
　　“否也!婆羅門!包含世界於天界、魔界、梵天界，包含沙門、婆羅門人天之衆中，不見得能論破我彼世尊、應供、正等覺者。然則，汝婆羅門!去!去即當自知。”
六
　　時，婆羅墮婆闍之婆羅門、忿怒不喜而詣世尊處。詣已，與世尊相致問交談而坐一面。
七
　　坐一面之婆羅墮婆闍姓婆羅門，以偈言世尊曰：
　　殺何物樂寢　　 殺何物不悲
　　殺害何一法　　 瞿曇卿讚歎
八
　　[世尊：]
　　殺忿是樂寢　　 殺忿無有悲
　　婆羅門毒根　　 以爲最上蜜
　　忿怒之殺害　　 聖者是讚賞
　　如是之殺法　　 其殺無有悲
九
　　如是言已，婆羅墮婆闍姓之婆羅門，以此白世尊曰：“瞿曇!是最勝。瞿曇是最勝。瞿曇!猶如令倒者起，覆者顯露，示迷者以道，如有眼者得見物形，如闇中之燈明，如是瞿曇請調種種法。我歸命世尊瞿曇、法、僧伽。我得于世尊瞿曇之處出家及具足戒!”
十
　　婆羅墮婆闍姓之婆羅門，得於世尊之處出家及具足戒。
十一
　　得具足戒不久，尊者婆羅墮婆闍，單獨隱棲，不放逸、虔誠、精勤而住，彼正是良家之子，爲成就無上梵行，由家[出]無家而出家，於現法得入自知自證。“知生已盡，梵行已立，所作已辦，不受後有。”
十二
　　于此婆羅墮婆闍，成爲一阿羅漢。
[二] 第二 讒謗
一
　　爾時，世尊住舍衛城竹林栗鼠養餌所。
二
　　讒謗婆羅墮婆闍婆羅門，聞婆羅墮婆闍婆羅門于沙門瞿曇之處，由家[出]無家而出家。
三
　　忿怒不喜，來詣世尊處。詣已，以激烈惡語讒謗、非難世尊。
四
　　作如是言已，世尊於此告讒謗婆羅墮婆闍婆羅門曰：“婆羅門!汝如何思惟耶?有朋友親戚骨肉者、客等來造訪汝否?”
五
　　“唯然，瞿曇!時常有朋友親戚骨肉者、客等來造訪我。”
六
　　“婆羅門!汝如何思惟耶?汝予與彼等堅食、軟食及美食否?”
七
　　“唯然，瞿曇!我時常與彼等堅食、軟食及美食。”
八
　　“婆羅門!若彼等不受者，則將成爲誰之物耶?”
九
　　“瞿曇!若彼等不受者，彼等食物當屬我者。”
十
　　“婆羅門!如是汝讒謗不應讒謗我，誹謗不應誹謗我，非難不應非難我。我不受汝之此等。婆羅門!彼則是汝之物。讒謗返還其讒謗者，誹謗返還其誹謗者，非難返還其非難者。婆羅門!此謂[主客]共食4、共來往。我不與汝共食、共來往。婆羅門!此是汝物。婆羅門!此是汝物。”
十一
　　“王與王臣今如是知尊者瞿曇：“沙門瞿曇是應供者，然瞿曇亦將怒。””
十二
　　[世尊：]
　　無忿自調禦　　 是爲正生活
　　有正智解脫　　 寂靜如是人
　　忿由何處起　　 以忿還忿者
　　更爲是惡事　　 不以忿還忿
　　戰得二勝利　　 知他之所忿
　　靜己正念人　　 自及他兩方
　　皆行於利益　　 彼乃自與他
　　兩方之醫師　　 于法無知者
　　以此爲愚人
十三
　　如是言已，讒謗婆羅墮婆闍婆羅門如是白世尊曰：“世尊!是最勝。……乃至……我今歸依世尊瞿曇、法、僧伽。願于世尊瞿曇座下出家得具足戒。”
十四
　　讒謗婆羅墮婆闍婆羅門，得於世尊之處出家及具足戒。
十五
　　又，尊者讒謗婆羅墮婆闍婆羅門得具足戒不久，單獨隱棲，不放逸、虔誠、精勤而住。彼正是良家之子，爲成就梵行，由家[出]無家而出家，於現法得入自知、自證。“知生已盡，梵行已立，所作已辦，不受後有。”
十六
　　又，此婆羅墮婆闍婆羅門，爲一阿羅漢。
[三] 第三 阿修羅王
一
　　爾時，世尊住王舍城竹林栗鼠養餌所。
二
　　阿修羅王婆羅墮婆闍婆羅門，聞婆羅墮婆闍姓之婆羅門，于沙門瞿曇之處，由家[出]無家而出家。
三
　　忿怒不喜，來詣世尊處。詣已，以激烈不善之語，讒謗、誹謗世尊。
四
　　如是言已，世尊默然。
五
　　時，阿修羅王婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“沙門!汝勝利!沙門!汝勝
利。”
六
　　[世尊：] 

　　口出粗惡語　　 愚者以爲勝
　　然實勝利者　　 乃知堪忍人
　　以忿還忿者　　 更爲是惡事
　　不以忿還忿　　 戰得二勝利
　　知他之所忿　　 靜己正念人
　　自及他兩方　　 皆行於利益
　　彼乃自及他　　 兩方之醫師
　　於法無知者　　 以此爲愚人
七
　　如是言已，阿修羅王婆羅墮婆闍婆羅門，以此言世尊曰：“世尊!是最勝者，世尊!是最勝者……乃至……”
八
　　又，此尊者婆羅墮婆闍婆羅門，成爲一阿羅漢。
[四] 第四 毗蘭耆迦
一
　　爾時，世尊住舍衛城竹林栗鼠養餌所。 

二
　　毗蘭耆迦婆羅墮婆闍婆羅門，聞婆羅墮婆闍姓之婆羅門，于沙門瞿曇座前，由家[出]無家而出家。
三
　　忿怒不喜，來詣世尊處。詣已，默然而立一面。
四
　　時，世尊知毗蘭耆迦婆羅墮婆闍婆羅門心之所念，以偈告毗蘭耆迦婆羅墮婆闍婆羅門曰：
　　清淨無穢惡　　 以汙無垢人
　　惡還其愚人　　 逆風撒細塵
五
　　如是言已，毗蘭耆迦婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“世尊!是最勝者。世尊!是最勝者。我今歸依世尊瞿曇、法、僧伽。願於世尊處得出家及具足戒。”乃至……“知生已盡，梵行已立，所作已辦，不受後有。” 

六
　　又此婆羅墮婆闍婆羅門，成爲一阿羅漢。
[五] 第五 不害
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，不害婆羅墮婆闍婆羅門，來詣世尊處。詣而與世尊互相致問，坐於一面。
三
　　坐一面之不害婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“瞿曇!我是不害。瞿曇!我是不害。”
四
　　[世尊：] 

　　若如其名者　　 汝實爲不害
　　然而不害於　　 身口以及心
　　以不害他者　　 始名實不害
五
　　如是言已，不害婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“瞿曇!是最勝者……乃至
六
　　又此婆羅墮婆闍，成爲一阿羅漢。
[六] 第六 縈髻
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，縈髻婆羅墮婆闍婆羅門，來詣世尊處。詣而與世尊互相致問，坐於一面。
三
　　坐一面之縈髻婆羅墮婆闍婆羅門，以偈白世尊曰：
　　內外之纏縺　　 人人迷此纏
　　奉問于瞿曇　　 誰利此纏縺
四
　　[世尊:] 

　　智慧人住戒　　 以修心智慧
　　熱心深慎者　　 彼應離纏縺
　　以離於貪著　　 乃至嗔無明
　　漏盡阿羅漢　　 解脫于纏縺
　　名之以及色　　 障礙及色想
　　無餘盡消滅　　 此悉斷纏縺
五
　　如是言已，縈髻婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“世尊!是最勝者。……乃至……”
六
　　又其婆羅墮婆闍，成爲一阿羅漢。
[七] 第七 淨者
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　時，淨者婆羅墮婆闍婆羅門，詣世尊處。詣而與世尊互相致問，坐於一面。
三
　　坐一面之淨者婆羅墮婆闍婆羅門，於世尊處，語此偈曰：
　　雖持戒苦行　　 世間之如何
　　婆羅門不清　　 明行具足者
　　唯此是清淨　　 其外無淨者
四
　　[世尊：] 

　　雖多唱馱咒　　 埃滿內不淨
　　外依於欺瞞　　 非生婆羅門
　　譬如刹帝利　　 婆羅門毗舍 

　　首陀旃陀羅　　 下水清掃人
　　精勤而不撓　　 常勇猛精進
　　達最勝清淨　　 知此婆羅門
五
　　如是言已，淨者婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“世尊!是最勝者……乃至……”
六
　　又，此婆羅墮婆闍，成爲一阿羅漢。
[八] 第八 拜火
一
　　爾時，世尊住王舍城竹林栗鼠養餌所。
二
　　時，其拜火婆羅墮婆闍婆羅門，行火供，煮酪米飯，爲拜火供犧。
三
　　時，世尊清晨，著衣持缽，入王舍城乞食。于王舍城家家乞食，至拜火婆羅墮婆闍婆羅門家。至而立於一面。
四
　　拜火婆羅墮婆闍婆羅門，見世尊乞食，以偈白世尊曰：
　　三明等具足　　 生高有多聞
　　明行具足者　　 受食我乳飯
五
[世尊：]　　
　　離多唱馱咒　　 埃滿內不淨
　　外蔽於欺瞞　　 非生婆羅門
　　以知於宿命　　 見天界惡趣
　　及達生之滅　　 聖者力成滿
　　有此三明人　　 三明婆羅門
　　明行具足者　　 我受食乳飯
六
　　“尊者瞿曇且受此食!尊者是婆羅門。”
七
　　[世尊：]
　　我唱此偈者　　 非爲得食者
　　婆羅門於此　　 知見者非法
　　諸佛之唱偈　　 以斥其代價
　　婆羅門法住　　 是爲生活道
　　漏盡悔行靜　　 完全大聖者
　　依事奉飲食　　 是爲功德田
八
　　如是言已，拜火婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“世尊!是最勝者……乃至……”
九
　　又，此婆羅墮婆闍，成爲一阿羅漢。
[九] 第九 孫陀利迦
一
　　爾時，世尊住拘薩羅之孫陀利迦河邊。
二
　　時，又有孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門，于孫陀利迦河邊行火供，作拜火供犧。
三
　　時，孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門行火供，以完成拜火供犧、立座、回顧四周：“誰應受食我此剩肴供物耶?”
四
　　時，孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門，見世尊包頭坐於樹下。見已，以手持剩肴供物，右手執水瓶，以趣近世尊。 

五
　　時，世尊聞孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門之足音，摘去頭包。
六
　　時，孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門：“此人禿頭，此人禿頭者。”從此欲折回。
七
　　然則，孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門，又生如是思念：“婆羅門亦有禿頭者，我寧詣而以問其生。”
八
　　時，孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門，來詣世尊處。詣而以此白世尊曰：“尊者之生者何?”
九
　　[世尊：]
　　勿以問出生　　 唯問其行爲
　　微木亦生火　　 雖然生爲卑
　　智慧有駿敏　　 止惡有慚愧
　　是爲聖者生　　 依真所調順
　　以具悉調順　　 到達於聖道
　　成就梵行人　　 帶來供犧牲
　　呼報出食事　　 是人值供養
　　以給於供犧
十
　　[婆羅門]
　　於我此供犧　　 善爲於供養
　　今見如師者　　 以前未見故
　　我剩肴供犧　　 他衆受爲食
　　尊者瞿曇受　　 尊者婆羅門
十一
[世尊：]
　　我唱此偈者　　 非爲以得食
　　婆羅門於此　　 知見者非法
　　諸佛之唱偈　　 以斥其代價
　　婆羅門法住　　 是爲生活道
　　漏盡悔行靜　　 完全大聖者
　　依事奉飲食　　 是爲功德田
十二
“尊瞿曇!然則我此剩肴供犧，應與何人耶?”
十三
“婆羅門!我如來與如來弟子外，即包含世界，天界、魔界、梵天界，包含沙門婆羅門人天之衆中，不見食此剩肴供犧能消化者。婆羅門!是故汝從此剩肴供犧，舍於無草處，或沈於無蟲之水中。”
十四
　　時，孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門，從此剩肴供犧，沈於無蟲之水中。
十五
　　時，其剩肴供犧，沈于水中時，唧唧出聲，生煙出炎。喻于日中太陽所熱之鐵板投入水中，唧唧出聲，生煙出炎。
十六
　　時，孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門，驚恐、毛髮豎立，來詣世尊處。詣而立於
一面。
十七
　　世尊以偈言於立一面之孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門曰：
　　婆羅門事火　　 勿思得清淨
　　智雲此外事　　 依外求清淨
　　依是不得淨　　 婆羅門我止
　　事火而內燃　　 依常火常靜
　　我是阿羅漢　　 常行於梵行
　　婆羅門汝慢　　 是名爲重擔
　　忿煙妄語灰　　 舌即是木酌
　　心供犧火處　　 善以自調順
　　始爲是人火　　 婆羅門有戒
　　渡津法之湖　　 澄清無染汙
　　常爲善人贊　　 聖者來此浴
　　體清渡彼岸　　 真實與正法
　　自製是梵行　　 婆羅門依此
　　中道得最勝　　 直心者歸命
　　我謂此等人　　 爲隨法行者
十八
　　如是言已，孫陀利迦婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“世尊!是最勝者……乃至……”
十九
　　又，此婆羅墮婆闍婆羅門，成爲一阿羅漢。
[十] 第十婆富提低
一
　　爾時，世尊住拘薩羅國之繁茂森林。
二
　　時，婆羅墮婆闍姓婆羅門有十四頭牛，去處不明。
三
　　時，婆羅墮婆闍姓婆羅門，尋牛至森林。至而見世尊，趺坐身正直，樹立正念，坐于繁茂森林。
四
　　見已詣世尊處，詣而於世尊前白此偈曰：
　　於此沙門失　　 十四頭之牛
　　至今尋六日　　 如無有不得
　　然而此沙門　　 是爲最安樂
　　於此沙門撒　　 菜種于菜田
　　收穫之最惡　　 非一莖二莖
　　然而此沙門　　 是爲最安樂
　　於此沙門之　　 穀倉盡而空
　　鼠盛於其中　　 無有如踴躍
　　然而此沙門　　 是爲最安樂
　　于此沙門敷　　 席之盡七月
　　如未滿蚤虱　　 然而此沙門
　　是爲最安樂　　 於此沙門有
　　一兒及二兒　　 亦有女七人
　　非如成寡婦　　 然而此沙門
　　是爲最安樂　　 於此沙門末
　　蹴褐色黑白　　 斑點婦眠足
　　然而此沙門　　 是爲最安樂
　　於此沙門無　　 朝等取欠債
　　還還以立責　　 然而此沙門
　　是爲最安樂
五
　　[世尊：]
　　婆羅門于我　　 失牛十四頭
　　至今尋六日　　 如無有不得
　　然而婆羅門　　 我爲最安樂
　　婆羅門於我　　 撒菜種于田
　　收穫之最惡　　 非一莖二莖
　　然而婆羅門　　 我爲最安樂
　　婆羅門於我　　 穀倉盡而空
　　鼠盛於其中　　 無有如踴躍
　　然而婆羅門　　 我爲最安樂
　　婆羅門于我　　 敷席盡七月
　　床非滿蚤虱　　 然而婆羅門
　　我爲最安樂　　 婆羅門於我
　　有一兒二兒　　 亦有女七人
　　非如成寡婦　　 然而婆羅門
　　我爲最安樂　　 婆羅門於我
　　無蹴褐黑白　　 斑點婦眠足
　　然而婆羅門　　 我爲最安樂
　　婆羅門於我　　 無有朝來等
　　迫取於欠債　　 還還以立責
　　然而婆羅門　　 我爲最安樂
六
　　如是言已，婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“瞿曇!是最勝者，瞿曇!是最勝者。瞿曇!猶如起倒者，顯覆者，示道於迷者，如有眼者，得見物見形，如暗揭燈明。如是尊者瞿曇種種說法。我今歸依世尊、法、僧伽。願于尊者瞿曇之處，得出家及具足戒。”
七
　　婆羅墮婆闍婆羅門，得具足戒不久，單獨隱棲，不放逸，虔誠、精勤不久，良家之子，成就清淨梵行，由家[出]無家而出家，入於自知自證。“知生已盡，梵行已立，所作已辦，不受後有。”
八
　　又尊者婆羅墮婆闍，成爲一阿羅漢。
　　 此嗢陀南：
　　陀然闍仁及　　 讒謗阿修羅
　　與毗蘭耆迦　　 不害及縈髻
　　淨者與拜火　　 與孫陀利迦
　　及婆富提低　　 依此爲十經
第二 優婆塞品
[一一] 第一 耕田
一
　　如是我聞。爾時，世尊住摩揭陀國南山一葦婆羅門村。
二
　　時，又有耕田婆羅墮婆闍婆羅門，于播種時，裝五百犁具。
三
　　時，世尊清晨著衣持缽，到耕田婆羅墮婆闍婆羅門之農作場。
四
　　時，耕田婆羅墮婆闍婆羅門，爲分配食物與予于諸人。 

五
　　時，世尊到分配食物處，而立一面。
六
　　耕田婆羅墮婆闍婆羅門，見世尊爲乞食而立。見而言世尊曰：“沙門!我乃耕種。耕種而食。沙門!汝亦須耕種，耕種而得食。”
七
　　“婆羅門!我亦耕種。耕種而食。”
八
　　“然則!我等未見尊瞿曇之軛、鋤、犁、鑱、刺棒、牡牛。而且尊者瞿曇作如是言：“婆羅門!我亦耕種、耕種而食。””
九
　　時，耕田婆羅墮婆闍婆羅門，以偈白世尊曰：
　　汝自雲農夫　　 我不見汝耕
　　我問農夫語　　 何知我等耕
十
　　[世尊：]
　　信仰是種子　　 鍛煉是甘雨 

　　智慧軛爲鋤　　 慚乃爲其柄
　　定爲是其繩　　 正念我犁鑱
　　乃至爲刺棒　　 守身及守語
　　以知食之量　　 以信免割草
　　樂道我休息　　 精進乃我負
　　重荷立牡牛　　 瑜伽運安穩
　　行而無有歸　　 行前亦無悲
　　如是我耕耘　　 不死是果實
　　以爲此耕耘　　 我悉脫苦惱
十一
“尊者瞿曇且請受食。尊者瞿曇農夫。瞿曇之耕耘，乃爲不死果。”
十二
[世尊：]唱偈非爲食　　 婆羅門有此
　　知見者非法　　 諸佛之唱偈
　　責斥等價值　　 婆羅門住法
　　唯此生活道　　 諸漏悉皆盡
　　後悔之行靜　　 完滿大聖者
　　以事奉飲食　　 爲求功德田
十三
　　如是言已，耕田婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“瞿曇!是最勝者。瞿曇!是最勝者。瞿曇!喻倒者起，覆者露。示道於迷者，如暗中揭燈明，有眼者得見諸形。如是尊者瞿曇說種種法。我今歸依世尊、法、僧伽。願尊者瞿曇，納受我今日以後，終生歸依爲優婆塞。”
[一二] 第二 優陀耶
一
　　舍衛國因緣。
二
　　時，世尊清晨，著衣持缽，到優陀耶婆羅門之住家。
三
　　時，優陀耶婆羅門，以白飯盛滿世尊之缽。
四
　　第二次世尊清晨著衣持缽，到優陀耶婆羅門家，……乃至…… 

五
　　第三次優陀耶婆羅門，以白飯盛滿世尊之缽，而言曰：“甚煩!沙門瞿曇勿屢次、屢次來。”
六
　　[世尊：]
　　屢屢播種子　　 屢屢降天雨
　　屢屢耕農田　　 屢屢穀類實
　　屢屢乞食食　　 屢施施主食
　　屢屢施主施　　 屢屢行天界
　　屢屢榨牛乳　　 屢求犢母牛
　　屢屢疲勞苦　　 愚者屢入胎
　　屢屢於生死　　 屢屢送墓場
七
　　如是言已，優陀耶婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!是最勝者……乃至……願尊者瞿曇容納我，從今日以後，終生歸依爲優婆塞。”
[一三] 第三 提婆比多
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，世尊，患感冒，尊者優波婆那，爲世尊之侍者。
三
　　時，世尊呼尊者優波婆那曰：“優波婆那，爲我取溫水來。”
四
“唯然!世尊。”尊者優波婆那奉答世尊，即著衣持缽，到提婆比多婆羅門家，默然立於一面。
五
　　提婆比多婆羅門，見尊者優波婆那，默然立一面，以偈白尊者優波婆那曰：
　　尊者默然立　　 禿頭僧伽梨
　　何欲及何求　　 爲乞何而來
六
[優波婆那]
　　阿羅漢善逝　　 聖者患感冒
　　若有溫水者　　 婆羅門與佛
　　供養應供人　　 尊崇可尊人
　　敬于可敬人　　 我願齎予彼
七
　　時，提婆比多婆羅門，施一擔溫水、一瓶糖蜜予尊者優波婆那。
八
　　時，尊者優波婆那返詣世尊處，詣而奉世尊溫水沐浴。融糖蜜於溫水以奉世尊。
九
　　如是世尊，其病痊愈。
十
　　時，提婆比多婆羅門，來詣世尊處。詣而與世尊相致問候交談，坐於一面。
十一
　　坐於一面之提婆比多婆羅門，以偈白世尊曰：
　　應佈施何處　　 施何有大果
　　何處于供養　　 其施果榮盛
十二
[世尊：]
　　若了知宿命　　 見天界惡趣
　　達生之滅盡　　 滿通力聖者
　　應佈施于此　　 施此有大果 

　　如是而供果　　 其施果榮盛
十三
如是言已，提婆比多婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!是最勝者……乃至……願受納我，從今日以後，歸依爲優婆塞。”
[一四] 第四 大富者
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，有大富婆羅門，裝作衰萎貧窮，來詣世尊處。詣而與世尊互相致問，坐於
一面。
三
　　世尊對坐一面之大富婆羅門曰：“婆羅門!汝何故裝作衰萎貧窮而來?”
四
　　“尊者瞿曇!我有四子。彼等與其妻等共謀，將我逐出。”
五
　　“婆羅門!若然，汝須暗記此偈，當彼等集聚會堂，時子輩等之在座時唱之：
　　我素喜其生　　 我希其生長
　　彼等與妻謀　　 逐我如豚犬
　　雖非喜賢者　　 亦呼我爲父
　　唯子夜叉形　　 舍去我年老
　　如老哀弱馬　　 不予飲食物
　　我乃此子父　　 雖身爲長者
　　但乞他家食　　 有此不孝子
　　不如我拐杖　　 可拂逐猛牛
　　亦可逐猛犬　　 暗中能導我
　　在於深溪時　　 並作定足基
　　依此拐杖力　　 倒而又得起。
六
　　時，此大富婆羅門，在世尊處暗記此偈，待衆等集聚會堂，子輩在座時而唱。
七
　　時，其子等即將大富婆羅門領歸家中，予沐浴，各予穿著一夾衣。
八
　　時，大富婆羅門，持一夾衣，來詣世尊處。詣而與世尊相致問交談，坐於一面。 

九
　　坐一面其大富婆羅問，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!我等婆羅門，求我等之師，受納酬謝。願尊者瞿曇，我師受納之報謝。”
十
　　世尊哀憐而納受。
十一
時，其大富婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!是最勝者……乃至……願尊者瞿曇從今日以後受我歸依爲優婆塞。”
[一五] 第五 憍傲
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，名爲憍傲之婆羅門住舍衛城。彼不敬母、不敬父、不敬師亦不敬長者。
三
　　時，世尊爲大衆所圍繞而說法。
四
　　時，憍傲婆羅門作如是思念：“此沙門瞿曇爲大衆圍繞而說法。我今諸沙門瞿曇處。若沙門瞿曇語我者，我即亦語彼。若沙門瞿曇不語我者，我即亦不語彼。”
五
　　時，憍傲婆羅門詣世尊處。詣而默然立於一面。
六
　　時，世尊不言彼。
七
　　時，憍傲婆羅門，以此沙門瞿曇無何所知而欲歸。
八
　　時，世尊知憍傲婆羅門心之所念，以偈告憍傲婆羅門曰：
　　婆羅門勿慢　　 若爲此來者
　　婆羅門來者　　 即善達其用
九
　　時，憍傲婆羅門：“沙門瞿曇知我心。”即於立處，投身垂頭於世尊之足，禮吻世尊之足，以手自指，並自呼報其名曰：“尊者瞿曇!我名憍傲者，尊者瞿曇!我名憍傲者。”
十
時，大衆起未曾有之心，“實乃希有!實乃未曾有。此憍傲婆羅門，不敬母、不敬父、不敬師，亦不敬長者，且對沙門瞿曇行如是最勝五體投地之禮敬。”
十一
時，世尊以此言憍傲婆羅門曰：“婆羅門!可起立，以坐自座，汝心已信樂我。”
十二
時，憍傲婆羅門，就坐自座，以偈白世尊曰：
　　應向誰謙讓　　 應對誰尊奉
　　應予敬重誰　　 並予善供誰
十三
　　 [世尊：]
　　對於母及父　　 乃至年長兄
　　第四乃師長　　 應該行謙讓
　　應尊此等人　　 且敬此等者
　　予供此等人　　 是爲善供養
　　清涼阿羅漢　　 作了漏盡者
　　對此諸善衆　　 行無上禮敬
　　憍慢與強傲　　 應當皆舍去
十四
　　如是言已，憍傲婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!是最勝者……乃至……願尊者瞿曇從今日以後，受我終生歸依爲優婆塞。”
[十六] 第六 違義
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，名喚違義之婆羅門住舍衛城。
三
　　時，違義婆羅門如是思念：“我今詣沙門瞿曇處。其沙門瞿曇之所說，即皆反對而述。”
四
　　時，世尊於露地經行。
五
　　時，違義婆羅門詣世尊處，順世尊之經行，而自經行，以此白世尊曰：“沙門!說法。”
六
　　[世尊：]
　　心汙嗔恚多　　 何亦好反對
　　如是善說法　　 亦甚難得知
　　唯有滅嗔恚　　 除去無信樂
　　心之障礙者　　 始知善說法
七
　　如是言已，違義婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!是最勝者……乃至……願尊者瞿曇從今日以後，受我終生歸依爲優婆塞。”
[十七] 第七 木匠
一
　　爾時，世尊住拘薩羅國之森林。
二
　　其時，木匠婆羅墮婆闍婆羅門，亦因事入此森林。
三
　　木匠婆羅墮婆闍婆羅門，見世尊于沙羅樹下趺坐，身正直，樹立正念而坐。
四
　　見而如是思念：“我爲來此森林工作而快樂。此沙門瞿曇，何爲而樂耶?”
五
　　時，木匠婆羅墮婆闍婆羅門詣世尊之處。詣而以偈白世尊曰：
　　比丘汝于此　　 沙羅樹森林
　　以爲何事耶　　 唯獨于森林
　　瞿曇有何樂
六
　　[世尊：]
　　我獨在森林　　 以行所應行
　　一切森或叢　　 皆是我所斷
　　然我于森林　　 無有煩惱系
　　亦無刺所刺　　 獨樂拂不滿
七
　　如是言已，木匠婆羅墮婆闍婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!是最勝者……乃至……願尊者瞿曇從今日以後，受我終生歸依做優婆塞。”
[一八] 第八 采薪
一
　　爾時，世尊住拘薩羅國之森林。
二
　　其時，有婆羅墮闍姓婆羅門之衆多弟子，爲采薪而來至此森林。
三
　　至而見世尊于林中結跏趺坐，身正直，樹立正念而坐。見而來到彼婆羅墮婆闍婆羅門處。
四
　　到已，以此告婆羅墮婆闍婆羅門曰：“尊師!請知!彼森林有一沙門結跏跌坐，身正直，樹立正念而坐。”
五
　　時婆羅墮婆闍婆羅門，與彼其青年等，俱到森林。見世尊在森林中結跏趺坐，身正直，樹立正念而坐。見已，詣世尊之處，以偈白世尊曰：
　　深森有多怖　　 獨入于空林
　　心不動實美　　 甚美之比丘
　　汝是在禪思　　 無能歌此者
　　亦無能言語　　 獨聖者依林
　　心喜獨住林　　 我見實希有
　　我思念乃此　　 願生於無上
　　三天世界主　　 爲作同伴者
　　何故獨于林　　 尊者修苦行
　　爲達於梵否
六
　　[世尊：]
　　凡夫種種著　　 愛欲或歡喜
　　生自無知根　　 一切我斷除
　　我無貪無欲　　 亦不與接近
　　有諸清淨見　　 到達於無上
　　吉祥之正覺　　 婆羅門我獨
　　於無畏禪思
七
　　如是言已，婆羅墮婆闍姓婆羅門，以此白世尊曰:尊者瞿曇!是最勝者……乃至……願尊者瞿曇從今日以後，受我終生歸依爲優婆塞。” 

[一九] 第九 孝養
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，孝養婆羅門來詣世尊處。詣已，與世尊互相致問，坐於一面，
三
　　一面坐之孝養婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!我於如法求食。如法求食以養父母。尊者瞿曇!我如是行，是以應爲而爲耶?”
四
　　“婆羅門!汝確實如是行應所行。婆羅門!如法求食以養父母者，乃生甚多功德。
　　若人以如法　　 孝養父母者
　　依法于父母　　 因此而行爲
　　賢者於此世　　 當以讚歎彼
　　彼至於死後　　 又生於天界
五
　　如是言已，孝養婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇，是最勝者……乃至……願世尊從今日以後，受我終生歸依爲優婆塞。”
[二十] 第十 乞食
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時乞食婆羅門，來詣世尊之處。詣而與世尊互相致問，坐於一面。
三
　　一面坐之乞食婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!我亦乞食者。尊者亦乞食者。於此則無何差異。”
四
　　[世尊：] 

　　唯作乞他食　　 並非是比丘
　　執持惡臭法　　 並非是比丘
　　功德惡舍去　　 依智慧於世
　　以修梵行者　　 是名爲比丘
五
　　如是言已，乞食婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!是最勝者……乃至……願尊者瞿曇從今日以後，受我終生歸依做優婆塞。”
[二一] 第十一 參伽羅婆
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，名喚參伽羅婆婆羅門住舍衛城。是水淨行者，依水求得清淨，朝夕入水，行沐浴行。
三
　　時尊者阿難，清晨著衣持缽，入舍衛城乞食。于舍衛城乞食後，收缽而來詣世尊處，詣而禮敬世尊，坐於一面。
四
　　坐一面尊者阿難，以此白世尊曰：“世尊!于此名喚參伽羅婆婆羅門住舍衛城。是水淨行者，依水求得清淨，朝夕入水，行沐浴行。世尊，願垂哀憐，到參伽羅婆婆羅門家。” 

五
　　世尊，許允此而默然。
六
　　時，世尊清晨，著衣持缽，到參伽羅婆婆羅門家，即坐於所設之座。
七
　　時參伽羅婆婆羅門，近詣世尊前，與世尊互相致問，坐於一面。
八
　　世尊以此告一面坐之參伽羅婆婆羅門曰：“婆羅門!汝爲水淨行者，依水求得清淨，朝夕入水，行沐浴行，真實否?”
九
　　“尊者瞿曇!是真實。”
十
“婆羅門!汝見有如何利益，爲水淨行者，依水求得清淨，朝夕入水，行沐浴行耶?”
十一
“尊者瞿曇!我於此日間所爲之惡業，依夕時沐浴洗落，夜間所爲之惡業，依清晨沐浴將之洗落。尊者瞿曇!我見此利益故，爲水淨行者，依水求得清淨，朝夕入水，行沐浴行。”
十二
[世尊：]
　　婆羅門戒律　　 渡津之法湖
　　澄清無污穢　　 常受善人贊
　　聖者浴其處　　 體淨渡彼岸
十三
如是已言，參伽羅婆婆羅門，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!是最勝者……乃至……願尊者瞿曇從今日以後，受我終生歸依爲優婆塞。”
[二二] 第十二 庫摩都薩邑
一
　　如是我聞。爾時，世尊住釋迦族之庫摩都薩邑。
二
　　時，世尊清晨，著衣持缽，入庫摩都薩乞食。
三
　　其時，庫摩都薩邑之婆羅門與家主等，因事而集聚于集會堂。雨綿綿下降。
四
　　時，世尊來到其集會堂。
五
　　庫摩都薩婆羅門與家主等，見世尊從遠而來。
六
　　見而言曰：“彼禿頭沙門等是誰耶?彼等何以不知集會法耶47?”
七
　　時世尊以偈謂語庫摩都應婆羅門家主等曰：
　　無善人之處　　 並非是集會
　　語不如法者　　 並非是善人
　　若以滅貪欲　　 嗔恚與愚癡
　　能語於如法　　 始稱爲善人
八
　　如是言已，庫摩都薩婆羅門家主等，以此白世尊曰：“尊者瞿曇!是最勝者……乃至……願尊者霍曇從今日以後，受我等終生歸依爲優婆塞。”此嗢陀南：
　　耕田優陀耶　　 並提婆比多
　　大富婆羅門　　 憍傲與違義
　　木匠及采薪　　 孝養並乞食
　　及參伽羅婆　　 庫摩都薩等
　　總合爲十二
注：
1 雜阿含經卷四二、一四(大正藏二、三0八b)
2 此偈出自(諸天相應)第七十一經。
3 雜阿含經卷四二、八--九(大正藏二、三0七a)
4 sambhunjati=ekato bhunjati之共食，作vitiharati=katassa patikayam karoti之返還者。
5 雜阿含經卷四二、七(大正藏二、三0六c)
6 雜阿含經卷四二、一O一大正藏二、三O七b)
7 雜阿含經卷四二、一二(大正藏二、三0七c)
8 雜阿含經卷四四、九--一0(大正藏二、三二一b)
9 雜阿含經卷四二、一六(大正藏二、三0九b)
10 明 vijja=tayo veda 行 carana=gotta-carana
11 雜阿含經卷四二、一七(大正藏二、三O九c)
12 雜阿含經卷四四、七(大正藏二、三二0b)
13 原語ajaniyo乃駿馬之義。今在注釋中解爲karana-akarapa-jananako，(作不作了知人)
14 vedantagu原爲達於吠陀之支分義，今爲達於聖道之智義。
15 kalena=kalo bhante nitthitam bhattam(尊者!告知飯菜已準備妥當。)
16 依于常火，依一切智之火而燃燒。
17 重擔(kharibharo)穀物之數量，將之負肩背而一步一步行走時，其重量直如重壓大地。關於汝生慢心，於人衆起嫉垢而墮獄。 

18 真sacca=saccavadi 法dhamma=ditthi,sankappa,vayama,sati-Samadhi 自製Samyamo=kammanta,ajiva於上述中涵括八正道。
19 brahmapatti，讀爲brahmuppatti，setthi-uppatti(生最勝者)解之。
20 雜阿含經卷四四、二(大正藏二、三一八b)
21 雜阿含經卷四、一一(大正藏二、二七a)
22 原語tapo今稱諸根之制禦。
23 原語mano今指禪定。
24 注解爲soraccam=sundare nibbane ratatta soraccam樂善涅槃。
25 雜阿含經卷四二、一三(大正藏二、三0八a)
26 雜阿含經卷四四、四(大正藏二、三一九b)
27 雜阿含經卷四、九(大正藏二、二六b)
28 雜阿含經卷四、五(大正藏二、二三c)
29 雜阿含經卷四二、一一(大正藏二、三0七c)
30 違義 原語Paccanikasata爲經常喜歡唱反調之人，今從漢譯成語。
31 雜阿含經卷四四、五(大正藏二、三一九c)
32 原語visukam且作樹叢之譯。
33 雜阿含經卷四四、六(大正藏二、三一九c)
34 底本之sucarurupam讀作sundararupam注釋爲atisundararupam。
35 此處之tidivam乃指梵天界。梵天界乃由梵天，梵輔天，梵衆天三者所成立故。
36 欲kankha=tanha。
37 不接近於anupayo=anupagamano。
38 雜阿含經卷四、一(大正藏二、二二b)
39 如按文字作釋，當爲“養母”。
40 雜阿含經卷四、一O(大正藏二、二六c)
41 底本之visam dhamman讀作vissamd。注爲duggandham akusaladhammam(惡臭不善法)
42 修功德期求生天界之俗人之境界。超越此境之比丘，則捨棄此類功德。
43 sankhaya=nanena
44 同本缺。
45 pacceti=icchati,pattheti
46 雜阿含經卷四四、三(大正藏二、三一九a)
47 集會之法，謂衆人集會時，進入其殿堂，大衆須振作精神，不可從正門入，須從邊門進入。今則世尊爲教化大衆降雨以作進入殿堂之口實，特從正門進入。
第八 婆耆沙長老相應
[一] 第一 出離
一
　　如是我聞。爾時，尊者婆耆沙與乃師尊者尼俱律陀劫波，共住于阿臘毗之阿伽羅婆奢提耶。
二
　　其時，尊者婆耆沙乃出家不久之新比丘，被留作精舍之看守人。
三
　　其時衆多婦人爲參觀精舍，裝飾打扮而來阿蘭若。
四
　　時尊者婆耆沙，見彼等婦人而生不快，貪欲汙其心。
五
　　時尊者婆耆沙如是思念：“我心生不快，貪欲汙我心，對我實是其悲痛。別人無從滅我心之不快而令愉悅。我自滅我心之不快、令生愉快。”
六
　　時，尊者婆耆沙，自滅自己之不快而生愉悅，其時以唱此偈曰：
　　由家而無家　　 於我之出離
　　實是從黑闇　　 無法之思起
　　然其生世高　　 以習強弓法
　　不知于退屈　　 千人弓術者
　　一時周放矢　　 多比於其數
　　婦女子等來　　 不能亂我心
　　我強立於法　　 我一度於彼
　　日種之佛陀　　 所說導涅槃
　　依此以開導　　 我心樂於此
　　如是我居住　　 波旬來則來
　　惡魔我亦應　　 揚拂之令汝
　　不能尋覓出　　 我所行之道
[二] 第二 不快
一
　　爾時……乃至……
二
　　尊者婆耆沙與乃師尼俱律陀劫波，共住于阿臘毗之阿伽羅婆奢提耶。
三
　　其時，尊者尼俱律陀劫波，從乞食歸，食後而入室4，至夕夜，或至翌日早皆不出戶門。
四
　　其時尊者婆耆沙生不快，貪欲汙其心。
五
　　時婆耆沙生如是思念：“我心生不快，貪欲汙我心。對我甚實悲痛。別人無從滅我心之不快而生愉悅，我須自滅我之不快，而令生愉悅。
六
　　時，尊者婆耆沙，自滅自己之不快，令生愉悅。其時唱此等偈曰：
　　思快不快者　　 舍諸著家念
　　不欲住何處　　 離欲之住處
　　無有欲之思　　 此則是比丘
　　地載空所覆　　 世間諸一切
　　悉是無常老　　 有智悟此住
　　人見聞觸思　　 皆悉依執著
　　除此依欲念　　 無汙無染者
　　是雲爲牟尼　　 凡常者易陷
　　六十之依著　　 不法之覺想
　　此等不行往　　 任何之部類
　　不語惡語者　　 此則是比丘
　　有天稟之資　　 長夜心寂靜
　　無欺無欲念　　 賢達寂靜道
　　牟尼依涅槃　　 以滅除煩惱
　　待般涅槃時
[三] 第三 輕蔑溫和者
一
　　爾時，尊者婆耆沙與乃師尊者尼俱律陀劫波，共住于阿臘毗之阿伽羅婆奢提[廟]。
二
　　其時，尊者婆耆沙以誇自己之頓才，輕蔑其他溫和比丘等。
三
　　時，尊者婆耆沙生如是思念：“以誇自己之頓才，輕蔑其他溫和比丘等。對我真是甚悲痛。” 

四
　　如是尊者婆耆沙，自己省悔，其時唱此偈曰：
　　舍慢瞿曇徒　　 無餘離慢道
　　昏醉於慢道　　 悔之焉不久
　　覆覆於慢行　　 人人墮地獄
　　慢墮地獄者　　 長夜於悲痛
　　道之勝利者　　 正行者比丘
　　何時皆不悲　　 以受譽安樂
　　彼實法樂者　　 於世不固陋
　　精進離蓋障　　 清拂無餘慢
　　依智慧滅盡　　 煩惱寂靜者 

[四] 第四 阿難
一
　　爾時，尊者阿難住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　時，尊者阿難，清晨著衣持缽，尊者婆耆沙爲隨侍入舍衛城乞食。
三
　　其時，尊者婆耆沙生不快，貪欲汙其心。
四
　　時，尊者婆耆沙以偈白阿難曰：
　　我爲貪欲燒　　 我乃心炎燃
　　瞿曼哀憐我　　 請說消火法
五
　　[阿難：]
　　依於顛倒想　　 汝心之炎燃
　　以呼起貪欲　　 令止見淨相
　　見諸行無常　　 苦惱非自己
　　消滅大貪火　　 勿爲屢次燒
　　集心於一點　　 令其住靜寂
　　依於不淨想　　 令修自己心
　　有於身念住　　 以滿厭惡情
　　習修於無相　　 消滅慢隨眠
　　依其慢現觀　　 得行於寂靜
[五] 第五 善說
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園……
二
　　于此，世尊呼諸比丘：“諸比丘!”
三
　　“唯然，世尊!”，彼等諸比丘奉答世尊。
四
　　世尊以此宣說：“諸比丘!四支具足之語，乃善說而非惡說。無罪垢，不令識者非難。四支者何?
五
　　諸比丘!於此語善說而非惡說。語法而非不法。語愛語而非非愛語。語真實而 非虛假。諸比丘!此四支具足之語，乃善說而非惡說。無罪垢，不令識者非難。”
六
　　世尊以此宣說，善逝以此宣說，又作如是言曰：
　　爲善人所雲　　 第一語於美
　　第二語如法　　 勿語不如法
　　第三語優美　　 勿以語粗獷
　　第四語真實　　 勿以語虛僞
七
　　時尊者婆耆沙，即從座起，一肩著衣，合掌禮拜世尊，以此白世尊曰：“世尊!我湧思念!善逝!我湧思念!”
八
　　世尊曰：“婆耆沙!請調。”
九
　　時尊者婆耆沙白世尊，以適當之偈予奉贊：
　　人以語其語　　 勿令自己苦
　　亦無害他語　　 此爲語善語
　　人語善故事　　 其語以快耳
　　不語他人惡　　 此則雲善美
　　真實甘露語　　 此乃從古法
　　以請真義法　　 善人悉確立
　　佛陀所說語　　 達涅槃安穩
　　以至盡苦邊　　 此實無上語
[六] 第六 舍利弗
一
　　爾時，尊者舍利弗住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　其時，尊者舍利弗以和藹語、明瞭、無濁聲，使明知意義之法語、教示、利益、鼓勵諸比丘。彼等諸比丘，深切注意，虔誠，心意集中，傾耳聞法。
三
　　時尊者婆耆沙生如是思念：“此尊者舍利弗，以和藹之語，明瞭、無濁聲，使明知意義之法語，教示、利益、鼓勵諸比丘。彼等諸比丘，深切注意，虔誠，心意集，傾耳聞法。我今向尊者舍利弗，應以適當之偈讚歎。”
四
　　時，尊者婆耆沙則從座起，一肩著衣，合掌禮尊者舍利弗，以此稱尊者舍利弗：“吾友舍利弗!我湧思念!吾友舍利弗!我湧思念。” 

五
　　“吾友婆耆沙!請說。”
六
　　時，尊者婆耆沙以適當之偈，向尊者舍利弗讚歎曰：
　　智慧深而賢　　 巧分道非道
　　大智舍利弗　　 說法諸比丘
　　略說又廣說　　 如舍利鳥聲
　　無濁妙辯湧　　 其聲猶如蜜
　　快樂耳爽美　　 說而心躍歡
　　注意以傾耳　　 比丘等聽聞
[七] 第七 自恣
一
　　爾時，世尊與五百比丘衆共住舍衛城東園鹿子母講堂。皆是阿羅漢。
二
　　其時，世尊是日布薩自恣之日，爲比丘衆所圍繞，坐於露地。
三
　　時，世尊默然，還視比丘衆，言諸比丘：
四
　　諸比丘!我今自恣。汝等對我身語，有否雲何非難耶?”
五
　　如是言已。尊者舍利弗即從座起，一肩著衣，合掌禮世尊，以此白曰：“否也!世尊。我等於世尊之身上，不見有可非議者。世尊!世尊令未生之道生，令知未知之道，說未說之法。道之知者，是道之了者，道之巧者。今弟子等順從道，而後能其有道者。世尊!我亦向世尊自恣。世尊!我之身語，有否雲何可非難耶?”
六
　　“否也。舍利弗!我對汝之身語，亦無何可非難。舍利弗!汝是賢者、大智者、廣智者、捷智者、銳智者，貫通智者。舍利弗!猶如轉輪王之長子，以正轉父王所轉之車輪。舍利弗!如是汝正轉我所轉之無上法輪。” 

七
　　“世尊!若於我身語，皆無可非難者，此五百比丘衆之身語，尚有何可予非難
耶?”
八
　　“舍利弗!此五百比丘之身語，我無可非難。舍利弗!此五百比丘中，有六十比丘是三明者，六十比丘是六通者，六十比丘是俱解脫者，其他是慧解脫者。”
九
　　時，尊者婆耆沙即從座起，一肩著衣，合掌禮世尊，以此白世尊曰：
十
“世尊!我湧思念。善逝，我湧思念!”
十一
　　世尊曰：“婆耆沙，請說。”
十二
　　時，尊者婆耆沙，以適當之偈，向世尊讚歎曰:
　　今乃十五夜　　 爲衆之清淨
　　五百比丘集　　 無汙斷結縛
　　無後有聖者　　 猶如轉輪王
　　大臣等圍繞　　 譬如限大海
　　惠偏此大地　　 如是戰勝者
　　無上商隊主　　 三明滅死魔
　　弟子等敬禮　　 此等世尊子
　　於此不曾弄　　 無用之辯者
　　拔去渴愛箭　　 敬禮日種佛
[八] 第八 千以上
一
　　爾時，世尊與千二百五十人比丘，俱住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　其時，世尊依導引涅槃23之法語，教示、利益、鼓勵諸比丘。彼等諸比丘，深切注意，虔誠、心意集中、傾耳聞法。
三
　　時，尊者婆耆沙如是思念：“今世尊依導引涅槃之法語，教示、利益、鼓勵諸比丘。彼等諸比丘，深切注意，虔誠、心意集中，傾耳聞法。我今以適當之偈，向世尊讚歎。”
四
　　時，尊者婆耆沙即從座起，一肩著衣，合掌禮敬世尊，以此白世尊曰：“世尊!我湧思念，善逝!我湧思念。”
五
　　世尊曰：“婆耆沙，請說。”
六
　　時，尊者婆耆沙，以適當之偈，向世尊讚歎曰：
　　千以上比丘　　 以離塵垢法
　　何處均無怖　　 禮敬說涅槃
　　應供善逝尊　　 正覺者所說
　　無有垢穢法　　 彼等比丘聞
　　比丘衆圍繞　　 實正覺者光
　　世尊實龍象　　 第七之聖者
　　猶如大雨降　　 弟子等受潤
　　爲奉見我師　　 從日住出來
　　弟子之一人　　 我是婆耆沙
　　禮敬大雄足
七
　　“婆耆沙!此等偈乃汝以前所作耶?或汝立即憶起者耶?”
八
　　“世尊!此等偈非以前之作，乃我當今立即所現。”
九
　　“然則，婆耆沙!既非以前所作者，即更再多說。”
十
　　“唯然!世尊!”尊者婆耆沙奉答世尊，即說更多偈贊世尊：
　　勝惡魔邪路　　 行破諸障礙
　　結縛切斷者　　 分別說清法
　　我等度瀑流　　 說示種種道
　　於所說不死　　 我等法見者
　　樹立不運去　　 貫串光作者
　　過一切見處　　 以見於涅槃
　　自知並自證　　 其最上之法
　　我等說十處　　 於所善說法
　　知法之學者　　 無放逸餘地
　　依此世尊法　　 常在不放逸
　　禮敬而修學
[九] 第九 憍陳如
一
　　爾時，世尊住王舍城竹林栗鼠養餌所。
二
　　時，尊者阿若憍陳如，其久始詣世尊處。詣而五體投地於世尊足，以口接吻世 尊之足，手磨而呼自名曰：“世尊!我是憍陳如；善逝!我是憍陳如。”
三
　　時，尊者婆耆沙如是思念：“此尊者阿若憍陳如，其久始詣世尊處，詣而五體投地於世尊之足，以口接吻世尊之足，手磨自呼名曰：“世尊!我是憍陳如；善逝!我是憍陳如。”今尊者阿若憍陳如，於世尊面前，我以適當之偈讚歎。”
四
　　時，尊者婆耆沙，即從座起，一肩著衣，合掌禮世尊，以此白世尊曰：“世尊!我湧思念；善逝，我湧思念。”
五
　　世尊曰：“婆耆沙!請說。”
六
　　時，尊者婆耆沙對尊者阿若憍陳如，於世尊面前，以適當之偈贊曰：
　　上座憍陳如　　 隨順佛所證
　　虔誠出離者　　 屢屢快樂於
　　遠離之樂住　　 行如師之教
　　弟子之所達　　 學於不放逸
　　一切以達此　　 有具大威力
　　到達於三明　　 巧于他心智
　　法嗣憍陳如　　 今頭禮師足
[十] 第十 目犍連
一
　　爾時，世尊與五百比丘衆，俱住王舍城伊師耆利山側黑曜岩，皆是阿羅漢。時，尊者大目犍連，以驗彼等之心，解脫而無億波提29。
二
　　時，尊者婆耆沙作如是思念：“今世尊與五百比丘衆，俱住王舍城伊師耆利山側黑曜岩，皆是阿羅漢。尊者大目犍連，以驗彼等之心，悉解脫而無億波提。今尊者大目犍連於世尊之面前，我以適當之偈讚歎。”
三
　　時，尊者婆耆沙，即從座起，一肩著衣，合掌禮世尊，以此白世尊曰：“世尊!我湧思念；善逝!我湧思念。”
四
　　世尊曰：“婆耆沙!請說。”
五
　　時，尊者婆耆沙對尊者大目犍連，於世尊面前，以適當之偈贊曰： 

　　達苦惱彼岸　　 坐山側聖者
　　勝死達三明　　 弟子等禮敬
　　大神力目連　　 驗他諸人心
　　彼等心解脫　　 知無有餘依
　　達苦惱彼岸　　 具足一切支
　　成滿種種相　　 彼禮敬瞿曇
[十一] 第十一 伽伽羅池
一
　　爾時，世尊住瞻波伽伽羅之蓮池岸邊。有五百比丘衆，七百優婆塞，七百優婆夷，數千之諸天俱，世尊依其光顔，依其名聲，光輝勝越彼等。
二
　　時，尊者婆耆沙作如是思念：“今世尊住瞻波伽伽羅之蓮池岸邊。有五百比丘衆，七百優婆塞，七百優婆夷，數千之諸天俱。世尊依其光顔，依其名聲，光輝勝越彼等。今於世尊面前，我以適當之偈讚歎。” 

三
　　時，尊者婆耆沙即從座起，一肩著衣，合掌禮世尊，以此白世尊曰：“世尊!我湧思念；善逝!我湧思念。”
四
　　世尊曰：“婆耆沙!請說。”
五
　　時，尊者婆耆沙於世尊面前，以適當之偈贊曰：
　　如無雲空月　　 無雲太陽耀
　　鴦耆羅牟尼　　 榮光耀世界
[十二] 第十二 婆耆沙
一
　　爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　其時，尊者婆耆沙，得阿羅漢果不久，耽味于解脫樂，其時，唱此偈曰：
　　我昔耽作詩　　 村莊市里遊
　　時見正覺者　　 我於生正信
　　佛陀爲我說　　 蘊處界等法
　　我聞如是法　　 無家而出家
　　實於聖者見　　 入其道之道
　　比丘比丘尼　　 利益成正覺
　　我來於佛前　　 實是善來者
　　到達於三明　　 遂行如佛教
　　我得清天眼　　 以知於宿命
　　得三明神通　　 巧知於他心
　　 此嗢陀南：
　　出離與不快　　 輕蔑溫和者
　　阿難與善說　　 舍利弗自恣
　　千人之以上　　 憍陳如目連
　　及伽伽羅池　　 依于婆耆沙
　　總數爲十二
注：
1 雜阿含經卷四五、一八(大正藏二．三三一b)
2 師今不在故我不能止。
3 雜阿含經卷四五、一六(大正藏二．三三0c)
4 如斯之人，到達viharagaruko屋室。
5 直至翌晨托缽時，猶在室中。
6 vanatha=kilesamahavana(煩惱大林)
7 底本之anato讀作arati=tapharati rahito
8 mutatta=visnnanattabhava
9 依upadhi=khandha-kilesa-abhisankhara諸蘊、煩惱行之諸依。
10 底本之satthitarita讀作satthi nissita。注釋爲執著於六境之凡常不如法覺。其六境之一一各有十覺。
11 paticca在注釋中則解釋爲nibbanam paticca。
12 雜阿含經卷四五、一九(大正藏二．三三一c)。
13 vijjayantakaro=vijjaya kilesa-antakaro
14 samitavi=ragadnam samitataya samitavi
15 雜阿含經卷四五、一七(大正藏，二．三三一c)
16 原文parato passa如依字義爲見他，在注釋則作見無常解。
17 sati kayagata身念住，乃觀身不淨。
18 現觀於慢。乃現觀於慢之舍離。(注釋)
19 雜阿含經卷四五、二一(大正藏二．三三二a)
20 雜阿含經卷四五、一三(大正藏二．三二九b)
21 雜阿含經卷四五、一五(大正藏二．三三0a)
22 雜阿含經卷四五、二二(大正藏二．三三二b)
23 原文nibbanapatisamyutta乃與涅槃相關之義。
24 在底本雖作asitam，在注釋中則讀作anissitam。漢譯亦作清白之法，今譯作無所著之清白法。
25 依注示，見處者，乃指識處之四識住，七識住，亦指我人之輪回。
26 在注中，解釋其五之第一法，說示五群之首，五群之法，其意義則不甚明瞭。在英譯中，則讀作dassa-t　　 thanam。
27 雜阿含經卷四五、一二(大正藏二．三二九b)
28 雜阿含經卷四五、一四(大正藏二．三二九c)
29 億波提(upadhi)指成爲再有者。依著。
30 雜阿含經卷四五、一一(大正藏二．三二九a)
31 雜阿含經卷四五、二O(大正藏二．三三一c)
32 原文niyamagataddasa=niyamagata c'eva niyamadasa ti ca(決定得入、決定得見)。
第九 森林相應
第一　葦品
[一] 第一 遠離
一
　　如是我聞。爾時，有比丘住拘薩羅國之茂林。
二
　　其時，彼比丘，去往日住，至住家，起惡不善之思。
三
　　時，住彼森林之天神，憐憫彼比丘，欲警覺此比丘，令思有益，而接近此比丘。
四
　　近而以偈語此比丘曰：
　　入森求遠離　　 汝心走外界
　　對人與滅欲　　 離貪欲心安
　　除不快正念　　 我等贊善人
　　地獄塵難除　　 勿運渴愛塵
　　如鳥浴沙泥　　 挺身羽塵落
　　如是之比丘　　 於正念正勤
　　拂落沾身塵
五
　　時，彼比丘受天神所警策而起驚惺。 

[二] 第二 看護
一
　　爾時，有比丘住拘薩羅國之茂林。
二
　　其時，彼比丘去往日住而睡眠。
三
　　時，住于林中之一天神，憐憫比丘，欲警覺彼比丘，令思有益，以詣比丘之處。
四
　　詣已以偈語彼此丘曰：
　　比丘當醒起　　 何故而睡臥
　　睡眼有何益　　 有病毒箭射
　　煩惱人何眠　　 依信而出家
　　身爲無家者　　 始增養其信
　　勿陷睡眠域
五
　　[比丘：]
　　樂欲無常滅　　 癡漢迷醉此
　　以解脫結縛　　 出家無所著
　　眠之何故責　　 解脫滅貪欲
　　以超過無明　　 其智已清淨
　　如是之出家　　 何故受見責
　　依明破無明　　 以滅盡諸漏
　　無憂亦無悶　　 如是之出定
　　何故受見責　　 精進而不撓
　　冀望於涅槃　　 常勇猛精進
　　如是之出家　　 何故受見責
[三] 迦葉(獵夫)
一
　　爾時，尊者迦葉住拘薩羅國之茂林。
二
　　其時，尊者迦葉去往日住，教誡一獵夫。
三
　　時住彼林中有一天神，憐憫尊者迦葉，欲警覺尊者迦葉，令思有益，來至尊者迦葉處。
四
　　到已，而以偈語尊者迦葉曰：
　　往山嶮獵師　　 無智無心者
　　非爲教誡時　　 我見如癡漢
　　彼聞亦不悟　　 連見亦不見
　　雖然與語法　　 愚者不悟義
　　迦葉猶如與　　 十指之光明
　　彼不見物形　　 因無眼可見
五
　　時，尊迦葉，依其天神之警覺而驚起。
[四] 第四 多數(遊)方者
一
　　爾時，衆多比丘住拘薩羅國之茂林。
二
　　時彼等諸比丘，渡過雨期三月，之後而外出遊方。
三
　　時，住彼林中有一天神，不見彼等諸比丘，而心生悲，其時以唱此偈曰：
　　多見空居座　　 我今心不樂
　　多聞美說者　　 瞿曇弟子等
　　已從何處去
四
　　如是言已，其他之天神，以偈語其天神曰：
　　或者磨揭陀　　 或者拘薩羅
　　或者往跋耆　　 如無系蹄鹿
　　比丘等無家　　 而能自在住
[五] 第五 阿難
一
　　爾時，尊者阿難住拘薩羅國之茂林。
二
　　其時，尊者阿難多說在家12諸事而住。
三
　　時住彼林中一天神，憐憫尊者阿難，欲警覺尊者阿難，令思有益。來至阿難之處說偈曰：
　　入樹下居住　　 潛心於涅槃
　　瞿曇禪思之　　 勿爲於放逸
　　以行于雜談　　 與汝有何用
四
　　時，尊者阿難受天神之警覺而驚起。
[六] 第六 阿那律
一
　　爾時，尊者阿那律住拘薩羅國之茂林。
二
　　時，尊者阿那律俗家之妻，爲三十三天天神之闍利仁，來詣尊者阿那律處。
三
　　詣已以偈語阿那律曰：
　　請卿來此住　　 具一切愛欲
　　以發起志願　　 生於忉利天
　　而嘗天妃擁　　 圍繞耀光輝
四
　　[阿那律]
　　滯著有身見　　 天女等之禍
　　天女之所得　　 人人亦成禍
五
　　[闍利仁]
　　爲世所稱讚　　 忉利天住家
　　不見歡喜園　　 非知快樂事
六
　　[阿那律]
　　愚者汝不知　　 佛之所宣說
　　一切行無常　　 皆爲生滅性 

　　生者而又滅　　 此等之寂靜
　　始是真快樂　　 闍利仁天界
　　我無受住家　　 越過此輪回
　　從今無他生
[七] 第七 那伽達多
一
　　爾時，尊者那伽達多住拘薩羅國之茂林。
二
　　其時，尊者那伽達多於清晨，趁早入村，過午後則遲歸林中。
三
　　時，住彼林中一天神，憐憫尊者那伽達多，欲警覺尊者那伽達多，令思有益，來到尊者那伽達多處。
四
　　到已，以偈語尊者那伽達多曰．
　　那伽達多友　　 汝過早入村
　　日遲始歸林　　 與在家人交
　　同以爲苦樂　　 我那伽達多
　　惟恐過大膽　　 與在家人交
　　力強之死王　　 將落惡魔領
五
　　時，尊者那伽達多，依天神之警覺而驚起。 [八] 第八 家婦
一
　　爾時，一比丘住拘薩羅國之茂林。
二
　　其時，有一比丘多住於在家。
三
　　時，彼林住一天神，憐憫其比丘、欲警覺其比丘，令思有益，到其家中化作家婦，到其比丘處。
四
　　到已，以偈告彼比丘曰：
　　河之岸或者　　 市門之閑場
　　集會堂等地　　 街頭或市集
　　私議汝與妾　　 原來爲何故
五
　　[比丘:]
　　世多不快語　　 苦行者堪忍
　　不因此焦心　　 不因此痛苦
　　如風怖林鹿　　其聲亦驚人
　　若謂輕其心　　 修行不成就
[九] 第九 跋耆子(毗舍離)
一
　　爾時，有跋耆子比丘，住毗舍離之茂林。
二
　　時，毗舍離整夜行祭事。
三
　　時，其比丘聞毗舍離器樂、聲樂之騷音而歎息21，其時以唱偈曰：
　　如棄林木材　　 我等獨住森
　　實則如是夜　　 誰比我等幸
四
　　時，彼林住一天神，憐憫此比丘，欲警覺此比丘，令思有益，來到此比丘之處。
五
　　到已，以偈語此比丘曰：
　　若棄林木材　　 汝雖獨住森
　　衆多人羨汝　　 猶如墮獄者
　　羡慕生天者
六
　　時，此比丘受其天神之警覺而起驚。
[十] 第十 誦經(法)
一
　　爾時，有比丘住拘薩羅國之茂林。 

二
　　其時，此比丘，以往甚勤誦經，今則不勤，默然而坐。
三
　　時，住彼林中天神，不得複聞此比丘之法，來到比丘之處。
四
　　到已，而以偈語此比丘曰：
　　比丘汝何故　　 今交諸比丘
　　不誦法句耶　　 人聞得歡喜
　　現在得稱讚
五
　　[比丘：]
　　依離欲至果　　 前望於法句
　　今依離至果　　 見聞思何物
　　依智慧捨棄　　 善人是爲教
[一一] 第十一 不正思惟(思惟)
一
　　爾時，有比丘住拘薩羅國之茂林。
二
　　時，彼比丘去往日住，起惡不善覺，即欲覺、嗔覺、害覺。
三
　　時，住其林中一天神，憐憫此比丘，欲警覺此比丘，令思有益，來到此比丘之處。
四
　　到已，以偈語比丘曰：
　　汝依不正思　　 醉不善覺想
　　舍不正思惟　　 以爲正思惟
　　對於師法僧　　 勿從戒退轉
　　汝斯達歡喜　　 無疑得喜樂
　　從此歡喜多　　 應盡諸苦惱
五
　　時，此比丘依天神之警覺而起驚。
[一二] 第十二 中午(鳴動)
一
　　爾時，比丘住拘薩羅國之茂林。
二
　　時，住其林一天神，來到比丘之處。
三
　　到已，走近此比丘，以言偈曰：
　　在日之炎盛　　 鳥停枝不動
　　大林聲鳴放　　 恐怖以襲我
四
　　[比丘：]
　　在日之炎盛　　 鳥停枝不動
　　大林聲鳴放　　 我滿其快樂
[一三] 第十三 不制禦根(多比丘)
一
　　爾時，衆多比丘住拘薩羅國之茂林。掉舉、心亂、輕騷、絮叨而多無聊語、妄念不正知、心不靜、散亂、諸根不制禦。
二
　　時，住其林之天神，憐憫此比丘等，欲警覺彼等諸比丘，令思有益，來到此比丘等處。
三
　　到已，而以偈語彼等諸比丘曰：
　　往昔瞿曇之　　 弟子比丘等
　　安樂而其住　　 心無求乞食
　　心無求而住　　 知世之無常
　　彼等苦惱盡　　 如今比丘等 

　　以惡向自己　　 如村長于村
　　心爲他富奪　　 餐食而寢臥
　　於僧不合掌　　 此有人禮我
　　然而被遺棄　　 無主之人衆
　　猶如諸死屍　　 我對放逸者
　　其衆人以語　　 於不住放逸
　　人人我歸依
四
　　時，彼等諸比丘依天神之警覺而起驚。
[一四] 第十四 紅蓮(白蓮)
一
　　爾時，一比丘住拘薩羅國之茂林。
二
　　時，此比丘食後收缽，入于蓮池，以嗅紅蓮之香。
三
　　時，住彼林一天神，憐憫此比丘，欲警覺此比丘，令思有益。來到比丘處。
四
　　到已，以偈語其比丘曰： 

五
　　[比丘：]
　　不取又不折　　 離而嗅蓮香
　　如何汝雲我　　 是花香盜人
　　以掘其根頭　　 或餐其蓮莖
　　如是行暴人　　 何故汝不雲
六
　　[天神：]
　　如下婢汙衣　　 不淨粗暴人
　　我不言此語　　 雲汝則相應
　　無有罪污穢　　 常求清淨人
　　惡如毛毫端　　 見猶天雲大
七
　　[比丘：]
　　夜叉我知汝　　 又以哀憐我
　　以如是見時　　 夜叉又語我
八
　　[天神：]
　　我非靠汝生　　 亦非指爲惡
　　比丘汝自己　　 不得爲不知
　　如何去善趣
九
　　時，此比丘依天神之警覺，而起驚。
　　 此嗢陀南
　　遠離與看護　　 迦葉與多數
　　阿難阿那律　　 及那伽達多
　　家婦跋耆子　　 毗舍離誦經
　　不正思午日　　 及不制禦根
　　紅蓮等十四
注：
1 雜阿含經卷五O．九(大正藏二．三六八a)
2 底本之sarayamase讀作sarayamamase。我等記憶在心。在注中讀作sadayamase。
3 原文patalarajo在注中作appatitthatthena patala-sankhato kilesa rajo(依無支援義，稱作地獄之煩惱垢。)
4 原文duruttamo在錫蘭本作duttaro其意義則不甚明瞭。
5 雜阿含經卷五O、八(大正藏二．三六七c)
6 此比丘雖是漏盡者，自遠地乞食歸疲倦而入眠。
7 此偈以下，究爲天神偈或比丘偈，不得而知。在注釋亦謂不明其所以，其第四句，出有兩種解釋。
8 雜阿含經卷五O、一五(大正藏二．三六九b)
9 爲喚起獵師之注意，乃舉十指以神通放光明。
10 雜阿含經卷五O、七(大正藏二．三六七c)
11 雜阿含經卷五O、一七(大正藏二．三六九c)
12 依注所示：此乃釋尊滅後，阿難告別大迦葉，懷持世尊之衣缽，來至拘薩羅國入林中，將欲思惟悟證。且于出而乞時，人人見得阿難，皆聞世尊之入滅，而以之詢問並信感悲泣。阿難則忙於開示法要予安慰。天神則誡勉勿太關切在家俗事。長老偈，一一九偈之注，以此偈作跋耆子(Vajjiputta)之偈。
13 雜阿含經卷五O、一二(大正藏二．三六八c)
14 雜阿含經卷五O、一八(大正藏二．三六九c)
15 底本之akale pavissa讀作akale pavissasi
16 將suppagabbham作如斯之譯。
17 雜阿含經卷五O、二0(大正藏二．三七0b)
18 一比丘乞食進入街市。有一家庭婦女見其相好端嚴而邀請入中，供食餐畢聆聽法語益增信仰而發心　　 佈施。比丘依之精進而得阿羅漢果。爲感念此家庭之恩義，而只此家行托缽。天神不知其所證悟，而歌頌警覺之偈。
19 vatamiga爲風所吹動之樹葉，鹿聞其音而生怖。
20 雜阿含經卷五O、一六(大正藏二．三六九c)
21 聽得世間之騷動音聲，慨歎生起於浮世之心。
22 雜阿含經卷五O、一三(大正藏二．三六八c)
23 此比丘以前常時誦經，於五蘊起觀而得應果。既然已得，自認即不再須誦經，從而耽樂於得果之樂。
24 雜阿含經卷五O、一0(大正藏二．三六八b)
25 雜阿含經卷五O、一一(大正藏二．三六八b)
26 雜阿含經卷五O、一九(大正藏二．三七0a)
27 雜阿含經卷五O、一四(大正藏二．三六九a)
28 在注中作akippa-kammanto者，乃aparisuddha-kammato不淨業之意；如爲akahina-kammanto者，kakkhala-kammamt。則作荒弛行業之意解。
第十 夜叉相應
[一] 第一 因陀迦
一
　　爾時，世尊住王舍城，因陀峰山，因陀夜叉之住處。
二
　　時，因陀迦夜叉來詣世尊處。詣而以偈白世尊曰：
　　諸佛說此色非命　　 然則如何命在身
　　此骨與肉何處來　　 如何此生住母胎
三
　　[世尊：]
　　初有迦羅邏　　 由此迦羅邏
　　而有阿部曇　　 由此阿部曇
　　由生霤肉生　　 霤肉生堅肉
　　由堅肢節生　　 生髮及毛爪
　　如是母以取　　 飲料及食物
　　住於母胎者　　 依此而生長
[三] 第二 釋羅
一
　　爾時，世尊住王舍城靈鷲山。
二
　　時，名釋羅夜叉，來詣世尊處。詣已以偈白世尊曰： 

　　卿離一切縛　　 解脫之沙門
　　教化其他者　　 非卿之所爲
三
　　[世尊：] 

　　釋羅與衆交　　 無論之形態
　　非相應智人　　 唯傾心同情
　　以是寂靜心　　 雖教化於他
　　亦不爲所縛　　 唯同情愛憐
[三] 第三 針毛
一
　　爾時，世尊住伽耶之石床，針毛夜叉之住處。
二
　　時，怯羅夜叉與針毛夜叉路過世尊近處。
三
　　時，怯羅夜叉告針毛夜叉曰：“此是沙門。”
四
　　“不!此非沙門，是小沙門。至少知彼是沙門耶!小沙門耶![暫]爲小沙門。”
五
　　時，針毛夜叉來詣世尊處。詣已，以身碰世尊。
六
　　時，世尊將身閃避。
七
　　時，針毛夜叉，以此白世尊：“沙門!恐怖我耶?”
八
　　“不!友!我非恐怖，然而，與汝相觸，總非善事。”
九
　　“沙門!我問汝，汝若不能說明，汝當亂心，當破汝之心臟，取汝之兩腳，投諸恒河之彼岸。”
十
“不!友!我於包括天界、魔界、梵天界之世界，於沙門、婆羅門人天之衆中，不見我心亂、破我心臟，取兩腳投諸恒河彼岸者。然而，友!欲者先問。”
十一
　　貪欲與嗔恚　　 以何爲因起
　　快不快恐怖　　 又從何因生
　　猶如童子等　　 放其縛足鳥
　　心想何處起
十二
　　[世尊:]
　　貪欲與嗔恚　　 當由渴愛起
　　快不快恐怖　　 悉由自己生
　　猶如童子等　　 放其縛足鳥
　　心想由此起　　 身從渴愛生
　　尼俱律陀樹　　 其幹由根生
　　凡夫著愛欲　　 知偏林蔓草
　　知其生因者　　 則以滅此因
　　諦聽之夜叉　　 彼等前來渡
　　難渡渡瀑流　　 無有受再生
[四] 第四 摩尼跋陀
一
　　爾時，世尊住摩揭陀國，摩尼摩羅迦制底之摩尼跋陀夜叉住處。
二
　　時，摩尼跋陀夜叉來詣世尊處。詣己，於世尊處說此偈曰：
　　常於正念人幸福　　 以持正念得安樂
　　正念明日猶言祥　　 彼解脫一切憤怒
三
　　[世尊：]
　　常於正念人幸福　　 以持正念得安樂
　　正念明日猶吉祥　　 然彼不解一切怒
　　是心日夜樂不害　　 以慈悲一切有情
　　於彼無有任何怒
[五] 第五 左奴
一
　　爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　時有優婆夷名左奴之子，爲夜叉所魅惑。
三
　　時，優婆夷歎息，而唱此等偈曰：
　　我常聞如是　　 阿羅漢宣說
　　我常聞如是　　 阿羅漢宣說
　　然則今日我　　 見夜叉魅弄
　　左奴爲何事　　 十四十五日
　　半月第八日　　 得神變分日
　　奉持八齋戒　　 以住於布薩
　　以行於梵行　　 夜叉不能魅
　　我聞羅漢說　　 然我今日見
　　夜叉魅左奴　　 此乃爲何事
四
　　[夜叉：]
　　十四十五日　　 半月第八日
　　得神變分日　　 奉持八齋戒
　　以住于布應　　 以住梵行者
　　夜叉不能魅　　 我聞羅漢說
　　左奴若醒覺　　 以此可語汝
　　此乃夜叉語　　 不分公與私
　　勿行任何惡　　 若作惡業者
　　又若爲欲爲　　 如鳥躍上逃
　　難逃汝苦惱
五 

[左奴：]
　　人皆哭死人　　 生別時亦哭
　　我活活於此　　 母何故泣我
六
　　[優婆夷] 

　　人皆泣子死　　 生別時亦哭
　　然一度離欲　　 而且又歸來
　　亦以哭其子　　 其生亦似死
　　子汝出燼炎　　 願不再墮燼
　　愛子出地獄　　 希不再入獄
　　逃離爲幸福　　 誰此語我等
　　盛火出家貨　　 汝欲再燒耶
[六] 第六 夜叉童子
一
　　爾時，尊者阿那律住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　時，尊者阿那律，黎明即起，以誦法句。
三
　　時，夜叉童母之夜叉女，如是告其子曰：
　　美哉迦羅汝　　 勿騷作音聲
　　比丘誦法句　　 我若知法句
　　以如是行者　　 乃我等利益
　　切勿殺生物　　 知而勿妄語
　　自己行善戒　　 我等脫鬼胎
[七] 第七 富那婆數
一
　　爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　其時，世尊就有關涅槃，說法教示、利益、鼓勵比丘等。彼等諸比丘、深切注意虔誠、心意集中、傾耳諦聽。
三
　　時，富那婆藪母之夜叉女，以言告其子等：
　　靜默郁多羅　　 富那婆當默
　　我暫聞思惟　　 無上佛師教
　　世尊說涅槃　　 解脫諸結縛
　　我甚愛此法　　 世我子可愛
　　世我夫可愛　　 然而求此法
　　有勝過此等　　 子夫雖可愛
　　不能脫苦惱　　 聽聞正法者 

　　令人解苦惱　　 於世敗此惱
　　迷之於老死　　 爲解脫老死
　　證悟于正法　　 我願聞此法
　　富那婆當默
四
　　[富那婆藪]
　　母我乃不語　　 靜默郁多羅
　　傾耳於法者　　 聞法爲快樂
　　因不知正法　　 母我迷苦惱
　　此乃與迷於　　 人天光輝者
　　最後身佛陀　　 有眼今說法
五
　　[夜叉女]
　　善哉如是語　　 我子寢我懷
　　我子乃賢哉　　 我子今愛樂
　　無上佛所說　　 無染淨白法
　　子富那婆藪　　 我今日心安
　　解脫於輪迥　　 以見於聖諦
　　我子郁多羅　　 汝亦聞於我
[八] 第八 須達多
一
　　爾時，世尊住王舍城之寒林。
二
　　其時，給孤獨長者，有事到王舍城。
三
　　給孤獨長者聞“佛實出現於世。”欲往拜見世尊。
四
　　時，給孤獨長者作如是思惟：“今日欲往拜見世尊，時已過遲。明日適時當始往拜見世尊。”則念佛而臥。其夜曾三度以爲天亮而起身。
五
　　時，給孤獨長者來到墓地之門，諸天剛開其門。
六
　　時，給孤獨長者走出市鎮，當離去時，光滅而暗，恐怖戰慄，毛髮豎立。長者就此欲退返。
七
　　時，屍婆迦夜叉來現其形，只令聞聲：
　　百象與百馬　　 又百之驢車 

　　百千之女亦　　 裝摩尼耳環
　　于此行一步　　 不值十六一
　　行進之長者　　 行進之長者
　　行進始能近　　 退避當用腳
八
　　時，給孤獨長者，暗滅光現、毛髮豎立之恐怖戰慄亦靜止。
九
　　二度……乃至……
十
　　給孤獨長者，三度光滅而暗，恐怖戰慄，毛髮豎立。長者又欲從此而退返。三度屍婆迦夜叉不現其形，只令聞其聲……乃至……
十一
　　時，給孤獨長者，暗滅光現，毛髮豎立之恐怖戰慄亦靜止。
十二
　　時，給孤獨長者，來詣寒林於世尊住處。
十三
　　其時，世尊於夜曉起身，在露地經行。 

十四
　　世尊見給孤獨長者從遠而來，見已下經行處，即坐所設座，坐已，世尊以此言給孤獨長者曰：“來!須達多。”
十五
　　時，給孤獨長者：“世尊按名呼我。”于此，即於世尊足下，五體投地而白曰：“世尊!輕安而眠耶?”
十六
[世尊：]
　　煩惱火悉消　　 婆羅門安眠
　　不著於愛欲　　 清涼無所依
　　斷一切執著　　 調伏心苦惱
　　寂靜輕安寢　　 是達心寂靜
[九] 第九 叔迦羅(一)
一
　　爾時，世尊住王舍城竹林栗鼠養餌所。
二
　　其時，叔迦羅比丘尼，爲被大衆圍繞而說法。
三
　　時，集叔迦羅比丘尼之信樂夜叉，于王舍城從此街至彼街，從此路至彼路，以說此偈曰： 

　　王舍城人衆　　 爲何而居耶
　　猶如于甘酒　　 或醉於臥倒
　　以侍叔迦羅　　 比丘尼所說
　　甘露之道足　　 無混濁甘液
　　於此飲至再　　 飲之不爲飽
　　思智慧人飲　　 如渴旅人雨
[十] 第十 叔迦羅(二)
一
　　爾時，世尊住王舍城竹林栗鼠養餌所。
二
　　其時，有優婆塞施食于叔迦羅比丘尼。
三
　　時，叔迦羅比丘尼之信樂夜叉，于王舍城從此街至彼街，從此路至彼路，以唱此偈曰：
　　悉解脫結縛　　 施食叔迦羅
　　實賢優婆塞　　 彼得多功德
[十一] 第十一 毗羅
一
　　如是我聞。爾時，世尊住王舍城竹林栗鼠養餌所。
二
　　其時，有優婆塞施衣于毗羅比丘尼。
三
　　時，毗羅比丘尼之信樂夜叉，于王舍城從此街至彼街，從此路至彼路，以唱此偈曰：
　　脫一切縛軛　　 施衣予毗羅
　　實賢優婆塞　　 彼得多功德
[十二] 第十二 阿羅毗
一
　　如是我聞。爾時，世尊住阿羅毗之阿羅婆迦夜叉住居。
二
　　時，阿羅婆迦夜叉、白世尊曰：“沙門!出去。”“是!友，”世尊便出去。“沙門!進來。”“是!友，”世尊便進來。
三
　　再度[……乃至]……
四
　　阿羅婆迦夜叉，如此三度白世尊：“沙門!出去，”……[乃至]……“是!友!”世尊便進來。
五
　　阿羅婆迦夜叉，四度白世尊：“沙門!出去。”
六
　　“不!友，我不應出去，由汝所欲爲。”
七
　　“沙門!我且問汝，汝若不能答我者36，我以汝心亂，破汝心臟，取汝兩腳，投諸恒伽河之彼岸。”
八
　　“不!友!我於包括天界，魔界，梵天界之世界，於含括沙門、婆羅門、人天之衆中，不見以我心亂，破我心臟，取我兩腳、投諸恒伽河之彼岸者。然而汝若欲問則問。”
九
　　[夜叉：]
　　于此世間人　　 何爲最勝富
　　以善修何物　　 齎得以安樂
　　何物味最上　　 雲何之生活
　　爲最勝生活
十
　　[世尊：]
　　此世信最富　　 修善最安樂
　　真實最上味　　 智慧之生活
　　謂最勝生活
十一
　　[夜叉：]
　　如何渡瀑流　　 如何渡大海
　　如何超苦惱　　 如何爲清淨
十二
　　[世尊：]
　　依信渡瀑流　　 不逸渡大海
　　精進超苦惱　　 依智慧清淨
十三
　　[夜叉：]
　　如何得智慧　　 如何以得富
　　如何以得譽　　 如何而結友
　　此世行彼世　　 如何得不悲
十四
　　[世尊：]
　　以信阿羅漢　　 聞達涅槃法
　　不逸分別者　　 當得于智慧
　　如實堪重荷　　 精進者得富
　　語真實得譽　　 佈施友不離
　　是爲由此世　　 無悲往彼世
　　求居亦信仰　　 真實與調順
　　堅實與舍離　　 其此四法者
　　死而無有悲　　 此世往彼世
　　亦無有悲事　　 有疑問其他
　　沙門婆羅門　　 真實與調順
　　堪忍與舍離　　 此世有勝者
十五
　　 [夜叉:]
　　今何問其他　　 沙門婆羅門
　　我已於今日　　 得知未來利
　　佛實爲於我　　 來于阿羅毗
　　我今施其人　　 知有大果事
　　我今致禮敬　　 正覺法善性
　　由村以至村　　 遊方邑至邑
　　 此嗢陀南：
　　田陀迦與釋羅 針毛摩尼跋陀
　　左奴童子夜叉 那婆藪須達多
　　有二之叔迦羅 毗羅與阿羅毗
注：
1 雜阿含經卷四九、七(大正藏二．三五七c)
2 骨(atthi)中所含者有三百肉片，肉(Yakavinda)中所含者有九百肉片。
3 雜阿含經卷二二、二(大正藏二．一五三c)
4 雜阿含經卷四九、三一(大正藏二．三六三b)
5 童子，系縛鳥足放之，鳥乍飛又落，噁心於心中生起，旋又歸於心。
6 雜阿含經卷四九、二六(大正藏二．三六二a)
7 此偈，只于緬甸不才有。
8 雜阿含經卷五O、一(大正藏二．三六四a)
9 虔誠之優婆夷，令其幼子左奴出家。左奴爲沙彌精勤於諷誦經典，並雲以此諷誦經卷功德與父母。但其現生父母雖不能知，其前生之母乃一夜叉女，得受此功德。夜叉女因此得受諸天愛敬。後來左奴及長大並不喜悅爲沙門，乃往生母處訴心意。彼夜叉女一者曾救挽其名譽；一者曾爲遮上左奴之還俗，於是左奴倒地吹泡。
10 此偈僅只緬甸本才有，或許系不必要者。
11 得神變分之日。謂在初八日前後，或十四日之前日，或安居後之自恣之日，特別是雲守持齋戒之日。 能於此日守齋戒者，可得神變，故稱得神變分日。
12 在底本中脫漏此二句，茲依暹羅本補充。
13 雜阿含經卷四九、二八(大正藏二．三六二c)
14 雜阿含經卷四九、二九(大正藏二．三六二c)
15 傍晚，世尊坐在香殿陽臺上說法。夜叉女之郁多羅抱腰牽引富那婆藪之手在便所及塵埃等處尋找食物。來至香殿之後，聽到有人集聚之聲昔，心想或許是宴會，而欣悅走近，忽然間聽到世尊說法之聲音。諸天雖知有夜叉之走近，卻未予驅止而此夜叉則恰如餓鬼。
16 maggana=patthana。
17 雜阿含經卷二二、一七(大正藏二．一五七b)
18 通往墓地之城門，走過此城門，便有通往墓地之道路。
19 amanussa非人。
20 底本之assasari-ratha,讀爲assatari-ratha。
21 雜阿含經卷五O．三(大正藏二．三六五a)
22 原文appativaniyam佛音解釋爲：雖一直飲用，卻不覺得飽(Punappunam bhunjantana na-ruccati)。護法則提出不還果解之。《長老偈注》六十一頁。
23 雜阿含經卷五O．三(大正藏二．三六五a)
24 雜阿含經卷五O．四(大正藏二．二六五b)
25 雜阿含經卷二二．二八(大正藏二．一六一a)
26 vyaharissasi底本脫落vya
27 此二句，僅只緬甸本有，應予省略。
　　第十一 帝釋相應
第一　　帝釋品
[一] 第一 須毗羅
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　世尊于此言諸比丘：“諸比丘!”彼等諸比丘奉答世尊：“唯然!世尊!”
三
　　世尊以此宣說：
四
　　“諸比丘!遠昔阿修羅攻擊諸天。諸比丘!時天帝釋呼須毗羅天子：“愛子須毗羅!今此等阿修羅攻擊諸天。愛子須毗羅!汝往迎討阿修羅!”諸比丘!須毗羅天子奉答天帝釋：“唯然!尊者”而耽於放逸。
五
　　諸比丘!……再度[乃至]
六
　　諸比丘!天帝釋三度呼須毗羅天子：“愛子須毗羅!此等阿修羅，今攻擊諸天。愛子須毗羅!汝往迎討阿修羅。”諸比丘!“唯然!尊命”須毗羅天子奉答天帝釋，而耽於放逸。
七
　　諸比丘!時天帝釋，以偈語須毗羅天子：
　　無勵無勤勉　　 達安樂處者
　　須毗羅前往　　 我亦往其處
八
　　[須毗羅]　
　　懶惰無勤勉　　 不爲所應爲
　　一切愛欲繁　　 示其最勝處
九
　　[帝釋：]　
　　懶惰無勤勵　　 得無限樂者
　　須毗羅去往　　 我亦往其處
十
　　[須毗羅] 

　　我天主帝釋　　 無作悲絕望
　　得安樂道者　　 示其最勝道
十一
　　[一帝釋]
　　若是無所作　　 決無有老者
　　此實涅槃道　　 須毗羅去往
　　我亦往其處
十二
　　諸比丘!其實天帝釋，自生功德果報，以統理忉利天，應是勤勉精進之稱讚者。諸比丘!汝等於此，於此善說之法與律出家。未達者爲達，未到者爲到，未實現者爲實現而勤勉、奮勵、精進者，汝等能顯耀此事。”
[二] 第二 須師摩
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　世尊於此，言諸比丘：“諸比丘!”彼等諸比丘奉答世尊：“唯然!世尊。”
三
　　世尊以此宣說：
四
　　“諸比丘!遠昔阿修羅攻擊諸天。諸比丘!時天帝釋呼須師摩天子：“愛子須師摩!此等阿修羅，今攻擊諸天，愛子須師摩!汝往迎討阿修羅。”須師摩天子奉答天帝釋：“唯然!尊者。”而耽於放逸。
五
　　諸比丘!再度……[乃至]……
六
　　諸比丘!天帝釋三度呼須師摩天子：“愛子須師摩!此等阿修羅，今攻擊諸天。愛子須師摩!汝往迎討阿修羅。”諸比丘!須師摩天子奉答天帝釋：“唯然!尊者。”而耽於放逸。
七
　　諸比丘!時天帝釋，以偈語須師摩天子：
　　無勵無勤勉　　 達安樂處者
　　須師摩去往　　 我亦往其處
八
[須師摩]　
　　懶惰無勤勵　　 不爲所應爲
　　一切愛欲繁　　 示其最勝處
九
　　[帝釋：]　
　　懶惰無勤勵　　 得無限樂者
　　須師摩去往　　 我亦往其處
十
　　[須師摩]
　　我天主帝釋　　 無作悲絕望
　　得安樂道者　　 示其最勝道
十一
　　[帝釋：]
　　若是無所作　　 決無有老者
　　此實涅槃道　　 須師摩去往
　　我亦往其處
十二
　　諸比丘!其實天帝釋，自生功德果報，以統理忉利天，應是努力精進之稱讚者。諸比丘!汝等於此，於此善說之法與律出家，未達者爲達，未到者爲到，未實現者爲實現而努力、奮勵、精進者，汝等能顯耀此事。”
[三] 第三 旗尖
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　其時，世尊言諸比丘：“諸比丘!”諸比丘奉答世尊：“唯然!世尊。”
三
　　世尊以此宣說：
四
　　“諸比丘!遠昔天與阿修羅挑起戰爭。
五
　　諸比丘!時天帝釋呼忉利諸天。“友!若赴天部之戰，起毛髮豎立之恐怖、戰慄者，汝等當看我旗尖!汝等若看我旗尖者，起毛髮豎立之恐怖、戰慄當可去除。
六
　　汝等若不看我旗尖者，則看波闍波提天王之旗尖。汝等若看波闍波提天王之旗尖者，起毛髮豎立之恐怖、戰慄當可去除。
七
　　汝等若不看波闍波提天王之旗尖者，則看婆羅那天王之旗尖……[乃至]
八
　　汝等若不看婆樓那天王之旗尖者，則看伊舍那天王之旗尖。汝等若看伊舍那天之旗尖者，起毛髮豎立之恐怖、戰慄當可去除。
九
　　諸比丘!若看天帝釋之旗尖、波闍波提天王之旗尖、婆樓那天王之旗尖、伊舍那天王者，或可去除；或未可去除其起毛髮豎立之恐怖、戰慄。
十
　　何以故?天帝釋未離貪、未離嗔、未離癡、有膽怯病而戰慄、恐怖，是逃避者。
十一
　　諸比丘!我亦語如是：“汝等或往森林，或於樹下，或入空屋而起毛髮豎立之恐怖、戰慄者，其時當念我!彼世尊是應供、等正覺、明行足、善逝、世間解、無上師、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”
十二
　　諸比丘!汝等若憶念我者，當可去除其起毛髮豎立之恐怖、戰慄。
十三
　　若不憶念我者，則以憶念法，法乃由世尊之所善說者。有現在果報、不隔時，當得雲來見者，導引於涅槃者，是有識之士之各自所當知。
十四
　　諸比丘!汝等若憶念法者，當可去除其起毛髮豎立之恐怖、戰慄。
十五
　　若不憶念法者，則憶念僧伽。世尊之弟子僧伽乃善行者。世尊之弟子僧伽乃真正行者。世尊之弟子僧伽乃正道行者。世尊之弟子僧伽乃可尊教之修行者。即四雙八輩是。此世尊之弟子僧伽值得供養、值得尊敬、值得佈施、值得合掌禮拜、是世間無上福田。
十六
　　諸比丘，若憶念僧伽者，當可去除其起毛髮豎立之恐怖、戰慄。
十七
　　何以故?諸比丘!如來、應供、等正覺者，乃離貪、離嗔、離癡、無膽怯、無戰慄、無恐怖、無逃避者。
十八
　　世尊如此宣說。善逝說已、師更宣說次偈曰：
　　林中或樹下　　 孤寂場所時
　　諸比丘思念　　 正等正覺者
　　汝等無恐怖　　 若是世間主
　　人中之牛王　　 不憶念佛者
　　則憶念善說　　 導引涅槃法
　　不憶念善說　　 導於涅槃法
　　則憶念僧伽　　 無上之福田
　　如是佛法僧　　 若以憶念者
　　比丘等恐怖　　 汝等當無有
　　毛髮之豎立
[四] 第四 吠波質底(忍辱)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園：
二
　　世尊宣說於此：
三
　　“諸比丘!遠昔有天與阿修羅之戰。
四
　　時，諸比丘!吠波質底阿修羅王呼阿修羅：“友!若諸天與阿修羅激戰時，阿修羅勝，天敗者，當以五縛其捆縛天帝釋之頸，捉來阿修羅城我處。”
五
　　諸比丘!天帝釋亦呼忉利天之諸天：“友!天與阿修羅激戰時，天勝，阿修羅敗者，皆以五縛縛其吠波質底阿修羅王之頸，捉來正法殿我處。”
六
　　諸比丘!其戰，天勝，阿修羅敗也。
七
　　諸比丘!時忉利諸天，以五縛縛吠波質底阿修羅王之頸，捉來正法殿之天帝釋處。
八
　　諸比丘!於此以五縛縛吠波質底阿修羅王之頸、入正法殿而又走出，並以激烈之惡語誹謗天帝釋。
九
　　諸比丘!時禦者摩多利，以偈語天帝釋曰：
　　聞吠波質底　　 當面激惡語
　　帝釋摩怯婆　　 忍乃恐怖耶
　　或力不足故
十
　　[帝釋：]
　　忍吠波質底　　 非慮力不足
　　如我之識者　　 何與愚者競
十一
　　[摩多利]
　　然若不止者　　 愚者益招猛
　　是故重刑罰　　 智者止愚人
十二
　　[帝釋：]
　　於我之思惟　　 以上禁愚者
　　以知其他怒　　 寂靜於正念
十三
　　[摩多利]
　　婆沙婆此忍　　 我見爲過失
　　愚人恐怖我　　 以爲是忍他
　　如使牛逃者　　 必愈益猛追
　　愚人益增長
十四
　　[帝釋：]
　　以忍爲恐畏　　 欲思則令思
　　己利勝者中　　 無有勝忍辱
　　有力忍無力　　 此雲最勝忍
　　無力人常忍　　 謂無力之力
　　其力愚人力　　 有力護於法
　　無須要反駁　　 忿者還與忿
　　更是爲惡事　　 忿者不還忿
　　激戰得二度　　 最大之勝利
　　知他之忿怒　　 正念靜己人
　　自己以及他　　 雙方之醫師 

　　唯無知法者　　 其人爲愚者
十五
　　諸比丘!天帝釋自生功德果報，統理忉利之諸天，猶爲忍辱、柔和之稱讚者。
十六
　　諸比丘!就此汝等於如是善說法與律出家，忍辱而柔和者，則能輝耀此事。”
[五] 第五 善語之勝利
一
　　舍衛城因緣。
二
　　“諸比丘!遠昔天與阿修羅激戰。
三
　　時，諸比丘!吠波質底阿修羅，以此謂天帝釋曰：“諸天王!善語致勝利!”[吠波質底!善語致勝利!””
四
　　諸比丘!時天與阿修羅，於其會衆應知誰是善語、惡語者。
五
　　諸比丘!時吠波質底阿修羅王，以此謂天帝釋：“帝釋!唱偈!”
六
　　諸比丘!如是言已，天帝釋以此謂吠波質底阿修羅王：“吠波質底!汝往昔於此是天。吠波質底!請說偈!”
七
　　諸比丘!如是言已，吠波質底阿修羅王，以說此偈：
　　若不止禁者　　 愚人益招猛
　　是故重刑罰　　 智者止愚人
八
　　諸比丘!吠波質底阿修羅王語此偈時，阿修羅歡呼，諸天則默然。
九
　　諸比丘!其時吠波質底阿修羅王，以此謂天帝釋：“帝釋!唱偈!”
十
　　諸比丘!如是言已，天帝釋唱此偈：
　　於我之思惟　　 以止禁愚者
　　以知其他怒　　 寂靜於正念
十一
　　諸比丘!天帝釋唱此偈時，諸天歡呼，阿修羅默然。
十二
　　諸比丘!時天帝釋以此謂吠波質底阿修羅曰：“吠波質底!唱偈!”
　　婆婆婆此忍　　 我見爲過失
　　愚人恐怖我　　 以爲是忍他
　　如使牛逃者　　 必增益猛追
　　愚人益增長
十三
　　諸比丘!又吠波質底阿修羅王唱此偈時，阿修羅歡呼，諸天默然。
十四
　　諸比丘!時吠波質底阿修羅王，以此謂天帝釋：“帝釋!唱偈!”
十五
　　諸比丘!如是言已，天帝釋唱此偈：
　　以忍爲怖畏　　 欲思則令思
　　己利勝者中　　 無有勝忍辱
　　有力忍無力　　 此雲最勝忍
　　無力人常忍　　 謂無力之力
　　其力愚人力　　 有力護於法
　　無須要反駁　　 忿者還與忿
　　更是爲惡事　　 忿者不還忿
　　激戰得二度　　 最大之勝利
　　知他之忿怒　　 正念靜己人
　　自己以及他　　 雙方之醫師
　　唯無知法者　　 其人爲愚者
十六
　　諸比丘!天帝釋唱此偈時，諸天歡呼，阿修羅默然。
十七
　　諸比丘!諸天與阿修羅之會衆，於此謂曰：
十八
　　“吠波質底阿修羅王所語之偈語，屬於力、劍、爭、不和與激戰。”
十九
　　“天帝釋之偈語、非屬力、劍、爭、不和、激戰。勝利在於天帝釋之有善語。”
二十
　　諸比丘!勝利在於天帝釋之致善語。”
[六] 第六 鳥巢
一
　　舍衛城因緣。
二
　　“諸比丘!遠昔天與阿修羅之激戰。
三
　　諸比丘!于其戰阿修羅勝，而諸天敗。
四
　　諸比丘!戰敗之諸天向北逃走，阿修羅隨後追逐。
五
　　諸比丘!時天帝以偈告禦者摩多利。
　　摩多利辛巴利　　車轅避鳥之巢
　　唯無此等鳥巢　　喜奪命于修羅
六
　　禦者摩多利答天帝釋：“唯然!尊者。”則以系千頭駿馬之車輛回頭反馳。
七
　　諸比丘!時阿修羅如是思惟：“天帝釋今以系千頭駿馬返車輛回頭反馳。諸天則再戰阿修羅，”恐怖而入阿修羅宮殿。 

八
　　諸比丘!如是天帝釋依法乃有勝利。
[七] 第七 無譎詐
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!遠昔天帝釋，獨居靜坐，而如是起心念：“我即使對敵，亦不譎詐。”
三
　　諸比丘!時吠波質底阿修羅王知天帝釋心之所念，來到天帝釋處。
四
　　諸比丘!天帝釋見吠波質底阿修羅王從遠而來。以此言吠波質底阿修羅王：“吠波質底站住!汝已被捕。”
五
　　“友!勿舍以前汝心之所念。”
六
　　“吠波質底!我不譎詐，可得對汝明誓9。”
七
　　[吠波質底]
　　以言虛妄者　　 必定有惡報
　　誹謗于聖者　　 必定有惡報
　　于友不實者　　 必定有惡報
　　不知恩惠者　　 亦定有惡報
　　舍脂缽底汝　　 詐者有惡報
[八] 第八 毗留奢那阿修羅王
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，世尊日中入室靜觀。
三
　　時，天帝釋與毗留奢那阿修羅王詣世尊之處。詣已，各依門之兩側而立15。
四
　　時，毗留奢那阿修羅王，於世尊前說此偈曰：
　　至達其利止 人不無勉勵
　　輝耀達其利　　 毗留奢那語
五
　　[帝釋：]
　　至達其利止　　 人不無勉勵
　　輝耀達其利　　 無勝忍辱者
六
　　[毗留奢]　
　　衆生應其分　　 各依必要來
　　如美味合飯　　 悉足樂人人
　　輝耀達其利　　 毗留奢那語
七
　　[帝釋：]　
　　衆生應其分　　 各依必生來
　　如美味合飯　　 悉足樂人人
　　輝耀達其利　　 無勝忍辱者
[九] 第九 森林聖者(香)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!遠昔甚多聖者，持戒而其優美性質，集森木之葉葺小屋而住。
三
　　諸比丘!時，天帝釋與吠波質底阿修羅王，來到持戒而其優美性質之聖者處。
四
　　諸比丘!時吠波質底阿修羅王，穿革履背劍，持傘，從正門而入小屋，冒犯侮蔑其聖者等。
五
　　諸比丘!時天帝釋脫革履，令他人持劍，收傘由側門入，立於彼等持戒善性之聖者等下方，合掌禮敬而立。
六
　　諸比丘!時彼等持戒善性之聖者等，以偈語天帝釋：
　　長修聖者香　　 身出風吹行
　　千眼者此去　　 此聖者之香
　　天王爲不淨
七
　　[帝釋：]
　　長修聖者香　　 身出風吹行
　　如種種花編　　 頭上之花鬘
　　大德我等乃　　 愛此等之香
　　此無厭諸天
[一O] 第十 海邊聖者(參婆羅)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!遠昔持戒具優美性質之甚多聖者，集海岸之木葉葺小屋而住。
三
　　諸比丘!其時天與阿修羅又行激戰。
四
　　諸比丘!時其持戒善性之聖者等生思念：“諸天如法阿修羅不如法。我等從阿修起恐怖亦不知。我寧可到參婆羅阿修羅王，乞無畏之施。”
五
　　諸比丘!時彼等持戒善性聖者等，猶如力士之伸屈腕、屈伸腕，沒於海邊小屋，現于參婆羅阿修羅王之前。
六
　　諸比丘!時彼等持戒善性聖者等，以偈語參婆羅阿修羅王：
　　我等聖者至　　 參婆羅之處
　　以乞無畏施　　 汝等若欲者
　　怖畏或無畏　　 何者悉可與
七
　　[參婆羅]
　　以事天帝釋　　 汙聖無無畏
　　以求乞無畏　　 我只與怖畏
八
　　[聖者等] 

　　我等乞無畏　　 而與汝怖畏
　　我等以還汝　　 汝有無盡恐
　　如播植種子　　 如收割果實
　　爲善有善果　　 行惡有惡果
　　種子時播植　　 汝應受果報
九
　　諸比丘!時彼等持戒善性之聖者等，詛咒參婆羅阿修羅王，猶如力士之伸屈腕，沒于參婆羅阿修羅王之前，現於海岸小屋。
十
　　諸比丘!時參婆羅阿修羅王，爲其持戒善性之聖者等所詛咒，其夜三度被襲而醒。”
　　 此嗢陀南：
　　須毗羅須師摩　　 旗尖吠波質底
　　與善語之勝利　　 及鳥巢無譎詐
　　毗留奢那修羅　　 及森林聖者等
　　並海聖者等是
第二帝釋品
[十一] 第一 諸天(禁戒足)(一)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……
二
　　“諸比丘!天帝釋爲人時，以完滿執持七禁戒足。依此執持之天帝釋乃得天帝釋之地位。
三
　　何爲七禁戒足耶?
四
　　應終生孝養父母。應終生尊敬家之長老。應終生語柔和。應終生不誹謗。終生心離慳貪之垢而住家。有意寬、仁而常佈施、喜施捨、從乞求者、樂施分配。應終生語真實。應終生無忿恨，若忿起則速制伏。
五
　　諸比丘!天帝釋以前爲人時，完滿執持此七禁戒足。依此執持，天帝釋得天帝釋之地位。”
六
　　[世尊宣說已……乃至……師更說此偈。]
　　孝養父母者　　 奉事于家長
　　以語柔和語　　 遠離於讒謗
　　舍離於慳貪　　 語真實制忿
　　協利之諸天　　 呼彼爲善人
[十二] 第二 諸天(二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園……
二
　　於此，世尊以此告諸比丘：
三
　　“諸比丘!天帝釋以前爲人時，名爲摩怯儒兒童，是故今稱摩怯婆。
四
　　諸比丘!天帝釋以前爲人時，施與各街市，是故稱富蘭陀羅。
五
　　諸比丘!天帝釋以前爲人時，恭敬而與施，故稱釋羅。
六
　　諸比丘!天帝釋以前爲人時，以與住處，故稱婆娑婆。
七
　　諸比丘!天帝釋以前爲人時，一刹那間能思慮千事，故稱千眼者。
八
　　諸比丘!天帝釋稱須闍者，乃有阿修羅女之妻，故稱須闍之夫。
九
　　諸比丘!天帝釋乃統治三十三天之主權者，故稱爲天王29。
一0~一二
[同前經之二--五]
[十三] 第三 諸天[三]
一
　　如是我聞。爾時，世尊住毗離大林重閣講堂。
二
　　時，離車人之摩訶梨，來詣世尊處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
三
　　坐一面之離車人摩訶梨、以此白世尊曰：“世尊!世尊曾見天帝釋否?”
四
　　“摩訶梨!我曾見天帝釋。”
五
　　“世尊!彼非似天帝釋者?世尊，天帝釋是難見者。”
六
　　“摩訶梨!我知帝釋，又依執持其法而爲天帝釋，並知帝釋之因、法。”
七~一八
[同前經三--十二]
[十四] 第四 貧人
一
　　爾時，世尊住舍衛城竹林栗鼠養餌所。
二
其時，世尊言諸比丘：“諸比丘!”
三
　　彼等比丘奉答世尊：“唯然，世尊!”
四
　　世尊以此宣說：
五
　　“諸比丘!此王舍城有可憐之貧困者窮人。 

六
　　彼於如來所說之法與律，執持信，執持戒，執持聞，執持舍，執持慧。
七
　　彼如是於如來所說之法與律，執持信，執持戒，執時聞，執持舍，執持慧，死後生忉利天爲伴之善趣、天界。彼之容貌榮光，超越其他諸天。”
八
　　諸比丘!因此忉利之諸天謂譏嫌、愚癡，而作細言：“實希有，實未曾有。此天子以前爲人時，可憐貧困窮苦，死後生忉利天爲伴之善趣、天界、其容貌榮光，超越其他諸天。”
九
　　諸比丘!時，天帝釋呼忉利諸天：“友!汝等勿譏嫌此天子。此天子以前爲人時，於如來所說之法與律，執持信，執持戒，執時聞，執持舍，執持慧。彼依如來所說之法與律，執持信，執持戒、執持聞，執持舍，執持慧，死後生忉利天爲伴之善趣、天界，其容貌與榮光，超越其他之諸天。”
十
　　諸比丘!時天帝釋寬恕忉利諸天，此時唱彼等偈：
　　如來於不動　　 有堅實信仰
　　愛樂於聖者　　 其戒甚善美
　　僧伽有信樂　　 其見若正直
　　稱彼不貧窮　　 其人活不虛
　　然憶念佛教　　 賢者應隨從
　　信戒法知見
[十五] 第五 樂
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園……
二
　　時，天帝釋來詣世尊處，詣已，禮敬世尊立於一面。
三
　　立一面之天帝釋，以此白世尊曰：“世尊!何處有樂土?”
四
　　[世尊：]
　　園林幽美虛 作美麗蓮池
　　爲人所樂者　　 不值十六一
　　鄉村或森林　　 何處濕幹地
　　阿羅漢所住　　 此悉愛樂土
[十六] 第六 供犧者
一
　　爾時，世尊住王舍城靈鷲山。
二
　　時，天帝釋來詣世尊處，詣已，禮敬世尊立於一面。
三
　　立一面之天帝釋，以偈白世尊曰：
　　人人供犧牲　　 人人求功德
　　積來生功德　　 何施有大果
四
　　[世尊：] 

　　四道鹹具足　　 建立於四果
　　而直其正見　　 僧具慧戒定
　　人人供犧性　　 人人求功德
　　積來生功德　　 施僧有大果
[十七] 第七 禮敬
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　時，世尊日中入室靜觀。
三
　　時，天帝釋與梵天與沙巷婆提來詣世尊處，詣已，各立於門側。
四
　　時，天帝釋於世尊處，唱此偈曰：
　　挺立起英雄　　 戰鬥勝利者
　　放下重負人　　 無債人行世
　　卿心善解脫　　 如十五夜月
五
　　“天王!不應如是禮敬如來。天王!不應如是禮敬如來。”
　　挺立起英雄　　 戰鬥勝利者
　　商隊之主人　　 無債人行世
　　世尊請說法　　 應有瞭解者
[十八] 第八 帝釋之禮敬(一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園……
二
　　于此世尊宣說：
三
　　諸比丘，遠昔天帝釋呼禦者摩多利：“摩多利!準備千頭駿馬之車!我將往園林觀賞美景。”
四
　　諸比丘!禦者摩多利答天帝釋：“唯然!尊者。”牽系千頭駿馬之車，以告知天帝釋：“尊者!千頭駿馬車已備齊，誦知今時。”
五
　　諸比丘!時天帝釋走下勝利殿，合掌拜四方。
六
　　諸比丘!時禦者摩多利，以偈語天帝釋：
七
　　三明之人衆　　 地上刹帝利
　　及四大天王　　 有譽忉利等
　　諸天悉禮汝　　 時帝汝之禮
　　夜叉初是誰
八
　　[帝釋：] 

　　三明之人衆　　 地上刹帝利
　　及四大天王　　 有譽忉利等
　　諸天悉禮我　　 我今以禮敬
　　具戒心長靜　　 正真出家者
　　勤修梵行人　　 于家修功德
　　具戒優婆塞　　 如法養妻者
　　摩多利如是　　 我乃作禮敬
九
　　[摩利多]
　　帝釋汝禮人　　 實世最勝者
　　婆娑婆如禮　　 我亦應禮敬
十
　　是語須闍夫　　 天王摩怯婆
　　以禮敬四方　　 最先乘其車
[十九] 第九 帝釋之禮敬(二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園……
二
　　“諸比丘!遠昔天帝釋呼禦者摩多利：“摩多利!牽系千頭駿馬車!我將往囿園觀賞美景。”
三
　　諸比丘!禦者摩多利答天帝釋：“唯然!尊者。”牽系千頭駿馬車，以告知天帝釋：“尊者，千頭駿馬已備齊，尊者，請知今時。”
四
　　諸比丘!時天帝釋走下勝利殿，合掌禮世尊。
五
　　諸比丘!時禦者摩多利，以偈諸天帝釋：
　　婆娑婆天人　　 悉皆禮敬汝
　　帝釋汝之禮　　 夜叉是誰耶
六
　　[帝釋:]　
　　今天於此界　　 正等正覺者
　　崇高心之師　　 摩多利我禮
　　貪嗔乃無明　　 無餘悉滅盡
　　漏盡阿羅漢　　 摩多利我禮
　　貪嗔調伏已　　 以超於無明
　　還滅樂有學　　 不逸修習者
　　摩多利我禮
七
　　[摩多利]
　　帝釋汝禮人　　 實世最勝者
　　婆娑婆所禮　　 我亦奉禮敬
　　是語須闍夫　　 天王摩怯婆
　　以敬禮世尊　　 最先乘其車
[二十] 第十 帝釋之禮敬(三)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園……
二
　　于此，世尊宣說：
三
　　“諸比丘!遠昔天帝釋呼禦者摩多利：“摩多利!牽系千頭駿馬車，我將往囿園觀賞美景。”
四
　　禦摩多利答天帝釋：“唯然!尊者。”牽系千頭駿馬車，以告知天帝釋：“尊者!千頭駿馬車備齊。尊者!請知今時。”
五
　　諸比丘!時天帝釋走下勝利殿，合掌以禮比丘衆。
六、七
　　諸比丘!時禦者摩多利，以偈語天帝釋：
　　持污穢身體　　 沈淪於屍中
　　爲饑渴痛苦　　 此人可尊敬
　　婆娑婆出家　　 等有何可羨
　　語聖者等行　　 我欲聞汝言
八
　　[帝釋：]
　　摩多利我羨　　 此出家人衆
　　彼等從村出　　 悉除無欲望
　　小屋無何藏　　 無瓶又無鍋
　　所望物備他　　 此以養育身
　　賢善語正語　　 默然正遊方
　　諸天修羅戰　　 摩多利凡夫
　　又是相鬥爭　　 戰中有不戰
　　自我持武器　　 中者在靜寂
　　執著者之中　　 在於不執著
　　摩多利我乃　　 禮敬於彼等
九
　　[摩多利] 

　　帝釋汝禮人　　 實世最勝者
　　婆娑婆汝禮　　 我亦當禮敬
十
　　是語須闍夫　　 天王摩怯婆
　　語禮比丘僧　　 最先乘其車
　　 此嗢陀南：
　　諸天五三度　　 貧人及所樂
　　供犧者禮敬　　 帝釋之禮敬
第三 帝釋品
[二一] 第一 役
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城祇樹給孤獨園……
二
　　時，天帝釋來詣世尊處，詣已，禮敬世尊立於一面。
三 

　　立一面之天帝釋，以偈語世尊曰：
　　殺何物樂眠 殺何物不悲
　　殺害何一法　　 瞿曇卿贊耶
四
　　[世尊：]
　　殺忿最樂眠　　 殺忿無有悲
　　婆娑婆毒根　　 以爲最上蜜
　　殺忿聖者贊　　 殺此而無悲
[二二] 第二 醜陋
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園……
二
　　于此，世尊宣說：
三
　　“諸比丘!遠昔有醜陋矮小一夜叉，坐於天帝釋之座。”
四
　　“諸比丘!其時，忉利之諸天，以譏嫌、愚癡，而作細語曰：“實希有，實未曾有。此醜陋矮小夜叉，坐天帝釋之座。””
五
　　諸比丘!忉利諸天，因譏嫌、愚癡而作細語，其夜叉成爲美麗、美觀而宏偉。
六
　　諸比丘!時，忉利之諸天到天帝釋處。到已，以此言天帝釋：
七
　　“尊者!醜陋矮小一夜叉，坐汝之座，是故忉利之諸天，實希有，實未曾有，此醜陋矮小一夜叉，坐天帝釋之座。語譏嫌、細言。尊者!因忉利之諸天譏嫌、愚癡而作細語，其夜叉則成爲美麗，美觀而宏偉。尊者!彼或許是食忿夜叉耶?”
八
　　諸比丘!時天帝釋來到食忿夜叉處，到已，一肩著衣，右膝著地，合掌禮其食忿夜叉，三度自報其名，“尊者!我乃天帝釋，尊者!我乃天帝釋。”
九
　　諸比丘!天帝釋自報其名，其夜叉則成醜陋而矮小。成爲醜陋短小，則遂沒其形。
十
　　諸比丘!時，天帝釋則坐自座，以寬恕忉利之諸天，其時而唱此偈曰：
　　我心不易害　　 不爲情波奪
　　我長不知怒　　 於我不起忿
　　不言激忿諸　　 語無不如法
　　以思自已利　　 常以抑自己
[二三] 第三 幻術
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　世尊，以此宣說：
三
　　諸比丘!遠昔吠波質底阿修羅王患病，其苦痛烈。
四
　　諸比丘!時，天帝釋爲探望其病，來到吠波質底阿修羅王處。
五
　　諸比丘!吠波質底阿修羅王，見天帝釋從遠方而來，以此語天帝釋：“請醫我!天王!”
六
　　“吠波質底!教我參婆羅之幻術。”
七
　　“友!我與諸阿修羅敍談。”
八
　　諸比丘!時吠波質底阿修羅王，與諸阿修羅敍談：“我以參婆羅之幻術，教天帝釋耶?”
九
　　“不!勿以參婆羅之幻術教天帝釋。”
十
　　諸比丘!時吠波質底阿修羅王，以偈語天帝釋：
　　摩怯婆帝釋　　 須闍夫天王
　　幻術導地獄　　 因此參婆羅
　　百年墮地獄
[二四] 第四 罪過(無忿)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城祇樹給孤獨園……
二
　　其時，又有二比丘爭議。一比丘犯罪，另比丘以彼比丘當謝罪，彼比丘不許諾，因而起爭議。 

三
　　時，甚多比丘來詣世尊處，禮敬世尊坐於一面，以此事白世尊：
四
　　“世尊!二比丘起爭；一比丘犯罪，另比丘以彼比丘當謝罪，彼比丘不許諾。”
五
　　“諸比丘!於罪不見爲罪之比丘，不許諾此如法以謝罪之比丘，兩者俱爲愚者。”
六
　　諸比丘!於罪見爲罪之比丘，如法以謝罪，比丘許諾於此，此兩具賢者。
七
　　諸比丘!遠昔天帝釋于正法殿，寬恕忉利諸天，其說此偈曰：
　　勿往忿領域　　 友情勿荒老
　　勿以譏不譏　　 勿雲離間語 

　　如山倒擠人　　 忿擠於惡者
[二五] 第五 無忿(無害)
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　于此世尊言諸比丘，並對諸比丘宣說。
三
　　諸比丘!遠昔天帝釋于正法殿，寬恕忉利諸天，其時說此偈曰：
　　勿勝於忿恨　　 勿以忿還忿
　　無忿無有害　　 常住聖者中
　　如山倒擠人　　 忿擠於惡者
　　 此嗢陀南：
　　殺醜陋幻術　　 無忿於罪過
　　以無忿無害　　 諸天及天子
　　王魔比丘尼　　 梵天婆羅門
　　森林婆耆沙　　 夜叉婆娑婆
注
1 雜阿含經卷四O、一二(大正藏二．二九四a)
2 tam me Sakka varam disam=Sakkadevasettha tam me varam uttamam thanam okasam disam acikkha kathehi(爲我說其最勝地點)
3 同本闕如。
4 雜阿含經卷三五、一二(大正藏二．二五五a)
5 雜阿含經卷四O、七(大正藏二．二九二b)
6 雜阿含經卷四O、六(大正藏二．二九一C)
7 雜阿含經卷四六、一(大正藏二．三三三b)
8 雜阿含經卷四O、一八(大正藏二．二九六c)
9 sapassu=mayi adunbbhattaya sapatham karohi(我誓不質詢譎詐。)
10 在注中作如瞿迦利比丘(Kokalika)。
11 如有關於Mahakapi-jataka者。
12 如提婆達多。
13 Sujampati Suja之夫之意義，乃帝釋天之稱名。Suja乃波質底阿修羅王之妹。
14 雜阿含經卷四O、一七(大正藏二．二九六b)
15 注作恰如看守門屍之人。
16 利(attha)注爲應作之事(kicca)。
17 雜阿含經卷四O、一二(大正藏二．二九四c)
18 天帝釋之妻須闍，如系吠波質底阿修羅王之妹，則成爲親戚。因時而一起作戰，時而一起遊步。
19 ciradikkhitanam=cira samadinna vatanam(長時執持禁戒)
20 雜阿含經卷四O、一二(大正藏二．二九五a)
21 雜阿含經卷四O、一(大正藏二．二九0b)
22 payata-papi爲行佈施，洗手清淨。
23 雜阿含經卷四O、三(大正藏二．二九0c)
24 摩怯婆(Maghava)乃屬於摩怯(Magha)者之義。
25 purindada原爲城市之破壞者之意義，今則轉化爲街市之主施者義。
26 由Sakkaccam至Sakka。
27 婆娑婆(Vasava)擁有住處者。
28 千眼者Sahassakkho
29 天之王Devanam indo
30 雜阿含經卷四O、二(大正藏二．三九0c)
31 雜阿含經卷四六、二(大正藏二．三三三c)
32 同本無此。
33 cetya=cetiya=cittikatatthena cetyam veditabbo(爲各種顔色所裝飾之美麗。)
34 雜阿含經卷四六、三(大正藏二．三四四a)
35 同本無此。
36 乃梵天沙杭巴提之語。
37 雜阿含經卷四O、八(大正藏二．二三九a)
38 雜阿含經卷四O、一O(大正藏二．二三九b)
39 雜阿含經卷四O、一一(大正藏二．二三九c)
40 sumantitamantino說示應諷誦之經、應行頭陀，應吞飲之甘露等善語。
41 雜阿含經卷四O、一四(大正藏二．二九五b)
42 此二偈，出諸天相應七十一經。
43 雜阿含經卷四O、四(大正藏二．二九一a)
44 雜阿含經卷四O、一六(大正藏二．二九六a)
45 雜阿含經卷四O、五(大正藏二．二九一b)
46 雜阿含經卷四O、四(大正藏二．二九一a
相 應 部 經 典
歸命彼世尊 應供等覺者
因 緣 篇
第一 因緣相應
第一 佛陀品
[一] 第一 法說
一
　　 如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　 爾時，世尊言諸比丘：“諸比丘!”彼等諸比丘應答世尊曰：“大德!”世尊乃如是曰：“諸比丘![我]爲汝等說緣起。汝等諦聽，當善思念。我當宣說。”彼等諸比丘奉答世尊曰：“大德!唯然。”
三
　　 世尊如是宣說：“諸比丘!緣起者何耶?諸比丘!緣無明有行，緣行有識，緣識有名色，緣名色有六處，緣六處有觸，緣觸有受，緣受有愛，緣愛有取，緣取有有，緣有有生，緣生有老死、愁、悲、苦、憂、惱。如是，此乃全苦蘊之集。諸比丘!此謂生起。
四
　　 由無明之無餘、離貪滅，有行滅。由行滅，有識滅。由識滅，有名色滅。由名 色滅，有六處滅。由六處滅，有觸滅。由觸滅，有受滅。由受滅，有愛滅。由愛滅，有取滅。由取滅，有有滅。由有滅，有生滅。由生滅，有老死、愁、悲、苦、憂、惱等滅。如是全苦蘊之滅。”
五
　　 世尊說此已，彼諸比丘而歡喜、隨喜，世尊之所說。
[二] 第二 分別
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　 [爾時，世尊宣說曰：]“諸比丘!我爲汝等分別說緣起，汝等諦聽，當善思念。我則宣說。”彼等諸比丘答曰：大德!唯然。”
三
　　 世尊以此宣說曰：“諸比丘!何爲緣起?諸比丘!緣無明有行，緣行有識，緣識有名色，緣名色有六處，緣六處有觸，緣觸有受，緣受有愛，緣愛有取，緣取有有，緣有有生，緣生有老死、愁、悲、苦、憂、惱。如是全苦蘊之集。
四
　　 諸比丘!何爲老死?于各種衆生之類，各種衆生之老衰、衰耄、朽敗、白髮、皺皮、壽命之頹敗、諸根之耄熟，以此謂之老。于各種衆生之部類，各種衆生之歿、滅、破壞、死、破滅、諸蘊之破壞，遺骸之放棄，此謂之死。如是此老與死，諸比丘!以此謂之老死。
五
　　 諸比丘!何爲生?于各種衆生之類，各種衆生之出生、出產、降生、誕生、諸蘊之顯現，諸處之獲得，諸比丘!以此謂之生。
六
　　 諸比丘!何爲有?諸比丘!此等有三有：欲有、色有、無色有是。諸比丘!以此謂之有。
七
　　 諸比丘!何爲取?諸比丘!此等有四取：欲取、見取、戒禁取、我語取。諸比丘!以此謂之取。
八
　　 諸比丘!何爲愛?諸比丘!此等有六愛身：色愛、聲愛、香愛、味愛、觸愛、法愛，諸比丘!以此謂之愛。
九
　　 諸比丘!何爲受?諸比丘!此等有六受身：眼觸所生之受，耳觸所生之受，鼻觸所生之受，舌觸所生之受，身觸所生之受，意觸所生之受是，諸比丘!以此謂之
受。
十
　　 諸比丘!何爲觸?諸比丘!有六觸身：眼觸、耳觸、鼻觸、舌觸、身觸、意觸是，諸比丘!以此謂之觸。
十一
　　 諸比丘!何爲六處?[諸比丘!此等有六處：]眼處、耳處、鼻處、舌處、身處、意處，諸比丘!以此謂之六處。
十二
　　 諸比丘!何爲名色?[諸比丘!]受、想、思、觸、作意、以此謂之名；四大種及四大種所造之色，以此謂之色。如是此名與此色，謂之名色。
十三
　　 諸比丘!何爲識?諸比丘!此等有六識身：眼識、耳識、鼻識、舌識、身識、意識是。諸比丘!以此謂之識。
十四
　　 諸比丘!何爲行?諸比丘!此等有三行：身行、口行、心行是。諸比丘!以此謂之行。
十五
　　 諸比丘!何爲無明?諸比丘!無知于苦，無知於苦集，無知於苦滅，無知於趣苦滅之道，諸比丘!以此謂之無明。
十六
　　 諸比丘!如是緣無明而有行，緣行而有識……如是全苦蘊之集。因無明之無餘、離貪滅，故行滅。因行滅，故識滅……。如是全苦蘊之滅。”
[三] 第三 道迹
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　 [爾時，世尊以此宣說:]“諸比丘![我]爲汝等，說3邪道迹與正道迹。[汝等]諦聽，當善思念。我則宣說。”彼等諸比丘答世尊曰：“大德!唯然。”世尊以此宣說：
三
　　 “諸比丘!所謂邪道迹者何耶?諸比丘!緣無明而有行，緣行而有識……如斯是全苦蘊之集。諸比丘!以此謂邪道迹。
四
　　 諸比丘!所謂正道迹者何耶?因無明之無餘、離貪滅，故行滅，因行滅故識滅……如斯是全苦蘊之滅。諸比丘!以此謂正道迹。”
[四] 第四 毗婆屍
一
　　 [爾時。世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時。世尊以此宣說:]“諸比丘!毗婆屍世尊、應供、正等覺者正覺之前，尚未成正覺，爲菩薩時，于正念而思念：“此世間實陷於苦；生、老、衰、歿、再生，然又不知出離此苦，不知老死之[出離]。何時能知此苦之[出離]，老死之出離耶?”
三
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“何故有老死?緣何有老死耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“有生故有老死，緣生故有老死。”
四
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“何故有生?緣何有生耶?”諸比丘!爾時毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“有有故有生，緣有而有生。”
五
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“有何故而有有?緣何而有有耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“有取故而有有，緣取而有有。”
六
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“有何故有取?緣何而有取耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思維與慧生知解：“有愛故而有取，緣愛而有取。”
七
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“有何故有愛?緣何而有愛耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“有受故而有愛，緣受而有愛。”
八
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“有何故有受?緣何而有受耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“有觸故而有受，緣觸而有受。”
九
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“有何故有觸?緣何而有觸耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“有六處故有觸，緣六處而有觸。”
十
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“有何故有六處?緣何而有六處耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“有名色故有六處，緣名色而有
六處。”
十一
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“有何故有名色?緣何而有名色耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“有識故有名色，緣識而有名色。”
十二
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“有何故有識?緣何而有識耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“有行故有識，緣行而有識。” 

十三
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“有何故有行?緣何而有行耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“有無明故有行、緣無明而有行。”
十四
　　 如是，緣無明有行、緣行而有識……如是此是全苦蘊之集。
十五
　　 諸比丘!“是集、是集，”於是毗婆屍菩薩聞前所未聞之法，眼生、智生、慧生、明生、光生。
十六
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無老死?何滅而老死滅耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無生故無老死，生滅乃老死滅。”
十七
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無生?何滅乃生滅耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無有故無生、有滅乃生滅。”
十八
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無有?何滅乃有滅耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無取故無有，取滅乃有滅。”
十九
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無取?何滅乃取滅耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無愛故無取，受滅乃取滅。”
二十
　　 諸比丘!爾時毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無愛?何滅乃愛滅耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無受故無愛，受滅乃愛滅。”
二一
　　 諸比丘!爾時毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無受?何滅乃受滅耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無觸故無受，觸滅乃受滅。”
二二
　　 諸比丘!爾時毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無觸?何滅乃觸滅耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無六處故無觸，六處滅乃觸滅。”
二三
　　 諸比丘!爾時毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無六處?何滅乃六處滅耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無名色故無六處，名色滅乃六處滅。” 

二四
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無名色?何滅乃名色滅耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無識故無名色，識滅乃名色滅。”
二五
　　 諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無識?何滅乃識滅耶?”諸比丘!爾時，毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無行故無識，行滅乃識滅。”
二六
　　 諸比丘!爾時毗婆屍菩薩生是思念：“無何故無行?何滅乃行滅耶?”諸比丘!爾時毗婆屍菩薩以正思惟與慧生知解：“無無明故無行，無明滅乃行滅。”
二七
　　 如是，此無明滅乃行滅，行滅乃識滅……如是此全苦蘊滅。
二八
　　 諸比丘!“是滅也、是滅也，”於是毗婆屍菩薩聞前所未聞之法，眼生、智生、慧生、明生、光生。”七佛之昭說，亦複如是。
[五] 第五 屍棄
諸比丘!屍棄世尊、應供、正等覺者[正覺前，未成正覺，爲菩薩時]，……
[六]第六毗舍浮
諸比丘!毗舍浮世尊、應供、正等覺者[正覺前，未成正覺，爲菩薩時]，……
[七]第七拘留孫
諸比丘!拘留孫世尊、應供、正等覺者[正覺前，未成正覺，爲菩薩時]，……
[八]第八拘那舍
諸比丘!拘那舍世尊、應供、正等覺者[正覺前，未成正覺，爲菩薩時]，……
[九]第九迦葉
諸比丘!迦葉世尊、應共、正等覺者[正覺前，未成正覺，爲菩薩時]，……
[十]第十大釋迦牟尼瞿曇
一~二
　　 諸比丘!我於正覺前，末成正覺，爲菩薩時，正念以生是思念：“此世間實陷於苦：生、老、衰、歿、再生，然又不知此苦之出離，不知老死之[出離]。何時能知此苦之出離、老死之出離耶?”
三
　　 諸比丘!爾時，我生是思念：“何有故有老死?緣何而有老死耶?”。諸比丘!爾時，我以正思惟與慧生知解：“有生故有老死，緣生而有老死。”
四~十三
　　 諸比丘!爾時，我生是念：“何有故有生?有有、取、愛、受、觸、六處、名色、識、行，緣何而有行耶?”諸比丘!爾時，我以正思惟與慧生知解：“有無明故有行，緣無明乃有行。”
十四
　　 如是，緣此無明而有行，緣行而有識……如是此是全苦蘊之集。
十五
　　 諸比丘!“是集、是集”，我聞前所未聞之法，眼生、智生、慧生、明生、光生。
　　 

十六
　　 諸比丘!爾時，我生是思念：“無何故無老死，何滅乃老死滅耶?”諸比丘!爾時，我以正思惟與慧生知解：“無生故無老死，生滅乃老死滅。”
十七~二六
　　 諸比丘!爾時，我作如是思念：“無何故無生，無有、取、愛、受、 觸、六處、名色、識、行，何滅乃行滅耶?”諸比丘!爾時，我以正思惟與慧生知解：“無無明故無行，無明滅乃行滅。”
二七
　　 如是，此無明滅乃行滅，行滅乃識滅……如是此是全苦蘊滅。
二八
　　 諸比丘!“是滅也、是滅，”於是毗婆屍菩薩未聞前所未聞之法，眼生、智生、慧生、明生、光生。”
　　 於此頌曰：
　　 法說及分別 道迹毗婆屍
　　 屍棄毗舍浮 拘留孫那含
　　 迦葉大釋迦 牟尼尊瞿曇
第二 食品
[一一] 　第一　 食
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!有此等四食，使有情或衆生存住，攝受爲生。四食者何?或粗、或細之搏食，二是觸食，三是意思食，四是識食。諸比丘!此等四食使有情或衆生存住，攝受爲生。
三
　　諸比丘!此等四食，以何爲因、以何爲集、以何爲生、以何爲起耶?此等四食乃以愛爲因、以愛爲集、以愛爲生、以愛爲起。
四
　　諸比丘!此愛以何爲因、以何爲集、以何爲生、以何爲起耶?愛乃以受爲因、以受爲集、以受爲生、以受爲起。
五
　　諸比丘!此受以何爲因、以何爲集、以何爲生、以何爲起耶?受乃以觸爲因、以觸爲集、以觸爲生、以觸爲起。
六
　　諸比丘!此觸以何爲因、以何爲集、以何爲生、以何爲起耶?觸乃以六處爲因、以六處爲集、以六處爲生、以六處爲起。
七
　　諸比丘!此六處以何爲因、以何爲集、以何爲生、以何爲起耶?六處乃以名色爲因、以名色爲集、以名色爲生、以名色爲起。
八
　　諸比丘!此名色以何爲因、以何爲集、以何爲生、以何爲起耶?名色乃以識爲因、以識爲集、以識爲生、以識爲起。
九
　　諸比丘!此識以何爲因、以何爲集、以何爲生、以何爲起耶?識乃以行爲因、以行爲集、以行爲生、以行爲起。
十
　　 諸比丘!此行以何爲因、以何爲集、以何爲生、以何爲起耶?行乃以無明爲因、以無明爲集、以無明爲生、以無明爲起。
十一
　　諸比丘!如是，緣無明而有行，緣行而有識……如是，此是全苦蘊之集。
十二
　　無明之無餘，離貪滅、乃行滅，行滅乃識滅……如是，此是全苦蘊滅。”
[十二] 第二 破群那
一
　　爾時，世尊住舍衛城。[爾時世尊曰：]
二
　　“諸比丘！有此等四食，使友情或衆生存住，攝受爲生。四食者何耶?若粗若細之搏食，二是觸食，三是意思食，四是識食。諸比丘!此等四食，使有情或衆生存住，攝受爲生。”
三
　　如是說時，尊者牟犁破群那，以此白世尊曰：“大德!誰食識食耶?”世尊曰：“[如是]之問乃不正。我[未言衆生或人]“食”。我若言“食”者，則“大德!誰食耶?”之問爲正。然我不如是言，是故，對不如是言之我唯應問：“大德!何故有識食耶?”此爲正問。然者其正答：“識食爲未來之再有、再生之緣，因有識故有六處、緣六處而有觸。”
四
　　“大德!誰者是觸耶?”世尊曰：“如是之問乃非正。我未言“觸”，我若言“觸”者，則“大德!誰觸耶?”之問爲正。然我不如是言；是故，對未如是言之我，唯應問：“大德!緣何有觸耶?”此乃正問。然其正答：“緣六處有觸，緣觸有受”。”
五
　　“大德!誰者感之耶?”世尊曰：“如是之問乃非正。我未言“感”，我若言“感”者，則：“大德!誰者感之耶?”之問爲正。然我不如是言，是故，對不如是言之我，唯應問：“大德!緣何有受耶?”此乃正問。然其正答：“緣觸而有受，緣受而有愛”。”
六
　　“大德!誰者渴之耶?”
　　　　世尊曰：“如是之問乃非正。我未言“渴”，我若言“渴”者，則：“大德!誰者是渴之耶?”之問乃正。然我不如是言，是故，對不如是言之我，唯應問：“大德!緣何有愛耶?”此乃正問。然其正答：“緣受有愛，緣愛有取”。”
七
　　“大德!誰者取著耶?”世尊曰：“如是之問乃非正。我未言“取著”，我若言“取著”者，則：“大德!誰者是取著耶?”之問乃正。然我不如是言，是故，對不如是言之我，唯應問：“大德!緣何有取耶?”此乃正問。然其正答：“緣愛而有取，緣取而有有”。……如是此是全苦蘊之集。
八
　　破群那!六觸處之無餘，離貪滅者乃觸滅，觸滅乃受滅，受滅乃愛滅，受滅乃取滅，取滅乃有滅，有滅乃生滅，生滅乃老死、愁、悲、苦憂、惱之滅。如是，此是全苦蘊之滅。”
[十三] 第三 沙門婆羅門(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[世尊曰:]“諸比丘!任何沙門、婆羅門，彼等不知老死、不知老死之集、不 知老死之滅、不知老死滅之道迹、不知生……不知有、不知取、愛、受、觸、六處、名色、識、行、不知行之集、不知行之滅、不知行滅之道迹。諸比丘!彼等沙門、婆羅門者，即於沙門而非正沙門，於婆羅門而非正婆羅門。又彼尊者等，對沙門之義、或對婆羅門之義，於現在爲非自知者，爲非住入實證者。
三
　　諸比丘!任何沙門、婆羅門，彼等知老死、知老死之集、知老死之滅、知老死滅之道迹、知生、有、取、愛、受、觸、六處、名色、識、行、知行之集、知行之滅、知行滅之道迹。諸比丘!彼等沙門、婆羅門，於沙門爲正沙門、於婆羅門爲正婆羅門。彼尊者等，對沙門之義，與婆羅門之義，於現在爲自知者，爲住入實證者。”
[十四] 第四 沙門婆羅門(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!任何沙門、婆羅門，彼等不知此等法、不知此等法之集、不知此等法之滅、不知趣此等法之道迹。[彼等沙門、婆羅門，於沙門非正沙門，於婆羅門非正婆羅門……。]
三
　　不知如何法?不知如何法之集?不知如何法之滅?不知如何法滅之道迹?
四
　　不知老死、不知老死之集、不知老死之滅、不知老死滅之道迹、不知生……有、取、愛、受、觸、六處、名色、識、行。不知此等之諸法、不知此等諸法之集、不 知此等諸法之滅、不知此等諸法滅之道迹。
五
　　諸比丘!彼等沙門、婆羅門，於沙門爲非正沙門、於婆羅門爲非正婆羅門。彼尊者等，亦對沙門之義，或婆羅門之義，於現法不能自知、不能住入實證。
六
　　諸比丘!雖是何之沙門、婆羅門，如此等之法、知此等法之集、知此等法之滅、知此等法滅之道迹。彼等沙門、婆羅門，[於沙門爲正沙門、於婆羅門爲正婆羅門……。]
七
　　知如何法?知如何法之集?知如何法之滅?知如何趣法滅之道迹?
八
　　知老死、知老死之集、知老死之滅、知趣老死滅之道迹……生、有、取、愛、受、觸、六處、名色、識、行、知行之集、知行之滅、知趣行滅之道迹、知此等之諸法、如此等諸法之柴、知此等諸法之滅、知趣此等諸法滅之道迹。
九
　　諸比丘!唯彼等沙門、婆羅門，於沙門爲正沙門，於婆羅門爲正婆羅門；彼尊者等亦對沙門之義、婆羅門之義，於現在自知，住入實證。”
[十五] 第五 迦旃延
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，尊者迦旃延來詣世尊處。詣已，禮拜世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之尊者迦旃延，白世尊曰：“大德!所謂正見、正見，大德!正見者何
耶?”
四
　　“迦旃延!此世間多依止於有與無之兩[極端]。”
五
　　迦旃延!依正慧以如實觀世間之集者、則此世間爲非無者。迦旃延!依正慧以如實觀世間之滅者，則此世間爲非有者。
六
　　迦旃延!此世間多爲方便11所囚、計、取著。聖弟子計使、取著於此心之依處，不囚於“予是我，”無著、無住，苦生則見生，苦滅則見滅，不惑不疑，無緣他事，是彼智生。迦旃延!如是乃正見。
七
　　迦旃延!說“一切爲有，”此乃一極端。說“一切爲無，”此乃第二極端。迦旃延!如來離此等之兩端，而依中道說法。
八
　　緣無明而有行、緣行而有識……如是爲全苦蘊之集。因無明之無餘，離貪滅乃行滅，行滅乃識滅……如是則是全苦蘊之滅。
[十六] 第六 說法者
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，一比丘來詣世尊處。詣已，禮拜世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之彼比丘白世尊言：“大德!所謂說法者、說法者。說法者是何耶?”
四
　　[世尊曰:]“若比丘，爲厭離老死、爲離貪、爲滅而說法者，彼得謂是說法比
丘。
五
　　若比丘，爲厭離老死、爲離貪、爲滅而行，彼得謂是行法14隨順法之比丘。
六
　　若比丘，有厭離老死、離貪、滅、無取著解脫者，彼得謂是達現法涅槃之比
丘。
七
　　若比丘，爲生[厭離、離貪、滅]；若比丘，爲有……，若比丘，爲取……，若比丘爲愛……受、觸、六處、名色、識、行、無明之厭離、爲離貪、爲滅而說法者，彼得謂是說法比丘。”
八
　　若比丘爲厭離無明、爲離貪、爲滅而行，彼得謂是行法隨順法之比丘。
九
　　若比丘，有厭離無明、離貪、滅、無取著，解脫者，得謂是現法涅槃之比丘。”
[十七] 第七 阿支羅
一
　　如是我聞。爾時世尊住王舍城竹林栗鼠養餌所。
二
　　一時，世尊清晨，著衣持缽，入王舍城行乞。
三
　　阿支羅迦葉，見世尊從遠處來，見已而走近世尊，近而與世尊俱相致問及交談、可記憶之語，而立於一面。
四
　　立于一面之阿支羅迦葉，白世尊言：“我等向尊者瞿曇以問瑣事，若蒙尊者瞿曇允諾，請答所問。”“迦葉!今乃非問之時，我等即將行入聚落。”
五
　　阿支羅迦葉，再白世尊言：“我等向尊者瞿曇以問瑣事，若尊者瞿曇允諾、請答所問。”
“迦葉，今乃非問之時，我等將行入聚落。”
六
　　阿支羅迦葉三度如是曰……非問之時，我等將行入聚落。如是說時，阿支羅迦葉向世尊如是言：“非多，我等唯欲向尊者瞿曇稍問而已。”“迦葉!汝欲問者、即問之。”
七
　　“瞿曇!苦是自作耶?如何?”世尊曰：“迦葉!並不然!”
八
　　“瞿曇!苦是他作耶?如何?”世尊曰：“迦葉!並不然!”
九
　　“瞿曇!苦是自作而他作耶?”世尊曰：“迦葉!並不然!”
十
　　“瞿曇!苦非自作、非他作、是無因生耶?如何?”世尊曰：“迦葉!並不然!”
十一
　　“瞿曇!苦是無耶?如何?”世尊曰：“迦葉!苦非無，迦葉!苦是有。”
十二
　　“然則，尊者瞿曇，不知苦，不見苦耶?”“迦葉!我非不知苦，非不見苦：迦葉!我知苦；迦葉!我見苦。”
十三
　　““瞿曇!苦是自作耶?如何?”之問，沙門答雲：“迦葉，不然。”“瞿曇!苦是他作耶?”如何?之問，沙門答雲：“迦葉!並不然。”“瞿曇!苦是自作而他作耶?如何?”之間，沙門答雲：“迦葉!並不然。”“瞿曇!苦是非自作、非他作、無因生耶?如何?”之問，沙門答雲：“迦葉!並不然。”“瞿曇!苦是無，如何?”之問，沙門答雲：“迦葉!苦非無、苦是有。”“然則，尊者瞿曇乃不知苦、不見苦耶?”之問，沙門答雲：“迦葉!我非不知苦；迦葉!我非不見苦；迦葉!我知苦；迦葉!我見苦。”大德!世尊請以苦示我。大德!世尊請以苦說示於我。”
十四
　　“迦葉!如作者與受者是同一，汝先以苦是自作者，如是之所說者，是墮於常見者。迦葉!如作者與受者是相異，於受重壓者苦是他作者，如是之所說者，是墮於斷見者。
十五
　　迦葉!如來說：離此等兩極端之法。緣無明而有行，緣行而有識……如是則 爲全苦蘊之集。由無明之無餘、離貪滅，乃行滅，由行滅乃識滅……如是則是全苦蘊之滅。”
十六
　　如是說時，阿支羅迦葉白世尊言：“大德!最殊勝；大德!最殊勝；大德!譬如能使倒者複起……如暗中持來燈火，有眼之士可以見物，世尊爲說種種法。大德!我歸依世尊!歸依法與僧伽。大德!唯我欲於世尊之處出家，得具足戒。”
十七
　　“迦葉!曾爲異學者，願于此法與律出家，欲受具足戒者，得經四月之別住試練後，欲作比丘，方可出家，使受具足戒成爲比丘。雖然，我亦知人之有差別。”
十八
　　“大德!若曾爲異學者，若願於此法與律出家，而欲受具足戒者，須四月別住，經四月別住之試練後，欲作比丘者，可使出家，使受具足戒成爲比丘，則我願別住四年，經四年別住之試練後，出家爲比丘，使受具足戒成爲比丘。”
十九
　　如是，阿支羅迦葉於世尊之處得出家，受具足戒。
二十
　　尊者迦葉，受具足戒不久、獨退居、不放逸、精勤、住於專注，不久以正良家之子，出家而爲無家，對無上之究竟梵行，於現法自知，入住實證，如生已盡，梵行已成，應作已作，更不來此再生。
二一
　　如是，尊者迦葉，成爲一阿羅漢。
[十八] 第八 玷牟留
一
　　[爾時世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，遊方者玷牟留來詣世尊處。詣已，與世尊俱相致問及交談可記憶之語，而坐於一面。
三
　　坐于一面之遊方者玷牟留，白世尊言：“瞿曇!苦樂是自作耶?如何?”世尊曰：“玷牟留!並不然。”
四
　　“瞿曇!苦樂是他作耶?如何?”世尊曰：“玷牟留!並不然。”
五
　　“瞿曇!苦樂是自作而他作耶?如何?”世尊曰：“玷牟留!並不然。”
六
　　“瞿曇!苦樂乃非自作、非他作、是無因生耶?如何?”世尊曰：“玷牟留!並不然。”
七
　　“瞿曇!苦樂是無耶?如何?”
八
　　“玷牟留!苦樂是非無；玷牟留!苦樂是有。”“然則，尊者瞿曇不知、不見苦樂耶?”
九
　　“玷牟留!我非不知、不見苦樂；玷牟留!我知苦樂；玷牟留!我見苦樂。”
十
　　““瞿曇!苦樂是自作耶?如何?”之問，沙門雲：“玷牟留!並不然。”“瞿曇!苦樂是自作、他作耶?如何?”之問，沙門雲：“玷牟留!並不然。”“瞿曇!苦樂是非自作、非他作、是無因生耶?如何?”之問，沙門雲：“玷牟留!並不然。”“瞿曇!苦樂是無耶?如何?”之問，沙門雲：“玷牟留!苦樂是非無；玷牟留!苦樂是有。”“然則大德!瞿曇是不知苦樂、不見苦樂耶?”之問，沙門雲：“玷牟留!我非不知苦樂、不見苦樂。玷牟留!我知、見苦樂。”“尊者瞿曇!請爲我說示苦樂；尊者瞿曇!請爲我說示苦樂。”
十一
　　如“受與感者是同一。”玷牟留!如汝先所雲：“苦樂是自作，”我不如是言。
十二
　　如“受與感者是相異。”玷牟留!如受重壓者：“苦樂是他作。”我不如是言。
十三
　　玷牟留!離此等之兩極端，如來依中道說法。緣無明而有行，緣行而有識……如是則爲全苦蘊之集。由無明無餘、離貪滅，乃行滅，由行滅乃識滅……如是此是全苦蘊滅。”
十四
　　如是言時，遊方者玷牟留白世尊言：“瞿曇!是最殊勝……我歸依世尊，歸依法與比丘僧。大德!請攝受我，今日以後，終身歸依爲優婆塞。”
[十九] 第九 愚與賢
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　世尊曰：“諸比丘!被無明所覆、渴愛所系之愚夫，生如是之身，依此身與外之名色，如是依此二者，有觸、六觸處。愚夫於此等之[六]，若依其一，經驗所觸
之苦樂。
三
　　諸比丘!有被無明所覆、渴愛所系之賢者，生如是之身，依此身與外之名色，依如是此二者，有觸、六觸處。賢者對此等之[六]、若依其一，經驗所觸之苦樂。
四
　　諸比丘!然而，賢者與愚者有如何之差別?其差別、差異如何耶?”
五
　　“大德!對我等，法乃以世尊爲根，以世尊爲導者，以世尊爲所依。善哉!大德!請述此等語之意義，諸比丘聞世尊之語已，當受持奉行。”
六
　　“諸比丘!再當諦聽，當善思念，我則爲說。”彼諸比丘答世尊曰：“大德!唯然。” 

七
　　世尊曰：諸比丘!唯愚夫被無明所覆、渴愛所系以生此身。在愚夫不斷無明、不盡渴愛。所以者何?諸比丘!愚夫不行梵行，實乃不行苦之滅。然而，愚夫身壞命終後，還再生身；彼生身故，則不得解脫生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱，所以找說由苦不能解脫。
八
　　諸比丘!唯賢者，被無明所覆、渴愛所系以生此身。然而，有賢者斷彼無明、盡其渴愛。所以者何?諸比丘!賢者行梵行，實乃行苦之滅。然而，賢者身壞[命 終後]，不再生身。彼不生身故，則解脫生、老死、愁、悲、苦、憂，惱。所以我說由苦而解脫也。
九
　　諸比丘!賢者與愚者有此之別、有此差異、有此差別。此即梵行住者。” 

[二十] 第十 緣
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　世尊曰：“諸比丘!我爲汝等說緣起及緣生之法，汝等諦聽，當善思念，我則爲說”。彼諸比丘奉答世尊曰：“大德!唯然。”世尊曰：
三
　　“諸比丘!何爲緣起耶?諸比丘!緣生而有老死。如來出世，或如來不出世，此事之決定、法定性、法已確立，即是相依性。如來證於此，知於此。證于此、知於此，而予以教示宣佈，詳說、開顯，分別以明示，然而即謂：“汝等，且看!”
四
　　諸比丘!緣生而有老死。諸比丘!緣有而有生。諸比丘!緣取而有有。諸比丘!緣愛而有取。諸比丘!緣受而有愛。諸比丘!緣觸而有受。諸比丘!緣六處而有觸。諸比丘!緣名色而有六處。諸比丘!緣識而有名色。諸比丘!緣行而有識。諸比丘!緣無明而有行。如來出世、或不出世，此事之決定、法定性、法已確立，即相依性。
　　 如來證知。此已證知而予以教示宣佈，詳說、開顯、分別以明示，然而即謂“汝等，
且看!”
五
　　諸比丘!緣無明而有行。諸比丘!于此有如不虛妄性、不異如性、相依性者，諸比丘!此謂之緣起。
六
　　諸比丘!何爲緣生之法耶?諸比丘!老死是無常、有爲、緣生、滅盡之法，敗壞之法，離貪之法，減法。 

七
　　諸比丘!生是無常、有爲、緣生、滅盡之法、敗壞之法、離貪之法、滅法。
八
　　諸比丘!有是無常、有爲、緣生、滅盡之法、敗壞之法、離貪之法、滅法。
九~十六
　　 諸比丘!取爲……諸比丘!愛爲……諸比丘!受爲……諸比丘!觸是……諸比丘！六處是……諸比丘!名色是……諸比丘!識是……諸比丘!行是
十七
　　諸比丘!無明是無常、有爲、緣生、滅盡之法、離貪之法、滅法。諸比丘!此等謂之緣生法。
十八
　　諸比丘!聖弟子對此緣起及緣生之法，以正慧如實善見故，彼憶起宿世，即：“我於過去世有耶?我於過去世無耶?何故於過去世有耶?於過去如何有耶?於過去世如何有耶?如何而有耶?”
十九
　　[彼聖弟子，]馳思未來：即：“我于未來世有耶?于未來世無耶?何故于未來世有耶?如何于未來世有耶?我于未來世何有?如何而有之耶?”
二十
　　[又聖弟子]，於今之現世就已有惑。即：“有我耶?無我耶?何故有我耶?
如何有我耶?此衆生來自何處耶?彼將赴何處耶?”不知其理。
二一
　　所以者何?諸比丘!聖弟子如實對此緣起及此等緣生之法，以正慧善見故。”
　　此頌曰：
　　食與破群那沙門婆羅門
　　迦旃延法說支羅玷牟留
　　對愚之賢者第十則爲緣 

第三 十力品
[二一] 第一 十力(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　世尊宣曰：“諸比丘!如來具足十力，具足四無所畏，示知牛王之事，於衆中作獅子吼，轉梵輪，濟度衆生。
　　[所謂]：色如是如是，色之集如是如是，色之滅如是如是;受如是如是，受之集如是如是，受之滅如是如是；想如是如是，想之集如是如是，想之滅如是如是;行如是如是，行之集如是如是，行之滅如是如是；識如是如是，識之集如是如是，識之滅如是如是。此有時即彼有，此生時即彼生。此無時即彼無，此滅時即彼滅。
三
　　即緣無明有行，緣行有識……如是此是全苦蘊之集。 四
　　依無明之無餘，依離貪滅乃行滅，依行滅乃識滅……如是此爲全苦蘊之滅。”
　　
[二二] 第二 十力(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二~四
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!如來具足十力……如是此是全苦蘊之滅。
五
　　諸比丘!如是，由我善說於法，明確開顯說示斷紐。
六
　　諸比丘!如是，由我善說，明確開顯說示斷紐之法，使良家之子，依信而出家具足修行精進，又於身體皮膚與腱與骨，殘餘，血肉枯竭，依人之勇猛、人之精進、人之精勤，應達未達者，則不舍離精進。
七
　　諸比丘!所以者何?懈怠者住於苦，被惡不善法所覆，使大利衰微。諸比丘!精勤者住于樂，遠離惡不善法，使大利滿足。
八
　　諸比丘!依劣則無能達於第一者。諸比丘!依第一則能達第一。諸比丘!師現前即以此梵行爲第一者。諸比丘!爲使未達者能達，未得者能得，未實證者能實證，實當應精勤。
九
　　如是，此我等之出家不爲空，有果，有果報。依此我等受用衣服、飲食、臥具、病藥資具。此等雖爲卑下之物，然於我等爲大果、大利。
十
　　諸比丘!汝等即當如是學。諸比丘!唯依觀於自利、行不放逸具足。諸比丘!唯依觀於他利，行不放逸具足。諸比丘!唯依觀於俱利、行不放逸具足。”
[二三] 第三 緣
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!我依知、見說漏之滅盡，非不知、不見而說。
三
　　諸比丘!如何知、如何見爲漏之滅盡耶?色如是如是，色之集如是如是，色之滅如是如是;受如是如是……想如是如是；行如是如是；識如是如是，識之集如是如是，識之滅如是如是。諸比丘!如是知、如是見，爲漏之滅盡。
四
　　諸比丘!滅盡之時，我說于滅之智爲有緣而非無緣。
五
　　諸比丘!何爲滅智之緣耶?當謂“是解脫。”諸比丘!我說解脫是有緣而非無緣。 

六
　　諸比丘!何爲解脫之緣耶?當謂“是離貪。”諸比丘!我說離貪是有緣而非無緣。
七
　　諸比丘!何爲離貪之緣耶?當謂“是厭離。”諸比丘!我說厭離是有緣而非無緣。
八
　　諸比丘!何爲厭離之緣耶?當謂“是如實知見。”諸比丘!我說如實知見是有緣而非無緣。
九
　　諸比丘!何爲如實知見之緣耶?當謂“是三摩地。”諸比丘!我說三摩地是有緣而非無緣。
十
　　諸比丘!何爲三摩地之緣耶?當謂“是樂。”諸比丘!我說樂是有緣而非無
後。
十一
　　諸比丘!何爲樂之緣耶?當謂“是輕安。”諸比丘!我說經安是有緣而非無緣。 

十二
　　諸比丘!何爲經安之緣耶?當謂“是喜。”諸比丘!我說喜是有緣而非無緣。
十三
　　諸比丘!何爲喜之緣耶?當謂“是悅。”諸比丘!我說悅是有緣而非無緣。
十四
　　諸比丘!何爲悅之緣耶?當謂“是信。”諸比丘!我說信是有緣而非無緣。
十五
　　諸比丘!何爲信之緣耶?當謂“是苦。”諸比丘!我說苦是有緣而非無緣。
十六
　　諸比丘!何爲苦之緣耶?當謂“是生。”諸比丘!我說生是有緣而非無緣。
十七
　　諸比丘!何爲生之緣耶?當謂“是有。”諸比丘!我說有是有緣而非無緣。
十八
　　諸比丘!何爲有之緣耶?當謂“是取。”諸比丘!我說取是有緣而非無緣。
十九
　　諸比丘!何爲取之緣耶?當謂“是愛。”諸比丘!我說愛是有緣而非無緣。
二十~二五
　　諸比丘!何爲愛之緣耶?當謂“是受。”……當謂“是觸”……當謂“是六處。”……當謂“是名。”……當謂“是識。”……當謂“是行。”諸比丘!我說行是有緣而非無緣。
二六
　　諸比丘!何爲行之緣耶?當謂：“是無明。”諸比丘!如是緣無明而有行，緣行而有識，緣識而有名色，緣名色而有六處，緣六處而有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，緣愛而有取，緣取而有有，緣有而有生，緣生而有苦，緣苦而有信，緣信而有悅，緣悅而有喜，緣喜而有輕安，緣輕安而有樂，緣樂而有三摩地，緣三摩地而有如實知見，緣如實知見而有厭離，緣厭離而有離貪，緣離貪而有解脫，緣解脫于滅有智。
二七
　　諸比丘!譬如天降雨於山頂，落大粒時，其水轉向低處、充滿山側之洞穴、罅、隙、壑，充滿山側之洞穴、罅、隙、壑，更充滿小池，充滿小池更充滿大池，充滿大池更充滿小河，充滿小河更充滿大河，充滿大河，繼而充之于海，大海。
二八
　　諸比丘!同於此者，緣無明而有行，緣行而有識，緣識而有名色，緣名色而有六處，緣六處而有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，緣愛而有取，緣取而有有，緣有而有生，緣生而有苦，緣苦而有信，緣信而有悅，緣悅而有喜，緣喜而有輕安，緣輕安而有樂，緣樂而有三摩地，緣三摩地而有如實知見，緣如實知見而有厭離，緣厭離而有離貪，緣離貪而有解脫，緣解脫而有滅智。”
[二四] 第四 異學
一
　　[爾時，世尊]住王舍城竹林。
　　
二
　　爾時，尊者舍利弗清晨著衣、持缽，入王舍城乞食。
三
　　時，尊者舍利弗生此思念：“至王舍城乞食，爲時尚早，我寧往詣異學遊方者之
園。”
四
　　爾時，尊者舍利弗則行近異學遊方者之園。近彼等異學遊方者，與之相互致問，交談可記憶之語後，坐於一面。向坐於一面之尊者舍利弗，彼等異學遊方者作如是言曰：
五
　　“友，舍利弗!有業論者沙門、婆羅門說示：“苦是自作。”友，舍利弗!又有業論者沙門、婆羅門說示：“苦是他作。”友，舍利弗!又有業論者沙門、婆羅門說示：“苦是自作、亦他作。”友，舍利弗!又有業論者沙門、婆羅門說示：“苦非自作、亦非他作、乃無因生也。”
六
　　“友，舍利弗!于此沙門瞿曇是如何說?作如何語耶?若我等答沙門瞿曇之所說，應如何說示耶?我等不可依無實而對沙門瞿曇有所譭謗。我等將說示法隨順法，任何說隨順說之同學將不住于難詰處。”
七
　　“友!世尊雲：苦乃由緣生。依何而成耶?依觸而成。唯世尊作如是之所說，對世尊，無以無實而予謗毀，我等說示法隨順法，任何人之同學說隨順說者，不住於難詰處。”
八
　　“?然而，業論者說示：“苦是自作。”沙門、婆羅門亦雲：“緣觸而有苦。”業論者說示：“苦是他作。”沙門、婆羅門亦雲：“緣觸而有苦。”又業論者說示：“苦是自作、他作。”沙門、婆羅門亦雲：“緣觸而有苦。”又業論者說示：“苦非自作非他作、是無因生。”沙門、婆羅門亦雲：“緣觸而有苦也。””
九
　　“友!業論者說示：“苦爲自作。”沙門、婆羅門，實者“不依24觸而得經驗，”彼不知此理。又業論者說示：“苦是他作。”沙門、婆羅門，實者“不依觸而得經驗，”彼不知此。又業論者說示：“苦是自作亦他作，”沙門、婆羅門，實者“不依觸而得經驗，”彼不知此。又業論者說示：“苦非自作亦非他作，乃無因生，”沙門婆羅門，實者“不依觸而得經驗，”彼不知此理。”
十
　　 尊者阿難聞尊者舍利弗與彼等異學遊方者之論議。
十一
　　爾時，尊者阿難至王舍城乞食，由乞食還，食後來詣世尊處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
　　坐於一面之尊者阿難，悉將尊者舍利弗與彼等異學遊方者之論議，以告世尊。
十二
　　“善哉!善哉!阿難!如舍利弗之正當說示，予說示。阿難!“苦是緣生，”此乃我之所告。緣何如是耶?是依觸。如是乃我所說者。無以無實謗我，任何人之同學說隨順說者、不住於難詰處。
十三
　　然則阿難!業論者沙門、婆羅門說示：“苦是自作”亦雲：“緣觸而有苦”． 業論者沙門、婆羅說示：“苦是非自作、非他作、爲無因生。”亦雲：“緣觸而有苦”。
十四
　　然則阿難!業論者之沙門、婆羅門說示：“苦是自作，”實者“不依於觸而無苦之經驗，”彼不知於此處。……業論者之沙門婆羅門說示：“苦非自作、非他作、乃無因生，”實者“不依於觸而不得經驗，”彼實不知於此處。
十五
　　阿難!爾時，我住王舍城竹林栗鼠養餌所。
十六
　　阿難!爾時，我清晨著衣、持缽，入王舍城乞食。
十七
　　阿難!當時我生是思念：“行至王舍城乞食，爲時尚早，我何不先詣異學遊方者之園。”
十八
　　阿難!爾時，我來異學遊方者之園。至已，與彼等異學遊方者俱相致問、交談問候，可記憶之語後，坐於一面。阿難!彼等異學遊方者，對坐於一面之我作如是言曰：
十九
　　“友，瞿曇!業論者之沙門、婆羅門有說示：“苦爲自作。”友，瞿曇!業論者之沙門、婆羅門有說示：“苦爲他作。”友，瞿曇!又業論者之沙門、婆羅門有說示：“苦是自作、他作。”友，瞿曇!又業論者之沙門、婆羅門有說示：“苦非自作、亦非他作、乃無因生。”
二十
　　于此尊者瞿曇作如何說?作如何語耶?若我等答尊者瞿曇之所說，應如何說示耶?不可或有無實、譭謗尊者瞿曇。我等說示法隨順法。任何人之同學說隨順說者，不住於難詰處。
二一
　　阿難!如是雲耶?我對彼等異學遊方者作如是言：“友!我說：“苦是由緣生。緣何而成耶?是緣觸。如是唯我之所說，無以無實謗我，說示法隨順法，任何人之同學說隨順說者，則不住於難詰處。””
二二
　　然則友!業論者之沙門、婆羅門說示：“苦爲自作”亦雲：“緣觸而有苦”……業論者之沙門婆羅門說示：“苦爲非自作、非他作、無因生。”亦雲：“緣觸而有苦。”
二三
　　友!業論者之沙門婆羅門說示：“苦是爲自作、”“不依於觸、不得經驗，”彼實不知於此處。……業論者之沙門、婆羅門說示：“苦是非自作、非他作、無因生，”“不依於觸，即不得經驗，”彼實不知於此處。
二四
　　“大德!是稀有!大德!是未曾有!實於一句之中不能道盡一切之義。大德!若對此義予詳說，將更見甚深、深遠者。” 

二五
　　“然者，阿難!於此，汝爲顯示之!”
二六
　　“大德!若向我如是問：“友，阿難!老死之因是如何?集是如何?生是如何?起是如何?”我對如是問，則如是說示：“友!老死乃以生爲因、以生爲集、以生爲生、以生爲起也。”大德!我對如是爲問，則作如是說。”
二七
　　“大德!若對我作如是問：“友!阿難!生之因是如何?集是如何?生是如何?起是如何?”大德!我對如是問，則如是說示：“友!生乃以有爲因、以有爲集、以有爲生、以有爲起也。”大德!我對如是問則爲如是說。”
二八
　　“大德!若對我作如是問：“友!阿難!有之因是如何?集是如何?生是如何?起是如何?”大德!我對如是問，則如是說示：“友!有乃以取爲因、以取爲集、以取爲生、以取爲起。”大德!我對如是問，則作如是說。”
二九~三一
　　“大德!若對我作如是問：“友!取之因是如何?……友!愛之因是如何?……友!受之因是如何?……”大德!若對我如是問：“友!阿難!觸之因是如何?集是如何?生是如何?起是如何?”大德!我對如是問，則作如是說示：“友!觸以六處爲因、以六處爲集、以六處爲生、以六處爲起。”“友!由六觸處之無餘，依離貪滅，乃觸滅，觸滅乃受滅，受滅乃愛滅，受滅乃取滅，取滅乃有滅，有滅乃生滅，生滅乃老死、愁、悲、苦、憂、惱滅。如是乃全苦蘊之滅。”大德!我對如是問，則作如是說。”
[二五] 第五 浮彌
一 

　　[爾時，世尊]住舍衛城。
　　
二
　　爾時，尊者浮彌於日暮自宴坐起，來詣尊者舍利弗之處。詣已，與尊者舍利弗俱相致問，交談問候及可記憶之語後，坐於一面。坐於一面之尊者浮彌，向尊者舍利弗作如是言：
三
　　“友!舍利弗!業論者之沙門、婆羅門有說示：“苦樂是自作。”友!舍利弗!又業論者之沙門、婆羅門有說示：“苦樂是他作。”友!舍利弗!又業論者之沙門、婆羅門有說示：“苦樂是自作而他作。”友!舍利弗!又業論者之沙門、婆羅門有說示：“苦樂是非自作，非他作，乃無因生。” 

四
　　友!舍利弗!於此世尊作如何說?作如何語耶?若我等應答世尊之所說，則應如何說示耶?不應以無實誹謗世尊。我等說示法隨順法。任何人之同學說隨順說者，不往於難詰處。”
五
　　“友!世尊說：“苦樂是緣生。”依何而生耶?依觸乃有苦樂，如是世尊之所說，因無以無實，不可謗世尊，說示法隨順法，任何人之同學說隨順說者，則不住於難詰處。
六
　　然則，友!彼等業論者之沙門、婆羅門說示：“苦樂是自作”；亦雲：“緣觸乃有苦樂。”……彼等業論者之沙門、婆羅門說示：“苦樂爲非自作、非他作、爲無因生，”亦雲：“緣觸乃有苦樂。” 

七
　　友!彼業論者之沙門、婆羅門說示：“苦樂爲自作”，“不依觸無有經驗”彼實不知此處……彼等業論者之沙門、婆羅門說示：“苦樂爲非自作、非他作、無因生，”“不依觸無經驗，”彼實不知此處。
　　
八
　　時，尊者阿難，聞尊者舍利弗與尊者浮彌之此論議。
九
　　爾時，尊者阿難來詣世尊處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一方之阿難，將尊者舍利弗與尊者浮彌之論議，悉奉白世尊。
十
　　“苦哉，善哉!阿難!說示如舍利弗者是正說示。阿難!是即：“苦樂是緣生，”是我所說。“緣何如是?是緣觸也。”如是乃我所說者，無有無實謗我，任何人之同學說隨順說者，不住於難詰處。
十一
　　然則阿難!彼等業論者之沙門、婆羅門說示：“苦樂是自作，”亦雲：“緣觸有苦樂，”……業論者之沙門婆羅門說示：“苦樂是非自作、非他作、無因生了”亦雲：“緣觸而有苦樂。”
十二
　　若然，阿難!彼等業論者之沙門、婆羅門說示：“苦樂是自作，”“不依觸、無苦樂經驗，”彼實不知此處。……彼等業論者之沙門婆羅門說示：“苦樂是非自作、亦非他作、是無因生”；“不依觸、無苦樂經驗”彼實不知此處。
十三
　　阿難!於身以身思爲因，生內之苦樂。阿難!於語以語思爲因，生內之苦樂。阿難!於意以意思爲因，生內之苦樂。
十四
　　阿難!緣無明，以自身行，緣此生內之苦樂。阿難!緣無明，以爲他身行，緣此生內之苦樂。阿難!正心爲身行，緣此生內之苦樂。阿難!非正心爲身行，緣此生內之苦樂。
十五
　　阿難!爲自語行，緣此而生內之苦樂。阿難!爲他語行，緣此而生內之苦樂。
十六
　　阿難!正心……阿難、非正心爲語行，緣此而生內之苦樂。
十七
　　阿難!爲自意行，緣此而生內苦樂。阿難!爲他意行，緣此而生內之苦樂。
十八
　　阿難!正心……阿難!非正心，爲意行，緣此而生苦樂。
十九
　　阿難!于此等諸法，不生無明。阿難!由無明之無餘、離貪、滅，無有其身緣此而生內之苦樂。無有其語緣此而生內之苦樂。無有其意緣此而生內之苦樂。緣此而生內之苦樂，無其田(無生起之餘地)、無其事、無其理、無其論事。
[二六] 第六 優波摩那
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，尊者優波摩那來詣世尊之處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。坐於一面之尊者優波摩那，向世尊作是言曰：
三
　　“大德!有沙門、婆羅門說示：苦是自作。大德!又有沙門、婆羅門說示苦是他作。大德!又有沙門、婆羅門說示苦是自作亦他作。大德!又有沙門、婆羅門說示苦是非自作、非他作、無因生。
四
　　大德!於此，世尊是作如何說?如何語耶?若我等答世尊之所說，應如何說示耶?不可無實謗世尊。我等說示法隨順法。任何人之同學說隨順說者，將不住於難詰處。
五
　　“優波摩那!我說：“苦是緣生。”“依何而成耶?依觸而有苦。”如是是我所說，無有因無實謗我，說示法隨順法，任何人之同學說隨順說者，則不住於難詰處。
六
　　然則優波摩那!彼等沙門、婆羅門說示：“苦是自作，”亦雲：“緣觸有苦”……彼等沙門婆羅門說示：苦是非自作、非他作、是無因生，”亦雲：“緣觸而有苦”。 

七
　　然則優波摩那!沙門、婆羅門說示：“苦是自作，”“不依觸、無得經驗，”彼實不知此處。……沙門婆羅門說示：“苦是非自作、非他作、無因生，”“不依觸無得經驗，”彼實不知此處。
[二七] 第七 緣
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰]：“諸比丘!緣無明而有行，緣行而有識，……如是，此爲全苦蘊之集。”
三
　　諸比丘!何爲老死耶?于各種衆生之類，各種衆生之老衰、衰耄、朽敗、白髮、皺皮、壽命之頹敗、諸根之耄熟，此謂之老。于各種衆生之部類，各種衆生之歿、滅、破壞、死、破滅、諸蘊之破壞、遺骸之放棄，此謂之死。如是此之老與此之死，諸比丘!此謂之老死。
四
　　由生之集，而有老死之生起。由生滅，而有老死滅，唯此八支聖道，是趣老死滅之道迹。即正見、正思、正語、正業、正命、正精進、正念、正定。
五
　　諸比丘!生者何耶?……
六
　　諸比丘!有者何耶?……
七
　　諸比丘!取者何耶?……
八
　　諸比丘!愛者何耶?……
九
　　諸比丘!受者何耶?……
十
　　諸比丘!觸者何耶?……
十一
　　諸比丘!六處者何耶?……
十二
　　諸比丘!名色者何耶?……
十三
　　諸比丘!識者何耶?……
十四
　　諸比丘!行者何耶?諸比丘!有此等三行：[即]身行、語行、心行。諸比丘!此等謂之行。由無明之集，而有行之生起；由無明之滅，而有行之滅。唯此八支聖道，乃趣行滅之道迹。即正見……正定。
十五
　　諸比丘!聖弟子知如是之緣，知如是之緣起，知如是之緣滅，知趣如是緣滅之道迹。諸比丘!此等聖弟子謂達見27，亦雲達見，謂達此正法，謂見此正法，謂具足學智，謂具足學明，謂入於法流，謂聖明達慧，亦謂建立不死之扉。
[二八] 第八 比丘
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，世尊曰：
三
　　“諸比丘!此處有比丘，如老死、知老死之集、知老死之滅、知趣老死滅之道迹。……
四
　　知生，……
五
　　知有，……
六
　　知取，……
七
　　知愛，……
八
　　知受，……
九
　　知觸，……
十
知六處，……
十一
　　知名色，……
十二
　　知識，……
十三
　　知行，知行之集、知行之滅、知趣行滅之道迹。
十四
　　諸比丘!老死者何耶?于各種衆生之類，各種衆生之老衰、衰耄、朽敗、白髮、皺皮、壽命之頹敗、諸根之耄熟，此謂之老。于各種衆生之部類，各種衆生之歿、滅、破壞、死、破滅、諸蘊之破壞、遺骸之放棄，此謂之死。如是此之老與此之死，諸比丘!此謂之老死。
十五
　　由生之集，而有老死之生起，由生之滅，而有老死之滅。唯此八支聖道，乃趣老死滅之道迹。即：正見……正定。
十六~二四
　　諸比丘!生者何耶?……諸比丘!有者何耶?……諸比丘!取者何耶?……諸比丘!愛者何耶?受、觸、六處、名色、識者何耶?……
二五
　　諸比丘!行者何耶?諸比丘!有此等之三行。即：身行、語行、心行是。諸比丘!此等謂之行。由無明之集，而有行之生起，由無明之滅、而有行之滅。唯此八支聖道，乃趣行滅之道迹。即：正見……正定是。 

二六
　　諸比丘!有比丘，知如是之老死、知如是老死之集、知如是老死之滅、知如是趣老死滅之道迹。
二七~三六
　　知如是生……有、取、愛、受、觸、六處、名色、識、行，知行之集、　　知行之滅、知如是趣行滅之道迹。
三七
　　諸比丘!對此，比丘謂之達見，亦雲達見、達此正法、見此正法、具足學明、入於法流、聖明達慧，建立不死之扉。
[二九] 第九 沙門婆羅門(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二~十二
[爾時，世尊曰:]“諸比丘!如何沙門或婆羅門，不知老死、不知老死之集、不知老死之滅、不知趣老死滅之道迹。……不知是生……有、取、愛、受、觸、六處、名色、識、不知行，不知行之集、不知行之滅、不知趣行滅之道迹。
十三
　　諸比丘!不知此等之彼等沙門或婆羅門，於沙門非正沙門、於婆羅門非正婆羅門。又彼尊者等對沙門之義，或婆羅門之義，於現法自知，非入實證而住者。
　　
十四～二四
　　諸比丘!如何沙門、或婆羅門，知老死、知老死之集、知老死之滅、知趣老死滅之道迹、知生……有、取、愛、受、觸、六處、名色、識、行，知行之 集、知行之滅、知趣行滅之道迹。
二五
　　諸比丘!知此等之彼等沙門或婆羅門，於沙門是正沙門，於婆羅門是正婆羅門。彼尊者等對沙門之義、與婆羅門之義、於現法得自知入實證而住者。
[三0] 第十 沙門婆羅門(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二~三
　　爾時，[世尊宣曰:]“諸比丘!如何沙門或婆羅門，不知老死、不知老死之集、不知老死之滅、不知趣老死滅之道迹，彼等實不知住於超脫老死之處。
四~十二
不知生……有、取、愛、受、觸、六處、名色、識……
十三
　　不知行、不知行之集、不知行之滅、不知趣行滅之道迹，彼等實不知住于超越老死之處。 

十四
　　諸比丘!如何沙門或婆羅門，知老死、知老死之集、知老死之滅、知趣老死滅之道迹者，則知住于超越老死之處。
十五~二三
　　知生……有、取、愛、受、觸、六處、名色、識……
二四
　　知行、知行之集、知行之滅、知趣行滅之道迹處。”
　　此頌曰：
　　二之十力緣　　異學與浮彌
　　及優波摩那　　緣與比丘二
　　沙門婆羅門
第四 伽拉羅刹利品
[三一] 第一 生者
一
　　爾時，世尊住舍衛城。
　　
二
　　世尊說已，即從座起，入室。
　　爾時，世尊告尊者舍利弗曰：此乃波羅延那(經)阿逸多之所問中言：
　　對法追究者
　　有學及凡夫
　　問此等威儀
　　請友以說示
　　舍利弗!以此略說之事，應依廣說解明其義。如是說時，尊者舍利弗默然。
三
　　世尊再向尊者舍利弗說……尊者舍利弗，再默然。
四
　　世尊三度向尊者舍利弗曰：“舍利弗、波羅延那(經)阿逸多之所問中言：
　　對法追究者
　　有學及凡夫
　　問此等威儀
　　請友以說示
　　友!舍利弗!以此所略說之事，應依廣說，解明其義。”尊者舍利弗三度默然。
　　
五
　　“舍利弗!視此爲不生者耶?舍利弗!視此爲生者耶?”
六
　　“大德!以正慧如實見之“此乃生者，”以正慧如實見之“此乃生者，”生者以行厭離、離貪、滅。”“以正慧如實見之，彼乃食生耶?以正慧見之。”“彼乃食生。則行食生之厭離、離貪、滅。”“因彼食滅，生者乃滅法，如實依正慧見之耶?因彼之食滅，生者乃滅法，如實依正慧見，則行滅法之厭離、離貪、滅。大德!是如是學。”
七
　　“大德!究法者爲何耶?大德!此生者以如實正慧見。此乃生者依如實正慧見生者有厭離、離貪、滅、無取著、解脫。依如實智慧見，彼食乃生。依如實智慧見之，彼食乃生者，則有食生之厭離、離貪、滅、無取著、解脫。彼依如實正慧見之食之滅，生者是滅法，依如實正慧見彼食之滅，生者乃滅法者。則有滅法之厭離、離貪、 滅、無取著、解脫。大德!如是爲法之追究者。
八
　　大德!如是波羅延那(經)阿逸多之所問中曰：
　　對法追究者
　　有學及凡夫
　　問此等威儀
　　請友以說示
　　大德!我以此所略說，依如是廣說，以知是義。”
九
　　“舍利弗!善哉，善哉!舍利弗!依如實正慧見之此爲生者、依如實正慧見，此爲生者，生者則行厭離、離貪、滅。依如實正慧見，彼食生。依如實正慧見，彼食生者，則行食生厭離、離貪、滅。依如實正慧見，由食之滅，生者是滅法。依如實正慧見，依彼食滅、生者乃滅法者。則行滅法厭離、離貪、滅。舍利弗!是如是學。
十
　　 舍利弗!究法者何耶?舍利弗!依如實智慧見之，此乃生者。依如實正慧見，此乃生者，生者則有厭離、離貪、滅、無取著、解脫。依如實正慧見之，彼爲食生。依如實正慧見之，彼爲食生者，則有食生之厭離、離貪、滅、無取著、解脫。如實依正慧見之，依彼食之滅，生者乃滅法。依如實正慧見之，依彼之食滅， 生者乃滅法者，則有滅法之厭離、離貪、滅、無取著、解脫。舍利弗!如是乃究法者。
十一
　　舍利弗!如是爲波羅延那(經)阿逸多之所問中言：
　　法之追究者
　　有學及凡夫
　　問此等威儀
　　請友以說示
　　舍利弗!以此略說，依如是廣說，是義即可明。”
[三二] 第二 伽拉羅
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，伽拉羅刹利比丘，走近尊者舍利弗。近已，與尊者舍利弗俱相致問、交談問候可記憶之語後，坐於一面。
三
　　坐於一面之伽拉羅刹利比丘，向尊者舍利弗作如是言：“友!舍利弗!牟犁破群那比丘已舍戒還U矣。”“我想，彼尊者乃於此法與律中，是不得安慰。”
四
　　“然，尊者舍利弗於此法與律中得安慰否?”“友!我於此法與律中，是無惑。”
五
　　“友!於當來之事，又雲何耶?”
　　“友、我于當來之事，是無疑者。”
六
　　爾時，伽拉羅刹利比丘則從座起，來詣世尊座之處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
七
　　坐於一面之伽拉羅刹利比丘，向世尊作如是言：“大德!尊者舍利弗自說：“得智，知生已盡，梵行已立，應作已辦，不再有生。””
八
　　爾時，世尊告一比丘曰：“來，比丘!汝以我語告舍利弗：“友!舍利弗!師喚汝。””
九
　　“大德!唯然!”彼比丘奉答世尊，詣尊者舍利弗之處。詣已，向舍利弗曰：“友!舍利弗!師喚汝。”
十
　　“友!唯然!”尊者舍利弗答彼比丘，來詣世尊之處。詣已，禮敬世尊，坐於
一面。
　　
十一
　　世尊對坐於一面之尊者舍利弗曰：“舍利弗!汝自說：“得智，如生已盡，梵行已立，應作已辦，不再有生。”此事真實耶?”“大德!勿以此等之句，以此等之文謂非義。”
十二
　　“舍利弗!良家之子應依如何法門以記智耶?時而可如是記說耶?”
十三
　　“大德!我亦不如是說。大德!此等之句，不依此等之文說義。”
十四
　　“舍利弗!若對汝作如是問：“友!舍利弗!雲何知，雲何見，而稱說：“我，自得智，知生已盡，梵行已立，應作已辦，不再有生耶?”舍利弗!汝如是被問，如何作答耶?”
十五
　　“大德!若如是問我：“友!舍利弗如何知、如何見、自得智、稱說知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再有生。”大德!如是問我，應如是答：
十六
　　“友!生乃有因，依其因滅，於其因盡，則知生已盡。於因之盡，知生已盡，而“知：生已盡，梵行已立，應作已辦，更不有生。”大德!如是之問，我則如是作答”。
十七
　　“舍利弗!若再以如是問汝：“友!舍利弗!生又由何因、何集，依何而生，以何爲本耶?”舍利弗!如是問汝，如何作答耶?”
十八
　　“大德!若如是問我：“友!舍利弗!生又以何爲因……以何爲本耶?”大德!如是問我，應如是作答：“友!生爲有因、爲有集、依有而生、以有爲本。”大德!對如是問，我如是作答。”
十九
　　“舍利弗!若又如是問汝：“友!舍利弗!有又以何爲因、以何爲集、依何而生、以何爲本耶?”舍利弗!如是問汝，如何作答耶?”
二十
　　“大德!若如是問我：“友!舍利弗!有又以何爲因……以何爲本耶?”大德!如是問，我如是作答：“友!有以取爲因、以取爲集、依取而生、以取爲本。”大德!如是問，我如是作答。”
二一
　　“舍利弗!若又如是問汝：“友!取以何爲因……?”
二二~二三
“舍利弗!若如是問汝：“友!愛又以何爲因、以何爲集、依何而生，以何爲本耶?”舍利弗!如是問，汝如何作答耶?”
二四
　　“大德!若如是問我：“友!舍利弗!又愛以何爲因、以何爲集、依何而生，以何爲本耶?”大德!如是問，我如作是答：“友!愛以受爲因、以受爲集、依受而生、以受爲本也。”大德!如是問，我如是作答。”
二五
　　“舍利弗!若又如是問汝：“友!舍利弗!如何知、如何見時，汝無樂著於受耶?”舍利弗!如是問，汝如何作答耶?”
二六
　　“大德!若如是問我：“友!如何知，如何見時，汝無樂著於受耶?”大德!如是問，我如是作答。”
二七
　　“友!此等有三受。三受者何耶?樂受、苦受、不苦不樂受是。友!此等之三受是無常。如是無常苦時，而不樂著於受。”大德!如是問，我如是作答。
二八
　　“善哉，善哉!舍利弗!舍利弗!此法門亦略得作答，即：如何所受皆是苦。”
二九
　　“舍利弗!若又如是問汝：“友!舍利弗!如何自稱得解脫智，知生已盡，梵行已立，應作已作，更不再有生耶?”舍利弗!對如是問，汝如何作答耶?”
三十
　　“大德!若如是問我：“友!舍利弗!如何自稱得解脫智，知生己盡，梵行已立，應作已作，更不來此生耶?”大德!對如是問，我如是作答：
三一
　　“友!我於內解脫，依一切取滅，住於正念。住正念故，諸漏不隨增，我不認我。
?對如是問，我如是作答。”
三二
　　“舍利弗!善哉!善哉!舍利弗!此爲略說此義之法門。依沙門所雲之諸漏，
三三
　　世尊說已，即從穡朧搖１說戎盥椅槁螅乙丫∥摶傘！?br> 　　
三四
　　尊者舍利弗，於世尊離去未久、向諸比丘曰：
三五
　　“友!我先前尚未經驗時，世尊起初問我，時我是愚昧。友!世尊初問於我予隨喜耶?友!我作是念：
三六
　　“世尊!若一日，以異文、異方便之義問我，我亦一日，以異文、異方便之義，奉答世尊。
三七
　　世尊!若一夜以異文、異方K之義問我，我亦一夜以異文、異方便之義，奉答世尊。
三八
　　世尊若一日一夜，以異文、異方便之義問我，我亦一日一夜，以異文、異方便之義，奉答世尊。
三九
　　世尊若二日二夜，以此義問我，我亦二日二夜，以此義奉答世尊。
四十
　　 世尊若三日三夜，以此義問我，我亦三日三夜，以此義奉答世尊。 四一
　　世尊若四日四夜，以此義問我，我亦四日四夜，以此義奉答世尊。
四二
　　世尊若五日五夜，以此義問我，我亦五日五夜，以此義奉答世尊。
四三
　　世尊若六日六夜，以此義問我，我亦六日六夜，以此義奉答世尊。
四四
　　世尊若七日七夜，以此義問我，我亦七日七夜，以此義奉答世尊。””
　　
四五
　　爾時，伽拉羅刹利比丘，即從座起，走近世尊。近已，禮敬世尊，坐於一面。
四六
　　坐於一面之伽拉羅刹利比丘，向世尊作如是言：“大德!尊者舍利弗，作如是之獅子吼：“友!我先尚未經驗時，世尊初問于我，時我愚昧。友!世尊初問於我，予隨喜耶?友!我作如是念：世尊若一日，以異文、異方便之義問我，我亦一日，以異文、異方便之義，奉答世尊。世尊若一夜……一日一夜……世尊若二日二夜……三、四、五、六、七日七夜，以異文、異方便之義問我，我亦七日七夜，以異文、異方便之義，奉答世尊。””
四七
　　“比丘!是故，舍利弗是善達法界。彼善達法界故，我若一日以異文、異方便之義，以此義問舍利弗，舍利弗亦一日以異文、異方便之義答我。我又一夜，以異文、異方便義問舍利弗，舍利弗亦一夜，亦此義答我。我若一日一夜，將此義問舍利弗，舍利弗亦一日一夜，以此義答我。我若二日二夜，以此義問舍利弗，舍利弗亦二日二夜，以此義答我。若我三日三夜，以此義問舍利弗，舍利弗亦三日三夜，以此義答我。我若四日四夜，以此義問舍利弗，舍利弗亦四日四夜，以此義答我。我若五日五夜，以此義問舍利弗，舍利弗亦五日五夜，以此義答我。我若六日六夜，以此義問舍利弗，舍利弗亦六日六夜，以此義答我。我若七日七夜，以異文、異方便之義問舍利弗，舍利亦七日七夜，以異文、異方便之義答我。” 

[三三] 第三 智事(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，世尊曰：“諸比丘!我說四十四智事，汝等諦聽，善思念，我當宣說。”“大德!唯然。”彼等諸比丘奉答世尊。
三
　　世尊曰：“諸比丘!四十四智事爲何耶?
四
　　老死智、老死集智、老死滅智、趣老死滅之道迹智。
五
　　生智、生集智、生滅智、趣生滅之道迹智。
六
　　有智、有集智、有滅智、趣有滅之道迹智。
七
　　取智、取集智、取滅智、趣取滅之道迹智。
八
　　愛智、愛集智、愛滅智、越愛滅之道迹智。
九
　　受智、受集智、受鷸恰⒓苊鷸蘭Ｖ恰?/p> 

十
　　 觸智、[觸集智]……
十一
　　六處智……
十二
　　名色智……
十三
　　識智……
十四
　　行智、行集智、行滅智、趣行滅之道迹智。諸比丘!此等是謂四十四智事。
十五
　　諸比丘!老死者何耶?于各種衆生之類、各種衆生之老衰、衰耄、朽敗、白髮、皺皮、壽命之頹敗、諸根之耄熟，此謂之老。于各種衆生之類、各種衆生之歿、滅、破壞、死、破滅、諸蘊之破壞、遺骸之放棄，此謂之死。如是，此之老與此之死，諸比丘!此謂之老死。
十六
　　生集之故，有老死集，生滅之故，有老死滅。此八支聖道乃趣老死滅之道迹。即：正見……正定。
十七
　　諸比丘!聖弟子知如是之老死、知如是老死之集、知如是老死之滅、知如是趣老死滅之道迹。 

十八
　　此乃彼之法智。彼由此等見41、知，達於不時、依沒入法42，導向過去、未來之道。
十九
　　於過去，如何沙門或婆羅門，知老死、知老死之集、知老死滅、知趣老死滅之道迹耶?一切彼等，如我今者之知如是、如是耶?
?/b>
　　于未來、雖如何沙門或婆羅門，知老死、知老死之集、知老死之滅、知趣老死滅之道迹耶?一切彼等，如我今者之知如是、如是耶?此爲彼之類智。
二一
　　諸比丘!聖弟子、有此等清淨、純淨二智，即：法智與類智是。諸比丘!對此，聖弟子亦得謂之：達于現，達於見，亦達于正法，亦見此正法，亦具足學智、亦具足學明、亦入於法流、亦聖明達慧，建立不死之扉。 

二二
　　諸比丘!生爲何耶?各種衆生之……
二三
　　諸比丘!有者何耶?……
二四
　　諸比丘!取者何耶?……
二五
　　諸比丘!愛者何耶?……
二六
　　諸比丘!受者何耶?……
二七
　　諸比丘!觸者何耶?……
二八
　　諸比丘!六處者何耶?……
二九
　　諸比丘!名色者何耶?……
三十
　　 諸比丘!識者何耶?……
三一
　　諸比丘!行者何耶?諸比丘!此等有三行，即：身行、語行、心行是。諸比丘!此等謂諸行。
三二
　　無明集故有行集，無明集滅故行滅。唯此八支聖道，乃趣行滅之道迹，即：正見……正定是。
三三
　　諸比丘!聖弟子知如是行、知如是行集、知如是行滅、知如是趣行滅之道迹，此乃彼之法智。彼由此等之所見、所知、達於不時、依沒入於法，導于過去、未來之道。
三四
　　於過去雖是如何之沙門或婆羅門，知行、知行集、知行滅、知趣行滅之道迹。一切彼等，如我今者之如是、如是知。
三五
　　于未來雖是如何之沙門或婆羅門，知行、知行之集、知行之滅、知趣行滅之道迹。一切彼等，如我今者之如是、如是知耶?此乃彼之類智。
三六
　　諸比丘!聖弟子有此等之清淨、純淨二智，即：法智與類智是。諸比丘!對此，聖弟子謂之：亦達于現、亦達于見、于達正法、亦見正法、亦學智具足、亦學明具足、亦入於法流、亦聖明達慧、建立不死之扉。”
[三四] 第四 智事(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!我爲汝等說七十七智事，汝等諦聽，當善思念，我當宣說：
　　諸比丘!七十七智事者何耶?
三
　　緣生而有老死之智，無生無老死之智，過去緣生而有老死之智，無生無老死之智，未來緣生而有老死之智，無生無老死之智；有法住智處，亦有盡法、敗壞法、離貪法、滅法之智。
四
　　緣有而有生之智，……
五
　　緣取而有有之智，……
六
　　緣愛而有取之智，……
七
　　緣受而有愛之智，……
八
　　緣觸而有受之智，……
九
　　緣六處而有觸之智，……
十
　　緣名色而有六處之智，……
十一
　　緣識而有名色之智，……
十二
　　緣行而有識之智，……
十三
　　緣無明而有行之智，無無明則無行之智，於過去緣無明而有行之智，無無明則無行之智，于未來緣無明而有行之智，無無明則無行之智，于法住智亦有盡法、敗壞法、離貪法、滅法之智。
十四
　　諸比丘!此等謂之七十七智事。”
[三五] 第五 無明緣(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!緣無明而有行，緣行而有識……如是乃此全苦蘊
之集。”
三
　　“大德!老死者何耶?此老死屬於何人耶?”世尊曰：“如是之所問乃不相應。比丘!“老死者何耶?又此老死屬於何人耶?”　　此謂“老死與老死之所屬者相具”謂此兩者雖爲一義，而文則相異也。比丘!有“命與身爲同”之見，此非梵行住。比丘!有“命與身爲異”之見，此非梵行住。比丘!離此等之兩邊，如來緣中說法，緣生而有老死。”
四
　　“大德!生者何耶?此生屬何人耶?”世尊曰：“如是之所問乃不相應。比丘!“生者何耶?又此生屬何人耶?”此謂“生與此生之所屬爲異。]比丘!謂則此兩者雖爲一義，而文則相異。比丘!有“命與身爲同”之見，此非梵行住。有“命與身爲異”之見，此非梵行住。比丘!離此等之兩邊，如來緣中說法，緣有而有生。”
五
　　“大德!有者何耶?此有屬何人耶?”世尊曰：“如是之所問乃不相應。比丘!“有者何耶?此有屬何人耶?”此謂“有與屬此有之者爲異。”比丘!謂此兩者雖爲一義，而文則相異。比丘!有“命與身同”之見，此非梵行住。比丘!有“命與身異”之見，此非梵行住。比丘!離此等之兩邊，如來緣中而說法。”
六
　　緣取而有有，……
七
　　緣愛而有取，……
八
　　緣受而有愛，……
九
　　緣觸而有受，……
十
　　 緣六處而有觸，……
十一
　　緣名色而有六處，……
十二
　　緣識而有名色，……
十三
　　緣行而有識，……
十四
　　“大德!行者何耶?又此等屬何人耶?”世尊曰：“如是之所問，乃不相應。比丘!“行者何耶?又此等諸行屬何人耶?”此謂“行與屬此等行者爲異。”比丘!如作是言，則此兩者雖爲一義而文則相異也。比丘!有“命與身爲同”之見，此非梵行住。比丘!有“命與身異”之見，此非梵行住。比丘!離此等之兩邊，如來緣中而說法。緣無明而有行。比丘!由無明之無餘，離貪、滅，諸45雜亂、異說、歪曲、動轉、悉作以舍離。
十五
　　如老死者何耶?此老死屬何人耶?如命與身爲同。如命與身爲異。一切無取著，爲舍離。此等則悉皆斷根，如被截髓之多羅樹，成爲非有，當來即不再生。比丘!因無明之無餘，離貪、滅、諸雜亂、異說、歪曲、動轉、悉皆舍離。
十六
　　生者何耶?此生屬何人耶?如命與身爲同。如命與身爲異。一切無取著、舍離。此等則悉皆斷根，如截髓之多羅樹，成爲非有，當來即不再生。比丘!因無明之無餘，離貪、滅，諸雜亂、異說、歪曲、動轉、悉皆舍離。”
十七
　　有者何耶?……
十八
　　取者何耶?……
十九
　　愛者何耶?……
二十
　　 受者何耶?……
二一
　　觸者何耶?……
二二
　　六處者何耶?……
二三
　　名色者何耶?……
二四
　　識者何耶?……比丘!因無明之無餘，離貪、滅，諸雜亂、異說、歪曲、動轉、悉皆舍離。
二五
　　行者何耶?此等之行屬何人耶?行與屬此之行者，爲異。如命與身爲同也。如命與身爲異也。一切無取著、舍離。此等乃悉皆斷根，如被截髓之多羅樹，成爲非有當來即不再生。”……
[三六] 第六 無明緣(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!緣無明而有行，緣行而有識……如是乃全苦蘊之
集。
三
　　諸比丘!“老死者何耶?又此老死屬何人耶?”作是言者諸比丘!“老死與屬此老死之行者相異。]若作如是言，則此兩者雖爲一義而文則相異。諸比丘!如有：“命與身爲同”之見，此非梵行住。諸比丘!如有“命與身爲異”之見，此非梵行住。
　　諸比丘!離此等之兩邊，如來緣中而說法，緣生而有老死。……
四
　　生者何耶?……
五
　　有者何耶?……
六
　　取者何耶?……
七
　　愛者何耶?……
八
　　受者何耶?……
九
　　觸者何耶?……
十
　　 六處者何耶?……
十一
　　名色者何耶?……
十二
　　識者何耶?……
十三
　　諸比丘!“行者何耶?行又屬何人耶?”作如是言者，諸比丘!若作如是言：“行與屬此行之者爲異，”則兩者雖爲一義，而文則相異。諸比丘!如有：“命與身爲同”之見，此非梵行住。諸比丘!如有“命與身爲異”之見，此非梵行住。
　　諸比丘!離此等之兩邊，如來緣中而說法，緣無明而有行。……
十四
　　諸比丘!因無明之無餘，離貪、滅，雜亂、異說、歪曲、動轉、悉皆舍離。
十五
　　生者何耶?……
十六
　　有者何耶?……
十七
　　取者何耶?……
十八
　　愛者何耶?……
十九
　　受者何耶?……
二十
　　 觸者何耶?……
二一
　　六處者何耶?……
二二
　　名色者何耶?……
二三
　　識者何耶?……
二四
　　如“行者何耶?又此等行屬何人耶?”如“行與屬此等之行屬者爲異”。如“命與身爲同”……一切無取著、舍離。此等乃悉皆斷根，如被截髓之多羅樹，成爲非有，即不再生。”
[三七] 第七 非汝之物
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!此身非汝等之物，亦非屬他人之物。”
三
　　“諸比丘!應知此乃依先業所造者，依先業所思考者，依先業所感受者。
四
　　諸比丘!然則聖弟子聞緣起，則善思念。
五
　　此有故彼有，此生故彼生，此無故彼無，此滅故彼滅。即：緣無明而有行，緣行而有識……如是乃全苦蘊之集。因無明之無餘，離貪、滅而有行滅。因行滅有識滅，如是乃全苦蘊之滅。” 

[三八] 第八思(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!雖思量、企畫、考慮之任何事，此爲識定之所緣。有所緣故而有識住。其識之住增長時，于未來而有再生，于未來至有再生時，生未來之老死、愁、悲、苦、憂、惱。如是乃此全苦蘊之集。
三
　　諸比丘!若無思量，無企畫，然有思慮時，此爲識定之所緣。有所緣故有識之住，其識之住增長時，于未來有再生，于未來至有再生時，生未來之老死、愁悲、苦、憂、惱。如是乃此全苦蘊之集。
四
　　諸比丘!若無思量，無企畫，無思慮，則無此識定之所緣，無所緣故無識之住，無識住且不增長時，于未來則無再生；于末來無再生，則滅未來之生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱。如是乃此全苦蘊之滅。” 

[三九] 第九 思(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!雖思量，企畫，考慮之任何事，此乃識定之所緣。有所緣故有識之住，其識之住增長時，則有名色之顯現。
三
　　緣名色有六處，緣六處有觸，緣觸而有受，……愛，……取，……有，……生，……生老死、愁、悲、苦、憂、惱。如是乃此全苦蘊之集。
四
　　諸比丘!若無思量，無企畫，而有思慮，此乃識定之所緣。有所緣故有識之住，其識住增長時，有名色之顯現。 

五
　　緣名色有六處……如是乃此全苦蘊之集。
六
　　諸比丘!若無思量，無企畫，無思慮者，則此識定無所緣，無所緣故無識之住，無識住且不增長時，無名色之顯現，因名色滅，有六處滅……如是乃此全苦蘊之滅。”
[四十] 第十 思(之三)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!思量，企畫，思慮之任何事，此乃識定之所緣。有所緣故有識之住。
三
　　其識之住增長時，有系著，有系著故有往來，有往來故有生死，有生死故于未來有生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱。如是乃此全苦蘊之集。 

四
　　諸比丘!若無思量，無企畫，而有思慮時，此爲識定之所緣。有所緣故有識之住。
五
　　諸比丘!其識之住增長時有系著，有系著時有往來，有往來故有生死，有生死故有未來生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱。如是，乃此全苦蘊之集。
六
　　諸比丘!若無思量、無企畫、無思慮，則此識定無所緣，無所緣則無住。
七
　　無識之住，且不增長時，則無系著，無系著故無往來，無往來故無生死，無生死故，未來之生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱滅。如是，乃此全苦蘊之滅。”
　　此頌曰：
　　生者迦拉羅　　二智無明緣
　　非汝所有物　　以及三種思
第五 家主品
[四一] 第一 五畏罪(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，給孤獨家主來詣世尊處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。世尊言於坐在一面之給孤獨家主曰：
三
　　“家主!聖弟子于五畏罪令靜止，具足四預流支，依慧善見、善知聖法49時，彼若欲者，則依彼自身，明彼自身。即：“我於地獄滅，趣畜生滅，餓鬼滅，苦處、惡趣、無樂處滅，我入於預流，爲不墮惡趣者。決定入達菩提之終極。”
四
　　令靜止於五畏罪者，何耶?
五
　　家主!殺生者，緣殺生於現法生畏罪。于未來生畏罪，亦經驗於心所苦、憂。依如是之斷絕殺生，使彼畏罪靜止。
六
　　家主!不與取者，緣不與取，亦於現法生畏罪，于未來生畏罪。亦經驗於心所苦、憂。依如是之斷絕不與取，能使彼畏罪靜止。
七
　　家主!邪欲行者，緣于邪欲行，亦於現法生畏罪，亦于未來生畏罪。亦經驗於心所苦、憂。依如是之斷絕邪欲行，能使彼畏罪靜止。
八
　　家主!妄語者，緣於妄語，亦於現法生畏罪，亦于未來生畏罪。亦經驗於心所苦、憂。依如是之斷絕妄語，能使彼畏罪靜止。
九
　　家主!飲酒者，緣於飲酒，亦於現法生畏罪，亦于未來生畏罪。亦經驗於心所苦、憂。依如是因斷絕飲酒，能使彼畏罪靜止。此等是五畏罪之靜止。
十
　　四預流支具足者，何耶?
十一
　　家主!於是聖弟子，對佛抱不壞之信--“彼世尊爲應供、正等覺者，是明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”
十二
　　對法抱不壞之信--“法乃由世尊善說者，即：[其法]乃有現果報，有不時報，所謂來見者，爲導引之所在者，此乃由各各識者所不可不知之[法]。”
十三
　　對僧伽抱不壞之信--“世尊之弟子僧伽，乃善行者。世尊之弟子僧伽，乃正行者。世尊之弟子僧伽，乃以智行者。世尊之弟子僧伽，乃正行者，亦即四雙八輩者是。此之世尊弟子僧伽，應予以供養、尊重、佈施、合掌，此乃世間之無上福田。” 

十四
　　是聖者所稱讚之戒具足，其戒爲不壞、不毀、不截、無穢，導于自由、識者所喜、無汙，是轉向定者。此等是具足四預流支。
十五
　　依慧善見、善知聖法者，何耶?
十六
　　家主!於是聖弟子，善思惟緣起。即：彼有故此有，彼無時故此無，彼生故此生，彼滅故此滅。
十七
　　即：緣無明而有行，緣行而有識……如是乃此全苦蘊之集。因無明無餘，離貪、滅，乃行滅，因行滅，乃識滅，……如是乃此全苦蘊之滅。以此慧而善見、善知正法。
十八
　　家主!聖弟子靜止于此等之五畏罪，具足此等之四預流支。以慧而善見、善知此等之聖法時，若彼欲，依彼自身，明彼自身。即：“於我地獄滅、畜生趣滅、餓鬼滅、苦處、惡趣、無樂處滅，我入於預流，不墮惡趣，決定達於菩提之終極。”
[四二] 第二 五畏罪(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，衆多比丘來詣世尊之處。詣已……世尊曰：
三
* “諸比丘!聖弟子于五畏罪令靜止，具足四預流支，以慧善見、善知聖法時，若彼欲者，則依彼自身，明彼自身。即：“於地獄滅……不墮於惡趣，決定達於菩提之終極。”
　　靜止於五畏罪者，何耶?
　　諸比丘!殺生者，……
　　諸比丘!不與取者，……
　　諸比丘!邪欲行者，……
　　諸比丘!妄語者，……
　　諸比丘!飲酒者，……
　　此等之五畏罪令靜止。
四
　　四預流支具足者，何耶?諸比丘!於是聖弟子，對佛……對法……對僧伽……具足聖者所稱讚之戒。具足此等四預流支是。
五
　　以此慧善見、善知聖法者，何耶?諸比丘!於是聖弟子，善思惟緣起。……以此慧善見、善知聖法是。
六
　　諸比丘!聖弟子令靜止于此等之五畏罪，具足此等之四預流支，以慧善見、善知聖法時，若彼欲者，依彼自身，明彼自身，即：‘于地獄滅、趣於畜生滅、於餓鬼滅、苦處、惡趣、無樂處滅。我入於預流、不墮惡趣，決定達於菩提之終極。’”
[四三] 第三 苦
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　諸比丘!我爲汝等說苦之集與苦之滅。汝等諦聽……
　　
三
　　“諸比丘!苦之集者，何耶?
四
　　依眼與色而生眼識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛。諸比丘!此乃苦之集。
五
　　依耳與聲……
六
　　依鼻與香……
七
　　依舌與味……
八
　　依身與觸……
九
　　依於意與法而生意識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛。諸比丘!此乃苦之集。
十
　　 諸比丘!苦之滅者，何耶?
十一
　　依眼與色生眼識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，依其愛之無餘，離貪、滅而有取滅，依取滅而有有滅，依有滅而有生滅，依生滅則老死、愁、悲、苦憂、惱滅。如是乃此全苦蘊之滅。諸比丘!此乃苦之滅。
十二
　　依耳與聲生耳識。
十三
　　依鼻與香生鼻識。
十四
　　依舌與味……
十五
　　依身與觸……
十六
　　依於意與法生意識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，依其愛之無餘，離貪、滅而有取滅。依取滅而有有滅，依有滅而有生滅，依生滅則老死、愁、悲、苦、憂、惱滅。如是乃此全苦蘊之滅。
十七
　　諸比丘!此乃苦之滅。”
[四四] 第四 世間
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[其時，世尊曰:]“諸比丘!我爲汝等說世間之集與滅，汝等諦聽……
三
　　“諸比丘!世間之集者，何耶?
四
　　依於眼與色生眼識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，緣愛而有取，緣取而有有，緣有而有生，緣生而生老死、愁、悲、苦、憂、惱。此乃世間之集。
五
　　依耳與聲……
六
　　依鼻與香……
七
　　依舌與味……
八
　　依身與觸……
九
　　依於意與法生意識，三之和合乃有觸，緣觸而有受……緣生而生老死、愁、悲、苦憂、惱。此乃世間之集。
十
諸比丘!世間之滅者，何耶?
十一
　　依於眼與色生眼識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，依彼愛之無餘，離貪、滅而有取滅，依取滅而有有滅……。如是乃此全苦蘊之滅。此爲世間之滅。
十二
　　依耳與聲……
十三
　　依鼻與香……
十四
　　依舌與味……
十五
　　依身與觸……
十六
　　依意與法而生意識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，依彼愛之無餘，離貪、滅而有取滅，依取滅而有有滅……。如是乃此全苦蘊之滅。 十七
　　諸比丘!此乃世間全苦蘊之滅。”
[四五] 第五 那提迦
一
　　如是我聞。爾時，世尊住那提迦村之磚瓦家。
二
　　爾時，世尊，獨自宴坐，而宜說此法門曰：
三
　　“依於眼與色生眼識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，緣愛而有取……。如是乃此全苦蘊之集。
四
　　依耳與聲……
五
　　依鼻與香……
六
　　依舌與味……
七
　　依身與觸……
八
　　依於意與法而生意識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，緣愛而有取……。如是乃此全苦蘊之集。 

九
　　依眼與色生意識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，依彼愛之無餘，離貪、滅而有取滅，依取滅而有有滅……。如是，此乃全苦蘊之滅。……
十
　　 依耳與聲……
十一
　　依鼻與香……
十二
　　依舌與味……
十三
　　依身與觸……
十四
　　依於意與法生意識，三之和合乃有觸，緣觸而有受，緣受而有愛，依彼愛之無餘，離貪、滅而有取滅，依取滅而有有滅……。如是，此乃全苦蘊之滅。”
　　
十五
　　爾時，一比丘，因漏聞世尊之語而起立。
十六
　　世尊見此比丘，因漏聞而起立。
十七
　　見而謂於此比丘曰：“比丘!汝欲聞此法門耶?”“唯然，大德!”
十八
　　“比丘!汝應受持此法門。比丘!汝應善知此法門。比丘!具足此法門之義，是乃梵行之初。”
[四六] 第六 異
一
　　爾時，世尊住舍衛城。
二
　　爾時，一婆羅門來詣世尊之處。詣已，與世尊俱相問候，交談致意於可記憶之語後，坐於一面。坐於一面之彼婆羅門，如是白世尊曰：
三
　　“瞿曇!如何是彼作而彼經驗耶?”“婆羅門!彼作而彼經驗者，此乃一極端。” 

四
　　“瞿曇!又如何他作而他經驗耶?”“婆羅門!他作而他經驗者，此乃第二之極端。婆羅門!離此等之兩極端，如來依於中而說法。
五
　　緣無明而有行，緣行而有識，……如是，乃此全苦蘊之集。依無明之無餘，離貪、滅而有行之滅，依行之滅……。如是，此乃全苦蘊之滅”。
六
　　如是說已。彼婆羅門如是白世尊曰:“瞿曇!稀有哉!……尊瞿曇!請受我從今日以後，終生歸依爲優婆塞。”
[四七] 第七 聲聞
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，聲聞婆羅門來詣世尊之處。詣已，與世尊俱相致問候：坐于一面之聲聞婆羅門，如是白世尊曰： 

三
　　“瞿曇!“一切爲有”是如何耶?”“婆羅門!“一切爲有”者，此乃一極端。”
四
　　“瞿曇!“一切爲無”是如何耶?”“婆羅門!“一切爲無”者，此乃第二極端。婆羅門!離此等之兩極端，如來依於中而說法。
五
　　緣無明而有行，緣行而有識，……如是，此乃全苦蘊之集。依無明之無餘，離貪、滅而有行之滅，依行之滅……。如是，此乃全苦蘊之滅。”
六
　　如是說已，彼聲聞婆羅門，如是白世尊曰：“瞿曇!稀有哉!……願終生歸依。”
[四八] 第八 順世派
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，順世派之婆羅門來詣世尊之處，……坐於一面之順世派婆羅門，如是白世尊曰：
三
　　“瞿曇!“一切爲有”是如何耶?”“婆羅門!“一切爲有”者，此乃第一世間之領域。”
四
　　“瞿曇!又“一切爲無”是如何耶?”“婆羅門!“一切爲無”者，此乃第二世間之領域。”
五
　　“瞿曇!“一切爲一”是如何耶?”“婆羅門!“一切爲一”者，此乃第三世間之領域。”
六
　　“瞿曇!又“一切爲異，”是如何耶?”“婆羅門!“一切爲異”者，此乃第四世間之領域。”“婆羅門!離此等之兩極端，如來依中而說法。
七
　　緣無明而有行，緣行而有識，……如是，此乃全苦蘊之集。依無明之無餘，離貪、滅而有行滅，依行滅而有識滅……如是，此乃全苦蘊之滅。”
八
　　如是說已。順世派之婆羅門，如是白世尊曰：“尊者瞿曇!稀有哉!……從今願終生歸依……”
[四九] 第九 聖弟子(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!多聞之聖弟子，不作如是之念：“如何有何故有何耶?生何時何生耶?有何故有名色耶?有何故有六處耶?有何故有觸耶?有何故有受耶?有何故有愛耶?有何故有取耶?有何故有有耶?有何故有生?有何故有老死耶?”
三
　　諸比丘!時，多聞之聖弟子，無他緣前于此有智。“有無明故有行，有行故有識，有識故有名色……有生故有老死。”彼如是知此世間之生起。
四
　　諸比丘!多聞之聖弟子，不作如是之念：“如何無何故無何耶?因何滅故何滅耶?[無何故無行耶?無何故無識耶?]無何故無名色耶?無何故無六處耶?無何故無觸耶?無何故無受耶?無何故無愛耶?無何故無取耶?無何故無有耶?無何故無生耶?無何故無老死耶?”……
五
　　諸比丘!時，多聞之聖弟子，無他緣而于此有智。彼無故此無，彼滅故此滅，無無明故無行，無行故無識，無識故無名色，無名色故無六處，……無觸……無受……無愛……無取……無有……無生……無生故無老死……彼如是知此世間滅。
六
　　諸比丘!聖弟子如是如實知世間之集與滅。諸比丘!如是可謂聖弟子具足見……皆立於不死之扉。”
[五O] 第十 聖弟子(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!多聞之聖弟于，不作如是之念：“如何有何故有何耶?由何之生起，何生耶?有何故有行耶?有何故有識耶?有何故有名色耶?有何故有六處耶?有何故有觸耶?有何故有受耶?有何故有愛耶?有何故有取耶?有何故有有耶?有何故有生耶?有何故有老死耶?……
三
　　諸比丘!時，多聞之聖弟子，無他緣而于此有智。彼有故此有，彼生故此生。有無明故有行，有行故有識，有識故有名色，有名色故有六處，有六處故有觸，有觸故有受，有受故有愛，有愛故有取，有取故有有，有有故有生，有生故有老死。”彼如是知此世間生起。
四
　　諸比丘!多聞之聖弟子，不作如是之念：“如何無何故無何耶?因何滅而何滅耶?無何故無行耶?無何故無識耶?……無何故無老死耶?”
五
　　諸比丘!時多聞之聖弟子，無他緣而于此有智。“彼無故此無，此滅故彼滅，無 無明故無行，無行故無識，無識故無名色，無名色故無六處……無生故無老死。”彼如是知此世間滅。 

六
　　諸比丘!聖弟子如是如實知此世間之集與滅。諸比丘!對此，聖弟子可謂達見、見此正法、具足學智、具足學明、入於法流、聖明達慧、皆立於不死之扉。”
　　此頌曰：
　　謂此五畏罪
　　苦世那提迦
　　以及異聲聞
　　所謂聖弟子
　　依此爲品名
第六 樹品
[五一] 第一 思量
一
　　如是我聞。一時世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，世尊言彼等比丘曰：“諸比丘!”彼等諸比丘奉答世尊曰：“大德!唯然!”
三
　　世尊曰：“諸比丘!比丘凡爲真正滅苦，應以如何之思量而思量之耶?”
　　“大德!於我等，法以世尊爲本，以世尊爲導者，以世尊爲所依。大德!善哉實欲世尊明所宣說之義，諸比丘願奉聞受持世尊之教。”
四
　　“諸比丘!汝等諦聽，當善思念，我當宣說。”彼諸比丘向世尊奉答曰：“大德!唯然!”世尊曰:
五
　　“諸比丘!如是比丘思量而思量：“此種種多樣之苦、老死，生於世間。此苦以何爲因?以何爲集?以何爲生?以何爲起耶?有何故有老死耶?無何故無老死
耶?”
六
　　彼更思惟而如是知：“此種種多樣之苦、老死，生於世間。此苦乃以生爲因，以生爲集，以生爲生，以生爲起。有生故有老死，無生故無老死。”
七
　　彼知老死，知老死之集，知老死之滅，知趣於老死滅之道迹，如是契法行者。
八
　　諸比丘!於此，比丘所作悉是正苦之滅，即是老死之滅。
九
　　更思量而思量：“又，此有以何爲因?此取以何爲因?此愛以何爲因?受、觸、六處，又以同爲因?此名色……此識……此行以何爲因?以何爲集、以何爲生、以何爲起耶?有何故有行?無生故無行耶?”
十
　　彼更思量而如是知：“行以無明爲因，以無明爲集，以無明爲生，以無明爲 起。有無明故有行，無無明故無行也。”
十一
　　彼知行，知行之集，知行之滅，知趣行滅之道迹。如是爲契法行者。諸比丘!於此，比丘所作：悉是正苦之滅，即是行之滅。
十二
　　諸比丘!陷於無明之人，若自爲福行者，則其識趣於福；若自爲非福行者，則其識趣於非福；若自爲不動行者，則其識趣於不動。
十三
　　諸比丘!比丘舍無明而生明，彼離無明生明故，彼無自爲福行，無自爲非福行，無自爲不動行。 

十四
　　依不爲、不思惟，無取著世間之任何物。無取著故無畏怖，無畏怖故自證般涅槃，得知“生已盡，梵行已立，應作已作，更無應再生。”
十五
　　若感受樂受，知其爲無常，知不可取著，知非可喜樂。若感受苦受，知其爲無常，知不可取著，知非可喜樂。若感受不苦、不樂受，知其爲無常，知不可取著，知非可喜樂。
十六
　　若彼感受樂受，則離脫而感受其受。若彼感受苦受，則離脫而感受其受。若彼感受不苦、不樂受，則離脫而感受其受。
十七
　　彼感受身分齊之受，知“我感受身分齊之受”，彼感受命分齊之受，知“我感受命分齊之受，”身壞時，知“此命已盡，一切感受已，無喜樂，成爲冰冷，只遺殘骸”。 

十八
　　諸比丘!譬如有人，由陶窯取出新熟之瓦器，置於平地處、降其熱，瓦片殘於其處。諸比丘!同此，比丘感受身分齊之受，知“我感受身分齊之受、”感受命分齊之受、”“我感受命分齊之受。”身壞時、知“由此處命盡、感受一切已、無喜樂、成爲冰冷、僅遺殘骸。”
十九
　　諸比丘!對之作如何思惟耶?漏盡比丘亦爲福行耶?或爲非福行，或爲不動行耶?”“大德!無此事。”
二十
　　“又，凡無行時，由行之滅、亦施設識耶?”“大德!無此事。”
二一
　　“又，凡無識時，由識之滅、亦施設名色耶?”“大德!無此事。”
二二
　　“又，凡無名色時，由名色之滅、亦施設六處耶?”“大德!無此事。”
二三
　　“又，凡無六處時，由六處之滅、亦施設觸耶?”“大德!照此事。”
二四
　　“又，凡無觸時，由觸之滅、亦施設受耶?”“大德!照此事。”
二五
　　“又，凡無受時，亦施設愛耶?”“大德!無此事。”
二六
　　“又，凡無愛時，由愛之滅、亦施設取耶?”“大德!照此事。”
二七
　　“又，凡無取時，由取之滅、亦施設有耶?”“大德!無此事。”
二八
　　“又，凡無有時，由有之滅、亦施設生耶?”“大德!無此事。”
二九
　　“又，凡無生時，由生之滅、亦施設老死耶?”“大德!無此事。”
三十
　　“善哉!善哉!諸比丘!如是，諸比丘!此爲非異者。諸比丘!信我，信賴我，可離惑、離疑，此爲苦之終。”
[五二] 第二 取
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!於所取之法，住味觀者，增長於愛。緣愛而有取，緣取而有有，緣有而有生，緣生而有老死、愁、悲、苦、憂、惱，如是，此乃全苦蘊之集。
三
　　諸比丘!譬如大火聚，將然燒十載薪、或二十載薪、三十載薪、四十載薪，其時，有人適時投以乾草，投以幹牛糞，投以乾薪。諸比丘!依如是，則彼大火聚將長時久燃。
四
　　諸比丘!同此，於所取法，住味觀者，增長於愛，緣愛而有取……如是，此乃全苦蘊之集。
五
　　諸比丘!於所取之法，住患觀者，則愛滅。由愛滅，則有取滅，由取滅，則有有滅。由有滅，則有生滅，由生滅，則有老死、愁、悲、苦、憂、惱之滅。如是，此乃全苦蘊之滅。
六
　　諸比丘!譬如大火聚，將燃燒十載薪、或二十、三十、或四十載之薪。其時，有人適時不投以乾草，不投以幹牛糞，不投以乾薪。諸比丘!依如是，則彼大火火聚前薪燒盡，因未加他者，而應熄滅。
七
　　諸比丘!同此，於所取之法，住患觀者，則愛滅。由愛滅，則有取滅……如是，此乃全苦蘊之滅。”
[五三] 第三 結(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!於所結之法，住味觀者，增長於愛。緣愛而有取，緣取而有有，緣有而有生，緣生而生老死、愁、悲、苦、憂、惱。如是，此乃全苦蘊之集。
三
　　諸比丘!譬如油燈，乃依油與炷而得燃。彼時，有人適時注油，注意其炷，諸比丘!因如是、油燈則得長久燃燒。
四
　　諸比丘!同此，於所結之法，住味觀者，增長於愛。緣愛而有取……如是，乃此全苦蘊之集。
五
　　諸比丘!於所結之法，住患觀者，則愛滅，由愛滅而有取滅……如是，乃此全苦蘊之滅。
六
　　諸比丘!譬如油燈，乃依油與炷而得燃，其時，有人不適時注油，不注意其炷，諸比丘!因如是，彼油燈之餘燃料燒盡，因未另加他者而消滅。
七
　　諸比丘!同此，於所結之法，住患觀者，則愛滅，由愛滅則有取滅……如是，乃此全苦蘊之滅。”
[五四] 第四 結(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!譬如油與炷，彼油燈依之得燃燒，其時，有人適時注以油，注意其炷，諸比丘!因如是，油燈得燃燒長久。諸比丘!同此，於所結之法，住味觀者，增長於愛，緣愛而有取……如是，此乃全苦蘊之集。
三
　　諸比丘!譬如油與炷，油燈依之得燃燒。其時，有人未適時注油，未注意其炷，諸比丘!如是，彼油燈之餘燃料燒盡，因未另加他者而熄滅。諸比丘!同此，於所結之法，住患觀者，則愛滅。由愛滅有取滅……如是，此乃全苦蘊之滅也。”
[五五] 第五 大樹(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!於所取之法，住味觀者，增長於愛。緣愛而有取……如是，此乃全苦蘊之集。 

三
　　諸比丘!譬如有大樹，其根向下伸展，使一切之地味、水味上升。諸比丘!如是，彼大樹因此得長時久住。諸比丘!同此，於所取之法，住味觀者，增長於愛。緣愛而有取，緣取而有有……如是，此乃全苦蘊之集。
四
　　諸比丘!於所取之法，住患觀者，愛滅。由愛滅乃有取滅，由取滅，則有有滅……如是，此乃全苦蘊之滅。
五
　　諸比丘!譬如大樹，彼時有人取來鍬與籠。彼截其樹根，由截根而更于周圍掘挖穴，于周圍挖穴，乃將小根、鬚根、亦予根除。彼截其樹爲圓木更截圓木作木片，木片作成粗朵，粗朵置於日與風下乾燥，乾燥後以火燒之，火燒成灰，成灰被大風篩吹，或流入河之奔流。諸比丘!如是，彼大樹被截根者，如多羅樹之截株，不能再生，成爲未來不生者。
六
　　諸比丘!同此，於所取之法，住患觀者，則愛滅。由愛滅乃有取滅……如是，此乃全苦蘊之滅。”
[五六] 第六 大樹(二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘，譬如有大樹，其根向下伸展，使一切之地味、水味上升。諸比丘!如是，彼大樹因此得長時久住。
三
　　諸比丘!同此，於所取之法，住味觀者，增長於愛。緣愛而有取……如是，此乃全苦蘊之集。
四
　　諸比丘!譬如有大樹，彼時有人取來鍬與籠，彼截其樹根。由截根更于周圍挖穴，將小根、鬚根、亦予根除，……流於河之奔流。諸比丘!如是，彼大樹被截根者，如多羅樹之截株，不能再生，成爲未來不生者。
五
　　諸比丘!同此，於所取之法，住患觀者，則愛滅。由愛滅乃有取滅……如是，乃此全苦蘊之滅。”
[五七] 第七 幼樹
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!於所結之法，住味觀者，增長於愛。緣愛而有取……如是，此乃全苦蘊之集。
三
　　諸比丘!譬如有幼樹，有人適時松緩其根，適時與糞，適時與水。諸比丘!如是彼幼樹因此得增長、茂盛、增展。
四
　　諸比丘!同此，於所結之法，住味觀者，則愛增上。緣愛而有取……如是，此乃全苦蘊之集。
五
　　諸比丘!於所結之法，住患觀者，則愛滅。由愛滅則有取滅……如是，此乃全苦蘊之滅。
六
　　諸比丘!譬如有幼樹，彼時有人取來鍬與籠，彼截其樹根，由截根更于周圍挖穴、將小根、鬚根、亦予根除。彼截其樹成圓木，圓木作成木片，木片作成粗朵，粗朵置於日與風下乾燥，以火燃燒，以火燒之成灰，灰被風篩吹，或流於河之奔流。諸比丘!如是，彼幼樹被截根者如多羅樹之截株，不能再生，成爲未來不生者。
七
　　諸比丘!同此，於所結之法，住患觀者，則愛滅。由愛滅乃有取滅……如是，此乃全苦蘊之滅。”
[五八] 第八 名色
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!於所結之法，住味觀者，有名色之顯現。緣名色有六處……如是，此乃全苦蘊之集。
三
　　諸比丘!譬如有大樹，其根向下伸展，使一切之地味、水味上升。諸比丘!如是，彼大樹因此得長時久住。
四
　　諸比丘!同此，於所結之法，住味觀者，有名色之顯現……
五
　　諸比丘!於所結之法，住患觀者，無名色之顯現。由名色滅而有六處滅……如是此乃全苦蘊之滅。
六
　　諸比丘!譬如有大樹，彼時有人取來鍬與籠……成未來不生者。
七
　　諸比丘!同此，於所結之法，住患觀者，無名色之顯現。由名色滅，乃有六處滅……如是，乃此全苦蘊之滅。”
[五九] 第九 識
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!於所結之法，住味觀者，有識之顯現。緣識而有名色，……如是，此乃全苦蘊之集。
三
　　諸比丘!譬如有大樹，其根向下……
四
　　諸比丘!同此，於所結之法，住61味觀者，有識之顯現。緣識而有名色……如是，此乃全苦蘊之集。
五
　　諸比丘!於所結之法，住患觀者，無識之顯現。由識滅而有名色滅……如是，此乃全苦蘊之滅。
六
　　諸比丘!譬如大樹，彼時有人取來鍬與籠……未來不生者。
七
　　諸比丘!同此，於所結之法，住患觀者，無識之顯現，由識滅而有名色滅……
八
　　如是，此乃全苦蘊之滅。”
[六0] 第十 因
一
　　[爾時，世尊]住拘樓國之都色劍磨瑟曇。
二
　　爾時，尊者阿難，詣世尊座前，詣已，禮敬世尊，坐於一面。
三
　　至於一面之阿難，白世尊言：“大德!是稀有，大德!是未曾有。大德!此緣起所見甚深而且深遠，然我觀見，如明明白白者。”
四
　　“阿難!勿作是言。阿難!勿作是言。阿難!此緣起所見甚深而且深遠。阿難!因未證此法，由於不知，如是，此如縺索之衆生，被腫物所覆之衆生，如文若草、燈心草之有情，不脫苦處、惡趣、無樂處之輪回。
五
　　阿難!於所取之法、住於味觀者，增長於愛。緣愛而有取、緣取而有有、緣有而有生、緣生而有老死、愁、悲、苦、憂、惱。如是，此乃全苦蘊之集。
六
　　阿難!譬如大樹，其根向下伸展，使一切之地味、水味上升。阿難!如是，彼大樹因此得長時久住。
七
　　阿難!同此，於所取之法，住味觀者，增長於愛。緣愛而有取，緣取而有有……　　如是，此乃全苦蘊之集。
八
　　阿難!於所取之法，住患觀者，受滅。由愛滅而有取滅，由取滅而有有滅……如是，此乃全苦蘊之滅。
九
　　阿難!譬如有大樹，彼時有人取來鍬與籠，彼截其樹根，更於截根之周圍挖穴，挖穴將小根、鬚根、亦予根除。彼將其樹截成圓木，圓木作成木片、木片再作成粗朵，粗朵以風日使乾燥，風日乾燥後，以火燃燒，以火燒成灰，在彼大風篩吹，或流入河之奔流。阿難!如是，彼大樹爲被截根者。如多羅樹之被截株者，無再生，成爲未來不生者。 

十
　　 阿難!同此，於所取之法，住患觀者，是愛滅。由愛滅而有取滅，由取滅而有有滅，由有滅而有生滅，由生滅而有老死、愁、悲、苦、憂、惱之滅。如是，此乃全苦蘊之滅。”
　　此頌曰:
　　思量取二結 所謂二大樹
　　幼樹於第七 名色以及識
　　因及此等十
第七 大品
[六一] 第一 無聞(之一)
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!無聞之凡夫，於此四大所造身，生厭意，厭離而
欲解脫。
三
　　所以者何?諸比丘!此四大所造身，可見爲增、滅、取、舍者。然則無聞之凡夫，生厭意、厭離而欲解脫。
四
　　諸比丘!稱此是心、是意或是識者，無聞之凡夫，不能生厭意，不能厭離，不能解脫。
五
　　所以者何?諸比丘!無聞之凡夫，長夜著於有我所，取著於“此是我所，此是我，此乃我之自我。”然則無聞之凡夫，不能生厭意，不能厭離，不能解脫。 

六
　　諸比丘!無聞之凡夫，以此四大所造之身爲“我”，較以心爲我，是尚可。
七
　　所以者何?諸比丘!此四大所造之身，可現住於一年、住於二年、住於三年、住於四年、住於五年、住於十年、住於二十年、住於三十年、住於四十年、住於五
　　十年、住於百年、或住于更長年。諸比丘!然稱此爲心、意、識者，則日夜轉變異生、異滅。
八
　　諸比丘!譬如彌猴徘徊森林中縱放一枝，又另捉一枝。諸比丘!同此，稱此是心、意、識者，亦日夜轉變，異生、異滅。
九
　　諸比丘!是以多聞之聖弟子，對緣起當善思惟：彼有故此有，彼生故此生，彼無故此無，彼滅故此滅。即緣無明而有行，緣行而有識……如是，此乃全苦蘊之集。
十
　　由無明之無餘，離貪、滅而有行滅，由行滅而有識滅……如是，此乃全苦蘊
之滅。
十一
　　諸比丘!多聞之聖弟子，于色生厭意，於受亦生厭意，於想亦生厭意，於行亦生厭意，於識亦生厭意。生厭意故厭離，離貪故解脫。于解脫得生解脫之智，知生已盡，梵行已立，應作已作，更不再生。”
[六二] 第二 無聞(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!無聞之凡夫，於此四大所造之身，生厭意，厭離而欲解脫。 

三
　　所以者何?諸比丘!此四大所造之身，可見爲增、滅、取、舍。然則無聞之凡夫生厭意、厭離而欲解脫。
四
　　諸比丘!稱此是心、意、識者、無聞之凡夫不能生厭意，不能厭離，不能解脫。
五
　　所以者何?諸比丘!無聞之凡夫，於長夜著於：“此是我所，”取著於“此是我所，此是我，此是我之自我。”然則無聞之凡夫，不能生厭意，不能厭離，不能解脫。
六
　　諸比丘!無聞之凡夫，以此四大所造之身爲我，較以心爲我尚可。
七
　　所以者何?諸比丘!此四大所造之身，現住於一年、住於二年、住於三年：四年……五年……十年……二十年……三十年……四十年……五十年……住於百年、或住于更長年。諸比丘!然稱此是心、意、識者，則日夜轉變異生、異滅。
八
　　諸比丘!是以多聞之聖弟子，對緣起當善思惟：彼有故此有，彼生故此生，彼無故此無，彼滅故此滅。
九
　　諸比丘!緣樂所受之觸生樂受，由其樂所受之觸滅，由其所生之感，緣樂所受之觸所生之樂受滅，而止息。
十
　　諸比丘!緣苦所受之觸生苦受，由其苦所受之觸滅，由其所生之感，緣苦所受之觸所生之苦受滅，而止息。
十一
　　諸比丘!緣不苦不樂所受之觸，生不苦不樂受。由其不苦不樂所受之觸滅，由其所生之感，緣不苦不樂所受之觸所生不苦不樂滅，而止息。
十二
　　諸比丘!譬如二木相磨，和合生煙、生火。其二木離散者，則由其所生之煙滅，而止息。
十三
　　諸比丘!同此，緣樂受之觸生樂受，由其樂所受之觸滅，由其所生之感，緣樂所受之觸所生樂受滅，而止息。
十四
　　緣苦所受之觸……
十五
　　緣不苦不樂所受之觸，生不苦不樂受。由其不苦不樂所受之觸滅，由其所生之感，緣不苦不樂所受之觸所生不苦不樂受滅，而止息。
十六
　　諸比丘!如是多聞之聖弟子，于觸生厭意，於受生厭意，于想、於識生厭意。生厭意故厭離，離貪故解脫，於解脫生解脫之智。知生已盡，梵行已立，應作已作，更不再生。” 

[六三] 第三 子肉
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!有情或衆生之住、求再生、爲資益、有此等之四
食。
三
　　四食者何耶?粗或細之搏食、二觸食、三意思食，四識食是。諸比丘!此等之四食爲有情或衆生之住、求再生、爲資益。
四
　　諸比丘!應知如何是搏食耶?
五
　　諸比丘!譬如有夫婦二人，持少量之糧食，行於曠野之道。彼等夫婦愛念者唯有一子。
六
　　諸比丘!彼時夫婦二人來曠野時，少量之糧食乏盡、曠野尚餘未竟之旅。 

七
　　諸比丘!葬氶彼夫婦二人作如是思念：“我等少量之糧食盡，而此曠野之旅尚餘未竟，我等寧殺此愛念之子，作成65幹肉片與多汁肉片，食子之肉，以完成此曠野之殘旅。勿令三人皆死。”
八
　　諸比丘!彼時彼夫婦二人，殺其愛念之子，作成幹肉片與多汁肉片，食子之肉完成此曠野之殘旅，彼等食子之肉，捶胸曰：“吾子於何處耶?吾一子於何處耶?”
九
　　諸比丘!汝等對其如何思惟耶?彼等爲嬉戲而食歟?或爲愛樂而食歟?或爲嗜 美而食歟?或爲肥滿而食歟?”“大德，皆非然。”
十
“諸比丘!彼等爲行曠野而欲食子肉耶?”“大德!唯然。”
十一
　　“諸比丘!同此，我謂搏食不可不知。諸比丘!知搏食時，於五妙欲知貪。于五妙欲知貪時，成其結，爲結所縛之聖弟子，再還來此界。
十二
　　諸比丘!如何可知觸食耶?
十三
　　諸比丘!譬如一無皮之牛，欲依住于道路之端，依道路之端之彼等生物，啖其牛。欲依住於樹下，依樹下之彼等生物啖其牛。欲依住于水中，依水中之生物，啖其牛。依住於虛空，依虛空之生物，啖其牛。諸比丘!彼無皮之牛，依住之處，則爲依止其處之生物所啖。諸比丘!同此，我謂觸食不可不知。
十四
　　諸比丘!知觸食時，知三受，知三受時，我謂聖弟子更不可爲。
十五
　　諸比丘!如何應知意思食耶?
十六
　　諸比丘!譬如一炭火坑，深超人身，炭火充滿，無煙而熾燃。爾時一人，欲生不希死，欲樂厭苦。時有二力士各以手將彼捉住，將投入炭火坑中。諸比丘!爾時，彼人之心遠矣，將思願遠矣，大望應遠。
十七
　　所以者何?諸比丘!彼人作是念：“我墮此炭火坑中，因其入死，至死爲苦。”諸比丘!同此，我謂意思食不可不知。
十八
　　諸比丘!知意思食時，知三愛；知三愛時，我謂聖弟子更不爲。
十九
　　諸比丘!如何應知識食耶?
二十
　　諸比丘!捕犯罪之盜賊，送至王前示曰：“大王!犯罪之盜賊帶到。”王宜科彼以所欲之刑罰。王如是謂於彼等曰：“且去!汝等將此人以百矛相擊。”清晨則再加其百矛。
二一
　　時至日中，王如是雲：“喂!彼人如何耶?”“大王!彼尚生存。”王如是言彼等雲曰：“且去!于日中對彼再以百矛相擊。”於是日中以百矛擊彼。
二二
　　屆時，王于暮時如是雲：“喂!彼人如何耶?”“大王!彼尚生存。”王如是言彼曰：“且去!汝等將彼人于暮時再以百矛相擊。”於是暮時對彼以百矛相擊。
二三
　　諸比丘!對其作如何思惟耶?彼人，因一日被三百矛擊打，已經驗苦、憂耶?”“大德!以一矛相擊，即已經驗苦、憂矣，何雲經三百矛擊打耶?”
二四
　　“諸比丘!同此，我謂不可不知識食。
二五
　　諸比丘!知識食時，知名色，知名色時，我謂聖弟子更不可爲。”
[六四] 第四 有貪
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!有情或衆生之住，求再生，爲資益有四食。
三
　　四食者何耶?粗或細之搏食、二觸食、三意思食、四識食是。諸比丘!此等之四食，爲有情或衆生之住，求再生，爲資益。
四
　　諸比丘!若於搏食，有貪、有喜、有愛、則對其有識之住、有增長。由識之住及增長，而有名色之顯現。由有名色之顯現，而有諸行之增上。由有諸行之增上，而有未來後有之再生。由有未來後有之再生，而有未來之生、老死。諸比丘!我謂由未來之生、老死，而有愁、有苦、有惱。
五
　　諸比丘!若於觸食，……
六
　　諸比丘!若於意思食，……
七
　　諸比丘!若於識食，有貪、有喜、有愛，於其有識之住、有增長。有識住增長，有名色之顯現，由有名色之顯現，有諸行之增上。有諸行之增上，有未來之後有再生。有未來之後有再生，有未來之生老死，我謂有未來之生老死，而有愁、有苦、有惱。
八
　　諸比丘!譬如染工或畫師、以染料或漆、或郁金、或青、或以茜，善磨於板上，或壁面、或衣服之小片，作婦女之形像男子之形像。
九
　　諸比丘!同此，若於搏食、有貪、有喜、有愛者，則有識之住與增長。由有識之住與增長，有名色之顯現，由有名色之顯現，有諸行之增上，由有諸行之增上，有未來後有之再生，由有未來後有之再生，有未來之生老死。由有未來之生老死，諸比丘!我謂有愁、有苦、有惱。
十
　　 諸比丘!若於觸食，……
十一
　　諸比丘!若於意思食，……
十二
　　諸比丘!若於識食，有貪、有喜、有愛者，則有識之住與增長。由有識之住與增長，而有名色之顯現。由有名色之顯現，而有諸行之增上。由有諸行之增上，而有未來後有之再生。由有未來後有之再生，則而有未來之生、老死。由有未來之生、老死，諸比丘!我謂有愁、有苦、有惱。
十三
　　諸比丘!若於搏食，無貪、無喜、無愛者，則無其識之住與增長。因無識之住與增長，則無名色之顯現。因無名色之顯現，則無諸行之增上。因無諸行之增上，則無未來後有之再生。因無未來後有之再生，則無未來之生、老死。因無未來之生、老死，諸比丘!我謂無愁、無苦、無惱。
十四
　　諸比丘!若於觸食，……
十五
　　諸比丘!若於意思食，……
十六
　　諸比丘!若於識食，無貪、無喜、無愛者，則無其識之住無增長。因無識之住與增長，則無名色之顯現。因無名色之顯現，則無諸行之增上。因無諸行之增上，則無未來後有之再生。因無未來後有之再生，則無未來之生、老死。因無未來之生老死，諸比丘!我謂無愁、無苦、無惱。
十七
　　諸比丘!譬如宮殿或樓閣，北、南、西邊有窗。太陽上升時，光由高入，照何處耶?”“大德!照西壁。”
十八
　　“諸比丘!若無西壁，照何處耶?”“大德!照大地。”
十九
　　“諸比丘!若無大地，照何處耶?”“大德!照水。”
二十
　　“諸比丘!若無水，照何處耶?”“大德!則不照任何處。”
二一
　　“諸比丘!同此，諸比丘!若於搏食，無貪、無喜、無愛者，則……
二二
　　諸比丘!若於觸食，……
二三
　　諸比丘!若於意思食，……
二四
　　諸比丘!若於識食，無貪、無喜、無愛者，則無識住、無增長。因無識住、無增長，則無名色之顯現。因無名色之顯現，則無諸行之增上。因無諸行之增上，則無未來之生、老死。無未來之生老死，諸比丘!我謂無愁、無苦、無惱。
[六五] 第五 城邑
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!昔我尚未得正覺，爲菩薩時，曾作此念：“此世間實陷於苦惱，生而奔向衰、老、死而又將再生。然卻不知此老死苦之出離。實則如何得知此老死苦之出離耶?”
三
　　諸比丘!然則我作是念：“有何故有老死耶?緣何有老死耶?”
四
　　諸比丘!爾時，我依正思惟，依慧悟得生：“有生故有老死，緣生而有老死。”
五
　　諸比丘!時我作是念：“有何故有生?……有有……有取……有愛……有受……有觸……有六處?……有名色耶?緣何而有名色耶?”
六
　　諸比丘!依正思惟，於我而生慧悟得：“有識故有名色，緣識而有名色。”
七
　　諸比丘!時我作是念：“有何故有識?緣何有識耶?”
八
　　諸比丘!我生正思惟，依慧悟得：“有名色故有識，緣名色而有識。”
九
　　諸比丘!時我作是念：“此識由此以還，無超進名色，於此限度，生而亦老，衰而至死將再生。即緣此名色有識，緣識而有名色。緣名色而有六處，緣六處而有觸……如是，此乃全苦蘊之集。
十
　　 諸比丘!“是集、是集”。我于尚未聞之法、即生眼、生智、生慧、生明、生光。
十一
　　諸比丘!時我作是念：“無何故無老死，因何之滅而有老死之滅耶?”
十二
　　諸比丘!爾時，我生正思惟，依慧悟得：“無生故無老死，因生之滅而有老死之滅。”
十三
　　諸比丘!時我作是念：“無何故無生……無有……無取……無愛……無受……無觸……無六處……無名色，因何之滅而有名色之滅耶?”
十四
　　諸比丘!爾時，於我生正思惟，依慧悟得：“無識故無名色，因識之滅、而有名色之滅。”
十五
　　諸比丘!時我作是念：“無何故無識，因何之滅，而有識之滅耶?”
十六
　　諸比丘!爾時，於我生正思惟，依慧悟得：“無名色故無識，因名色之滅，而有識之滅。”
十七
　　諸比丘!時我作是念：“我依此道乃達菩提。即：由名色之滅，而有識滅。由識之滅，而有名色滅。由名色之滅，而有六處滅。由六處之滅，而有觸滅。……”如是，此乃全苦蘊之滅。
十八
　　諸比丘!“是滅、是滅”，我于尚未聞之法，即生眼、生智、生慧、生明、生光。
十九
　　諸比丘!譬如有人、徘徊阿蘭若林，發現古人通行之古道、古徑，彼則追隨其道，隨其道而行。發見古人止住之古城、古都，其園林亦具足。具足美麗有堤之蓮池。
二十
　　諸比丘!爾時，彼人向王或王之大臣報曰：“尊者，當知我徘徊阿蘭若林，發見古人通行之古道、古徑，追隨其道，隨其道而行。發見古人止住之古城、古都，園林亦具足，具足美麗有堤之蓮池。尊者!宜於其城予修築。”
二一
　　諸比丘!爾時，王或王之大臣，修築其城邑，其城邑後來繁榮，衆人熾盛，增上發展。諸比丘!同此，我發見過去正覺者通行之古道、古徑。
二二
　　諸比丘!過去諸佛所通行之古道，古徑者何耶?即此八支聖道。即：正見……正定。諸比丘!此乃過去正等覺者通行之古道、古徑。追隨其道，隨其道而行，則知老死，知老死之集，知老死之滅，知趣滅老死之道迹。
二三~三一
　　追隨其道，隨其道以行，知生……知有……知取……知愛……知受……知觸……知六處……知名色……知識…… 

三二
　　追隨其道，隨其道以行，知行，知行之集、知行之滅、知趣行滅之道迹。
三三
　　知此，我以示比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷。諸比丘!如是梵行繁榮、增廣，示知衆多人等，予增大，依人天而善說示。”
[六六] 第六 觸
一
　　如是我聞。爾時，世尊住拘樓園之都邑劍磨瑟曇。
二
　　爾時，世尊言諸比丘：“諸比丘!”彼諸比丘奉答世尊曰：“大德!唯然。”
三
　　世尊曰：“諸比丘!汝等取內觸耶?”
四
　　如是說已。一比丘以此白世尊言：“大德!我取內觸。”
五
　　“汝比丘!如何取內觸耶?”
六
　　爾時彼比丘自記說之，然彼比丘，不能滿足世尊之心。
七
　　如是說已，尊者阿難白世尊言：“世尊!今正其時。善逝!今正其時。願世尊!以說內觸。諸比丘聞世尊之所說、應受持奉行。”
八
　　“若然，阿難!汝等諦聽，當善思念。我說內觸。彼諸比丘奉答世尊曰：“唯然，大德!”
九
　　世尊曰：“諸比丘!於此有比丘，執取內觸：“世間之種種諸苦生、老死，此苦以何爲因，以何爲集，以何爲生，以何爲起耶?有何故有老死，無何故無老死。”彼對取內觸，如是知：“此世間生老死種種之苦、此苦乃以億71波提爲因、以億波提爲集、以億波提爲生、以億波提爲起。有億波提故有老死，無億波提時無老死。彼知老死，知老死之集，知老死之滅，知趣老死滅之道迹。如是爲契法行者。”諸比丘!如是比丘，謂是真正行苦之滅，老死之滅者。
十
　　更執取取內觸：“又，此億波提乃以何爲因、以何爲集、以何爲生、以何爲起耶?有何故有億波提，無何時無億波提耶?”彼知如是執取：“億波提乃以愛爲因，以愛爲集，以愛爲生，以愛爲起。有愛故有億波提，無愛故無億波提。”彼知億波提，知億波提之集，知億波提之滅，知趣億波提滅之道迹。如是爲契法行者。諸比丘!如是比丘謂是真正行苦之滅，億波提之滅者。
十一
　　更執取取內觸：“又，此愛於何處而生?於何處而住之耶?”彼知如是執取：“於此世間，爲如何愛，快思之色，於此生愛而生，於此住愛而住。於此世間、可愛，快思之色者何耶?眼爲於此世間、可愛、快思之色。於此生愛而生，於此住愛而住。
十二
　　耳乃於世間可愛、快思之色……
十三
　　鼻乃於世間可愛、快思之色……
十四
　　舌乃於世間可愛、快思之色……
十五
　　身乃於世間可愛、快思之色……
十六
　　意乃於世間可愛、快思之色。於此生愛而生，於此住愛而住。 

十七
　　諸比丘!任何過去之沙門、婆羅門，對此世間可愛、快思之色，視爲常，視爲樂，視爲我，視爲無病，視爲安穩者，受增長矣。
十八
　　愛增長者，則億波提增長。億波提增長者，則苦增長。我謂：“使苦增長者，則生、老死、愁、悲、苦、憂、惱，無由解脫。”
十九
　　諸比丘!任何未來之沙門、婆羅門，對此世間可愛、快思之色，視爲常，視爲樂，視爲我，視爲無病，視爲安穩。彼等乃增長愛者。
二十
　　愛增長者，則億波提增長，億波提增長者，則苦增長。我謂：“彼等生、老死、愁、悲、苦、憂、惱，不得解脫，則苦不得解脫。” 

二一
　　諸比丘!現在任何之沙門、婆羅門，對此世間可愛、可喜之物，視爲常、視爲樂、視爲我、視爲無病、視爲安隱者，則增長愛。
二二
　　增長愛者，則增長億波提，增長億波提者，則增長苦。增長其苦，我謂：“增長苦者，則生、老死、愁、悲、苦、憂、惱不得解脫，則苦不解脫。”
二三
　　諸比丘!譬如有飲水器皿，色具足，香具足，味具足，而以毒混入。爾時有人爲炎熱所燒，爲炎熱所苦，疲勞困憊，爲渴而來。對其人如是言曰：“可愛者!此飲水器皿，色具足、香具足、味具足、毒亦具足、汝若欲飲自可飲、飲之雖愛好具色、香、味，但爲此而至死，或受至死之苦。”彼不顧且不思慮，飲彼飲水器皿之水而不舍，彼爲此至死，或受至死之苦。
二四
　　諸比丘!同此，任何過去之沙門、婆羅門，對此世間可愛、快思之色……
二五
　　……于未來……
二六
　　……現在之沙門、婆羅門，對此世間可愛、快思之色，視爲常，視爲樂，視爲我，視爲無病，視爲安穩者，其愛增長。
二七
　　我謂：“愛增長者則苦增長，由生、老死、愁、悲、苦、憂、惱，不得解脫，則不得解脫於苦。”
二八
　　諸比丘!任何過去之沙門、婆羅門，對此世間可愛、快思之色，視爲無常，視爲苦，視爲無我，視爲病，視爲怖畏者，乃使愛舍離者。愛舍離者，億波提舍離。億波提舍離者，則苦舍離。我謂：“苦舍離者，由生、老死、愁、悲、苦、憂、惱得解脫，則解脫於苦。”
二九
　　諸比丘!任何未來之沙門、婆羅門，於此世間可愛、快思之色，視爲無常， 視爲苦，視爲無我，視爲病，視爲怖畏者、則將舍離於愛。
三十
　　愛舍離者……我謂：“解脫於苦。”
三一
　　諸比丘!任何現在之沙門、婆羅門，對可愛、快思之色，視爲無常，視爲苦，視爲無我，視爲病，視爲怖畏者，則舍離於愛。
三二
　　愛舍離者，則億波提舍離。億波提舍離者，則苦舍離。我謂：“苦舍離者，則生、老死、愁、悲、苦、憂、惱得解脫，則解脫於苦。”
三三
　　諸比丘!譬如有飲水器，色具足，香具足，味具足，亦以毒混入。爾時有人，爲炎熱所燒，爲炎熱所苦，疲勞困憊，爲渴而來。對此時有人曰：“可愛者!此飲水器皿，色具足，香具足，味具足，但混有其毒，若汝欲者自可飲，飲之雖愛好其色、香、味，然因此至死或受至死之苦。”
三四
　　諸比丘!爾時，彼人作是念：“我此刻極渴，得依飲料而克服，或依生蘇予克服，或依含鹽分之乳精予克服，或以酸粥予克服。然而我於此長夜不爲我之利益，因此而決不飲此苦物。”彼思慮之再，而不飲其飲水器皿物，予捨棄、彼即因此而不至死，不至近死之苦。
三五
　　諸比丘!同此，任何過去之沙門、婆羅門，於此世間可愛、快思之色，視爲無常，視爲苦，視爲無我，視爲病，視爲怖長者，則舍離於愛。
三六
　　舍離於愛者，則億波提舍離。億波提舍離者，則苦舍離。我謂：“苦舍離者，則生、老死、愁、悲、苦、憂、惱得舍離，解脫於苦。”
三七~三八
　　諸比丘!任何未來之沙門、婆羅門……
三九
　　現在之沙門、婆羅門，於此世間可愛、快思之色，視爲無常、視爲苦、視爲無我、視爲病、視爲怖畏者，舍離於愛。 

四十
　　舍離於愛者，則億波提舍離。億波提舍離者，則舍離於苦。我謂：“舍離於苦者，即由生、老死、愁、悲、苦、憂、惱解脫，解脫於苦。””
[六七] 第七 蘆束
一
　　一時，尊者舍利弗、尊者摩訶拘絺羅，住波羅奈之仙人墮處鹿野苑。
二
　　爾時，尊者摩訶拘絺羅，暮時自宴坐起，詣尊者舍利弗之處。詣已，與尊者舍利弗俱相致問，交談致候可記憶之語後，坐於一面。
三
　　坐於一面之尊者摩訶拘絺羅，向尊者舍利弗作斯言曰：“友，舍利弗!老死爲自作耶?老死爲他作耶?老死爲自作、他作耶?或老死爲非自作、非他作、無因生耶?如何?”
四
　　“友，拘絺羅!老死非自作，老死非他作，老死亦非自作、他作，老死非自作、非他作、非無因生，是緣生而有老死。”
五
　　“友，舍利弗!生爲自作耶?生爲他作耶?生爲自作、他作耶?或生爲非自作、非他作、無因生耶?如何?”
六
　　“友，拘絺羅!生非自作，生非他作，生非自作、他作，生亦非自作、非他作，非無因生，是緣有而有生。”
七~一八
　　“友，舍利弗!有爲自作耶?……取爲自作耶?……愛爲自作耶?……受爲自作耶?……觸爲自作耶?……六處爲自作耶?……如何?
十九
　　“名色爲自作耶?名色爲他作耶?名色爲自作、他作耶?或名色爲非自作、非他作，無因生耶?”
二十
　　“友，拘絺羅!名色非自作，名色非他作，名色非自作、他作，亦非自作、他作，亦非無因生，是緣識而有名色。”
二一
　　“友，舍利弗!識爲自作耶?識爲他作耶?識爲自作、他作耶?識爲非自作、非他作，亦非無因生耶?如何?”
二二
　　“友，拘絺羅!識非自作，識非他作，識非自作、他作，識非自作、非他作，亦非無因生，是緣名色而有識。”
二三
　　如今我等如是知尊者舍利弗之所說：“友，拘絺羅!名色非自作，名色非他作，名色亦非自作、他作，名色非自作、非他作。名色非自作、非他作，亦非無因生，是緣識而有名色。””
二四
　　如今我等又如是知尊者舍利弗之所說：“友，拘絺羅!識非自作，識非他作，識非自作、他作，又，識非自作、非他作、亦非無因生，是緣名色而有識。”
二五
　　“友，舍利弗!應如何知此所說之義耶?”
二六
　　“友!譬如兩蘆束，相互依持則能直立。友!同此，緣名色而有識，緣識而有名色。緣名色而有六處，緣六處而有觸、……如是，此乃全苦蘊之集。友!若此等之蘆束中，取其一；而另一則仆倒；取他，而另他則仆倒。友!同此，緣名色之滅，而有識滅。緣識之滅，而有名色滅。緣名色之滅而有六處滅。緣六處之滅，而有觸滅……如是，此乃全苦蘊之滅。”
二七
　　“友，舍利弗!是希有。友，舍利弗!是未曾有。此爲尊者舍利弗之善說。我等對尊者舍利弗之所說，應以此等三十六事當予隨喜。”
二八
　　友，若比丘，依老死之厭離、離貪、滅而說法，則適稱爲：“法師比丘。”友!若比丘，行老死、厭離、離貪、滅，則適稱爲：“行法、隨順法比丘。”友! 若比丘，對老死、厭離、離貪、滅，不取著、予解脫，則適稱爲：“達現法涅槃比
丘。”
二九~三八
　　友!若比丘，生之厭離……若有之……若取之……若愛之……若受之……若觸之……若六處之……若名色之……若識之……若行之……
三九
　　友!若比丘，依無明之厭離、離貪、滅、說法、適稱之謂：“法師比丘。”友，若比丘，行無明之厭離、離貪、滅，則適稱之謂：“行法、隨順法比丘。”友，若比丘，依無明之厭離、離貪、滅、不取著、予解脫、則適稱之謂：“達現法涅槃比丘。”
[六八] 第八 憍賞彌
一
　　一時，尊者茂師羅、尊者殊勝、尊者那羅陀、尊者阿難，住憍賞彌之瞿師羅園。
二
　　爾時，尊者殊勝向尊者茂師羅作如是言曰：“友，茂師羅!除信、除欲、除傳說、除行相覺、除見害諦思，尊者茂師羅!別有“緣生而有老死”之智否?”
三
　　“友，殊勝!除信、除欲、除傳說、除行相覺、除見審諦思，我知於此，我見於此，即：“緣生有老死也。””
四
　　“友，茂師羅!除信、除欲、除傳說、除行相覺、除見審諦思，尊者茂師羅!別有“緣有而有生”之智耶?”
五
　　……緣取而有有……
六
　　……緣愛而有取……
七
　　……緣受而有愛……
八
　　……緣觸而有受……
九
　　……緣六處而有觸……
十
　　……緣名色而而有六處……
十一
　　……緣識而有名色……
十二
　　……緣行而有識……
十三
　　……緣無明而有行……
十四
　　“友，殊勝!除信、除欲、除傳說、除行相覺、除見審諦思，我知於此，我見於此，即：“緣無明而有行。””
十五
　　“友，茂師羅!除信……除見審諦思，尊者茂師羅!別有“緣生之滅，而有老死之滅”之智耶?”
十六
　　“友，殊勝!除信、除欲、除傳說、除行相覺、除見審諦思，我知於此，我見於此，即：“緣生之滅而有老死之滅。””
十七
　　“友，茂師羅!除信、除欲、除傳說、除行相覺、除見審諦思，尊者茂師羅!別有“緣有之滅，而有生之滅”之智耶?”
十八~二四
　　“緣取之滅，而有有之滅”……“緣愛之滅，而有取之滅”……“緣受之滅，而有愛之滅”……“緣觸之滅，而有受之滅”……“緣六處之滅，而有觸之滅”……“緣名色之滅，而有六處之滅”……“緣識之滅，而有名色之滅”……“緣行之滅，而有識之滅”……“緣無明之滅，而有行之滅。”
二五
　　友，殊勝!除信、除欲、除傳說、除行相覺、除見審諦思，我知於此，我見於此，即：“緣無明之滅，而有行之滅。”
二六
　　“友，茂師羅!除信、除欲、除傳說、除行相覺、除見審諦思，尊者茂師羅!別有“有滅即涅槃”之智耶?”
二七
　　“友，殊勝!除信、除欲、除傳說、除行相覺、除見審諦思，我知於此，我見於此，“有滅即涅槃。””
二八
　　然則，尊者茂師羅是阿羅漢，是漏盡者。
二九
　　如是言時，尊者茂師羅默然。
　　
三十
　　 爾時，尊者那羅陀對尊者殊勝言曰：“友，殊勝!善哉!我欲得此問，可向我問，我則答汝此問。”
三一
　　“尊者那羅陀!汝得此問。我向尊者那羅陀，作此問，尊者那羅陀，請答我問。”
三二~五七
“友，那羅陀!除信……我知於此，我見於此，‘此有滅即涅槃。’” 

五八
　　“然則，尊者那羅陀是阿羅漢，是漏盡者。”
五九
　　“友!“有滅即涅槃”，我依正慧，如實善見。然則我尚非阿羅漢、漏盡者。”
六十
　　友!譬如于曠野之路上有井，然無繩、無罐，時有人爲炎熱所燒，爲炎熱所苦，疲勞困憊，乾渴此來。彼眺望其井，雖如爲水，但身不能觸而住。
六一
　　友!同此，“有之滅即涅槃也，”如實以正慧善見，然我尚非阿羅漢、漏盡者。
六二
　　如是言已，尊者阿難：向尊者殊勝作是言曰：“友!殊勝!汝如是之說，汝向尊者那羅陀作如何言之耶?”
六三
　　“友，阿難!我如是說：我外于尊者那羅陀之德，以外於善，故無所說。”
[六九] 第九 膨脹
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時……
三
　　“諸比丘!大海膨脹時，使諸大河膨脹，諸大河膨脹時，使諸小河膨脹。小河膨脹時，使大湖膨脹。大湖膨脹時，亦使小湖膨脹。
四
　　諸比丘!同此，無明膨脹，使諸行膨脹。諸行膨脹，使識膨脹。識膨脹時，使名色膨脹。名色膨脹時，使六處膨脹。六處膨脹時，使觸膨脹。觸膨脹時，使受膨脹。受膨脹時，使愛膨脹。愛膨脹時，使取膨脹。取膨脹時，使有膨脹。有膨脹時，使生膨脹。生膨脹時，使老死膨脹。 

五
　　諸比丘!大海退潮時，使大河退水。大河退水時，使小河退水。小河退水時，使大湖退水。大湖退水時，使小湖退水。
六
　　諸比丘!同此，無明衰時，使諸行衰。諸行衰時，使識衰。識衰時，使名色衰。名色衰時，使六處衰。六處衰時，使觸衰。觸衰時，使受衰。受衰時，使愛衰。愛衰時，使取衰。取衰時，使有衰。有衰時，使生衰。生衰時，使老死衰。”
[七十] 第十 須屍摩
一
　　如是我聞。爾時，世尊住王舍城竹林栗鼠養餌所。
　　
二
　　爾時，世尊深受恭敬、尊重、敬仰、供養，得衣服、缽食、床區、醫病之必要藥物、資具等。
三
　　比丘僧伽亦頗受敬重、恭敬，供養、尊重，得衣服、缽食、床座、醫病必要之藥物、資具等。
四
　　異學之遊方者等，未受敬重、恭敬，供養、尊重，未得衣服、缽食、床座、醫病之必要藥物、資具等。
　　
五
　　爾時，遊方者須屍摩，與衆多遊方者之徒，俱住王舍城。
六
　　爾時，遊方者須屍摩之徒，向遊方者須屍摩作如是言曰：“來，友!須屍摩!汝宜往沙門瞿曇之處修梵行。汝完全學法後，再告知我等，我等完全學得其法後，爲在家者說示，如是我等亦受敬重、恭敬、供養、尊重，獲得衣服、缽食、床座、醫病之必要藥物、資具等。”
七
　　遊方者須屍摩對己徒答：“如是，友!”則詣尊者阿難之處。詣已，與尊者阿難俱相致問，交談致問可記憶之語後，坐於一面。
八
　　坐于一面之遊方者須屍摩，同尊者阿難作如是言曰：“友，阿難!我欲于此作法、律之修習梵行。”
九
　　爾時，尊者阿難，陪伴遊方者須屍摩，來詣世尊之處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
十
　　坐於一面之尊者阿難向世尊言曰：“大德!此遊方者須屍摩如是雲：“友，阿難!我欲于此作法、律之修習梵行。””
十一
　　“阿難!然則，故應使須屍摩出家。”
十二
　　於是，遊方者須屍摩得在世尊之處出家，得具足戒。
十三
　　爾時，又有衆多比丘，來至世尊之處，白世尊言：“我等知“生已盡，梵行已立，應作已作，更不再生”，已達于完全智。”
十四
　　尊者須屍摩，聞衆多比丘於世尊之前告白已達完全智：“生已盡，梵行已立，應作已作，更不再生矣。”
十五
　　爾時尊者須屍摩，走近彼等諸比丘，近已，與彼等諸比丘俱相致問，交談問候記憶之語，坐於一面。
十六
　　坐於一面之須屍摩，向彼等諸比丘作如是言曰：“諸尊者來詣世尊處曾白雲：“我等已知生已盡，梵行已立，應作已作，更不再生，”已達于完全智，此爲真實耶?”“友!唯然。”
十七
　　“然則又，汝等尊者如是知、如是見，享受種種之神通耶?--一爲多、多爲一、顯現變爲隱沒，越牆、越壘、穿山、無障礙，恰如行空出入地下，于水中不分水而行如走於地上。趺坐於虛空，恰如有翼之鳥。有大神力，大威力，於日月以手觸捉，以此身行於梵界耶?”
十八
　　“然則汝等尊者，如是知、如是見，以清淨超勝人間之天耳界，對人天之兩音、遠音、近音、皆聞之耶?”
　　“友!並無此事。”
十九
　　“又，汝等尊者，如是知，如是見，以心，對他衆生之心，他人之心，得予把握知之耶?--有貪心知爲有貪心，離貪心知爲離貪心，有嗔心知爲有嗔心，離嗔心知爲離嗔心，有癡心知爲有癡心，離癡心知爲離癡心，集注心知爲集注心，散亂心知爲散亂心，大心知爲大心，不大心知爲不大心、有上心知爲有上心，無上心知爲無上心，寂靜心知爲寂靜心，非寂靜心知爲非寂靜心，解脫心知爲解脫心，非解脫心知爲非解脫心耶?”
　　“友!並無此事。”
二十
　　“又，汝等尊者，如是知、如是見，憶念種種宿住耶?譬如一生、二生、三生、四生、五生、十生、二十生、三十生、四十生、五十生、百生、千生，種種成劫、種種壞劫、種種成、壞劫……“於彼處，名如是如是，姓如是如是，如是之容色，如是之食，經驗如是如是之苦樂，得如是之壽。彼歿於其處，而生於此處。於彼處，名如是如是，姓如是如是，如是之容色，如是之食，經驗如是之苦樂，得如是之壽。彼歿於其處，生於此處。”如是詳細種種宿住、悉憶念耶?”“友!並無此事。”
二一
　　“又，汝等尊者，如是知、如是見，以清淨超勝人間之天眼，見衆生之歿，見生時之劣、勝、美、醜、好、惡，如衆生之如業行耶?實汝等尊者，對“此等衆生，身惡行具足，語惡行具足，意惡行具活罵聖者、邪見、執持邪見業，故彼等身壞命終，生於苦處惡趣、無樂處、地獄。”又實汝等尊者對“此等衆生，身善行具足、語善行具足、意善行具足、不罵聖者、有正見、執持正見業，故彼等身壞命終，生於善趣、天界，”如是，以清淨超人之天眼，得見衆生之歿，生時之劣、勝、美醜、好、惡，得知衆生如業之行耶?”
“友!並無此事”。
二二
　　“又，汝等尊者爲如是知、如是見，對超色、無色之寂靜解脫、得於身觸而住耶?”
“友!並無此事。”
二三
　　“於今，尊者未到達此記說與此等之法者耶?”
二四
　　“友!並無此事。”
二五
　　“何以故?”“友，須屍摩!我等爲慧解脫者。”
二六
　　“我對尊者等此略說之義不能詳知。如尊者等之所說，我對尊者等所略說之義，欲詳知爲宜。”
二七
　　“友，須屍摩!汝無論對其知，或不知，我等爲慧解脫者。”
　　
二八
　　爾時尊者須屍摩由座起來詣世尊處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
二九
　　坐於一面之尊者須屍摩，將與彼等諸比丘之論議悉告世尊。
三十
　　 “須屍摩!法住智爲前、涅槃智爲後。”
三一
　　“大德!我對世尊略說之義、不得詳知，大德!如世尊之所說，我對世尊略說之義，欲詳知爲宜。”
三二
　　“須屍摩!汝無論知或不知，法住智爲前，涅槃智爲後。須屍摩!汝雲何思惟?色爲常耶?或爲無常耶?”“大德!是無常。”
三三
　　“又，無常者是苦耶?或是樂耶?”“大德!是苦。”“又，無常苦、變易之法得認：“此是我所，此是我，此是我之我”耶?”“大德!並無此事。”
三四
　　“受是常耶?或無常耶?”“大德!是無常。”
三五
　　“想是常耶?或無常耶?”“大德!是無常。”
三六
　　“行是常耶?或無常耶?”“大德!是無常。”
三七
　　“識是常耶?或無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“又，無常者是苦耶?或是樂耶?”
　　“大德，是苦。” 

　　“又無常苦、變易之法、得認：“此是我所，此是我，此是我之我”耶?”
　　“大德!並無此事。”
三八
　　“須屍摩!然任何過去、未來、現在，內、外、粗、細、劣、勝、遠、近之色，對一切之色，不得以認：“此是我所、此是我、此是我之我。”如是，必須以如實正慧、對此作視。
三九
　　任何過去、未來、現在……對受……
四十
　　 對任何之想…
四一
　　任何過去、未來、現在，內、外、粗細、劣、勝、遠、近之行、一切諸行，不得以認：“此是我所、此是我、此是我之我。”
四二
　　任何過去、未來、現在，內、外、粗、細、劣、勝、遠、近之識、對一切之識、不得以認：“此是我所，此是我，此是我之我。”如是，必須以如實正慧、對此作視。 

四三
　　須屍摩!多聞之聖弟子，于色如是見而厭離、于受、于想、于諸行、於識亦厭離，生厭離、離貪、予解脫，於解脫生解脫之智：“知生已盡、梵行已立，應作已作，更不再生。”須屍摩!汝見：“緣生而有老死”耶?”“大德，誠然。”
四四
　　“須屍摩!汝見：“緣有而有生”耶?”“大德，誠然。”
四五
　　“須屍摩!汝見：“緣取而有有”耶?”“大德，誠然。”
四六
　　“須屍摩!汝見：“緣愛而有取”耶?”“大德，誠然。”
四七
　　“須屍摩!汝見：“緣受而有愛，緣觸而有受，緣六處而有觸，緣名色而有六處，緣識而有名色，緣行而有識，緣無明而有行”耶?”“大德，誠然。”
四八
　　“須屍摩!汝見：“緣生滅而有老死滅”耶?”“大德，誠然。”
四九
　　“須屍摩!汝見：“緣有滅而有生滅”耶?”“大德，誠然。”
五十
　　“須屍摩!汝見：“緣取之滅，而有有滅，緣愛之滅，而有取滅，緣受之滅，而有愛滅，緣觸之滅，而有受滅，緣六處之滅，而有觸滅，緣名色之滅，而有六處滅。緣識之滅，而有名色滅，緣行之滅，而有識滅，緣無明之滅，而有行滅”耶?”“大德，誠然”。
五一
　　“須屍摩!汝亦如是知、如是見，享受種種之神通耶?--一爲多、多爲一、顯現變隱沒、超牆、超壘、穿山、無障礙，恰如行虛空。出入地中恰如水中，不分水而行，恰如行於地上，趺坐於虛空，恰如有翼之鳥、有大神力、大威力，以手觸捉日月，以此身行梵界耶?”
　　“大德，並無此事。”
五二
　　“須屍摩!汝亦如是知、如是見，以清淨超勝人間之天耳界、聞人天之兩音、 遠音、近音耶?”大德，並無此事。”
五三
　　“須屍摩!汝亦如是知、如是見，如以心把握他之衆生，他人等之心耶?--對非解脫心知是非解脫心，對解脫心知是解脫心耶?”“大德!並無此事。”
五四
　　“須屍摩!汝亦如是知、如是見，憶念種種之宿住耶?譬如一生……如是詳細憶念種種之宿住耶?”“大德，並無此事。”
五五
　　“須屍摩!汝亦如是知、如是見，以清淨超勝人間之天眼，如衆生之歿……衆生之如業行耶?”“大德，並無此事也。”
五六
　　“須屍摩!汝亦如是知、如是見，對超色、無色之寂靜解脫、以身觸而住耶?”“大德，並無此事也。”
五七
　　“須屍摩!今此未能到達此記說，與此等之法者，須屍摩!我等實行於此。” 

　　
五八
　　爾時，尊者須屍摩，稽首世尊之足，白世尊曰：“大德!罪克服於我。我如是，對善說之法、律，如是法之盜人而出家，愚而無知、爲不善者。大德!我世尊，我對其罪知是罪，78願予與領受，而于未來無再犯。”
五九
　　“須屍摩!汝爲罪所克服，汝於如是善說之法、律，如爲法之盜人而出家爲愚而無智，是不善者。
六十
　　須屍摩!譬如、捕犯罪之盜賊，遂于王之前而示曰：“大王!犯罪之盜賊帶來矣。對彼應課以王所欲之刑罰。”王對彼者如是曰：“汝等將此者，去以強繩堅縛後手，剃爲禿頭，鳴擊小鼓，由街至街，由巷至巷，巡迴曳領，由南門出，於城邑之南，而刎其首。”如是臣等，將彼人以強繩堅縛後手，剃爲禿頭、鳴擊小鼓，由街至街，由巷至巷，巡迴曳領，由南門出，於城邑之南，而刎其首。
六一
　　須屍摩!汝對其如何思惟耶?彼人爲此經驗苦、憂耶?”“大德!誠然。”
六二
　　“須屍摩!彼人爲此雖受苦、憂，但於如是善說之法、律，爲法之盜人出家者，對此將受過苦之報與劇報，乃至墮地獄。”
六三
　　“須屍摩!汝見罪爲罪，如法悔過。我等將攝受領納。須屍摩!於聖律，對見罪爲罪如法悔過者，增長功德，于未來入於律儀。”
　　此頌曰： 

　　所謂二無聞
　　及子肉有貪
　　城邑觸蘆束
　　憍賞彌膨脹
　　第十須屍摩。
第八 沙門婆羅門品
[七一] 第一 沙門婆羅門義
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，世尊曰：
三
　　‘諸比丘!雖任何之沙門、婆羅門，不知老死，不知老死集，不知老死滅，不知
趣老死滅之道迹者，諸比丘!彼等沙門、婆羅門，於沙門非是沙門，於婆羅門非是
婆羅門。又彼尊者等、對沙門之義、婆羅門之義，於現法不能自知、實證入而住。
四
　　諸比丘!雖任何之沙門、婆羅門，知老死……知道迹者，諸比丘!彼等沙門、
婆羅門，於沙門爲沙門，於婆羅門爲婆羅門。又彼尊者等，對沙門之義，與婆羅門 

之義，於現法自知、實證入而住。
[七二~八0] 第二~第十 不知(之一)
　　……舍衛城……
　　……不知生……
　　……不知有……
　　……不知取……
　　……不知愛……
　　……不知受……
　　……不知觸……
　　……不知六處……
　　……不知名色……
　　……不知識……
[八一] 第十一 不知(之二)
　　不知行，不知行之集、不知行之滅、不知趣行滅之道迹……自知，實證入而住。
　　此頌曰：
　　所謂由十一　　四諦之分別
　　沙門婆羅門　　第八乃爲因
　　本篇之頌曰：
　　佛陀食十力　　乃至迦拉羅
　　第五於家主　　樹品與大品
　　最後之第八　　沙門婆羅門
第九 中略品
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
[八二] 第一 師
一
　　世尊曰：‘諸比丘!不能如實知老死，是不見者，爲于老死如實之智，則不能不
求師。又不能如實知老死之集，是不見者，爲于老死如實之智，則不能不求師。不
能如實知老死之滅，是不見者，爲于老死滅如實之智，不能不求師。不能如實知趣
老死滅之道迹，是不見者，爲於趣老死滅道迹如實智，不能不求師。’
一切凡如是者中略之。
二
　　‘諸比丘!不能如實知生，是不見者……
三
　　諸比丘!不能如實知有，是不見者……
四
　　諸比丘!不能如實知取，是不見者……
五
　　諸比丘!不能如實知愛，是不見者……
六
　　諸比丘!不能如實知受，是不見者……
七
　　諸比丘!不能如實知觸，是不見者……
八
　　諸比丘!不能如實知六處，是不見者……
九
　　諸比丘!不能如實知名色，是不見者……
十
　　諸比丘!不能如實知識，是不見者……
十一
　　諸比丘!不能如實知行，是不見者，爲于行如實之智，不能不求師。不能如
實知行之集，是不見者，爲于行集如實之智，不能不求師。不能如實知行之滅，是
不見者，爲於行之滅如實之智，不能不求師。不能如實知趣行滅之道迹，是不見者， 

爲於趣行滅之道迹如實之智，不能不求師。’
凡對四諦亦應如是。
[八三] 第二 學
　　一~十一　　‘諸比丘!不能如實知老死，是不見者，爲于老死如實之智，不能不學。對
四諦亦複如是，而中略之。
[八四] 第三 瑜伽
　　一~十一　　……不能不爲瑜伽行。
[八五] 第四 欲
　　一~十一　　……不能不爲欲。
[八六] 第五 努力
　　一~十一　　……不能不爲努力。
[八七] 第六 不退轉。
　　一~十一　　……不能不爲不退轉。
[八八] 第七 熱誠
　　一~十一　　……不能不爲熱誠。
[八九] 第八 精進
　　一~十一　　……不能不爲精進。
[九O] 第十 不拔
　　一~十一　　……不能不爲不拔。
[九一] 第十一 正念
　　一~十一　　……不能不爲正念。
[九二] 第十二 正心
　　一~十一　　……不能不爲正心。
[九三] 第十三 不放逸
　　一~十一　　……不能不爲不放逸。
　　此頌曰：
　　師學及瑜伽　　 欲努不退轉
　　熱誠與精進　　 不拔與正念
　　正心不放逸　　 十二中略經
　　另有十二經　　 分百三十二
　　稱之爲中略　　 就四諦而言
　　於此中略之要目終。
　　此頌曰：
　　師學及瑜伽　　 欲第五努力
　　不退轉熱誠　　 謂精進不拔
　　正念與正心　　 不放逸十二
　　如中略經終　　 其他有十二
　　百三十二經　　 所謂中略者
　　則對於四諦　　 中略綱目終
第一 因緣相應 注
1 參照雜阿含一二(大正藏二、八五a)[以下如次略出。]
2 雜阿含一二(大正藏二、八五a)。
3 邪道迹(micchapatipada)不導涅槃之道迹(aniyyanika-patipada)謂緣起法之順觀。(SA.P19)對此之正道迹(sammapatipada)謂緣起法之還觀，SA.P19)。
4 雜阿含一五(大正藏一一、一O一a)。
5 五~九雜阿含一五(大正藏二、一O一b)。
6 雜阿含一二(大正藏二、七九。)經最初有‘一一爾時世尊住舍衛城‘之一文略而直入本文開始’‘二 諸比丘!云云’。
7 雜阿含一五(大正藏二、一O一c)。
8 雜阿含一五(大正藏二、一O二a)。
9 十三、十四雜阿含一四(大正藏二、九九a)。
10 雜阿含一二(大正藏二、八五c)。
11 方便(upaya)於方便有愛見之二。愛與見則由我，我所等之相，以囚於三界之法。謂之方便。(SA.II.P.33)。
12 ‘我之我云云’于原文“attamam eti“應讀爲“atta na me ti“．
13 雜阿含一四(大正藏二、一OOc)。
14 法隨順法(dammanudamma)者，謂含括大小之法。
15 若云云雜阿含一五(大正藏二、一O一a)。
16 雜阿含一二(大正藏二、八六a)及佛爲阿支羅迦葉自化作苦經(大正一四，七六八)。
17 雜阿含一二(大正藏二、八六b)。
18 雜阿含一二(大正藏二、八三c)。
19 身者‘自己之有識身’外之名，色者‘他外之有識身。’。 

20 雜阿含一二(大正藏二、八四b)。
21 雜阿含四六(大正藏二、七七六a)。
22 雜阿含一四(大正藏二、九八a)。
23 說隨順說(vadanunvada)原文雖有vadanupata此段之意是vadanuvada?‘然無難結者耶?’
24 觸云云，即謂‘緣觸爲經驗’是無如此道理之意。
25 雜阿含一四(大正藏二，九三b)。
26 佛陀品第一，再出第二經‘分別’者。
27 見(ditthi)見道之意，(SA II.P.59)次之見(dassana)亦然。
28 雜阿含一四(大正藏二、九九c)。
29 二九、三O雜阿含一四(大正藏二、九九a-b)。
30 原文‘以知老死’重復。
31 雜阿含一四(大正藏二、九五b)。
32 波羅延那[經]于原文有parayana爲parayana。parayanavagga是含於經集(sutta-nipata)。
33 ‘於此’者‘於此教’之意(SA.P.60)。
34 威儀(iriya)者，謂‘達善行住’之意(SA.II.P.60)。
35 此原文之idanti讀爲idami ti.
36 不生者(bhuta)謂五蘊，(SA.II.p.61)。
37 舍利弗云云此重復可不要。
38 中阿含卷第五智經(大正藏一、四五一a)。
39 於[因]盡云云，重復可略。
40 雜阿含一四(大正藏二、九九c)。
41 ‘見’者，以智眼見，‘知’者，以慧知之。‘沒入’者，依慧而入(SA.II.P.67)。
42 法者，謂四諦法，或道智法(magga-hana-dhamma)，四諦法或導智法不能導過未之道。更要觀察智(pacca-vekkhana-hana)(SA.II.P.67)。
43 雜阿含一四(大正藏二、九九c)。
44 三五、三六 雜阿含一四(大正藏二、一00a)。
45 雜亂等皆與邪見同義語(SA.II.P.69)
46 雜阿含一二(大正藏二、八四a)。
47 三八、三九、四O 雜阿含一四(大正藏二、一00a-b)。
48 系著(nati)爲渴愛。(SA.II.P.72)。
49 聖法(artya naya)naya謂八正道及緣起法。
50 飲酒(Sura-maraya-majja-pamadatthayi)sura(窣羅)‘釀酒以飲’(俱舍論一四)meraya(迷麗耶)謂醱酵酒。
51 雜阿含一二(大正藏二、八五c)。
52 順世派(Lokayatika)謂巧詭辯法之Lokayata。詭辯法之師(Vltandasatta)(SA.II.P.76)。
53 世間之領域(lokayata)是loka+ayata(關於世間者)愚凡世間之領域，認爲大也深也所行有見。(SA.II.P.76)。
54 四九、五O 雜阿含一四(大正藏二、九八b)。
55 雜阿合一二(大正藏二、八二c)。
56 雜阿含一二(大正藏二、八0b)。
57 雜阿含一二(大正藏二、八0a)。
58 雜阿合一二(大正藏二、七九c)
59 五五、五六雜阿含一二(大正藏二、七九b)。
60 雜阿含一二(大正藏二、七九a)。
61 住味觀者，原文雖有adinavanupassino是assadanupassino之誤。
62 一~四 D,N,XV,1(南傳藏長部經典二)之始同。
63 六一，六二雜阿含一二(大正藏二、八一c-八二a)。
64 雜阿含一五(大正藏二、一O二b)。
65 肉片幹(vallura)取堅肉部份幹之，多液汁之肉片(sondika)取骨或腱之部份爲酒肉。(SA.II P.104)。
66 雜阿含一五(大正藏一O二c)。
67 雜阿含一二(大正藏二、八0b)增一阿含卷三十八(大正二、七一八a)。
68 老死云云 原文重復可不要。
69 雜阿含一二(大正藏二、八二a)。
70 取耶?否?原文(sammasatha no)但注爲(sammasatna nu)。
71 億波提(upadhi)注爲五蘊。(SA.II.P.119)。
72 ‘我’于原文Atthato，但英譯“as good“此應爲之attato。
73 雜阿含一二(大正藏二、八一a)。
74 雜阿含一四(大正藏二、九八c)。
75 雜阿含一四(大正藏二、九六b)。
76 完全智(anna)是阿羅漢果。(SA.II．P．126)。
77 ‘行耶?’原文“vasam vattethati，應爲va samvattethati.
78 領受(samvarayati)原文誤爲samparayati。
79 七一、八一、雜阿含一四(大正藏二、九九b)。
80 八三、八四、雜阿含一五(大正藏二、一O一b)。
第二 現觀相應
第二 現觀相應
[一] 第一 爪尖
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　其時，世尊爲令取爪尖之小垢，謂諸比丘曰：“諸比丘!作如何思惟耶?我此所收爪尖之小垢與大地土，何者較多耶?”
三
　　“大德!此大地土爲多，世尊所收爪尖之小垢爲少。世尊所收爪尖之少垢，與大地土相比，實百倍、千倍、乃至百千倍亦所不能及。”
四
　　“諸比丘!同此，見具足之聖弟子，達于現觀之人，即滅盡苦終較多，殘苦爲少。此則，滅盡前者之苦蘊而終者，與極七返生相比，此百倍、千倍、百千倍亦所不能及。” 五
　　諸比丘!如是大利爲法現觀，如是大利，爲得法眼。”
[二] 第二 蓮池
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!譬如有長五十由旬，寬五十由旬，深五十由旬之蓮池，其水盈滿至岸。有人以草端掬水，諸比丘!作如何思惟耶?以草端所掬之水，與蓮池之水，何者較多耶?”
三
　　“大德，蓮池之水較多，以草端所掬之水爲少。以草端所掬之水，與蓮池之水相比，百倍、千倍、百千倍亦所不能及。”
四
　　諸比丘!同此，見具足之聖弟子，達現觀之人，即滅盡苦終較多，殘苦爲少。以此前者之苦蘊滅盡，苦蘊終者，與極七返生者相比，百倍、千倍、百千倍亦所不能及。 五
　　“諸比丘!如是大利，爲法現觀。如是大利，爲得法眼。”
[三] 第三 合流水(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!譬如有人於恒河，耶符那、伊羅跋提，薩羅遊、摩醯，此等諸大河之合流，於匯合處，欲掬二、三滴水，諸比丘!汝等對其作如何思惟耶?所掬之二、三滴水，與合流之水，何者較多?”
三
　　“大德，匯流之水較多，所掏之二、三滴水爲少。所掏之二、三滴水與合流之水相比，百倍、千倍、百千倍亦所不能及。”
四
　　“諸比丘!亦同於此……”。
[四] 第四 合流水(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!譬如此等之恒河、耶符那、伊羅跋提、薩羅遊、摩醯彙入諸大河合流、會合，將其水留二、三滴、而滅盡終矣。諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?合流之水，滅盡爲終者，與所留之二、三滴水，何者較多耶?”
三
　　“大德!合流之水，即滅盡而終之水較多，所留之二、三滴水爲少。所留之二、三滴水，與滅盡而終之合流水相比，百倍、千倍、百千倍亦所不能及。”
四
　　諸比丘!亦同於此……
[五] 第五 地(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!有人於大地之一處，以七粒棗種子置於大土塊中。諸比丘!汝等對作此如何思惟耶?大地之一處所置之七粒棗種子大之土塊，與大地土，何者較多耶?”
三
　　“大德!大地土較多，置於大地一處七粒棗種子大之土塊較少。以置於一處七粒棗種子大之土塊與大地土相比，百倍、千倍、百千倍、亦所不能及。
四
　　“諸比丘!亦同於此……”。
[六] 第六 地(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!如除去七粒棗種子大之土，令大地土滅盡至終，諸比丘!汝等作如何思惟耶?滅盡至終之大地土，與存留七粒棗種子大之土，何者爲多耶?”
三
　　“大德，然則，滅盡至終之大地土多，而存留七粒棗種子大之土爲少。存留七粒棗子大之土以比滅盡至終之大地相比，不及其百倍、千倍、百千倍亦所不及。”
四
　　“諸比丘!亦同於此……。”
[七] 第七 海(之一)
一
　　爾時，世尊住舍衛城。
二
　　爾時，世尊如斯曰：“汝等比丘!譬如有人，從大海掬取二、三滴水，諸比丘!汝等作如何思惟耶?所掬之二、三滴水與大海之水，何者餃多耶?”
三
　　“大德!大海之水爲多，掬取之二、三滴水爲少。將掬取之二、三滴水與大海水相比，百倍、千倍、百千倍亦不所能及。”
四
　　“諸比丘!亦同於此……”
[八] 第八 海(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛國。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸丘比!譬如取存二、三滴水，而大海滅盡歸終，諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?滅盡歸終之大海水，與所收存之二三滴水，何者較多耶?”
三
　　“大德!滅盡歸終之大海水爲多，所收存之二三滴水較少。所取存之二、三滴水與滅盡歸終之大海水相比，百倍、千倍、百千倍，亦所不能及。”
四
　　“諸比丘!亦同於此……”
[九] 第九 山喻(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!譬如有人，于雪山王之一處，置七粒芥子種大之小石。諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?置於一處之七粒芥子種大之小石，與雪山王相比，何者較多耶?”
三
　　“大德!雪山王乃較多，置於一處之七粒芥子種大之小石爲少。置於一處之七粒芥子種大之小石，與雪山王相比，百倍、千倍、百千倍亦所不能及。”
四
　　諸比丘!亦同於此……。”
[十] 第十 山喻(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!譬如以七粒芥子種大之小石取存，至雪山王滅盡歸終。諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?爲滅盡歸終之雪山王與所收存七粒芥子種大之小石，何者餃多耶?”
三
　　“大德!此滅盡歸終之雪山王較多，所收存之七粒芥子種大之小石爲少。以所收存七粒芥子種大之小石，與滅盡歸終之雪山王相比，百倍、千倍、百千倍亦所不能及。”
四
　　“諸比丘!同於此，見具足之聖弟子，達現觀之人，滅盡歸終之苦較多，所殘存之苦爲少，以此，苦蘊滅盡歸終，則與極七返生相比，百倍、千倍、百千倍、亦不能及。”
五
　　“諸比丘，如是大利爲法現觀，如是大利爲得法眼。” 

[一一] 第十一 山喻(之三)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!譬如有人，於須彌山之一處，置七粒豆大之小石。諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?置一處之七粒大之小石與須彌山，何者較多耶?”
三
　　“大德，此須彌山爲較多，置一處之七粒五大之小石爲少。如以置一處之小石與須彌山相比，百倍、千倍、乃百千倍、亦所不能及。”
四
　　“諸比丘!同於此，以異學之沙門、婆羅門、遊方者之到達者，與見具足之聖弟子所到達之人相比，百倍、千倍、乃至百千倍，亦所不能及。”
五
　　“諸比丘!如是大達者，見具足之人，如是之大勝智。”
　　此頌曰：
　　爪尖與蓮池　　 二之合流水
　　二地與二海　　 三山之爲喻
第二 現觀相應 注
1 雜阿含 三一(大正藏二．二二四b)。
2 雜阿含 五(大正藏二．三四a)。
第三 界 相 應
第一　種種品
[一] 第一 界
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!我爲汝等說種種界。汝等諦聽，當善思念，我則宣說。”彼諸比丘奉答世尊曰：“大德!唯然。”
三
　　 世尊曰：“諸比丘!種種界者何耶?”
四
　　 眼界、色界、眼識界，耳界、聲界、耳識界，鼻界、香界、鼻識界，舌界、味界、舌識界，身界、觸界、身識界，意界、法界、意識界是。“諸比丘!此謂種種界。”
[二] 第二 觸
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!由種種界，生種種觸。”
三
　　 諸比丘!種種界者何耶?
四
　　 眼界、耳界、鼻界、舌界、身界、意界是。諸比丘!此謂種種界。
五
　　 諸比丘!緣種種界，生種種觸者，何耶?
六
　　 諸比丘!緣眼界生眼觸、緣耳界……緣鼻界……緣舌界……緣身界……緣意界生意觸。
七
　　 “諸比丘!如是緣種種界，生種種觸。”
[三] 第三 非此
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!緣種種界，生種種觸，緣種種觸，非生種種界。
三
　　 諸比丘!種種界者，何耶?
四
　　 眼界……意界是。諸比丘!此謂種種界。
五
　　 諸比丘!緣種種界，生種種觸，緣種種觸，非生種種界者，何耶?
六
　　 諸比丘!緣眼界生眼觸，緣眼觸，非生眼界……緣意界，生意觸，緣意觸，非生意界。
七
　　 “諸比丘!如是緣種種界，生種種觸，緣種種觸，非生種種界。”
[四] 第四 受(之一)
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!緣種種界，生種種觸，緣種種觸，生種種受。”
三
　　 “諸比丘!種種界，者何耶?”
四
　　 眼界……意界……諸比丘!此謂種種界。
五
　　 諸比丘!緣種種界，生種種觸，緣種種觸，生種種受者，何耶?。
六
　　 諸比丘!緣眼界，生眼觸，緣眼觸，生眼觸所生之受。……緣意界，生意觸、緣意觸，生意觸所生之受。
七
　　 “諸比丘!如是緣種種界，生種種觸，緣種種觸，生種種受。”
[五] 第五 受(之二)
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!緣種種界，生種種觸，緣種種觸，生種種受，緣種種受，非生種種觸，緣種種觸，非生種種界。”
三
　　 諸比丘!種種界者，何耶?眼界……意界……。諸比丘!此謂種種界。
四
　　 諸比丘!緣種種界，生種種觸，緣種種觸，生種種受，緣種種受，非生種種觸，緣種種觸，非生種種界者，何耶?
五~九
　　 諸比丘!緣眼界，生眼觸，緣眼觸生眼觸所生之受，緣眼觸所生之受，非生眼觸，緣眼觸，非生眼界……。
十
　　 緣意界，生意觸，緣意觸，生意觸所生之受，緣意觸所生之受，非生意觸、緣意觸，非生意界。
十一
　　 諸比丘!如是緣種種界，生種種觸，緣種種觸，生種種受，緣種種受，非生種種觸，緣種種觸，非生種種界。
[六] 第六 界
一
　　 [一時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]諸比丘!我爲汝等說種種界。汝等諦聽……
三
　　 諸比丘!種種界者，何耶?色界、聲界、香界、味界、觸界、法界是。
四
　　 “諸比丘!此謂種種界。”
[七] 第七 想
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!緣種種界，生種種想，緣種種想，生種種思惟，緣種種思惟，生種種欲，緣種種欲，生種種熱，緣種種熱，生種種求。
三
　　 諸比丘!種種界者，何耶?色界……法界是。諸比丘!此謂種種界。
四
　　 諸比丘!緣種種界，生種種想，緣種種想，生種種思惟，緣種種思惟，生種種欲，緣種種欲，生種種熱，緣種種熱，生種種求者，何耶?
五~九
　　 諸比丘!緣色界，生色想，緣色想，生色思惟，緣色思惟，生色欲，緣色欲，生色熱，緣色熱，生色求……
十
　　 緣法界，生法想，緣法想，生法思惟，緣法思惟，生法欲，緣法欲，生法熱，緣法熱，生法求。
十一
　　 “諸比丘!如是緣種種界，生種種想，緣種種想，生種種思惟，緣種種思惟，生種種欲，緣種種欲，生種種熱，緣種種熱，生種種求。”
[八] 第八 非此
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!緣種種界，生種種想，緣種種想，生種種思惟……生種種求。
三
　　 緣種種求，非生種種熱，緣種種熱，非生種種欲，緣種種欲，非生種種思惟，緣種種思惟，非生種種想，緣種種想，非生種種界。
四~九
　　 諸比丘!種種界者何耶?色界……法界是。諸比丘!此謂種種界。
十
　　 諸比丘!緣種種界，生種種想，緣種種想，生種種思惟……生種種求，緣種種求，非生種種熱，緣種種熱，非生種種欲，緣種種欲，非生種種思惟，緣種種思惟，非生種種想，緣種種想，非生種種界者，何耶?
十一
　　 諸比丘!緣色界，生色想，緣色想，生色思惟，緣色思惟，生色欲，緣色欲，生色熱，緣色熱，生色求，緣色求，非生色熱，緣色熱，非生色欲，緣色欲，非生色思惟，緣色思惟，非生色想，緣色想，非生色界。 

十二
　　 緣聲界……
十三
　　 緣香界……
十四
　　 緣味界……
十五
　　 緣觸界……
十六
　　 緣法界，生法想，緣法想……生法求。緣法求，非生法熱，緣法熱，非生法欲，緣法欲，非生法思惟，緣法思惟，非生法想，緣法想，非生法界。
十七
　　 “諸比丘!如是緣種種界，生種種想，緣種種想……生種種求。緣種種求，非生種種熱，緣種種熱，非生種種欲，緣種種欲，非生種種思惟，緣種種思惟，非生種種想，緣種種想，非生種種界。”
[九] 第九 觸(之一)
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!緣種種界，生種種想，緣種種想，生種種思惟，緣種種思惟，生種種觸，緣種種觸，生種種受，緣種種受，生種種欲，緣種種欲，生種種熱，緣種種熱，生種種求，緣種種求，生種種得。”
三
　　 諸比丘!種種界者，何耶?色界……法界是。汝等比丘!此謂之種種界。
四
　　 諸比丘!緣種種界，生種種想，緣種種想……生種種得者，何耶?
五
　　 諸比丘!緣色界，生色想，緣色想，生色思惟，緣色思惟，生色觸，緣色觸，生色觸所生之受，緣色觸所生之受，生色欲，緣色欲，生色熱，緣色熱……生色得。 六
　　 緣聲界……
七
　　 緣香界……
八
　　 緣味界……
九
　　 緣觸界……
十
　　 緣法界，生法想，緣法想，生法思惟，緣法思惟，生法觸，緣法觸，生法觸所生之受，緣法觸所生之受，生法欲，緣法欲，生法熱，緣法熱，生法求，緣法求，生法得。
十一
　　 諸比丘!如是緣種種界，生種種想，緣種種想……生種種求，緣種種求，生種種得。
[十] 第十 觸(之二)
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!緣種種界，生種種想，緣種種想，生種種思惟、觸、受、欲、熱，緣種種求，生種種得，緣種種得，非生種種求，緣種種求，非生種種熱，緣種種熱……非生欲、受、觸、思惟、種種想，緣種種想，非生種種界。
三
　　 諸比丘!種種界者，何耶?色界……法界是。諸比丘!此謂之種種界。
四
　　 諸比丘!緣種種界，生種種想，緣種種想，生種種思惟，緣種種思惟，生種種觸、受、欲、熱、求、得，緣種種得，非生種種求，緣種種求，非生種種熱、欲、受、觸，緣種種思惟，非生種種想，緣種種想，非生種種界者，何耶?
五
　　 諸比丘!緣色界生色想……
六
　　 緣聲界……
七
　　 緣香界……
八
　　 緣味界……
九
　　 緣觸界……
十
　　 緣法界，生法想，緣法想……生法求，緣法求，生法得，緣法得，非生法求，緣法求，非生法熱，緣法熱，非生法欲，緣法欲，非生法觸所生之受，緣法觸所生之受，非生法觸，緣法觸，非生法思惟，緣法思惟，非生法想，緣法想，非生法界。“諸比丘!如是，緣種種界，生種種種想，緣種種想……生思惟、觸、受、欲、熱、求、得。緣種種得，非生種種求，緣種種求，非生種種熱，緣種種熱，非生種種欲，緣種種欲，非生種種受，緣種種受，非生種種觸，緣種種觸，非生種種思惟，緣種種思惟，非生種種想，緣種種想，非生種種界。”
　　此頌曰：
　　界觸與此非　　 更有二之受
　　此爲內之五　　 界想與此非
　　更有二之觸　　 此爲外之五
第二 無慚愧品
[一一] 第一 此等之七
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!有此等之七界。七界者何耶?光界、淨界、空無邊處界、識無邊處界、無所有處界、非想非非想處界、想受滅界是。諸比丘!此等謂之七界。”
三
　　 如是說已。一比丘白世尊言：“大德!此光界、淨界、空無邊處界、識無邊處界、無所有處界、非想非非想處界、想受滅界者，大德!此等之諸界，緣何而知之耶?”
四
　　 “比丘!光界者，此界乃緣闇而得知。
五
　　 比丘!淨界者，此界乃緣不淨而得知。
六
　　 比丘!空無邊處界者，此界乃緣色而得知。
七
　　 比丘!識無邊處界者，此界乃緣空無邊處而得知。
八
　　 比丘!無所有處界者，此界乃緣識無邊處而得知。
九
　　 比丘!非想非非想處界者，此界乃緣無所有處而得知。
十
　　 比丘，想受滅界者，此界乃緣滅而得知。”
十一
　　 “大德!光界、淨界、空無邊處界、識無邊處界、無所有處界、非想非非想處界、想受滅界者，大德!此等之諸界，依如何等至可達耶?”
十二
　　 “比丘!光界、淨界、空無邊處界、識無邊處界、無所有處界者，此等之諸界，依想等至可達。
十三
　　 比丘!非想非非想界者，此界依行有餘等至可達。
十四
　　 比丘!想受滅界者，此界依滅盡等至可達。”
[一二] 第二 有因
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!有因而生欲覺，非無因。有因而生嗔覺，非無因。有因而生害覺，非無因。
三
　　 諸比丘!有因而生欲覺，非無因。有因而生嗔覺，非無因。有因而生害覺，非無因者，何耶?
四
　　 諸比丘!緣欲界而生欲想，緣欲想而生欲思惟，緣欲思惟，而生欲欲，緣欲欲，而生欲熱，緣欲熱，而生欲求。諸比丘!無聞之凡夫乃求欲求，依身語意三處，而入於邪。
五
　　 諸比丘!緣嗔界而生嗔想，緣嗔想，而生嗔思惟、嗔欲、嗔熱、嗔求。諸比丘!無聞之凡夫乃求嗔求，依身語意三處，而入邪。
六
　　 諸比丘!緣害界，而生害想……害思惟、害欲、害熱、害求。諸比丘!無聞之
凡夫乃求害求，依身語意三處，而入於邪。
七
　　 諸比丘!譬如有人，以燃草之火炬，而棄於幹草原，若彼不以手、足立即消滅者，諸比丘!如是棲於草木之生類，則陷於災禍中。
八
　　 諸比丘!同於此，雖任何之沙門、婆羅門，生起不正之想，而不能立即舍離、排除毀、滅、消滅，彼於現法則住於苦。有破壞、有惱、有悶，身壞命終之後，待受惡趣。 

九
　　 諸比丘!有因而生出離覺，非無因。有因而生不嗔覺，非無因。有因而生不害覺，非無因。
十
　　 諸比丘!有因而生出離覺，非無因。有因而生不嗔覺，非無因。有因而生不害覺，非無因者，何耶?
十一
　　 諸比丘!緣出離界，而生出離想，緣出離想，而生出離思惟，緣出離思惟，而生出離欲，緣出離欲，而生出離熱，緣出離熱，而生出離求。諸比丘!多聞之聖弟子求出離求，依身語意三處，而入於正。
十二
　　 諸比丘!緣不嗔界，而生不嗔想……生不嗔思惟、不嗔欲、不嗔熱、不嗔求。諸比丘!多聞之聖弟子乃求不嗔求，依身語意三處，而入於正。
十三
　　 緣不害界，而生不害想，緣不害想，而生不害思惟，緣不害思惟，而生不害欲，緣不害欲，而生不害熱，緣不害熱，而生不害求。諸比丘!多聞之聖弟子乃求不害求，依身語意三處，而入於正。
十四
　　 諸比丘!譬如有人，以燃草之火炬，棄於幹草原，若以手、足立即消滅，諸比丘!如是，棲於草木之生類，則免陷禍厄。
十五
　　 諸比丘!同於此，任何之沙門、婆羅門，生起不正之想，而立即舍離、排除、毀滅、消滅，彼於現法則住于樂、無破壞、無惱、無悶，身壞命終之後，待受善處。” 

[一三] 第三 磚瓦之家
一
　　 [爾時，世尊]住於那提迦之磚瓦家。
二
　　 爾時，世尊呼諸比丘曰：“諸比丘!”彼等諸比丘奉答世尊曰：“大德、唯然。”
三
　　 世尊曰：“諸比丘!緣界而生想、生見、生覺。”
四
　　 如是說已。信仰[篤厚]之尊者迦旃延，白世尊言：“大德!非正等覺者，與正等覺者之見，大德!此見緣何知之耶?”
五
　　 “迦旃延!此界乃大，即無明界是。”
六
　　 “迦旃延!我謂：緣劣界，而生劣想、劣見、劣覺、劣思、劣望、劣願、劣人、劣語，彼於劣予以：表示、說述、施設、樹立、顯示、分別、宣示，彼之受生乃劣。
七
　　 迦旃延!我謂：緣中界，而生中想、中見、中覺、中思、中望、中願、中人、中語，彼於中，予以：表示、說述、施設、樹立、顯示、分別、宣示，彼之受生乃
中。
八
　　 迦旃延!我謂：緣勝界，而生勝想、勝見、勝覺、勝思、勝望、勝願、勝人、勝語，彼於勝，予以表示、說述、施設、樹立、顯示、分別、宣示，彼之受生乃勝。”
[一四] 第四 劣意志
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!衆生俱與界相關連，與界相和合。另意志之衆生，俱與劣意志相關連，俱與劣意志相和合。善意志之衆生，俱與善意志相關連、相和
合。
三
　　 諸比丘!衆生於過去世，亦與界相關連、相和合。另意志之衆生，俱與劣意志相關連、相和合。善意志之衆生，俱與善意志相關連、相和合。
四
　　 諸比丘!衆生于未來世，亦應與界相關連、相和合。另意志之衆生，亦應俱與劣意志相關連、相和合。善意志之衆生，亦應俱與善意志相關連、相和合。
五
　　 諸比丘!衆生於現在世，亦與界相關連、相和合。另意志之衆生俱與劣意志相關連、相和合。善意志之衆生，俱與善意志相關、相連和合。”
[一五] 第五 業
一
　　 爾時，世尊住王舍城之耆闍崛山。
二
　　 爾時，尊者舍利弗與衆多比丘俱，於世尊之近處經行。
三
　　 尊者大目犍連亦與衆多比丘俱，於世尊之近處經行。
四
　　 尊者大迦葉亦與衆多比丘俱，於世尊之近處經行。
五
　　 尊者阿那律亦與衆多之……經行。
六
　　 尊者滿願子亦與衆多之……經行。
七
　　 尊者優波離亦與衆多之……經行。
八
　　 尊者阿難亦與衆多……經行。
九
　　 提婆達多亦與衆多比丘俱，於世尊之近處經行。
十
　　 爾時，世尊喚諸比丘曰：“諸比丘!汝等見舍利弗與衆多比丘俱經行耶?”“大德!唯然。”“諸比丘!此等之諸比丘，皆是大慧者。”
十一
　　 “諸比丘!汝等見目犍連與衆多比丘俱經行耶?”“大德，唯然。”“諸比丘!此等諸比丘，亦皆是大神通者。”
十二
　　 “諸比丘!汝等見大迦葉與衆多比丘俱經行耶?”“大德!唯然。”“諸比丘!此等諸比丘，亦皆是頭陀說者。”
十三
　　 “諸比丘!汝等見阿那律與衆多比丘俱經行耶?”“大德!唯然。”“諸比丘!此等諸比丘亦皆是天眼者。”
十四
　　 “諸比丘，汝等見滿願子與衆多比丘俱經行耶?”“大德!唯然。”“諸比丘!此等諸比丘，皆是說法者。”
十五
　　 諸比丘!汝等見優波離與衆多比丘俱經行耶?”“大德!唯然。”諸比丘!此等諸比丘皆是持律者。
十六
　　 “諸比丘!汝等見阿難與衆多比丘俱經行耶?”“大德!唯然。”“諸比丘!此等諸比丘，皆是多聞者。”
十七
　　 “諸比丘!汝等見提婆達多與衆多比丘俱經行耶?” “大德，唯然。”“諸比丘!此等諸比丘，皆是有罪者。”
十八
　　 諸比丘!衆生俱與界相關連、相和合。另意志俱與劣意志相關連、相和合。善意志俱與善意志相關連、相和合。
十九
　　 諸比丘!衆生於過去世，亦俱與界相關連、相和合。劣意志俱與劣意志相關連、相和合。善意志俱與善意志相關連、相和合。 

二十
　　 諸比丘!衆生于未來世，亦俱與界相關連、相和合。另意志俱與劣意志柑關連、相和合。善意志俱與善意志柑關連、相和合。
二一
　　 “諸比丘!衆生于現世亦俱與界相關連、相和合。劣意志俱與劣意志相關連、相和合。善意志俱與善意志相關連、相和合。”
[一六] 第六 有偈
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!衆生俱與界相關連、相和合。另意志俱與劣意志相關連、相和合。
三
　　 諸比丘!衆生於過去世，亦俱與界相關連、相和合。劣意志俱與劣意志相關連、相和合。 四
　　 諸比丘!衆生于末來世，亦俱與界相關連、相和合。劣意志俱與劣意志相關連、相和合。
五
　　 諸比丘!衆生於現在世，亦俱與界相關連、相和合。劣意志俱與劣意志相關連、相和合。
六
　　 諸比丘!譬如糞與糞相關連、相和合。尿與尿相關連、相和合。唾與唾相關連、相和合。膿汁與膿汁相關連、相和合。血與血相關連、相和合。諸比丘!同于此，衆生與界相關連、相和合。劣意志俱與劣意志相關連、相和合。
七
　　 諸比丘!衆生於過去世……
八
　　 諸比丘!衆生于末來世……
九
　　 諸比丘!衆生於現在世，亦與界相關連、相和合。劣意志俱與劣意志相關連、相和合。
十
　　 諸比丘!衆生與界相關連、相和合。善意志俱與善意志相關連、相和合。
十一
　　 諸比丘!衆生於過志世亦與界相關連、相和合。善意志俱與善意志相關連、相和合。
十二
　　 諸比丘!衆生于未來世亦……
十三
　　 諸比丘!衆生於現在世，亦與界相關連，相和合。善意志俱與善意志相關連、相和合。
十四
　　 諸比丘!譬如乳與乳相關連、相和合，油與油相關連、相和合。熟酥與熟酥相關連、相和合，蜜與蜜相關連、相和合。諸比丘!同于此，衆生與界相關連、相和合。善意志俱與善意志相關連、相和合。
十五
　　 諸比丘!衆生於過去世……
十六
　　 諸比丘!衆生于未來世……
十七
　　 諸比丘!衆生於現在世亦與界相關連、相和合。善意志俱與善意志相關連、相和合。”
十八
　　世尊如是說，善逝如是說，師更以此宣說：
　　欲情之下生　　 由交而發生
　　若無交則斷　　 如于大海上
　　乘小木必沒　　 如是入懈怠
　　淨命亦沈沒　　 然彼懈怠者
　　以離無精進　　 遠離之聖者
　　專注禪思者　　 常於勤精進
　　俱與賢者住　　 常於勤精進
[一七] 第七 不信
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!衆生與界相關連、相和合。
三
　　 不信與不信俱相關連、相和合。無慚與無慚俱相關連、相和合。無愧與無愧俱相關連、相和合。少聞與少聞俱相關連、相和合。懈怠與懈怠俱相關連、相和合。妄念與妄念俱相關連、相和合。惡慧與惡慧俱相關連、相和合。
四
　　 信與信俱相關連、相和合。慚與慚俱相關連、相和合。愧與愧俱相關連、相和合。多聞與多聞俱相關連、相和合。精勤與精勤俱相關連、相和合。正念與正念俱相關連、相和合。持慧與持慧俱相關連、相和合。
五
　　 諸比丘!衆生於過去世，與界相關連、相和合。不信與不信俱相關連、相和合。無慚與無慚俱相關連、相和合。無愧與無愧俱相關連、相和合。少聞與少聞俱相關連、相和合。懈怠與懈怠俱相關連、相和合。妄念與妄念俱相關連、相和合。惡慧與惡慧俱相關連、相和合。
六
　　 諸比丘!衆生于未來世，與界相關連、相和合。不信與不信俱相關連、相和合。無慚與無慚俱相關連、相和合。無愧與無愧俱相關連，相和合。少聞與少聞俱相關連、相和合。懈怠與懈怠俱……妄念與妄念俱……惡慧與惡慧俱相關連、相和合。
七
　　 諸比丘!衆生於現在世，與界相關連、相和合。不信與不信俱相關連、相和合。無慚與無慚俱……無愧與無傀俱……少聞與少聞俱……懈怠與懈怠俱……妄念與妄念俱相關連、相和合。惡慧與惡慧俱相關連、相和合之。
　　 

八
　　 諸比丘!衆生與界相關連、相和合。信與信俱相關連、相和合。慚與慚俱相關連、相和合。愧與愧俱相關連、相和合。多聞與多聞俱相關連、相和合。精勤與精勤俱相關連、相和合。正念與正念俱相關連、相和合。持慧與持慧俱相關連、相和合。
九
　　 諸比丘!衆生於過去世……
十
　　 諸比丘!衆生于未來世…… 

十一
　　 諸比丘!衆生於現在世，俱與界相關連、相和合。信俱與信……持慧與持慧俱相關連、相和合。”
[一八] 第八 不信之根本五
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
　　 

二
　　 諸比丘!衆生與界相關連、相和合。不信與不信俱相關連、相和合。無慚與無慚俱……惡慧與惡慧俱……信與信俱相關連、相和合。慚與慚俱……持慧與持慧相關連俱、相和合。
三
　　 諸比丘!衆生於過去世，俱與界相關連、相和合：
四
　　 諸比丘!衆生于末來世，俱與界相關連、相和合。
五
　　 諸比丘!衆生於現在世亦俱與界相關連、相和合。不信與不信俱、無慚與無慚俱、惡慧與惡慧俱、慚與慚俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。 

　　 

六
　　 諸比丘!衆生與界相關連、相和合。如是應詳說。不信與不信俱相關連、相和合。無慚與無慚俱、惡慧與惡慧俱、信與信俱、愧與愧俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。
七
　　 ……於過去世……
八
　　 ……于未來世……
九
　　 ……於現在世……
十
　　 不信與不信俱相關連、相和合。少聞與少聞俱、惡慧與惡慧俱、信與信俱、多聞與多聞俱、持慧與慧俱相關連、相和合。
十一
　　 ……於過去世……
十二
　　 ……于未來世……
十三
　　 ……於現在世……
　　 

十四
　　 諸比丘!衆生與界……
不信與不信俱相關連、相和合。懈怠與懈怠俱、惡慧與惡慧俱、信與信俱、精勤與精勤俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。
十五
　　 ……於過去世……
十六
　　 ……于未來世……
十七
　　 ……於現在世……相和合。
　　 

十八
　　 不信與不信俱相關連、相和合。妄念與妄念俱、惡慧與惡慧俱、信與信俱、正念與正念俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。
十九
　　 ……於過去世……
二十
　　 ……于未來世……
二一 

　　 ……於現在世……相和合。
[一九] 第九 無慚之根本四
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
　　 

二
　　 “諸比丘!與界……無慚與無慚俱相關連、相和合。無愧與無愧俱、惡慧與惡慧俱、慚與慚俱、愧與愧俱相關連、相和合。于過去世……于未來世……於現在世……相和合。
三
　　 無慚與無慚俱關連、相和合。少聞與少聞俱、惡慧與惡慧俱、慚與慚俱，多聞與多聞俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。
　　 

四
　　 無慚與無慚俱相關連、相和合。懈怠與懈怠俱、惡慧與惡慧俱、慚與慚俱、精勤與精勤俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。
　　
五
　　 無慚與無慚俱相關連、相和合。妄念與妄念俱、惡慧與惡慧俱、慚與慚俱、正念與正念俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。
六~八
　　 于過去世……于未來世……於現在世……和合之。”
[二O] 無愧之根本三
一
　　 爾時，世尊住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!衆生與界相關連、相和合。無慚與無慚俱、少聞與少聞俱、惡慧與惡慧俱、慚與慚俱、多聞與多聞俱、持慧與持慧俱相關連、相和合14。”
三~五
　　 于過去世……于未來世……於現在世……相和合。
六
　　 無慚與無慚俱相關連、相和合。懈怠與懈怠俱、惡慧與惡慧俱、慚與慚俱、精勤與精勤俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。
七~九
　　 于過去世……于未來世……於現在世……
十
　　 無慚與無慚俱相關連、相和合。妄念與妄念俱、惡慧與惡慧俱、慚與慚俱、正念與正念俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。
十一~十三
　　 “于過去世……于未來世……於現在世……和合。”
[二一] 第十一 依少聞二
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!衆生與界相關連、相和合。少聞與少聞俱相關連、相和合。懈怠與懈怠俱、惡慧與惡慧俱、多聞與多聞俱、精勤與精勤俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。”
三~五
　　 “于過去世……于未來世……於現在世……相和合。”
六
　　 “少聞與少聞俱相關連、相和合。妄念與妄念俱、惡慧與惡慧俱、多聞與多聞俱、正念與正念俱、持慧與持慧俱關連、相和合。”
七~九
　　 “于過去世……于未來世……於現在世……和合。”
[二二] 第十二 懈怠
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!衆生與界相關連、相和合。懈怠與懈怠俱相關連、相和合。妄念與妄念俱、惡慧與惡慧俱、精勤與精勤俱、正念與正念俱、持慧與持慧俱相關連、相和合。”
三~五
　　“於過去世……未來世……於現在世……和合。”偏過去、未來、現在、一一皆無不如是。
　　此頌曰：
　　此等七有因　　 以及磚瓦家
　　劣意志與業　　 有偈不信七
　　不信根本五　　 無慚根本四
　　無愧根本三　　 少聞二懈怠
　　一之所謂經　　 及三五等經
　　謂二十二經　　 以謂第二品
第三 業 道 品
[二三] 第一 不寂靜
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!衆生與界關連、相和合。
三
　　 不信與不信俱關連、相和合。無慚與無慚俱、無愧與無愧俱、不寂靜與不寂靜俱、惡慧與惡慧俱關連、相和合。
四
　　 信與信俱關連、相和合。慚與慚俱、愧與愧俱、寂靜與寂靜俱、持慧與持慧俱關連、相和合。”
[二四] 第二 惡戒
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!衆生與界關連、相和合。
三
　　 不信與不信俱關連、相和合。無慚與無慚俱、無愧與無愧俱、惡戒與惡戒俱、惡慧與惡慧俱關連、相和合。
四
　　 信與信俱關連、相和合。慚與慚俱、愧與愧俱、持戒與持戒俱、持慧與持慧俱關連、相和合。”
[二五] 第三 五學處
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!衆生與界關連、相和合。
三
　　 殺生與殺生俱關連、相和合。不與取與不與取俱、邪欲行與欲邪行俱、妄語與妄語俱、飲酒與飲酒俱關連、相和合。
四
　　 斷殺生與斷殺生俱關連、相和合。斷不與取與斷不與取俱、斷邪欲行與斷欲邪行俱、斷妄語與斷妄語俱、斷飲酒與斷飲酒俱關連、相和合。” 

[二六] 第四 七業道
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!衆生與界關連、相和合。
三
　　 殺生與殺生俱關連、相和合。不與取與不與取俱、邪欲行與欲邪行俱、妄語與妄諸俱、離間語與離間語俱、粗語與粗語俱、綺語與綺語俱關連、相和合。
四
　　 斷殺生……斷不與取……斷邪欲行……斷妄語……斷離間語與斷離間語俱相關連、相和合。斷粗語與斷粗語俱關連、相和合。斷綺語與斷綺語俱關連、相和合。”
[二七] 第五 十業道
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!衆生與界關連、相和合。
三
　　 殺生與殺生俱關連、相和合。不與取與不與取俱……邪欲行……妄語……離間……粗語……綺語與綺語俱關連、相和合。多貪與多貪俱關連、相和合。嗔恚心與嗔恚心俱、邪見與邪見俱關連、相和合。
四
　　 斷殺生與斷殺生俱關連、相和合。斷不與取……斷邪欲行……斷妄語……斷離間語、斷粗語……斷綺語與斷綺語俱關連、相和合。無貪與無貪俱關連、相和合。無嗔恚心與無嗔恚心俱關連、相和合。正見與正見俱關連、相和合。”
[二八] 第六 八支
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰：]“諸比丘!衆生與界關連、相和合。
三
　　 邪見與邪見關連、相和合。邪思與邪思俱……邪語……邪業……邪命……邪精進……邪念……邪定與邪定俱關連、相和合。邪智與邪智俱關連、相和合。邪解脫與邪解脫俱關連、相和合。”
[二九] 第七 十支
一
　　 [爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 [爾時，世尊曰:]“諸比丘!衆生與界關連、相和合。
三
　　 邪見與邪見俱關連、相和合。邪思……邪語……邪業……邪命……邪精進……邪念……邪定與邪定俱關連、相和合。邪智與邪智俱關連、相和合。邪解脫與邪解脫俱關連、相和合。 

四
　　正見與正見俱關連、相和合。正思……正語……正業……正命……正精進……正念……正定……正智與正智俱關連、相和合正解脫與正解脫俱關連、相和合。”偏過去、未來、現在、一一皆無不如是。
　　七經之頌曰：
　　不寂靜惡戒　　 以及五學處
　　所謂七道業　　 乃至十道業
　　第六謂八支　　 第七爲十支
第四 隨 喜 品
[三0] 第一 四
一
　　爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!有此等之四界。四者何耶?地界、水界、火界、風界是。諸比丘!此等四界。”
[三一] 第二 前
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!我正覺前、尚未成正覺爲菩薩時，我生此念：
三
　　“地界之味者何耶?禍者何耶?出離者何耶?水界之味者何耶?禍者何耶?出離者何耶?火界之味者何耶?禍者何耶?出離者何耶?風界之味者何耶?禍者何耶?出離者何耶?”
四
　　諸比丘!我生此念：
五
　　緣地界而生樂、喜，此乃地界之味。地界是無常、苦、變易之法，此乃地界之禍。對地界欲貪之調伏，欲貪之舍離，此乃地界之出離。
六
　　緣水界……
七
　　緣火界……
八
　　緣風界而生樂、喜、此乃風界之味。風界是無常、苦、變易之法，此乃風界之禍。對風界欲貪之調伏，欲貪之舍離，此乃風界之出離。
九
　　諸比丘!我對此等之四界，以味如是之味，以禍是禍，以出離是出離，未能如實知之間，諸比丘!我於含天界、魔界、梵界、沙門、婆羅門、人、天之世界，不知成就無上之正等覺。
十
　　諸比丘!我對此等之四界，以味如是味，以禍是禍，出離是出離，如實知時，我於含天界、魔界、梵界、沙門、婆羅門、人、天之世界，已知成就無上之正等覺。 十一
　　我生：“我心解脫爲不動，此爲最後之生，今無後有”之知見。”
[三二] 第三 [我]所行
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!我行求地界之味，達地界之味，我已以慧善知地
界之味。
三
　　諸比丘!我行求地界之禍，達地界之禍，我已以慧善知地界之禍。
四
　　諸比丘!我行求地界之出離，達地界之出離，我已以慧善知地界之出離。
五~七
　　諸比丘!我行求水界之……
八~十
　　諸比丘!我行求火界之……
十一
　　諸比丘!我行求風界之味，達風界之味，我已以慧善知風界之味。
十二
　　諸比丘!我行求風界之禍，達風界之禍，我已以慧善知風界之禍。
十三
　　諸比丘!我行求風界之出離，達風界之出離，我已以慧善知風界之出離。
十四
　　諸比丘!我對味此等四界之味，以禍是禍，以出離是出離，未能如實知時，諸比丘!我於含天界、魔界、梵界、沙門、婆羅門、人、天之世界，不能知成就無上正等覺。
十五
　　諸比丘!我對味此等四界之味，以禍是禍，以出離是出離，如實知時，諸比丘!我於含天界、魔界、梵界、沙門、婆羅門、人、天之世界，知成就無上之正等覺。
十六
　　我生：“我心解脫爲不動，此爲最後之生，今無後有”之知見。”
[三三] 若無此
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!若無此地界之味，則衆生不貪求此地界，諸比丘!然則因有地界之味故，衆生貪求此地界。
三
　　諸比丘!若無此地界之禍，則17衆生不厭此地界，諸比丘!然則有地界之禍故，衆生厭此地界。
四
　　諸比丘!若無地界之出離，則衆生不出離此地界。諸比丘!然則有地界之出離故，衆生出離此地界。 

五~七
　　諸比丘!若無此水界之味……
八~十
　　諸比丘!若無此火界之味……
十一
　　諸比丘!若無此風界之味，則衆生不貪此風界。諸比丘!然有風界之味故，衆生貪此風界。
十二
　　諸比丘!若無此風界之禍，則衆生不厭此風界。諸比丘!然有風界之禍故，衆生厭此風界。
十三
　　諸比丘!若無此風界之出離，則衆生不出離此風界。然則有風界之出離故，衆生出離此風界。
十四
　　諸比丘!衆生味此等四界之味，以禍是禍，以出離是出離，未能如實知時，諸比丘!此等之衆生、不由含天界、魔界、梵界、沙門、婆羅門、人、天中捨棄、被解放，不相應，因不依心以捨棄而住。
十五
　　諸比丘!衆生味此等四界之味，以禍是禍，以出離是出離等，如實知時，諸比丘!此等衆生由天界、魔界、梵界、沙門、婆羅門、人、天中捨棄、被解放，不相應，因依心以捨棄而住。”
[三四] 第五 苦
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!若此地界一向是苦、伴苦、苦顯現、樂不顯現，則衆生不貪此地界。諸比丘!然則地界爲樂、伴樂、樂顯現、苦不顯現故，衆生以貪此地界。
三
　　諸比丘!若水界……
四
　　諸比丘!若火界…… 

五
　　諸比丘!若風界一向是苦、伴苦、苦顯現、樂不顯現，則衆生不貪此風界。諸比丘!若然風界爲樂、伴樂、樂顯現，苦不顯現故，衆生貪此風界。
六
　　諸比丘!若地界一向是樂、伴樂、樂顯現，苦不顯現，則衆生不厭此地界。諸比丘!然則地界是苦、伴苦、苦顯現，樂不顯現故，衆生厭此地界。
七
　　諸比丘，若水界……
八
　　諸比丘!若火界……
九
　　諸比丘!若風界一向是樂、伴樂、樂顯現，苦不顯現，則衆生不厭此風界。諸比丘!然風界是苦、伴苦、苦顯現，樂不顯現故，衆生厭此風界。”
[三五] 第六 隨喜
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]我謂：“諸比丘!對地界隨喜者、則對苦隨喜。以苦隨喜者，則不得解脫苦。”
三
　　諸比丘!封水界隨喜者……
四
　　諸比丘!對火界隨喜者……
五
　　諸比丘!我謂：“對風界隨喜者，則對苦隨喜。對苦隨喜者，則不得解脫苦。”
六
　　諸比丘!我謂：“對地界不隨喜者，則對苦不隨喜。對苦不隨喜者，則解脫苦。”
七
　　諸比丘!對水界……
八
　　諸比丘!對火界……
九
　　諸比丘!我謂：“對風界不隨喜者，則對苦不隨喜。對苦不隨喜者，則苦解脫。”
[三六] 第七 生起
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!地界之生起、住、再生、顯現，是苦之生起、貪、住、老死之顯現。”
三
　　諸比丘!水界之……
四
　　諸比丘!火界之……
五
　　諸比丘!風界之生起、住、再生、顯現，是苦之生起，貪、住、老死之顯現。
六
　　諸比丘!地界之滅、靜止、絕滅，是苦之滅，貪靜止、則老死之絕滅。
七
　　諸比丘!水界之……
八
　　諸比丘!火界之……
九
　　諸比丘!風界之滅、靜止、絕滅，是苦之滅，貪靜止、則老死之絕滅。”
[三七] 第八 沙門婆羅門(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!有此等之四界。四者何耶?地界、水界、火界、風界。
三
　　諸比丘!雖任何之沙門、婆羅門，對此等四界之味、禍、出離、不如實知者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，於沙門乃非正沙門，於婆羅門乃非正婆羅門。彼等尊者對沙門之義、婆羅門之義、於現法亦非自知，入實證而住者。
四
　　諸比丘!雖任何之沙門、婆羅門，對此等四界之味、禍、出離，如實知者，諸比丘!彼等沙門、婆羅門，於沙門乃正沙門、於婆羅門乃正婆羅門。彼等尊者對沙門之義、婆羅門之義、於現法自知，入實證而住者。”
[三八] 沙門婆羅門(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!有此等之四界。四者何耶?地界、水界、火界、風界是。
三
　　諸比丘!凡任何之沙門、婆羅門，對此等四界之集與絕滅、味、禍、出離、不能不如實知，故不得不詳說。
四
　　……知、自知、入實證而住。”
[三九] 沙門婆羅門(之三)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!雖任何之沙門、婆羅門，不知地界、不知地界之集、不知地界之滅、不知趣地界滅之道迹……
三
　　不知水界……
四
　　不知火界……
五
　　不知風界、不知風界之集、不知風界之滅、不知趣風界滅之道迹者，諸比丘!彼等沙門、婆羅門，於沙門乃非正沙門，於婆羅門乃非正婆羅門，彼等尊者亦對沙門之義、或婆羅門之義，於現法不能自知、入實證而住。
六
　　諸比丘!雖任何之沙門、婆羅門，知地界、知地界之集、知地界之滅、知趣地界滅之道迹者……
七
　　知水界……
八
　　知火界……
九
　　知風界、知風界之集、知風界之滅、知趣風界滅之道助者，諸比丘!彼等沙門、婆羅門，於沙門乃正沙門，於婆羅門乃正婆羅門。彼等尊者亦對沙門之義，婆羅門之義，於現法自知、入實證而住。” 

　　此頌曰:
　　四與前及行　　 若無此及苦
　　隨喜生起三　　 沙門婆羅門
第三 界相應 注
1 雜阿含一六(大正藏二、一一五c)
2 雜阿含一六(大正藏二、一一六a)
3 雜阿含一六(大正藏二、一一六a)經題之no ce tam以讀爲no ca etsm
4 非觸生原文physsnanatta是phassananatta之誤。
5 非界生原文phatunanatta是dhatunanatta之誤。
6 雜阿含一六(大正藏二、一一六a)。
7 雜阿含一六(大正藏二、一一六b)。
8 雜阿含一七(大正藏二、一一六c)。
9 雜阿含一六(大正藏二、一一七a)。
10 入於邪(micchapatipajjati)不入于如實之道迹。(SA、11、P、136)。
11 雜阿含一七(大正藏二、一一七a)。
12 一四、一五、一六雜阿含一六(大正藏二、一一五a)。
13 以下之偈同。Theragatha 147、148。
14 原文於有“一”想是衍字。
15 二一、二四雜阿含一六(大藏二、一一五c)。
16 原文脫落此句以暹羅本補譯之。
17 衆生原文sattha是satta之誤。
18 沙門之義原文samannatta是samannattha之誤。
第四 無始相應
第一　　薪草品
[一] 薪草
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城。
二
　　爾時，世尊言諸比丘曰：“諸比丘!”彼等比丘奉答世尊曰：“唯然，大德!”
三
　　世尊曰：“諸比丘!輪回無始，衆生之爲無明所覆、渴愛所縛，不知流轉輪回之本際。
四
　　比丘等!譬如有人，于此閻浮提伐草、薪、小枝、集於同一場所。堆積成四指量之方形謂：“此是我母、此是我母之母。”計數而置。諸比丘!彼人數算其母之母而不能終盡，則此閻浮提之草、薪、枝、小枝，已至終盡。
五
　　所以者何?諸比丘!此輪回無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛，不知2流轉輪回之本際。
六
　　諸比丘!如是，長夜受苦、受痛、受失，增大其墓所。
七
　　諸比丘!是以于諸行足厭、足於厭離、足於解脫。”
[二] 第二 地
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!輪回無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛、不知流轉輪回之本際。
三
　　諸比丘!譬如有人，以大地作棗種子大之土丸，以[數]而置之謂：“此是我父，此是我父之父。”諸比丘!彼人數其父之父不能終盡，此大地已至終盡矣。
四
　　所以者何?諸比丘!輪回無始、衆生爲無明所覆、渴愛所縛，不知流轉輪回之 

本際。
五
　　諸比丘!如是長夜受苦、受痛、受失，增大其墓所。
六
　　諸比丘!是以于諸行足厭、足於厭離，足於解脫。”
[三] 第三 淚
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!輪回無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛，不知流轉輪回之本際。
三
　　諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?四大海之水，與汝等怨憎相會，喜愛之別離，長時流轉輪回、悲歎時，所流之淚，何者爲多耶?”
四
　　“大德!我等知世尊所說法，大德!我等怨憎相會，喜愛之別離，長時流轉輪回，悲歎時所流之淚爲多，其非四大海水所能比擬。” 

五
　　“善哉，善哉!諸比丘!汝等對我所說之法，能如是知之矣。
六
　　諸比丘!汝等怨憎相會，與喜愛別離，長時流轉輪回，悲歎時所流注之淚爲多，其非四大海水所能比擬。
七
　　諸比丘!汝等於長夜逢母之死。
八
　　……逢子之死。
九
　　……逢女兒之死。
十
　　 ……逢眷屬之失。
十一
　　……逢財寶之失。
十二
　　諸比丘!汝等於長夜，逢病之失。汝等逢此等之病失，怨憎相會，與喜愛者別離，悲歎時所流注之淚爲更多，其非大海水所能比擬。
十三
　　所以者何?諸比丘!輪回乃無始……
十四
　　諸比丘!是人于諸行足厭、足於厭離、足於解脫。”
[四] 第四 乳
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!輪回無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛，不知流轉於輪回之本際。”
三
　　“諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?汝等於此等長夜流轉輪回所吞之母乳，與四海之水，何者爲多耶?”
四
　　“大德!我等知世尊所說之法，大德!我等於長夜流轉輪回所吞之母乳爲更多，非大海小所能比擬。”
五
　　“善哉，善哉!諸比丘!善哉!諸比丘!汝等對我所說之法，能如是知之矣。
六
　　諸比丘!汝等長夜流轉輪回而所吞飲之母乳爲更多，非大海水所能比擬。
七
　　所以者何?諸比丘!輪回無始……足於能脫。”
[五] 第五 山
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城紙樹給孤獨園。
二
　　爾時，一比丘來詣世尊之處。詣已……
三
　　坐於一面之彼比丘白世尊言：“大德!一劫爲幾何之長耶?”
四
　　汝比丘!一劫爲長久，是爲多歲，如是多歲、或如是多百歲、或如是多千歲、或如是多百千歲、不可算數。
五
　　“大德!唯然。得以譬喻之耶?”
六
　　世尊曰：“比丘!可得。”“比丘!譬如有縱一由旬，廣一由旬，高一由旬，而無空隙、無龜裂，堅困之大岩山。[若]有人、每終百歲，以迦屍衣一拂之，比丘!其大岩山，依此方法而滅盡至終，劫猶未盡。
七
　　比丘!劫乃如是長久。比丘!如是長久之劫，輪回多劫，輪回比百劫多，輪回比千劫多，輪回更比百千劫多。
八
　　所以者何?諸比丘!輪回無始……足於解脫。”
[六] 第六 芥子
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　當時有一比丘，來詣世尊之處……
三
　　坐一面之比丘，以此白世尊曰：“大德!一劫有幾何之長耶?”
四
　　“比丘![一]劫甚長，劫乃多歲，或……多百千歲，不可算數。”
五
　　“大德!唯然，得可譬喻耶?”
六
　　“比丘!得以譬喻，比丘!譬如有一由旬之鐵城，縱一由旬，廣一由旬，高一由旬，如以頭巾纏縛，充滿芥子粒。時有人，每過百年，取出一芥子粒。比丘!彼芥子之大積集，以此等方法，城可滅盡至終，然而劫猶未盡。
七
　　比丘!如是劫之長久，比丘!如是長久之劫，多劫輪回、輪回比百劫多，輪回比千劫多，輪回更比百千劫多。
八
　　所以者何?比丘!輪回乃無始……足於解脫。”
[七] 第七 聲聞
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，衆多之比丘，來詣世尊之處……
三
　　坐於一面之彼等諸比丘，白世尊言：“大德!經過幾多劫耶?”
四
　　“諸比丘!經過已多劫。此等爲多劫，或爲多百劫，或爲多千劫、或爲多百千劫，不能算數。”
五
　　“大德!唯然，可得作譬喻耶?”
六
　　“諸比丘!可得作[譬喻]。世尊曰：“諸比丘!此處有四聲聞百歲之壽、百歲之命，彼等日日憶念百千劫，諸比丘!諸劫爲由彼等之所憶念。時彼等四聲聞百歲之壽、百歲之命，過百歲而歿。
七
　　諸比丘!如是經過多劫，彼等爲多劫，或爲多百劫，或爲多千劫，或爲多百千劫，不可算數。
八
　　所以者何?諸比丘!輪回乃無始……足於解脫。”
[八] 第八 恒河
一
　　[爾時，世尊]于王舍城竹林……
二
　　爾時，一婆羅門來詣世尊之處……
三
　　坐于一面之婆羅門白世尊言：“瞿曇!經過幾多之劫耶?”
四
　　“婆羅門!經過已多劫。彼等爲多劫，或爲多百劫，或爲多千劫，或爲多百千劫，不可算數。”
五
　　“瞿曇!唯然，可得作譬喻耶?”
六
　　“婆羅門!可得作[譬喻]。世尊曰：“婆羅門!譬喻此恒河之水流，流入大海，其中之砂爲多砂，或爲多百砂，或爲多千砂，或爲多百千砂，不可算數。” 

七
　　“婆羅門!因之，經過更多劫。彼等爲多劫，或爲多百劫，或爲多千劫，或爲多百千劫，不可算數。
八
　　所以者何?婆羅門!輪回乃無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛，不知流轉輪回之本際。
九
　　婆羅門!如是，長夜受苦、受痛、受失，增大其墓所。婆羅門!是以于諸行足厭、足於厭離、足於解脫。”
十
　　如是說已。彼婆羅門白世尊言：“瞿曇!是稀有，瞿曇!是稀有……尊者瞿曇!請攝納我，自今以後，當終生歸依爲優婆塞。”
[九] 第九 杖
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!輪回乃無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛，不知流轉輪回之本際……
三
　　諸比丘!譬喻向上空擲杖，一度落於根地，一度落於中地，一度落於頭地，諸比丘!同此，被無明所覆、渴愛所縛，流轉輪回之衆生，一度由此界至彼界，一度由彼界至此界。
四
　　所以者何?諸比丘!轉回乃無始……足於解脫。”
[十] 第十 人
一
　　[爾時，世尊]住王舍城耆闍崛山。
二
　　爾時，世尊曰：
三
　　“諸比丘!輪回乃無始……
四
　　諸比丘!依一人於一劫之所流轉輪回，若有此等之集骨者，集之不使毀壞，其骨之堆積，骨之累積，骨之積聚，有如毗富羅山之大。
五
　　所以者何?諸比丘!輪回無始……足於解脫。”
六
　　世尊宣說已。善逝仰此!師更作斯宣曰：
　　(一)一人生一劫
　　人骨積無量
　　積聚等山高
　　斯爲大仙說
　　(二)彼大仙所說
　　耆闍崛山北
　　摩揭陀山城
　　毗富羅山大
　　(三)我以正慧觀
　　苦與苦生起
　　超越苦之法
　　唯八支聖道
　　(四)得見聖諦時
　　趣於苦之滅
　　七返以爲極
　　彼人得轉生
　　一切結已盡
　　爲苦之終焉
　　 此頌曰：
　　 薪草以及地　　 淚乳山芥子
　　 聲聞與恒河　　 以及杖與人
第二 苦惱等品
[一一] 第一 苦惱
一
　　一時，世尊住舍衙城。
二
　　爾時，[世尊曰：]
三
　　“諸比丘!輪回乃無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛，不知流轉輪回之本際。
四
　　諸比丘!汝等見此處具有必然之苦惱與不幸時，對此處應於作一結論：“我等亦長時如是受之矣。”
五
　　所以者何?諸比丘!輪回乃無始……足於解脫。”
[一二] 第二 安樂
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!輪回乃無始……
三
　　諸比丘!汝等見安樂、榮華時，對此必作一結論：“我等亦長時受之矣。” 四
　　所以者何?諸比丘!輪回無始……不知流轉輪回之本際……足於解脫。”
[一三] 第三 約三十
一
　　[爾時，世尊]住王舍城竹林。
二
　　當時約有三十位波婆比丘，皆住阿蘭若，悉爲乞食者，皆著糞掃衣，悉持三衣者，一切皆有結者。[彼等三十位比丘]來詣世尊之處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
三
　　爾時，世尊生如是思念：“此等三十位波婆比丘，皆住阿蘭若，悉爲乞食者，著糞掃衣者，悉持三衣者，一切皆有結者。我寧爲說此等之如法，於此教，使無取著，依諸漏使心得解脫。”
四
　　爾時世尊言諸比丘曰：“諸比丘!”彼等諸比丘奉答世尊曰：“唯然，大德!”
五
　　世尊曰：“諸比丘!輪回乃無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛，不知流轉輪回之本際。
六
　　諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?汝等於此等之長時，流轉輪回，奔走頭破流出之血，與四大海之水，何者較多耶?”
七
　　“大德!我等知世尊所說之法，大德!我等於長時流轉輪回，奔走頭破流出之血爲多，非四大海之水可比擬。”
八
　　“善哉，善哉!諸比丘!善哉!諸比丘!汝等對我所說之法，能如是了知。
九
　　諸比丘!汝等於此等之長時，流轉輪回，奔走頭破流出之血爲多，非四大海之水可比擬……
十
　　諸比丘!汝等長夜生爲牡牛做牡牛時，奔走頭破流出之血爲多，非四大海之水可比擬……
十一
　　諸比丘!汝等長夜生爲水牛做水牛時，奔走頭破流出之血……
十二
　　諸比丘!汝等長夜生爲牡羊爲牡羊時……
十三
　　諸比丘……生爲山羊，爲山羊時……
十四
　　諸比丘……生爲鹿，爲鹿時……
十五
　　諸比丘……生爲狗，爲狗時……
十六
　　諸比丘……生爲豬，爲豬時……
十七
　　諸比丘!汝等長夜、爲盜賊、爲劫村者而被捕，奔走而被截頭流出之血……
十八
　　諸比丘!汝等長夜爲盜賊、立于道路而被捕，奔走而被截頭流出之血……
十九
　　諸比丘!汝等長夜爲盜賊、不義者而被捕，奔走頭破流出之血爲較多，非四大海之水可比擬。
二十
　　 所以者何?諸比丘!輪回無始，足於解脫。”
二一
　　世尊如是說已，彼等諸比丘對世尊之說法、隨喜、歡喜。
二二
　　宣說此時，約三十位波婆比丘，已無取著，依諸漏而心解脫。
[一四] 第四 母
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!輪回乃無始……
三
　　諸比丘!於此等之長夜，很難找出未嘗爲母之衆生者。
四
　　所以者何?諸比丘!輪回乃無始……足於解脫。”
[一五] 第五 父
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　……諸比丘……很難找出未嘗爲父之衆生者。
[一六] 第六 兄弟
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　……諸比丘……很難找出未嘗爲兄弟之者。
[一七] 第七 姊妹
一
　　爾時，世尊住舍衛城。
二
　　……諸比丘……很難找出未嘗爲姊妹之衆生者。
[一八] 第八 子
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　……諸比丘，很難找出未嘗爲子之衆生者……
[一九] 第九 女兒
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰:]“諸比丘!輪回乃無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛，不知流轉輪回之本際。諸比丘!於此長夜，很難找出未嘗爲女兒之衆生者。所以者何?諸比丘!輪回乃無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛，不知流轉輪回之本際。諸比丘!然則長夜受苦，受痛、受失，增大其墓所。諸比丘!是人，于諸行足厭、足於厭離、足於解脫。”
[二十] 第十 毗富羅山
一
　　[爾時，世尊]住王舍城闍崛山。
二
　　[爾時，世尊]言諸比丘……
三
　　世尊曰：“諸比丘!輪回乃無始，衆生爲無明所覆、渴愛所縛，ㄙ冀y轉輪回之本際。
四
　　諸比丘!往昔此毗富羅山稱爲東竹山。諸比丘!彼時人等呼之爲提瓦羅。汝等比丘!提瓦羅人等之壽量爲四萬歲。諸比丘!提瓦羅人等，登上東竹山需四日，降下需四日。
五
　　諸比丘!爾時，拘樓孫世尊、應供、正等覺者，出現於世。諸比丘!拘樓孫世尊、應供、正等覺者，有名曰威杜拉、僧耆婆二人爲上足弟子。
六
　　諸比丘!試觀!此山之名消滅，彼等衆人歿去，彼世尊已般涅槃。
七
　　諸比丘!是諸行爲無常。諸比丘!如是諸行是不定。諸比丘!如是諸行爲不安。諸比丘!是以，于諸行足厭、足於厭離、足於解脫。
八
　　諸比丘!往昔此毗富羅山稱萬伽伽山。諸比丘!又，彼時諸人被稱爲赤馬。諸比丘!赤馬之人，壽量爲三萬歲。諸比丘!赤馬之人登上萬伽伽山需三日，降下需三日。
九
　　諸比丘!爾時，拘那含世尊、應供、正等覺者出現於世。諸比丘!拘那含世尊、應供、正等覺者，有名曰比茲耶、蘇陀羅二人爲上足弟子。
十
　　諸比丘!試觀!此山名消滅，彼等衆人歿去，彼世尊亦般涅槃矣。諸比丘!如是諸行無常……足於解脫。
十一
　　諸比丘!往昔此毗富羅山稱爲斯巴薩山。諸比丘!彼時人等被稱爲蘇比耶。諸比丘!蘇比耶人之壽量爲二萬歲。諸比丘!蘇比耶人登上斯巴薩山需二日，降下需二日。
十二
　　爾時，迦葉世尊、應供、正等覺者，出現於世。諸比丘!迦葉世尊、應供、正等覺者，有名曰帝沙、巴拉多瓦迦二人爲上足弟子。
十三
　　諸比丘!試觀!此山之名消滅，彼等衆人歿去，彼世尊已般涅槃矣。
十四
　　諸比丘!如是諸行是無常。諸比丘!如是諸行是不定。……足於解脫。
十五
　　諸比丘!又現在此毗富羅山，而稱爲毗富羅。諸比丘!現在此諸人被稱爲摩揭陀人。諸比丘!摩揭陀人之壽量少，微少。長生亦僅者百歲，或僅有之多。汝等比丘!摩揭陀人上登毗富羅需暫態，降下需暫態。
十六
　　諸比丘!現今，我爲應供、正等覺者、出現於世。諸比丘!我今有舍利弗、目犍連二人爲上足弟子。
十七
　　諸比丘!此山名消滅，此等人人死去，我亦將至般涅槃時。
十八
　　諸比丘!如是諸行是無常。諸比丘!如是諸行是不定。諸比丘!如是諸行是不安。諸比丘!是以，于諸行足厭、足於厭離、足於解脫。”
十九
　　世尊宣說已，善逝仰此，大師更說此曰:
　　(一)
　　東竹山提瓦羅
　　赤馬人萬伽伽
　　斯巴薩蘇比耶
　　毗富羅摩揭陀
　　(二)
　　然諸行是無常
　　此等是生滅法
　　生之而又消滅
　　此等寂滅爲樂
　　此頌曰：
　　苦惱與安樂　　三十與父母
　　兄弟與姊妹　　子女毗富羅
第四 無始相應 注
1 雜阿含三四(大正藏二、二四一b)及別譯雜阿含十六(大正藏二、四八六c)。
2 “示知”原文pannayati是pannayati之誤。
3 雜阿含三四(大正藏二、二四一b)及別譯雜含一六(大正藏二、四八六c)。
4 雜阿含二三(大正藏二、二四0c)別雜一六(大正藏二、四八六a)及增一阿含卷五一(大正藏 二、八一四a)。
5 雜阿含二三(大正藏二、二四一a)及別雜一六(大正藏二、四八六b)。
6 雜阿含三四(大正藏二、二四二c)及別雜一六(大正藏二、四八七c)。
7 雜阿含三四(大正藏二、二四二b)及別雜一六(大正藏二、四八七c)及增一阿含、五二(大正藏、八二五b)。
8 “纏頭巾”culikbaddha于原文culikabaddha是誤。
9 雜阿含三四(大正藏二、二四二c)及別雜一六(大正藏二、四八八a)。
10 雜阿含三四(大正藏二、二四二a)及別雜一六(大正藏二、四八七b)。
11 雜阿含三四(大正藏二、二四二a)及別雜一六(大正藏二、一一二b)及別雜(大正藏二、四八八b)。
12 雜阿含三四一大正藏二、二四二a)及別雜一六(大正藏二、四九六b)及別雜(大正藏二、四九六b)。
13 雜阿含三四(大正藏二、二四一c)及別雜一六(大正藏二、四八七a)。
14 雜阿含三四(大正藏二、二四一c)及別雜一六(大正藏二、四八六c)。
15 雜阿含三四(大正藏二、三四0b)及別雜一六(大正藏二、四八五c)。
16 第四--九雜阿含三四(大正藏二、二四一c)及別雜一六(大正藏二、四八七c)。
17 雜阿含三四(大正藏、二四三b)及別雜一六(大正藏二、四八八c)
18 僧耆婆原文Sajiva是誤。
第五 迦 葉 相 應
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!此迦葉[自得]任何之衣皆滿足。彼[自得]任何之衣，皆滿足稱讚。不因衣陷於不正、不當。若不得衣，亦心不動搖，得衣亦不執著。無溺惑，無陷、見禍，以享受出離之慧。
三
　　諸比丘!此迦葉，[彼得]任何之缽食皆滿足。[自得]任何之缽食皆滿足稱讚。不因缽食陷於不正、不當。若不得缽食，亦心不動搖，得缽食亦不執著。無溺惑、無陷、見禍，以享受出離之慧。
四
　　諸比丘!此迦葉，[彼得]任何之床座皆滿足。[自得]任何之床座皆滿足稱讚。不因床座陷於不正、不當。[若]不得床座，亦心不動搖，得床座亦不取著、無溺惑，無陷、見禍，以享受出離之慧。
五
　　諸比丘!此迦葉，[自得]任何於病所需之藥，資具皆滿足。[彼自得]任何之病所需之藥，資具皆滿足稱讚，不因於病所需之藥、資具，陷於不正、不當。[若]不得病所需之藥、資具，心亦不動搖，若得於病所需之藥、資具，亦不取著。無溺惑、無陷、見禍，以享受出離之慧。
六
　　諸比丘!汝等不可不如是學，即：“我等[得]任何之衣皆滿足。對任何之衣皆滿足稱讚。不因衣陷於不正、不當。[若]不得衣，亦心不動搖，得衣亦不取著。無溺惑、無陷、見禍，以享受出離之慧。”一切不可不如是學。又：“我等對[自得]任何缽食亦滿足……我等[自得]任何之床座皆滿足。……我等[自得]任何於病所需之藥、資具，皆滿足。對任何之藥所要之藥、資具，皆滿足稱讚。[我等]若不得於病所要之藥、資具，亦心不動搖。對病所要之藥、資具，得之亦不取著。無惑溺、無陷、見禍，以享受出離之慧。”諸比丘!汝等不可不如是學。
七
　　諸比丘!我依迦葉，或依如迦葉者，教示汝等。汝等依所教，不能不如是得達。”
一
　　如是我聞。一時尊者大迦葉，尊者舍利弗住波羅奈之仙人墮處鹿野苑。
二
　　爾時，尊者舍利弗，暮時由宴坐起，來近大迦葉……禮敬後坐於一面。
三
　　坐於一面之尊者舍利弗，對尊者大迦葉作是言曰：
四
　　“友，迦葉!於此不熱誠、不知愧，則不達菩提、不達涅槃、不達無上之安穩。然熱誠與知愧、則得達菩提，得達涅槃，得達無上之安穩。”
五
　　“友!如何不熱誠、無愧，不達菩提、不達涅槃、不達無上之安穩耶?如何熱心知愧、得達菩提、得達涅槃、達無上之安穩耶?”
六
　　“友!此有比丘，對“未生之惡不善法，於我使生時，爲不利。”此爲不熱誠。對“已生之惡不善法、不舍離，爲不利。”此爲不熱誠。對“未生之善法，於我不使生，爲不利。”則爲不熱誠。對“已生之善法，於我使滅，爲不利。”此爲不熱誠。”友!如是爲不熱誠。
　　
七
　　友!無愧者何耶?友，于此有比丘，對“未生之惡不善法，於我使生時，爲不利。”此爲不知愧。對“已生之惡不善法，於我不舍離，爲不利。”此爲不知愧。對“未生之善法，於我不使生，爲不利。”則不知愧。又，對“已生之善法，於我使滅時，爲不利。”此爲不知愧。友!如是爲無知愧。
八
　　友!如是之不熱誠與不知愧，不達菩提、不達涅槃、不達無上之安穩。
　　
九
　　友!熱誠者何耶?友!此有比丘，對“未生之惡不善法，於我使生，是爲不利。”如此是爲熱誠。對“已生之惡不善法，於我使不舍離，是爲不利。”是爲熱誠。對未生之善法，於我使……”是爲熱誠。友!如是爲熱誠。
十
　　友，愧者何耶?
　　友!於此有比丘，對“未生之惡不善法，於我使生，是爲不利。”此則知愧。對“已生之惡不善法、於我使不舍離，是爲不利，”此是爲愧。對“未生之善法，我使不生，是爲不利。”是爲愧。對“已生之善法，於我使滅，是爲不利。”此爲愧。
十一
　　友!如是之熱誠與知愧，得達菩提、得達涅槃、得達無上之安穩。”
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。 

二
　　爾時，世尊曰：“諸比丘!汝等入於在俗之家，當如月喻，整身調心而走近。入於在俗之家，應常如新來比丘之謙虛。
三
　　諸比丘!譬如有人，對眺望古井、山崖、川淵，宜整身調心。諸比丘!同此，入於在家，得整身調心近以趨近，對於在俗人衆應謙虛。“諸比丘!迦葉如月喻，整身調心近於在俗之家。於在俗之家如新來比丘之謙虛。
四
　　諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?比丘應如何適於進入在俗之家耶?”
五
　　“大德!世尊爲我等之法本，世尊爲我等之教導者，世尊爲我等之歸依處。善哉，大德!世尊顯示此所說義，諸比丘聞世尊之所說，當受持奉行。”
六
　　爾時世尊，以手揮向虛空曰：“諸比丘!譬如此手之對虛空，無著、無捉、無縛。諸比丘!同此，比丘如何趣於在俗之家耶?於俗家，當心亦無著、無捉、無縛。應念：“欲得者將得，欲爲功德，則將成就。”
七
　　又如對己之所得歡喜滿足，於他之所得亦歡喜滿足。比丘!如是之比丘，適宜入於在家。諸比丘!迦葉雖近任何之家，於在俗之家，爲心無著、無捉、無縛，彼念欲得者將得，欲爲功德，則將成就。
八
　　又如對己之所得歡喜滿足，對他之所得亦歡喜滿足。
九
　　諸比丘!如是之比丘，適宜入於在俗之家。
十
　　諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?比丘之不淨說法者，爲如何耶?比丘之淨說法者，爲如何耶?”
十一
　　“大德!世尊爲我等之法本，世尊爲教導者，世尊爲歸依處。善哉，大德!世尊顯示此等所說之義，諸比丘聞世尊之所說，當受持奉行。”
十二
　　“諸比丘!若然，當諦聽，當善思念，我將說。”彼等諸比丘向世尊奉答曰：“唯然，大德!”
世尊曰：
十三
　　“諸比丘!任何之比丘，以如是之心，對他人說法者：“實爲我聞法，聞法生歡喜，歡喜而向我示其歡喜之表態。”諸比丘!如是爲比丘之不淨說法。
十四
　　諸比丘!任何之比丘，以如是之心，對他人說法者：“法乃由世尊善說者，于現世不隔時而有果報，可得說來見之法，而導於涅槃。識者各各應自知之法。實爲我聞法，聞法而予瞭解，瞭解而更如法修行。”如是乃契於善法之性質，向他說法，由悲湣、哀憐之哀湣爲始，向他人說法。諸比丘!如是乃比丘之淨說法。
十五
　　諸比丘!迦葉以如是之心說法：“法由世尊所說者。于現世不隔時而有果報，可得說來見之法，以導於涅槃者，識者各各應知之法。實爲應我聞之法，聞法而予瞭解，瞭解而更如法修行，”如是乃契於善法之性質，由悲湣、哀憐之哀湣爲始，向他人說法。 

十六
　　諸比丘!我囑迦葉，或囑如迦葉者，教誨汝等。依所教誨者、汝等須如是修行。”
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?比丘應如何適宜入於在俗之家耶?比丘應如何不適入在家耶?”
三
　　“大德!世尊爲我等之法本……”，世尊曰：
四
　　“諸比丘!任何之比丘，以如是之心入於在家：“對我唯行施、勿不施。對我唯多施、勿少施、對我唯施勝，勿施粗。對我唯速施、勿緩施。對我唯尊重施、勿不恭。”
五
　　諸比丘!若彼比丘以如是之心，近於在家，若不旃與，因此彼比丘生怒，彼因之感受苦、憂，“少施非多……施粗非勝……施緩非速。”因此比丘生怒。彼因之感受苦、憂。施不恭敬、非尊重。因此比丘生怒，因之感受苦、憂。諸比丘!如是之比丘乃不適宜入在俗之家者。
六
　　諸比丘!比丘以如是之心近于在家--於他家對此事得作如何考慮耶?即：“唯對我施、勿不施、唯對我多施、勿少施，唯對我施勝，勿施粗，唯對我速施、勿緩施。唯對我施尊重、勿不恭。”
七
　　諸比丘!若彼比丘以如是之心近於在俗之家，雖不施與，比丘亦不因此生怒，彼因之不感受苦、憂。“少施非多，施粗非勝，施緩非速，施不恭敬，非尊重。”比丘不因此生怒，彼因之不感受苦、憂。諸比丘!如是之比丘，適於入在俗之家。
八
　　諸比丘!迦葉以如是之心入於在家。於他家得作如何之考慮耶?即：“唯對我施、勿不施，唯對我多施、勿少施，唯對我施勝、勿施粗，唯對我速施、勿緩施，唯對我施尊重、勿不恭。”
九
　　諸比丘!若彼迦葉，以如是之心近於在家，雖不施，迦葉因此亦無怒，彼因之不感受苦、憂。施少而非多，迦葉因此無怒，彼因之不感受苦、憂。施粗而非勝， 迦葉因此無怒，彼因之不感受苦、憂，施緩而非速，迦葉因此無怒，彼因之不感受苦、憂。施不恭而非尊重，迦葉因此無怒，彼因之不感受苦、憂。
十
　　諸比丘!我囑迦葉，或囑如迦葉者教誨汝等，對所教誨，汝等應如是行。”
一
　　如是我聞。[爾時，世尊]住王舍城竹林。
二
　　爾時，尊者大迦葉，來詣世尊處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
三
　　對坐於一面之尊者大迦葉，世尊作如是曰：“迦葉!汝齡老矣，此等可棄舍之粗布糞掃衣，於汝猶重。迦葉!然則，汝可執家主之衣，食所謂之食，住於我側。”
四
　　“大德!我于長夜，住阿蘭若，而讚歎住阿蘭若。爲乞食者，而讚歎乞食者。爲著糞掃衣者，而讚歎著糞掃衣。爲持三衣者，而讚歎持三衣。我少欲，而讚歎少欲。我知足而讚歎知足。我遠離，而讚歎遠離。我無交往而讚歎無交往。我精勤，而讚歎精勤。”
五
　　“迦葉!汝觀幾何之義，長夜住阿蘭若，而讚歎住阿蘭若……爲乞食者……著糞掃衣者……持三衣者……少欲……知足……遠離……無交往……精進而讚歎精進耶?”
六
　　“大德!我以觀二義，長夜以住阿蘭若，讚歎住阿蘭若……爲乞食者……著糞掃衣者，持三衣者……少欲……知足……遠離……無交……精勤而讚歎精進。”
七
　　其一方面，觀自之現法樂住；他方面，爲切望後人入隨見，哀湣後人。彼等實乃爲佛、隨佛之弟子，彼等長夜住阿蘭若者，讚歎住阿蘭若者……乞食者……著糞掃衣者……持三衣者……少欲……知足……遠離……無交……精勤而讚歎精進者。彼等如是爲入，此長夜爲彼等之利益與幸福。 

八
　　“大德!我觀此等二義，長夜住阿蘭若，讚歎住阿蘭若，乞食者……著糞掃衣者……持三衣者……少欲……知足……遠離……無交……精勤而讚歎精進。”
九
　　“善哉，善哉!迦葉!爲衆多人之利益而行，爲衆多人之幸福，爲世聞之哀憐，爲人天之利益、幸福而行。”
十
　　“然則迦葉!汝可捨棄所執之粗布糞掃衣，行乞食、住于森林。”
一
　　[爾時，世尊]住王舍城竹林。
二
　　爾時，尊者大迦葉來詣世尊之處……
三
　　對坐於一面之尊者大迦葉，世尊作如是曰：“迦葉!汝可教誡諸比丘。迦葉!汝可對諸比丘設示法語。迦葉!我或汝應對一切諸比丘教誡。我或汝應爲說一切法語。”
四
　　“大德!今告諸比丘甚難：“告諸彼等有難色。”彼等不忍，所教不能率直執受。大德!我見此處與阿難共住之班達比丘及與阿那律共住之阿賓吉伽比丘，互爲卓越之論議。“請來，比丘!誰之所語較多耶?誰之所語較優耶?誰之所語較長耶?””
五
　　爾時，世尊言告一比丘曰：“比丘，汝來!可告以我語：“師喚尊者等”即向與阿難共住之班達比丘及與阿那律共住之阿賓吉伽比丘。” 

六
　　“唯然!大德!”彼比丘奉答世尊，然後近至彼等諸比丘處。近已，告彼等諸比丘曰：“師喚尊者等。”
七
　　“友!唯然。”彼等答彼比丘，來詣世尊處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
八
　　對坐於一面之彼等諸比丘，世尊作如是言曰：“諸比丘!汝等相互論議卓越之事，爲真實耶?‘且來，比丘!誰之所語較多耶?誰之所語較優耶?誰之所語較長耶?’””“大德!唯然。”
九
　　“諸比丘!我對汝等曾作如是說法：“諸比丘!汝等應論義相互卓越之事。”如何知說如是法，“且來，比丘!誰之所語較多耶?誰之所語較優耶?誰之所語較長耶?”“大德!是不然。”
十
　　“諸比丘!若知我未對汝等說如是之法者，何故汝等愚人、得知、得見，於如是善說之法、律下出家，相互：“且來，比丘!誰之所語較多耶?誰之所語較勝耶?誰之所語較長耶?”論議此卓越之事耶?”
十一
　　爾時彼等諸比丘，稽首世尊之足，白世尊言：“大德!我等本篇闇愚，本爲癡愚了本爲不善，罪制伏我等。我等於如是善說之法、律出家，相互：“來，比丘!誰之所語較多耶?誰之所語較勝耶?誰之所語較長耶?”論議此卓越之事。大德!我等已知其爲罪，以後當再不犯，望世尊攝受。”
十二
　　“諸比丘!實汝等本爲闇愚，本爲癡愚，本爲不善、罪制伏汝等。汝等如是，於善說之法、律出家，相互：“且來，比丘!誰之所語較多耶?誰之所語較勝耶?誰之所語較長耶?”論議此卓越之事。諸比丘!汝等已見其罪，且如法懺悔，我對汝等之懺悔攝受。
十三
　　諸比丘!見罪爲罪，如法懺悔，以後入於自製，乃於聖者之律有利益。”
一
　　[爾時，世尊]住王舍城竹林。
二
　　爾時，尊者大迦葉，來詣世尊處……
三
　　對坐於一面之尊者大迦葉，世尊作如是曰：“迦葉!汝宜教誡諸比丘。迦葉!汝宜向諸比丘說示法語。迦葉!我或汝皆應教誡諸比丘。我或汝皆應法語說示。”
四
　　“大德!今甚難向諸比丘說示，彼等對所說有難色。彼等不忍，所教不能率直執
受。
五
　　大德!無論何人於善法不信，不知慚於善法，不知愧於善法，無精進於善法，無慧於善法者，則對彼夜或晝來，於善法唯有退沒不能增大。
六
　　大德!譬如月之黑分，夜或晝來，色減退，圓減退，光減退、廣袤減退。大德!同此，無論何人不信於善法，不知慚，不知愧。無精進，無慧於善法，對彼夜或晝來，於善法退沒，不能增大。
七
　　大德!不信之人爲退轉。大德!不知慚之人爲退轉。大德!不知愧之人爲退轉。大德!懈怠之人爲退轉。大德!惡慧之人爲退轉……忿怒之人……大德!嗔恨之人爲退轉。大德!不受教誡之比丘爲退轉。
八
　　大德!無論何人有信於善法，知慚於善法，知愧於善法，有精進於善法，有慧於善法，則對彼夜或晝來，於善法增大，無退沒。
九
　　大德!譬如月之白分、夜或晝來，色增長，圓增長，光增長，廣袤增長。大德!同此，凡人於善法有信、……有慚……有愧，有精進，於善法有慧，則對彼夜或晝來，於善法增大，無退沒。
十
　　大德!有信之人爲不退轉。大德!知慚之人爲不退轉。大德!知愧之人爲不退轉。大德!精勤之人爲不退轉。大德!持慧之人爲不退轉。大德!無忿之人爲不退轉。大德!無恨之人爲不退轉!大德!受教誡之比丘爲不退轉。”
十一
　　“善哉，善哉!迦葉!迦葉!任何之人不信於善法……不知慚……不知愧，無精進，無慧於善法，則對彼夜或晝來，退沒於善法，無增大。
十二
　　迦葉!譬如于月之黑分，夜或晝來，色減退……廣袤減退。迦葉!同此，任何之人，不信於善法……不知慚，不知愧，無精進，無慧於善法，則對彼夜或晝來，於善法退沒，無增大。
十三
　　迦葉!不信之人爲退轉。……不知慚……不知愧……懈怠、惡慧、忿恨之人，迦葉!此爲退轉。迦葉!無教誡之比丘爲退轉。
十四
　　迦葉!任何之人，有信於善法……知慚、知愧、有精進，有慧於善法，則對彼夜或晝來，增大於善法。
十五
　　迦葉!譬于如月之白分、夜或晝來，色增長、圓增長、光增長、廣袤增長，　　迦葉!同此，任何之人，有信於善法，知慚、知愧、有精進，有慧於善法，則對彼夜或晝來，增大於善法，無退沒。
十六
　　迦葉!有信之人爲不退轉，知慚之人……知愧、精勤、持慧、無忿、無恨之人，迦葉!此爲不退轉。迦葉!受教誡之比丘爲不退轉。”
一
　　[爾時，世尊]住王舍城竹林粟鼠飼養所。
二
　　爾時，尊者大迦葉，來詣世尊之處……
三
　　對坐於一面之尊者大迦葉，世尊如是曰：“迦葉!汝宜教誡諸比丘。迦葉!汝宜對諸比丘說示法語。迦葉!我或汝須教誡諸比丘。我或汝應說任何之法語。”
四
　　“大德!今對諸比丘說法甚難，彼等對所說有難色。彼等不忍，對所教不能率直執受。”
五
　　“然則迦葉!往昔有長老比丘住阿蘭若，讚歎住阿蘭若。爲乞食者，讚歎乞食者。爲著糞掃衣者，讚歎著糞掃衣者。爲持三衣者，讚歎持三衣者。爲少欲者，讚歎少欲者。爲知足者，讚歎知足。爲遠離者，讚歎遠離者。爲無交往者，讚歎無交往。 爲精勤者，讚歎精進者。
六
　　今有比丘，爲住阿蘭若者，讚歎住阿蘭若者。爲乞食者，讚歎乞食者。爲著糞掃衣者，讚歎著糞掃衣者。爲持三衣者，讚歎持三衣者。爲少欲者，讚歎少欲者。爲知足者，讚歎知足者。爲遠離者，讚歎遠離者。爲無交往者，讚歎無交往者。爲精勤者，讚歎精勤者。長老之諸比丘，對彼比丘以座相請：“請來，比丘!此比丘何名?此比丘實爲幸，此比丘實以學爲欲。請來，比丘!請坐此座。”
七
　　迦葉!如今，年少之比丘，如是思惟：“實今有比丘，爲住阿蘭若，讚歎住阿蘭若……爲乞食者……爲著糞掃衣者……爲持三衣者……少欲……知足……遠離……無交往……精勤者讚歎精進。長老之諸比丘，以座請彼比丘：“汝來，比丘!此比丘何名?此比丘實爲幸，此比丘實欲學。請來，比丘!請坐此座，”令彼等入此狀況，乃爲彼等長夜之利益與幸福。
八
　　迦葉!又，今有長老之諸比丘，住則非爲阿蘭若，對住阿蘭若不讚歎。非乞食者，不讚歎乞食者。非著糞掃衣，不讚歎著糞掃衣者，非持三衣者，不讚歎持三衣 者，非少欲，不讚歎少欲者。非知足，不讚歎知足者。非無交往，不讚歎無交往者。非精進，不讚歎精進者。
九
　　今有著名而有譽、得衣、缽食、床座、治病必要之藥、資具之比丘。長老之諸比丘，請彼比丘就座：“且來，比丘!此比丘何名?此比丘爲幸，欲與此比丘爲同學者。且來，比丘!請就此座。”
十
　　迦葉!年少之比丘，如是思惟：“彼比丘，實爲著名而有譽、得衣、缽食、床座、治病必要之藥、資具者。長老于諸比丘，請彼比丘：“且來，比丘!此比丘名雲何?此比丘實爲幸，實欲與此比丘爲同學。且來，比丘!請就此座。”令彼等入如是狀況，乃長夜彼等之不利與苦。迦葉!若人謂正梵行者，因梵行之弊所惱，梵行者因梵行之壓迫所壓抑者，迦葉!此乃謂正梵行者，因梵行之弊所惱，梵行者因梵行之壓迫所壓抑。” 一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　[爾時，世尊曰：]“諸比丘!我由欲，離欲、離不善法，有覺有觀，而依遠離生喜與樂之禪而住。” “諸比丘!迦葉亦由欲，離欲、離不善法、有覺有觀，入住而依遠離生喜與樂之初禪而住。
三
　　諸比丘!隨我欲，而靜覺與觀，內心寂靜，使心專注於一境。無覺無觀，入於依定所生之喜與樂之第二禪而住。諸比丘!迦葉亦由欲，靜覺與觀……入於二禪而住。
四
　　諸比丘!隨我欲，而離喜成舍，住於正念正心，一身感受樂於：“賢聖之所謂舍，而正念者住于樂”而入於第三禪住。諸比丘!迦葉亦隨欲，而離喜成舍……入而於第三禪住。
五
　　諸比丘!隨我欲而舍樂、舍苦，滅前之悅與憂，入住於不苦不樂，舍念清淨之第四禪。諸比丘!迦葉亦隨欲，捨棄……入於第四禪住。
六
　　諸比丘!隨我欲，超越一切之色想，終盡障礙之想，不思惟變異之想，入住於所謂“空無邊際”之空無邊處。諸比丘!迦葉亦隨欲，超越一切色想……入住於空無邊處。
七
　　諸比丘!隨我欲，超越一切之空無邊處，入住於所謂“識無邊際”之識無邊處。諸比丘!迦葉亦隨欲……入住於識無邊處。
八
　　諸比丘，隨我欲，超越一切之識無邊處，入住於所謂“無所有”之無所有處。諸比丘!迦葉亦隨欲……入住於無所有處。
九
　　諸比丘!隨我欲，超越一切之無所有處，入住於非想非非想處。諸比丘!迦葉亦隨欲……入住於非想非非想處。
十
　　諸比丘!我由欲，超越一切之非想非非想處，入住於想受滅。諸比丘!迦葉亦……入住於想受滅。
十一
　　諸比丘!隨我欲，證得種種之神通。即以一身成多身，以多身成一身，或現、成沒、通牆、透壁、無有障礙。穿山恰如行於空中。出沒大地恰如行于水中。涉水不沈，恰如行於地上。於虛空趺坐、經行，恰如有翼之鳥。彼有大神力，有大威德，善能以手觸摸、把握日月，以身可到達梵界。諸比丘!迦葉亦隨欲，證得種種之神通……以身到達梵界。
十二
　　諸比丘!隨我欲，以清淨超人之天耳界，得聞人天兩界及遠近雙方之聲音。諸比丘!迦葉亦隨欲，以清淨……天耳界……得聞遠近雙方之聲音。
十三
　　諸比丘!我從欲，以自心，徹知其他衆生與其他人之心。如次得知：對有貪心者，知有貪心。對離貪心知離貪心。對有恚心者……對離恚心者……對有癡心者……對離癡心者……對集注心者……對散亂心者……對廣大心者……對非廣大心者……對有上心者……對無上心者……對定心者……對無定心者……對解脫心者……對不解脫心者，知不解脫心。諸比丘!迦葉亦隨欲，以自心對其他衆生與其他人之心，如次知之：對有貪心者，如有貪心……對不解脫心者知不解脫心。
十四
　　諸比丘!隨我欲，憶念宿世之種種住處。憶念如一生、二生、三生、四生、五生、十生、二十生、三十生、四十生、五十生、百生、千生、十萬生、種種之成劫、種種之壞劫、種種之成壞劫。憶念：“於彼處爲如是名、如是姓、如是容貌、如是食、經受如是苦樂，有如是壽量。彼由其處沒生他處，於其處如是名、如是姓、如是貌、如是食、經受如是苦樂、有如是壽量。彼由其處沒、來生於此處。”具如是形相與方處，種種宿世之住處。諸比丘!迦葉亦隨欲，憶念種種宿世之住處。如憶念一生……具如是形相與方處，種種之宿世與住處。
十五
　　諸比丘!隨我欲，以清淨而超越人間之天眼，觀察衆生，見衆生之死而又生，應衆生所爲之業，知有卑與貴、美與醜，幸與不幸，即：“諸賢!此等之衆生，身具惡行、語具惡行、意具惡行、謗賢聖、懷邪見，執持邪見業。彼等身壞命終後，生於苦處、惡趣、無樂處、地獄。諸賢!此等之衆生，身具善行、語具善行、意具善行，不謗賢聖，不壞正見，執持正見業，彼等身壞命終後，生於善趣、天界。”以如是清淨而超越人間之天眼觀察衆生，見衆生之死，而又生，如衆生應業而有賤與貴、美與醜、幸與不幸。諸比丘!迦葉亦隨欲，以清淨而超越人間之天眼觀察衆生……應業……知幸與不幸。
十六
　　諸比丘!我已漏盡，對無漏心、解脫、慧解脫、於現法自知，入住於實證。諸比丘!迦葉亦漏盡，對無漏心、解脫、慧解脫、於現法自知，實證而入住。”
一
　　如是我聞。一時，尊者迦葉住舍衛城祇樹給孤獨園。
　　
二
　　爾時，尊者阿難!清晨著衣、持缽，詣尊者大迦葉之處。
三
　　詣已，向尊者大迦葉作是言曰：“大德迦葉!今我等往詣某比丘尼之止住處。”“友!阿難!汝可往，汝應多作，多有所爲。” 

四
　　尊者阿難，再度白尊大迦葉曰：“大德迦葉!今我等往詣某比丘尼之止住處。”“友，阿難!汝可往，汝應多作，多有所爲。”
五
　　尊者阿難!三度白尊者大迦葉曰：“大德迦葉!今我等往詣某比丘尼之止住處。”
六
　　如是尊者大迦葉，清晨著衣，持缽，隨尊者阿難之後，往詣某比丘尼之止住處。詣已，就所設之座。
七
　　爾時，衆多之比丘尼，來詣尊者大迦葉之前。詣已，禮敬尊者大迦葉，坐於一面。
八
　　對坐於一面之彼等比丘尼，尊者大迦葉以法語而教示、鼓勵，使彼等歡喜。
九
　　尊者大迦葉，對彼等比丘尼，以法語教示、鼓勵、使之歡喜，即起座而去。
十
　　爾時，偷羅低舍比丘尼不喜，發出不喜之語：“如何?尊者大迦葉於鼙提訶聖者之尊者阿難面前，思惟欲說法耶?恰如針商人于針師之前思惟欲賣針，尊者大迦葉，於鼙提訶聖者之尊者阿難面前，思惟欲說法耶?”
十一
　　尊者大迦葉聞得偷羅低舍比丘尼所作之此語。
　　
十二
　　爾時尊者大迦葉，如是言尊者阿難曰：“友，阿難!我爲針商人，汝爲針師耶?或我爲針師，汝爲針商人耶?如何?”“大德迦葉!請當忍耐。女人乃愚者。”
十三
　　“友，阿難!汝來，僧伽不得如上追究汝。友，阿難!汝對此作如何思惟耶?
十四
　　汝亦依世尊，齎身親近比丘僧伽耶?如何?--“諸比丘!隨我欲，離欲、離不善法，有覺有觀，而由遠離生喜與樂入住于初禪。諸比丘!阿難亦隨欲、離欲、離不善法，有覺有觀，而由遠離生喜與樂入住于初禪。”“大德、無此事。”
十五
　　“友!我依世尊，齎身親近比丘僧伽。“諸比丘!隨我欲、離欲，離不善法、有覺有觀，而由遠離生喜與樂住于初禪。諸比丘!迦葉亦隨欲、離欲，離不善法……入住于初禪。””
十六~二九
　　九次第定及五通之略說，亦複如是。
三十
　　“友，阿難!汝對此作如何思惟?汝亦依世尊，齎身親近比丘僧伽耶?“諸比丘!我已漏盡、無漏心解脫、慧解脫，於現法住於自知，實證。諸比丘!阿難亦漏盡無漏，對心解脫、慧解脫，於現法住於自知，實證。”“大德!無此事。”
三一
　　“友，我依世尊齎身親近之比丘僧伽：“諸比丘!我已漏盡、無漏、心解脫、慧解脫，於現法住於自知，實證。諸比丘!迦葉亦漏盡無漏，心解脫、慧解脫，於現法住於自知，實證。”
三二
　　“友!今如有人，思惟以多羅樹之一葉，可掩得高七肘或七肘半之象，然彼得思惟能掩我之六通耶?”
　　
三三
　　然則，偷羅低舍比丘尼終由梵行退沒矣。 

一
　　一時，尊者大迦葉，住王舍城之竹林粟鼠養餌所。
二
　　爾時，尊者阿難與衆多比丘等共遊于南山。
三
　　時，尊者阿難有約三十之同住比丘，舍學還俗完全唯是童子。
四
　　尊者阿難，隨欲遊方于南山，近至王舍城竹林粟鼠養餌所之大迦葉之前，近至已，禮敬尊者大迦葉，坐於一面。
五
　　大迦葉言坐於一面之尊者阿難曰：“友，阿難!對世尊之在俗所施設之三食，有幾何福利耶?”
六
　　“大德迦葉!對世尊之在俗施設之食，有三種福利。爲制惡戒之比丘，爲使敬虔之比丘住于安樂，爲使惡欲之徒黨不破僧伽，不惱在俗。大德迦葉!此等三種福利，爲世尊對在俗所施設之三食福利。”
七
　　“友，阿難!如何汝與于諸根不守護，於食無節制，於夜坐不虔誠之此等年少比丘，相共遊方耶?想來，汝是踐踏穀物之徘徊者。想來，汝爲害良家之徘徊者。友，阿難!汝之徒衆被破壞，友!汝之年少徒衆被消滅。此年少之童子不知量。”
八
　　“大德迦葉!我頭髮亦呈灰白矣。然今日我等仍爲尊者大迦葉，尚未除卻童子之語。”
九
　　“友，阿難!如何汝與于諸根不守護、於食不節制、於夜坐不虔誠之此等年少比丘，相共遊方耶?想來，汝爲踐踏穀物而徘徊者C想來，汝爲害良家之徘徊者。友，阿難!汝之徒衆被破壞。友!汝之年少徒衆被消滅。此年少之童子不知量。”
十
　　偷羅難陀比丘尼聞尊者大迦葉，對鼙提訶聖者之尊者阿難，以童子之語予以責咎。
十一
　　時偷羅難陀比丘尼不喜而出不喜之語：“如何，曾爲異學之尊者大迦葉，對鼙提訶聖者之尊者阿難，思惟欲以童子語責咎耶?”
十二
　　尊者大迦葉，聞偷羅難陀比丘尼所作之此語。
十三
　　爾時，尊者大迦葉，對尊者阿難作如是言曰：“友!阿難!偷羅難陀比丘尼是作無謀、無思慮之語。友!我剃發，著袈裟衣，由在家出家而爲無家，除世尊、應供、正等覺者外，不認其他之師。
十四
　　友!我曾于在俗時，生此念：“在俗之生活障多，亦爲塵垢之道。出家則如露天；住家欲能令定而成一向圓滿，行一向清淨之梵行，則甚難。我寧剃發著袈裟衣，由家出家而爲無家。”
十五
　　“友，我于[今]後將衣截斷爲僧伽梨，從世間阿羅漢之列、剃發、著袈裟衣，由在家出家而爲無家。”
十六
　　如是則出家，行半途，于王舍城與那羅(聚落)中間，謁見坐於多子廟之世尊。謁見已，我作此念：“實欲我所謁見之師，則只僅所見之世尊。實欲我所謁見善逝，只僅所見之世尊。實欲我所謁見之正等覺，只僅所見之世尊。” 

十七
　　友!我稽首世尊之足，向世尊白是言：“大德!世尊爲我之師，我爲世尊之弟
子。”
十八
　　友，如是白已。世尊對我作是言：“迦葉!如是心具足而不知一切，即謂“我知，”不見而謂“我見，”如是之弟子，彼之頭將破裂。迦葉!我對知而謂“我知，”對見而謂“我見。”
十九
　　迦葉!然則汝應如是學：“先對長老、年少、中老、以住大慚愧。”迦葉!故應如是學。
二十
　　迦葉!汝應如是學：“我之欲聞，基於任何善法，一切皆以其義饒益、思惟。皆以心屢屢思考，以傾耳聞法。”迦葉!汝應如是學。
二一
　　迦葉!汝應如是學：“當於我身，伴喜之念，爲不可舍。”迦葉!汝應如是
學。””
二二
　　友!彼時，世尊對我作此等之教誡後，由座起立而去。
二三
　　友，我七日之間有漏13，食依信14所施與之食，於第八日，證得智。
二四
　　友!時世尊，由路中來至一大樹下。
二五
　　友!時我以衣服之僧伽梨，疊爲四疊設座，白世尊曰：“大德世尊!爲我長夜之利益幸福，請坐於此處。”
二六
　　友!世尊坐所設之座。
二七
　　友!世尊落座而對我作是言曰：“迦葉!此衣服僧伽梨甚爲柔軟。”“大德世尊!爲哀憐，請納愛我之衣服僧伽梨。” 

二八
　　“迦葉!汝受我所著用之粗布糞掃衣耶?”“大德世尊!我願受受世尊所著用之粗布糞掃衣。”
二九
　　“友!如是我以柔軟之僧伽梨，奉獻世尊，我亦受用世尊所著用之粗布糞掃衣。
三十
　　友!若欲正爲世尊之子、嗣子，由世尊之口生、由法生、法之化生、法之相續者，謂受用世尊所著用之粗布糞掃衣者，則我正爲世尊之子、嗣子，由世尊之口生、由法生、法之化生、法之相續者，謂受用世尊所著用之粗布糞掃衣者。
三一
　　友!隨我欲而離欲、離不善法、有覺有觀，而由遠離生喜與樂而入住于初禪。
三二~四六
　　友!隨我欲而……九次第定，五通之解說亦複如是。
四七
　　友!我已漏盡，無漏、心解脫、慧解脫，於現法住於自知、實證。
四八
　　友!今如有人，欲以多羅之一葉，思惟可掩得高七肘或七肘半之象，然則，彼得思惟能掩得我之六通耶?”
四九
　　然則，偷羅難陀比丘尼將退沒梵行。
一
　　爾時，尊者大迦葉與尊者舍利弗住于波羅奈之仙人墮處鹿野苑。
二
　　爾時，尊者舍利弗，暮時由宴坐起，走近尊者大迦葉……禮而坐於一面。
三
　　坐於一面之尊者舍利弗，向尊者大迦葉作如是言曰：“友迦葉!如來死後，是存在者耶?如何?”“友!如來死後是存在者，世尊不說。”
四
　　“友!如來死後，爲非存在者耶?如何?”“友!如是，如來死後，爲非存在者，世尊亦不說。”
五
　　“友!如來死後，爲存在、非存在者耶?如何?”“友!如是，如來死後，爲存在、非存在者，世尊亦不說。”
六
　　“友!如來死後，爲非存在、非不存在耶?如何?”“友!如是，如來死後，爲非存在、非不存在，世尊亦不說。”
七
　　“友!世尊何故不說此事耶?”“友!此事亦非自己之利益、亦非爲梵行，亦非爲厭離，亦非爲離貪，亦非爲滅、爲寂靜、爲勝智、爲菩提、爲到達涅槃，故世尊不說於此。” 

八
　　“友!然則世尊所說爲何耶?”“友!世尊說“此是苦。”世尊說：“此爲苦之集。”世尊說：“此爲苦之滅。”世尊說：“此爲趣苦滅之道。””
九
　　“友!何故?世尊說此耶?”“友，此事乃自己之利益，是爲梵行，爲厭離、爲離貪、爲滅、爲寂靜、爲勝智、爲菩提、爲涅槃故，世尊乃說此。”
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，尊者大迦葉，來詣世尊之處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之尊者大迦葉，白世尊言：“大德!依如何之因、如何之緣，于前，學者則少，而多數比丘，得立智耶?大德!又依如何因、如何緣，於今，學者則多，而少數比丘少得立智耶?”
四
　　“迦葉!此爲如是：衆生衰，正法將滅之時，學者則多，少數比丘得立智。
五
　　迦葉!只要正法之未滅，像法之世則不生，迦葉!像法之世生時，則有正法之滅。
六
　　迦葉!譬如只要金之不滅、則僞金之世不生，迦葉!僞金之世生時，乃有金之滅。
七
　　迦葉!同此只要，正法之未滅，則像法之世不生。迦葉!像法之世生時，則有正法之滅。
八~十一
　　迦葉!地界不能令正法滅。水界不能令正法滅……火界……風界不能令正法滅。
十二
　　於是，彼等愚人之生時，能令此正法滅。
十三
　　迦葉!譬如船之先沈。迦葉!如是正法不應有滅。
十四
　　迦葉!有此等五正法之混亂，有滅之退法。五者何耶?
十五
　　迦葉!於此有比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷等，不尊重師、住不隨順，不尊重法、住不隨順，不尊重僧伽、住不隨順，不尊重學、住不隨順，不尊重定、住不隨順。迦葉!此等之五退法，爲正法之混亂與滅。
十六
　　迦葉!此等之五退法，爲正法之確立、不混亂、不滅者。五者何耶?
十七
　　迦葉!於此有比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷等，尊重師、住隨順，尊重法、住隨順，尊重僧伽、住隨順，尊重學、住隨順，尊重定、住隨順。 

十八
　　迦葉!此等之五法，爲正法之確立，不混亂、不滅。” 此頌曰：
　　滿足與無愧　　 月喻入在俗
　　老與三教誡　　 言定與勝智
　　止住處與衣　　 死後與像法
第五 迦葉相應 注
1 雜阿含四一(大正藏二、二九九c)，別雜六(大正藏二、四一四a)及月喻經(大正藏二、五四四b)。
2 雜阿含四一(大正藏二、三00a)及別雜六(大正藏二、四一四c)。
3 入在家原文有kulupako應爲kulupago才對。
4 雜阿含四一(大正藏二、三0一c)及別雜六(大正藏二、四一六b)。
5 雜阿含四一(大正藏二、三00b)及別雜六(大正藏二、四一五a)及增一阿含三一(大正藏二、六七三b)。
6 第七、第八離阿含四一(大正藏二、三00c)及別雜六(大正藏二、四一五b)。
7 原本爲一三及一四之誤，以下之號碼順次有一倒置。
8 雜阿含四一(大正藏二、三0二a)及別雜六(大正藏二、四一六c)。
9 原本一四誤爲一三，以順次有一倒置。
10 雜阿含四一(大正藏二、三O二a)及別雜六(大正藏二、四一七a)。
11 鼙提訶之聖者是第二世尊，爲尼衆所嘉之尊稱。
12 雜阿含四一(大正藏二、三0二c)及別雜六(大正藏二、四一七c)。
13 漏(sana)注爲sakileso.
14 依信所與之食原文雖有ratthapinda，今依原注。
15 雜阿含三二(大正藏二、二二六a)及別雜六(大正藏二、四一九a)。
16 雜阿含三二(大正藏二、二二六b)及別雜六(大正藏二、四一九b)。
第六 利得與供養相應
第一　誡品
[一] 第一 可怖
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，世尊言諸比丘……世尊如是言曰：
三
　　“諸比丘!利得、供養、名譽，其可怖、激烈、粗暴，爲到達無上安穩之障礙。
四
　　諸比丘!然則，應如是學：“我應舍既生之利得、供養、名譽，於未生之利得、供養、名譽、不執於心而住。”
五
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[二] 第二 鈎針
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養、名譽甚可怖，激烈、粗暴者，爲到達無上安穩之障礙。 

三
　　諸比丘!譬如漁師，以肉爲餌之鈎針，投入深水沼中，鵜見之爲一魚，而將其吞下。諸比丘!如是鵜吞彼漁師鈎針之魚，陷於禍、陷於災厄，而漁師達其所欲。
四
　　諸比丘!漁師之意者乃此惡魔波旬。諸比丘!鈎針之意者，乃此利得、供養與名譽。
五
　　諸比丘!任何比丘，對既生之利得、供養與名譽，不舍而望求者。諸比丘!此比丘乃鵜吞惡魔之鈎針者，陷於禍，陷於災厄，達波旬之所欲。
六
　　諸比丘!然如見，利得、供養與名譽，甚可怖、激烈、粗暴者，爲到達無上安穩之障礙。
七
　　諸比丘!然則，應如是學：“我對既生之利得、供養、名譽、爲應舍，對未生之利得、供養、名譽、不執於心而住。” 

八
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[三] 第三 龜
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽甚可怖……障礙。
三
　　諸比丘!往昔沼中，龜，亦爲其大家族之所永棲處。
四
　　諸比丘!爾時，一龜向他龜作如是言曰：“愛龜!勿往彼處。”
五
　　諸比丘!然而彼龜卻仍至其處，則被獵師以繩索所附之魚叉所射。
六
　　諸比丘!爾時，彼龜則走近他龜。
七
　　諸比丘!彼龜見其龜由遠處來。見已，對其龜作如是言曰：“愛龜!汝何故去至其處耶?”“愛龜!我至其處”矣。
八
　　“愛龜!何故未被刺射，未被射中耶?”“愛龜!我未被刺射，未被射中。但然我身有繩索，乃由後方新結附者。”
九
　　“愛龜!然確被刺，確被射中。愛龜!因于此獵師，汝父與祖父皆陷於禍，陷於災厄者。愛龜!汝今可往矣，汝今非屬我等者矣。”
十
　　“諸比丘!獵師寓意此惡魔波旬。諸比丘!附於繩索系之魚叉，既意示此利得、供養與名譽。系繩索意爲喜貪。
十一
　　諸比丘!任何之比丘，對既生之利得、供養與名譽不舍而願望者。諸比丘!此比丘將爲獵師附於繩索之魚叉、陷於禍、陷於災厄、達波旬之所欲。
十二
　　諸比丘!利得、供養與名譽甚爲可怖……
十三
　　諸比丘!汝等應如學。”
[四] 第四 長毛
一
　　爾時，世尊住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽其可怖……障礙。
三
　　諸比丘!譬如有長毛之牡羊，將走入有刺之藪中。彼觸及此處與彼處，扭著於此處彼處，被縛於此處彼處，陷禍與災厄於此處彼處。
四
　　諸比丘!同此，此處有一比丘，因敗於利得、供養與名譽，心爲所眩惑，清晨著衣、持缽、爲托缽入村或街，彼比丘，觸於此處彼處，扭著於此處彼處，被縛於此處彼處，陷禍與災厄於此處彼處。 

五
　　諸比丘!然如是之利得、供養與名譽甚爲可怖……
六
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[五] 第五 糞蟲
一
　　[爾時世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽甚是可怖……障礙。
三
　　諸比丘!譬如糞蟲，食糞、充塞於糞、爲糞所埋，於彼之前有糞堆。
四
　　彼因此：“我爲食糞者，充塞於糞、爲糞所埋，於我之前有此大糞堆。”以他之糞蟲爲賤。
五
　　諸比丘!同此，此處有一比丘，因敗於利得、供養與名譽，心爲所眩惑。清晨著衣、持缽，入村或街，彼食於其處，爲翌日之請，欲充滿彼缽。
六
　　彼行往園中，於比丘衆中告曰：“我之食，爲明日之請，充滿我缽，我得衣、缽食與床座，及病所需之藥物、資具。然此等他之諸比丘，因功德少、力少、不得衣缽食、床座、病所需之藥物、資具。”
七
　　彼敗於利得、供養與名譽，心生眩惑，對他之優秀比丘生賤視。諸比丘!實長夜之不利與苦，乃在於彼愚人。
八
　　諸比丘!如是之利得、供養與名譽甚是可怖……
九
　　汝等比丘!應當如是學。”
[六] 第六 雷電
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……是障礙。
三
　　諸比丘!落雷與尚未達心，利得、供養與名譽，未完成之有學者如何耶?
四
　　諸比丘!落雷者，即意爲利得、供養與名譽。
五
　　諸比丘!如是之利得、供養與名譽，甚爲可怖……
六
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[七] 第七 含毒
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……是障礙。
三
　　諸比丘!以含毒之刺貫穿者，尚未達心，利得、供養與名譽，未完成者如何耶?
四
　　諸比丘!刺者意即爲利得、供養與名譽。 

五
　　諸比丘!如是之利得、供養與名譽，甚爲可怖……
六
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[八] 第八 豺
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……是障礙。
三
　　諸比丘!汝等於深夜聞豺之鳴呼叫耶?”“大德!唯然。”
四
　　“諸比丘!有一爲疥瘡疾病所惱之老豺，彼不樂行於空閒，不樂行於樹下，不樂行於露地，於行處、住處、坐處、臥處、皆陷於苦惱。
五
　　諸比丘!同此，有一比丘，因敗於利得、供養與名譽，心爲所眩惑。彼不樂行至空閒，不樂行至樹下，不樂行至露地。彼比丘於行處、住處、坐處、臥處，皆陷苦惱。 

六
　　諸比丘!如是之利得、供養與名譽，甚爲可怖……
七
　　諸比丘!汝等如是學。”
[九] 第九 毗嵐風
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……是障礙。
三
　　諸比丘!于上空有名毗嵐之風吹。若烏飛趣其處，此毗嵐風則將彼鳥吹起，使腳、翼、頭、身，吹散于諸方。
四
　　諸比丘!同此，此處有一比丘，因敗於利得、供養與名譽，心爲所眩惑。清晨著衣、持缽、爲托缽入村或街，彼不守身、不守語、不守心、不住正念，對諸根不能制禦。
五
　　彼於其處，見輕率著衣、或掩惡之女，見此輕率著衣，或掩惡之女，心爲貪所襲，彼之心因爲貪所襲，而舍學還俗，運衣、運缽、運床座、運清淨之家，如鳥之被毗嵐風所吹起。
六
　　諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
七
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[一0] 第十 偈頌經
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……是障礙。
三
　　諸比丘!我見此處有一比丘，因敗於供養，心爲所眩惑。身壞命終後，生於苦處、惡趣、無樂處、地獄。
四
　　諸比丘!我又見此處有一比丘，因敗於不供養、心爲所眩惑，身壞命終後，生於苦處、惡趣、無樂處、地獄。
五
　　諸比丘!我又見此處有一比丘，因敗於供養與不供養此等之二者，心爲所眩惑，身壞命終之後，生於苦處、惡趣、無樂處、地獄。
六
　　諸比丘!如是之利得、供養與名譽，甚爲可怖……
七
　　諸比丘!汝等應如是學。”
八
　　世尊如是說已，善逝仰此，師更言：
　　(一)　　 受供養之時
　　不受供養時
　　二者不擾定
　　(二)　　 精勤入定者
　　始得觀妙見
　　樂於取滅者
　　始得謂善人
　　此頌曰： 

　　可怖與鈎針　　龜長毛糞蟲
　　雷電與含毒　　豺與毗嵐風
第二 誡 缽 品
[一一] 第一缽(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!於此，我知如是：以我之心，把握某人之心。“此尊者爲欲得充入白銀粉之黃金缽，正心不說妄語。”
四
　　其後，我見此人因敗於利得、供養與名譽，心爲所眩惑，正心而說妄語。
五
　　諸比丘!如是之利得、供養與名譽，甚爲可怖……
六
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[一二] 第二 缽(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!我知如是：以我之心，把握某人之心：“此尊者爲欲得充滿黃金粉之白銀缽，正心不說妄語。”
四
　　其後，我見此人因敗於利得、供養與名譽，心爲所眩惑，正心而說妄語。
五
　　諸比丘!如是之利得、供養與名譽，甚爲可怖……
六
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[一三～二0] 第三～第十 金環--地方之美人
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!於此，我知如是：以我之心，把握某人之心。“此尊者甚…… 

　　[一三] 第三 爲欲得黃金之環……
　　[一四] 第四 爲欲得上百之黃金環……
　　[一五] 第五 爲欲得自然金之環……
　　[一六] 第六 爲欲得上百之自然金之環……
　　[一七] 第七 爲欲得充滿黃金之地……
　　[一八] 第八 爲欲得些細利益……
　　[一九] 第九 爲欲得命……
　　[二O]　　第十 “爲欲得地方之美人、正心不說妄語……。”
三
　　其後，我見此人因敗於利得、供養與名譽，心爲所眩惑，正心而說妄語。
四
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
五
　　諸比丘!汝等應如是學。”
　　此頌曰： 

　　二缽二黃金　　 自然金亦二
　　地與些細利　　 命與地美人
第三 度量品
[二一] 第一 女
一
　　爾時，世尊住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!對利得、供養與名譽，住於心眩惑者，勿住于女人使心爲所眩惑。
四
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
五
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[二二] 第二 美人
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!對利得、供養與名譽、心爲所眩惑者，勿住于田舍美人，使心爲所眩惑。
四
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
五
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[二三] 第三 子
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!有一信仰之優婆夷對己所慈愛之子，如是正告之曰：“愛兒!汝應如質多家主，或如阿羅婆迦之哈達伽伽家主。”
四
　　諸比丘!此質多家主，與阿羅婆伽之哈達伽家主，乃我弟子優婆塞中之度、量。
五
　　“愛兒!汝若由在家出家而爲無家，應如舍利弗與目犍連。”
六
　　諸比丘!此舍利弗與目犍連，乃我弟子中之度、量。
七
　　“愛兒!汝宜熱心誠學，不令達於利得供、與名譽，爲彼之所障礙。”
八
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
九
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[二四] 第四 一女
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!有一具信仰之優婆夷，對己所慈愛之女，如是正告曰：“汝應如拘譽多羅優婆夷，與難陀之母衛盧廣達伽優婆夷。”
四
　　諸比丘!拘譽多羅優婆夷、與難陀之母衛盧廣達伽，乃我弟子優婆夷中之度、量。 

五
　　“汝若由在家出家而爲無家，應如讖摩比丘尼，蓮華色比丘尼。”
六
　　諸比丘!此讖摩比丘尼與蓮華色[比丘尼，]乃我弟子比丘尼中之度、量。
七
　　“汝對誠於學，對利得、供養與名譽勿達令有也。”
八
　　諸比丘!若比丘尼熱誠於學，得達於利得、供養與名譽，則爲彼女之障礙。
九
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
十
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[二五] 第五 沙門婆羅門(之一)
一
　　[爾時世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!任何之沙門婆羅門，對利得、供養與名譽之味與禍乃至出離，不能如實知之者……應如是學。”
三
　　……“應知：“當住於自知、實證。””
[二六] 第六 沙門婆羅門(之二)
一
　　爾時，世尊住舍衛城：
二
　　“諸比丘!任何之沙門婆羅門，對利得、供養與名譽之集、滅、味、禍、出離，不能如實知者……應如是學。
三
　　諸比丘!任何之沙門、婆羅門，對利得、供養與名譽之集、滅、味、禍、出離，如實知者，爲住於自知、實證。”
[二七] 第七 沙門婆羅門(之三)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!任何之沙門婆羅門，不知利得、供養與名譽之集，不知利得、供養與名譽之滅，知趣利得、供養與名譽滅之道者……應如是學。
三
　　……應知：“爲住於自知、實證。””
[二八] 第八 皮
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!利得、供養與名譽，爲割截皮膚，割截皮膚已，割截皮膜，割截皮膜已，割截肉，割截肉已，割截腱，割截腱已，割截骨，割截骨已，徹至骨髓而住。
四
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
五
　　諸比丘!汝等應如是學。” 

[二九] 第九 紐
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚是可怖……
三
　　諸比丘!利得、供養與名譽，爲割截皮膚，割截皮膚已，割截皮膜，割截皮膜已，割截肉，割截肉已，割截腱，割截腱已，割截骨，割截骨已，徹骨至髓而住。
四
　　諸比丘!譬如力強之人，以強馬之毛紐、卷束而摩擦腳部，將截其皮膚，即截擦真皮膚,亦將截摩其皮膜，即截擦其皮膜，亦將截擦肉，即截擦其肉，亦將截擦腱，即截擦其腱將截擦其骨，即截擦其骨將徹至骨髓而住。
五
　　諸比丘!同此，利得、供養與名譽，爲截擦皮膚，截擦皮膚已，截擦皮膜，截擦皮膜已，截擦肉，截擦肉已，截擦腱，截擦腱已，截擦骨，截擦骨已，徹至骨髓而住。
六
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
七
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[三0] 第十 比丘
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!我謂：雖是阿羅漢、漏盡者之比丘，而利得、供養與名譽，仍爲其障礙。”
三
　　如是說已，尊者阿難白世尊言：“大德!如何漏盡之比丘亦以利得、供養與名譽，爲障礙耶?”
四
　　“阿難!我對不動心解脫者，不謂利得、供養與名譽，爲障礙。 

五
　　阿難!然不放逸、熱誠、住於專注，已達現法樂住者，謂利得、供養與名譽，爲障礙。
六
　　阿難!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖、激烈、粗暴，是爲到達無上安穩涅槃之障礙。”
七
　　阿難!然則應如是學：“我等應舍已生之利得、供養與名譽，未生之利得、供養與名譽，則心將不住於眩惑。
八
　　阿難!汝等應如是學之。”
　　此頌曰：
　　女人與美人　　 一子與一女
　　沙門婆羅門　　 皮膚紐比丘
第四 妄語品
[三一] 第一 割截
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!敗於利得、供養與名譽，心爲所眩惑之提婆達多，破壞僧伽。
四
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
五
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[三二] 第二 根
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!爲利得、供養與名譽所敗，心爲所眩惑之提婆達多，乃至善根斷滅。
四
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
五
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[三三] 第三 法
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!爲利得、供養與名譽所敗，心爲所眩惑之提婆達多，乃至善法斷滅。
四
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
五
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[三四] 第四 白
一
　　爾時，世尊住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖……
三
　　諸比丘!爲利得、供養與名譽所敗，心爲所眩惑之提婆達多，乃至白法斷滅。
四
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
五
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[三五] 第五 離去
一
　　爾時，世尊于王舍城耆闍崛山，提婆達多離去後不久，而進住。
二
　　爾時，世尊有關提婆達多事，告諸比丘曰:
三
　　“諸比丘!爲己之破滅，提婆達多生起利得、供養與名譽，提婆達多因生起利得、供養與名譽而凋落。
四
　　諸比丘!譬如芭蕉，生果實，而爲己之破滅，生果實，爲己之凋落。諸比丘!爲己之破滅，提婆達多生起利得、供養與名譽；提婆達多因生起利得、供養與名譽而凋落。
五
　　諸比丘!譬如爲竹，生果實，爲己之破滅，生果實，而爲己之凋落。諸比丘!爲己之破滅，提婆達多生起利得、供養與名譽；提婆達多因生起利得、供養與名譽而凋落。
六
　　諸比丘!譬如是葦，生果實，而爲己之破滅，生果實，而爲己之凋落。諸比丘!爲己之破滅，提婆達多生起利得、供養與名譽；提達多因生起利得、供養與名譽而凋落。
七
　　諸比丘!譬如牝驢，受胎，而爲己之破滅，受胎，而爲自己之凋落。諸比丘!爲己之破滅，提婆達多生起利得、供養與名譽；提婆達多因生起利得、供養與名譽，而凋落。
八
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
九
　　諸比丘!汝等應如是學。”
十
　　世尊如是說已，善逝仰此，師更說曰：
　　芭蕉爲果滅
　　竹葦爲果亡
　　牝驢受胎死
　　惡人爲利歿
[三六] 第六 車
一
　　爾時，世尊住王舍城竹林粟鼠養餌所。
二
　　爾時，阿闍世王子爲提婆達多，朝夕率五百車前往，載齎五百之祭食，與供養之食。
三
　　時，衆多比丘來詣世尊之處，詣已，禮敬世尊，坐於一面。
四
　　坐於一面之彼等諸比丘白世尊言：“大德!阿闍世王子爲提婆達多，朝夕率五百車載齎五百之祭食及供養之食。”
五
　　“諸比丘!勿嫉提婆達多之利得、供養與名譽。諸比丘!阿闍世王子爲提婆達多，朝夕率五百車，載齎五百之祭食，與供養之食，諸比丘!此乃爲提婆達多所設，以待其破滅，於善法並無增大。
六
　　諸比丘!譬如擊弄易怒之犬鼻，則彼犬更爲忿怒。諸比丘!阿闍世王子爲提婆達多，朝夕率五百車，運齎五百之祭食，與供養之食。諸比丘!此乃爲提婆達多所設，以待其破滅，於善法並無所增大。
七
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖……
八
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[三七] 第七 母
一
　　爾時，世尊住舍衛城……
二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖，是激烈而粗暴者，乃無上安穩之障礙。
三
　　諸比丘!於此，如是我知：以找之心，把握他人之心。“此尊者，爲母而正心，不說妄語。”其後，我見彼爲利得、供養與名譽所敗，心爲所眩惑，於正心而說妄語。
四
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖，是激烈而粗野者，乃無上安穩之障礙。
五
　　諸比丘!然則應如是學：“我等已生之利得、供養與名譽應舍。未生之利得，供養與名譽，心不住於眩惑。”
六
　　諸比丘!汝等應如是學。”
[三八~四三]第八 父、第九 兄弟、第十 姊妹、第十一 子、第十二 女、第十三 妻。
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城…… 

二
　　“諸比丘!利得、供養與名譽，甚爲可怖是激烈、粗暴者，乃無上安穩之障礙。
三
　　諸比丘!於此我如是知：以我之心，把握某人之心。此尊者
　　[三八] 爲父……
　　[三九] 爲兄弟……
　　[四O ] 爲姊妹……
　　[四一] 爲子……
　　[四二] 爲女……
　　[四三] 爲妻，于正心不說妄語。其後，我見此人爲利得、供養與名譽所敗，心爲所眩惑，於正心而說妄語。
四
　　諸比丘!如是，利得、供養與名譽，甚爲可怖，是激烈、粗暴者，乃無上安穩之障礙。
五
　　諸比丘!誠然，汝等應如是學：“我等於已生之利得應舍、供養與名譽，對未生之利得、供養與名譽心當不住於眩惑也。” 

六
　　諸比丘!汝等應如是學之。”
　　此頌曰：
　　截根法與白　　 離去車與母
　　父兄弟姊妹　　 以及子女妻
第六 利得與供養相應 注
1 雖相當於雜阿含四七、二三(大正藏二、三四六a)但其敍述內容不同。
2 以含毒 原文爲dittham是diddham吧。
3 雜阿含四七(大正藏二、三四六a)。
4 增一阿含七(大正藏二、六三四b)。
5 ltivuttaka 81參考
6 增一阿含五(大正藏二、五六六c)。
7 增一阿含四(大正藏二、五六二a)。
8 增一阿含四(大正藏二、五六二b)。
9 增一阿含五(大正藏二、五七0 c)。
10 “比丘”原文bhikku誤爲bhikkhu.
11 雜阿含三八(大正藏二、二七六b)。
12 參考S.v1.2.233.
13 雜阿含三八(大正藏二、二七六b)別雜一(大正藏二、三七四b)後半增一阿含五(大正藏二、五七0b)增一阿含一四(大正藏二、六一四a)。
第七 羅喉羅相應
第一 界品
[一] 第一 眼
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，尊者羅喉羅來詣世尊處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
三
　　坐于一面之羅喉羅白世尊言：“善哉，大德!請世尊爲我說法，我願奉聞，退居一處、不放逸，熱誠專注而住。”
四
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?眼是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”“無常者是苦耶?是樂耶?”“大德!是苦。”認爲“無常而苦，是變易之法、並以“此是我所有”，“此即是我”，“此我之我”是適當耶?”“大德!不然。”略予當如是解說之： 

五
　　“耳是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
六
　　“鼻是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
七
　　“舌是常耶?是無常耶。”“大德!是無常。”
八
　　“身是常耶?是無常耶?”“大德!無窩。”
九
　　“意是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”“無常者是苦耶?或是樂耶?”“大德!是苦。”認爲“無常而苦，變易之法，並以“此爲我所有”，“此即是我”，“此是我之我”爲適當耶?”大德!“不然。”
十
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：于眼生厭意，於耳生厭意，於鼻生厭意，於舌生厭意，於身生厭意，於意生厭意。 

十一
　　生厭意、離貪、解脫，於解脫生“我解脫”智，知：“生已盡，梵行已立，應作已作，更不再生。”
十二
　　依此等之解說應知十經矣。”
[二] 第二 色
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?色是常耶?是無常耶?” “大德!是無常。”
三~六
　　“聲是……香是……味是……觸是……
七
　　法是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
八
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：于色生厭意，于聲……于香……于味……于觸……於法生厭意。
九
　　生厭意……而知……。”
[三] 第三 識
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?眼識是常耶?是無常耶?”“大德!是無常也。”
三~六
　　“耳識、鼻識、舌識、身識是……
七
　　意識是常耶?是無常耶?”
“大德!是無常。”
八
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：於眼識生厭意，於耳識生厭意，於鼻識……於舌識……於身識……於意識生厭意。
九
　　“生厭意……而知……。”
[四] 第四 觸
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“羅喉羅!汝對此所如何思惟耶?眼觸是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
三~七
　　“耳觸……鼻觸……舌觸……身觸……意觸是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
八
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：於眼觸生厭意，於耳觸……鼻觸……舌識……身觸……意觸生厭意。
九
　　生厭意……而知……。”
[五] 第五 受
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?眼觸所生之受是常耶?是無常耶?”　　 “大德!是無常。”
三~六
　　“耳觸所生之受……鼻觸所生之受……舌觸所生之受……身觸所生之受……意觸所生之受是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
七~八
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：於眼觸所生之受生厭意，於耳……鼻……舌……身……意觸所生之受生厭意……而知……”
[六] 第六 想
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?色想是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
三~七
　　“聲想……香想……味想……觸想……法想是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
八~九
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：於色想生厭意，於聲想……香想味想……觸想……法想生厭意……而知……。” 

[七] 第七 思
一
　　一時，世尊住舍衛城……
二
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?色思是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
三~七
　　“聲思……香思……味思……觸思……法思是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
八~九
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：於色思生厭意，於聲思……香思味思……觸思生厭意，於法思生厭意……而知……。”
[八] 第八 愛
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?色愛是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
三~七
　　“聲愛……香愛……味愛……觸愛……法愛是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
八~九
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：於色愛生厭意，於聲愛……香愛……味愛……觸愛……法愛生厭意……而知……。”
[九] 第九 界
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……
二
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?地界是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
三~七
　　“水界……火界……風界……空界……識界是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
八~九
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：于地界生厭意，于水界……火界風界……空界識界生厭意……而知……。”
[十] 第十 蘊
一
　　[爾時世尊]住舍衛城……
二
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?色是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
三~六
　　“受、想、行、識是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
七
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：于色生厭意，於受生厭意，於想生厭意，於行生厭意，於識生厭意。
八
　　生厭意、離貪、解脫，於解脫生解脫智，當知：“生已盡、梵行已立、應作已作，更無再生。”
　　此頌曰：
　　眼色以及識　　 乃至於受觸
　　想思並至愛　　 界蘊等爲十
　　慢離等謂品
第二 界蘊品
[一一] 第一 眼
一
　　如是我聞。一時世尊住舍衛城。
二
　　爾時，尊者羅喉羅!來詣世尊座前。詣已，禮敬世尊，坐于一方。世尊如是言於坐在一面之尊者羅喉羅曰:
三
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?眼是常?是無常耶?”“大德!是無常。”
四
　　“無常者是苦耶?是樂耶?”“大德!是苦。”
五
　　認“無常而苦，是變易之法，並以“此即是我所有”，“此是我”，“此是我之我”爲適當耶?”“大德!不然。”
一~十七
　　“耳、鼻、舌、身…
十八
　　“意是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
十九
　　“無常者是苦耶?是樂耶?”“大德!是苦。”
二十
　　 認“無常而苦、是變易之法，並以“此是我所有”，“此即是我”，“此是我之我”是適當耶?”“大德!不然。”
二一
　　“羅喉羅!多聞之聖弟子，如是而見：于眼生厭意，于耳、于鼻、于舌、於身生厭意。
二二
　　生厭意、離貪、解脫、於解脫生“解脫”智，了知“生已盡、梵行已立，應作已作，更無再生。”由此等之解述，十經應知。”
[一二~三0] 第二~第十
一
　　爾時，世尊住舍衛城……
二
　　“羅喉羅!汝對此作如何思惟耶?
[一二] 第二 色
三~五
　　色是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
六~二十
　　“聲、香、味、觸法……
[一三] 第三 識
三~二十
　　“眼識、耳識、鼻識、舌識、身識、意識……
[一四] 第四 觸
三~二十
　　“眼觸、耳觸、鼻觸、舌觸、身觸、意觸……
[一五] 第五 受
三~二十
　　“眼觸所生之受、耳觸所生受、鼻觸所生之受、舌觸所生之受、身觸所生之受、意觸所生之受……
[十六] 第六 想
三~二十
　　“色想、聲想、香想、味想、觸想、法想……
[十七] 第七 思
三~二十
　　“色思、聲思、香思、味思、觸思、法思……
[一八] 第八 愛
三~二十
　　“色愛、聲愛、香愛、味愛、觸愛、法愛……
[一九] 第九 界
三~二十
　　“地界、水界、火界、風界、空界、識界……
[二十] 第十 蘊
三~二十
　　“色、受、想、行、識是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
三~二二
　　“羅喉羅!如是見……知更無再來生。”
[二一] 第十一 使
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，尊者羅喉羅來詣世尊處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之羅喉羅，白世尊言：
三
　　“大德!如何知?如何見?則對此有識身及外一切相，我之狀態，我所之狀態，無慢使耶?”
四
　　“羅喉羅!任何之色””過去、現在、未來，或內、或外、或粗、或細、或劣、或勝、或遠、或近--一切之色，以“此非我所，此非我。此非我之我。“如是，對此如實以正慧而見。任何之受……任何之想……任何之行……任何之識……過去、現在、未來、或內、或外、或粗、或細、或劣、或勝、或遠、或近--一切之識，以“此非我所，此非我、此非我之我。”如是，如實以正慧而見。
五
　　羅喉羅!如是知，如是見，則對此有識之身及外之一切相，我之狀態，我所之狀態，爲慢使。”
[二二] 第十二 遠離
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，尊者羅喉羅來詣世尊處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之尊者羅喉羅白世尊言：
三
　　“大德!如何知?何見?對此有識身及一切相，我之狀態，我所之狀態，心依遠離慢心、超越慢，得寂靜解脫耶?”
四
　　“羅喉羅!任何之色””過去、現在、未來，或內、或外、或粗、或細、或劣、或勝、或遠、或近--一切之色，以“此非我所，此非我、此非我之我。”如是，如實以正慧而見，則無取著解脫。對於五蘊，亦複如是。
五
　　任何之受……
六
　　任何之想…… 

七
　　任何之行……
八
　　任何之識--過去、現在、未來，或內、或外、或粗、或細、或劣、或勝、或近、或遠--一切之識，以“此非我所，此非我、此非我之我。”如是，如實以正慧而見，則爲無取著解脫。
九
　　羅喉羅!如是知，如是見，則於此有識身及外之一切相，我之狀態，我所之狀態，依遠離慢心，超越慢，得寂靜善解脫。”
　　此頌曰：
　　眼色以及識　　 乃至於觸受
　　想思並至愛　　 界蘊等爲十
第七 羅喉羅相應 注
1 雜阿含三一(大正藏二、二二五b)。
2 此句、原文脫落以暹羅本補譯之。
3 同右。 

4 十二~二十凡[一]乃至[二]之文略之。
5 聲思原文有Sottasancetana是saddasancetana之誤。
6 雜阿含八(大正藏二、五0c)雜阿含十七(大正藏二、一一八c)及雜一(大正二、五a)。
7 雜阿含八(大正藏二、五0c)雜阿含一(大正藏二、五b)。
第八 勒叉那相應
第一　惡業品
[一] 第一 鎖骨
一
　　如是我聞。爾時，世尊住王舍城竹林粟鼠養餌所
二
　　爾時，尊者勒叉那及尊者大目犍連住耆闍崛山。
三
　　時，尊者大目犍連清晨著衣、持缽，走近尊者勒叉那。
四
　　近至尊者勒叉那，而作如是言曰：“友，勒叉那!今入王舍城乞食。”“友!唯然。”尊者勒叉那答尊者大目犍連。
五
　　於是尊者大目犍連由耆闍崛山下來，於一處所現微笑。
六
　　爾時，尊者勒叉那，向尊者大目犍連白言：“友，目犍連!以如何因?如何緣?而現微笑耶?”“友!勒叉那!此所問爲非時。當於世尊身傍，再作此問。” 

七
　　爾時，尊者勒叉那及尊者大目犍連，同至王舍城乞食。食後收缽挂置肩上，來詣世尊處，詣已，禮敬世尊，坐於一面。
八
　　坐於一面之尊者勒叉那，對尊者大目犍連作如是言曰：“尊者大目犍連!下耆闍崛山，於一處現微笑。友，目犍連!以如何因?如何緣而現微笑耶?”
九
　　“友!我由耆闍崛山下來，見鎖骨行空，兀鷹、鳶等隨之，由肋骨之間啄之離離散散，見彼舉痛苦之聲。
十
　　友!我生是念：‘實稀有，實未曾有。衆生實如是。[夜叉實如是。]實獲得之自體如是。’”
十一
　　爾時，世尊向諸比丘曰：“諸比丘!弟子只要如實住眼。諸比丘!弟子住如實智。實弟子如是知、或見、成立證。
十二
　　諸比丘!我曾見彼之衆生，但我未爲說明，我雖說此，彼對我亦未必信。對我不信者，長夜不利、苦痛。
十三
　　諸比丘!如此衆生是王舍城之屠牛者。彼由其業之報，多歲、多百歲、多千、多百千歲，墮于地獄，由其業殘餘之報，如是，自體獲此經驗。”是全經之略解說。
[二] 第二 屠牛者
一
　　“友!我由耆闍崛山下來，見肉片行空，兀鷹、黑鶴、鳶等相互追隨其後，啄食肋骨之間，離離散散。”
二
　　諸比丘!如此衆生，曾于此王舍城爲屠牛者……” 

[三] 第三 一塊與捕鳥者
一
　　“友!我由耆闍崛山下來，見肉塊行空，其……”
二
　　“諸比丘!如此衆，生曾于此王舍城爲捕鳥者……”
[四] 第四 無皮膚之屠羊者
一
　　“友!我……見無皮膚之人行空……彼被啄食離離散散，發出痛苦之聲。”
二
　　“諸比丘!如此衆生，往昔于王舍城，爲屠羊者……”
[五] 第五 刀之屠豬者
一
　　“友!我由耆闍崛山下來，見一刀葉如毛之人行空。彼此等之刀，立而仆於彼身，見彼發痛苦之聲。”
二
　　“諸比丘!如此衆生，往昔于王舍城爲屠豬者。……” 

[六] 第六 刃之獵師
一
　　“友，我由耆闍崛山下來，見刃如毛之人行空。彼此等之刀，立而仆於彼身，見彼發痛苦之聲。”
二
　　“諸比丘!如此衆生，往昔于此王舍城爲獵師。……”
[七] 第十 矢之裁
一
　　“友!我由耆闍崛山下來，見矢如毛之人行空。此等之矢，立而仆於彼之身，見彼發出痛苦之聲。”
二
　　“諸比丘!如此衆生，往昔于王舍城爲審判者。……”
[八] 第八 針之調師
一
“友!我由耆闍崛山下來，見針如毛之人行空、此等之針，立而仆於彼之身，見彼發痛苦之聲。”
二
　　“諸比丘!如此衆生，往昔于王舍城爲7調師也。……”
[九] 第九 間諜
一
　　“友!我由耆闍崛山走下來，見針如毛之人行空。
二
　　此等之針，劄入彼頭而由口出，由口入而由胸出，由胸入而由胃出，由胃入而由腿出，由腿入而由脛出，由脛入而由足出，見彼發痛苦之聲。”
三
　　“諸比丘!如此衆生，往昔于此王舍城爲間諜。……”
[十] 第十 腐敗之判官
一
　　“友!我由耆闍崛山走下來，見睾丸如甕之人行空。
二
　　彼行時須提起睾丸之塊而行，坐時、坐於睾丸之上。
三
　　彼被兀鷹、黑鶴、鳶等追隨相啄、離離散散，彼發痛苦之聲。”
四
　　“諸比丘!如此衆生，往昔于此王舍城爲判官。……”　　 於此頌曰:
　　鎖骨屠牛者　　 一塊捕鷹者
　　無皮屠羊者　　 刀之屠豬者
　　獵師矢之裁　　 針調師間諜
　　腐敗之判官
第二 惡業品
[一一] 第一 沈陷於坑之不義者
一
　　如是我聞。一時，世尊住王舍城竹林。
二
　　“友!我由耆闍崛山下來，頭部見沈歿於糞坑。”
三
　　“諸比丘!如此衆生，往昔于王舍城是不義者。”
[一二] 第二 啖糞之邪惡婆羅門
一
　　“友!我由耆闍崛山走下來，見沈沒糞坑及於兩手，啖糞之人。”
二
　　“諸比丘!如此衆生，往昔于此王舍城爲婆羅門，彼于迦葉正等覺者說教示時，諸比丘僧伽受請應供，將糞充於缽中而曰：“諸尊者!食所需者可持去!”……”
[一三] 第二 剝皮膚女~姦婦
一
　　“友!我由耆闍崛山下來，見剝皮膚之女行空。兀鷹、黑鶴、鳶等追隨桐啄，離離散散，見彼女發痛苦之聲。”
二
　　“諸比丘!如之彼女，往昔于此王舍城爲姦婦。……”
[一四] 第四 醜女蔔占女
一
　　“友，我由耆闍崛山下來，見有惡臭之醜女行空、兀鷹、黑鶴、鳶等追隨相啄，離離散散，見彼女發痛苦之聲。”
二
　　“諸比丘!如彼之女，往昔于王舍城爲蔔占女。……”
[一五] 第五 炙女曾投夥伴于炭火
一
　　“友!我由耆闍崛山下來，見被煤燒炙之女行空，彼女發痛苦之聲。”
二
　　“諸比丘!如此之女，往昔爲迦陵讖王之第一夫人，彼女因爲嫉妒，曾將王女之一投入炭火之火盆中。……”
[一六] 第六 斷頭司獄
一
　　“友!我由耆闍崛山下來，見無頭之胴體行空，眼與口則生於彼之胸部。”
二
　　兀鷹、黑鶴、鳶等對彼追隨相啄，離離散散、彼發痛苦之聲。
三
　　“諸比丘!如此衆生，往昔于此王舍城爲名曰哈利伽之司獄。……” 

[一七] 第七 比丘
一
　　“友!我由耆崛山下來，見比丘行空。
二
　　彼之僧伽梨亦熾然燃燒，燃火上升，缽亦熾然燃燒，燃火上升，其帶亦熾然燃燒， 燃火上升，身亦熾然燃燒，燃火上升，彼發痛苦之聲。”
三
　　“諸比丘!如此比丘，于迦葉正等覺者教示時，爲惡比丘。……”
[一八] 第八 比丘尼
一
　　“我……見比丘尼行空。
二
　　彼女之僧伽梨亦熾然燃燒……”
三
　　“……爲惡比丘尼。……”
[一九] 第九 式又摩那
一
　　“友……見式叉摩那行空。
二
　　彼女之僧伽梨亦熾然燃燒……”
三
　　“……惡式叉摩那。……”
[二十] 第十 沙彌
一
　　“……見沙彌行空。
二~三
　　彼之僧伽梨亦熾然燃燒……”，“……乃惡沙彌”……
[二一] 第十一 沙彌尼
一
　　“友!我由耆闍崛山下來，見沙彌尼行空。
二
　　彼女之僧伽梨亦熾然燃燒，燃火上升，缽亦熾然燃燒，燃火上升，其帶亦熾然燃燒，燃火上升，身亦熾然燃燒，燃火上升、彼女發痛苦之聲。
三
　　友!時我生斯念：“實爲稀有，實爲未曾有。實爲衆生如是。實爲夜叉如是。實爲自體之獲得亦如是。””
四
　　爾時，世尊對諸比丘曰：“諸比丘!實則弟子如實眼住，諸比丘!實則弟子住如實智，實則弟子如是知，或見，或立證。
五
　　諸比丘!我雖曾見彼沙彌尼，但我未作說明。我雖爲說，彼對我亦未必信。不信我者，長夜有不利與苦。
六
　　 諸比丘!此等之沙彌尼，于迦葉正等覺者之教示，爲惡沙彌尼。彼女由其業報，則墮於多歲、多百歲、多千歲、多百千歲，地獄，因其業報之殘餘，如是自體獲此經驗。”
　　此頌曰：
　　沈坑不義者
　　邪惡婆羅門
　　剝皮之姦婦
　　醜女爲占卜
　　被炙女投火
　　斷頭之司獄
　　比丘比丘尼
　　惡式叉摩那
　　沙彌沙彌尼 

　　于迦葉佛律
　　出家作惡業
第八 勒叉相應 注
1 雜阿含一九(大正藏二、一三五a)。
2 啄 原文vitacchenti依注(11.218)讀爲vitudenti.
3 雜阿含一九(大正藏二、一三五b)。
4 雜阿含一九(大正藏二、一三五c)。
5 雜阿含一九(大正藏二、一三六c)原文以下至第九略去順次之數位，分對前後而加之。
6 六、八、九雜阿含一九(大正藏二、一三六b)。
7 調師原文sucako注(11．220)讀爲suto.
8 雜阿含一九一大正藏二、一三六c)。
9 雜阿含一九(大正藏二、一三七b)。
10 雜阿含一九(大正藏二、一三七c)。
11 雜阿含一九(大正藏二、一三七b)。
12 雜阿含一九(大正藏二、一三七a)。
13 雜阿含一九(大正藏二、一三七c)。
14 雜阿含一九(大正藏二、一三六c)。
15 雜阿含一九(大正藏二、一三八b)。
第九 譬喻相應
[一] 第一 棟
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，世尊如是言曰:
三
　　“諸比丘!譬如樓閣，何之垂木，皆集寄於棟，等至於棟，於棟相結合趨於結合一切。
四
　　諸比丘!同此，任何不善之法，彼等皆以無明爲根，等至於無明，於無明相結合，趨於結合一切。
五
　　諸比丘!然汝等應如是學：“我等將住於不放逸。””
[二] 第二 指端
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，世尊以指端上少量之土，示諸比丘曰：
三
　　“諸比丘!汝等對此作如何思惟耶?此我指端所示少量之土與此大地，何者爲多耶?”
四
　　“大德!此大地土爲多，世尊所示指端之土爲少。世尊所示指端之土與大地相比，不可數算之倍數所能及。”
五
　　“諸比丘!同此，由人界沒生於人間之衆生爲少，由人界沒生於他界之衆生爲
多。
六
　　諸比丘!然則汝等應如是學：“我等住於不放逸。”諸比丘!汝等應如是學。”
[三] 第三 家
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　“諸比丘!譬如任何之家，若女多男少，則易爲盜賊、夜盜所惱。
三
　　諸比丘!同此，任何之比丘，不修慈心解脫，且屢不數修爲，則易爲非人所惱。
四
　　諸比丘!譬如：任何之家，女少男多，則盜賊、夜盜難以爲惱。
五
　　諸比丘!同此，任何之比丘，修慈心解脫，且屢加修爲，則非人無從爲惱。
六
　　諸比丘!然則汝等應如是學：“我等修慈心解脫，屢加修爲，如用車作土台，安住其上、積集而善加企畫。”諸比丘!汝等應如是學。”
[四] 第四 釜
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　“諸比丘!清晨行百釜之施，日中行百釜之施，暮時行百釜施，不如清晨之瞬間修慈心，日中之瞬間修慈心，暮時之瞬間修慈心爲有大果。
三
　　諸比丘!然則汝等應如是學：“我等修慈心解脫，屢加修爲，如用車作土台，安住其上、積集而善企畫。”諸比丘!汝等應如是學之。”
[五] 第五 刃
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　“諸比丘!譬如有銳利刀身之刃，當時有人來稱：“我此銳利刀身之刃，可以手或拳折回、撚合而推打耶?”
三
　　諸比丘!汝等對其作如何思惟耶?彼人此銳利刀身之刃，得以手或拳折回、撚合而推打耶?”“大德!了無此事。”
四
　　“所以者何?”大德!此銳利刀身之刃，以手或拳折回、撚合而推打，是爲不可能，彼徒疲勞、困卻、痛苦。”
五
　　“諸比丘!同此，任何之比丘，修慈心解脫，屢加修爲，如用車作土古安住其上、積集而善企畫者，雖有非人，心作蔑劣之思念，但彼非人唯徒疲勞、困卻而痛苦。
六
　　諸比丘!然則汝等應如是學：“我等修慈心解脫，屢加修爲，如用車作土台，安住其上，積集而善企畫。”諸比丘!汝等應如是學。”
[六] 第六 弓術師
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　“諸比丘!譬如有巧於弓術、善學、精練，練達之四位弓術師，立于四方。
三
　　時有人來稱：“我能捉住此等之精巧於弓術、善學、精練、練達之四位弓術師，射出而未著大地四方之箭矢。” 

四
　　諸比丘!汝等作如何思惟耶?對此人得稱之爲勝速具足之捷疾人耶?”
五
　　“大德!若對巧於弓術、善學、精練、練達之一弓術師射出而未著地之箭矢捉住，捉已送來，對此人得稱之勝速具足之捷疾人。又誰人能對此巧於弓術、善學、精練、練達之四人弓術師，得如是雲耶?”
六
　　“諸比丘!彼人疾速，比日月之疾捷更疾速。諸比丘!彼人之疾速，如日月之疾速，行走於日月前之天，雖比其天之疾速，但其壽行則更速消滅。
七
　　比丘!是以汝等應如是學：“我等將住於不放逸。”比丘!汝等應如是學。”
[七] 第七 鼓輻
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　“諸比丘!於往昔，有一名爲陀舍羅訶之阿能訶鼓。
三
　　彼陀舍羅訶之阿能訶鼓在裝設時，於之補入其他之輻。諸比丘!阿能訶鼓之原皮壞裂，到來之際，彼只殘留輻之架構。
四
　　諸比丘!未來世之比丘爲如是。
五
　　如來所說之此等諸經，乃甚深之深義，是出世間之空相應者，然宜說此等時，彼等不善聞之，不傾聽，不住於瞭解之心，以不思惟此等爲應受持，應善了知法。
六
　　然則依而詩作，文辭華麗，外道之弟子所說之諸經，爲說此等時，彼等善聞且傾聽之，住於瞭解之心。思惟善知受持此等之法。諸比丘!然則如來所說之甚深深義，出世間之空相應之此等諸經，則消滅矣。
七
　　諸比丘!然則應如是學：“如來所說之經乃甚深之深義，出世間之空相應者，于宣說此等之時，我等應善聞而傾聽，住於心之瞭解，思惟此等應受持應善知之法。”諸比丘!汝等應如是學。”
[八] 第八 槁
一
　　如是我聞。爾時，世尊住毗舍離之大林重閣講堂。
二
　　爾時，世尊言諸比丘曰：“諸比丘!”諸比丘奉答世尊曰：“大德!唯然”世尊作如是言曰：
三
　　“諸比丘!今離車族以槁爲枕，熱誠、專心，住於任務。故而，韋提希之子摩揭陀王阿闍世，不能得侵犯彼等之機。
四
　　諸比丘!于當來，離車族、柔軟，手足纖細，於柔之臥床，羽毛之枕上，眠至日升時，則韋提希之子摩偈陀王阿闍世，侵犯彼等乃能得機。
五
　　諸比丘!今諸比丘以槁爲枕、不放逸、熱心、專心住之。故，魔波旬不得侵犯、不得機。
六
　　諸比丘!于當來、諸比丘!柔軟、手足纖細、柔軟臥床、羽毛之枕上，欲眠至日升，則魔波旬得以侵犯彼等之機。
七
　　諸比丘!是以應如是學習：“我等以槁爲枕，不放逸、熱誠、專心。”諸比丘!汝等應如是學習。”
[九] 第九 象
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城…… 

二
　　爾時，有一年少比丘，于非時之時，去近良家。諸比丘對彼比丘作如是言曰：“尊者!于非時之時，勿近良家。”
三
　　彼比丘聞此而作如是雲：“實則長老之諸比丘想趣近良家，然則何故我不能耶?”
四
　　爾時，衆多比丘來詣世尊處……坐於一面。
五
　　坐於一面之彼等諸比丘，白世尊言：“大德!此處一年少比丘，于非時之時近良家，對彼比丘，諸比丘作如是曰：“尊者!于非時之時，勿近良家。”然彼比丘對諸比丘成如是言曰：“實則此等長老諸比丘想近趣良家者，何故我不能耶?”
六
　　“諸比丘!往昔於閑靜處有沼，諸象棲其邊。彼等潛於沼中，引拔蓮根，善洗滌，洗去其泥，無泥而食。彼等食已甚美，獲得氣力，因之而不至死，或無至死之苦。 七
　　諸比丘!又彼等中，模仿大象，弱小乏象等，潛於沼中，拔蓮根，不善洗滌，連泥食之，彼等食已，不美，無氣力，因而至死，或受至死之苦。
八
　　諸比丘!同此，此處長老諸比丘，清晨著衣、持缽入村或街，彼等於其處說法，主人因信樂，供給彼等之所需。彼等對其所得，不著、不惑、不墮、見禍、受用出離慧、彼等得色、得力，因而不至於死，或無至死之苦。
九
　　諸比丘!又追隨彼等長老比丘，年少之比丘，清晨著衣，持缽入村或街乞食。
十
　　彼等於其處說法，主人因信樂，盡行佈施，彼等對所得，或著，或惑、或墮、或不見禍、不受用出離慧，則彼等、無美、無力，因而至死，或受至死之苦。
十一
　　諸比丘!然則應如是學：“我等不著、不惑、不墮、見禍、受用出離慧”。諸比丘!汝等應如是學。”
[十] 第十 貓
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，有一比丘，非時之時于良家相交往。諸比丘對彼比丘如是言曰：“尊者!非時之時，勿于良家交往。”
三
　　彼比丘，對諸比丘如是之言，仍未止行。
四
　　時，衆多比丘來詣世尊處……白世尊言：
五
　　“大德!此處有一比丘，非時之時，于良家交往。諸比丘對彼比丘如是雲：“尊者!非時之時，勿于良家交往。”然彼比丘對諸比丘之言如是，仍未止行。””
六
　　“諸比丘!往昔有貓，循柔弱鼠之足迹，立於污穢之塵埃溝中，“此柔弱鼠爲出求食，則被捕食。”
七
　　諸比丘!爾時彼柔鼠爲求餌食而出，彼貓疾速激捕而吞食，然食彼柔鼠其之內臟，食其臟腑，因之彼貓至死，受至死之苦。
八
　　諸比丘!同此，此處比丘，清晨著衣、持缽，爲乞食入村或街，不守身、不守語、心不住正念，不能制禦諸根。
九
　　彼於其處見衣薄穿著或身著輕裝之女人，貪欲惱心。彼因心惱於貪欲，受至死，或受至死之苦。
十
　　諸比丘!於聖律，舍學還俗此爲死。諸比丘!交往於有罪垢穢，知此爲罪之教時，此至死之苦。
十一
　　諸比丘!然則，汝等應如是學。“我等當守身、守語、守心、住正念、制禦諸根，入村或街而乞食。”諸比丘!汝等應如是學。”
[十一] 第十一 豺(之一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　“諸比丘!汝等於深夜聞豺叫鳴耶?”“大德!唯然。”
三
　　“諸比丘!有一爲疥瘡疾所惱之老豺，彼任欲而行，任欲而住，任欲而坐，任欲而臥，涼風吹彼。
四
　　諸比丘!此處有一從釋子之人，“我亦欲經驗如是之狀態爲宜。”
五
　　諸比丘!汝等應如是學：“我等住不放逸。”
六
　　諸比丘!汝等如是學。”
[一二] 第十二 豺(之二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　 諸比丘!汝等深夜聞豺之鳴叫耶?“大德!唯然。”
三
　　“諸比丘!彼老豺爲有知恩，有感謝。但從釋子之一人，則無知恩、無感謝。
四
　　諸比丘!然則，汝等應如是學：“我等有知恩，有感謝，我等爲他作些事亦無失。”諸比丘!汝等應如是學。”
　　此頌曰：
　　棟與指端家　　 釜刀弓術師
　　鼓輻槁與象　　 乃至貓二豺
第九 譬喻相應 注
1 雜阿含四七(大正藏二、三四五a)雜阿含經(大正藏二、四九八a)。
2 雜阿含四七(大正藏二、三四四c)。
3 雜阿含四七(大正藏二、三四四b)。
4 雜阿含四七(大正藏二、三四四c)梵saktisutta(Hoerlel,pp,44-46)。
5 雜阿含二四(大正藏二、一七一c)。
6 雜阿含四七(大正藏二、三四五b)。
7 雜阿含四七(大正藏二、三四四b)。
8 雜阿含三九(大正藏二、二八四a)雜阿含一(大正藏二、三八0c)。
9 雜阿含四七(大正藏二、三四五c)。
10 教(vutthana)于原注desana之意(11,p,231)。
11 雜阿含四七(大正藏二、三四六a)。
12 從釋子者于原注爲提婆達多。
第十 比丘相應
[一] 第一 拘離多
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，尊者大目犍連對諸比丘曰：“友，諸比丘!”彼等諸比丘對尊者大目犍連答曰：“友!”
三
　　尊者大目犍連作是言曰：“友!於此我退至閑靜處，宴坐時，心生如是之思念：“所謂聖默然，聖默然。聖默然者，何耶?”
四
　　友，我生此念：“於此比丘，靜覺與觀，內心寂靜，心專住於一境，由無覺無觀之定，生喜樂之第二禪，入而安住，此謂之聖默然。”
五
　　友，我靜覺與觀，內心寂靜，心專注於一境，由無覺無觀之定，生喜樂之第二禪，而安住。友!我住此等之住時，顯現與覺俱生之想思惟。
六
　　友，爾時，世尊以神通近我，作如是言曰：“目犍連!目犍連!婆羅門!慎勿放逸。于聖默然心應樹立。于聖默然應一心。于聖默然心應專住。”
七
　　友，其後我於寂靜覺與觀，內心寂靜，心專注於一境，入住於無覺無觀之定，生喜與樂之第二禪。友!若予正說，則弟子乃依師之所護念，得大神通。此我正說弟子由師所護念，得大神通。”
[二] 第二 優波低沙
一
　　緣，舍衛城……
二
　　爾時，尊者舍利弗言諸比丘曰：“友!諸比丘。”彼等諸比丘對尊者舍利弗答曰：“友!”
三
　　舍利弗作如是言曰：“友!我退至閑靜處，宴坐時，心生此念：“此世間，由於變易、變化之狀態，對我生愁、悲、苦、憂、惱者、是何耶?”友，我生此念：“世間由於變易、變化之狀態，對我生愁、悲、苦、憂、惱者，了無何物。”
四
　　如是雲耶?尊者阿難對舍利弗作如是言曰：“友，舍利弗!依師之變易、變化之狀態，不生愁、悲、苦、憂、惱耶?”
五
　　“友，阿難2!依師之變易、變化之狀態，不生愁、悲、苦、憂、惱。偉大而實有大神通、大威力之師，亦思惟其示歿。若世尊永與我等俱住，其乃爲多人之利益，爲多人之幸福，爲世間之哀憐、利益，爲人天之利益、幸福。” 

六
　　實於長夜，尊者舍利弗對我、我之所念，善除慢使。
七
　　然則尊者舍利弗，依師之變異、變化之狀態，已不生愁、悲、苦、憂惱矣。”
[三] 第三 甕
一
　　如是我聞。一時世尊，住舍衛城祇樹給孤獨園。
二
　　爾時，尊者舍利弗及尊者大目犍連，住于王舍城竹林英鼠養餌所之一房。
三
　　時，尊者舍利弗，暮時由宴坐起，來詣尊者大目犍連之處。詣已，與尊者大目犍連相互致問，交談問訊可記憶之語，而坐於一面。
四
　　坐於一而之尊者舍利弗，對尊者大目犍連作是言曰：“友，大目犍連!汝諸根寂靜，顔色清淨悅豫。今日大目犍連乃依寂靜住而住者。”“友!我今乃日依粗住而住，且對我已有法語。”
五
　　“尊者大目犍連，與誰共法語耶?”“友!我與世尊共法語。”
六
　　“友!世尊今住舍衛城祇樹給孤獨園，是爲遙遠。尊者大目犍連以神通至世尊之處耶?又或世尊以神通至尊者大目犍連之處耶?如何?”
七
　　“友，非我以神通至世尊之處，亦非世尊以神通至我之處。世尊亦得如我之清淨天眼、天耳界。我亦得如世尊之清淨天眼、天耳界。”
八
　　“尊者大目犍連，與世尊作如何之法語耶?”
九
　　“友，我于此處對世尊作如是言曰：“大德!所謂勤精進、勤精進，雲何名之爲勤精進耶?”
十
　　“友!如是白已，世尊對我作如是言曰：“目犍連!此處有比丘住勤精進，實則皮膚與腱與骨萎縮，身體之肉與血枯萎，依人之精力，人之精進，人之努力，可達者如不能達，則不起於精進之座，目犍連!如是爲勤精進。”
十一
　　“友!我與世尊作如是之法語。”
十二
　　“友!譬如于雪山王之側置小石塊，悉予依附，如爲所屬。我等依附於大目犍連，屬於大目犍連。尊者大目犍連有大神通、大勢力，如有所欲於一劫之間而住。”
十三
　　“友!譬如於大鹽甕中，少量之鹽塊，悉予依附，如爲所屬。我等依附尊者舍利弗，爲其所屬。”
十四
　　尊者舍利弗依世尊，爲種種方便而被稱讚歎，讚歎，所歎譽者。
　　慧如舍利弗
　　依戒依寂靜
　　到彼岸比丘
　　其中最上者
十五
　　如是大龍象，互爲善說善語，歡喜契合。
[四] 第四 年少
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，一年少比丘，食後收拾鐵缽，入房無所事，默然無力，作諸比丘之衣時，不爲助力。
三
　　爾時，衆多比丘，來詣世尊之處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
四
　　坐于一面之彼諸比丘白世尊言：“大德!此處一年少比丘，食後收拾鐵缽，入房無所事，默然無力，作諸比丘之衣時，不爲助力。”
五
　　爾時，世尊言彼比丘曰：“比丘，汝來!以我之語，告彼比丘：“友!師喚汝。”
六
　　“大德!唯然。”彼比丘奉答世尊，則走近彼比丘。近已，對彼比丘作如是告曰：“友!師喚汝。”
七
　　“友，唯然!”彼比丘回答此比丘後，來詣世尊座前，詣已，禮敬世尊，坐於一面。
八
　　世尊對坐於一面之彼比丘，作如是言曰：“比丘!汝食後收拾鐵缽，入房無所事，默然無力，對諸比丘作衣，亦不爲助力，爲真實耶?”
　　 “大德!我亦自作應作之事。”
九
　　爾時，世尊以心知彼比丘心之所念，對諸比丘曰：“諸比丘!汝等勿惱此比丘。諸比丘!汝等勿惱此比丘。諸比丘!彼比丘得四禪之增上心，對現法樂住，隨心所欲，無困難事，無煩惱。而且因此，有良家之子等，正由家出家爲而無家，對究竟無上梵行，於現法中自知，爲入實證住者。”
十
　　世尊，如是說，善逝如是說已，師更言曰：
　　精進非弛怠
　　非少勇猛者
　　應到於涅槃
　　解脫一切苦
　　此少年比丘
　　此乃最上人
　　以車勝魔軍
　　住爲最後身
[五] 第五 善生
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，尊者善生近趣世尊座前。
三
　　世尊見尊者善生由遠方而來。見已，對諸比丘宣曰：
四
　　“諸比丘!實則此良家之子，於二者爲端嚴。彼端麗可觀，具柔和之姿，具足最勝端麗之容色。因此，良家之子正由家出家而爲無家，對無上究竟之梵行，於現法自知，入住實證。”
五
　　世尊說此……師更言曰：
　　比丘實端嚴
　　具端正之心
　　離結且離軛
　　離縛無執著
　　以車勝魔軍
　　住爲最後身
[六] 第六 拔提
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，尊者侏儒拔提趣近至世尊座前。 

三
　　世尊見尊者侏儒由遠方來。見已，對諸比丘曰：
四
　　諸比丘!汝等見此醜陋、難看、矮小、爲諸比丘輕侮之比丘前來耶?“大德!唯然。”
五
　　“諸比丘!此比丘有大神通、大勢力。此比丘，對前所未得達者，彼已得達，乃得之不易。爲此目的，彼良家之子正由家出家而爲無家，究竟無上梵行，於現法住於自知，入住於實證。”
六
　　世尊宣此……師更言曰．
　　(一)
　　鵝白鷺孔雀
　　大象與班鹿
　　悉皆畏獅子
　　身無相等者
　　(二)
　　如是于人中
　　年少有智慧
　　是於彼爲大 

　　非如大愚身
[七] 第七 毗舍佉
一
　　如是我聞。[爾時，世尊]住毗舍離之大林重閣講堂。
二
　　爾時，槃闍梨之子尊者毗舍佉，亦于諸堂對諸比丘妙語，微妙而不枯。使知義，以適切、無執著之法語予教示、鼓勵，使令愉悅。
三
　　爾時，世尊暮時，自宴坐起，近至講堂。至已，就坐於所設之座。
四
　　就座之世尊對諸比丘曰：“諸比丘!于講堂對諸比丘出妙語，微妙不相，使知義，以適切、無執著之法語教示、鼓勵、使愉悅之者，是誰耶?”
五
　　“大德!槃闍梨之子尊者毗舍佉，于講堂對諸比丘出妙語，微妙不枯，使知義、以適切、無執著之法語教示、鼓勵，使愉悅。”
六
　　爾時，世尊對槃闍梨之子尊者毗舍佉曰：“善哉，善哉!毗舍住!善哉，毗舍佉!汝對諸比丘，以妙語……法語，教示、鼓勵，使令愉悅。
七
　　世尊說此已，善逝仰此，師更言曰：
　　(一)
　　誰無所說事
　　賢愚人雜知
　　彼之說法時
　　知說不死道
　　(二)
　　說法增光輝
　　樹立聖者幢
　　善說諸聖幢
　　法乃聖者幢
[八] 第八 難陀
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，世尊夷母之子尊者難陀，消光澤、以搗衣飾身、染眼端、執美缽來詣世尊之處。詣已，禮敬世尊而坐於一面。世尊對坐於一而之尊者難陀，作如是言曰： 

三
　　“難陀!汝消光澤，以柔較之搗衣飾身、染眼端、執美缽、與良家之子，由信出家爲無家者不適。難陀!汝如是，住阿蘭若，行乞食，著糞掃衣，不望住欲，乃與良家子，由信出家而爲無家者是相適者。”
四
　　世尊說此……師更言曰：
　　何日見難陀
　　糞掃衣住林
　　支身依遺穗
　　希見無欲事
五
　　時，尊者難陀，日後爲住阿蘭若者，行乞食者，著糞掃衣者，于欲無爲求者。
[九] 第九 低沙
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，世尊叔父之子低沙，來詣世尊之處，詣已，禮敬世尊，悲哀而沈默、落淚，坐於一面。
三
　　爾時，世尊對尊者低沙曰：“低沙!汝何故悲哀、沈默、落淚坐於一面耶?”
四
　　“大德!時諸比丘對我以所有之語嘲笑、譭謗。”
五
　　“低沙!汝非如是，然汝對其語不能忍者。
六
　　低沙!汝非如是，如對其語不能忍，則良家之子由信出家爲無家，於汝不適也。汝對其語忍之，則此良家之子由信出家爲無家，于汝適宜者。”
七
　　世尊說此，善逝仰此，師更如言曰．
　　何故忿無忿
　　低沙以無忿
　　汝等是最勝
　　降伏忿慢慳
　　低沙住梵行
[十] 第十 名爲長老
一
　　爾時，世尊住王舍城竹林粟鼠養餌所。
二
　　爾時有一比丘名爲長老，是獨住者，讚歎獨住者。彼獨入村乞食，獨去、獨坐於閑靜處，獨行經行。
三
　　時衆多比丘，來詣世尊之前，詣已，禮敬世尊，坐於一面。
四
　　坐于一面之彼諸比丘白世尊言：“大德!此處有一長老之比丘，是獨住者，讚歎獨住。”
五
　　爾時世尊言一比丘曰：“比丘!汝來，以我語告長老比丘：“友長老!師喚汝”。”“大德!唯然。”彼比丘奉答世尊，近至彼尊者長老之處。
六
　　至已，對尊者長老作如是言：“友，長老!師喚汝。”“友，唯然。”尊者長老答彼比丘，來詣世尊之處。
七
　　詣已，禮敬世尊，坐於一面。
八
　　世尊對坐於一而之尊者長老，作如是言曰：“長老!汝爲獨住者，讚歎獨住者、爲真實耶?”“大德!唯然。”
九
　　“長老!如何汝爲獨住者，以讚歎獨住者耶?”
十
　　“大德!於此處我獨爲乞食入村，獨去、獨坐閑靜處，獨行經行。大德!我爲如是之獨住者，是讚歎獨住者。”
十一
　　 “長老!此獨住，非我所雲之獨住。長老!依詳說之有勝妙之獨住，宜諦聽，善思惟，我當爲說：“大德!敬聽”。……
十二
　　長老!依詳說之勝妙之獨住者，何耶?長老!於此處，能舍過去，不希未來，於現在，對自身之所得，欲貪全亡也。長老!依如是之詳說，爲勝妙之獨住也。”
十三
　　世尊說此已，善逝仰此，師言更曰：
　　一切之勝者
　　一切之智者
　　乃至善智者
　　不染一切法
　　舍愛盡解脫
　　此謂獨住者
[一一] 第十一 劫賓那
一
　　爾時，世尊住舍衛城。
二
　　爾時，尊者大劫賓那近至世尊之處。
三
　　世尊，見尊者大劫賓那由遠方而來。
四
　　見已，對諸比丘曰：“諸比丘!汝等見白皙、高鼻之彼比丘耶?”“大德!唯然。”
五
　　“諸比丘!彼比丘有大神通、大勢力。彼比丘，對達至前所未達者，而得之不易。因此，彼良家之子正由家出家爲無家，究竟無上梵行，於現法住自知，實證。”
六
　　世尊說此，善逝仰此，師更言曰:
　　(一)
　　刹利重家系
　　人中爲最勝
　　明行具足者
　　人天彼殊勝
　　(二)
　　日于晝光輝
　　月于夜光輝
　　刹利甲胃輝
　　婆羅門禪輝
　　一切晝與夜
　　佛陀有光輝
[一二] 第十二 僚友
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城。
二
　　爾時，與尊者大劫賓那共住之僚友兩比丘，近至世尊之處。 

三
　　世尊見彼等之比丘自遠方來。
四
　　見已，告諸比丘曰：“諸比丘!汝等見劫賓那共住之僚友二比丘，近前來耶?”“大德!唯然。”
五
　　“彼等二比丘有大神通、大勢力。彼等比丘到達前所未到達者，實乃得之不易。因此良家之子等，正由家出家而爲無家，究竟無上梵行，於現法住自知、是實證。”
六
　　世尊說此已，善逝仰此，師更言曰：
　　(一)
　　此等之比丘
　　永交爲伴侶
　　正法彼等交
　　佛陀所說法
　　(二)
　　聖者宣說法
　　劫賓那調順
　　以車勝魔軍
　　彼住最後身
　　此頌曰：
　　始自拘離多　　及優婆低沙
　　所謂此忿者　　少年與善生
　　拔提毗舍佉　　難陀及低沙
　　長老劫賓那　　僚友爲十二
　　此頌曰：
　　因緣現觀界
　　依無始迦葉
　　供養羅喉羅
　　相譬如比丘
　　此爲第二品
第一O 比丘相應 注
1 雜阿含一八(大正藏二、一三二a)。
2 阿難 原文爲舍利弗是阿難之誤。
3 雜阿含一八(大正藏二、一三二c)。
4 雜阿含三八(大正藏二、三七七c)別雜一(大正藏二、三七六a)。
5 第五、第六雜阿含三八(大正藏二、二七六a)別雜一(大正藏二、三七四a)。
6 雜阿含三八(大正藏二、二七七b)別雜一(大正藏二、三七五c)。
7 雜阿含三八(大正藏二、二七七a)別雜一(大正藏二、三七四c)。
8 雜阿含三八(大正藏二、二七七b)別雜一(大正藏二、二三五b)。
9 雜阿含三八(大正藏二、二七八a)別雜一(大正藏二、三七六b)。
犍度篇 蘊相應(上)
相 應 部 經 典
歸命彼世尊　　應供等覺者
犍 度 篇
第一 蘊相應
第一 根本五十經
第一 那拘羅父品
[一]第一那拘羅父
一
　　如是我聞。爾時，世尊住婆只國設首婆羅山之恐怖林鹿園。
二
　　彼時有那拘羅父居士，來詣世尊之住處。詣已，坐於一面。
三
　　坐於一面之那拘羅父居士白世尊曰：“大德!我乃瘦衰、老羸、老年、高齡、病身、多病者。大德!我不得常見世尊與意修習2之諸比丘。請大德世尊教導我，請大德世尊教誡我，使我於長夜得利益、安樂。”
四
　　“如是居士!如是居士!居士!汝身爲病汙所覆。居士!持如是之身，如何不須臾自言無病耶?但除愚癡。是故居士!汝于此處應如是學，[謂：]我身雖病而得心無病。居士!汝應如是學。”
五
　　時，那拘羅父居士，隨喜、歡喜世尊之所說，從座而起，敬禮右繞世尊，而往具壽舍利弗之處。住已，敬禮具壽舍利弗，坐於一面。
六
　　具壽舍利弗，謂坐於一面之那拘羅父居士曰：“居士!汝諸根和悅，而貌清清潔白。無非今日於世尊之處，得聞說法耶?”“大德!何其不然!大德!今世尊以說法之甘露灌潤於我。
七
　　大德!於此我來詣世尊住處。詣已，敬禮世尊，坐於一而，我坐於一面，而白世尊：“大德!我乃瘦衰、老羸、老衰、晚年、高齡、病身、多病者。大德!我不得常見世尊與意修習之諸比丘。請大德世尊教導我，請大德世尊教誡我，使我長夜得利益、安樂。”大德!敬白如是，而世尊言我曰：“如是居士!如是居士!居士!汝身爲病汙所覆。居士!持如是之身，如何不須臾自言無病耶?但除愚癡。是故居士!汝于此處應如是學，[謂：]我身雖病而得心無病。居士!汝應如是學。”大德!世尊以如是說法之甘露灌潤於我。”
八
　　“居士!汝無再問世尊耶?“大德!如何身病而爲心病?如何身病爲心無病耶””?
九
　　“大德!我等從遠方而來至具壽舍利弗處，爲欲知此所說之義。具壽舍利弗!願爲分別此所說之義。”
十
　　“居士!然則諦聽，當善思念，我當說。”“唯唯大德!”那拘羅父居士以應諾具壽舍利弗。
十一
　　具壽舍利弗如是說曰．“居士!如何身病而爲心病耶?”
十二
　　居士!于此有無聞之凡夫，不見聖人，不知聖人之法，不順聖人之法，不見善知識、不知善知識之法，不順善知識之法，觀色是我，我以色有，我中有色，色中有我，住纏於色是我，色是我所。彼人，住纏於我是色，色是我所，彼色變易、變異。彼人於色之變易、變異，而生愁、悲、苦、憂、惱。
十三
　　觀受是我，我以受有，我中有受，受中有我，住纏於我是受，受是我所。彼人住纏於我是受，受是我所，彼受變易、變異。彼人於受之變易、變異，而生愁、悲、苦、憂、惱。 

十四
　　觀想是我，我以想有，我中有想，想中有我，住纏於我是想，想是我所。彼人住纏於我是想，想是我所，彼想變易、變異。彼人於想之變易、變異，而生愁、悲、苦、憂、惱。
十五
　　觀行是我，我以行有，我中有行，行中有我，住纏於我是行，行是我所。彼人住纏於我是行，行是我所，彼行變易、變異。彼人於行之變易、變異，而生愁、悲、苦、憂、惱。
十六
　　觀識是我，我以識有，我中有識，識中有我，纏住於我是識，識是我所。彼 人住纏於我是識，識是我所，彼識變易、變異。彼人於識之變易、變異，而生愁、悲、苦、憂、惱。
十七
　　居士!如是爲身病而心病。
十八
　　居士!何者爲身病而心無病耶?
十九
　　居士!此處有有聞之聖弟子，見聖人，知聖人之法，善順聖人之法，見善知識，知善知識之法，善順善知識之法。不觀色是我，我以色有，我中有色，色中有我，不住纏於我是色，色是我所。彼人不住纏於我是色，色是我所，而彼色變易、變異。彼人於色之變易、變異，不生愁、悲、苦、憂、惱。
二十
　　 不觀受是我，我以受有，我中有受，受中有我，不住於我是受，受是我所。彼人不住纏於受是我，受是我所，而彼受變易、變異。彼人於受之變易、變異而不生愁、悲、苦、憂、惱。
二一
　　不觀想是我，我以想爲有，我中有想，想中有我。不住纏於我是想，想是我所。彼人不住纏於我是想，想是我所，而彼想變易、變異。彼人於想之變易、變異而不生愁、悲、苦、憂、惱。
二二
　　不觀行是我，我以行有，我中有行，行中有我。不住纏於我是行，行是我所。彼人不住纏於我是行，行是我所，而彼行變易、變異。彼人於行之變易、變異而不生愁、悲、苦、憂、惱。 

二三
　　不觀識是我，我以識有，我中有識，識中有我。不住纏於我是識，識是我所。彼人不住纏於我是識，識是我所，而彼識變易、變異。彼人於識之變易、變異而不生愁、悲、苦、憂、惱。
二四
　　居士!如是爲身病而心無病。
二五
　　具壽舍利弗如是說已，那拘羅父居士喜悅，而喜歡于具壽舍利弗之所說。
注1 漢譯雜阿含經卷五(大正藏二、二三a)，增一阿含經卷六(大正藏二、五七三a)，增支部原典六、一六參照。
　　2 意修習之諸比丘。若見其比丘時心增長故名之。言舍利弗、目犍連等大長老。
　　3 變易。pari依暹本vipari改之。
[二] 第二 天現
一
　　如是我聞。爾時，世尊住釋迦國，天現之釋迦聚落。
二
　　時，有衆多之西方遠行比丘，來詣世尊之住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。
三
　　坐於一而之彼比丘等白世尊曰：
　　“大德!我等往西方國土，欲住於西方國土。”
　　“諸比丘!汝等曾向舍利弗[告]辭否?”
　　“大德!我等未向具壽舍利弗[告]辭。”
　　“諸比丘!應向舍利弗告辭。諸比丘!舍利弗是賢人，是同梵行諸比丘之饒益者。”
　　“唯唯，大德!”彼諸比丘應諾世尊。
四
　　爾時，具壽舍利弗於離世尊不遠之耶羅伽羅叢林中坐。 

五
　　時，彼諸比丘歡喜於世尊之所說，隨喜從座而起，敬禮右繞世尊，而往具壽舍利弗住處往已，與具壽舍利弗互俱交換慶慰、歡善、感銘之談話，而坐於一面。
六
　　坐於一面之彼比丘等，言具壽舍利弗曰：“友舍利弗!我等往西方國土，欲住於西方國土。我等已向尊師[告]辭矣。”
七
　　“友等!有往處處之異國，問比丘者，[謂]是賢刹帝利、賢婆羅門、賢居士、賢沙門。友等!諸賢人好觀察，問具壽等之師，教何?說何耶?具壽等善聞、善持、善思念、善觀法，具壽等之說時，有得說世尊之所說否?有無以非實毀害世尊耶?說法之隨法，以同法人之論隨論，有無墮於呵責處耶?”
八
　　“友!我等欲知此所說之義，從遠方來具壽舍利弗處。具壽舍利弗，願請分別此所說之義。”
九
　　“友等!然則諦聽，善思念、我當說。”“唯唯，友!”彼比丘等應諾具壽舍利弗。具壽舍利弗如是說：
十
　　“友等!有往處處之異國，問比丘者，[謂]刹帝利……乃至……友等!諸賢人好觀察，問具壽等之師說何2教何耶?友等!若如是問者，應如是說，應如是說：“友等![謂]我等之師，以教調伏欲貪。”
十一
　　友等!作如是說而有重問者，[謂]是賢刹帝利……乃至……賢沙門也。友等!諸賢人好觀察，問具壽等之師，于何教令調伏欲貪耶?友等!如是問者，應如是答：“友等![謂]師於色教令調伏欲貪，於受教令……于想……于行……於識教令調伏欲貪。”
十二
　　友等!作如是說而有重問者，[謂]是賢刹帝利……乃至……賢沙門。友等!諸賢人好觀察，問具壽之師，見何之過患故，於色教令調伏欲貪耶……於受教令：于想……于行……於識教令調伏欲貪耶?友等!若如是問者，應如是說：“友等![謂]若於色不離貪、不離欲、不離愛、不離渴、不離熱煩、不離渴愛者，彼色之變易、變異，而生愁、悲、苦、憂、惱。若于受……于想……於行不離貪……不離渴愛者，彼行之變易、變異，而生愁、悲、苦、憂、惱。若於識不離貪、不離欲、不離愛、不離渴、不離熱煩、不離渴愛者，彼識之變易、變異，生愁、悲、苦、憂、惱。友等!我等之師見如是過患故，於色教令調伏欲貪……于受……于想……于行……於識教令調伏欲貪。”
十三
　　友等!如是說而有重問者、[謂]是賢刹帝利、賢婆羅門、賢居士、賢沙門心。友等!諸賢人好觀察，具壽等之師，見何之福利，故於色以教調伏欲貪耶?于受以教……于想……于行……於識以教調伏欲貪耶?友等!若作如是問者，應如是說：“友等![謂]若於色離貪、離欲、離愛、離渴、離熱煩、離渴愛者，彼色之變易、變異、而不生愁、悲、苦、憂、惱。若于受……于想……於行離貪、離欲、離愛、離渴、離熱煩、離渴愛者，彼行之變易、變異，而不生愁、悲、苦、憂、惱。若於識離貪、離欲、離愛、離渴、離熱煩、離渴愛者，彼識之變易、變異，而不生愁、悲、苦、憂、惱。友等!我等之師見如是福利故，於色以教調伏欲貪。……于受以教……于想……于行……於識以教調伏欲貪。”
十四
　　友等!若具足諸不善法而住，而且得現法樂住，無障礙、無熱煩。身壞命終而得善趣者，世尊即不讚歎斷諸不善法。
十五
　　友等!雖然，具足諸不善法而住者，於現法苦住，有障礙、有憂惱、有熱煩，身壞命終，當得惡趣故，世尊讚歎斷諸不善法。
十六
　　友等!若諸善法具足而住，而且於現法苦住，有障礙、有憂惱、有熱煩、身熱煩，身壞命終，當得惡趣者，世尊即不讚歎具足諸善法。
十七
　　友等!雖然，具足諸善法3而住者，得現法樂住，無障礙、無憂惱、無熱煩，身壞命終，當得善趣故，世尊讚歎具足諸善之法。”
十八
　　具壽舍利弗如是說已，彼比丘等喜悅，歡喜具壽舍利弗之所說。
注1 漢譯雜阿含經卷五(大正藏二、二三b)，增一阿含經卷三十五(大正藏二、七五四b)。
　　2 “說何”原本kimvada以暹羅本kimvadi改之。
　　3 “善法”原本akusale是kusale之誤。
[三] 第三 訶梨(一)
一
　　如是我聞。爾時，具壽摩訶迦旃延住于阿槃提國2之拘留歡喜山曲中。
二
　　時，有訶梨居士，來具壽摩訶迦旃延處。敬禮具壽摩訶迦旃延，而坐於一面。
三
　　坐於一而之訶梨居士，言具壽摩訶迦旃延曰：
　　“大德!世尊於摩犍提所問而說義品經
　　牟尼無家無住處
　　無絕近習於聚落
　　以空諸欲無希望4
　　何不與人事諍論
　　大德!應如何見世尊所略說之廣義耶?”
四~七
　　“居士!色界是識之家，色界中貪所系之識，名爲住家。居士!受界是識之家，受界中貪所系之識，名爲住家。居士!想界是識之家，想界中之識，名爲住家。居士!行界是識之家，行界中之識，名爲住家。居士!如是爲住家。
八
　　居士!以何爲不住家耶?
九
　　居士!色界之諸欲、貪、喜、愛、取，意之攝受，現貪，隨眠者，如來已斷，如截斷根本之多羅樹頭，令歸於無，使未來無生。是故如來名爲不住家。
十
　　 居士!受界之……乃至……
十一
　　居士!想界之……乃至……
十二
　　居士!行界之……乃至……
十三
　　居士!識界之諸欲、貪喜……乃至使……無生。是故如來名爲不住家。 

十四
　　居士!如是爲不住家。
十五
　　居士!以何爲住處耶?居士!色之因爲住處，流出5與系，名爲住處。居士!聲之因爲住處……乃至……香之因爲住處……乃至……味之因爲住處……乃至……所觸之因爲住處……法之因爲住處，流出與系，名爲住處。十六　　居士!以何爲不住於住處耶?居士!色因住處之流出與系，如來已斷，如截斷根本之多羅樹頭，令歸於無，使未來無生。是故如來名爲不住住處。居士!聲之因爲住處……乃至……香之因爲住處……乃至……味之因爲住處……乃至……所觸之因爲住處……乃至……
　　居士!法之因爲住處之流出與系，如來已斷，如截斷根本之多羅樹頭，令歸於無，使未來無生。是故如來名爲不住住處。
十七
　　居士!如是爲不住住處。
十八
　　居士!以何爲近習於聚落者?居士!此處有人，與在家人混住，以同喜、同憂，樂彼所樂，苦彼所苦，所生作爲以竭自力。居士!如是爲近習聚落者。
十九
　　居士!何爲不近習聚落者?居士!此處有比丘，不與在家人混住，不以同喜同憂，不樂彼所樂，不苦彼所苦，所生作爲亦不竭自力。居士!如是爲不近習聚落
者。
二十
　　 居士!以何爲未空諸欲者?居士!此處有人，于諸欲不離貪、不離欲、不離愛、不離渴、不離熱煩、不離渴愛。居士!如是爲未空諸欲者。
二一
　　居士!以何爲已空諸欲者?居士!此處有人，于諸欲離貪、離欲、離愛、離渴、離熱煩、離渴愛。居士!如是爲已空諸欲者。
二二
　　居士!以何爲希望者?居士!此處有人，爲思惟：“我于來世得如是色、得如是受、得如是想、得如是行、得如是識。”居士!如是爲希望者。
二三
　　居士!以何爲無希望者?居士!此處有人，不爲思惟：“我于未來世得如是色、得如是受、得如是想、得如是行、得如是識。”居士!如是爲無希望者。
二四
　　居士!以何爲與人爭論者?居士!此處有人，作如是論，言：“汝不知此法、律，我知此法、律，如何汝不知此法、律?汝爲邪行，我爲正行，汝應說於前者而說于後，應說於後者而說於前，我[言]相應，汝[言]不相應，汝常覆所行，汝雖立論，爲脫論而遊行，汝墮負處，若能者自解。”居士!如是爲與人爭論者。
二五
　　居士!何爲不與人爭論者?居士!此處有比丘，作如是論，不言：“汝不知此法、律，……乃至……若能者自解。”居士!如是爲不與爭論者。
二六
　　居士!是故，世尊於摩犍提所問而說義品經：
　　牟尼無家無住處
　　無絕近習於聚落
　　以空諸欲無希望
　　向不與人事爭論
　　居士!應如是見世尊所略說之廣義。”
注1 漢譯雜阿含經卷二十(大正藏二、一四四a)。
　　2 “拘留歡喜山曲”。原本pavatte以papate改之
　　3 “義品經”經集第八四四偈。
　　4 “無希望”(apurakkharana)原文之意爲“向前寄望”。但漢譯相當此文有“還滿”。此應語根pr來的。
　　5 流出。原本sara暹羅本visara，原注釋爲“所轉相”pavattitabhava。
第四 訶梨(二)
一
　　如是我聞。爾時，具壽摩訶迦旃延住阿槃提國之拘留歡喜山曲中。
二
　　時，有訶梨居士，來詣具壽摩訶迦旃延處……乃至……
三
　　坐於一面之訶梨居士，謂于具壽摩訶迦旃延……
四
　　“大德!世尊於帝釋2所問而說：“若沙門、婆羅門，渴愛盡而解脫者，以究竟終畢，究竟安隱、究竟梵行、究竟邊際，爲人天之最上。”大德!應如何見世尊所略說之廣義耶?”
五
　　“居士!盡色界之諸欲、貪、喜、愛、近、取、意之攝受、現貪、隨眠，依離此、滅此、棄此而定棄，則謂心善解脫者。
六
　　居士!受界……乃至……
七
　　居士!想界……乃至……
八
　　居士!行界……乃至……
九
　　居士!盡識界之諸欲、貪、喜、愛、近、取、意之攝受、現貪、隨眠，依離此、滅此、棄此、定棄，則謂心善解脫者。 

十
　　居士!是世尊於帝釋所問而說：“若沙門、婆羅門，渴愛盡而解脫者，究竟終畢，究竟安穩、究竟梵行、究竟邊際，爲人天之最上。”居士!應如是見世尊所略說之廣義。”
注1 漢譯雜阿含經卷二十(大正藏二、一四四c)。
　　2 長部經典原典卷二、二八三。
[五] 第五 三昧
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：“諸比丘!”“大德!”彼諸比丘應諾世尊。世尊乃如是說曰：“諸比丘!應修習三昧。諸比丘!入三昧之比丘應如實了知。
三
　　何爲如實了知耶?[謂]色集與滅，受集與滅，想集與滅，行集與滅，識集與滅是。
四
　　諸比丘!以何爲色集耶?以何爲受集耶?以何爲想集耶?以何爲行集耶?以何爲識集耶?
五
　　諸比丘!於此處歡喜、歡呼、耽著而住。何爲歡喜、歡呼、耽著而住耶?
六
　　歡喜、歡呼、耽著於色而住。依歡喜、歡呼、耽著，而彼生喜。喜取於色。緣取而彼有生，緣有而彼生生，緣生而老、死、愁、悲、苦、憂、惱生。如是於此處，悉皆有苦蘊之集。
七~九
　　歡喜於受……乃至……歡喜於想……乃至……歡喜於行……乃至……
十
　　 歡喜、歡呼、耽著於識而住。依歡喜、歡呼、耽著於識而住，而彼生喜、喜取於識。緣取而彼有生，緣有而生生。緣生……乃至……如是於此處悉皆苦蘊之集。 

十一
　　諸比丘!此是色之集……乃至……受……乃至……想……乃至……行……乃至……是識之集。
十二
　　諸比丘!何爲色之滅耶!……乃至……受……乃至……想……乃至……行……乃至……是爲識之滅。諸比丘!於此處不歡喜、不歡呼，不耽著而住。何爲不歡喜，不歡呼，不耽著而住耶?
十三
　　不歡喜、不歡呼、不耽著於色而住。依不歡喜、不歡呼、不耽著色而住，彼於色喜滅，喜滅故彼取滅。取滅故有滅，……乃至……如是於此處悉皆苦蘊之滅。
十四
　　不歡喜、不歡呼，不耽著於受而住。依不歡喜、不歡呼、不耽著受而住，彼受喜滅，喜滅故彼取滅，取滅故有滅，有滅故……乃至……如是而於此處，悉皆苦蘊之滅。
十五
　　不歡喜於想……乃至……
十六
　　不歡喜、不歡呼、不耽著行而住。依不歡喜、不歡呼，不耽著於行而住，則彼於行喜滅。喜滅故彼取滅。取滅故……乃至……如是而於此處，悉皆苦蘊之滅。
十七
　　不歡喜、不歡呼、不耽著於識而住。依不歡喜、不歡呼、不耽著於識而住，則彼於識喜滅，……乃至……喜滅故彼取滅，……乃至……如是於此處，悉皆苦蘊之滅。
十八
　　諸比丘!此色之滅……乃至……受之滅，想之滅、行之滅、識之滅。”
注1 漢譯雜阿含經卷三(大正藏二、一七a)。
[六] 第六 宴默
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!於宴默得瑜伽。諸比丘!爲宴默之比丘如實了知。
三
　　以何爲如實了知耶?[謂]色之集與滅，受之集與滅，想1之集與滅，行之集與滅，識之集與滅。
四
　　(應如始經之廣說。)”
注1 “想”。原本略去想和識。
[七] 第七 取著恐懼(一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!我爲汝等說取著恐懼與不取著、不恐懼。諦聽，善思念，我將說。”“唯唯，大德!”彼諸比丘應諾世尊。
三
　　世尊說：
“諸比丘!以何爲取著、恐懼耶?
四
　　諸比丘!此處有無聞之凡夫，不見聖人，不知聖人之法，不順聖人之法，不見善知識，不知善知識之法，不順善知識之法。觀色是我，我以色有，我中有色，色中有我。彼人於色變易、變異。彼人有色之變易、變異，隨轉色之變易而識生，彼人有隨轉色變易所生之恐懼及法生起2，以心永盡而住。以心永盡故即驚愕、困惑、希望、取著而恐懼。
五
　　觀受是我，我以受有，我中有受，受中有我。彼人於受變易、變異。彼人有受之變易、變異，隨轉色之變易而識生。彼人有隨轉受之變易所生之恐懼法生起，以心永盡而住。以心永盡故，即驚愕、困惑、希望，取著而恐懼。
六
　　想……乃至……
七
　　觀行是我，我以行有，我中有行，行中有我。彼人於行變易、變異。彼人有行變易、變異，隨轉行之變易而識生。彼人有隨轉行之變易所生之恐懼及法之生起，以心永盡而住。心永盡故即驚愕、困惑，希望、取著而恐懼。
八
　　觀識是我，我以識有，我中有識，識中有我。彼人於識變易、變異。彼人有識之變易、變異，隨轉識之變易而識生。彼人有隨轉識之變易所生之恐懼及法之生起，以心永盡而住，以心永盡故即驚愕、困惑、希望，取著而恐懼。
九
　　諸比丘!取著、恐懼者，即如是。
十
　　 諸比丘!何爲不取著、不恐懼耶?
十一
　　諸比丘!此處有有聞之聖弟子。見聖人，知聖人之法，善順聖人法，以見善知識，知善知識之法，善順善知識之法。不觀色是我，我以色有，我中有色，色中有我。彼人於色變易、變異。彼人有色之變易、變異，隨轉色之變易而識不生。彼人有隨轉色變易所生之恐懼及法之生起，以心不永盡而住，心不永盡故，即不驚愕，不困惑，不希望，不取著而不恐懼。 

十二
　　不觀受是我，我以受有，我中有受，受中有我。彼人於受變易、變異。彼人有受之變易、變異，隨轉受之變易而識不生。彼人有隨轉受變易所生之恐懼及法之生起，以心不永盡而住，心不永盡故，即不驚愕，不困惑，不希望，不取著而不恐懼。
十三
　　想……乃至……
十四
　　不觀行是我，我以行有，我中有行，行中有我。彼人於行變易、變異。彼人有行之變易、變異，隨轉行之變易而識不生，彼人有隨轉行變易所生之恐懼及法之生起，以心不永盡而住，心不永盡故即不驚愕，不困惑，不希望，不取著而不恐懼。 十五
　　不觀識是我，我以識有，我中有識，識中有我。彼人於識變易、變異。彼人有識之變易、變異，隨轉識之變易而識不生。彼人有隨轉識變易所生之恐懼及法之生起，以心不永盡而住，心不永盡故，即不驚愕，不困惑，不希望，不取著而不恐懼o
十六
　　諸比丘!不取著、不恐懼爲如是。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一0c)。
　　2 “法之生起”于原注，釋爲“不善法之生起”。
[八] 第八 取著恐懼(二)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
二
　　諸比丘!我爲汝等說取著恐懼及不取著、不恐懼，諦聽……乃至……。
三
　　“諸比丘!何爲取著、恐懼耶?
四
　　諸比丘!此處有無聞之凡夫，觀此色是我所，我是如是，我之我是如是。彼人於色變易、變異。彼人有色之變易、變異，而生愁、悲、苦、憂、惱。
五
　　此受是我所……乃至……
六
　　此想是我所……乃至……
七
　　此行是我所……乃至……
八
　　觀此識是我所，我是如是，我之我是如是。彼人於識變易、變異。彼人有識之變易、變異，而生愁、悲、苦、憂、惱。
九
　　諸比丘!取著恐懼爲如是。
十
　　 諸比丘!何爲不取著、不恐懼耶?
十一
　　諸比丘!此處有有聞之聖弟子，觀此識非我所，我非如是，我之我非如是。彼人於色變易、變異。彼人有色之變易、變異，而不生愁、悲、苦、憂、惱。
十二
　　此受非我所……乃至……
十三
　　此想非我所……乃至……
十四
　　此行非我所……乃至……
十五
　　觀此識非我所、我非如是、我之我非如是。彼人於識變易、變異。彼人有識之變易、變異，而不生愁、悲、苦、憂、惱。
十六
　　諸比丘!不取著、不恐懼者爲如是。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一一a)。
　　2 變易原本parmpama 是 viparinama 之誤
[九] 第九 過去未來現在(一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!過去未來之色皆是無常，何況現在之[色]耶?諸比丘!有聞之聖弟子如是觀，不顧過去之色，不悅未來之色，對現在之色趣向厭離、離欲、滅盡。
三
　　受是無常……乃至……
四
　　想是無常……乃至……
五
　　過去未來之行皆無常，何況現在之[行]耶?諸比丘!有聞之聖弟子如是觀，不顧過去之行，不悅未來之行，對現在之行趣向厭離、離欲、滅盡。
六
　　過去未來之識皆無常，何況現在之[識]耶?諸比丘!有聞之聖弟子如是觀，不顧過去之識，不悅未來之識，對現在之識趣向厭離、離欲、滅盡。” 注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、一c)同卷三(大正藏二、三0a)。
[十] 第十 過去未來現在(二)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!過去未來之色皆是苦，何況現在之[色]耶?諸比丘!多聞之聖弟子如是觀，不顧過去之色，不悅未來之色，對現在之色趣向厭離、離欲、滅盡。
三
　　受皆苦……乃至……
四
　　想皆苦……乃至……
五
　　行皆苦……乃至……
六
　　過去未來之色皆是苦，何況現在之[識]耶?諸比丘!有聞之聖弟子如是觀，不顧過去之識，不悅未來之識，對現在之識趣向厭離、離欲、滅盡。”
[一一] 第十一 過去未來現在(三)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!過去未來之色皆是無我，何況現在之色耶?諸比丘!多聞之聖弟子如是觀，不顧過去之色，不悅未來之色，對現在之色趣向厭離、離欲、滅盡。
三
　　受皆是無我……乃至……
四
　　想皆是無我……乃至……
五
　　行皆是無我……乃至……
六
　　過去、未來之識皆是無我，何況現在之[識]耶?諸比丘!有聞之聖弟子如是觀，不顧過去之識，不悅未來之識，對現在之識趣向厭離、離欲、滅盡。”
第一 那拘羅父品 終
　　此品之攝頌曰：
　　謂那拘羅父　　天現訶梨二
　　三昧與宴默　　取著恐懼二
　　過未與現在　　是故名此品
第二 無常品
[一二] 第一 無常
一
　　如是我聞。[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　於此……乃至……
三
　　“諸比丘!色是無常……乃至……
四~六
　　受是無常……想是無常……行是無常……識是無常。
七
　　諸比丘!有聞之聖弟子如是觀色、厭離色、厭離受、厭離想、厭離行、厭離識，厭離而離欲，離欲而解脫，解脫即生解脫智，即知：生已盡、梵行已立、所作已辦、更不受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正二、一a)
[一三] 第二 苦
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三~七
　　“諸比丘!色是苦，受是苦，想是苦，行是苦，識是苦。
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子……乃至……知:……不受後有。”
[一四] 第三 無我
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三~七
　　“諸比丘!色無我，受無我，想無我，行無我，識無我。
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子……乃至……知:……不受後有。”
[一五] 第四 無常者(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色是無常，無常者是苦，苦者是無我，無我者非我所，非我，非我之我。應以正慧如實作如是觀。
四
　　受是無常，無常者是苦，苦者是無我，無我者非我所，非我，非我之我。應以正慧如實作如是觀。 

五
　　相是無常……
六
　　行是無常……
七
　　識是無常，無常者是苦，苦者是無我，無我者非我所，非我，非我之我。應以正慧如實作如是觀。
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子……乃至……知：……不受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、二a)
[一六] 第五 無常者(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色是苦，苦者是無我，無我者非我所，非我，非我之我。
四
　　受是苦…… 

五
　　想是苦……
六
　　行是苦……
七
　　識是苦，苦者是無我，無我者非我所，非我，非我之我。應以正慧如實作如是觀。
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子……乃至……知：……不受後有。”
[一七] 第六 無常者(三)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色是無我，無我者非我所，非我，非我之我。應以正慧如實作如是觀。
四~六
　　受是無我……想是無我……行是無我……
七
　　識是無我，無我者非我所，非我，非我之我。應以正慧如實作如是觀。
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子……乃至……知：……不受後有。”
[一八] 第七 因(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色是無常，以色所生起之因、緣亦是無常，諸比丘!依無常之[因、緣]所生起之色，如何是有常耶?
四
　　受是無常，以受所生起之因、緣亦是無常。諸比丘!依無常之[因、緣]所生起之受，如何是有常耶?
五
　　想是無常……乃至……
六
　　行是無常。以行所生起之因、緣亦是無常。諸比丘!依無常之[因、緣]所生之行，如何是有常耶?
七
　　識是無常，以識所生起之因、緣亦是無常，諸比丘!依無常之[因、緣]所生起之識，如何是有常耶?
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子……乃至……知：……不受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、二a)
[一九] 第八 因(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色是苦，以色所生起之因、緣亦是苦。諸比丘!依苦之[因、緣]所生起之色，如何是有樂耶?
四
　　受是苦……乃至……
五
　　想是苦……
六
　　行是苦……
七
　　識是苦，以識所生起之因、緣亦是苦。諸比丘!依苦之[因、緣]所生起之識，如何是有樂耶!
八
　　諸比丘!……乃至……知：……不受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、二b)
[二0] 第九 因(三)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色是無我，以色所生起之因、緣亦是無我。諸比丘!依無我之[因、緣]所生起之色，如何是有我耶?
四~六
　　受是無我……想是無我……行是無我……
七
　　識是無我，以識所生起之因、緣亦是無我。諸比丘!依無我之[因、緣]所生起之識，如何是有我耶?
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子……乃至……知……不受後有。”
[二一] 第十 阿難
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　時，具壽阿難來詣世尊之止處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。
三
　　坐于一面之具壽阿難，白世尊曰：“大德!曾說於滅，滅。大德!如何法之滅故而說滅耶?”
四
　　“阿難!色是無常、有爲、緣起所生，爲盡法、壞法、離法、滅法者。彼之滅故說是滅。
五
　　受是無常、有爲、緣起所生，爲盡法、壞法、離法、滅法者。彼之滅故說是滅。
六~七
　　想是無常……行是無常、有爲、緣起所生，爲盡法、壞法、滅法者。
八
　　識是無常、有爲、緣起所生，爲盡法、壞法、滅法者。彼之滅故說是滅。
九
　　阿難!如是之法滅故說是滅。”
　　注1 漢譯未詳。
　　第二 無常品 終
　　此品之攝頌曰:
　　無常苦無我
　　無常其他三
　　依因亦爲三
　　阿難問爲十
第三 重 擔 品
[二二] 第一 重擔
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說：重擔、擔者、取擔、舍擔，且諦聽!
四
　　諸比丘!以何爲重擔耶!應名爲五取蘊。以何爲五耶?謂色取蘊、受取蘊、想取蘊、行取蘊、識取蘊。諸比丘!此名爲重擔。
五
　　諸比丘!以何爲擔者耶?應名爲士夫(補特迦羅)，有如是名，如是姓，是具壽。
六
　　諸比丘!以何爲取擔耶?當來有渴愛而喜貪俱行，樂著於彼彼，是謂欲愛、有愛、非有愛者。諸比丘!以此名爲取擔。
七
　　諸比丘!以何爲舍擔耶?即前之渴愛，無餘之離滅、棄舍、定棄、解脫、無執著是。諸比丘!以此名爲舍擔。”
八
　　世尊如是說。如是說已，師善逝更說曰：
　　(一)
　　重擔是五蘊
　　擔者名士夫
　　世間取擔苦
　　舍擔爲安樂
　　(二)
　　已舍重擔者
　　不再取重擔
　　根絕渴愛者
　　無欲般涅槃
注1 漢譯雜阿含經卷三(大正藏二、一九a)增一阿含經卷十七(大正藏二、六三一c)
[二三] 第二 偏智
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!將說所知法與偏智，且諦聽!
四
　　諸比丘!以何爲所知法耶?諸比丘!色是所知法，受是所知法，想是所知法，行是所知法，識是所知法。諸比丘!如是名爲所知法。
五
　　諸比丘!以何爲偏智耶?諸比丘!乃貪欲之滅盡，嗔恚之滅盡，愚癡之滅盡。諸比丘!如是名爲偏智。”
注1 漢譯雜阿含經卷三(大正藏二、一九a)
[二四] 第三 偏智(證知)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!若於色不證知、不偏知、不離、不斷色者，即不能滅盡於苦。
四
　　若於受不證知……乃至……
五~六
　　著於想不證知……於行不證知……
七
　　若於識不證知、不偏知、不離、不識者，即不能滅盡於苦。
八
　　諸比丘!若於色能證知、偏知、離、斷色者，即能滅盡於苦。
九~十一
　　若於受能證知……想……行……
十二
　　若於識能證知、偏知、離、斷識者，即能滅盡於苦。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、一a)
[二五] 第四 欲貪
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!須斷色之欲貪!如是斷色者，即如斷其根本，截去多羅樹頭，以歸於無，令不生於未來。
四
　　須斷受之欲貪，如是斷受者，即如斷其根本，截去多羅樹頭，以歸於無，令不生於未來。
五
　　須斷想之欲貪……
六
　　須斷行之欲貪!如是斷行者，即如斷其根本，截去多羅樹頭，以歸於無，令不生於未來。
七
　　須斷識之欲貪!如是斷識者，即如斷其根本，截去多羅樹頭，以歸於無，令不生於未來。”
注1 漢譯雜阿含經卷三(大正藏二、一九c)。
[二六] 第五 味(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我昔做菩薩未現正等正覺時，作如是思惟:
四
　　“以何爲色味?以何有過患?以何爲出離耶?以何爲受之……想之……行之……識之味，以何過患，以何爲出離耶?”
五
　　諸比丘!於此我如是思惟:
六
　　“緣於色而生喜樂，此爲色之味。色是無常、苦而有變壞法，此爲色之過患。調伏色之欲貪，以斷欲愛，此爲色之出離。 

七
　　緣於受……
八
　　緣於想……
九
　　緣於行而生喜樂，此爲行之味。行是無常、苦而有變壞法，此爲行之過患。調伏行之欲愛，以斷欲愛，此爲行之出離。
十
　　 緣於識而生喜樂，此爲識之味。識是無常、苦而有變壞法。此爲識之過患。調伏識之欲愛，以斷欲愛，此爲識之出離。
十一
　　諸比丘!我於此五取蘊，未知如是之味，過患爲過患，出離爲出離，未如實證知之時，諸比丘!我於天、魔、梵天之世界、沙門、人、天之衆生界，未稱現等覺之無上正等覺。
十二
　　諸比丘!然則，我於此五取蘊，已知如是之味，過患爲過患，出離爲出離，如實證知故。諸比丘!我於天、魔、梵天之世界、沙門、婆羅門、人、天之衆生界，稱現等覺之無上正等覺。
十三
　　又于我生智、見，我心解脫不動，此乃我之最後生，不再受後有。””
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、二c)
[二七] 第六 味(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我於色，行味之尋求，證得色之味，以慧善見其色味。
四
　　諸比丘!我於色，行過患之尋求，證得色之過患，以慧善見色之過患。
五
　　諸比丘!我於色，行出離之尋求，證得色之出離，以慧善見色之出離。
六~八
　　諸比丘!我於受……
九~十一
　　諸比丘!我於想……
十二~十四
　　諸比丘!我於行……
十五
　　諸比丘!我於識，行味之尋求，證得識之味，以慧善見識之味。
十六
　　諸比丘!我於識，行過患之尋求，證得識之過患，以慧善見識之過患。
十七
　　諸比丘!我於識，行出離之尋求，證得識之出離，以慧善見識之出離。
十八~十九
　　諸比丘!我於此五取蘊，未以味爲味，以過患爲過患，以出離爲出離，未如實證知之時……稱……
二十
　　又，於我生知、見，我心解脫不動，此乃我之最後生，更不再受後有。”
[二八] 味(三)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!若無色之味，有情即不染於色。諸比丘!然則，有色味故，有情染於色。
四
　　諸比丘!若無色之過患，有情即不厭患於色。諸比丘!然則，有色之過患故，有情厭患於色。
五
　　諸比丘!若無色之出離，有情即不出離於色。諸比丘!然則，有色之出離故，有情由色出離。
六~八
　　諸比丘!若受……
九~十三
　　諸比丘!若想……乃至……
十四
　　諸比丘!若無行之出離，有情即不出離於行。諸比丘!然則，有行之出離故，有情由行出離。
十五
　　諸比丘!若無有識之味，有情即不染於識。諸比丘!然則，有識之味故，有情染於識。
十六
　　諸比丘!若無識之過患，有情即不厭患于識，諸比丘!然則，有識之過患故，有情厭患於識。
十七
　　諸比丘!若無識之出離，有情即不出離於識。諸比丘!然則，有識之出離故，有情由識出離。
十八
　　諸比丘!有情1於此五取蘊，以味爲味，以過患爲過患，以出離爲出離，而未如實證知之時，諸比丘!有情不出離、離系、解脫天、魔、梵天之世界、沙門、婆羅門、人、天之衆生界、以住于自在心。 

十九
　　諸比丘!然則，有情於此五取蘊，以味爲味，以過患爲過患，以出離爲出離，如實證知故，諸比丘!有情出離、離系、解脫天、魔、梵天之世界、沙門、婆羅門、人、天之衆生界、以住于自在心。”
注1 “有情”一語原本逸失。
[二九] 第八 歡喜
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!若歡喜色者，即歡喜苦：歡喜苦者，即未由苦解脫。
四
　　若歡喜受者……
五
　　若歡喜想者……
六
　　若歡喜行者…… 

七
　　若歡喜識者，即歡喜苦；歡喜苦者，即未由苦解脫。
八
　　諸比丘!不歡喜色者，即不歡喜苦：不歡喜苦2者，即已由苦解脫。
九
　　不歡喜受者……
十
　　不歡喜想者……
十一
　　不歡喜行者……
十二
　　不歡喜識者，即不歡喜苦；不歡喜苦者，即已由苦解脫。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、一c、b)。
　　2　　“不歡喜苦者”一句原本逸脫。
[三十] 第九 生
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!若色之生、住、起、現者，則生苦、住病、現老死。
四~六
　　若受……想……行……
七
　　若識之生、住、起、現者，則生苦、住病、現老死。
八
　　諸比丘!然則，若色之滅、息、沒者，則苦滅、病息、老死沒。
九~十一
　　若受……想……行……
十二
　　若識之滅、息、沒者，則苦滅、病息、老死沒。”
注1 漢譯雜阿含經卷三(大正藏二、二0a)。
[三一] 第十　痛根
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我將說痛與痛根，且諦聽!
四
　　諸比丘!以何爲痛耶?諸比丘!色是痛，受是痛，想是痛，行是痛，識是痛。諸比丘!此名爲痛。 

五
　　諸比丘!以何爲痛根耶?當來有渴愛，而喜貪俱行，樂著於彼彼，是謂欲愛、有愛、非有愛者。諸比丘!此名爲痛根。”
注1 漢譯未詳。
[三二] 第十一 壞法
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我將說壞法與不壞法，且諦聽!
四
　　諸比丘!以何爲壞法，何爲不壞法耶?
五
　　諸比丘!色是壞法，彼若滅、息、沒者，則是不壞法。
六
　　受是壞法，彼若滅、息、沒者，則是不壞法。
七
　　想是壞法……
八
　　行是壞法，彼若滅、息、沒者，則是不壞法。
九
　　識是壞法，彼若滅、息、沒者，則是不壞法。”
　　第三 重擔品 終
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一二b)。
　　此品之攝頌曰：
　　重擔與偏智
　　偏知四欲貪
　　味三八歡喜
　　生以及痛根
　　十一說壞法
第四 非汝所應法品
[三三] 第一 非汝應法(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!非汝所應法，當斷，汝等若斷此，此則得利益安樂。
四
　　諸比丘!以何爲非汝等所應之法耶?
五
　　諸比丘!色爲非汝等所應之法，於此當斷，汝等若斷此，則得利益安樂。
六
　　受是非汝等所應之法，於此當斷，汝等若斷此，則得利益安樂。
七
　　想……乃至……
八
　　行是非汝等所應之法，於此當斷，汝等若斷此，則得利益安樂。
九
　　識是非汝等所應之法，於此當斷，汝等若斷此，則得利益安樂。 

十
　　諸比丘!譬如祇樹林之草木枝葉，有人或奪、或燒、或隨意處置。汝等作思惟：“人或我等得以或奪、或燒、或隨意處置”否?“大德無有是處。所以者何?大德!此非我等之我，亦非我所故。”
十一
　　諸比丘!如是之色，非汝等所應之法，於此當斷，汝等若斷此，則得利益安樂。受是……想是……行是……識是非汝等所應之法，於此當斷，汝等若斷此，則得利益安樂。”
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、七0b)。
[三四] 第二 非汝所釭k(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!若非汝等所應之法，於此當斷，汝等若斷此，則得利益安樂。 

四
　　諸比丘!以何爲非汝等所應之法耶?
五
　　諸比丘!色是非汝等所應之法，於此當斷，汝等若斷此，則得利益安樂。
六~八
　　受是非汝等……乃至……想是……行是……
九
　　識是非汝等所應之法，於此當斷，汝等若斷此，則得利益安樂。
十
　　諸比丘!若非汝等所應之法，於此當斷，汝等若斷此，則得利益安樂。”
[三五] 第三 比丘(一)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
第一章
二
　　時，有一比丘，來詣世尊之處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。坐於一面之彼比丘，白世尊曰：
三
　　“大德世尊!請爲我略說法要。我從世尊聽法，以獨自靜居不放逸，熱誠精進而
住。”
四
　　“比丘!若有所執者2，依此有稱，若無所執者，依此非稱也。”“世尊![我]知矣!善逝![我]知矣!”
五
　　“比丘!汝如何廣解我所略說之義耶?”
六
　　“大德!若執著色者，依此有稱。若執著受者，依此有稱。若執著想者，依此有稱。若執著行者，依此有稱。若執著識者，依此有稱。
七
　　大德!若不執著者，依此非稱，若不執著受……想……行……識者，依此非稱。大德!如是廣解世尊所略說之義。
八
　　“比丘!善哉!善哉!比丘!善廣解我所略說之義。比丘!若執著色，依此有稱，若執著受……想……行……識，依此有稱。比丘!若不執著色，依此非稱，若不執著受……想……行……識，依此非稱。比丘3!應如是廣觀我所略說之義。”
九
　　時彼比丘，歡喜、隨喜世尊之所說，則從座而起，敬禮右繞世尊而去。
十
　　時，彼比丘獨自靜居，不放逸，熱誠精進而住。不久，善男子是於正當出家，以出家之本意，爲現法究竟無上之梵行，自具足證知現證而住，證知：生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。
十一
　　彼比丘則成爲羅漢。
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、三b)。
　　2 “若有所執者”云云，原注漢譯有各各別解，今依本文譯出。
　　3 “比丘!”原本bhikkhave依暹羅本bhikkhu maya改之。
[三六] 比丘(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　時有一比丘，來詣世尊之處，……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊曰：
三
　　“大德世尊!請爲我略說法要，我由聞依於世尊法，獨自靜居不放逸，熱誠精進而住。”
四
　　“比丘!若有執處，則令比知，若令有所此知，依此而有稱。若無所執，則不令比知，若無所比知，此非有稱。”“世尊![我]知矣，善逝![我]知矣!”
五
　　“比丘!汝如何廣解我所略說之義耶?”
六
　　“大德!若執色者，則令比知，若令有所此知，依此而有稱。若執受……想……行……識者，則令比知，若令有所比知，依此而有稱。
七
　　大德!若不執色者，則不令比知，若無所比知，依此則非有稱。若不執受……想……行……識者，則不令比知，若不令比知者，則無所有，依此而非有稱。大德!我如是廣解世尊所略說之義。”
八
　　“比丘!善哉、善哉!善廣解我所略說之義。比丘2!若執色者，則令比知，若有所此知者，依此而有稱。若執受……想……行……識者，則令比知，若有所此知者，依此而有稱。比丘!若不執色者，則不令比知，若無所此知者，依此而非有稱。若不執受……想……行……識者，則不令比知，若無所此知者，依此而非有稱。比丘!應如是廣勸我所略說之義。”
九
　　時，彼比丘歡喜，隨喜世尊之所說，則從座而起，敬禮、右繞世尊而去。
十
　　時，彼比丘獨自靜居，不放逸，熱誠精進而住……乃至……
十一
　　彼比丘成爲阿羅漢。
注1 雜阿含經卷一(大正藏二、三a)。
　　2 “比丘!”原本bhikkhave是bhikkhu之誤。
[三七] 第五 阿難(一)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　時，具壽阿難……乃至……
三
　　一面坐時，世尊言具壽阿難曰：“阿難!若有向汝如是問：“友阿難!於何等之法，知生、知滅、知住之異耶?”阿難!若如是問，汝應如何作答耶?”
四
　　“大德!若有如是問我：“友阿難!於何等之法，知生、知滅、知住之異耶?”大德!若如是問，我應如是作答:
五
　　“友!於色，知生、知滅、知住之異。于受……于想……于行……於識知生、知滅、知住之異。友!于此等之諸法，知生、知滅、知住之異。”大德!若如是問，我應如是作答。”
六
　　“阿難!善哉、善哉!阿難!於漶A知生、知滅、知住之異。于受……于想……于行……於識，知生、知滅、知住之異。阿難!於此等之法，知生、知滅、知住之異。阿難!若如是問、汝應如是作答。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一二a)
[三八] 第六 阿難(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……園……乃至……時，具壽阿難……乃至……
三
　　坐于一面時，世尊謂于具壽阿難曰：“阿難若有如是問汝：“友阿難!於過去何等之法，知生、知滅、知住之異耶?于未來何等之法知生、知滅、知住之異耶?於現在何等之法，知生、知滅、知住之異耶?”阿難!若如是問，汝應如何作答耶?”
四
　　“大德!若有如是問我：“友阿難!於過去何等之法，知生、知滅、知住之異耶?于未來何等之法知生、知滅、知住之異耶?於現在何等之法，知生、知滅、知住之異耶?”大德!若如是問者，我應如是答：
五
　　“友!於過去、已滅、已壞之色，知生、知滅、知住之異。於過去、已滅、已壞之受，知生、知滅、知住之異……想……行……於過去、已滅、已壞之識，知生、知滅、知住之異。友!于此等之諸法，知生、知滅、知住之異。
六
　　友!於未生、未現之色，知生、知滅、知住之異……乃至……于未來、未現之識，知生、知滅、知住之異。友!于此等之諸法，知生、知滅、知住之異。
七
　　友!於已生、已現之色知生、知滅、知住之異……乃至……於已生、已現之識知生、知滅、知住之異。友!于此等之諸法知生、知滅、知住之異。”大德!若如是問，我應如是作答。”
八
　　“阿難!善哉、善哉!阿難!於過去、已滅、已壞之色知生、知滅、知住之異……于受……于想……于行……於過去、已滅、已壞之識知生、知滅、知住之異。阿難!于此等之諸法，知生、知滅、知住之異。
九
　　阿難!於未生、未現之色，知生、知滅、知住之異……于受……于想……于行……於未生、未現之識，知生、知滅、知住之異。阿難於此之諸法，知生、知滅、知住之異。
十
　　阿難!於已生、已現之色知生、知滅，知住之異……于受……于想……于行……於已生、已現之識，知生、知滅、知住之異。阿難!于此等之諸法知生、知滅、知住之異。
十一
　　阿難!若如是問，汝應如是作答。”
[三九] 第七 隨法(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!向法隨法比丘，得此隨法。[謂：]於色多厭患而住，於受多厭患而住，於想多厭患而住，於行多厭患而住，於識多厭患而住。
四
　　彼於色多厭患而住，於受……想……行……識多厭患而住者，則偏知於色，偏知受……想……行……識。 

五
　　彼偏知於色，偏知於受……想……行……識者，則由色解脫，由受……想……行……識解脫。由生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱解脫，由苦解脫。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、五c)。
[四0] 第八 隨法(1)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三~五
　　“諸比丘!向法隨法之比丘，得此隨法。[謂：]于色觀無常而住，……乃至……由苦解脫。”
[四一] 第九 隨法(三)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三~五
　　“諸比丘!於法隨法……乃至……於色觀苦而住……乃至……由苦解脫。”
[四二] 第十 隨法(四)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!向法隨法之比丘，得此隨法。[謂：]於色觀無我而住，于受……于想……于行……於識觀無我而住。
四
　　彼於色觀無我而住……乃至……偏知色、偏知受……想……行……識。五　　彼偏知於色，偏知於受……想……行……識者，則由色解脫，由受……想……行……識解脫，由生、老、死、愁、悲、苦、憂惱解脫，由苦解脫。”
　　第四 汝所應品 [終]
　　攝頌曰：
　　非汝所應二
　　比丘亦有二
　　阿難同是二
　　說隨法爲四
第五 自 洲 品
[四三] 第一 自洲
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!以自爲洲，以自爲依，不爲異依，以法爲洲，以法爲依，不爲異依而住。
四
　　諸比丘!以自爲洲，以自爲依，不爲異依，以法爲洲，以法爲依，不爲異依而住。應如理觀察：愁、悲、苦、憂、惱由何而生?由何而現耶?
五
　　諸比丘!愁、悲、苦、憂、惱由何而生?由何而現耶?
六
　　諸比丘!于此處有無聞之凡夫，不見聖人，不知聖人之法，不順聖人之法，不見善知識，不知善知識之法，不順善知識之法。以觀色是我，我以色有，我中有色，色中有我。彼人於色變易、變異。彼人因有色之變易、變異而生愁、悲、苦、憂、惱。 

七
　　觀受是我，我以受有，受中有我，我中有受。彼人於受變易、變異。彼人因有受之變易、變異而生愁、苦、憂、惱。
八
　　觀想是我……
九
　　觀行是我……
十
　　觀識是我，我以識有，我中有識，識中有我、彼人於識變易、變異。彼人因有色之變易、變異而生愁、悲、苦、憂、惱。
十一
　　諸比丘!于色知無常、變易、離欲、滅盡。前色以及現在一切色，皆是無常、苦而有變易之法，如是以如實正慧觀者，則愁、悲、苦、憂、惱斷。令斷彼等故不恐懼，不恐懼故樂住，名樂住比丘，爲一向涅槃者。
十二
　　諸比丘!于受知無常、變易、離欲、滅盡。前受以及現在一切受，皆是無常、苦變易之法，如是以如實正慧作觀，則愁、悲、苦、憂、惱斷。令斷彼等故不恐懼，不恐懼故樂住，名樂住比丘，爲一向涅槃者。
十三
　　諸比丘!於想……乃至……
十四
　　諸比丘!于行知無常、變易、離欲、滅盡。前行以及現在一切行，皆是無常、苦變易之法，如是以如實正慧觀者，則愁、悲、苦、憂、惱斷。令斷彼等故不恐懼，不恐懼故樂住，名樂住比丘，爲一向涅槃者。
十五
　　諸比丘!于識知無常、變易、離欲、滅盡。前識以及現在一切識，皆是無常、苦變易之法，如是以如實正慧觀者，則愁、悲、苦、憂、惱斷。令斷彼等故不恐懼，不恐懼故樂住，名樂住比丘，爲一向涅槃者。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、八a)。
　　2 “如理”原本yoni yeva從暹羅本yoniso'va改之。
[四四] 第二 道
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說順有身集起之[道]與順有身滅盡之道，且諦聽!
四
　　諸比丘!何爲順有身集起之道耶?
五
　　諸比丘!此處有無聞之凡夫，不見聖人，不知聖人之法，不順聖人之法，不見善知識，不知善知識之法，不順善知識之法。觀色是我，我以色有，我中有色，色中有我。 

六~八
　　觀受……想……行
九
　　觀識是我，我以識有，我中有識，識中有我。
十
　　諸比丘!此名順有身集起之道，爲順有身集起之道。諸比丘!故於此處此義即說見順苦集之觀。
十一
　　諸比丘!何爲順有身滅盡之道耶?
十二
　　諸比丘!此處有有聞之聖弟子，見聖人，知聖人之法，善順聖人之法；見善知識，知善知識之法，善順善知識之法，不觀色是我，我以色有，我中有色，色中有我。
十三~十五
　　不觀受……想……行……
十六
　　不觀識是我、我以識有，我中有識，識中有我。
十七
　　諸比丘!此名順有身滅盡之道，爲順有身滅盡之道。諸比丘!故於此處、此義即說見順苦滅之觀。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一八a)。
[四五] 第三 無常(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色是無常，無常者則苦，苦者則無我。無我者，此則非我所，此非我，此非我體。應如是以正慧如實觀之。以如是正慧如實觀者，其心則無所取而離諸漏、解脫。
四~六
　　受是……想是……行是……
七
　　識是無常，無常者……其心則無所取而離諸漏、解脫。
八
　　諸比丘!若於色界，比丘之心無所取而離諸漏、解脫……於受界……想界……行界……於識界，比丘之心無所取而離諸漏、解脫者，令解脫2故久住，久住故知足，知足故不恐懼，不恐懼而自般涅槃。知：生已盡、梵行已立、所作已辦、不受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷三(大正藏二、二一c)。
　　2 “令解脫故”原本vimuttata由暹羅本vimuttatta改之。
[四六] 第四 無常(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色是無常，無常者則苦，若者則無我，無我者，此則非我所，此非我，此非我體。應如是以正慧如實觀之。 

四~六
　　受是……想是……行是……
七
　　識是無常，無常者則苦，苦者則無我，無我者則此非我所，此非我，此非我體。應如是以正慧如實觀。
八
　　如是以正慧如實觀者，則不隨前邊之見，不隨前邊之見者，則不隨後邊之見，不隨後邊之見者，則不執拗妄取，不執拗妄取者，於色……受……想……行……識則心無所取而離諸漏、解脫，解脫故久住，久住故知足，知足故不恐懼，不恐懼而自般涅槃。知生已盡……不受後有。”
注1 漢譯雜阿含卷三(大正藏二、二一c)。
　　2 “前邊”“後邊”。六十二見前分之十八及後分之四十四(原注)。
　　3 “執拗妄取”。原本thamaso paramaso由暹羅本thamasa-paramaso改之。
[四七] 第五 觀見
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!一類之沙門、婆羅門，觀種種有我之觀見，彼等皆觀五取蘊，或觀其隨一。
四
　　以何爲五耶?諸比丘!此處有無聞之凡夫，不見聖人……乃至……不順善知識之法。觀我是色，我以色有，我中有色，色中有我……觀受……想……行……識是我，我以識有，我中有識識中有我。有如是觀見，謂不離我。
五
　　諸比丘!又謂不離我者，則有諸根之入，[謂]眼根、耳根、鼻根、舌根、身根是。
六
　　諸比丘!有意、有法、有無明界，觸於無明觸所生之所受之無聞凡夫，思惟我，思惟此是我。思惟有，思惟無，思惟有色，思惟無色，思惟有想，思惟無想，思惟非想非非想。
七
　　諸比丘!亦即于其處住於五根。然則，有聞之聖弟子斷無明而生明。彼人離無明而生明故，不思惟我，不思惟此是我，不思惟有，不思惟無，不思惟有色……無色……有想……無想……非想非非想。”
　注1 漢譯雜阿含卷二(大正藏二、一一b)同卷三(大正藏二、一六b)。
　　2 “不離”原本adhigatam由暹羅本avigatam改之。
　　3 “無明界”原本vijjadhatu由暹羅本avijjadhatu改之
[四八] 第六 蘊
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說五蘊及五取蘊，且諦聽!
四
　　諸比丘!以何爲五取蘊耶?
五
　　諸比丘!所有色之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近者，名爲色蘊。
六~七
　　所有受之……所有想之……乃至……
八
　　所有行之過去、未來、現在、內、外、粗、細……乃至……名爲行蘊。
九
　　所有識之過去、未來、現在、內、粗、細、劣、勝、遠、近者，名爲識蘊。 十
　　諸比丘!此等名爲五蘊。
十一
　　諸比丘!何爲五取蘊耶?
十二
　　諸比丘!所有色之過去、未來、現在……乃至……遠、近而有漏、所取者，名爲色取蘊。
十三~十五
　　所有受之……乃至……遠、近而有漏、所取者，名爲受取蘊。所有想之……乃至……所有行之……乃至……有漏、所取者，名爲想取蘊。
十六
　　所有識之過去、未來、現在……乃至……遠、近而有漏、所取者，名爲識取蘊。
十七
　　諸比丘!此等名爲五取蘊。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一三b)。
[四九] 輸屢那(一)
一
　　如是我聞。爾時，世尊住王舍城竹林迦蘭陀園。
二
　　時，有居士子輸屢那，來詣世尊之住處。詣而……乃至……
三
　　一面坐時，世尊謂于居士子輸屢那曰:
四
　　“輸屢那!若諸沙門、婆羅門，以無常、苦，變易法之色，觀我是勝，觀我是等，觀我是劣者，如何得非不見如實耶?
五
　　以無常、苦，變易法之受，觀我是勝，觀我是等，觀我是劣者，如何得非不見如實耶?
六
　　以無常、苦，變易法之想……
七
　　以無常、苦，變易法之行，觀我是勝，觀我是等，觀我是劣者，如何得非不見如實耶?
八
　　以無常、苦、變易法之識，觀我是勝，觀我是等，觀我是劣者，如何得非不見如實耶?
九
　　輸屢那!若諸沙門、婆羅門，以無常、苦、變易法之色，不觀我是勝，不觀我是等，不觀我是劣者，如何得不見如實耶?
十~十二
　　以無常、苦、變易法之……想……行……
十三
　　以無常、苦變易法之識，不觀我是勝，不觀我是等，不觀我是劣者，如何得不見如實耶?
十四
　　輸屢那!汝意雲何，色是常耶?是無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“若是無常者，是苦耶?是樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“若無常、苦、變易之法，得觀此，而此是我所，此是我，此是我體耶?”
　　“大德!不也。”
十五
　　“受是常耶?是無常耶?”“大德!是無常……”
十六~十七
　　想……行……
十八
　　“識是常耶?是無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“若無常者，是苦耶?是樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“若無常、苦、變易之法者、得觀此，此是我所，此是我，此是我體耶?”
　　“大德!不也。”
十九
　　“輸屢那!是故於此處所有色之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近者，此非我所，此非我，此非我體，應以如是正慧如實見。 

二十~二二
　　所有受之……想之……行之……
二三
　　所有識之過去、未來、現在、內、外、粗、細、勝、劣、遠、近者，此非我所，此非我，此非我體，應以如是正慧如實見。
二四
　　輸屢那!如是有聞之聖弟子，厭患於色、厭患於受、厭患於想、厭患於行、厭患於識、厭患而離欲，離欲故解脫，令解脫故謂解脫智生，知：生已盡、梵行已立、所作已辦、不受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、六a)。
[五十] 第八 輸屢那(二)
一
　　如是我聞。爾時，世尊住王舍城竹林迦蘭陀園。
二
　　時，有居士子輸屢那，來詣世尊住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。
三
　　一面坐時，世尊謂于居士子輸屢那曰：
四
　　“輸屢那!若諸沙門、婆羅門，不知色，不知色集，不知色滅，不知順色滅之道。不知受，不知受集2，不知受滅，不知順受滅之道。不知想……乃至……不知行，不知行集，不知行滅，不知順行滅之道。不知識，不知識集，不知識滅，不知順識滅之道者。輸屢那!彼沙門、婆羅門，不相應於我沙門中之沙門，不相應婆羅門中之婆羅門者。又彼具壽等亦非於現法自證知、現證、具足沙門之義、婆羅門之義而住。
五
　　輸屢那!若諸沙門、婆羅門，知色，知色集，知色滅，知順色滅之道。知受……想……行……知識，知識集，知識滅，知順識滅之道者。輸屢那!彼沙門，婆羅門、相應於我沙門中之沙門，相應於婆羅門中之婆羅門者。又彼具壽等，亦於現法自，證知、現證、具足沙門之義、婆羅門之義而住。”
注1 漢譯阿含經卷一(大正藏二、六c)。
　　2 “受集”原本有重復。
[五一] 第九 喜盡(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!若比丘觀無常之色爲無常者，則得2正見。若正觀者，則厭患，喜盡故貪盡，貪盡故喜盡。喜貪盡故，名爲心解脫、善解脫。
四
　　諸比丘!若比丘觀無常之受爲無常者，則得正見。若正觀者，則厭患。喜盡故貪盡，貪盡故喜盡。喜貪盡故，名爲心解脫、善解脫。
五
　　諸比丘!若比丘觀無常之想爲無常者……乃至……
六
　　諸比丘!若比丘觀無常之行爲無常者，則得正見。若正觀者則厭患。喜盡故貪盡，貪盡故喜盡。喜貪盡故，名爲心解脫、善解脫。
七
　　諸比丘!若比丘觀無常之識爲無常者，則得正見。若正觀者則厭患。喜盡故貪盡，貪盡故喜盡。喜貪盡故，名爲心解脫、善解脫。”
注1 漢譯未詳。
　　2 “得”，原本yayam由暹羅本sa'ssa改之。
[五二] 第十 喜盡(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!對色如理作意，且如實以觀色之無常性!諸比丘!比丘若對色如理作意，如實以觀色之無常性者，則厭患於色。喜盡故貪盡，貪盡故喜盡。喜貪盡故，名爲心解脫、善解脫。
四
　　諸比丘!對受如理作意，且如實以觀受之無常性!諸比丘!比丘若對受如理作意，如實以觀受之無常性者，則厭患於受。喜盡故貪盡，貪盡故喜盡。喜貪盡故，名爲心解脫、善解脫。
五
　　諸比丘!對想……
六
　　諸比丘!對行如理作意，且如實以觀行之無常性!諸比丘!比丘若對行如理作意，如實以觀行之無常性者，則厭患於色。喜盡故貪盡，貪盡故喜盡。喜貪盡故，名爲心解脫、善解脫。
七
　　諸比丘!對識如理作意，且如實以觀識之無常性!諸比丘!比丘若對識如理作意，如實以觀識之無常性者，則厭患於識。喜盡故貪盡，貪盡故喜盡。喜貪盡故，名爲心解脫、善解脫。”
　　注1 漢譯未詳。
　　第五 自洲品 [終]
　　此品之攝頌曰：
　　自洲以及道
　　無常等皆二
　　觀見蘊輸那
　　喜盡皆有二
　　根本五十經終
　　根本五十經品之攝頌曰：
　　名那拘羅父
　　無常及重擔
　　非汝所應法
　　自洲五十經
是名爲第一 
犍度篇 蘊相應(中)
第二 中五十經
第一 封滯品
[五三] 第一 封滯
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!封滯者不解脫，不封滯者，則解脫。
四
　　諸比丘!于色封滯而住於識者，以色爲所緣，止住於色，近倚喜而住，令生長增廣。……乃至……以行爲所緣，止住於行，近倚喜而住，令生長增廣。
五
　　諸比丘!如說“我離於色，離於受，離於想，離於行，而施設於識之來往、死生、長益、廣大”者，無有是處。
六~十
　　諸比丘!比丘若於色界斷貪者，以斷貪故有分斷，無有識之所緣、依止。諸比丘!比丘若於受界，……於想界……於行界……於識界斷貪者，以斷貪故有分斷，無有識之所緣、依止。
十一
　　識無依止、無增長、無現行而解脫。以解脫故住，以住故知足，知足故無恐怖，無恐怖而自般涅槃。知：生已盡、梵行已立、所作已辦、不受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、九a)。
[五四] 第二 種子
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有五種之種子。以何爲五耶?[謂：]根之種子，莖之種子，枝之種子，節之種子，種子之種子是。
四
　　諸比丘!此五種之種子，不壞、不腐、不害於風熱，有堅核，雖善貯藏，若無地、無水者，諸比丘!此五種之種子，得生長增廣耶?”“大德!不也。”
五
　　“諸比丘!此五種之種子，壞、腐、害於風熱，核不堅4，不善貯藏，若有地、有水者，諸比丘!此五種之種子，得生長增廣耶?”“大德!不也。”
六
　　“諸比丘!此五種之種子，不壞……乃至……善貯藏，若有地、有水者，諸比丘!此五種之種子，得生長增廣耶?”
　　“大德!是也。”
七
　　“諸比丘!地界者，譬如可見四識住。諸比丘!水界者，譬如可見喜貪。諸比丘!五種之種子者，譬如可見識與食。
八
　　諸比丘!于色封滯而住識者，以色爲所緣，止住於色，近依喜而住，生長、增廣。 

九
　　諸比丘!于受封滯而住識者，乃……近依喜而住，生長、增廣。
十
　　諸比丘!于想封滯……乃至……
十一
　　諸比丘!于行封滯而住識者，以行爲所緣，而止住於行，近倚喜而住，生長、增廣。
十二
　　諸比丘!如說“我離於色、離於受、離於想、離於行，而施設於識之來往、死生、長益、廣大”者，無有是處。
十三
　　諸比丘!比丘若於色界斷貪者，以斷貪故有分斷，無有識之所緣、依止。
十四~十六
　　諸比丘!比丘若於受界……想界……行界……
十七
　　若於識界斷貪者，以斷貪故有分斷，無有識之所緣、依止。
十八
　　於識無依止、無增益，無現行而解脫。以解脫故住，以住故而知足，知足故不恐怖，不恐怖而自般涅槃，知：生已盡……乃至……不受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、八c)。
　　2 “有堅核”(saradayini)用原注之讀法，原本及暹羅本均作saradani．
　　3 “諸比丘”此節暹羅本缺。
　　4 “無堅核”原本無否定辭。
　　5 “四識住”業識所緣之色受想行的四蘊。
　　6 “食”者緣也。
[五五] 第三 優陀那
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城………乃至……
二
　　於此，世尊爲唱優陀那曰：
　　非我非我所
　　應無我我所
　　若如是勝解
　　則斷下分結
三
　　如是說時，有一比丘白世尊言：“大德!以何爲非我、非我所，應無我、無我所。比丘若如是勝解者，爲得斷[五]下分結耶?”
四
　　“比丘!此處有無聞凡夫，不見聖人……乃至……不順善知識，見色是我，我以色有，我中有色，色中有我，受……想……行……識是我，識以我有，我中有識，識中有我。
五
　　彼不如實知色是無常爲色無常，不如實知受是無常爲受無常，不如實知想是無常……乃至……行是無常爲行無常，不如實知識是無常爲識無常。
六
　　不如實知色是苦是爲色是苦，不如實知受是……苦，想是……苦，行是……苦，識是苦是爲識苦。
七
　　不如實知色是無我爲色無我，不如實知受是無我爲受無我。不如實知想…行是無我爲行無我，不如實知識是無我爲識無我。
八
　　不如實知色是有爲爲色有爲，不如實知受是有爲……想是有爲……行是有爲……識是有爲是識有爲。
九
　　不如實知色是應壞，不如實知受是應壞……想是應壞……行是應壞……識是應壞。
十
　　諸比丘!有聞之聖弟子，見聖人，知聖人之法，善順聖人之法，見善知識，知善知識之法，善順善知識之法。不觀色是我，乃至不觀受……想……行……識是我。 

十一
　　彼如實知色是無常是爲色無常，如實知受是無常……想是……行是……行是無常……識是無常是爲識無常。
十二
　　色是苦……乃至……識是苦……
十三
　　色無我……乃至……識無我……
十四
　　色有爲……乃至……識有爲……
十五
　　如實知色應壞，如實知受……想……行……識應壞。
十六
　　於彼色壞、受壞、行壞、識壞故、如是比丘，非我、非我所，應無我、無我所，比丘若如是勝解者，則斷[五]下分結。”
十七
　　[時，彼比丘白世尊曰：]
　　“大德!比丘如是勝解者，則斷[五]下分結。大德!又如何知?如何見?以得無間諸漏盡耶?”
十八
　　“比丘!此處有無聞凡夫，於無畏之處，生起恐畏。比丘!無聞凡夫於非我、非我所，應無我、應無我所者，生恐畏。
十九
　　比丘!有聞之聖弟子，于無畏之處，不生怖畏。比丘!有聞之聖弟子，于非我、非我所，應無我、應無我所者，不生怖畏。
二十
　　比丘!于色封滯而住識者，則以色爲所緣，止住於色，近倚於喜而住，生長、增廣。
二一~二二
　　比丘!于受封滯……于想封滯……
二三
　　于行封滯而住於識者，則以行爲所緣，止住於行，近倚於喜而住，生長、廣大。 

二四
　　比丘!如彼說“我離於色、離於受、離於想、離於行，而施設於識之來往、死生、長益、廣大”者，無有是處。
二五
　　比丘!比丘若於色界斷貪者，以斷貪故有分斷，無有識之所緣、依止。
二六
　　比丘!比丘若於受界……
二七
　　比丘!比丘若於想界……
二八
　　比丘!比丘若於行界……
二九
　　比丘!比丘若於識界斷貪者，以斷貪故有分斷，無有識所緣、依止。
三十
　　 於識無依止，無增長，無現行而解脫。以解脫故住，以住故而知足，知足故無恐怖，無恐怖則自般涅槃。知：生己盡……乃至……不受後有。
三一
　　比丘!如是知，如是見者，則得無間諸漏盡。”
注1 漢譯雜阿含卷二(大正藏二、一六c)。
　　2 “非我”原本no cassa由暹羅本no cassam改之。
　　3 “應無我”原本na bhavissati由暹羅本na bhavissami。
　　4 “離想”原本逸脫。
[五六] 取轉
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有五取蘊，以何爲五耶?謂：色取蘊、受取蘊、想取蘊、行取蘊、識取蘊是。
四
　　諸比丘!我未如實證知此五取蘊之四轉之間，諸比丘!我於天、魔、梵天之世界、沙門、婆羅門、人天之衆生界，不稱無上正等覺爲現等覺。 

五
　　諸比丘!然則我已如實證知五取蘊之四轉故。諸比丘!我於天、魔……乃至……人、天之衆生界，稱無上正等覺爲現等覺。
六
　　以何爲四轉耶?我證知色、證知色集、證知色滅、證知順色滅之道，證知受……想……行……識，證知識集2、證知識滅、證知順識滅之道。
七
　　諸比丘!以何爲色耶?諸比丘!四大種及四大種所造之色，名爲色。依食之集而有色之集，依食之滅而有色之滅。此順色滅之道者，是八支聖道。謂正見……乃至……正定者是。
八
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門證知如是色，證知如是色集，證知如是色滅，證知如是順色滅之道，而向色之厭患、離欲、滅盡，則爲善向4。善向者，則爲入此法與律。
九
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門證知如是色……乃至……證知如是順色滅之道，於色厭患、離欲、滅盡，依不取而解脫者，則爲善解脫。善解脫者，則爲純一，若得純一者，則無以轉5之可施設。
十
　　諸比丘!以何爲受耶?諸比丘!是六受身。[謂：]眼觸所生受、耳觸所生受、鼻觸所生受、舌觸所生受、身觸所生受、意觸所生受是。諸比丘!此名爲受，由觸之集而有受之集，由觸之滅而受之滅。此順受滅之道者，是八支聖道，謂：正見……乃至……正定是。
十一
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是受，證知如是集，證知如是受滅，證知如是順受滅之道，而向受之厭患、離欲、滅盡者，則爲善向。善向者，則入此法與律。
十二
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門而證知如是受……乃至證知如是順受滅之道……乃至……則無以轉之可施設者。
十三~十五
　　諸比丘!以何爲想耶?諸比丘!六想身是。[謂：]色想、聲想、香想、味想、所觸想、法想是，此名之爲想。依觸之集而有想之集，由觸之滅而想之滅。此順想滅之道者，是八支聖道。謂：正見……乃至……正定……乃至則無以轉之可施設。
十六
　　諸比丘!以何爲行耶?諸比丘!六思身是。[謂：]色思、聲思、香思、味思、所觸思、法思是，此名之爲行。依觸之集而有行之集，依觸之滅而有行之滅。此順行滅之道者，是八支聖道，謂：正見……乃至……正定是。
十七
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是行，證知如是行之集，證知如是行之滅，證知如是順行滅之道，而向於行之厭患、離欲、滅盡者，則爲善向。善向者則入此法與律。
十八
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是行，證知如是行之集，證知如是行之滅，證知如是順行滅之道，而對行之厭患、離欲、滅盡，由不取而解脫者，則爲善解脫。善解脫者，則爲純一，得純一者，則無以轉之可施設者。 

十九
　　諸比丘!以何爲識耶?諸比丘二六識身是。[謂]：眼識、耳識、鼻識、舌識、身識、意識是。諸比丘!此名爲識。依名色之集而有識之集。依名色之滅而有識之滅。此順識滅道者，是八支聖道。謂：正見……乃至……正定是。
二十
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是識，證知如是識之集，證知如是識之滅、證知如是順識滅之道，而向識之厭患、離欲、滅盡者，則爲善向。善向者，則入此法與律。
二一
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是識，證知如是識之集，證知如是識之滅，證知如是順識滅之道，而對識厭患、離欲、滅盡，不依取而解脫者，爲善解脫。得善解脫者，則爲純一，純一者，則無以轉之可施設。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、九b)。
　　2 “識集”原本重復“識滅”之誤。
　　3 “食”此處與俱欲貪言爲搏食(原注)。
　　4 “善向”原本supatipatipanna是supatipanna之誤。
　　5 “轉”解作輪回系縛。
[五七] 第五 七處
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!比丘於七處善巧而有三種觀察。於此法與律純一而已立者，名爲最上人。 

四
　　諸比丘!何爲比丘於七處善巧耶?
五
　　諸比丘!此處有比丘!知色，知色之集，知色之滅，知順色滅之道，知色之味，知色之過患，知色之出離。
六~八
　　知受……想……行……
九
　　知識，知識之集，知識之滅，知順識滅之道，知識之味，知識之過患，知識之出離。
十
　　諸比丘!以何爲色耶?諸比丘!四大種及四大種所造之色，名之爲色。由食之集而有色之集，由食之滅而色之滅。此順色滅之道者，是八支聖道。謂：正見……乃至……正定是。
十一
　　緣色而生樂與喜，爲色之味。有色之無常、苦而變壞之法，爲色之過患。於色調伏欲貪，斷欲貪是爲色之出離。 

十二
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是色，證知如是色之集，證知如是色之滅、證知如是順色滅之道，證知如是色之味，證知如是色之過患，證知如是色之出離，而向色之厭患、離欲、滅盡者，則爲善向。善向者，則爲入此法2與律。
十三
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是色，證知如是色之集，證知如是色之滅、證知如是順色滅之道，證知如是色之味，證知如是色之過患，證知如是色之出離，而對色之厭患、離欲、滅盡，依不取而解脫者，則爲善解脫。善解脫者，則爲純一。純一者，則無以轉之可施設。
十四~十五
　　諸比丘!以何爲受耶?諸比丘!六受身是。[謂：]眼觸所生之受……乃至……意觸所生之受是。諸比丘!此名爲受。依觸之集，而有受之集。依觸之滅，而有受之滅。此受滅之道者，是八支聖道。謂：正見……乃至……正定是。
十六
　　緣受而生樂與喜，爲受之味。有受之無常、苦而變壞之法，爲受之過患。於受調伏欲貪，斷欲貪爲受之出離。
十七
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是受，證知如是受之集，證知如是受之滅，證知如是順受滅之道，證知如是受之味，證知如受之過患，證知如是受之出離，而向受之厭患、離欲、滅盡者，則爲善向。善向則入此法與律。
十八
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是受……乃至……無以轉之可施設。
十九~二一
　　諸比丘!以何爲想耶?諸比丘!六想身是。[謂]：色想、聲想、香想、味想、所觸想、法想是。諸比丘!此名爲想……乃至……無以轉之可施設。
二二
　　諸比丘!以何爲行耶?諸比丘!六思身是。[謂]：色思……乃至……法思是。諸比丘!此名爲行。依觸之集而有行之集。依觸之滅而有行之滅。此順行滅之道者，是八支聖道。謂：正見……乃至……正定是。
二三
　　緣于行所生樂與喜，爲行之味。有行之無常、苦而變壞之法，爲行之過患。於行調伏欲貪，斷欲貪爲行之出離。
二四~二五
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是之行，證知如是行之集，證知如是行之滅、證知如是順行滅之道……乃至……向於行之厭患、離欲、滅盡者，則爲善向。善向則入此法與律……乃至……無以轉之可施設。
二六
　　諸比丘!以何爲識耶?諸比丘!六識身是。[謂：]眼識、耳識、鼻識、舌識、身識、意識是。諸比丘!此名爲識。依名色之集而有識之集，依名色之滅而有識之滅法。此順識滅之道，是八支聖道。謂：正見……乃至……正定是。
二七
　　緣識而生樂與喜，爲識之味。有識之無常、苦而變壞之法，爲識之過患。於識調伏欲貪，斷欲貪，爲識之出離。
二八
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是識，證知如是識之集，證知如是識之滅，證知如是順識滅之道，證知如是識之味，證知如是識之過患，證知如是識之出離，而向識之厭患、離欲、滅盡者，則爲善向。善向則入此法與律。
二九
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，證知如是識，證知如是識之集，證知如是識之滅，證知如是順識滅之道，證知如是識之味，證知如識之過患，證知如是識之出離，對識厭患、離欲、滅盡，依不取而解脫者，則爲善解脫。善解脫者，則爲純一，純一則無以轉之可施設。
三十
　　 諸比丘!如是比丘爲於七處是善巧。
三一
　　諸比丘!以何爲比丘有三種之觀察耶?諸比丘!此處有比丘!觀察界，觀察處，觀察緣起。諸比丘!如是爲比丘有三種之觀察。
三二
　　諸比丘!比丘於七處善巧而有三種之觀察。於此法與律純一而已立者，名爲最上人。”
注1 漢譯雜阿含卷二(大正藏二、一0a)，七處三觀經(大正藏二、四九八c-同大正藏二、八七五b)增一阿含經卷三十五(大正藏二、七五四b)。
　　2 “法”之語，原本逸失。
　　3 原本之節號碼錯誤，今不改訂。
[五八] 第六 等覺者
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!如來、應供、正等覺者，不取於色由厭患、離欲、滅盡，而解脫，則名爲正等覺者。諸比丘!慧解脫之比丘，亦不取於色由厭患、離欲、滅盡，而解脫，名爲慧解脫者。
四
　　諸比丘!如來、應供、正等覺者，不取於受由厭患、離欲、滅盡，而解脫，則名爲正等覺者。諸比丘!慧解脫之比丘，亦受之厭患……乃至……名爲慧解脫者。
五~七
　　諸比丘!如來、應供、正等覺者，乃想……行……不取於識由厭患、離欲 、滅盡，而解脫，名爲正等覺者。諸比丘!慧解脫之比丘，亦不取於識由厭患、離欲、滅盡，而解脫，名爲慧解脫者。 

八
　　諸比丘!于此，如來、應供、正等覺者與慧解脫之比丘，有何之差別，有何之特相，有何之殊異耶?”
九
　　“大德!我等於法，乃以世尊爲根，以世尊爲眼，以世尊爲依。大德世尊!願顯示此所說之義，諸比丘當從世尊聞而受持。”
　　“諸比丘!然則!諦聽!善思念!我當說。”
　　“唯唯，大德!”彼諸比丘，應諾世尊。
十
　　世尊乃如是說曰：“諸比丘!如來、應供、正等覺者，乃令起未起之道，令生未生之道，說未說之道，知道，覺道，悟道。諸比丘!如今諸弟子，隨于道，隨從而成就。
十一
　　諸比丘!此乃如來、應供，正等覺者與慧解脫比丘之差別，特相，殊異是。” 注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一九b)。
[五九] 五群比丘
一
　　波羅捺國，鹿野苑之因緣。
二~三
　　於此，世尊告而比丘曰……乃至……如是說曰：
三
　　“諸比丘!色是無我。諸比丘!若此色2有我者，此色則無致病，於色則得謂：“我用此色，不用彼色。”
四
　　諸比丘!然而，色無我故，色乃致病，於色不得謂：“我用此色，不用彼色。”
五
　　受是無我。諸比丘!若此受是有我者，此受則無致病，於此受乃得謂：“我用此受，不用彼受。”
六
　　諸比丘!然而，受是無我故，受乃致病，於受不得謂：“我用此受，不用彼受。”
七
　　想是無我……
八
　　行是無我。諸比丘!若此行是有我者，則此行無致病，於此行則得謂：“我用此行，不用彼行。”
九
　　諸比丘!然而，行是無我故，行乃致病，則於行不得謂：“我用此行，不用彼行。”
十
　　識是無我。諸比丘!若此識是有我者，則此識無致病，於此識則得謂：“我用此識，不用彼識。”
十一
　　諸比丘!然而，識是無我故，識乃致病，則於識不得謂：“我用此識，不用彼識。”
十二
　　諸比丘!汝等於意雲何?色是常耶、無常耶?”
　　“大德!是無常!”
　　“無常者，是苦耶?是樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“以觀見無常、苦而變易之法，得爲“此是我所，此是我，此是我體”耶?”
　　“大德!不也。”
十三~十五
　　受……想……行……
十六
　　“識是常住耶、無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“無常者，是苦耶?是樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“觀見無常、苦而變易之法者，得爲“此是我所，此是我，此是我體”耶?”
　　“大德!不也。”
十七
　　“諸比丘!是故，所有色之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近，應如是以正慧作如實觀，此非我所，此非我，此非我體。 十八
　　所有受之……
十九
　　想之……
二十
　　 行之……
二一
　　識之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近，應如是以正慧，作如實觀：此非我所，此非我、此非我體。
二二
　　諸比丘!多聞之聖弟子，作如是觀者，則厭患色，厭患受……想……行……識，厭患者則離貪，離貪者則解脫，解脫者則生已解脫智，知：生已盡、梵行已立、所作已辦、不受後有。”
二三
　　世尊如是說已，五群比丘信受歡喜世尊之所說。又說此教時，五比丘無取著，而從諸漏令心解脫。 

注　1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、七c)律藏大品原典一三頁以下。
　　2 “此色”rupam ca hidam 之中，最後一語，原本逸失。
[六十] 第八 摩訶利
一
　　如是我聞。爾時，世尊住毗舍離城大林重閣講堂。
二
　　時，離車人摩訶利來詣世尊之住處……乃至……坐於一面之離車人摩訶利白世尊曰：
三
　　“大德!富蘭那迦葉如是說：“無因無緣而有衆生之雜染。無因、無緣而致衆生雜染。無因、無緣而有衆生之清淨。無因、無緣而致衆生清淨。”世尊!於此當如何說耶?”
四
　　“摩訶利!有因、有緣而有衆生之雜染。有因、有緣而致衆生雜染。摩訶利!有因、有緣而有衆生之清淨。有因、有緣而致衆生清淨。”
五
　　“大德!有何因、何緣而有衆生之雜染?有何因、何緣，而致衆生2雜染耶?”
六
　　“摩訶利!若于此色，一向於苦，隨於苦，以隨苦不隨樂者，衆生不染著此色。摩訶利!然而，色樂，而隨于樂，伴樂不伴苦故，衆生爲色所染著、染著故、爲結縛故，而致雜染。摩訶利!有此因、此緣而有衆生之雜染。有此因、此緣而爲衆生雜染。
七
　　摩訶利!若于此受而一向於苦，隨於苦，伴於苦而不伴于樂者，衆生則不爲此受所染著。摩訶利!然而，樂於受，隨于樂，伴樂不伴苦故，衆生染著於受，染著故而被縛結，被縛故致雜染。摩訶利!有此因、此緣而有衆生之雜染。有此因、此緣而致衆生雜染。
八
　　摩訶利!若於此想……
九
　　摩訶利!若于此行而一向於苦，隨於苦，伴於苦而不伴于樂者，衆生則不爲此行所染著。摩訶利!然而，樂於行，隨于樂，伴樂不伴苦故，衆生染著於行。染著故被縛結，被縛結故致雜染。摩訶利!有此因、此緣，有衆生之雜染。有此因、此緣而致衆生雜染。
十
　　摩訶利!若于此識而一向於苦，隨於苦，伴於苦而不伴于樂者，衆生則不染著於識。摩訶利!然而，樂於識，隨于樂，伴樂不伴苦故，衆生染著於識。染著故被縛結，被縛結故致雜染。摩訶利!有此因、此緣而有衆生之雜染。有此因、此緣而致衆生雜染。
十一
　　“大德!有何因、何緣而有衆生之清淨耶?有何因、何緣而衆生致雜染耶?”
十二
　　“摩訶利!若于此色而一向于樂，隨于樂，伴于樂不伴於苦者，衆生則不厭患此色。摩訶利!然而，色是苦，隨於苦，伴於苦而不伴于樂故，衆生厭患於色，厭患故離貪，離貪故爲清淨。摩訶利!有此因、此緣而有衆生之清淨。有此因、此緣而致衆生清淨。
十三
　　摩訶利!若於此受……
十四
　　想……[行]
十五
　　于識而一向于樂，隨于樂，伴于樂不伴於苦者，衆生則不厭患此識。摩訶利!然而，識是苦，隨於苦，以伴於苦不伴于樂故，衆生厭患於識，厭患於識故則離貪，離貪故致清淨。
十六
　　摩訶利!有此因、此緣而有衆生之清淨。有此因、此緣致衆生清淨。”
注1 漢譯雜阿含卷二(大正藏二、二0b)。
　　2 “衆生”之語，原本逸脫。
[六一] 第九 熾然
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色乃熾然，受乃熾然，想乃熾然，行乃熾然，識乃熾然。
四
　　諸比丘!聖弟子，如是觀者，則厭患於色，厭患於受……想……行……識。厭患故離貪，離貪故解脫。解脫已，而生解脫智。
五
　　知：生已盡、梵行已立、所作已辦、不受後有。”
注1 律藏大品原典三四頁。
[六二] 第十 言路
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有三種之言路、增語路、施設路，未令雜亂，未曾令雜亂，現前不令雜亂，當不令雜亂，不爲有智之沙門，婆羅門所訶譏。以何爲三耶?
四
　　諸比丘!於過去、已滅、已變壞之色，謂有“曾有”名數，謂有“曾有”名目，謂有“曾有”施設。謂無“現有”名數，謂無“當有”名數。
五
　　於過去、已滅、已變壞之受，謂有“曾有”名數，謂有“曾有”名目，謂有“曾有”施設。謂無“現有”名數，謂無“當有”名數。
六
　　於過去、已滅、已變壞之想……
七
　　於過去、已滅、已變壞之行，謂有“曾有”名數，謂有“曾有”名目，謂有“曾有”施設。謂無“現有”名數，謂無“當有”名數。
八
　　於過去、已滅、已變壞之識，謂有“曾有”名數，謂有“曾有”名目，謂有“曾有”施設。謂無“現有”名數，謂無“當有”名數。
九
　　諸比丘!於未生、未現之色，謂有“當有”名數，謂有“當有”名目，謂有“當有”施設。謂無“現有”名數，謂無“曾有”名數。 

十
　　於未生、未現之受，謂有“當有”名數，謂有“當有”名目，謂有“當有”施設。謂無“現有”名數，謂無“曾有”名數。
十一
　　於未生、未現之想……乃至……
十二
　　於未生、未現之行，謂有“當有”名數，謂有“當有”名目，謂有“當有”施設。謂無“現有”名數，謂無“曾有”名數。
十三
　　於未生、未現之識，謂有“當有”名數，謂有“當有”名目，謂有“當有”施設。謂無“現有”名數，謂無“曾有”名數。
十四
　　諸比丘!於已生，現生之色，謂有“現有”名數，謂有“現有”名目，謂有“現有”施設。謂無“曾有”名數，謂無“當有”名數。
十五
　　於已生、已現之受，謂有“現有”名數，謂有“現有”名目，謂有“現有”施設，謂無“曾有”名數，謂無“當有”名數。
十六
　　於已生、已現之想……
十七
　　於已生，已現之行，謂有“現有”名數，謂有“現有”名目，謂有“現有”施設。謂無“曾有”名數，謂無“當有”名數。
十八
　　於已生，已現之識，謂有“現有”名數，謂有“現有”名目，謂有“現有”施設。謂無“曾有”名數，謂無“當有”名數。
十九
　　諸比丘!此三種之言路、增語路、施設路，未令雜亂，未曾令雜亂，現前不令雜亂，當不令雜亂，不令有智之沙門、婆羅門訶譏。 

二十
　　諸比丘!彼郁迦羅之住人，瓦沙與槃若是無因論者，無所作論者，無有論者，於此三種之言路、增語路，施設路，予以訶責、訶毀者。所以看何?乃畏嘲笑、輕侮、非難故他。”中五十經中 第一封滯品 [終]此品之攝頌曰
　　封滯及種子
　　優陀那取轉
　　七處等覺者
　　五群之比丘
　　以及摩訶利
　　熾然與言路
第二 阿羅漢品
[六三] 第一 取
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　時，有一比丘，來詣世尊住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之比丘，白世尊曰：“大德世尊!願請爲我略說法要。我願從世尊聽聞法，獨自靜居、不放逸、熱誠、專精而住。”
四
　　“比丘!執取時，則爲魔所縛，不執取時，則由波旬解脫。”
　　“世尊![我]承知矣，善逝![我]承知矣。”
五
　　“比丘!汝於我略說之義如何作廣解耶?”
六
　　“大德!執取色時，則爲魔所縛，不執取時，即由波旬解脫。執取受時，即爲魔所縛，不執取時，則由波旬解脫。執取想……行……識時，則爲魔所縛，不執取時，則由波旬解脫。大德!我如是廣解世尊所略說之義。”
　　“比丘!善哉、善哉!比丘!善能廣解我所略說之義。比丘!執取色時，則爲魔所縛，不執取時，則由波旬解脫。執取受……想……行……識時，則爲魔所縛，不執取時，則由波旬解脫。比丘!應如是廣勸我所略義之義。”
七
　　時，彼比丘歡喜、隨善世尊之所說。即從座而起，敬禮、右繞3世尊而去。
八
　　時，彼比丘獨自靜居、不放逸、熱誠、專精不久而住，善男子之正當出家，以出家之本意，於現法無上梵行究竟具足自證知、現證而住。證知：生已盡、梵行已立、所作已辦、不受後有。
九
　　彼比丘得成阿羅漢。
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、四b)。
　　2 原本節號錯誤，今不改訂。
　　3 “行右繞”原本逸脫。
[六四] 第二 思
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德世尊!願請爲我略說法要……乃至……專精而住。”
四
　　“比丘!思時，則爲魔所縛，不思時，則由波旬解脫。”“世尊!承知矣，善逝!承知矣。”
五
　　“比丘!汝如何廣解我所略說之義耶?”
六
　　“大德!思色時則爲魔所縛，不思時，則由波旬解脫。思受……想……行……識時，則爲魔所縛，不思時，則由波旬解脫。　　大德!我如是廣解世尊所略說之義。
七
　　“比丘!善哉、善哉!比丘!善能廣解我所略說之義。比丘!思色時，則爲魔所縛，不思時，則由波旬解脫、思受……想……行……識時，則爲魔所縛，不思時，則由波旬解脫。比丘!應如是廣觀我所略說之義。”
八~九
　　……乃至……彼比丘得成阿羅漢。
[六五] 第三 歡喜
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德世尊!願請爲我略說法要……乃至……專精而住。”
四
　　“比丘!歡喜時，則爲魔所縛，不歡喜時，則由波旬解脫。”“世尊!承知矣，善逝!承知矣。”
五
　　“比丘!汝如何廣解我所略說之義耶?”
六
　　“大德!歡喜色時，則爲魔所縛，不歡喜時，則由波旬解脫。歡喜受……想……行……識時，則爲魔所縛，不歡喜時，則由波旬解脫。大德!我如是廣解世尊所略說之義。”
七
　　“比丘!善哉、善哉!比丘!善能廣解我所略說之義。比丘!歡喜色時，則爲魔所縛，不歡喜時，則由波旬解脫。歡喜受……想……行……識時，則爲魔所縛，不歡喜時則由波旬解脫。比丘!應如是廣勸我所略說之義。”
八~九
　　……乃至……彼比丘得成阿羅漢。
[六六] 第四 無常
一~三
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德世尊!願請爲我略說法……乃至……熱誠、專精而住。”
四
　　“比丘!于無常者，汝則應斷欲。”“世尊!承知矣，善逝!承知矣。”
五
　　“比丘!汝如何廣解我所略說之義耶?”
六
　　“大德!色是無常。我于此應斷欲，受……想……行……識是無常，我于此應斷欲。大德!就如是廣解世尊所略說之義。”
七
　　“比丘!善哉、善哉!比丘!善廣解我所略說之義。比丘!色是無常。汝于此應斷欲，受……想……行……識是無常，汝于此應斷欲。比丘!應如是廣觀我所略說之義。”
八~九
　　……乃至……彼比丘得成阿羅漢。
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、三b)。
[六七] 第五 苦
一~三
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德世尊!願請爲我略說法要……乃至……專精而住。”
四
　　“比丘!于苦者，汝應斷欲。”“世尊!承知矣，善逝!承知矣。”
五
　　“比丘!汝如何廣解我所略說之義耶?”
六
　　“大德!色是苦。我于此應斷欲，受……想……行……識是苦，我于此應斷欲。大德!我如是廣解世尊所略說之義。”
七
　　“比丘!善哉、善哉!比丘!善能廣解我所略說之義。比丘!色是苦。汝于此應斷欲，受……想……行……識是苦，汝于此應斷欲。比丘!應如是廣勸我所略說之義。”
八~九
　　……乃至……彼比丘得成阿羅漢。
[六八] 第六 無我
一~三
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德世尊!願請爲我略說法要……乃至……專精而住。”
四
　　“比丘!汝於無我者，則應斷欲。”“世尊!承知矣!善逝!承知矣。”
五
　　“比丘!汝如何廣解我所略說之義耶?”
六
　　“大德!色是無我。我于此應斷欲，受……想……行……識是無我。我于此應斷欲。大德!我如是廣解世尊所略說之義。”
七
　　“比丘!善哉、善哉!比丘!善能廣解我所略說之義。比丘!色是無我。汝于此應斷欲，受……想……行……識是無我，汝于此應斷欲。比丘!應如是廣觀我所略說之義。”
八~九
　　……乃至……彼比丘得成阿羅漢。
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、三b)。
[六九] 非自所應
一~三
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德世尊!願請爲我略說法要……乃至……專精而住。”
四
　　“比丘!汝于非自所應者，應斷欲。”“世尊!承知矣，善逝!承知矣。”
五
　　“比丘!汝如何廣解我所略說之義耶?”
六
　　“大德!色乃非自所應。我于此應斷欲，受……想……行……識乃非自所應，我于此應斷欲。大德!我如是廣解世尊所略說之義。”
七
　　“比丘!善哉、善哉!比丘!善廣解我所略說之義。比丘!色乃非自所應，汝于此應斷欲，受……想……行……識乃非自所應，汝于此應斷欲。比丘!應如是廣觀我所略說之義。”
八~九
　　時……乃至……彼比丘得成阿羅漢。 注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、三c)
[七0] 第八 止住所染
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德!願請爲我略說法要，我願從世尊聽聞法……乃至……專精而住。”
四
　　“比丘!汝止住於所染者，應斷欲。”“世尊!承知矣，善逝!承知矣。”
五
　　“比丘!汝如何廣解我所略說之義耶?”
六
　　“大德!色是止住於所染，于此應斷欲，受……想……行……識是止住於所染，我于此應斷欲。大德!我如是廣解世尊所略說之義。”
七
　　“比丘!善哉、善哉!比丘!善廣解我所略說之義。比丘!色是止住於所染，汝于此應斷欲，受……想……行……識是止住於所染，汝于此應斷欲。比丘!應如是廣觀我所略說之義。”
八~九
　　時……乃至……彼比丘得成阿羅漢。
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、四a)。
[七一] 第九 羅陀
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　時，具壽羅陀來詣世尊之住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面，
三
　　坐于一面之具壽羅陀白世尊曰：“大德!如何知，如何觀者，於此有識之身及外之一切相，得滅我慢、我所慢、慢隨眠耶?”
四
　　“羅陀!所有色之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近者，如是以正慧，作如實觀，此非我所，此非我，此非我體。
五
　　所有之受……
六
　　想……
七
　　行……
八
　　識之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近者，如是以正慧，如實觀，此非我所，此非我，此非我體。
九
　　羅陀!如是知、如是觀者，則於此有識之身及外之一切相，得滅我慢、我所慢、慢隨眠。”
十
　　……乃至……時具壽羅陀得成阿羅漢。
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、三七c)。
[七二] 第十 修羅陀
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二~三
　　時，具壽修羅陀[……乃至……]白世尊曰：“大德!如何知，如何觀者，則於此有識之身及外之一切相，得離心、我慢、我所慢、慢，超越種種相，而得善解脫耶?”
四
　　“修羅陀!所有色之過去、未來、現在……乃至……遠、近者，如是以正慧，作如實觀，此非我所，此非我體，則無執取而解脫。
五~七
　　所有之受……想……行……
八
　　識之過去未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近者，如是以正慧，作如實觀，此非我所，此非我，此非我體，則無執取而解脫。
九
　　修羅陀!如是知、如是觀者，則於此有識之身及外之一切相，得離心、我慢、我所慢、慢、超越種種相，而得善解脫。”
十
　　……乃至……時具壽修羅陀得成阿羅漢。
注1 漢譯未詳。
　　第二 阿羅漢品 [終]
　　此品之攝頌曰：
　　取思及歡喜
　　無常苦無我
　　以非自所應
　　及止住所染
　　羅陀修羅陀
　　此等共爲十
第三 所 食 品
[七三] 第一 味
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!無聞之凡夫，不能如實知色之味與過患及出離。
四~六
　　受……想……行……
七
　　不能如實知識之味與過患及出離。
八~一二
　　諸比丘!有聞之聖弟子，能如實知色……受……想……行……識之味與過患及出離。”
注1 漢譯未詳。
[七四] 第二 集(一)
一~二
　　[爾時世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!無聞之凡夫，不能如實知色之集、滅、味、過患、出離。
四~六
　　受……想……行…… 七
　　不能如實知識之集、滅、味、過患、出離。
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子，能如實知色之集、滅、味、過患、出離。
九~一一
　　受……想……行……
一二
　　能如實知識之集、滅、味、過患、出離。”
注1 漢譯未詳。
[七五] 第三 集(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有聞之聖弟子，能如實知色集、滅、味、過患、出離。
四~六
　　受……想……行……
七
　　能如實知識集、滅、味、過患、出離。”
[七六] 第四 阿羅漢(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色是無常。無常則是苦，苦則無我，無我則此非我所、此非我，此非我體。應如是以正慧，作如實觀。
四~六
　　受……想……行……
七
　　識是無常。無常則是苦，苦則無我，無我則此非我所，此非我，此非我體。應如是以正慧，作如實觀。
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子，如此觀而厭患於色，厭患於受……想……行……識。
九
　　厭患而離貪，離貪而解脫，解脫而謂生解脫智。知：生己盡、梵行已立、所作已辦、不受後有。
十
　　諸比丘!乃至於有情居，乃至有頂，以如是人爲第一，以如是人爲世間最勝，謂是阿羅漢。” 

十一
　　世尊如是說，善逝如是說已，師更說曰：
十二
　　(一)
　　安樂阿羅漢
　　渴愛已無迹
　　應斷此我慢
　　以裂愚昧網
　　(二)
　　獲得不動性
　　遠離心污濁
　　世名無染者
　　等梵亦無漏
　　(三)
　　偏知五之蘊
　　七正法爲境
　　善士應讚歎
　　此佛之愛子
　　(四)
　　具足七之寶
　　當以學三學
　　逍遙爲大雄
　　已無恐怖畏
　　(五) 

　　十分已具足
　　定入爲龍象
　　此世最勝者
　　渴愛已無迹
　　(六)
　　已生無學智
　　此爲最後身 

　　若得梵行果
　　則無他所緣
　　(七) 

　　無搖種種想
　　輪回轉解脫
　　獲得調禦位
　　爲此世勝者
　　(八)
　　上下亦左右
　　絕無有歡喜
　　師子吼宣說
　　世間無上佛
注1 漢譯未詳。
　　2 “不動”云云，原本anejanto由暹羅本及原注anejante改之。
　　3 “七正法”，信、慚、愧、多真、發勤、在念、慧之七種(原注)。
　　4 “七寶”，謂七覺支(原注)。
　　5 “十分”謂無學位十之分(原注)。
　　6 “上下左右”原注有三釋[一]上爲頭髮頂、下是蹠、左右是中央，[二]是過去、未來、現在，[三]是配稱天界、惡趣、人界。
[七七] 第五 阿羅漢(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!應如是以正慧，如實觀色是無常，無常則是苦，苦則無我，無我，則此非我所，此非我，此非我體。
四~七
　　應觀受……
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子，如是觀而厭患於色、厭患於受……想……行……識。
九
　　厭患而離貪，離貪而解脫，解脫而謂生解脫智。知：生已盡、梵行已立、所作已辦、不受後有。
十
　　諸比丘!乃至有情居，乃至有頂，以如是人爲第一，以如是人爲世間最勝，謂是阿羅漢。”
[七八] 第六 師子(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!獸王師子，暮時出居處，出居處而奮迅，奮迅而普觀四方，乃作三次之師子吼，三次師子吼後，而出求食。
四
　　諸比丘!凡畜生聞獸王師子吼聲，則墮大怖畏、戰慄、恐懼。棲穴者入穴，棲水者入水，棲林者入林，鳥則就於虛空。
五
　　諸比丘!國王有象，以繩堅固縛于村邑王都，彼等亦一破截彼縛，怖畏而失大小便，以所有之力便而逃走。
六
　　諸比丘!獸王師子，于畜生有如是大力，有如是大勢力，有如是大威力。
七
　　諸比丘!如是如來、應供、正等覺者、明行具足者、世間解、無上調禦丈夫、天人師、佛陀、世尊出生于世時，說法謂如是色，如是色之集，如是色之滅，如是……受……想……行……識，如是識之集，如是識之滅。 

八
　　諸比丘!彼諸長壽天雖是多樂久住于高殿中，聞如來之說法，則墮大怖畏、戰慄、恐怖：“我等無常而謂常住，我等不堅固而謂堅固，我等不恒常而謂恒常，我等無常、不堅固、不常恒而謂有身所攝。”
九
　　諸比丘!如來于世間有如是大力，有如是大勢力，有如是大威力。”
十
　　世尊如是說，善逝如是說已，更說曰：
　　(一)
　　佛於現證知 

　　於人天世間
　　常轉法之輪
　　比如無師教
　　(二) 

　　如是有身滅
　　如是有身生
　　八支之聖道
　　乃滅苦之道
　　(三)
　　形體勝有譽
　　長壽之諸天
　　聞名則戰慄
　　似獸見師子
　　(四)
　　如應已解脫
　　聞羅漢教言
　　此乃無常身
　　我等超有身
注1 漢譯未詳。和增支部經典第四集三十三經一致
[七九] 第七 師子(二)
一~二
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!諸沙門、婆羅門，憶念種種之宿住。憶念者，則憶念此一切五蘊，或隨其一。
四
　　諸比丘!我于過去世謂有如是色者，則憶念色。諸比丘!我于過去世謂有如是受者，則憶念受。諸比丘!我于過去世謂有如是想……行……識者，則憶念識。
五
　　諸比丘!說名爲色者何耶?諸比丘!爲所惱壞故名爲色也。何以爲所惱壞耶?以寒受惱壞，以熱受惱壞，以饑受惱壞，以渴受惱壞，以虻、蚊、風、熱、蠍、蛇所觸而爲所惱壞。諸比丘!爲所惱壞故名爲色。
六
　　諸比丘!說名爲受者何耶?諸比丘!領受故名爲受。領受者何耶?領受于樂，領受於苦，領受不苦不樂是。諸比丘!領受故名爲受。
七
　　諸比丘!說名爲想者何耶?諸比丘!瞭解故名爲想。瞭解者何耶?瞭解青，瞭解黃，瞭解赤，瞭解白是。諸比丘!瞭解故名爲想。
八
　　諸比丘!說名爲行者何耶?諸比丘!現行于有爲故名爲行。現行于有爲者何耶?以色爲色性故，現行于有爲，以受爲受性故，現行于有爲，以想爲想性故，現行于有爲，以行爲行性故，現行于有爲，以識爲識性故，現行于有爲。諸比丘!現行于有爲故名行。
九
　　諸比丘!說名爲識者何耶?諸比丘!了知故名爲識。了知者何耶?了知醋、了知苦、了知辛、了知甘、了知苛，了知不苛，了知堿，了知不堿。諸比丘!了知故名爲識。
十
　　諸比丘!于此有聞之聖弟子，乃如是思擇。
十一
　　如“我今爲色所食：我於過去世，亦爲色所食，如今現在爲色所食。我若樂著于未來之色者，則我于未來世，亦應爲色所食，乃如今現在爲色所食。”彼如是思擇、則不顧過去之色，不樂著未來之色，則於現在之色向厭患、離貪、滅盡。 

十二
　　如“我今爲受所食：我於過去世，亦爲受所食，乃如今現在爲受所食。我若樂著于未來之受者，則我于未來世亦應爲受所食，乃如今現在爲受所食。”彼如是思擇，則不顧過去之受，不樂著未來之受，則於現在之受向厭患、離貪、滅盡。
十三
　　如“我今爲所想所食……
十四
　　如“我今爲行所食，我於過去世，亦爲行所食，乃如今現在爲行所食。我若樂著未來之行者，乃如今現在爲行所食。我若樂著于未來之行者，則我于未來世，亦應爲行所食，乃如今現在爲行所食。”彼如是思擇，則不顧過去之行，不樂著未來之行，則於現在之行向厭患、離貪、滅盡。 

十五
　　如“我今爲識所食，我於過去世，亦爲識所食，乃如今現在爲識所食。我若樂著未來之識者，則我于未來世，亦應爲識所食，乃如今現在爲識所食。”彼如是思擇，則不顧過去之識，不樂著未來之識，則於現在之識向厭患、離貪、滅盡。
十六
　　諸比丘!汝等於意如何?色是常耶?是無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“無常者，是苦耶?是樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“若觀此無常、苦變易之法者，得有此是我所，此是我，此是我體耶?”
　　“大德!不也。”
十七~十九
　　受……想……行……
二十
　　“識是常耶?是無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“無常者，是苦耶?是樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“若觀此無常、苦變易之法者，得有此是我所，此是我，此是我體耶?”
　　“大德!不也。”
二一
　　“諸比丘!應如是以正慧如實作觀。是故諸色之過去、未來、現在、內外、粗細、劣、勝、遠、近之一切色，乃非我所，非我，非我體。 

二二
　　受……
二三
　　想……
二四
　　行……
二五
　　應如是以正慧如實作觀。識之過去、未來、現在……乃至……遠近之一切識，乃非我所，非我，非我體。
二六
　　諸比丘!聖弟子以此名爲減而不增，舍而不取，退而不近，離薰而不偏薰。
二七
　　何以減而不增耶?以減色而不增，以減受……想……行……識而不增。
二八
　　何以舍而不取耶?以舍色而不取，以舍受……想……行……識而不取。
二九
　　何以退而不近耶?以退去色而不近，退去受……想……行……識而不近。 

三十
　　 何以離薰而不偏薰耶?以離薰色而不偏薰，離薰受……想……行……識而不偏薰。
三一
　　諸比丘!有聞之聖弟子，作如是觀，以厭患於色，厭患於受……想……行……識，厭患而離貪，離貪而解脫，解脫而生解脫智，則知：生已盡、梵行已立、所作已辦、不受後有。
三二
　　諸比丘!比丘以此爲不增不減，已減而住，不舍不取，已舍而住，不退不近，已退而住，不離薰、不偏薰。
三三
　　已離薰而住，何以不增不減耶?已減而住，以色不增不減。已減而住，受……想……行……識不增不減。
三四
　　已減而住，何以不舍不取耶?已舍而住，以色不舍不取，已舍而住，以受……想……行……識不舍不取。
三五
　　已舍而住，何以不退、不近耶?已退而住，由色不退不近，已退而住，由受……想……行……識不退不近。
三六
　　已退而住，何以不離薰、不偏薰耶?已離薰而住，以色不離薰、不偏薰，已離薰而住，以受……想……行……識不離薰、不偏薰。
三七
　　已離薰而住。諸比丘!如是心解脫之比丘，是帝釋天、梵天、生主之諸天所遙望而歸依。” 三八歸命人良馬
　　歸命最勝人
　　汝所依靜慮
　　我等所難知
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一一b)英譯者，此經名爲“師子”是錯誤，應該是雲“所食”。於漢譯謂“三世陰世所食經。”
　　2 “甘”原本madhukam由暹羅本madhuram改之。
　　3 “我等”云云，原本tenabhijanama由暹羅本te nabhijanama改之。
[八0] 第八 乞食
一
　　爾時，世尊住釋迦國之迦維羅衛城尼拘律園。
二
　　時，世尊爲少諍事故斥比丘衆後，清晨著下衣、持缽、衣，入迦維羅衛城乞食。
三
　　行于迦維羅衛城乞食。食已，從乞食還到大林，H行晝日坐。入大林坐于毗羅婆若樹下，以行晝日坐。
四
　　時，世尊靜居宴默，心生如是思念：
五
　　“我雖退卻比丘衆，但此處有新參之諸比丘，出家不久，初入此法與律，彼等不見我，成生別異，或生變易。猶如幼犢不見母，或生別異，或生變易。 

六
　　如是此處有新參之諸比丘，出家未久，初入此法與律，彼等不見我，或生別異，或生變易，猶如種子不得水，或生別異，或生變易。
七
　　如是此處……乃至……彼等不見我，或生別異，或生變易，我宜如前往攝取比丘衆，如是今應攝取此比丘衆。”
八
　　時有索訶主梵天，知世尊心之所思念，譬喻力士之屈伸腕，伸屈腕，速沒於梵天界，現於世尊之前。
九
　　時，索訶主梵天，偏袒上衣之一肩，合掌奉世尊，白世尊曰：“世尊!如是，善逝!如是。大德!世尊難避卻比丘衆。
十
　　此處有新參之諸比丘，出家未久，初入此法與律，彼等不見世尊，或生別異，或生變易。猶如幼犢不見母，或生別異，或生變易。
十一
　　如是此處有新參諸比丘，出家未久，初入此法與律，彼等不見世尊，或生別異，或生變易。猶如種子不得水，或生別異，或生變易。
十二
　　如是此處有新參諸比丘，出家未久，初入此法與律，彼等不得見世尊，或生別異，或生變易。
十三
　　大德世尊!令比丘衆歡喜，大德世尊!令比丘衆歡呼!大德世尊!應如先前之攝取比丘衆，如今當攝取比丘衆。”
十四
　　世尊默然而許。
十五
　　時，索訶主梵天知世尊之允許，敬禮世尊，若繞即沒於其處。
十六
　　時，世尊暮時，由宴默而起，到尼拘律園。到已，坐於所設之座。坐已，世尊如是示現神通變化。彼諸比丘，獨2自或各二人以懷慚愧之色，令來我處。
十七
　　彼諸比丘，獨自或各二人懷慚愧之色，來詣世尊之住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。
十八
　　坐于一面時，世尊則謂彼諸比丘曰：“諸比丘!于此處乞食者，乃諸活命中之下端。於世間如是禁咒，謂汝乞食者，手持缽遊方。諸比丘!然而知如是義趣，諸善男子之到此，乃緣於有義趣。非爲王所強迫，非爲賊所強迫，非爲負債之故，非爲苦於活命，我等沈沒於生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱，沈於苦，爲苦所圍，不知盡此純一之苦蘊。
十九
　　諸比丘!如是而出家之彼善男子，以起貪欲，于諸欲生極染著，心有嗔恚，意有害想，失念而不正知，不入於定，心散亂，乃凡俗諸根是。諸比丘7!猶如焚屍火槽，燃燒兩端，而中間塗糞，於村亦不用材，于林間亦不用之材。諸比丘!我乃說如是此人，既棄在家人之受用，亦不圓滿於沙門之義。
二十
　　諸比丘!有三不善覺，[謂]：貪覺、恚覺、害覺是。諸比丘!或修習無相三昧時，此三不善覺之無餘滅盡，於四念處，心8安住而住。
二一
　　諸比丘!然則修習無相三昧亦善。諸比丘!多作修習無相三昧者，果多，功德多。
二二
　　諸比丘!有二種見。[謂]：有見、非有見是。諸比丘!此中有聞之聖弟子，如是思擇之，謂於世間有少法，我取之而爲無罪過者否?
二三
　　彼如是知，謂於世間乃少法，而我取之而非爲無罪過，我若取色者，則有所取，若取受……想……行……識者則有所取，然則緣取而生有，緣有而生生，緣生而生老、死、愁、悲、苦、憂、惱。，如是而有此純一之苦蘊集。
二四
　　諸比丘!汝等於意雲何?色是常耶?是無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“若是無常者，是苦耶?是樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“若觀此是無常、苦變易之法者，可得此是我所，此是我，此是我體耶?”
　　“大德!不也。”
二五~二八
　　受……想……行……識是常9耶?………至……
二九~三十
　　“諸比丘!於此如是觀故……乃至，知……更不受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、七一c)中阿含經卷三十四(大正藏一、六四七a)。
　　2 “獨”云云，原本ekavihakaya由暹羅本ekadvihikaya改之。
　　3 以下次節至最終，與如是語經九一同文。 

　　4 如是禁咒原本abhisapayam由暹羅本abhisapo'yam改之。
　　5 “苦於活命”原本jivikapakata由暹羅本ajivika'pakata改之
　　6 “我等”云云，原本atinnamhi由暹羅本atinna'mha改之。
　　7 此喻出增支部經典原典二、九五，本生經原典一、四八二。
　　8 “心”原本citassa是cittassa之誤。
　　9 常，原本samkhittam由暹羅本niccam改之。
[八一] 波陀聚落
一
　　爾時，世尊住拘睒彌國瞿師多羅園。
二
　　時，世尊清晨著下衣、持缽、衣，入拘睒彌乞食C行於拘睒彌乞食，食已，從乞食還，自收藏臥、坐具，持缽、衣，未告侍者，不顧比丘衆，獨去遊方。
三
　　時，有一比丘，於世尊出去未久，來至具壽阿難處，來而言于具壽阿難曰：“友阿難!世尊自收藏臥、坐具，持缽、衣，未告侍者，不顧比丘衆，獨去遊方矣。”
四
　　“友!世尊自收藏臥、坐具，持缽、衣，未告侍者，不顧比丘衆，獨往遊方時，世尊欲獨住，任何人皆不得隨從。”
五
　　時，世尊順次遊方到波陀聚落。于此，世尊住於波陀聚落跋陀薩羅樹下。
六
　　時，有衆多比丘，來至具壽阿難之處，與具壽阿難俱相交談慶慰、歡喜、感銘之言後，坐於一面。
七
　　坐于一面之彼諸比丘，言具壽阿難曰：“友阿難!已久不親聞世尊之說法。友阿難!我等欲親聞世尊之說法。”
八
　　時，具壽阿難，與彼諸比丘衆俱，來詣波陀聚落跋陀薩羅樹，世尊之住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。
九
　　坐于一面時，世尊爲彼諸比丘說法，教示、勸導，讚歎勉勵，令之歡喜。
十
　　爾時，有一比丘!心生如是思念：“如何知，如何觀者，得無間盡諸漏耶?”
十一
　　時，世尊知彼比丘心之所思念，以告諸比丘曰：“諸比丘!我思擇而說法，思擇而說四念處，思擇而說四正勤，思擇而說四如意足，思擇而說五根，思擇而說五力，思擇而說七覺分，思擇而說八聖道分。諸比丘!如是乃我思擇之說法。
十二
　　諸比丘!如是我思擇說法4，時，此處有一比丘，心生是念：“如何知，如何觀者，得無間盡諸漏?”
十三
　　諸比丘!如何知，如何觀者，得無間盡諸漏耶?
十四
　　諸比丘!于此處有無聞凡夫，不見聖人，不知聖人之法，不順聖人之法，不見善知識……乃至……不隨善知識之法，以見色爲我。諸比丘!彼以見爲行，此行以何爲因?以何爲集?從何而生?從何而現耶?諸比丘!若於無明觸所生之所受觸者，于無聞之凡夫，生渴愛，依此而生行。諸比丘!如是彼行亦是無常、有爲、緣無間盡諸起所生，彼渴愛亦是無常、有爲、緣起所生。彼受……彼觸亦是無常、有爲、緣起所生。彼受……彼觸亦是無常、有爲、緣起所生。彼無明亦是無常、有爲、緣起所生。諸比丘!如是知，如是觀者，于無間盡諸漏。
十七
　　雖不見色是我，卻見我有色。諸比丘!彼以見爲行，此行以何爲因?以何爲集?從何而生?從何而現耶?諸比丘!若於無明觸所生之所受觸，于無聞凡夫生渴愛，由此而生行。諸比丘!如是彼行亦是無常、有爲、緣起所生。諸比丘!彼渴愛……受……觸……無明亦是無常、有爲、緣起所生。諸比丘!如是知、如是觀者，於無間而盡諸漏。
十八
　　雖不見色是我，亦不見我有色，卻見我中有色。諸比丘!彼以見爲行。此行以何因、以何集、從何而生?從何而現耶?諸比丘!於無明觸所生之所受觸者，于無聞之凡夫，生渴愛，由此而生行。諸比丘!如是彼行亦是無常、有爲、緣起所生。彼渴愛……受……觸……無明亦是無常、有爲、緣起所生。諸比丘!如是知，如是觀者，于無間盡諸漏。
十九
　　不見色是我，不見我有色，亦不見我中有色，卻見色中有我。諸比丘!彼以見爲行。此行以何爲因、以何爲集、從何而生?從何而現耶?諸比丘!於無明觸所生之所受觸者，于無聞凡夫生渴愛，由此而生行。諸比丘!如是彼行亦是無常、有爲、緣起所生。彼渴愛……受……觸……無明亦是無常、有爲、緣起所生。諸比丘!如是知……乃至……盡諸漏。
二十
　　雖不見色是我，亦不見我有色，我中有色，色中有我。
二一
　　但見受是我，見我有受，見我中有受，見受中有我。
二二~二三
　　見想……行是我，見我有行，見我中有行，見行中有我。
二四
　　見識是我，見我有識，見我中有色，見識中有我。諸比丘!彼以見爲行。此行以何爲因……乃至……從何而現耶?諸比丘!於無明觸所生之所受觸者，無聞凡夫生渴愛，由此而生行。諸比丘!如是彼行亦是無常、有爲、緣起所生。彼渴愛……受……觸……無明亦是無常、有爲、緣起所生。諸比丘!如是知，如是觀者，于無間盡諸漏。
二五
　　不見色是我，不見受是我，亦不見想……行……識是我，以起如是見，[謂]此是我，此是世間，死後有我、有常、恒、永住而不變易之法。諸比丘!彼以常見爲行。此行以何爲因……乃至……諸比丘!如是知，如是觀者，于無間盡諸漏。
二六
　　雖不見色是我，亦不見受……想……行……識是我，以起如是見，而雖不以爲此是我，此是世間，死後有我、常、恒、永住不變易之法，但起如是見，[謂：]應非有我，非有我所，應非我、非我所。 

二七
　　諸比丘!彼以斷見爲行。此行以何爲因、以何爲集、從何而生、從何而現耶?諸比丘!於無明觸所生之所受觸者，無聞凡夫生渴愛，由此而生行。諸比丘!如是彼行亦是無常……乃至……諸比丘!如是知、如是觀者，于無間盡諸漏。
二八
　　不見色是我，不見受……想……行……識是我，以起如是之見，但不以爲此是我，此是世間，死後有我、常、恒、永住不變易之法，起如是之見，不以爲非有我，非有我所、非我、非我所，唯疑惑、猶豫而不追究于正法。
二九
　　諸比丘!彼疑惑、猶豫，而不追究于正法爲行。此行以何爲因、以何爲集、從何而生、從何而現耶?諸比丘!於無明觸所生之所受觸者，無聞凡夫生渴愛，由此而生行。諸比丘!如是，彼行亦是無常，有爲、緣起所生。彼渴愛亦是無常、有爲、緣起所生。彼受亦是無常、有爲、緣起所生。彼觸亦是無常、有爲、緣起所生。彼無明亦是無常、有爲、緣起所生。
三十
　　諸比丘!如是知、如是觀者，于無間盡諸漏。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一三c)
　　2 “無二”adutiyo原本逸失。
　　3 “四”Cattaro原本逸失。
　　4 “說法”原本desite……dhamme由暹羅本desito……dhammo改之。
[八二] 第十 滿月
一
　　爾時，世尊住舍衛城東園鹿母講堂，與大比丘衆俱。 

二
　　時，世尊於十五日布薩滿月之夜，爲比丘衆所圍繞而坐於露地。
三
　　時，有一比丘，從座而起，偏袒[右]肩，向世尊合掌，白世尊曰：“大德!世尊若許答我問者，我願聊問世尊。”“比丘!然則坐於己座，而如所欲問。”
四
　　“唯唯，大德!”彼比丘應答世尊。則坐於己座，而白世尊曰：“大德!有五取蘊，謂：色取蘊、受取蘊、想取蘊、行取蘊、識取蘊是，此事然耶?”“比丘!有五取蘊，謂色取蘊……
五
　　“善哉，大德!”彼比丘歡喜、隨喜世尊之所說，再問世尊曰:“大德!此五取蘊以何爲根耶?”“比丘!此五取蘊乃以欲爲根。”
六
　　……乃至……“大德!彼五取蘊即是取耶?以離五取蘊有取耶?” “比丘!彼五取蘊亦非耶取，亦非離五取蘊有取。於彼有貪欲者，此，乃取。”
七
　　“善哉，大德!”彼比丘……乃至……再問世尊言：“大德!于五取蘊，應有欲貪之差別耶?”“比丘!世尊當說，比丘!於此有一人如是思惟，謂：我于未來世得如是色，我于未來世得如是受，我于未來世得如是想，我于未來世得如是行，我于未來世得如是識。比丘!於如是五取蘊，當有欲貪之差別。”
八
　　“善哉，大德!”彼比丘……乃至……更問世尊曰：“如何蘊名爲蘊耶?”“比丘!以色之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近名爲色蘊。以受……想……行……識之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近名爲識蘊。比丘!以此等之蘊名爲蘊。”
九
　　“善哉，大德!”彼比丘……乃至……更問世尊曰：“大德!依何因、何緣名爲色取蘊耶?依何因、何緣爲受取蘊耶?依何因、何緣爲想取蘊耶?依何因、何緣爲行取蘊耶?依何因、何緣爲識取蘊耶?”“比丘!以四大爲因、以四大爲緣，而爲色取蘊。以觸爲因、以觸爲緣，而爲受取蘊。以觸爲因、以觸爲緣，而爲想取蘊。以觸爲因、以觸爲緣，而爲行取蘊。以名色爲因、以名色爲緣，而爲識取蘊。” 

十
　　“善哉，大德!”彼比丘……乃至……更問世尊曰：
　　“大德!如何而起有身見耶?”
　　“比丘!于此處之無聞凡夫，不見聖人，不知聖人之法，不順聖人之法，不見善知識，不知善知識之法，不順善知識之法，以見色是我，我乃色有，我中有色、色中有我。見受……想……行……識是我，我乃識有，我中有識，識中有我。比丘!如是而起有身見。”
十一
　　“善哉，大德!”彼比丘……乃至……更問世尊曰：
　　“大德!如何而不起有身見耶?”
　　“比丘!于此處有有聞之聖弟子，見聖人之法，知聖人之法，善順聖人之法，見善知識，知善知識之法，善順善知識法，不以色是我，我乃以色而有，我中有色、色中有我，不以受……想……行……識是我，我乃識有，我中有識，識中有我。比丘!如是而不起有身見。”
十二
　　“善哉，大德!”彼比丘……乃至……更問世尊曰：
　　“大德!以何爲色之味?以何爲過患?以何爲出離耶?以何爲受……想……行……識之味?以何爲過患?以何爲出離耶?”
　　“比丘!緣色所生喜樂爲色之味。色之無常、苦、變易之法，爲色之過患。於色調伏欲貪、斷欲貪，爲色之出離。緣受……想……行……識所生喜樂，爲識之味。識之無常、苦變易之法，爲識之過患。於識調伏欲貪、斷欲貪爲識之出離。” 

十三
　　“善哉，大德!”彼比丘歡喜、隨喜世尊之所說，而更問世尊曰：
“大德!如何知、如何觀者，於此有識之身及外之一切諸相，不起我慢、我所慢之隨眠耶?”
“比丘!如是以正慧作如實觀色之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近之一切色，此非我所，此非我，此非我體。如是以正慧作如實觀受……想……行……識之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近之一切識，此非我所，此非我，此非我體。比丘!如是知、如是觀者，則於此有識之身及外之一切諸相，不起我慢、我所慢之隨眠。”
十四
　　其時有一比丘，心生思念：“如是色乃無我，受……想……行……識乃無我。[然]無我所作之業，何者之我應受?”
十五
　　時，世尊心知彼比丘心之所思念，以告諸比丘曰：“諸比丘!此處有一愚人，以無智、無明渴愛所礙之心，思惟能越師教而言，[謂：]“如是色乃無我，受……想……行……識乃無我，[然]無我所作之業，何者之我應受?”諸比丘!處處于彼諸法，受我質問之調練!
十六
　　諸比丘!汝等於意如何?色是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
十七~十九
　　受……想……行……
二十
　　“識是常耶?是無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“無常者是苦耶?是樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“無常、苦、變易之法者，以見於此，得以此是我所，此是我，此是我體耶?”
　　“大德!不也。”
二一
　　是故於此處……乃至……如是觀，知更不受後有。
二二
　　蘊二即未來
　　名因有身二
　　乃至味有識
　　以應比丘問
　　以此說爲十
　　所食品第三 (終)
注1 漢譯雜阿經卷二(大正藏二、一四b)中部經典一O九、一一O。
　　2 “比丘”原本bhikkhave是bhikkhu之誤。
　　此品之攝頌曰:
　　味及集之二
　　阿羅漢亦二
　　師子及所食
　　乞食與波陀
　　滿月等爲十
第四 長 老 品
[八三] 第一 阿難
一
　　如是我聞。爾時，具壽阿難，住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二
　　于此，具壽阿難告諸比丘曰：“友，諸比丘!”“友!唯然。”彼諸比丘2應諾具壽阿難。具壽阿難曰：
三
　　“具壽富留那彌多羅尼子，於我等新參時，爲所饒益極多。彼教誡我等，則以如是之教誡，謂：
“友阿難!計取故有我，不取者則不計。
四
　　以何計取故有我?不取者則不計耶?以計取色故有我，不取者則不計。以計取受……想……行……識故有我，不取者則不計。
五
　　友阿難!譬如男女之壯年少年而好裝飾者，于清淨潔白之明鏡，及於明澄之水缽，以觀察自己之面相時，取之故見，不取者則不見。如是，友阿難!以取色故有我，不取者則不計。以計取受……想……行……識故有我，不取者則不計。
六
　　友阿難!汝於意如何?色是常耶?是無常耶?”“友!是無常。”
七~十
　　“受……想……行……識是常耶?是無常耶?”“友!是無常。”
十一
　　“故於此處……乃至……
十二
　　如是觀……知更不受後有。”
十三
　　具壽富留那彌多羅尼子，於我等新參時，爲所饒益極多。彼以教誡我等，則以如是之教誡，我由具壽富留那彌多羅尼子聞此說法，於法現觀。” 注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、六六a)。
　　2 “彼”原本 ti 是 te 之誤。
[八四] 第二 低舍
一
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
二
　　爾時，具壽低舍乃世尊之從弟，言衆多之比丘曰:“友等!我身倦怠，不明諸方，不分別法，我心纏於惛眠，不樂修梵行，於法疑惑。”
三
　　時，衆多之比丘，來詣世尊之住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。
四
　　坐于一面之彼諸比丘，白世尊曰：“大德!世尊之從弟具壽低舍，言衆多之比丘曰：“友等!我身倦怠，不明諸方，不分別法，我心纏於惛眠，不樂修梵行，於法疑惑。””
五
　　時，世尊告一比丘曰：“比丘!汝以我名往告比丘低舍，謂：“友低舍!師呼汝。””
六
　　“唯然，大德!”彼比丘應諾世尊，則到具壽低舍之處，到已而以言具壽低舍曰：“友低舍!師呼汝。”
七
　　“唯然!友。”具壽低舍應諾彼比丘，則來詣世尊之處。詣而敬禮世尊，坐於一面。
八
　　坐一面時，世尊言具壽低舍曰：
　　“低舍!汝言於衆多之比丘：“友等!我身倦怠……乃至……於法疑惑”，真實耶?”
　　“唯唯，大德!”
九
　　“低舍!于汝意如何，若於色不離貪、不離欲、不離愛、不離渴、不離熱煩、不離渴愛者，彼色之變易、變異而生愁、悲、苦、憂、惱耶?“大德!如是。”
十~十三
　　“善哉、善哉!低舍，低舍!正如是於色不離貪。於受……想……行不離貪……彼行之變易、變異而生愁、悲、苦、憂、惱耶?”“大德!如是。”
十四
　　“善哉、善哉!低舍、低舍!正如是於行不離貪，於識不離貪、不離欲、不離愛、不離渴、不離熱煩、不渴愛者，彼識之變易、變異而生愁、悲、苦、憂、惱耶?”“大德!如是。”
十五
　　“善哉、善哉!低舍、低舍!正如是於識不離貪。
十六
　　低舍!於汝意如何!若於色離貪、離欲、離愛、離渴、離熱煩，離渴愛者，彼色之變易、變異而生愁、悲、苦、憂、惱耶?”
“大德!不也。”
十七
　　“善哉、善哉!低舍、低舍!如是於色離貪。於受……想……行離貪……於識離貪、離欲、離愛、離渴、離熱煩、離渴愛者，彼識之變易、變異而生愁、悲、苦、憂、惱耶?”
“大德!不也。”
十八
　　“善哉、善哉!低舍、低舍!正如是於識離貪。
十九
　　低舍!汝於意如何?色是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
二十~二三
　　“受……想……行……識是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
二四
　　“故於此處……乃至……”
二五
　　如是觀……知……乃至……不更受後有。
二六
　　“低舍!譬如有二男子，一男子不知路，一男子知路。不知路之男子，問知路之男子。彼言曰：“男子!此路如是。從此道須臾赴往。從此道須臾往者，則見二道。然則，當舍左道以從右道。從此道須臾往赴。從此道須臾往者，則見大叢林。從此道須臾往赴。從此道須臾往者，則見甚大而深之沼澤。從此道須臾往赴。從此道須臾往者，則見嶮峻。從此道須臾往赴。從此道須臾往者，則見平坦安樂之地。”
二七
　　低舍!我爲示其義，以說此譬喻，此義如是。
二八
　　低舍!不知路之男子者，名爲凡夫。低舍!知路之男子者，名爲如來、應供、正等覺者。
二九
　　低舍!二路者，名爲疑惑。左道者，名爲八邪道分。[謂：]邪見……乃至……邪定。低舍!右路者，名爲八正道分，[謂：]正見……乃至……正定。
三十
　　低舍!大叢林者，名爲無明。低舍!甚大而深之沼澤者，名爲諸欲。嶮峻者，名爲忿、怒、憂悲是。低舍!平坦安樂之地者，名爲涅槃。
三一
　　低舍!當歡喜，低舍!當歡喜我所教授，我所攝受、我所教誡。”
三二
　　世尊如是說已。具壽低舍乃喜悅，歡喜世尊之所說。
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、七一a)
[八五] 第三 焰摩迦
一
　　爾時，具壽舍利弗，住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二
　　時，有比丘名爲焰摩迦、起如是惡見，[謂：]我如解世尊所說之法者，漏盡比丘，身壞、命終而斷滅無有。
三
　　衆多比丘聞名爲焰摩迦比丘，起如是惡見，[謂：]我如解世尊……無有。
四
　　時，彼諸比丘來到具壽焰摩迦之處，到而與焰摩迦俱交談慶慰、可歡喜、感銘之語，而坐於一面。
五
　　坐至一面彼諸比丘，言具壽焰摩迦曰: “友焰摩迦!汝起如是惡見，真實耶?[謂：]如解世尊所說之法者，漏盡比丘身壞、命終而斷滅無有。”
六
　　“友等!如是我解所說之法，[謂：]漏盡比丘身壞、命終而斷滅無有。”
七
　　友，焰摩迦!勿作如是言，勿饞誣世尊，讒誣世尊者不善，世尊不曾如是說，[謂：]“漏盡比丘身壞、命終而斷滅無有。”
八
　　彼諸比丘如是說已，具壽焰摩迦仍執著妄取現貪而說：“我如解世尊所說之法者，漏盡比丘身壞、命終而斷滅無有!”
九
　　彼諸比丘，不能使具壽焰摩迦離此惡見，時，諸比丘，則從座起，來到具壽舍利弗之處。到而言於舍利弗曰:“友舍利弗!名焰摩迦比丘，起如是惡見，[謂：]“我如解世尊所說之法者，漏盡比丘身壞、命終而斷滅無有。”具壽舍利弗!願憐湣故，請到焰摩迦比丘之處。”
十
　　 具壽舍利弗，默然聽許。
十一
　　時，具壽舍利弗，于暮時縱宴默而起，即到具壽焰摩迦之處，到而與具壽焰摩迦俱相交談慶慰……乃至……
十二
　　坐於一而之具壽舍利弗，言于具壽焰摩迦曰： “友焰摩迦!汝起如是惡見者，真實耶?[謂：]我如解世尊所說之法者，漏盡比丘身壞、命終即斷滅無有。”
十三
　　“友!我如是解世尊所說之法，[謂：]漏盡比丘身壞、命終斷滅無有。”
十四
　　“友焰摩迦!於汝意如何，色是常耶?是無常耶?”
　　“友!是無常。”
十五~十八
　　“受……想……行……識是常耶?是無常耶?”“友!是無常。”
十九
　　“是故於此處……乃至……
二十
　　如是觀者，即知……不更受後有。
二一
　　友焰摩迦!於汝意如何?見如來是色耶?”“友!不也。”
二二~二六
　　“見如來是受……想……行……識耶?”“友!不也。”
二七
　　“友焰摩迦!汝意如何?見於色中有如來耶?”
　　“友!不也。”
　　“見離色有如來耶?”
　　“友!不也。”
二八
　　受中……離受……
二九
　　想中……離想……
三十
　　 行中……離行……
三一
　　“見於識中有如來耶?”
　　“友!不也。”
　　“見離識有如來耶?”
　　“友!不也。”
三二
　　“友焰摩迦!汝意如何?見如來是色2、受、想、行、識耶?”“友!不也。”
三三
　　“友焰摩迦!汝意如何!見如來是無色、無受、無想、無行、無識耶?”“友!不也。”
三四
　　“友焰摩迦!此處於現法、真實、如應3如來爲無所得。汝能記說而言:“我如解世尊所說之法者，漏盡比丘身壞、命終是斷滅無有”耶?”
三五
　　“友舍利弗!我於先無知故，以起彼惡見。今聞具壽舍利弗之說法，則斷彼惡成見，於法則現觀。”
三六
　　“友焰摩迦!有如是問汝者，[謂：]友焰摩迦比丘!漏盡之阿羅漢身壞、命終爲如何耶?友焰摩迦!有如是問者，當如何答耶?”
三七
　　“友!有如是問我者，[謂：]……爲如何耶?友!有如是問者，則如是答，[謂：]友!色是無常，無常者則是苦，苦者則已滅、已沒。受、想、行、識是無常，無常者則是苦，苦者則已滅、已沒。友!有如是問者，則如是作答。”
三八
　　“善哉、善哉!友焰摩迦!友焰摩迦!然則當爲汝說譬，則得廣知。
三九
　　友焰摩迦!譬如有居士，或居士之子，富裕而財多、物多具足守護。有一人 ，欲彼之無益、不利、不安穩、欲奪[彼]命。彼如是思惟：“此居士或居士子，富裕財多、物多，具足守護。以力不易奪其命，我宜強入以奪命。”彼則到彼居士或居士子之處，作如是言曰：“尊者!我奉侍汝。”彼居士成居士子令彼奉侍。彼奉侍早起晚睡，事敬，受語令喜悅。彼居士成居士子，信4彼爲親友，信彼爲心友而信賴彼。友!彼人如是，此居士成居士子，思惟信賴我之時，見彼獨居，則以利刀以奪其命。
四十
　　友焰摩迦!汝意如何!彼人到此居士成居士子之處，到而如是言：“尊者!我奉侍汝”之時，彼爲害者耶?爲害者而且不知爲我害者耶?
四一
　　彼奉侍早起晚睡、事敬、愛語以令喜悅時，彼乃爲害者耶?爲害者而且不知爲我害者耶?
四二
　　見彼之獨居，以利刀奪其命時，彼爲害者耶?爲害者而且不知爲我害者耶?”“友!如是。”
四三
　　“友!如是無聞凡夫，不見聖人，不知聖人之法，不順聖人之法，不見善知識，不知善知識之法，不順善知識之法，故觀色是我，我以色有，我中有色，色中有我。觀受……想……行……識是我，我以識有，我中有識，識中有我。
四四
　　彼不如實知無常之色，色爲無常，不如實知無常之受，受爲無常，不如實知無常之想……行爲無常，不如實知無常之識，識爲無常。
四五
　　不如實知苦爲色，色爲苦，不如實知苦爲受……想……行……識爲苦。 

四六
　　不如實知無我之色，色爲無我，不如實知無我之受……想……行……識，識爲無我。
四七
　　不如實知有爲之色，色爲有爲，不如實知有爲之受……想……行……識，識爲有爲。
四八
　　不如實知害者之色，色爲害者，不如實知害者之受……想……行……識爲害者。
四九
　　彼攝持依色執爲我體。攝持依執受……想……行……識爲我體。彼依執此五取蘊，以資長夜不利、苦惱。
五十
　　友!有聞之聖弟子，以見聖人……乃至……順善知識之法，不觀色是我，我以色有，我中有色，色中有我。不觀受……想……行……識是我，我以識有，我中有識，識中有我。
五一
　　彼如實知無常之色爲色是無常，如實知無常之受……想……行……識，爲識是無常。
五二
　　如實知苦之色爲色是苦，如實知苦之受……想……行……識，爲識是苦。
五三
　　如實知無我之色爲色是無我。如實知無我之受……想……行……識，爲識是無我。
五四
　　如實知有爲之色爲色是有爲，如實知有爲之受……想……行……識爲識是有爲。
五五
　　如實知害者之色爲色是害者。如實知害者之受……想……行……識，爲識是害者。
五六
　　彼不攝持不依色執爲我體。不攝持不依受……想……行……識，執爲我體。彼不依執此五取蘊而資長夜利益、安樂。”
五七
　　“友舍利弗!若諸具壽如是哀湣，欲利益以教導、教誡同梵行者，則等於此。我于此聞具壽舍利弗所說法，無取著，由諸漏得心解脫。”
五八
　　具壽舍利弗如是說已。具壽焰摩迦喜悅，而歡喜具壽舍利弗之所說。
注1 漢譯雜阿含經卷五(大正藏二、三0C)。
　　2 “色”原本rupa是rupam之誤。
　　3 “如應”原本thetato 是 tathato之誤。
　　4 “信”原本及暹羅本皆daheyya由原注saddaheyya改之。
　　5 “攝持”原本adhittati是adhitthati之誤。
　　6 原本 idam ce 是 idam ca 之誤。
[八六] 第四 阿菟羅度
一
　　如是我聞。爾時，世尊住毗舍離城大林重閣堂。
二
　　其時，具壽阿第羅度，住離世尊不遠之林間小屋。
三
　　時，有衆多之外道出家衆，到具壽阿菟羅度之處，到而與具壽阿菟羅度，俱相交談慶慰、可感銘、歡喜之言，而坐於一面。
四
　　坐於一而之彼諸外道出家衆，言具壽阿羅度曰：
“友阿菟羅度!彼如來是最上人、最勝人，已獲得最勝，彼如來有施設此四句，[謂：]如來死後有耶?或如來死後無耶?或如來死後亦有亦無耶?或如來死後非有非無耶?”
五
　　如是言已，具壽阿菟羅度，言彼諸外道出家衆曰：“友等!彼如來是最上人、最勝人，已獲得最勝，彼如來不用施設此四句，[謂：]如來死後有耶?或如來死後無耶?或如來死後亦有亦無耶?或如來死後非有非無耶?”
六
　　如是言已。彼諸外道出家衆，言于具壽阿菟羅度曰：“此比丘，乃新參而出家未久；或若長老，則愚癡不聰明。”
七
　　時，諸外道出家衆，言新參，言愚癡，以毀罵具壽阿菟羅度，即從座起而去。
八
　　時，彼諸外道出家衆離去未久，具壽阿菟羅度乃生思念：“若彼諸外道出家衆，重來問我，我將如何作答?爲彼諸外道出家衆，說世尊之所說，不以非實讒誣世尊，以隨法說法、以順法之順正說2，不得令墮呵責處?”
九
　　時，具壽阿菟羅度來詣世尊之住處，詣而……乃至……
十
　　於一而坐之具壽阿菟羅度，白世尊曰：“大德!我住離世尊不遠之林間小屋。大德!時，有衆多外道出家衆，來到我處……乃……言我曰：“友阿菟羅度!彼如來是最上人、最勝人，已獲得最勝，彼如來有施設此四句，[謂：]如來死後有耶?……乃至……如來死後非有非無耶?”
十一
　　大德!如是言已，我言彼諸外道出家衆曰：“友等!彼如來是最上人、最勝人已獲得最勝。彼如來不用施設此四句，[謂：]如來死後有耶?……乃至……如來死後非有非無。”
十二
　　大德!如是言已，彼諸外道出家衆言我曰：“此比丘乃新參而出家未久，或若長老則愚癡不聰明。”
十三
　　大德!時，彼諸外道出家衆，言新參，言愚癡以毀罵我，即從座起而去!
十四
　　大德!時，彼諸外道衆出家離去未久，我乃生思念：“若彼諸外道出家衆，重來問我，我將如何作答?爲彼諸外道出家衆，說世尊之所說，不以非實讒誣世尊，以隨法說法、以順法之順正說，不得墮呵責處。””
十五
　　“阿菟羅度!汝意如何，色是常耶?是無常耶?”“大德!是無常……乃至……”
十六
　　“是故於是處……乃至……
十七
　　如是觀之，如……乃至……不受後有。”
十八
　　“阿菟羅度!汝意如何!觀色是如來耶?”
　　“大德!不也。”
　　“觀受……想……行……識是如來耶?”
　　“大德!不也。”
十九
　　“阿菟羅度!汝意如何!觀色中有如來耶?”
　　“大德!不也。”
　　“觀離色有如來耶?”
　　“大德!不也。”
　　“觀受……想……行……識中有如來耶?”
　　“大德!不也。”
　　“觀離識有如來耶?”
　　“大德!不也。”
二十
　　“阿菟羅度!汝意如何，見此如來無色、無受、無想、無行、無識耶?”“大德!不也。”
二一
　　“阿菟羅度!汝於是處，於現法不得真實之如來，汝得說：“友等!彼如來乃最上人、最勝人、已獲得最勝，彼如來不用施設此四句，[謂：]如來死後有耶?或如來死後無耶?或如來死後亦有亦無耶?或如來死後非有非無耶?””“大德!不也。”
二二
　　“善哉、善哉!阿菟羅度!阿菟羅度!以前及現在，我乃施設苦與苦之滅。”
注1 漢譯雜阿含經卷五(大正藏二、三二c)
　　2 “順正說”原本和暹羅本俱爲vadanupato由異本讀爲vadanuvado
[八七] 第五 跋迦梨 

一
　　如是我聞。爾時，世尊住王舍城竹林迦蘭陀迦園。
二
　　其時，具壽跋迦梨住陶師之家，患重疾病而甚痛苦。
三
　　時，具壽跋迦梨告諸侍者言：“友等!去詣世尊之住處，詣而以我語頭面頂禮世尊足而白言：“大德!跋迦梨比丘，患重疾病困苦，彼以頭面禮世尊足。”再如是白之：‘大德世尊!願以哀湣故，請來跋迦梨之處。’”
四
　　“唯唯，友!”彼諸比丘，應諾具壽跋迦梨，去而詣世尊之住處。詣而敬禮世尊，坐於一面。
五
　　坐于一面之彼諸比丘白世尊曰：“大德!跋迦梨比丘，患重疾病而其痛苦，彼以頭面禮世尊足。複言曰：“大德!願以哀湣故，請來跋迦梨之處。””世尊默然而聽許。
六
　　時，世尊著下衣、持缽、衣，往具壽跋迦梨之處。
七
　　具壽跋迦梨，遙見世尊來，見而起床。
八
　　時，世尊言跋迦梨曰．“止止!具壽跋迦梨，勿起床!此處有設座，我坐此處。”世尊坐於所設之坐。
九
　　坐而世尊言具壽跋迦梨曰：“跋迦梨!堪忍否?足否?苦受之損爲不增耶?知損失而不知增長耶?”“大德!不忍、不足，苦受增而不損，知增長而不知損失。”
十
　　“跋迦梨!有少分之惡作否?有少分之追悔否?”“大德!實不少惡作，不少追悔!”
十一
　　“跋迦梨!汝於自戒有所責否?”“大德!我於自戒無所責。”
十二
　　“跋迦梨!若於自戒無所責者，有何惡作，有何追悔?”“大德!欲詣見世尊已久，但雖欲往見世尊，唯我身缺乏力。”
十三
　　“止止!跋迦梨!何必見此爛壞之身。跋迦梨!得見法者則見我，見我者乃見法。跋迦梨!見法則見我，見我乃見法。
十四
　　跋迦梨!汝意如何!色是常耶?是無常耶?” “大德!是無常。”“受……想……行……識是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”
十五~十六
　　“是故於此處……如是觀者，則知……不再受後有。”
十七
　　時，世尊以此教法，教導具壽跋迦梨，則從座起，而向鷲峰山去。
十八
　　時，世尊離去後未久，而告諸侍者言：“友等!以床載我至仙人黑石窟，如我應如何思命終於屋內耶?”
十九
　　“唯唯，友!”彼諸比丘應諾具壽跋迦梨，即以床載具壽跋迦梨到仙人黑石窟。
二十
　　 時，世尊于日分之餘，及斯夜住鷲峰山。
二一
　　時，有二天神於深夜現殊妙之色相，偏照鷲峰山，來詣世尊之住處……乃至……立於一面。
二二
　　立於一而之一天神白世尊曰：“大德!跋迦梨比丘思念解脫。”
二三
　　第二天神白世尊曰：“大德!彼必善解脫而解脫。”
二四
　　二天神如是言，如是而敬禮世尊，右繞即滅其處。
二五
　　時，世尊於斯夜過後，告諸比丘言：諸比丘!當往跋迦梨之處。往而如是言跋迦梨曰：“友跋迦梨!世尊聞二天神之語，昨夜有二天神，深夜現殊妙之色相，偏照鷲峰山，詣世尊之住處，詣而敬禮世尊立於一面。友!立一面之一天神白世尊言：“大德!跋迦梨比丘思念解脫。”第二天神白世尊言：“大德!彼必善解脫2而解脫。”友跋迦梨!世尊於汝作如是言：“跋迦梨!勿畏怖，跋迦梨!勿畏怖。汝之死非惡，汝之命終非惡。””
二六
　　“唯然，大德!”彼諸比丘!應諾世尊，而往具壽跋迦梨之處。往而言具壽跋迦梨曰：
“友跋迦梨!世尊聞二天神之語……”
二七
　　時，具壽跋迦梨告諸侍者曰：
“友等!我由床下。我如何以想坐高座而聆聞彼世尊之教耶?”
二八
　　“唯唯，友!”彼諸比丘應諾具壽跋迦梨，則扶具壽跋迦梨下床。
二九
　　“友!昨夜有二天神，於深夜……乃至……立於一面。友，立于一面之一天神白佛言：“大德!跋迦梨比丘思解脫。”第二天神白世尊言：“大德!彼善解脫而解脫。”友跋迦梨!世尊對汝如是言：“跋迦梨!勿畏怖，跋迦梨3!勿畏怖，汝之死非惡，汝之命終非惡。””
三十
　　 友等!然則當以我語頭面頂禮世尊之足而白言：“大德!跋迦梨比丘患重疾病而甚痛苦。”以頭而頂禮彼世尊之足，而作如是自言：“大德!色是無常，我不猶豫，無常則苦者不疑惑。無常、苦變易之法，我於此無欲、無貪、無愛而不疑惑。
大德!受是無常，我不猶豫……乃至……想……行……無常我不猶豫。無常則苦，我不疑惑。無常、苦變易之法，我於此無欲、無貪、無愛而不疑惑。”
三一
　　“唯唯，大德!”彼諸比丘應諾具壽跋迦梨而去。
三二
　　時，諸比丘離去未久，具壽跋迦梨以執持刀。
三三
　　時，彼諸比丘!來詣世尊之住處，詣而坐於一面。一面坐之彼諸比丘，白世尊曰：
“大德!跋迦梨比丘患重疾病甚是痛苦，彼以頭面頂禮世尊之足，複作如是白言：“大德!色是無常，我不猶豫，無常則苦，我不疑惑。無常、苦變易之法，我於此無欲、無貪B無欲而不疑惑。受……想……行……識是無常，我不猶豫，無常則苦，不爲疑惑。無常、苦變易之法，我於此無欲、無貪、無愛而不疑惑。””
三四
　　時，世尊告諸比丘言：“諸比丘!我等往仙人黑石窟，跋迦梨善男子持刀之處。”“唯唯，大德!彼諸比丘應諾世尊。”
三五
　　時，世尊與衆多比丘，俱往仙人黑石窟。
三六
　　世尊遙見具壽跋迦梨，以肩屈於床上而臥。 

三七
　　其時，有黑雲、闇雲，行於東方，行於西方，行於北方，行於南方，行于上方，行于下方，行於四維。
三八
　　時，世尊告諸比丘言：“諸比丘!汝等見此黑雲，行於闇冥之東方，行於西方，行於北方，行於南方，行于上方，行于下方，行於四維耶?”“大德!如是!”
三九
　　“諸比丘!此爲魔波旬覓求跋迦梨善男子之識，謂跋迦梨善男子之識，止住於何處耶?
四十
　　 諸比丘!跋迦梨善男子，其識不止住而般涅槃。”
注1 漢譯雜阿含經卷四十七(大正藏二、三四六b)增一阿含經卷十九(大正藏二、六四二b)。
　　2 善解脫，原本vimutto由暹羅本suvimutto改之。
　　3 “跋迦梨!”原本逸脫。
[八八] 阿濕波誓
一
　　爾時，世尊住王舍城竹林迦蘭陀園。
二
　　其時，具壽阿濕波誓住迦葉園，患重疾病甚是痛苦。
三
　　時，具壽阿濕波誓告諸侍者曰：“友等!詣世尊之住處。詣而以我語頭面頂禮世尊之足而白言：“大德!阿濕波誓比丘，重患疾病甚是痛苦。彼以頭面頂禮世尊之足。”複如是白言：“大德世尊!願哀湣故，來阿濕波誓比丘之處。””
四
　　“唯唯，友!”彼諸比丘!應諾具壽阿濕波誓，則往世尊之住處。詣而敬禮世尊坐於一面。
五
　　坐一面之彼諸比丘白世尊言：“大德!阿濕波誓比丘，疾病……乃至……大德世尊!願哀湣故，請來阿濕波誓之處。”
　　世尊默然而聽許。
六
　　時，世尊暮時，從宴默起，往具壽阿濕波誓之處。
七
　　具壽阿濕波誓，遙見世尊之來，見而起床。
八
　　時，世尊言具壽阿濕波誓曰：“止止!阿濕波誓，勿起床，此處有設座，我坐此處。”
九
　　世尊坐於設座。坐而世尊言于具壽阿濕波誓曰：“阿濕波誓!堪忍否?足否?……乃至……知損失，而不知增長否?”
十
　　“大德!不堪忍……乃至……知增長而不知損失。”
十一
　　“阿濕波誓!有少分之惡作否?有少分之追悔否?”“大德!實不少惡作，不少追悔。”
十二
　　“阿濕波誓!汝於自戒有所責否?”“大德!我於自戒無所責。”
十三
　　“阿濕波誓!若汝於自戒無所責者，有何惡作?有何追悔?”“大德!我前未病時，住於止身行，今不能獲得三昧。大德!我3不能獲得三昧，如是思惟：“我豈無退失4耶?””
十四
　　“阿濕波誓!沙門、婆羅門，三昧堅固、三昧平等者，若不獲得三昧則如是思惟：“我豈無退失耶?””
十五~十八
　　“阿濕波誓!汝意如何，色是常耶?是無常耶?”“大德!是無常……乃至……”
十九
　　識……乃至……
二十
　　 是故於此處……乃至……
二一
　　作如是觀，……知不再受後有。
二二
　　彼若感受樂受者，知是無常，知非所耽著，知非所歡喜。感受苦受者，如是無常，知非所耽著，知非所歡喜。感不苦不樂受者，知是無常……知非所歡喜。
二三
　　彼若感受樂受者，則感受離系。感受苦受者，則感受離系。感受不苦不樂受者，則感受離系。
二四
　　彼感受身以邊際爲受，而知感受身以邊際爲受。感受命以邊際爲受，而知感受命以邊際爲受。身壞、命終之後，於此處知一切之受，非所歡喜而清涼。 

二五
　　“阿濕波誓!譬如油炷，緣油燈而燃。彼油性盡時，食無而消。阿濕波誓!如是比丘，感受身以邊際爲受，而知感受身以邊際爲受。感受命以邊際爲受，而知感受命以邊際爲受。身壞、命盡後，於此處知一切受，非所歡喜而清涼。”
注1 漢譯雜阿含經卷二十七(大正藏二、二六七b)。
　　2 “前我未”。原本pubbe……gelannam(由暹羅本gelanhe改爲pubbe……gelanna)。
　　3 “我”原本so tam 由暹羅本so'ham 改之。
　　4 “退失”原注由“教之過失”漢譯雲“由三昧退失。”
[八九] 差摩
一
　　爾時，衆多之長老比丘，住拘睒彌國瞿師多羅園。 

二
　　其時，具壽差摩住跋陀梨園，患重病甚是痛苦。
三
　　時，諸長老比丘，暮時縱宴默起，告具壽陀裟曰：“友陀裟!往差摩比丘之處，往而言於差摩比丘曰：“友等!諸長老言汝：“友!堪忍否?足否?苦受損而不增、知損失、不知增長否?””
四
　　“唯唯，友等!”具壽陀裟應諾諸長老比丘而往具壽差摩之處。往而言具壽差摩曰：
　　“友差摩!諸長老言汝：“友!堪忍否?……不知增長否?””
五
　　“友!不忍，不足……乃至……知增長而不知損失。”
六
　　時，具壽陀裟往諸長老比丘之處。往而言于諸長老比丘曰：“友等!差摩比丘言：“友!不堪忍……乃至……知增長而不知損失。””
七
　　友陀裟!往差摩比丘之處。往而言於差摩比丘曰：“友差摩!諸長老言于汝：“友!世尊說示五取蘊，謂：色取蘊、受取蘊、想取蘊、行取蘊、識取蘊是。具壽差摩觀此五取蘊，有少分之我或我所耶?””
八
　　“唯唯，友等!”具壽陀裟應諾諸長老比丘，往具壽差摩之處。往而……乃至……“友!諸長者言汝：“友!世尊說五取蘊，謂：色取蘊……乃至……識取蘊。具壽差摩觀此五取蘊，有少分之我或我所否?””
九
　　“友!世尊說五取蘊，謂色取蘊……乃至……識取蘊。友等!我不觀此五取蘊有少分之我或我所。”
十
　　時，具壽陀裟，往諸長老比丘之處。往而言諸長老比丘曰：“友等!差摩比丘言：“友等!世尊說五取蘊，謂：色蘊……乃至……識蘊。友等!我不觀此五取蘊有少分之我或我所。””
十一
　　友陀裟!往差摩比丘之處，往而言差摩比丘：“友差摩!諸長老言汝：“友!世尊說五取蘊：謂色取蘊……乃至……識取蘊。具壽差摩若不觀此五取蘊有少分之我或我所者，具壽差摩乃漏盡阿羅漢。”
十二
　　“唯唯，友等!”具壽陀裟應諾長者比丘，往具壽差摩之處……乃至……友差摩!諸長老言汝：“友!世尊說五取蘊，謂：色取蘊……乃至……識取蘊。具壽差摩若不觀此五取蘊有少分之我或我所者，具壽差摩乃漏盡之阿羅漢。”
十三
　　“友等!世尊說五取蘊，謂：色取蘊……乃至……識取蘊。友等!我於此五取蘊不觀有少分之我或我所，而非漏盡之阿羅漢。友等!我雖證於五取蘊有我，而非觀此爲我有。”
十四
　　時，具壽陀裟往諸長比丘之處……言諸長老比丘：“友等!差摩比丘言：“友等!世尊說五取蘊，謂：色取蘊……乃至……識取蘊。友等!我不觀此五取蘊有少分之我或我所，而非漏盡之阿羅漢。友等!我雖證於五取蘊有我，而非觀此爲我有。”” 

十五
　　友陀裟!往差摩比丘之處，往而言於差摩比丘曰：“友差摩!諸長老言汝：“友差摩!汝說爲有我，以何者說爲有我耶?說色是我耶?說離色有我耶?說受……想……行……識是我耶?說離識有我耶?友差摩!汝說爲有我，以何者說爲有我耶?””
十六
　　“唯唯，友等!”具壽陀裟應諾長老比丘，往具壽差摩之處。往而言于具壽差摩： 

　　“友差摩!諸長老言汝：“友差摩!汝說有我，以何者說爲有我耶?說色爲我耶?說離色有我耶?說受……想……行……識是有我耶?說離識有我耶?友差摩!汝說有我，以說何爲有我耶?””
十七
　　“且止!友陀裟!何以如是令驅馳耶?取杖來，我自往諸長老比丘之住處。”
十八
　　時，具壽差摩扶搋往諸長老比丘之住處。往而與諸長老比丘，俱相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。
十九
　　坐一面時，諸長老比丘言于具壽差摩曰：“友差摩!汝說爲有我，以何者說爲有我耶?說色是我耶?說離色有我耶?說受……想……行……識是我耶?說離識有我耶?友差摩!汝說爲有我者，以何者說爲有我耶?”
二十
　　“友等!我非說色是我，非說受……想……行……識是我，非說離識有我。友等!我雖證於五取蘊爲有我，但非觀此爲我有。
二一
　　友等!譬如優缽羅、缽曇摩、分陀利華之香。若有人說瓣有香、莖有香、花蕊有香者，爲等說乎?”
　　“友!此事不然。”
　　“友等!如何答者，方爲正答耶?”
　　“友!以答華有香，方爲正答。”
二二
　　“友等!如是，我非說色是我，非說離色有我，非說受……想……行……識有我，非說離識有我。友等!我雖證於五取蘊有我，而非觀此爲我有。
二三
　　友等!聖弟子雖已斷五下分結，但隨伴五取蘊之我慢、我欲、我隨眠未斷。彼于後時，於五取蘊觀生滅而住。[謂：]此是色，此是色集，此是色滅，此是受……想……行……識，此是識集，此是識滅。
二四
　　彼若於此五取蘊觀生滅而住者，隨伴五取蘊之我慢、我欲、我隨眠之未斷者，達永斷。
二五
　　友等!譬如染汙塵垢之衣。主者以此交與洗衣者。洗衣者，將此用鹽湯、灰水、牛糞，平均摩擦，而再以淨水洗濯之。
二六
　　彼衣雖然清淨潔白，然此隨伴之鹽臭、灰臭、牛糞臭未斷。洗衣者，將此交與主者，置於篋中以香薰此，則隨伴此之鹽臭、灰臭、牛糞臭之未斷者，而達永斷。
二七
　　友等!如是聖弟子，雖已斷五下分結，未斷隨伴五取蘊之我慢、我欲、我隨眠。彼于後時，於五取蘊觀生滅而住。[謂：]此是色，此是色集，此是色滅，此是受……想……行……識，此是識集，此是識滅。彼若於五取蘊，觀生滅而住者，則於隨伴五取蘊之我慢、我欲，我隨眠之未斷者，達永斷。”
二八
　　如是說已，諸長老比丘言于具壽差摩曰： “我等非欲燒亂具壽差摩而問。然具壽差摩，能廣說、示教、立說、開顯、分別、顯發彼世尊之教。”
二九
　　具壽差摩，即廣說、示教、立說、開顯、分別、顯彼世尊之教。
三十
　　 具壽差摩如是說已。諸長老比丘喜悅、歡喜具壽差摩之所說。
三一
　　說如是說時、六十位長老比丘及具壽，無取著而從諸漏得心解脫。
注1 漢譯雖阿含經卷五(大正藏二、二九c)。
　　2 莖原本及暹羅本俱爲 vannassa 由異本 vantassa 改之。
　　3 “欲嬈亂而問”原本vihesa apekha pucchimha 由暹羅本 vihesapekkha apucchimha 改
之。
[九十] 第八 闡陀
一
　　爾時，有衆多長老比丘，住波羅捺國仙人墮處鹿野苑。
二
　　時，具壽闡陀暮時從靜座而起，持鍵由精舍去至精舍，言于諸長老比丘曰．“諸長老比丘!請教導我，諸具壽長老!請教導我!諸具壽長老!請爲我說法，以使我得觀於法。”
三
　　如是言已，諸長老比丘言于具壽闡陀曰:“友闡陀!色是無常、受是無常、想是無常、行是無常、識是無常。色是無我、受……想……行……識是無我，一切行無常，一切法無我。” 

四
　　時，具壽闡陀乃思惟：“我亦如是思惟：“色是無常、受……想……行……識是無常。色是無我、受 ……想……行……識是無我。一切行無常，一切法無我。”
五
　　然而於一切行寂止，一切依定棄，愛盡、離欲、滅盡、涅槃，我心不進、不澄、不安住，不解脫。則生恐懼、取著2，意退轉而思：“若然者，以何爲我體耶?”然而觀於法者則不然。以誰爲我說法，有使我觀於法者耶?”
六
　　時，具壽闡陀思惟：“彼具壽阿難住拘睒彌國瞿師羅園，與師及諸同梵行知識所讚歎尊重。具壽阿難能爲我說法，以使我觀於法。我如是信賴具壽阿難，我應往具壽阿難之處。” 

七
　　時，具壽闡陀，收藏臥、坐具，持缽、衣，往拘睒彌國瞿師羅園，具壽阿難之處。往而與具壽阿難，俱相交談慶慰……乃至……
八
　　一面坐之具壽闡陀，言具壽阿難：“友阿難!我有時住波羅捺國仙人墮處鹿野苑。友!于時，我從靜坐起，持鍵由精舍去至精舍，言于諸長老比丘：“諸具壽長老!請教導我，請說法，令我得觀於法。”
九
　　如是言已。諸長老比丘謂我曰：“友闡陀!色是無常，受……想……行……識是無常。色是無我……乃至……識是無我。一切行無常，一切法無我。” 

十
　　友!時，我乃思惟：“我亦如是思惟色是無常，……乃至……識是無常，色是無我，受……想……行……識是無我。一切行無常，一切法無我。”
十一
　　然而於一切行寂止，一切依定棄，愛盡、離欲、滅盡、涅槃，我心不進、不澄、不安住、不解脫。生恐懼、取著、意退轉則思：“苦然者，何爲我體耶?”然而觀於法者則不然。誰爲我說法，有使我觀於法者耶?
十二
　　友!時，我乃思惟：“彼具壽阿難，住拘睒彌國瞿師羅園。師及諸同梵行知識所讚歎尊重。具壽阿難，能爲我說法，以使我觀法。我如是信賴具壽阿難，我應往具壽阿難之處。” 

十三
　　具壽阿難!請教導我，具壽阿難!請教誡我，具壽阿難!請爲我說法，以使我觀法。”
十四
　　“我如是喜悅具壽闡陀。具壽闡陀，顯現以破除障礙者。闡陀!諦聽!汝足堪知法。”
十五
　　時，具壽闡陀知“我堪知法”，如是則得廣大歡喜、勝喜。
十六
　　“友闡陀!我親自聞於世尊，親自教導於迦旃延比丘，謂：“迦旃延!此世間多依二[邊]，或有，或無。迦旃延!若以正慧如實觀世間之集者，於世間不生無見。迦旃延!若以正慧如實觀世間之滅者，於世間不生有見。迦旃延!此世間多爲近倚、取著、現貪所縛。然而不接近、此近倚、取著、意之攝受、現貪、隨眠3則不取著。則不攝受“我體”，現生者則苦生、現滅者則苦滅、不疑惑、不猶豫、無其他緣而智生。迦旃延!如是爲正見。
十七
　　迦旃延![一切是有]者，此是一邊：[一切是無]者，此是一邊。迦旃延!如來離此二邊，依中而說法。謂：緣無明而有行，緣行而有識，……乃至……如是而有此一切苦蘊之集。然而，無餘離滅無明，則行滅……乃至……如是而有此一切苦蘊之滅。””
十八
　　“友阿難!如是具壽爲同梵行者，欲哀湣、利益、所說教導、教誡者，我亦聞具壽阿難之說法，而現觀於法。”
注1 漢譯雜含卷十(大正藏二、六六b)。
　　2 “恐懼取著”由暹羅本及注之原本的句讀點改之。
　　3 “隨眠”原本 anusaya 是 anusayam 之誤。
[九一] 第九 羅喉羅(一)
一
　　[爾時，世尊]住舍衛國……乃至……
二
　　時，具壽羅喉羅，來詣世尊之處。詣而……乃至……
三
　　坐於一而之具壽羅喉羅白世尊曰：“大德!如何知、如何觀者，於此有識之身及外之一切相，得滅我慢、我所慢、慢隨眠耶?”
四
　　“羅喉羅!一切色之過去、未來、現在、內外、粗、細、劣、勝、遠、近者，此非我所，此非我，此非我體，如是以正慧作如實觀。 

五~七
　　一切之受……想……行……
八
　　識之過去，未來、現在、內、外……乃至……此非我，此非我所，此非我體，如是以正慧作如實觀。
九
　　羅喉羅!如是知，如是觀者，於此有識之身及外之一切相，得滅我慢、我所慢、慢隨眠。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、五a)。
[九二] 羅喉羅(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　坐于一面之具壽羅喉羅，白世尊曰：“大德!如何知、如何觀者，於此有識之身及外之一切相，得滅我慢、我所慢、慢隨眠，以超種種相，得寂靜，而善解脫耶?”
四
　　“羅喉羅!一切色之過去、未來、現在……乃至……遠、近，此非我所，此非我，此非我體。如是以正慧作如實觀者，則無取著而解脫。
五~七
　　一切之受……想……行……
八
　　識之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近，此非我所，此非我，此非我體。如是以正慧作如實觀者，則無取著而解脫。
九
　　羅喉羅!如是知，如是觀者，於此有識之身及外之一切相，得滅我慢、我所慢、慢隨眠。以超種種相，得寂靜而善解脫。”
　　第四 長老品 [終]此品之攝頌曰：
　　阿難與低舍　　以及焰摩迦 

　　及阿菟羅度　　乃至跋迦梨
　　阿濕婆誓與　　差摩並闡陀
　　他二羅喉羅　　依此以說品
第五 華 品
[九三] 第一 河流
一~二
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!譬如山間之河流，處多漂沒，流遠水勢急。其兩岸有生葦草者，即分散下垂於河中。有生茅草者，即分散下垂於河中。有生燈心草者，即分散下垂於河中。有生香草者，即分散下垂於河中。
四
　　有人被漂流，若捉執葦草者，即壞，由此因緣則墮於災厄苦難。若捉執茅草，……燈心草……香草……木者則壞，由此因緣墮於災厄苦難。
五
　　諸比丘!如是無聞之凡夫，不見聖人，不知聖人之法，不順聖人之法，不見善知識，不知善知識，不順善知識之法。以觀色是我，我有色，色中有我，我中有色。彼色壞，由此因緣，則墮於災厄苦難。 

六~八
　　受……想……行……
九
　　觀識是我，我有識，我中有識，識中有我。彼識壞，由此因緣，墮於災厄困難。
十
　　諸比丘!汝等於意如何?色是常耶?是無常耶?“大德!是無常。”
十一~十四
　　受……想……行……識是常耶?是無常耶?
　　“大德!是無常。”
十五
　　“諸比丘!是故於此……乃至……
十六
　　如是觀……乃至知……更不受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、七0a)。
[九四] 第二 華(增長)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我不與世間諍，世間與我諍。諸比丘!法語者不與世間任何人諍。
四
　　諸比丘!世間之智者，不許有者，我亦言無。諸比丘!世間之智者，許有者，我亦言有。
五
　　諸比丘!何以世間之智者，不許有者，我亦言無耶?
六
　　諸比丘!世間之智者不許有于色是常、恒、永住、而有不變易之法，我亦言無。
七~九
　　受……想……行……
十
　　世間之智者不許有于識是常、恒、永住、而有不變易之法，我亦言無。
十一
　　諸比丘!如是我所言無者，世間之智者，亦許無有。
十二
　　諸比丘!何以世間之智者許有，我亦言有耶?
十三
　　諸比丘!世間之智者許有，于色是無常、苦而有變易之法，我亦言有。
十四~十六
　　受……乃至……
十七
　　世間之智者許有，于識是無常、苦而有變易之法者，我亦言有。
十八
　　諸比丘!如是我言有者，世間之智者，亦許有有。
十九
　　諸比丘!於世間有世間法，如來現等覺現觀於此，而說現等覺現觀、示教、立說、開顯、分別、顯發。
二十
　　 諸比丘!何以於世間有世間法，如來爲現等覺現觀於此，而說現等覺現觀、示教、立說、開顯、分別、顯發耶?
二一
　　諸比丘!色是世間之世間法。如來現等覺現觀於此，而說現等覺現觀、示教 、立說、開顯、分別、顯發。諸比丘!如來如是說、示教、立說、開顯、分別、顯發有不知、不見者。我如何於此愚癡、盲闇、無眼之凡夫而不知不見。
二二
　　諸比丘!受是世間之世間法……
二三
　　 比丘!想是世間之世間法……
二四
　　諸比丘!行是世間之世間法……
二五
　　諸比丘!識是世間之世間法，如來現等覺現觀於此，而說現等覺現觀、示教、立說、開顯、分別、顯發。諸比丘!如來如是說、示教、立說、開顯、分別、顯發有不知、不見者。我如何於此愚癡、盲闇、無眼之凡夫而不知不見。
二六
　　諸比丘!譬如優缽羅、缽曇摩、分陀利華，生於水中，長於水中，由水顯現而不爲所染而立。
二七
　　諸比丘!如是如來，長於世間，勝於世間，而不染於世間而住。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、八b)。
[九五] 第三 泡沫
一
　　爾時，世尊住阿毗陀處之恒河邊。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：
三
　　“諸比丘!譬如此恒河起大聚沫，具眼之士夫，見此觀之，則如理於觀察。彼見於此觀之，如理於觀察：無所有、無實、無堅固。諸比丘!如何于聚沫有堅實耶?
四
　　諸比丘!如是色有過去、未來、現在……乃至……遠、近，比丘見此觀之，如理於觀察：無所有、無實、無堅固。諸比丘!如何于色有堅實焉!
五
　　諸比丘!譬如秋季降大雨，于水上泡沫之生滅。具眼之士夫，見此觀之，如理於觀察。彼見此觀之，如理於觀察：無所有、無實、無堅固。諸比丘!如何于水泡有堅實焉!
六
　　諸比丘!有如是受之過去、未來、現在……乃至……遠、近。比丘見此、觀之，如理於觀察。彼見此、觀之，如理於觀察：無所有、無實、無堅固。諸比丘!如何受有堅實焉!
七
　　諸比丘!譬如暑季之最終月，日盛中時，陽焰流動，具眼之士夫，見此觀之，如理於觀察。彼見此、觀之，如理於觀察：無所有、無實、………至……諸比丘!如何于陽焰有堅實焉!
八
　　諸比丘!有如是想之……乃至……
九
　　諸比丘!譬如有士夫，欲[得]堅固之材，求堅固之材持利斧往尋求堅固之材而入林中。[忽]見彼處有直立之大芭蕉樹新鮮而無核心3。彼伐此根，伐根亦伐頂。伐頂而剝其樹皮。彼剝樹皮，連膚亦不得，何況堅實焉!
十
　　具眼之士夫，見此觀之，如理於觀察。彼見於此觀之，如理於觀察：則無所有、無實、無堅固。諸比丘!如何以芭蕉樹有堅實焉!
十一
　　諸比丘!有如是行之過去、未來、現在……乃至……遠、近。比丘見此觀之，如理於觀察。彼見此觀之，如理於觀察：則無所有、無實、無堅固。諸比丘!如何于行有堅實焉!
十二
　　諸比丘!譬如幻師或幻師弟子，于四衢道4現幻，具眼之士夫，見此觀之，如理於觀察。彼見此觀之，如理於觀察：則無所有、無實、無堅固。諸比丘!如何有幻之堅實焉!
十三
　　諸比丘!有如是識之過去、未來、現在……乃至……遠、近。比丘見此觀之，如理於觀察。彼見此觀之，如理於觀察：則無所有、無實、無堅固。諸比丘!如何有識之堅實焉!
十四
　　諸比丘!有聞之聖弟子，如是觀之，而厭患於色，厭患於受……想……行：識。厭患而離欲，離欲而解脫，解脫而解脫已，則智生……乃至知……不更受後有。”
十五
　　世尊如是言，善逝如是言已，師更言曰：
　　(一)
　　色乃如聚沫
　　受乃如水泡
　　想乃如陽焰
　　行則如芭蕉
　　識則如幻事
　　日種尊所說
　　(二)
　　若周匝而觀
　　如理察諸法
　　如理觀見時
　　無所有無實
　　(三)
　　此身始皆然
　　大慧者所說
　　若以離三法
　　應觀色棄物
　　(四)
　　三爲壽暖識
　　若以離此身
　　棄之無回顧
　　無思食他物 　　
　　(五) 

　　如是身相續
　　此愚說幻事
　　殺者始稱名
　　堅固此處無
　　(六)
　　比丘勤精進
　　觀察是諸蘊
　　晝固比日夜
　　有正知繫念
　　(七)
　　一切結應斷
　　爲己歸依處
　　猶如燃頭想
　　應希不動境
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、六八b)五陰譬喻經(大正藏二、五O一a)佛說水沫所漂經(大正藏二、五O一c)。
　　2 “陽焰流動”maricika由暹羅本讀爲marici phandati
　　3 “無核心”原注akukkajata，由“內部無堅固杖”而譯之。
　　4 “衢道”原本mahapathe暹羅本爲catummahapathe
[九六] 第四 牛糞
一~二
　　[爾時，世尊]住舍衛城……時，有一人……坐。
三
　　坐於一面之彼比丘白世尊言：
四
　　“大德!有少分色是常、恒、永住而不變易法，有相似永住2而應正住者耶?
五
　　大德!有少分受是常、恒、永住而不變易法，相似永住而應正住者耶?
六
　　大德!有少分想是……乃至……
七
　　大德!有少分行是常、恒、永住而不變易法，相似永住而應正住者耶?
八
　　大德!有少分識是常、恒、永住而不變易法，相似永住而應正住者耶?”
九
　　“比丘!無有少分色是常、恒、永住而有不變易法，相似永住應正住者。 

十~十三
　　比丘!無有少分受……想……行……識是常、恒、永住而不變易法，相似永住而應正住者。”
十四
　　時，世尊手執小牛糞搏，以告彼比丘曰：
十五
　　“比丘!無有如是分之自性，獲得常、恒、永住而有不變易之法，相似永住而應正住者。
十六
　　比丘!若有如是分之自性，獲得常、恒、永住而有不變易法者，梵行住者則無能正盡苦。比丘!無有如是分之自性，獲得常、恒、永住而有不變易法故，梵行住者有能正盡苦。
十七
　　比丘!于前生我爲刹帝利之灌頂王。比丘!我爲刹帝利之灌頂王時，有八萬四千之都城，拘舍婆提城爲上首。
十八
　　比丘!我爲刹帝利之灌頂王時，有八萬四千之宮殿，達摩殿爲上首。
十九
　　比丘!我爲刹帝利之灌頂王時，有八萬四千之重閣，摩訶由訶閣爲上首。
二十
　　 比丘!我爲刹帝利之灌頂王時，有八萬四千之床，乃牙之所成，堅材之所成，金所成，銀所成。鋪以深毛之黑毛氈，鋪以白羊毛毯，以鋪有花樣之羊毛布，鋪以迦達利鹿之最勝毛毯，于上具張蓋，兩側有丹枕。
二一
　　比丘!我爲刹帝利之灌頂王時，有八萬四千之象，以金莊嚴之，以具金幢，金網覆於上，布薩象爲上首。
二二
　　比丘!我爲刹帝利之灌頂王時，有八萬四千之馬，以金莊嚴之，具以金幢，金網覆於上，婆羅訶馬王爲上首。
二三
　　比丘!我爲刹帝利之灌頂王時，有八萬四千之車，以金莊嚴之，具以金幢，金網覆於上，毗闍那難提車爲上首。
二四
　　比丘!我爲刹帝利之灌頂王時，有八萬四千之摩尼珠，珠寶爲上首。
二五
　　比丘!我……乃至……有八萬四千之女，須跋陀妃爲上首。
二六
　　比丘!我……乃至……有八萬四千之刹帝利，從臣而主兵臣寶爲上首。
二七
　　比丘!我……乃至……有八萬四千之乳牛，以黃麻莊嚴之，具以之榨乳桶。
二八
　　比丘!我……乃至……有八萬四千俱底之衣服，是芻摩細衣，憍奢耶細衣，欽婆羅細衣，古貝細衣。
二九
　　比丘!我……乃至……有六萬四千之釜飲食，以供朝夕飲食。
三十
　　 複次，比丘!其時有八萬四千之都城，我唯居一都城，即拘舍婆提城。
三一
　　比丘!其時有八萬四千之宮殿，我唯居一宮殿，則達摩殿。
三二
　　比丘!其時有八萬四千之重闍，我唯居一重閣，即摩訶由訶閣。
三三
　　比丘!其時有八萬四千之床，我唯用牙所成，或堅材所成，或金所成，或銀所成。
三四
　　比丘!其時雖有八萬四千之象，我唯乘一象，即布薩象。 三五
　　比丘!其時雖有八萬四千之馬，我唯乘一馬，即婆羅訶馬王。
三六
　　比丘!其時雖有八萬四千之車，我唯乘一車，即毗闍那難提車。
三七
　　比丘!其時雖八萬四千之女，唯一之女奉侍於我，即刹帝利女，或耶羅美迦
女。
三八
　　比丘!其時雖有八萬四千俱底之衣服，我唯著一套衣，即芻摩細衣，或憍奢耶細衣，或欽婆羅細衣，或古貝細衣。
三九
　　比丘!雖有八萬四千之釜飲食，我唯食一釜食，乃至那厘量之飯，及於此相應之羹。
四十
　　 比丘!一切諸行皆爲過去而滅盡所變易。
四一
　　比丘!如是諸行是無常也。比丘!如是諸行是無恒。比丘!如是諸行是不安。
四二
　　比丘!故應厭患、應離，應解脫于一切諸行。”
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、六七c)中阿經卷十一(大正藏一、四九六a)同卷三十四(大正藏一、六四五c)
　　2 “相似永住”相似須彌山頂、大地、日月等之永住，而譯(原注)。
[九七] 第五 指尖
一~二
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊言：
四
　　“大德!有少分之色是常、恒、不變易法，而相似永住之應正住者耶?
五
　　大德!有少分之受……乃至…… 

六
　　大德!有少壑孚……乃至……
七
　　大德!有少分之行……乃至……
八
　　大德!有少分之識是常、恒、不變易法，而相似永住之應正住者耶?”
九
　　“比丘!無有少分之色是常、恒、永住，不變易法，而相似永住之應正住者。
十~十三
　　比丘!無有少分之受……想……行……識是常、恒、永住，不變易法，而相似永住之應正住者。
十四
　　時，世尊於指尖置少許之塵，告彼比丘曰：
十五
　　比丘!無有如是分之色是常、恒、永住，不變易法，而相似永住之應正住者。比丘!若有如是分之色是常、恒、永住，不變易法者，即無梵行者能正盡苦。比丘!然而，無有如是分之色是常、恒、永住，不變易法者，故有梵行者，能正盡苦。
十六
　　比丘!無有如是分之受是常、恒、永住，不變易法，而相似永住之應正住者。比丘!若有如是分之受是常、恒、永住，不變易法者，梵行住即不能正盡苦。比丘!然而，無有如是分之受是常、恒、永住，不變易法者，故梵行住能正盡苦。
十七
　　比丘!無有如是分之想……乃至……
十八
　　比丘!無有如是分之行是常、恒、永住，不變易法，而相似永住之應正住。比丘!若有如是分之行是常、恒、永住，不變易法者，梵行住即不能正盡苦。比丘!然而，無有如是分之行是常、恒、永住，不變易法，故梵行住，能正盡苦。
十九
　　比丘!無有如是分之識是常、恒、永住，不變易法，而相似永住之應正住者。比丘!若有如是分之識是常、恒、永住，不變易法者，梵行住即不能正盡苦。比丘!然而，無有如是分之識是常、恒、永住，不變易法，故梵行住，能正盡苦。
二十
　　比丘!汝意如何?色是常耶?是無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“受……想……行……識是常耶?是無常耶?”
　　“大德!是無常。”
二一
　　“比丘!是故於此處……乃至……
二二
　　如是觀……乃至知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷十四(大正藏二、六一七b)原本經名有nakhasikam應作nakhasik-ham.
　　2 “比丘”原本bhikkhave是bhikkhu之誤。
[九八] 第六 清淨(海)
一~二
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
三
　　坐於一面之彼比丘白世尊言：
四
　　“大德!有少分之色是常、恒、不變易法，相似永住而應正住者耶?
五~八
　　大德!有少分之受……想……行……識是常、恒、永住、不變易法，有相似永住而應正住者耶?”
九
　　“比丘!無有少分之色是常、恒、永住、不變易法，相似永住而應正住者。 

十~十三
　　比丘!無有少分之受……想……行……識是常、恒、永住、不變易法，相似永住而應正住者。”
注1 漢譯未詳，對經名不明白，參照前經。
[九九] 第七 系繩(一)
一~二
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
三
“諸比丘!輪回乃由無始來，衆生爲無明所蓋，渴愛所系，流轉輪回而不知其前際。
四
　　諸比丘!大海有乾枯歸無之時。諸比丘!而我不說無明所蓋，渴愛所系，流轉輪回之衆生，有苦之邊際。
五
　　諸比丘!須彌山王有崩落歸無之時。諸比丘!而我不說無明所蓋、渴愛所系、流轉輪回之衆生，有苦之邊際。
六
　　諸比丘!大地有敗壞歸無之時。諸比丘!而我不說無明所蓋，渴愛所系，流轉輪回之衆生，有苦之邊際。
七
　　諸比丘!譬如狗堅固縛於繩，以系於杙柱，而彼輪轉繞於杙柱。諸比丘!如是無聞之凡夫，不見聖人……乃至……不順善知識之法。以見色是我……乃至……受……想……行……識是我。我乃識有，我中有識，識中有我。彼以繞色輪轉，以繞受……想……行……識輪轉而不解脫於色，不解脫於受，不解脫於想，不解脫於行，不解脫於識，不解脫於生、老、病、死、愁、悲、苦、憂、惱，不解脫於苦。
八
　　諸比丘!然而，有聞之聖弟子，見聖人……乃至……順善知識之法。不見色是我……乃至……受……想……行……識是我；我乃識有，我中有識，識中有我。彼不繞色輪轉，不繞受……想……行……識輪轉。彼不繞色、不輪轉，[不繞受……想……行……識不輪轉]而解脫於色，解脫於受，解脫於想，解脫於行，解脫於識，解脫於生、老、病、死、愁、悲、苦、憂、惱，解脫於苦。”
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、六九b)。
[一00] 第八 系繩(二)
一~二
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!輪回乃由無始來，衆生爲無明所蓋，渴愛所系，流轉輪回而不知其前際。
四
　　諸比丘!譬如狗堅固縛於繩，系於杙柱，彼坐者，順杙柱而坐，臥者，順杙柱而臥。
五
　　諸比丘!如是無聞之凡夫，見於色此是我所、是我、是我體。見於受、想、行、識此是我所、是我、是我體。若彼行者，即順於五取蘊而行，住者，即順於五取蘊而住，坐者，即順於五取蘊而坐，臥者，即順於五取蘊而臥。
六
　　諸比丘!是故，應常常觀察自心，此心長夜染於貪欲、嗔恚、愚癡。諸比丘!因心受染故，衆生受染；心淨故，衆生淨。
七
　　諸比丘!汝等曾見名“行”之畫2耶?”
　　“大德!如是。”
　　“諸比丘!彼名“行”之畫乃心之所思。諸比丘!心比其“行”畫更多彩。
八
　　諸比丘!是故應常常觀察自心，此心長夜染於貪欲、嗔恚、愚癡。諸比丘!心受染故，衆生受染；心淨故，衆生淨。
九
　　諸比丘!我不見於他類如種種畜生之多樣。諸比丘!畜生亦心之所思3。諸比丘!心亦此彼畜生更多種。
十
　　諸比丘!是故應常常觀察自心。此心長夜染於貪欲、嗔恚、愚癡。諸比丘!心受染故，衆生受染；心淨故，衆生淨。
十一
　　諸比丘!譬如染絲者或畫師，用染料、胭脂、薑黃、藍、茜，善磨之板、壁、布片，以畫男女之像，肢節悉現。諸比丘!如是之無聞凡夫，反覆而起色，起受……想……行……識。
十二
　　諸比丘!汝等於意如何，色是常耶?是無常耶?”“大德!是無常。”受……嵯……行……識……乃至……
十三~十四
　　“諸比丘!是故於此處……乃至知……不更受後有。”
注: 1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、六九c)。
　　2 “名爲行之畫”。“是遊方之畫”，名爲數論婆羅門外道。彼等以布作褲，由善趣惡趣畫種種幸、不幸，說若行是業必得是果，持此而遊方(原注)。
　　3 “所思”原本cittata由暹羅本cintita改之。
[一O一] 第九 手斧之柄(船舶)
一~二
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至…… 

三
　　“諸比丘!我說知見而諸漏滅盡，非不知不見。
四
　　諸比丘!以如何知見，而盡諸漏耶?此是色，此是色之集，此是色之滅。此是受……想……行……識也。此是識之集，此是識之滅。諸比丘!如是知見，而盡諸漏。
五
　　諸比丘!若比丘不勤勉修習而住者，雖希望“無執取，而心得解脫諸漏”，無執取而心不得解脫諸漏。
六
　　所以者何?應言不修習故。不修習于何耶?不修習四念處，不修習四正勤，不修習四神足，不修習五根，不修習五力，不修習七覺支，不修習八支聖道故。
七
　　諸比丘!譬如有八、十、十二之雞卵，雞則不正孵抱於此，不正暖之，不正孵之。 

八
　　彼雞雖希望雛能“以足、爪、雞冠，或口嘴以破卵殼，安穩而出生”，彼雛卻不能以足、爪、雞冠，或口嘴以破卵殼，安穩而出生。
九
　　所以者何?諸比丘!雖有如是八、十、十二之雞卵，雞則不正抱於此，不正暖之，不正孵故。
十
　　諸比丘!如是若比丘不勤勉修習而住者，雖希望“無執取，而心得諸漏解脫”，無執取而心不得諸漏解脫。
十一
　　所以者何?應言不修習故。不修習于何耶?不修習四念處……乃至……不修習八支聖道故。
十二
　　諸比丘!若比丘勤勉修習而住者，雖不希望“無執取，而心得諸漏解脫”，無執取而心得諸漏解脫。 

十三
　　所以者何?應言修習故，修習于何耶?修習四念處、修習四正勤、修習四神足、修習五根、修習五力、修習七覺支、修習八支聖道故…
十四
　　諸比丘!譬如有八、十、十二之雞卵，雞乃正抱於此，正暖之，正孵之。彼雞雖不希望“雛以足、爪、雞冠，或口嘴、破其卵殼，令安穩出生”，彼雛能以足、爪、雞冠，或口嘴，破其卵殼，安穩出生。
十五
　　所以者何?諸比丘!如是八、十、十二之雞卵，雞乃正抱於此，正孵故。
十六
　　諸比丘!如是若比丘勤勉修習而住者，雖不希望“無執取，而心恿諸漏解脫”，無執取而心解脫諸漏。 

十七
　　所以者何?應言修習故。修習于何耶?修習四念處……乃至……修習八支聖道故。
十八
　　諸比丘!譬如石匠或石工匠弟子之斧柄現其指迹，現其母指迹。彼雖不知“我手握斧柄所損，今日幾許、昨日幾許、明日幾許”，而只知損之損。
十九
　　諸比丘!如是，若比丘勤勉修習而住者·雖不知“我漏之盡今日幾許、昨日幾許、明日幾許”，以知漏之盡。
二十
　　諸比丘!譬如海上有船舶，以藤綴縛而漂流于六月水上，冬則漂著於陸地，綴縛被風日所曝。彼綴縛又被雲雨所沾3，容易耗損腐敗。
二一
　　諸比丘!如是，若比丘勤勉修習而住者，諸結容易損耗腐敗。”
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、六七a)。
　　2 以下至本經之終，和增支部經典原典四、一二五以下刖文。
　　3 “沾”原本abhippavatthani由暹羅本abhippavutthani改之。
[一O二] 第十 無常性(想)
一~二
　　[爾時，世尊]住舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!以修習無常想，多習者，永盡一切欲貪，永盡一切色貪，永盡一切有貪，永盡一切無明，永斷一切我慢。
四
　　諸比丘!譬如田夫，秋時執大犁而耕，以斷一切生長之根。諸比丘!如是修習焦常想，多習者，永盡一切欲貪，永盡一切色欲，永盡一切有貪，永盡一切無明，永斷一切我慢。
五
　　諸比丘!譬如割婆羅波草人，割波羅波草，以捉其端而振動上下，振動左右，振動而棄之。諸比丘!如是修習無常想……乃至……
六
　　諸比丘!譬如庵羅果脫離於樹幹，著於樹幹之庵羅果，悉隨於此。諸比丘!如是修習無常想……乃至……
七
　　諸比丘!譬如重閣之一切重簷之向於屋頂、趣於屋頂、集於屋頂，以屋頂爲最上。諸比丘!如是修習無常想……乃至……
八
　　諸比丘!譬如諸根香中，以隨時檀爲最上。諸比丘!如是修習無常想……乃至……
九
　　諸比丘!譬如諸核香中，以赤檀爲最上。諸比丘!如是修習無常想……乃至……
十
　　諸比丘!譬如諸華香中，以夏生之花爲最上。諸比丘!如是修習無常想……乃至……
十一
　　諸比丘!譬如諸小王悉隨屬於轉輪王，轉輪王爲其最上。諸比丘!如是修習無常想……乃至……
十二
　　諸比丘!譬如諸星之光明，悉不應于月光十六分之一，以月光爲其最上。諸比丘!如是修習無常想……乃至……
十三
　　諸比丘!譬如秋時，空豁無雲時，日升於蒼天，以除一切虛空之闇冥，輝耀熱照。諸比丘!如染修習無常想，多習者，永盡一切欲貪，永盡一切色貪，永盡一切有貪，永盡一切無明，永斷一切我摔。
十四
　　諸比丘!如何修習無常想?如何多修習者，永盡一切欲貪……乃至……永斷一切我慢耶?
十五
　　此是色，此是色之集，此是色之滅，此是受……想……行……識之集，此是識之滅。
十六
　　諸比丘!如是修習無常想，如是多習者，永盡一切欲貪，永盡一切色貪，永盡有貪，永盡一切無明，永斷一切我慢。”
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏一、七0c)。
　　(第五)華品(終)
　　此品之攝頌：
　　河流華泡沫
　　牛糞與指尖
　　清淨二系繩
　　手斧柄無常
　　中五十經終
　　中五十經品之攝頌
　　封滯阿羅漢
　　所食長老名
　　以爲華品匠
　　第二五十經
注:1 原本-sambhayam以暹羅本-savhayam改之。
犍度篇 蘊相應(下)
第三 後五十經
第一 邊品
[一O三] 第一 邊
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有四邊。以何爲四耶?有身邊，有身集邊，有滅邊，有順身滅道邊是。
四
　　諸比丘!何爲有身邊耶?名五取蘊。以何爲五耶?謂：色取蘊、受取蘊、想取蘊、行取蘊、識取蘊是。諸比丘!此名爲有身邊。
五
　　諸比丘!以何爲有身集邊耶?當來有之渴與愛、喜貪俱而爲樂著於彼彼。謂：是欲愛、有愛、非有愛。諸比冬!此名爲有身集邊。
六
　　諸比丘!以何爲有身滅邊耶?彼渴愛之無餘、離欲、滅盡、舍離、定棄、解脫、無著是。諸比丘!此名爲有身滅邊。
七
　　諸比丘!何爲有順身滅道邊耶?即八支聖道是。謂：正見……丈至……正定是。諸比丘!此名爲有順身滅道邊。
八
　　諸比丘!有如是之四邊。”
注1 漢譯雜阿含經卷三(大正藏二、一八b)。
[一O四] 第二 苦
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說苦、苦集、苦滅、順苦滅道，諦聽。
四
　　 諸比丘!以何爲苦耶?名五取蘊。以何爲五耶?謂：色取蘊……乃至……識取蘊是。諸比丘!此名爲苦。
五
　　諸比丘!以何爲苦集耶?當來有之渴愛……乃至……非有愛是。諸比丘!此名爲苦集。
六
　　諸比丘!以何爲苦滅耶?彼渴愛之無餘、離欲、滅盡、舍離、定棄、解脫、無著。諸比丘!此名爲苦滅。
七
　　諸比丘!以何爲順苦滅道耶?即八支聖道是。謂：正見……乃至……正定。諸比丘!此名爲順苦滅道。”
[一O五] 第三 有身
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說有身、有身之集、有身之滅、有順身滅之道，諦聽。
四
　　諸比丘!以何爲有身耶?名爲五取蘊。以何爲五耶?謂：色取蘊……乃至……識取蘊是。諸比丘!此名爲有身。
五
　　諸比丘!以何爲有身之集耶?當來有之渴愛……乃至……諸比丘!此名爲有身
之集。
六
　　諸比丘!以何爲有身之滅耶?彼渴愛之……乃至……。諸比丘!此名爲有身之
滅。
七~八
　　諸比丘!以何爲有順身滅之道耶?即八支聖道是。謂：正見……乃至……正定。諸比丘!此名爲有順身滅之道。”
注1 漢雜阿含經卷三(大正藏二、一八b)。
[一0六] 第四 所偏知
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘![爲汝等]說所知法、偏智、偏智人，諦聽。
四
　　諸比丘!以何爲所知法耶?諸比丘!色是所知法，受……想……行……識是所知法。諸比丘!如是名爲所知法。
五
　　諸比丘!以何爲偏智耶?諸比丘!乃貪欲之滅盡、嗔恚之滅盡、愚癡之滅盡也。諸比丘!如是名爲偏智。
六
　　諸比丘!以何爲偏知人耶?乃名阿羅漢。具壽之名某甲，姓某甲者。諸比丘如是名爲偏知人。”
注1 漢諸雜阿含經卷三(大正藏二、一九a)。
[一O七] 第五 沙門(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有五取蘊。以何爲五耶?謂：色取蘊……乃至……識取蘊是。
四
　　諸比丘!于諸沙門、婆羅門，而不如實知此五取蘊之味、過患者，諸比丘!彼於沙門、婆羅門中，雖是沙門、婆羅門，但我不肯許，又因彼諸具壽於現法，非自證知、現證具足住沙門、婆羅門之義。
五
　　諸比丘!然而，諸沙門，婆羅門如實知此五取蘊之味、過患與出離者，諸比丘!我肯許彼沙門、婆羅門，於沙門中是沙門，於婆羅門中是婆羅門。又因彼諸具壽於現法自證知、現證具足住沙門、婆羅門之義。”
注1 漢譯未詳。
　　2 以下原本有省略由暹羅本補之。
[一0八] 第八 沙門(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有五取蘊。以何爲五耶?謂：色取蘊……乃至……
四~五
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，不如實知此五取蘊之集、滅、味、過患與出離者……乃至……知……者……自證知、現證具足住……。”
[一O九] 第七 預流
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有五取蘊。以何爲五耶?謂：色取蘊……乃至……識取蘊是。
四
　　諸比丘!聖弟子如實知此五取蘊之集、滅、味、過患與出離故。諸比丘!此聖弟子名爲預流，有不墮法，決定趣於三菩提。”
[一一0] 第八 阿羅漢
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有五取蘊。以何爲五耶?謂：色取蘊……乃至……識取蘊也。
四
　　諸比丘!比丘如實知此五取蘊之集、滅、味、過患與出離，不執取而解脫故。諸比丘!此比丘名爲漏盡阿羅漢。梵行已立，所作已辨，捨棄重擔，達得己利，以盡有結，正知解脫。”
[一一一] 第九 欲貪(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!於色須斷欲、貪、喜、愛。若如是斷彼色者，即如截斷多羅樹頭及根，令歸於無，使未來不生。
四~六
　　受……想……行……
七
　　於識須斷欲、貪、喜、愛。若如是斷彼識者，即如截斷多羅樹頭及根，令歸於無，使未來不生。”
[一一二] 第十 欲貪(二)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!於色須斷欲、貪、喜、愛、執取之取，心之取著、現貪、隨眠。若如是斷彼色者，即截斷……及根……乃至……
四~五
　　受……想……
六
　　於行須斷欲……乃至……。若如是斷彼行者，即如截多羅樹頭及根，令歸於無，使未來不生。
七
　　於識須斷欲、貪、喜、愛、執取之取、心之取著、現貪、隨眠。若如是斷識者，如截斷多羅樹頭及根，令歸於無，使未來不生。”
　　 邊品終此品攝頌曰：
　　邊與苦有身
　　偏知二沙門
　　預流阿羅漢
　　以及二欲貪
第二 說法品
[一一三] 第一 無明(比丘)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　時，有一比丘，來詣世尊之處……乃至……
三
　　坐於[一面]之彼比丘，白世尊言：“大德!無明。說無明者，以何爲無明，如何爲無明人耶?”
四
　　“比丘!此處有無聞之凡夫，不知色，不知色集，不知色滅，不知順色滅道。
五~八
　　不知受……想……行……乃至……順識滅道。
九
　　比丘!此名爲無明，如是爲無明人。”
注1 漢譯未詳，第一一五經參照。
[一一四] 第二 明(比丘)
一~三
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言： 

四
　　“大德!明。說明者，大德!以何爲明?如何爲明人?”　　“比丘!于此處有有聞之聖弟子，知色，色集……色滅……順色滅道。
五~八
　　受……想……行……乃至……知順識滅道。
九
　　比丘!此名爲明，如是爲明人。”
[一一五] 第三 說法者(一)
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!說法者，名說法者。大德!如何爲說法者耶?”
四
　　“若比丘爲色之厭患、離欲、滅盡而說法者，應名爲說法比丘。若對向於色之厭患、離欲、滅盡者，應名爲對向於法隨法之比丘。若比丘以厭患於色、離欲、滅盡，不取執而解脫者，應名爲得達現法涅槃之比丘。
五~七
　　若比丘、於受……想……行……
八
　　若比丘!爲識之厭患、離欲、滅盡而說法者，應名爲說法比丘。若比丘，對向識之厭患、離欲、滅盡者，應名爲對向法隨法之比丘。若比丘，以厭患於識、離欲、滅盡、不取執而解脫者，應名爲得達現法涅槃之比丘。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、五c)。
[一一六] 第四 說法者(二)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　坐於一面之彼比丘白世尊言：“大德!說法者，名爲說法者，大德!如何爲說法者耶?如何爲對向於法隨法者耶?如何爲達得現法涅槃耶?”
三
　　“若比丘!爲色之厭患、離欲、滅盡而說法者，應名爲說法比丘。若比丘對向色之厭患、離欲、滅盡者，應名爲對向法隨法之比丘。若比丘，以厭患於色、離欲、滅盡，不執取而解脫者，應名爲得達現法涅槃之比丘。
四~六
　　若比丘，於受……想……行……
七
　　若比丘，爲識之厭患、離欲、滅盡而說法者，名爲說法比丘。若比丘對向識之厭患、離欲、滅盡者，應名爲對向法隨法之比丘。若比丘以厭患於識、離欲、滅盡，不執取而解脫者，應名爲得達現法涅槃之比丘。”
注1 前經參照。
[一一七] 第五 縛
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!于此有無聞凡夫。不見聖人……乃至……不順善知識之法。以見色是我，我乃色有，於我中有色，色中有我。諸比丘!此名爲無聞凡夫，被色縛所縛，被縛於內外之縛。不見岸，不見彼岸，被縛而生，被縛而死，被縛而從此世趣於後世。
四
　　見受是我……乃至……受中有我。諸比丘!此名爲無聞凡夫，被受縛所縛，被縛於內外之縛。不見岸，不見彼岸。被縛而生，被縛而死，被縛而從此世趣於後世。
五~六
　　想……行……
七
　　見識是我……乃至……。諸比丘!此名爲無聞凡夫，被縛於識縛，被縛於內外之縛。不見岸，不見彼岸。被縛而生，被縛而死，被縛從此世而趣向後世。
八
　　諸比丘!有聞之聖弟子。見聖人……乃至……順善知識之法，不見色是我，我乃色有，我中有色，色中有我。諸比丘!此名爲有聞之聖子，不被色縛所縛，不被內外之縛所縛，爲見岸，見彼岸。此爲由苦偏解脫。
九
　　受……
十
　　 想……
十一
　　行……
十二
　　不見識是我……乃至……諸比丘!此名爲有聞之聖弟子，不被識縛所縛，不被內外之縛所縛。爲見岸，見彼岸。此爲由苦偏解脫。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一九b)。
[一一八] 第六 解脫(一)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!汝等於意如何?見此色是我所，此是我，此是我體耶?”“大德!不也。”“善哉，諸比丘!諸比丘!此色非我所，此非我，此非我體，如是應以正慧如實觀。
三~五
　　受……想……行……
六
　　見此識是我所，此是我，此是我體耶?”“大德!不也。”“善哉，諸比丘!諸比丘!此非我所，此非我，此非我體，如是應以正慧實觀。
七
　　如是觀……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一九c)。
[一一九] 第七 解脫(二)
一
　　[爾時，世尊一在舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!汝等於意如何?見此色非我所，此非我，此非我體耶?”“大德!如是。”“善哉，諸比丘!諸比丘!此色非我所，此非我，此非我體，如是應以正慧如實觀。
三~五
　　受……想……行……
六
　　見此識非我所，此非我，此非我體耶?”“大德!如是。”“善哉，諸比丘!諸比丘!此識非我所，此非我，此非我體，如是應以正慧如實觀。
七
　　如是……乃至，知……不更受後有。” 注1 參照前經。
[一二0] 第八 結
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……“諸比丘!我[爲汝等]說結與結法，諦聽。
三
　　諸比丘!以何爲結法?以何爲結耶?
四
　　諸比丘!色是結法。于此欲、貪，於此即是結。
五~七
　　受……想……行……
八
　　識是結法。于此欲、貪，於此即是結。
九
　　諸比丘!此名爲結是結法。”
注1 漢譯未詳。
[一二一] 第九 取
一~二
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……“諸比丘!我說取法及取，諦聽。
四
　　諸比丘!何爲取法?何爲取耶?
五
　　諸比丘!色是取法。于此欲、貪，於此即是取。
六~八
　　受……想……行……
九
　　識是取法。于此欲、貪，於此即是取。
十
　　諸比丘!此名爲取法，爲取。”
注1 參照前經。
[一二二] 第十 戒
一
　　爾時，具壽舍利弗及具壽摩訶拘絺羅，住波羅捺國仙人墮處鹿野苑。
二~三
　　時，具壽摩訶拘絺羅，于暮時從靜座起，即往具壽舍利弗之處……乃至……言：“友舍利弗!戒具足之比丘，應以何法如理作意耶?”
四
　　友拘絺羅!戒具足之比丘，應如理作意：五取蘊是無常、苦、病、癰、剌、痛、病、他、壞、空，無我。
五
　　以何爲五耶?謂：色取蘊……乃至……識取蘊是。友拘絺羅!戒具足之比丘，應如理作意：此五取蘊是無常、苦……乃至……無我。
六
　　“友!於此戒具足之比丘，若如理作意：此五取蘊是無常、是苦……乃至……無我，則有當現證預流果。”
七
　　“友舍利弗!預流之比丘!應以何法如理作意耶?”
八
　　“友拘絺羅!預流之比丘!應如理作意：此五取蘊是無常……乃至……無我。
九
　　友!又於此，預流之比丘!若如理作意：此五取蘊是無常……乃至……無我，則有當現證一來果。”
十
　　 “友舍利弗!一來之比丘，應以何法如理作意耶?”
十一
　　“友拘絺羅!一來之比丘，當如理作意：此五取蘊是無常……乃至……無我。
十二
　　友!又於此，一來之比丘，若如理作意：此五取蘊是無常……乃至……無我，則有當現證不還果。”
十三
　　“友舍利弗!不還之比丘，應以何法如理作意耶?”
十四
　　“友拘絺羅!不還之比丘，應如理作意：此五取蘊是無常……乃至……無我。
十五
　　友!於此不還之比丘，若如理作意：此五取蘊是無常……乃至……無我，則有當現證阿羅漢果。”
十六
　　“友舍利弗!阿羅漢應以何法如理作意即?”
十七
　　“友拘絺羅!阿羅漢應如理作意：此五取蘊是無常、苦、病、癰、剌、痛、病、他、壞、空、無我。
十八
　　友!阿羅漢更無所作，無已辦之增益。然而修習此諸法，多修習者，則資于現法樂住、正念正知。”
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、六五b)。
[一二三] 第十一 有聞
一
　　波羅捺國因緣。
注1 和前完全相同，但“戒具足”改爲“有聞”。
[一二四] 第十二 劫波(一)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　時，具壽劫波來詣世尊住處……
三
　　坐于一面之具壽劫波，白世尊言：“大德!如何知、如何見者，於此有識之身及外之一切相，得除我慢、我所慢、慢隨眠耶?”
四
　　“劫波!如是以正慧觀：所有色之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近，此一切非我所、此非我、此非我、此非我體。
五~七
　　所有受……想……行……
八
　　如是以正慧觀：識之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近，此一切非我所，此非我，此非我體。
九
　　劫波!如是知、如是見者，於此有識之身及外之一切諸相，得除我慢、我所慢、慢隨眠。”
注1 漢譯雜阿含經卷一(大正藏二、四c)。
[一二五] 第十三 劫波(二)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　坐于一面之具壽劫波，白世尊言：“大德!如何知、如何見者，於此有識之身及外之一切諸相，得離我慢、我所慢之慢，心越種種相、寂靜、解脫耶?”
三
　　“劫波!如是以正慧觀：所有色之過去、未來、現在……此一切非我所、此非我、此非我體，無取而解脫。
四~六
　　所有受……想……行……
七
　　如是以正慧觀：識之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近、此一切，非我所，此非我，此非我體，無取而解脫。
八
　　劫波!如是知、如是見者，於此有識之身及外之一切諸相，得離我慢、我所慢之慢，心越種種相、寂靜、善解脫。”
注1 參照前經。
　　說法品(終)
　　[此品之攝頌曰：]
　　無明乃至明
　　二之說法者
　　縛與二解脫
　　結取戒有聞
　　及二之劫波
第三 無明品
[一二六] 第一 集法(一)
一
　　[爾時，世尊]在舍衛城……乃至……
二
　　時，有一比丘，來詣世尊住處。詣而……乃至……
三
　　坐於一面而彼比丘，白世尊言：“大德!無明，說無明者。大德!何爲無明?如何爲無明人耶?”
四
　　“比丘!此處有無聞之凡夫，於色有集法，不如實知2色乃有集法。於色有滅法，不如實知色乃有滅法。於色有集滅法，不如實知色乃有集滅法。
五
　　於受有集法，不如實知受乃有集法。於受有滅法，不如實知受乃有滅法。於受有集滅法，不如實知受乃有集滅法。
六
　　想有集法……乃至…… 

七
　　於行有集法，不如實知行乃有集法。於行有滅法，不如實知行乃有滅法。於行有集滅法，不如實知行乃有集滅法。
八
　　於識有集法，不如實知識乃有集法。於識有滅法，不如實知識乃有滅法。於識有集滅法，不如實知識乃有集滅法。
九
　　比丘!說此爲無明，如是爲無明人。”
十
　　如是說已，彼比丘白世尊言：“大德!明，說明者。大德!何者爲明?何者爲明人耶?”
十一
　　“比丘!于此處有有聞之聖弟子。有色集法者，如實知有色集法。有色滅法者，如實知有色滅法。有色集滅法者，如實知有色集滅法。
十二
　　有受集法者……乃至……
十三
　　有想集法者……乃至……
十四
　　有行集法者……乃至……
十五
　　有識集法者，如實知有識集法。有識滅法者，如實知有識滅法。有識集滅法者，如實知有識集滅法。
十六
　　比丘!說此爲明，如是爲明人。”
注1 漢譯雜阿含經卷十(大正藏二、六四b)。
　　2 “如實”原本誤爲“如法”。
[一二七] 第二 集法(二)
一
　　爾時，具壽舍利弗與具壽拘絺羅，住1波羅捺國仙人墮處鹿園。
二
　　時，具壽摩拘絺羅，于暮時縱靜坐起……乃至……
三
　　坐于一面之具壽摩訶拘絺羅，言具壽舍利弗曰：“友舍利弗!無明，說無明者。友!何爲無明，何爲無明人耶?”
四
　　“友!于此處有無聞之凡夫，於色有集法，不如實知色乃有集法，於色有滅法乃至……不如實知色乃有集滅法。
五
　　於受有集法……乃至……
六
　　於想有集法……乃至……
七
　　於行有集法……乃至……
八
　　於識有集法……乃至……於識有滅法……乃至……不如實知於識有集滅法。
九
　　友!說此爲無明，如此爲無明人。”
注1 “住”原本viharati是viharanti之誤。
　　2 “無明”原本逸失。
[一二八] 第三 集法(三)
一~二
　　波羅捺國因緣。
三
　　坐于一面之具壽摩訶拘絺羅，言于具壽舍利弗曰：“友舍利弗!明，說明者。友!何者爲明?如何爲明人耶?”
四
　　“友!于此處有有聞之聖弟子，于色有集法者，如實知色有集法。於色有滅法者……乃至……於色有集滅法者，如實知色有集滅法。
五
　　受有集法者……乃至……
六
　　想有集法者……乃至……
七
　　行有集法者……乃至……
八
　　識有集法者……乃至……如實知識有集滅法。
九
　　友!說此爲明，如此爲明人。”
[一二九] 第四 味(一)
一~二
　　住波羅捺國仙人墮處鹿園……乃至……
三
　　坐于一面之具壽摩訶拘絺羅，言于具壽舍利弗曰：“友舍利弗，無明，說無明者。友!何者爲無明?如何爲無明人耶?”
四
　　“友!于此處有無聞之凡夫，不如實知色之味、過患、出離。
五~七
　　受……想……行……
八
　　不如實知色之味、過患、出離。
九
　　友!說此爲無明，如此爲無明人。”
[一三O] 第五 味(二)
一~二
　　波羅捺國仙人墮處鹿園……
三
　　“友舍利弗!明，說明者。友!何者爲明，如何爲明人耶?”
四
　　“友!于此處有有聞之聖弟子，如實知色之味、過患、出離。
五~七
　　受……想……行……
八
　　如實知識之味、過患、出離。
九
　　友!說此爲明，如此爲明人。”
[一三一] 第六 集(一)
一~二
　　住波羅捺國仙人墮處鹿園……
三
　　“友舍利弗，無明，說無明者。友!何者爲無明，如何爲無明人耶?”
四
　　“友!此處有無聞之凡夫，不知色之集、滅、味、過患、出離。
五~八
　　不如實知受……想……行……識之集、滅、味、過患、出離。
九
　　友!說此爲無明，如此爲無明人。”
[一三二] 第七 築(二)
一~二
　　住波羅捺國仙人墮處鹿園……
三
　　坐于一面之具壽摩訶拘絺羅言具壽舍利弗曰：“友舍利弗!明，說明者。友!何者爲明?如何爲明人耶?”
四
　　“友!此處有有聞之聖弟子，如實知色之集、滅、味1、過患、出離。
五~八
　　如實知受……想……行……識之集、滅、味、過患、出離。
九
　　“友!說此爲明，如此爲明人。”
注1 “味、過患”之二語原本逸失。
[一三三] 第八 拘絺羅(一)
一
　　住波羅捺國仙人墮處鹿園……
二
　　時，具壽1舍利弗，于暮時……乃至……
三
　　坐於一面之舍利弗，言具壽摩訶拘絺羅曰：“友拘絺羅!無明，說無明者。友2!何者爲無明，如何爲無明人耶?”
四
　　“友!此處有無聞之凡夫，不如實知色之味、過患、出離。
五~八
　　不如實知受……想……行……識之味、過患、出離。
九
　　友!說此爲無明，如此爲無明人。”
十
　　如是言已，具壽舍利弗，言于具壽摩訶拘絺羅曰：“友拘絺羅!明，說明者。友!何者爲明?如何爲明人耶?”
十一
　　“友!此處有有聞之聖弟子，如實知色之味、過患、出離。
十二~十四
　　受……想……行……
十五
　　如實知識之味、過患、出離。
十六
　　友!說此爲明，如此爲明人。”
注1 “具壽”原本逸失。
　　2 友!之下原本有kotthita是衍字。
[一三四] 第九 拘絺羅(二)
一~二
　　波羅捺國仙人墮處鹿園……
三
　　“友拘絺羅!無明，說無明者1。友!何者爲無明?如何爲無明人耶?”
四
　　“友!此處有無聞之凡夫，不如實知色之集、滅、味、過患、出離。
五~七
　　受……想……行……
八
　　不如實知色之集、滅、味、過患、出離。
九
　　友!說此爲無明，如此爲無明人。”
十
　　如是言已，具壽舍利弗，言于具壽摩訶拘絺羅曰：“友拘絺羅!明，說明者。友!何者爲明?如何爲明人耶?”
十一
　　“友!此處有有聞之聖弟子，如實知色之集、滅、味、過患、出離。
十二~十四
　　受……想……行……
十五
　　如實知識之集、滅、味、過患、出離。友!說此爲明，如此爲明人。”
注1 原本有缺失，以前經補之。
　　2 原本有缺失，以前經補之。
[一三五] 第十 拘絺羅(三)
一~二
　　同前之因緣。
三
　　坐于一面之具壽舍利弗，言于具壽摩訶拘絺羅曰：“友拘絺羅!無明，說無明者。友!何者爲無明?如何爲無明人?”
四
　　“友!此處有無聞之凡夫，不知色，不知色集，不知色滅，不知順色滅之道。 

五~七
　　受……想……行……
八
　　不知識，不知識集，不知識滅，不知順識滅道。
九
　　友!說此爲無明，如此爲無明人。”
十
　　如是言已，具壽舍利弗，言于具壽摩訶拘絺羅曰．
十一
　　“友!此處有有聞之聖弟子，知色、知色集、知色滅，知順色滅道。
十二~十四
　　受……想……行……
十五
　　知識，知識集，知識滅，知順識滅道。
十六
　　友!說此爲明，如此爲明人。無明品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　三集法二味
　　二集拘絺羅
第四 煻 煨 品
[一三六] 第一 煻煨
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!色是煻煨，受是煻煨，想是煻煨，行是煻煨，識是煻煨。
四
　　諸比丘!如是觀而有聞之聖弟子，厭患於色，厭患於受……想……行……識。
五
　　厭患而離欲……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯未詳。
[一三七] 第二 無常(一)
一
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!于無常者應斷欲。諸比丘!何者爲無常耶?
三
　　諸比丘!色是無常，于此應斷欲。
四~六
　　受……想……行…… 七
　　識是無常，于此應斷欲。
八
　　諸比丘!于無常者應斷欲。”
注1 漢譯未詳。
[一三八] 第三 無常(二)
一
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!于無常者應斷貪。諸比丘!何者爲無常耶?
三
　　諸比丘!色是無常，于此應斷貪。
四~七
　　受……想……行……識是無常，于此應斷貪。
八
　　諸比丘!于無常者應斷貪。”
[一三九] 第四 無常(三)
一
　　[爾時世尊]舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!于無常者應斷欲貪。諸比丘!何者爲無常耶?
三
　　諸比丘!色是無常，于此應斷欲貪。
四~七
　　受……想……行……識是無常，于此應斷欲貪。
八
　　諸比丘!于無常者應斷欲貪。”
[一四0~一四二] 第六~第七 苦(一~三)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三~八
　　“諸比丘!于苦者應斷欲……貪……欲貪……乃至……”
[一四三~一四五] 第八~第十 無我(一~三)
一
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
二
　　“諸比丘!于無我者應斷欲……貪……欲貪。諸比丘!何者爲無我耶?
三
　　諸比丘!色是無我，于此應斷欲……貪……欲貪。
四~六
　　受……想……行…… 

七
　　識是無我，于此應斷欲……貪……欲貪。
八
　　諸比丘!于無我者應斷欲……貪……欲貪。”
[一四六] 第十一 善男子苦(一)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有信心出家之善男子，以此爲隨順法，謂於色多厭患而住，於受想……行……識多厭患而住。
四
　　於彼色多厭患而住，於受……想……行……識多厭患而住。偏知色、偏知受想……行識。
五
　　彼偏知色、偏知受……想……行……識而由色解脫、受解脫、想解脫、行解脫、識解脫，生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱解脫，苦解脫。” 注1 漢譯雜阿含經卷二(大正藏二、一二a)
[一四七] 第十二 善男子苦(二)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有信心出家之善男子，以此爲隨順法，謂：于色觀無常而住，於受想……行……識觀無常而住……乃至……
四~五
　　爲由苦而解脫。”
[一四八] 第十三 善男子苦(三)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!有信心出家之善男子，以此爲隨順法，謂於色觀無我而住，於受想…行……識觀無我而住。
四
　　彼於色觀無我而住，於受……想……行……識觀無我而住。以偏知色，以偏知受…想……行……識。 

五
　　彼偏知色，偏知受……想……行……識而由色解脫、由受解脫、由想解脫、由行解脫、由識解脫，由生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱解脫，由苦而解脫。”第四 煻煨品(終)
此品之攝頌曰：
　　煻煨三無常
　　三苦三無我
　　乃至說此三
　　善男子苦三1
注1 “三”原本暹羅本俱爲“二”。
第五 見 品
[一四九] 第一 內
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　‘諸比丘!由有何?由取何?于內生樂苦耶?’
四
　　‘大德!世尊乃我等之法根[願請說示。]’
五
　　‘諸比丘!由有色，由取色，于內生樂苦。’
六~八
　　受……想……行……
九
　　由有識，由取識，于內生樂苦。
十
　　‘諸比丘!汝等於意如何?色是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者，是苦耶?是樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘不取無常、苦變易之法，於內當生樂苦耶?’
　　“大德!不也。”
十一~十三
　　受……想……行……
十四
　　‘識是常耶?爲無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者，是苦耶?是樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘不取無常、苦變易法者，於內當生樂苦耶?’
　　‘大德!不也。’
十五
　　‘如是觀……乃至，知……不更受後有。’
注1 漢譯雜阿含經卷七(大正藏二、四三b)。
[一五0] 第二 我所
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　‘諸比丘!由有何?由取何?由現貪何?而見此是我所、此是我、此是我體耶?’
四
　　‘大德!世尊乃我等之法根……乃至……’
五~九
　　‘諸比丘!由有色、由取色、由現貪於色……乃至……由有識、由取識、由現貪色，而見此是我所、此是我、此是我體。
十
　　諸比丘!汝等於意如何?色是常耶?是無常耶?’大德!是無常……乃至……不取有變易之法者，當見此是我所、此是我、此是我體耶?
十一~十三
　　受……想……行……
十四
　　識是常耶?是無常耶?大德!是無常……乃至……不取有變易之法者，當見此是我所、此是我、此是我體耶?大德!不也。
十五
　　如是觀……乃至，知……不更受後有。
注1 漢譯雜阿含經卷七(大正藏二、四三a)
注2 ‘不取’。底本api me tam……是api nu tam……之誤。
[一五一] 第三 我
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……‘諸比丘!由有何?由取何?以現貪何?而起如是見：此有我、此有世間、我死後有，爲常、恒、永住而有不變易之法耶?’
四
　　‘大德!世尊乃我等之法根……乃至……’
五
　　‘諸比丘!由有色，由取色，由現貪於色而起如是見：此有我、此有世間、我死後有，爲常、恒、永住而有不變易之法。
六~九
　　由有受……想……行……識、由取識、由現貪於識、而起如是之見：此有我、此有世間、爲我死後有，常、恒、永住而有不變易之法。
十
　　諸比丘!汝等於意如何，色是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者，是苦耶?是樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘雖不取無常、苦而有變易之法，而起如是見：此有我、此有世間、我死後有，常、恒、永住而應有不變易之法耶?’
　　‘大德!不也。’
十一~十四
　　‘受……想……行……識是常耶?爲無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者，是苦耶?是樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘雖不取無常，有變易之法，而起如是見：此有我、此有世間、我死後有，常、恒、永住而應有不變易之法耶?’
　　‘大德!不也。’
十五
　　‘如是觀之……知更不受後有。’
注1 漢譯雜阿含經卷七(大正藏二、四三C)
[一五二] 第四 無我所
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……‘諸比丘!由有何?由取何?由現貪何?而起如是見：無我、無我所者，當將爲無我、無我所耶?’
三
　　‘大德!世尊乃我等之法根……乃至……’
四
　　‘諸比丘!由有色，取於色，由現貪於色，而起如是見：無我、無我所者，當將爲無我、無我所。
五~七
　　受……想……行……
八
　　由有識，取於識，由現貪於識，而起如是見：若無我、無我所者，當將爲無我、無我所。
九
　　諸比丘!汝等於意如何?色是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者，是苦耶?是樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘雖不取無常、苦變易之法，而起如是見：無我、無我所者，當將爲無我、無我所耶?’
　　‘大德!不也。’
十~十三
　　‘受……想……行……識是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常也……乃至……’
　　‘雖不取有無常、苦變易之法，而起如是見：無我、無我所者，當將爲無我、無我所耶?’
　　‘大德!不也。’
　　‘如是觀之……乃至，知……不更受後有。’
注1 漢譯未詳。
[一五三] 第五 邪見
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……‘諸比丘!由有何?取何?由現貪于何?而起邪見耶?’
四
　　‘大德!世尊乃我等之法根……乃至……’
五
　　‘諸比丘!由有色，取色，由現自於色，而起邪見。
六~九
　　由有受……想……行……識，取識，由現貪於識，而起邪見。
十
　　諸比丘!汝等於意如何?色是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘雖不取無常……乃至……當起邪見耶?’
　　‘大德!不也。’
十一~十四
　　‘受……想……行……識是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者，是苦耶?是樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘雖不取無常、苦而有變易之法者，而起邪見耶?’
　　‘大德!不也。’
　　‘如是觀之……乃至，知……不更受後有。’
[一五四] 第六 有身
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……‘諸比丘!由有何?取何?由現貪何?而起身見耶?’
四
　　‘大德!世尊是我等之法根……乃至……’
五
　　‘比丘!由有色、取色，由現貪於色，而生有身見。
六~九
　　由有受……想……行……識，取識，由現貪於識，而起有身見。
十
　　諸比丘!汝等於意如何，色是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者………乃至……雖不執取，當起有身見耶?’
　　‘大德!不也。’
十一~十四
　　‘受……想……行……識是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者……乃至……雖不執取，當起有身見耶?’
　　‘大德!不也。’
十五
‘如是觀之……知更不受後有。’
[一五五] 第七 我
一~三
[爾時，世尊]舍衛城……乃至……‘諸比丘!由有何?取何?由現貪何?而起我見耶?’
四
‘大德!世尊乃我之法根……乃至……’
五
‘諸比丘!由有色，取色，由現貪於色，而起我見。
六~九
　　由有受……想……行……識，取識，由現貪於識，而起我見。 十
　　諸比丘!汝等於意如何，色是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者……乃至……雖不執取，當起我見耶?’
　　‘大德!不也。’
十一~十四
　　‘受……想……行……識是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者……乃至……雖不執取，當生我見耶?’
　　‘大德!不也。’
　　‘若無常者……乃至……雖不執取，當生我見耶?’
　　‘大德!不也。’
十五
　　‘如是觀之……乃至，知……更不受後有。’
[一五六] 第八 現貪(一)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……‘諸比丘!由有何?取何?由現貪于何?而起結、現貪、縛耶?’
四
　　‘大德!世尊乃我等之法根……乃至……’
五
　　‘諸比丘!由有色，取色，由現貪於色，而起結、現貪、縛。
六~九
　　由有受……想……行……識，取識，由現貪於識而起結、現貪、縛。
十
　　諸比丘!汝等於意如何?色是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘若無常者……乃至……雖不執取，當起結、現貪、縛耶?’
　　‘大德!不也。’
十一~十四
　　受……乃至……大德!不也。
十五
　　‘如是觀之……乃至，則……不受後有。’ 

[一五七] 第九 現貪(二)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……諸比丘!由有何?取何?由現貪何?而起結、現貪、縛、耽著耶?
四
　　大德!世尊乃我等之法根……乃至……
[一五八] 第十 阿難
一
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
二
　　時、具壽阿難來詣世尊住處。詣已……乃至……白世尊言：
三
　　‘善哉!大德世尊!願請爲我略說法要，我依世尊聞法，而獨靜、不放逸、熱誠、精進而住。’
四
　　‘阿難!汝於意如何?色是常耶?無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘無常者，是苦耶?是樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘若觀此無常、苦變易之法，於此得爲是我所、此是我、此是我體耶?’
　　‘大德!不也。’
五~八
　　‘受……想……行……識是常耶?是無常耶?’
　　‘大德!不也。’
　　‘若無常者，是苦耶?是樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘若觀此無常、苦而變易之法，於此得爲是我所、此是我、此是我體耶?’
　　‘大德!不也。’
九
　　‘阿難!是故於此處，所有色之過去、未來、現在……乃至……
十
　　如是觀之……乃至，知……不更受後有。’ 第五見品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　此內與我所
　　我與無我所
　　邪及有身我
　　二現貪阿難
　　後五十經之攝頌曰
　　邊說法無明
　　煻煨見等五
　　說成爲一章
　　注1 漢譯未詳。
　　2 ‘大德!不也’一句原本逸失。
　　3 原本vijja samudayan由暹羅本dhamma-kathikavijja改之。 蘊相應終
第二 羅陀相應
第一 初品
[一] 第一 魔
一
　　[爾時世尊]舍衛城……乃至……
二
　　時，具壽羅陀來詣世尊住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。
三
　　坐一面已，具壽羅陀白世尊言：“魔，說魔者，大德!以何爲魔耶?”
四
　　“羅陀!若有色者，即有魔、殺者、死者。羅陀!故於此處，觀以色爲魔，觀爲殺者，觀爲死者，觀爲病、觀爲癰，觀爲刺，觀爲痛，觀爲痛種。如是觀者爲正觀。
五~七
　　受……想……行……
八
　　若有識者，即有魔、殺者、死者。羅陀!故於此處，觀以識爲魔，觀爲殺者，觀爲死者，觀爲病，觀爲癰，觀爲刺，觀爲痛，觀爲痛種。如是觀者爲正觀。”
九
　　“大德!爲何是正觀耶?”“羅陀!爲厭思而正觀。”
十
　　“大德!爲何是厭患耶?”“羅陀!爲離欲而厭患。”
十一
　　“大德!爲何是離欲耶?”“羅陀!爲解脫而離欲。”
十二
　　“大德!爲何是解脫耶?”“羅陀!爲涅槃而解脫。”
十三
　　“大德!爲何是涅槃耶?”“羅陀!此問甚過2。於問不能取邊際。羅陀!爲立梵行者，即入涅槃、趣涅槃，盡涅槃。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、三九b)
　　2 “甚過”原本assa由暹羅本accasara．
[二] 第二 衆生
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“衆生，說衆生者，如何之說爲衆生耶?”
四
　　“羅陀!於色有欲、貪、喜、愛，染著於此，纏綿於此，故說爲衆生2。
五~七
　　受……想……行……
八
　　於識有欲、貪、喜、愛，染著於此，纏綿於此，故說爲衆生。
九
　　羅陀!譬如，諸小男小女，以塵土之舍宅如嬉戲。於彼塵土之舍宅，不離貪，不離欲，不離愛樂，不離渴，不離熱煩，不離渴愛時，執著、珍重、眈著，愛著彼塵土之舍宅。
十
　　羅陀!然而小男小女，若於彼塵土之舍宅，離貪、離欲、離愛樂、離渴、離熱、離渴愛時，即以手足散毀、摧破、放棄彼塵土之舍宅。 

十一
　　羅陀!如是汝等，爲滅盡渴愛，以行毀散、摧破、放棄彼色。
十二~十四
　　受……想……行……
十五
　　爲滅盡渴愛，以行毀散、摧破、放棄彼識。羅陀!渴愛之滅盡乃得涅槃。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、四0a)
　　2 “衆生”(satta)于巴利語形和“染著”同。
[三] 第三 有綱
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!有綱2，說有綱者，大德!何爲有綱?何爲有綱滅耶?”
四
　　“羅陀!於色起欲、貪、喜、愛、執取之取、心之取著、現貪、隨眠者，說此爲有綱，因此之滅，即有綱滅。
五~七
　　受……想……行……
八
　　於識欲……乃至……取著、現貪、隨眠者，說此爲有綱，因此之滅，即有綱滅。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、三七c)“有綱”于原注有bhava-rajju漢譯爲“有流”。
　　2 “有綱、有綱”，于原本有“有綱、有綱滅。”今改之。
[四] 第四 所偏知
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　一面坐時，世尊言于具壽羅陀：“[爲汝]說所知法、偏知、偏知人。諦聽。”
四
　　“世尊請說。”“羅陀!何爲所知法耶?羅陀!色是所知法，受……想……行……識是所知法。羅陀!如是說爲所知法。
五
　　羅陀!以何爲偏知耶?羅陀!乃貪欲之滅盡，嗔恚之滅盡，愚癡之滅盡者是。羅陀!如是說爲偏知。
六
　　羅陀!以何爲偏知人耶?名阿羅漢。具壽之名某甲、姓某甲者。羅陀!如是名爲偏知人。”
注1 漢諸雜阿含經卷六(大正藏二、三七c)本經以下十經止，與“蘊相應”第一O六””十一二經之內容同。
[五] 第五 沙門(一)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　一面坐時，世尊言于具壽羅陀曰:
四
　　“羅陀!有五取蘊。何者爲五耶?謂色取蘊……乃至……識取蘊是。
五
　　羅陀!諸沙門、婆羅門而對此五取蘊之味、過患、出離，不如實知者，羅陀!我不認許彼沙門、婆羅門，是沙門中之沙門，婆羅門中之婆羅門。又彼諸具壽於現法非自證知、現證，具足住沙門之義，婆羅門之義。
六
　　羅陀!然而諸沙門、婆羅門對此五取蘊之味、過患、出離，如實知者，羅陀!我認許彼沙門、婆羅門，是沙門中之沙門，婆羅門中之婆羅門。又彼諸具壽於現法自證知、現證、具足而沙門之義、婆羅門之義而住。”
[六] 第六 沙門(二)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐時，世尊言于具壽羅陀曰：
四
　　“羅陀!有五取蘊。以何爲五耶?謂色取蘊……乃至……識取蘊是。
五~六
　　羅陀!諸沙門、婆羅門不如實知此五取蘊之集、滅、味、過患、出離者乃至……自證知、現證、具足而住。”
[七] 第七 預流
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐時，世尊言于具壽羅陀曰:
四
　　“羅陀!有五取蘊。以何爲五耶?謂色取蘊……乃至……識取蘊是。
五
　　羅陀!聖弟子如實知此五取蘊之集、滅、味、過患、出離故，羅陀!此聖弟子名預流、不墮法、決定、爲趣三菩提。”
[八] 第八 阿羅漢
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐時，世尊言于具壽羅陀曰：
四
　　“羅陀!有五取蘊。以何爲五耶?謂色取蘊……乃至……識取蘊是。
五
　　羅陀!比丘如實知此五取蘊之集、滅、味、過患、出離，無取解脫故，羅陀!此比丘名爲阿羅漢，是漏盡，梵行已立、所作已辦，捨棄重擔，獲得己利，以盡有結，爲正知解脫。”
[九] 第九 欲貪(一)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐時，世尊言于具壽羅陀曰：
四
　　“羅陀!於色斷欲、貪、喜、愛。如是斷彼色者，如斷根截頭之多羅樹，令歸無有，使未來不生。 

五
　　於受斷欲、貪、喜、愛。如是斷彼色者，如斷根截頭之多羅樹，今歸無有，使未來不生。
六~七
　　於想……行斷欲、貪、喜、愛。如是斷彼行者，如斷根截頭之多羅樹，令歸無有，使未來不生。
八
　　於識斷欲、貪、喜、愛，如是斷彼識者……使未來不生。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、四0a)。
[十] 第十 欲貪(二)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐時，世尊言于具壽羅陀曰：
四
　　“羅陀!於色斷欲、貪、喜、愛、執取之取，心之取著、現貪、隨眠。如是斷彼色者，如斷根截頭之多羅樹，令歸無有，使未來不生。
五
　　於受斷欲、貪、喜、愛、執取之取、心之取著、現貪、隨眠。如是斷彼受者，如斷根截頭之多羅樹……乃至……使未來不生。
六~七
　　於想……行斷欲、貪、喜、愛、執取之取，心之取著、現貪、隨眠。如是斷彼行者，如斷根……乃至……使未來不生。
八
　　於識斷貪、喜、愛、執取之取、心之取著、現貪、隨眠。如是斷彼識者，如斷根截頭之多羅樹，令歸無有，使未來不生。”羅陀相應初品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　魔衆生有綱
　　所偏二沙門 

　　預流阿羅漢
　　以及二欲貪
　　第二 品
[一一] 第一 魔
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!魔、說魔者。大德!如何爲魔耶?”
四
　　“羅陀!色是魔，受是魔，想是魔，行是魔，識是魔。
五
　　羅陀!如是觀者，有聞之聖弟子，于色厭患……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、四0b)。
[一二] 第二 魔法
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!魔法，說魔法者。大德!如何爲魔法耶?”
四
　　“羅陀!色是魔法，受是魔法，想是魔法，行是魔法，識是魔法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、三九c)。
[一三] 第三 無常(一)
一~三
　　……“大德!無常，說無常者。大德!如何爲無常耶?”
四
　　“羅陀!色是無常，受是無常，想是無常，行是無常，識是無常。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
[一四] 第四 無常(二)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……於一面坐之具壽羅陀白世尊言：“大德!無常法，說無常法者。大德!如何爲無常法耶?”
四
　　“羅陀!色是無常法，受是無常法，想是無常法，行是無常法，識是無常法。 五
　　羅陀!應如是觀之……乃至……更知不受後有。”
[一五] 第五 苦(一)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!苦，說苦者。大德!如何爲苦耶?”
四
　　“羅陀!色是苦，受是苦，想是苦，行是苦，識是苦。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
[一六] 第六 苦(二)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!苦法，說苦法者。大德!如何爲苦法耶”
四
　　“羅陀!色是苦法，受是苦法，想是苦法，行是苦法，識是苦法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
[一七] 第七 無我(一)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!無我，說無我者。大德!如何爲無我耶?”
四
　　“羅陀!色無我，受無我，想無我，行無我，識無我。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、四0c)。
[一八] 第八 無我(二)
一~三
　　……一面坐已。具壽羅陀，白世尊言：“大德!無我法，說無我法者。大德!如何爲無我法耶?”
四
　　“羅陀!色是無我法，受是無我法，想是無我法，行是無我法，識是無我法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
[一九] 第九 盡法
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!盡法，說盡法者。大德!如何爲盡法耶?”
四
　　“羅陀!色是盡法，受……想……行是盡法，識是盡法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、四一a)漢譯爲“斷法”。
[二十] 第十 壞法
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!壞法，說壞法者。大德!如何爲壞法耶?”
四
　　“羅陀!色是壞法，受是壞法，想是壞法，行是壞法，識是壞法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、四一a)
[二一] 第十一 集
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!集法，說集者。大德!如何爲集法耶?”
四
　　“羅陀!色是集法，受是集法，想是集法，行是集法，識是集法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，如……不更受後有。”
[二二] 第十二 滅法
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。其壽羅陀白世尊言：
“大德!滅法，說滅法者。大德!如何爲滅法耶?”
四
　　“羅陀!色是滅法，受……想……行是滅法，識是滅法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
注1 “大德!”bhante vuccati之兩語原本逸失。 第二品(終)
　　此品攝頌曰：
　　魔以及魔法
　　無常二二苦
　　無我盡壞集
　　滅法等十二
　　第二 品
[一一] 第一 魔
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!魔、說魔者。大德!如何爲魔耶?”
四
　　“羅陀!色是魔，受是魔，想是魔，行是魔，識是魔。
五
　　羅陀!如是觀者，有聞之聖弟子，于色厭患……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、四0b)。
[一二] 第二 魔法
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!魔法，說魔法者。大德!如何爲魔法耶?”
四
　　“羅陀!色是魔法，受是魔法，想是魔法，行是魔法，識是魔法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、三九c)。
[一三] 第三 無常(一)
一~三
　　……“大德!無常，說無常者。大德!如何爲無常耶?”
四
　　“羅陀!色是無常，受是無常，想是無常，行是無常，識是無常。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
[一四] 第四 無常(二)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……於一面坐之具壽羅陀白世尊言：“大德!無常法，說無常法者。大德!如何爲無常法耶?”
四
　　“羅陀!色是無常法，受是無常法，想是無常法，行是無常法，識是無常法。 五
　　羅陀!應如是觀之……乃至……更知不受後有。”
[一五] 第五 苦(一)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!苦，說苦者。大德!如何爲苦耶?”
四
　　“羅陀!色是苦，受是苦，想是苦，行是苦，識是苦。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
[一六] 第六 苦(二)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!苦法，說苦法者。大德!如何爲苦法耶”
四
　　“羅陀!色是苦法，受是苦法，想是苦法，行是苦法，識是苦法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
[一七] 第七 無我(一)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!無我，說無我者。大德!如何爲無我耶?”
四
　　“羅陀!色無我，受無我，想無我，行無我，識無我。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、四0c)。
[一八] 第八 無我(二)
一~三
　　……一面坐已。具壽羅陀，白世尊言：“大德!無我法，說無我法者。大德!如何爲無我法耶?”
四
　　“羅陀!色是無我法，受是無我法，想是無我法，行是無我法，識是無我法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
[一九] 第九 盡法
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!盡法，說盡法者。大德!如何爲盡法耶?”
四
　　“羅陀!色是盡法，受……想……行是盡法，識是盡法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、四一a)漢譯爲“斷法”。
[二0] 第十 壞法
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!壞法，說壞法者。大德!如何爲壞法耶?”
四
　　“羅陀!色是壞法，受是壞法，想是壞法，行是壞法，識是壞法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
注1 漢譯雜阿含經卷六(大正藏二、四一a)
[二一] 第十一 集
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。具壽羅陀白世尊言：“大德!集法，說集者。大德!如何爲集法耶?”
四
　　“羅陀!色是集法，受是集法，想是集法，行是集法，識是集法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，如……不更受後有。”
[二二] 第十二 滅法
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已。其壽羅陀白世尊言：
“大德!滅法，說滅法者。大德!如何爲滅法耶?”
四
　　“羅陀!色是滅法，受……想……行是滅法，識是滅法。
五
　　羅陀!如是觀者……乃至，知……不更受後有。”
注1 “大德!”bhante vuccati之兩語原本逸失。 第二品(終)
　　此品攝頌曰：
　　魔以及魔法
　　無常二二苦
　　無我盡壞集
　　滅法等十二
第四 侍 坐 品
[三五] 第一 魔
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐于一面時，世尊言于具壽羅陀曰：
四
　　“羅陀!于魔應斷欲。羅陀!以何爲魔耶?羅陀!色是魔者，于此應斷欲……乃至……識是魔者，于此應斷欲。羅陀!于魔應斷欲。
五
　　羅陀!于魔應斷貪……乃至……
六
　　羅陀!于魔應斷欲貪……”
[三六] 第二 魔法
※ 四　　羅陀!于魔法應斷欲……
五
　　羅陀!于魔法應斷貪……
六
　　羅陀!于魔法應斷欲貪……
[三七~三八] 第三~四 無常(一~二)
※ 四~六　　羅陀!于無常……
※ 四~六　　羅陀!于無常法……
[三九~四0] 第五~六 苦(一~二)
※ 四　　羅陀!於苦……
※ 四　　羅陀!於苦法……
[四一~四二] 第十~八 無我(一~二)
※ 四~六　　羅陀!於無我……
※ 四~六　　羅陀!於無我法……
[四三~四五] 第九~十一 盡~壞~集
※ 四~六　　羅陀!於盡法……
※ 四~六　　羅陀!於壞法……
※ 四~六　　羅陀!于集法應斷欲、應斷貪、應斷欲貪。
[四六] 第十二 滅法
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐于一面時，世尊言具壽羅陀曰：“羅陀!于滅法應斷欲、應斷貪、應斷欲貪。羅陀!以何爲滅法耶?
四~六
　　羅陀!色是滅法者，于此應斷欲、于此應斷貪、于此應斷欲貪。受……想……行……識是滅法者，于此應斷欲、應斷貪、應斷欲貪。
七
　　羅陀!于滅法應斷欲、應斷貪、應斷欲貪。”第四侍坐品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　魔以及魔法
　　無常二二苦
　　無我盡壞集
　　滅法等十二
　　羅陀相應(終)
　　一章十八記別
　　二章二十六經
　　三章二十六經
　　四章二十六經
　　有如是之廣說
　　見相應(終)
第四 入 相 應
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!眼是無常而變易、變異，耳是無常而變易、變異，鼻是無常而變易、變異，舌是無常而變易、變異，身是無常而變易、變異，意是無常而變易、變異。
四
　　諸比丘!若信、信解如是此等諸法者，此名爲隨信行者，入正性決定，入善士地，超凡夫地。彼作業而不生地獄、畜生、餓鬼；不現證預流果而不死。
五
　　諸比丘!若如是應此等諸法，審思慧之應分者，此名爲隨信行者、入正性決定、入善士地、超凡夫地。彼作業不生地獄、畜生、餓鬼；不現證預流果而不死。
六
　　諸比丘!若如是知見此等諸法者，此名爲預流，有不墮法，決定，爲趣三菩提。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!色是無常而變易、變異，聲是無常而變易、變異，香是無常而變易、變異，味是無常而變易、變異，所觸是無常而變易、變異，諸法是無常而變易變異。
四
　　諸比丘!若如是信、信解此等諸法者，此名爲隨信行者，入正性決定，入善士地，超凡夫地。彼作業不生地獄、畜生、餓鬼。不現證預流果而不能死。
五
　　諸比丘!若如是……此等諸法者……乃至……不現證預流果而不死。
六
　　諸比丘!若如是知見此等諸法者，此名爲預流，有不墮法，決定，爲趣三菩提。”
一~三
　　[爾時…世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!眼識是無常而變易、變異，耳識……鼻識……舌識……身識……意識是無常而變易、變異。
四~六
　　諸比丘!若……乃至……爲趣三菩提。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!眼觸是無常而變易、變異，耳觸……鼻觸……舌觸……身觸……意觸是無常而變易、變異。
四~六
　　諸比丘!若……乃至……爲趣三菩提。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!眼觸所生之受，是無常而變易、變異，耳觸所生之受……鼻觸所生之受……舌觸所生之受……身觸所生之受……意觸所生之受，是無常而變易、變異。 

四~六
　　諸比丘!若……乃至……爲趣三菩提。”
注1 “鼻識所生之受”，及“身觸所生之受”。原本缺失。
第六 想
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!色想是無常而變易、變異，聲想……香想……味想……所觸想……法想是無常而變易、變異。
四~六
　　諸比丘!若……乃至……爲趣三菩提。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!色思是無常而變易、變異，聲思……香思……味思……所觸思……法思是無常而變易、變異。
四~六
　　諸比丘!若……乃至……爲趣三菩提。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!色愛是無常而變易、變異、聲愛……味愛……所觸愛……法愛是無常而變易、變異。
四~六
　　諸比丘!若……乃至……爲趣三菩提。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!地界是無常而變易、變異、水界……火界……風界……空界……識界是無常而變易、變異。
四~六
　　諸比丘!若……乃至……爲趣三菩提。”
注2 “識界”。原本缺失。
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!色是無常而變易、變異，受是無常而變易、變異，想是無常而變易、變異，行是無常而變易、變異，識是無常而變易、變異。
四
　　諸比丘!若如是信、信解此等諸法者，此名爲隨信行者，入正性決定，入善士地，超凡夫地。彼作業不生地獄、畜生、餓鬼，不現證預流果而不死。
五
　　諸比丘!若如是應此等諸法，于慧之應分審思者，此名爲隨信行者，入正性決定，入善士地，超凡夫地。彼作業不生地獄、畜生、餓鬼，不現證預流果而不死。
六
　　諸比丘!若如是知見此等之諸法者，此名爲預流，有不墮法，決定，爲趣三菩提。” 

　　入相應(終)
　　此品攝頌曰：
　　眼色識觸受
　　想思以及愛
　　界蘊等爲十
第五 生 相 應
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!若眼生住轉出者，則苦生病住老死出。
四~七
　　若耳、鼻、舌、身生……者，乃至……
八
　　若意生住轉出者，則苦生病住老死出。
九
　　諸比丘!若眼滅而息沒者，則苦滅而病息老死沒。
十~十三
　　若耳……鼻……舌……身滅者，……乃至……
十四
　　若意滅而息沒者，則苦滅病息而老死沒。”
注1 漢譯雜阿含經卷十三(大正藏二、九0c)。
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!若色生住轉出者，則苦生病住老死出。
四~八
　　若聲……香……味……所觸……法生住轉出者，則苦生病住老死出。
九
　　諸比丘!若色滅而息沒者，則苦滅而病息老死沒。
十~十三
　　若聲……香……味……所觸……
十四
　　若法滅而息沒者，則苦滅而病息老死沒。”
一~八
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!若眼識生住……乃至……意識生住……乃至……老死出。
九~一四
　　諸比丘!若眼識滅……乃至……意識滅……乃至……老死沒。”
第四 觸
一~八
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!眼觸生住……乃至……意觸生住……乃至……老死出。 

九~一四
　　諸比丘!若眼觸滅……乃至……意觸滅……乃至……老死沒。”
一~八
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!若眼觸所生住……乃至……意觸所生之受，生住……至……老死出。
九~一四
　　諸比丘!若眼觸所生之受滅而息……乃至……意觸所生之受滅而息……乃至……老死沒。”
一~八一
　　爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比出!若色想生住……乃至……法想生住……乃至……老死滅。
九~十四
　　諸比丘!若色想滅……乃至……法想滅而息……乃至……老死沒。”
一~八
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!若色思生住……乃至……法思生住……乃至……老死出。
九~十四
　　諸比丘!若色思滅而息……乃至……法思滅而息……乃至……老死沒”。
一~八
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!若色愛生住……乃至……法愛生住……乃至……老死出。
九~十四
　　諸比丘!若色愛滅……乃至……法愛滅……乃至……老死沒。”
一~八
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!若地界生住……乃至……水界……火界……風界……空界……識界生住……乃至……老死出。
九~十四
　　諸比丘!若地界滅……乃至……識界滅……乃至……老死沒。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!若色生住轉出者，則苦生病住老死出。
四~六
　　若受……想……行……
七
　　若識生住轉出者，則苦生病住老死出。
八
　　諸比丘!若色滅而息沒者，則苦滅病息老死沒。
九~十一
　　若受……想……行……
十二
　　若識滅而息沒者，則苦滅病息老死沒。”
　　生相應(終)
　　此品攝頌曰：
　　眼色識觸受
　　想思愛界蘊
　　如是等爲十
第六 煩惱相應
一~二
　　[爾時，世貧]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!於眼欲貪者，是即心之隨煩惱。
四~七
　　于耳欲貪……於鼻欲貪……於舌欲貪……於身欲貪……。
八
　　於意欲貪者，是即心之隨煩惱。
九
　　諸比丘!比丘若於此六處、斷心之隨煩惱者，則其心向出離而使圓滿出離。心堪任於現所證知、現證之諸法。”
一~九
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!於色欲貪者，是即心之隨煩惱。
四~八
　　於聲……香……味……所觸……法欲貪者，是即心之隨煩惱。
九
　　諸比丘!比丘若於此六處，斷心之隨煩惱者，則其心向出離而使圓滿出離。心堪任於現所證知、現證之諸法。” 

一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!於眼識欲貪者，是即心之隨煩惱。
四~八
　　於耳識……鼻識…、舌識……身識……意識欲貪者，是即心之隨煩惱。
九
　　諸比丘!比丘若於此六處斷心之隨煩惱者，則其心向出離而使圓滿出離。心堪任於現所證知、現證之諸法。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!於眼識欲貪者，是即心之隨煩惱。
四~八
　　於耳觸……鼻觸……舌觸……身觸……意觸欲貪者，是即心之隨煩惱。
九
　　諸比丘!比丘若……乃至……於現所證知、現證之諸法。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!於眼觸所生之受欲貪者，是即心之隨煩惱。
四~八
　　於耳觸所生之受……鼻觸所生之受……舌觸所生之受……身觸所生之受：意觸所生之受欲貪者，是即心之隨煩惱。
九
　　諸比丘!比丘若……乃至……於現所證知、現證之諸法。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!於色想欲貪者，是即心之隨煩惱。
四~八
　　於聲想……香想……味想……所觸想……法想欲貪者，是即心之隨煩惱。
九
　　諸比丘!比丘若……乃至……於現所證知、現證之諸法。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城！…乃至……“諸比丘!於色思欲貪者，是即心之隨煩惱。
四~八
　　於聲思……香思……所觸思……法思欲貪者，是即心之隨煩惱。
九
　　諸比丘!比丘若……乃至……於現所證知、現證之諸法。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!於色愛欲貪者，是即心之隨煩惱。
四~八
　　於聲愛……香愛……味愛……所觸愛……法愛欲貪者，是即心之隨煩惱。
九
　　諸比丘!比丘若……乃至……於現所證知、現證之諸法。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!於地界欲貪者，是即心之隨煩惱。
四~八
　　于水界……火界……風界……空界……識界欲貪者，是即心之隨煩惱。
九
　　諸比丘!若比丘於此六處斷心之隨煩惱者，則其心向出離而使圓滿出離。心堪任於現證知、現證之諸法。”
一~七
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!於色欲貪者，是即心之隨煩惱……乃至……於識欲貪者，是即心之隨　　　　煩惱。
八
　　諸比丘!比丘若於此六處，斷心之隨煩惱者，則其心向出離而使圓滿出離，心堪任於現所證知、現證之諸法。”煩惱相應(終)
　　此品攝頌曰：
　　眼色識觸受
　　想思愛界蘊
　　如是等爲十
第七 舍利弗相應
一
　　爾時具壽舍利弗，住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二
　　時，具壽舍利弗，清晨之時、著下衣，持缽衣；入舍衛城乞食。
三
　　行于舍衛城乞食。食後從乞食還，往安陀林，以行晝日坐。
四
　　入安陀林已，於一樹下晝日坐。
五
　　時、具壽舍利弗，晡時縱靜坐起，往祇樹給孤獨園。
六
　　具壽阿難見具壽舍利弗從遠方來，見而言于具壽舍利弗曰：“友舍利弗!汝之諸根清淨，顔色清淨皎潔。具壽舍利弗今日依何而住耶?”
七
　　“友!于此處我離諸欲、離諸不善法、離有尋、有伺，生喜、樂具足而住初靜慮。友!此時我思惟，我入初靜慮，我乃入初靜慮，我則不出初靜慮。”
八
　　具壽舍利弗，如是善於長夜斷我慢、我所慢、慢、隨眠，故具壽舍利弗，思惟：“我入初靜慮，我乃入初靜慮，我則不出初靜慮。”
一~五
　　[爾時，具壽舍利弗]舍衛城……乃至……
六
　　具壽阿難見具壽舍利弗從遠方來。見而言于具壽舍利弗:“友舍利弗!汝之諸根清淨，顔色清淨皎潔，具壽舍利弗今日依何而住耶?”
七
　　“友!於此我能爲尋伺寂靜放，內淨心住一趣、無尋無伺而從三摩地，生喜、樂具足住第二靜慮。友!此時我思惟我入第二靜慮，我乃入第二靜慮，我則爲不出第二靜慮。” 

八
　　具壽舍利弗於如是長夜，善斷我慢、我所慢、慢、隨眠，故具壽舍利弗思惟……“我入第二靜慮，我乃入第二靜慮、我則不爲出第二靜慮。”
一~六
　　[爾時，具壽舍利弗]舍衛城…．乃至……具壽阿難見具壽舍利弗從遠……乃至……言於:“友舍利弗!汝之諸根清淨，顔色清淨皎潔。具壽舍利弗今日依何而住耶?”
七~八
　　“友!於此我以離喜故住於舍，身正受樂正念正知，如諸聖者之宣說，有舍念樂住，具足住第三靜慮……乃至廣說……。”
一~六
　　[爾時，具壽舍利弗]舍衛城……乃至……“友舍利弗!汝之諸根清淨，顔色清淨皎潔。具壽舍利弗今日依何而住耶?”
七~八
　　“友!于此我斷樂、斷苦故，及先已滅喜、憂故，不苦不樂而舍念清淨，具足住於第四靜慮。友!此時我……乃至……爲不出……”
一~六
　　[爾時，具壽舍利弗]舍衛城……乃至……具壽阿難……乃至……
七~八
　　“友!于此我超越一切之色想故，滅有對想故，不作意種種想故，爲虛空無邊，具足住虛空無邊處……乃至……爲不出……”
一~六
　　[爾時，具壽舍利弗]舍衛城……乃至……具壽阿難……乃至……
七~八
　　“友!于此我超越一切虛空無邊處，爲識無邊，具足住識無邊處……乃至……無不出……” 

一~六
　　[爾時，具壽舍利弗]舍衛城……乃至……
七~八
　　“友!于此我超越一切識無邊處‥具足住少無所有及無所有處……乃至……爲無出……”
第八 有想
一~六
　　[爾時，具壽舍利弗]舍衛城……乃至……
七~八
　　“友!于此我超越一切無所有處，具足住非想、非非想處……乃至……爲無出……”
一~六
　　[爾時，具壽舍利弗]舍衛城……乃至……
七
　　“友!于此我超越非想、非非想處，具足住滅想受。友!此時我思惟我入滅想受，我乃入滅想受，我則不爲出滅想受。” 

八
　　具壽舍利弗善於如是長夜斷我慢、我所慢、慢、隨眠，故具壽舍利弗思惟：“我入滅想受，我乃入滅想受，我則不爲出滅想受。”
一
　　爾時，具壽舍利弗住王舍城竹林迦蘭陀園。
二
　　時具壽舍利弗，清晨之時，著下衣，持缽、衣，入王舍城乞食。于王舍城行每家乞食，而倚于一壁食施食。
三
　　時名淨口出家尼者，來具壽舍利弗之處，來而言于具壽舍利弗曰：
四
　　“沙門!汝乃以口向下而食耶?”“姊妹!我非以口向下而食。”
五
　　“沙門!然則仰口而食耶?”“姊妹!我非仰口而食。”
六
　　“沙門!然則口向四方而食耶?”“姊妹!我非口向四方而食。”
七
　　“沙門!然則口向四維而食耶?”“姊妹!我非口向四維而食。”
八
　　“沙門!問以口向下而食者，言我非以口向下而食。沙門!然則若問仰口而食耶?言我非仰口而食。沙門!然則若問以口向四五而食耶?言我非以口向四方而食。沙門!然則若問口向四維而食耶?言我非以口向四維而食。沙門!然者汝如何而食耶?”
九
　　“姊妹!沙門、婆羅門，謂依事明2、畜生明，以邪命爲生活者，姊妹!彼沙門、婆羅門名爲以口向下而食。
十
　　姊妹!沙門、婆羅門，謂依占星明、畜生明，以邪命爲生活者，姊妹!彼沙門、婆羅門名爲仰口而食。．
十一
　　姊妹!沙門、婆羅門從事遣使、使節，以邪命爲生活者，彼沙門、婆羅門名爲口向四五而食。
十二
　　姊妹!沙門、婆羅門，謂依占卜明、畜生明，以邪命爲生活者。姊妹!彼沙門、婆羅門名爲口向四維而食。
十三
　　姊妹!我非所謂依事明、畜生明，以邪命爲生活者。非所謂依占星明、畜生明，以邪命爲生活者。非從事遣使、使節，以邪命爲生活。非依蔔占明、畜生明，以邪命爲生活者。我以法求食，以法求食而食。”
十四
　　時、淨口出家尼即往王舍城之裏巷四衢告之曰：“沙門釋子等如法受食，沙門釋子等無過而受食。施沙門釋子等食。”舍利弗相應(終)此攝頌曰：
　　離與無尋
　　喜舍等四
　　虛空與識
　　及無所有
　　有想滅九
　　淨口等十
注: 1 漢譯雜阿含經卷十八(大正藏二、一三一)於漢譯有淨口外道出家尼。依原注淨口是出家尼之名。
　　2 “事明”原注“事明”知胡蘆、南瓜、蘿葡等事之果、成、因、的方便，又長部經典原注(一、九三頁)雲相“宅地、園地”等得失之明。
　　3 “滅九”由暹羅本nirodho navamo vutto讀之。
第八 龍相應
[一] 第一 品類
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!龍之生有四種。以何者爲四耶?卵生龍、胎生龍、濕生龍、化生龍是。諸比丘!如是龍之生有四種。”
注1 漢譯增一阿含經卷十九(大正藏二、六四六a)長阿含世記經(大正藏一、一二七)。
[二] 第二 妙勝
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……[卵生龍、胎生龍、濕生龍]化生龍
也。
四
　　“諸比丘!此中胎生、濕生、化生之龍，當比卵生龍爲妙勝。
五
　　諸比丘!此中濕生、化生之龍，當比卵生、胎生之龍爲妙勝。
六
　　諸比丘!此中化生之龍，當比卵生、胎生、濕生龍爲妙勝。
七
　　諸比丘!如是龍之生有四種。”
[三] 第三 布薩(一)
一
　　爾時[世尊]舍衛城……乃至……
二
　　時，有一比丘，來詣世尊住處。詣已，敬禮世尊，而坐於一面。
三
　　彼比丘一面坐已，而白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處一類之卵生龍，住布薩以舍己身耶?”
四
　　“比丘!此處一類之卵生龍如是思惟：“謂我等從前，於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業。我等於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業，於身壞命終後，生卵生龍群中。
五
　　我等如今若于身行善行，于語行善行，于意行善行者，如是身壞命終後，生善
趣、天界。
六
　　我等宜於身行善，于語行善，于意行善。”
七
　　比丘!依此因、依此緣，於此處一類之卵生龍，住布薩舍己身。”
注1 “比丘”原本誤爲諸比丘。
[四] 第四 布薩(二)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……時有一比丘，來詣世尊住處……乃至
三
　　彼比丘一面坐已，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?于此處，一類胎生之龍，住布薩以舍己身耶?”
四~六
　　應皆廣說。
七
　　“比丘!依此因、依此緣，於此處，一類之胎生龍，住布薩以舍己身。”
[五] 第五 布薩(三)
一~二
　　[爾時，世尊)舍衛城……乃至……
三
　　彼比丘一面坐已，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處一類之濕生龍，住布應以舍己身耶?”
四~六
　　應皆廣說。
七
　　“比丘!依此因、依此緣，於此處一類之濕生龍，住布薩以舍己身。”
[六] 第六 布薩(四)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　彼比丘一面坐已，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處一類之化生龍，住布薩以舍己身耶?”
四
　　“比丘!此處一類之化生龍，如是思惟：“我等前身，於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業。因我等於身作善惡業，於語作善惡業，於意作惡業，身壞命終後，生化生龍之群中。 

五
　　我等如今若于身行善行，于語行善行，于意行善行者，如是于身壞命終後，生善趣、天界。
六
　　我等宜於身行善行、于語行善行、于意行善行。”
七
　　比丘!依此因、依此緣，此處一類之化生龍，住布薩以舍己身。”
[七] 第七 聞(一)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　彼比丘一面坐已，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終1後，生卵龍之群中耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業。彼聞卵生龍乃長壽、端嚴、多樂。
五
　　彼思惟：“我身壞命終後，生卵生龍之群中。”
六
　　彼身壞命終後，生卵生龍之群中。
七
　　比丘!依此因、依此緣，於此處一類者，身壞命終後，生卵生龍之群中。”
注1 原本“命終”之語缺失。
[八] 第八 聞(二)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　彼比丘一面坐已，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?於此處一類者，身壞命終後，生胎龍之群中耶?”
四~六
　　“比丘!此處一類者，於身作善惡業……乃至廣說。
七
　　比丘!依此因、依此緣，於此處一類者，身壞命終後，生胎生龍之群中。”
[九] 第九 聞(三)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……彼比丘一面坐已，白世尊言：
“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終後，生濕生龍耶?”
四~六
　　“比丘!此處一類者，於身作善惡業……乃至廣說……
七
　　比丘!依此因、依此緣，於此處一類者，身壞命終後，生濕生龍之群中。”
[十] 第十 聞(四)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……比丘一面坐已，白世尊言：
　　“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終後，生化生龍之群中耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業。彼聞化生龍乃長壽、端嚴、多樂。
五
　　彼思惟：“我身壞命終後，生化生龍之群中。”
六
　　彼身壞命終後，生化生龍之群中。
七
　　比丘!依此因、依此緣，此處一類者，身壞命終後，生化生龍之群中。”
[一一~二0] 第十一 佈施利益(一)
一~三
　　……彼比丘一面坐已，白世尊言：
　　“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終後，生卵生龍之群中耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業。彼聞卵生龍乃長壽、端嚴、多樂。
五
　　彼思惟：“我身壞命終後，生卵生龍之群中。”
六
　　彼佈施食、佈施飲、佈施衣、佈施乘具、佈施鬘、佈施香、佈施塗香、佈施臥具、佈施家、佈施燈具。彼身壞命終後，生卵生龍之群中。
七
　　比丘!依此因，依此緣，此處一類者，身壞命終後，生卵生之群中。”
[二一~五0] 第十二~十四 佈施利益(二~四)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……彼比丘一面坐已，白世尊言：
“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終後，生胎生龍……乃至……濕生龍……化生龍之群中耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業。彼聞化生龍乃長壽、端嚴，多樂。
五
　　彼思惟：“我身壞命終後，生化生龍之群中。”
六
　　彼佈施食、佈施飲……乃至……生化生龍之群中。
七
　　比丘!依此因、依此緣，此處一類者，身壞命終後，生化生龍之群中。”如是廣說而說十經，如是於四類說四十記別。有十經與五十經。龍相應(終)此攝頌曰：
　　品類與妙勝
　　四布薩四聞
　　四佈施利益
　　于龍之善說
第九 金翅鳥相應
[一] 第一 品類
一~二
　　[爾時，世尊一舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!金翅鳥之生有四種。以何者爲四耶?卵生金翅鳥、胎生金翅鳥、濕生金翅鳥、化生金翅鳥是。諸比丘!如是金翅鳥之生有四種。”
注1 漢譯增一阿含經卷十九(大正藏二、六四六a)長阿含世記經(大正藏一、一二七)。
[二] 第二 取
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!金翅鳥之生有四種。以何者爲四耶?卵生……乃至……諸比丘!如是金翅鳥之生有四種。
四
　　諸比丘!此中卵生金翅鳥以取卵生龍，不取胎生、濕生、化生。
五
　　諸比丘!此中胎生金翅鳥以取卵生、胎生龍，不取濕生、化生。
六
　　諸比丘!此中濕生金翅鳥以取卵生、胎生、濕生龍，不取化生。
七
　　諸比丘!此中化生金翅鳥取卵生、胎生、濕生、化生龍。
八
　　諸比丘!如是金翅鳥之生有四種。”
注1 漢譯一阿含經卷十九(大正藏二、六四六a)長阿含世記經(大正藏一、一二七)。
[三] 第三 善惡業(一)
一
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
二
　　時，有一比丘來詣世尊住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終而後生於卵生金翅鳥之群中耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業。彼聞卵生金翅鳥乃長壽、端嚴、多樂。
五
　　彼思惟：“我身壞命終，當生卵生金翅鳥之群中。”彼身壞命終後，生於卵生金翅鳥之群中。
六
　　比丘!依此因、依此緣，此一類者，身壞命終後，生於金翅鳥之群中。”
[四~六] 第四~六 善惡業(二~四)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終後，生於胎生……乃至……濕生……化生金翅鳥之群中耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業。彼聞化生金翅鳥，長壽、端嚴、多樂。
五
　　彼思惟：“我身壞生命終後，當生於化生金翅鳥之群中。”彼身壞命終後，生於化生金翅鳥之群中。
六
　　比丘!依此因、依此緣，此處一類者，身壞命終後，生於化生金翅鳥之群中。”
[七~一六] 第七 佈施利益(一)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘!白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終後，生於卵生金翅鳥之群中耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業。彼聞卵生金翅鳥，長壽、端嚴、多樂。
五
　　彼思惟：“我身壞生命終後，當生於金翅鳥之群中。”
六
　　彼佈施食、佈施飲、佈施衣、佈施乘具、佈施鬢、佈施香、佈施塗香、佈施臥具、佈施家、佈施燈具。彼身壞命終後，生於卵生金翅鳥之群中。
七
　　比丘!依此因、依此緣，此處一類者，身壞命終後，生卵生金翅鳥之群中。”
[一七~四六] 第八~十 佈施利益(二~四)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……一面坐已，彼比丘白世尊言：“大德!依何因?依何緣?而一類者，身壞命終後，生於胎生金翅鳥……乃至……濕生金翅鳥……化生金翅鳥之群中耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，於身作善惡業，於語作善惡業，於意作善惡業。彼聞化生金翅鳥，長壽、端嚴、多樂。
五
　　彼思惟：“我身壞命終後，當生於化生金翅鳥之群中。”
六
　　彼佈施食……乃至……佈施燈。彼身壞命終後，生於化生金翅鳥之群中。
七
　　比丘!依此因、依此緣，此處一類者，身壞命終後，生於化生金翅鳥之群中。”如是而有六十六經。金翅鳥相應(終)於之攝頌曰:
　　品類以及取
　　四之善惡業
　　四佈施利益 

　　善說金翅鳥
第十 幹達婆相應
[一] 第一 品類
一~二
　　[一時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說幹達婆天，諦聽。
四
　　諸比丘!如何爲幹達婆天耶?諸比丘!有依根香而住之天。諸比丘!有依樹心香而住之天。諸比丘!有依樹膚香而住之天。諸比丘!有依樹皮香而住之天。諸比丘!有依樹芽香而住之天。諸比丘!有依葉香而住之天。諸比丘!有依華香而住之天。諸比丘!有依果香而住之天。諸比丘!有依液香而住之天。諸比丘!有依香香而住之天。
五
　　諸比丘!如是名爲幹達婆天。”
[二] 第二 善行
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
四
　　一面坐已。彼比丘白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終後，生於幹達婆天之群中耶?”
五
　　“諸比丘!此處一類者，于身行善行，于語行善行，于意行善行。彼聞幹達婆天長壽、端嚴、多樂。
六
　　彼思惟：“我身壞命終後，生於幹達婆天之群中。”彼身壞命終後，生於幹達婆天之群中。
七
　　諸比丘!依此因，依此緣，此處有一類者，身壞命終後，生於幹達婆天之群中。”
[三] 第三 施者(一)
一~四
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處有一類之者、身壞命終後，生於依根香而住天之群中耶?”
五
　　“諸比丘!此處有一類之者，于身行善行，于語行善行，于意行善行，彼聞依根香而住之天，是長壽、端嚴、多樂。
六
　　彼思惟：“我身壞命終後，生於依根香而住天之群中。”彼常佈施根香，彼身壞命終後，生於依根香而住天之群中。
七
　　比丘!依此因……此處有一類之者，身壞命終後，生於依根香而住天之群中。”
[四~一二] 第四~十二 施者(二~十)
一~四
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處有一類之者，身壞命終後，生於依樹心香而住天之群中耶?”
五
　　“比丘!此處有一類者，于身行善行，于語行善行，于意行善行。彼聞依樹心香而住之天，是長壽、端嚴、多樂。
六
　　彼思惟：“我身壞命終後，生於依樹心香而住天之群中。”彼常佈施樹心香… …乃至……佈施樹膚香……佈施樹皮香……佈施芽香……佈施葉香……佈施華香……佈施果香……佈施液香……佈施香香。彼身壞命終後，生於依香香而住天之群中。”
[一三~二二] 第十三 佈施利益(一)
一~四
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處有一類者，身壞命終後，生於依根香而住天之群中耶?”
五
　　“比丘!此處有一類者，于身行善行，于語行善行，于意行善行。彼聞：依根香而住之，天是長壽、端嚴、多樂。
六
　　彼思惟：“我身壞命終後，生於依根香而住天之群中。”彼佈施食、佈施飲、佈施衣，佈施乘具，佈施鬘，佈施香……佈施塗香、佈施臥具，佈施家、佈施燈具。彼身壞命終後，生於依根香而住天之群中。
七
　　比丘!依何因、依此緣，此處有一類者，身壞命終後，生於依根香而住天之群中。”
[二三~一一二] 第十四~二十三 佈施利益(二~十)
一~四
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處有一類者，身壞命終，後生于依樹心香……樹膚香……樹皮香……芽香……葉香……華香……果香……液香……香香而住天之群中。”
五
　　“比丘!此處有一類者，于身行善行，于語行善行，于意行善行。彼聞依香香而
住之，天是長壽、端嚴、多樂。
六
　　彼思惟：“我身壞命終後，生於依香香而住天之群中。”彼佈施食、佈施飲、佈施衣、佈施乘具、佈施鬘、佈施香、佈施塗香、佈施臥俱、佈施家、佈施燈俱。彼身壞命終後，生於依香香而住天之群中。 

七
　　比丘!依此因、依此緣，此處有一類者，身壞命終後，生於依香香而住之天群中。”如是而有一百十二經 幹達婆相應(終)於此攝頌曰:
　　品類與善行
　　乃至十施者
　　十佈施利益
　　善說幹達婆
第十一 雲相應
[一] 第一 說示
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說雲天，諦聽。
四
　　諸比丘!如何爲雲天耶?諸比丘!有寒雲天、熱雲天、闇雲天、風雲天、雨雲
天。
五
　　諸比丘!此名爲雲天。”
注1 漢譯雜阿含經卷三十一(大正藏二、二二0b)。
　　2 “我、汝等”云云由暹羅本讀爲valahakayike deve ov bhikkhave desissami.
[二] 第二 善行
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終後，生於雲天之群中耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，于身行善行，于語行善行，于意行善行。彼聞雲天，是長壽、端嚴、多樂。
五
　　彼思惟：“我身壞命終後，當生於雲天之群中。”彼身壞命終後，生於雲天之群中。
六
　　比丘!依此因、依此緣，此處一類者，身壞命終後，生於雲天之群中。”
[三~二二] 第三 佈施利益(一)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終後，生於寒雲天耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，于身行善行，于語行善行，于意行善行。彼聞寒雲天，是長壽、端嚴、多樂。
五
　　彼思惟：“我身壞命終後，當生於寒雲天之群中。”彼佈施食……乃至……佈施燈具。彼身壞命終後，生於寒雲天之群中。
六
　　比丘!依此因，依此緣，此處一類者，身壞命終後，生於寒雲天之群中。”
[二三~五二] 第四~七 佈施利益(二~五)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言： 大德!依何因?依何緣?此處一類者，身壞命終後，生於熱雲天……闇雲天……風雲天……雨雲天之群中耶?”
四
　　“比丘!此處一類者，于身行善行，于語行善行，于意行善行。彼聞雨雲天，是長壽、端嚴、多樂。 

五
　　彼思惟：“我身壞命終後，當生於雨雲天之群中。”彼佈施食……乃至……佈施燈具。彼身壞命終後，生於雨雲天之群中。
六
　　比丘1，依此因，依此緣，此處一類者，身壞命終後，生於雨雲天之群申。”
注1 “比丘!”原本誤爲諸比丘。
[五三] 第八 寒
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?爲時而寒耶?”
四
　　“比丘!有名爲寒雲天。彼等思惟：我等以喜爲己喜時，隨其心願而寒。
五
　　比丘!依此因、依此緣，爲時而寒。”
[五四] 第九 熱
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?爲時而熱耶?”
四
　　“比丘!有名爲熱雲天。彼等思惟：我等以喜爲己喜時，隨其心願而熱。
五
　　比丘!依此因、依此緣，爲時而熱。”
[五五] 第十 闇
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?爲時而闇耶?”
四
　　“比丘!有名爲闇雲天。彼等思惟：我等以喜爲己喜時，隨其心願而闇。
五
　　比丘!依此因、依此緣，爲時而闇。”
[五六] 第十一 風
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?爲時而吹風耶?”
四
　　“比丘!有名爲風雲天。彼等思惟：我等以喜爲己喜時，隨其心願而吹風。
五
　　比丘!依此因、依此緣，爲時而吹風。”
[五七] 第十二 雨
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!依何因?依何緣?爲時而天雨耶?”
四
　　“比丘!有名爲雨雲天。彼等思惟：我等以喜爲己喜時，隨其心願而天雨。
五
　　比丘!依此因、依此緣，爲時而天雨。” 雲相應(終)廣之有五十七經。
　　於此之攝頌曰:
　　說示與善行
　　五佈施利益
　　寒熱乃至闇
　　風雨等之雲
第十二 婆磋種相應
[一] 第一 無知(一)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……時，有婆磋種出家者，來詣世尊住處，詣已，與世尊俱相交談慶慰、歡喜感銘[之語]，而坐於一面。
三
　　坐於一面已。婆磋種出家者白世尊言：“尊瞿曇!依何因?依何緣?於世間生如是種種成見耶?謂：世間爲常、世間爲無常、世間爲有邊、世間爲無邊，命即是身，命與身異，如來死後有，如來死後無，如來死後亦有亦無，如來死後非有非無。”
四
　　“婆磋!于色無知故，於色集無知故，於色滅無知故、於順色滅道無知故，於世間有生如是種種之成見。謂：世間爲常……乃至……如來死後非有非無。婆磋!依此因、依此緣，於世間有生如是種種之成見。謂：世間爲常……乃至……如來死後非有非無。”
注1 漢譯雜阿含經卷四十八(大正藏二、二四六a)、別譯雜含經卷十(大正藏二、四四五c)。
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之婆磋種出家者，白世尊言：“尊瞿曇!依何因?依何緣?於世間生如是種種成見，謂：世間爲常……乃至……如來死後非有非無。”
四
　　“婆磋!于受無知故，於受集無知故，於受滅無知故，於順受滅道無知故，於世間有生如是種種之成見，謂：世間爲常……乃至……如來死後非有非無。” 五
　　“婆磋!依此因、依此緣，於世間有生如是種種之成見，謂：世間爲常，世間爲無常……乃至……如來死後非有非無。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之婆磋種出家者，白世尊言：“尊瞿曇!依何因?依何緣?於世間生如是種種之見耶?謂：世間爲常……乃至……如來死後非有非無。”
四
　　“婆磋!于想無知故，於想集無知故，於想滅無知故，於順想滅道無知故，於世間有生如是種種之成見，謂：世間爲常、世間爲無常……乃至……如來死後非有非
無。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之婆磋種出家者，白世尊言：“尊瞿曇!依何因?依何緣?於世間生如是種種之成見耶?謂：世間爲常……乃至……如來死後非有非無。”
四
　　“婆磋!于行無知故，於行集無知故，於行滅無知故，於順行滅道無知故，於世間有生如是種種之成見。謂：世間爲常、世間爲無常……乃至……如來死後非有非無。
五
　　婆磋!依此因、依此緣，於世間有生如是種種之成見，謂：世間爲常、世間爲無常……乃至……如來死後非有非無。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之婆磋種出家者，白世尊言： “尊瞿曇!依何因?依何緣?於世間生如是種種之成見耶?謂：世間爲常、世間爲無常……乃至……如來死後非有非無。”
四
　　“婆磋!于識無知故，於識集無知故，於識滅無知故，於順識滅道無知故，於世間有生如是種種之成見。詣：世間爲當、世間爲無常……乃至……如來死後非有非無。
五
　　婆磋!依此因……乃至……非有非無。”
[二] 第六~十 無見(一~五)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之婆磋種出家者，白世尊言：“尊瞿曇!依何因?依何緣?於世間有生如是種種之成見耶?謂：世間爲當、世間爲無常……乃至……如來死後非有非無。”
四
　　(第六)婆磋!於色無見故……乃至……
　　(第七)於受……
　　(第八)於想……
　　(第九)於行……
　　(第十)於識無見故……乃至……於順識滅道無見故……乃至……(應廣說如初於五蘊之順次。)
[三] 第十一~十五 不現觀(一~五)
　　(第十一)[爾時，世尊]舍衛城…．乃至……婆磋!於色不現觀故……乃至……於順色滅不現觀故……
　　(第十二)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於受不現觀故……
　　(第十三)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於想不現觀故……
　　(第十四)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於行不現觀故……
　　(第十五)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於識不現觀故……乃至…
[四] 第十六~二十 不了悟(一~五)
(第十六)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……坐於一面之婆磋種出家者，白世尊言：尊瞿曇!依何因?依何緣?……乃至……
五
　　婆磋!於色不了悟故……乃至……於順色滅道不了悟故……乃至……
　　(第十七)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於受……
　　(第十八)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於想……
　　(第十九)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於行……
　　(第二十)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於識不了悟故……乃至……於順識滅道不了悟故……乃至……
[五] 第二十一~二十五 不通達(一~五)
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……尊瞿曇!依何因?依何緣?……乃至……婆磋!于色不通達故……乃至……于識不通達故……乃至……
[六] 第二十六~三十 不等觀(一~五)
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於色不等觀故……乃至於識不等觀故……乃至……
[七] 第三十一~三十五 不隨觀(一~五)
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於色不隨觀故……乃至……於識不隨觀故……乃至……
[八] 第三十六~四十 不近觀(一~五)
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於色不近觀故……乃至……於識不近觀故……乃至……
[九] 第四十一~四十五 不等察(一~五)
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於色不等察故……乃至……於識不等察故……乃至……
[十] 第四十六~五O 不近察(一~五)
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於色不近察故……乃至……於識不近察故……乃至……
[十一] 第五十一 不現見(一)
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……時，婆磋出家者，來詣世尊住處，詣已，與世尊俱相交談慶慰、歡喜，感銘而坐於一面。
三
　　坐於一面已，婆磋種出家者，白世尊言:“尊瞿曇!依何因?依何緣?於世間生如是種種之成見耶?謂：世間爲常……乃至……如來死後非有非無。”
四
　　“婆磋!於色不現見故，於色集不現見故，於色滅不現見故，於順色滅道不現見故，如是……乃至……”
注1 “尊瞿曇!”原本缺失。
(第五十二)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於受不現見故……乃至……
(第五十三)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於想不現見故……乃至……
(第五十四)[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於行不現見故……乃至……
一~四
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……婆磋!於識不現見故，於識集不現見故，於識滅不現見故，於順識滅道不現見故，於世間有生如是種種之成見，謂：世間爲常、世間爲無常……乃至……如來死後非有非無。
五
　　婆磋!依此因、依此緣，於世間有生如是種種之成見謂：世間爲常、世間爲無常、世間爲邊、世間爲無邊。命即是身，命與身異。如來死後有，如來死後無，如來死後亦有亦無，如來死後非有非無。
　　婆磋種相應(終)
　　一品中有五十五經
　　於此之攝頌曰:
　　無知與無見
　　不現觀了悟
　　不通達等觀
　　不隨觀近觀
　　不等察近察
　　以及不現見
第十三 禪 定 相 應
一~二
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧三昧善，而於三昧非等至善。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧等至善，於三昧而非三昧善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧而非三昧善，於三昧亦非等至善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧三昧善，而且於三昧等至善。
八
　　諸比丘!此中修定者於三昧三昧善，而且於三昧等至善，此乃四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙者。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳，由乳出酪，由酪出生酥，由生酥出熟酥，由熟酥出醍醐，此於此中名最尊。諸比丘!如是于修定者之三昧三昧善，而且於三昧等至善，此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。”
注1 漢譯雜阿含經卷三十一(大正藏二、二二二c)
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧三昧善，於三昧善而非止住善。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧止住善，於三昧非三昧善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧而非三昧善，於三昧亦非止住善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧三昧善，而且於三昧止住亦善。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧三昧善，而且於三昧止住亦善，此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳，由乳出酪，由酪出生酥，由生酥出熟酥，由熟酥出醍醐，此於此中名爲最尊。諸比丘!如是于修定者之三昧三昧善……乃至……是最妙。”
一~三
　　……“諸比丘!于修定者有四，以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧三昧善，於三昧非出起善。 

五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧出起善，而於三昧非三昧善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非三昧善，於三昧非出起善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧三昧善，而且於三昧出起善。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧三昧善，而且於三昧出起善。此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧三昧善，于三昧非安樂善。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，于三昧安樂善，而於三昧非三昧善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非三昧善，于三昧非安樂善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧三昧善，而且于三昧亦安樂善。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧，於三昧三昧善，而且于三昧安樂善，此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳……乃至……是最妙。”
注1 “安樂”原本kallava及由本文中之kallakusala後文及暹羅本kallita,kallitakusala改
之。
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四，何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧三昧善，於三昧非所緣善。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧所緣善，於三昧非三昧善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非三昧善，於三昧亦非所緣善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧三昧善，而且於三昧所緣亦善。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧三昧善，而且於三昧所緣亦善，此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。 

九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧三昧善，於三昧非行境善。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧行境善，於三昧非三昧善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非三昧善，於三昧非行境善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧三昧善，而且於三昧行境善。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧，於三昧三昧善，於三昧行境善，此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧三昧善，於三昧非引發善。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧引發善，於三昧非三昧善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非三昧善，於三昧非引發善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧三昧善，而且於三昧引發善。此於此
八
　　修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊一舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧三昧善，於三昧非恭敬作。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧爲恭敬作，於三昧非三昧善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非三昧善，於三昧非恭敬作。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧三昧善，而且於三昧恭敬作。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧三昧善，而且於三昧恭敬作。此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧三昧善，於三昧非常作。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，于三昧爲常作，於三昧非三昧善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非三昧善，於三昧非常件。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧三昧善，而且于三昧爲常作。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧三昧善，而且于三昧爲常作。此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧三昧善，於三昧非隨應作。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，于三昧隨應作，於三昧非三昧善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非三昧善，於三昧非隨應作。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧三昧善，而且于三昧隨應作。 

八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧三昧善，而且於三昧爲隨應作。此于此四修定者之中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧等至善，於三昧非止住善。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧止住善，於三昧非等至善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非等至善，于三昧於非止住善。 

七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧等至善，而且於三昧止住善。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧等至善，而且於三昧止住善。此于此四修定者中,是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧等至善於三昧非出起善。
五
　　諸比丘!此處叉有一類之修定者，於三昧出起善，於三昧非等至善。
六
　　諸比丘!此處叉有一類之修定者，於三昧非等至善，於三昧非出起善。 

七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧等至善，而於三昧出起善。
八~九
　　諸比丘!此中修定者之……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧等至善，于三昧非安樂善。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，于三昧安樂善，於三昧非等至善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非等至善，于三昧非安樂善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧等至善，而且于三昧安樂善。 

八~九
　　諸比丘!此中……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧等至善，於三昧非所緣善。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧所緣善，於三昧非等至善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非等至善，於三昧非所緣善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧等至善，而且於三昧所緣善。
八~九
　　諸比丘!此中……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四~七
　　諸比丘!此處有一類修定者，於三昧等至善，於三昧非引發善……(以廣說四句。)……於三昧等至善，而且於三昧引發善。
八~九
　　諸比丘!此中……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
四~七
　　“諸比丘!于此處一類之修定者於三昧等至善，於三昧非引發善……[應四句廣說]……於三昧等至善，而於三昧引發善。
八~九
　　諸比丘!此中……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四~七
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧等至善，於三昧非恭敬善……(以廣說四句。)……於三昧等至善，而且於三昧恭敬作。
八~九
　　諸比丘!此中……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四~七
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧等至善，於三昧非常作……(以廣說四句。)……於三昧等至善，而且于三昧常作。
八~九
　　諸比丘!此中……乃至……是最妙。”
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧等至善，於三昧非隨應作。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，于三昧隨應作，於三昧非等善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非等至善，於三昧非隨應作。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧等至善，而且于三昧隨應作。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧，等至善，而且於三昧爲隨應作。此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳，由乳出酪，由酪出生酥，由生酥出熟酥，由熟酥出醍醐。此於此中名爲最尊。諸比丘!如是于修定者之三昧等至善，而且於三昧爲隨應作，此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。”
注1 原本在此下有一文，當有八經之廣說而成，暹羅本沒有，恐怕是衍文。
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧止住善，於三昧非出起善。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧出起善，於三昧非止住善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非止住善，於三昧非出起善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧止住善，而且於三昧出起善。
八~九
　　諸比丘!此中于修定者之……乃至……是最上，最妙。”
第二十一~二十七 止住~安樂
　　(第二十一)……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧止住善，于三昧非安樂善……廣說
　　(第二十二)於三昧止住善，於三昧非所緣善……
　　(第二十三)於三昧止住善，於三昧非行境善……
　　(第二十四)於三昧止住善，於三昧非引發善……
　　(第二十五)於三昧止住善，於三昧非恭敬善……
　　(第二十六)於三昧止住善，於三昧非常作善……
　　(第二十七)於三昧止住善，於三昧非隨應善……
※ 五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，于三昧隨應善，於三昧非止住善。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非止住善，於三昧非隨應善。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧止住善，而且于三昧隨應善。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧止住善，而且於三昧爲隨應作。此于此四修定者中，是最尊……乃至……”
注1 原本有“止住--所緣--”而改之。
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此中一類之修行者，於三昧出起善，于三昧非安樂善。
五~七
　　……于三昧安樂善，於三昧非出起善……於三昧非出起善，于三昧非安樂善……於三昧出起善，而且亦安樂善。
八~九
　　諸比丘!此中，修定者之……是最上、最妙。”
　　(第二十九)……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?諸比丘!此處有一類之修定者，於三昧出起善，於三昧非所緣善……廣說……
　　(第三十)於三昧出起善，於三昧非行境善……
　　(第三十一)於三昧出起善，於三昧非引發善……
　　(第三十二)於三昧出起善，於三昧非恭敬作…… 

　　(第三十三)於三昧出起善，於三昧非常作……
　　(第三十四)於三昧出起善，於三昧非隨應作……
五
　　諸比丘!此處有一類之修定者，于三昧隨應作，於三昧非出起善。
六
　　諸比丘!此處叉有一類之修定者，於三昧非出起善，於三昧非隨應作。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧出起善，而且于三昧隨應作。
八~九
　　諸比丘!此中于修定者之三昧出起善，而且於三昧爲隨應作。此于此四修定者中……廣說……”
第三十五 安樂~所緣
一~四
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……于三昧安樂善，於三昧非所緣善…… 

五
　　於三昧所緣善，于三昧非安樂善……
六
　　于三昧非安樂善，於三昧非所緣善……
七
　　于三昧安樂善，而且於三昧所緣善……
八~九
　　諸比丘!此中修定者之……乃至……是最上、最妙。
　　(第三十六)……諸比丘!修禪定者有四。以何者爲四耶?諸比丘!此處有一類之修定者，于三昧安樂善，於三昧非行境善……乃至……
　　(第三十七)于三昧安樂善，於三昧非發引善……
　　(第三十八)于三昧安樂善，於三昧非恭敬作……
　　(第三十九)于三昧安樂善，於三昧非常作……
　　(第四十)于三昧安樂善，於三昧非隨應作……乃至……
一~七
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
　　於三昧所緣善，於三昧非行境善……
　　於三昧行境善，於三昧非所緣善……
　　於三昧所緣善，於三昧非行境善……
　　於三昧所緣善，而且於三昧亦行境善。
八~九
　　諸比丘!此中修定者之……乃至……是最上、最妙。
第四十二~四十五 所緣
　　(第四十二)於三昧所緣善，於三昧非引發善……乃至……
　　(第四十三)於三昧所緣善，於三昧非恭敬作……乃至……
　　(第四十四)於三昧所緣善，於三昧非常作……乃至……
　　(第四十五)於三昧所緣善，於三昧非隨應作…… 

一~七
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
　　於三昧行境善，於三昧非引發善……
　　于三昧引發善，於三昧非行境善……
　　於三昧非行境善，於三昧亦非引發善……
　　於三味行境善，而且於三昧引發善……
※ 九~十
　　諸比丘!譬喻由牛出乳，由乳出酪，由酪出生酥，由生酥出熟酥，由熟酥出醍醐。此於此中名爲最尊。諸比丘!如是于修定者之三昧行境善，而且於三昧爲引發善，此于此四修定者中……乃至……是最上、最妙。
　　(第四十七)於三昧行境善，於三昧非恭敬作……乃至……
　　(第四十八)於三昧行境善，於三昧非常作……乃至……
　　(第四十九)於三昧行境善，於三昧非隨應作……乃至……
一~七
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
　　于三昧引發善，於三昧非恭敬作……
　　于三昧恭敬作，於三昧非引發善……
　　於三昧非引發善，於三昧非恭敬作……
　　於三昧引發善，而且於三昧恭敬作……
八~九
　　諸比丘!此中修定者之……乃至……是最上、最妙。
　　(第五十一)於三昧引發善，於三昧非常作……乃至……
　　(第五十二)於三昧引發善，於三昧非隨應作……乃至……
一~七
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……
　　于三昧恭敬作，於三昧非常作……
　　于三昧常作，於三昧非恭敬作……
　　於三昧恭敬作，而且于三昧常作。
八~九
　　諸比丘!此中修定者之……乃至……是最上、最妙。……于三昧恭敬作，於三昧非隨應作……乃至……
一~三
　　[爾時，世尊]舍衛城……乃至……“諸比丘!于修定者有四。以何者爲四耶?
四
　　諸比丘!此處有一類之修定者，于三昧常作，於三昧非隨應作。
五
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，于三昧隨應作，於三昧非常作。
六
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，於三昧非常作，於三昧非隨應作。
七
　　諸比丘!此處又有一類之修定者，于三昧常作，而且于三昧隨應作。
八
　　諸比丘!此中于修定者之三昧常作，而且於三昧爲隨應作，此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
九
　　諸比丘!譬喻由牛出乳，由乳出酪，由酪出生酥，由生酥出熟酥，由熟酥出醍醐。此於此中名爲最尊。諸比丘!于修定者之三昧常作，而且于三昧隨應作，此于此四修定者中，是最尊、最勝、上首、最上、最妙。
十
　　世尊如是說已，彼諸比丘!喜悅而歡喜世尊1之所說。”如是廣說面廣說五十五記別。
　　禪定相應(終)
　　於此之攝頌曰：
　　三昧與等至止住及出起
　　安樂並所緣行境與引發
　　恭敬作常作以及隨應作
　　蘊品相應(終)
　　於此之攝頌曰：
　　蘊羅陀見入生
　　煩惱與舍利弗
　　龍金翅幹達婆
　　雲婆磋及禪定
　　蘊品十三相應
注1 “世尊之所說”原本bhasitam之前缺失bhagavato一語
六處篇 六處相應(1)
相　　應　　部　　經　　典
歸命彼世尊應供等覺者
六 處 篇
第一 六處相應
第一 根本五十[經]品
[一] 第一 無常(一)內
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城只陀林給孤獨長者之遊園。
二
　　於此處，世尊言諸比丘曰：“諸比丘!”。諸比丘奉答世尊曰：“大德!”
三
　　世尊作是言：“諸比丘!眼爲無常，凡無常者，其爲苦，凡苦者，是無我，凡無我者，是：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。
四
　　耳是無常，凡無常者……
五
　　鼻是無常，凡無常者…… 

六
　　舌是無常，凡無常者……
七
　　身是無常，凡無常者……對此應如是以正智慧如實觀。
八
　　意是無常，凡無常者，是苦。凡苦者，是無我，凡無我者，是爲：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。
九
　　諸比丘!如是觀者，有聞之聖弟子厭嫌于眼、厭嫌於耳、厭嫌於鼻、厭嫌於舌、厭嫌於身、厭嫌於意，由厭嫌而離欲，由離欲而得解脫，由於解脫“我解脫”之智生。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、更不來如是之生。”
[二] 第二 苦(一)內
※三
　　“諸比丘!眼是苦，凡苦者，是無我，凡無我者，是爲：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。 

四~七
　　耳是苦……鼻是苦……舌是苦……身是苦……
八
　　意是苦，凡苦者，是爲無我，凡無我者，是爲：“此非我所、此非我、此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。
九
　　諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子證知……更不來如是之生。”
[三] 第三 無我(一)內
※三
　　“諸比丘!眼是無我，凡無我者，是爲：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。
四~七
　　耳是無我……鼻是無我……舌是無我……身是無我…… 

八
　　意是無我，凡無我者，是爲：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。
九
　　諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子證知……更不來如是之生。”
[四] 第四 無常(二)外
※三
　　“諸比丘!色是無常，凡無常者，是爲苦，凡苦者，是爲無我，凡無我者，是爲：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。
四~七
　　聲……香……味……觸1……
八
　　法是無常，凡無常者，是爲苦，凡苦者，是爲無我，凡無我者，是爲：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。 九
　　諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子厭嫌于色、厭嫌於聲、厭嫌於香、厭嫌於味、厭嫌於觸、厭嫌於法，由厭嫌而離欲，由離欲而得解脫，謂於解脫“我解脫”之智生。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、更不來如是之生。”
注1 photthabba譯爲“所觸者”較正確，但仿舊來之譯例，唯譯爲觸。
[五] 第五 苦(二)外
※三
　　“諸比丘!色是苦，凡苦者，是爲無我，凡無我者，是爲：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。
四~七
　　聲是……香是……味是……觸是……
八
　　法是苦，凡苦者，是爲無我，凡無我者是爲：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。
九
　　諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子證知……更不來如是之生。”
[六] 第六 無我(二)外
※三
　　“諸比丘!色是無我，凡無我者，是爲：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如竇觀。
四~七
　　聲是……香是……味是……觸是……
八
　　法是無我，凡無我者是爲：“此非我所，此非我，此非我之我。”對此應如是以正智慧如實觀。
九
　　諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子證知……更不來如是之生。”
[七] 第七 無常(三)內
※三
　　“諸比丘!過去、未來之眼是無常，何況現在之眼耶?諸比丘，如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之眼無所期望，于未來之眼亦無悅樂，於現在之眼爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。
四~五
　　過去、未來之耳是無常……過去、未來之鼻是無常……
六
　　過去、未來之舌是無常，何況於現在之舌耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子對過去之舌無所期望，對未來之舌亦不悅樂，於現在之舌爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。
七
　　過去、未來之身是無常……
八
　　過去、未來之意是無常，何況於現在之意耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之意無所期望，對未來之意不生悅樂，於現在之意爲厭離、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。”
[八] 第八 苦(三)內
※三~七
“諸比丘!過去、未來之眼是苦，何況現在之眼耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之眼無所期望，於末來之眼不生悅樂，於現在之眼爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。過去、未來之耳是……過去未來之鼻是……過去未來之舌是……過去末來之身是……
八
　　過去、未來之意是苦，何況於現在之意耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之意無所期望，于未來之意不生悅樂，於現在之意爲厭嫌、用離欲、爲滅盡而履行[道]。”
[九] 第九 無我(三)內
※三
　　“諸比丘!過去、未來之眼是無我，何況現在之眼耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之眼無所期望，于未來之眼不生悅樂，於現在之眼爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。
四~七
　　過去、未來之耳是……過去、未來之鼻是……過去、未來之舌是……過去、
未來之身是……
八
　　過去、未來之意是無我，何況於現在之意即?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之意無所期望，于未來之意不悅樂，於現在之意爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。”
[十] 第十 無常(四)外
※三
　　“諸比丘!過去、未來之色是無常，何況現在之色耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之色無所期望，于未來之色不生悅樂，於現在之色爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。
四~七
　　過去、未來之聲是……過去、未來之香是……過去、未來之味是……過去、未來之觸是……
八
　　過去、未來之法是無常，何況現在之法耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之法無所期望，於末來之法不生悅樂，於現在之法爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。”
[一一] 第十一 苦(四)外
※三
　　“諸比丘!過去、未來之色是苦，何況於現在之色耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之色無所期望，于未來之色不生悅樂，於現在之色爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。
四~七
　　過去、未來之聲是……過去、未來之香是……過去、未來之味是……過去、未來之觸是……
八
　　過去、未來之法是苦，何況於現在之法耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之法無所期望，于未來之法不生悅樂，於現在之法爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。”
[一二] 第十二 無我(四)外
※三
　　“諸比丘!過去、未來之色是無我，何況於現在之色耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之色無所期望，于未來之色不生悅樂，於現在之色爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。
四~七
　　過去、未來之聲是……過去、未來之香是……過丟、未來之味是……過去、未來之觸是……
八
　　過去、未來之法是無我，何況於現在之法耶?諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子，對過去之法無所期望，于未來之法不生悅樂，於現在之法爲厭嫌、爲離欲、爲滅盡而履行[道]。”
　　無常品第一 (終)
　　其攝頌：
　　無常苦無我
　　三者有內外
　　依無常說三
　　各各有內外
第二 雙雙品
[一三] 第一 由於正覺(一)
一
　　舍衛城。
二
　　“諸比丘!餘正覺以前，爲未成正覺之菩薩[時]，生如是念：“以何爲眼之甘味?以何爲患難?以何爲出離?何爲耳之……何爲鼻之……何爲舌之……何爲身之……何爲意之甘味?何爲患難?何爲出離?”
三~七
　　諸比丘!餘生如是念：“凡緣眼所起之安樂喜悅，是眼之甘味。凡眼之無常、苦、變壞之法，此爲眼之患難。凡對眼制止欲貪、舍去欲貪，此爲眼之出離。凡耳……凡鼻……凡舌……凡身……
八
　　凡緣意所起之安樂喜悅，此爲意之甘味。凡意之無常、苦、變壞之法，此爲意之患難。凡對意制止欲貪，舍去欲貪，此爲意之出離。”
九
　　諸比丘!余不如實知如是此等內六處之甘味爲甘味，患難爲患難，出離爲出離時，諸比丘!其間，余於含括天、魔、梵世界，於含括沙門、婆羅門、天人，不曾宣示無上正等覺。
十
　　諸比丘!余因如實知如是此等內六處之甘味爲甘味，患難爲患難，出離爲出離，諸比丘!依此，余於含括天、魔、梵世界，於含括沙門、婆羅門、天人，則宣示無上正等覺。
十一
　　而于余起智與見：“確實餘心解脫，此爲餘最後之生，而無再生也。””
[十四] 第二 由於正覺(二)
※二
　　“諸比丘!餘正覺以前，爲未成正覺之菩薩[時]，以生如是念：“以何爲色之甘味?以何爲患難?以何爲出離?以何爲聲之……以何爲香之……以何爲味之……以何爲觸之……以何爲法之甘味?以何爲患難?以何爲出離?”
三
　　諸比丘，餘如是念：“凡緣色所起之安樂喜悅，此爲色之甘味。凡色之無常、苦、變壞之法，此爲色之患難。凡對色制止欲貪、舍去欲貪、此爲色之出離。
四~七
　　凡以聲……凡以香……凡以味……凡以觸……
八
　　凡緣法所起之安樂喜悅，此爲法之甘味，凡法之無常、苦、變壞之法，此爲法之患難。凡對法制止欲貪、舍去欲貪、此爲法之出離。
九~十
　　諸比丘!余未如實知如是此等外六處之甘味爲甘味，患難爲患難，出離爲出離時，其間，余於含括天、魔、梵世界，於含括沙門、婆羅門、天人，不曾宣示無上正覺……則宣示……
十一
　　而于余起智與見：“確實餘心解脫，此爲餘最後之生，而無再生也。””
[十五] 第三 由於甘味(一)
※二
　　諸比丘!余尋覓巡行眼之甘味，終於發見眼之甘味，此余以智慧善觀眼之甘味故。諸比丘!餘尋覓巡行眼之患難，諸比丘!餘終於發見眼之患難，此余以智慧善觀眼之患難故。諸比丘!餘尋找巡行眼之出離，終於發見眼之出離，此余以智慧善觀眼之出離故。
三~六
　　諸比丘!余耳之……諸比丘!余鼻之……諸比丘!余舌之……諸比丘!餘身之……
七
　　諸比丘!余尋覓巡行意之甘味，終於發見意之甘味，此余以智慧善觀意之甘味故。諸比丘!餘尋覓巡行意之患難，終於發見意之患難，此余以智慧善觀意之患難故。諸比丘!餘尋覓巡行意之出離，終於發見意之出離，此余以智慧善觀意之出離故。
八~九
　　諸比丘!余不能如實知此等內六處之甘味爲甘味，患難爲患難，出離爲出離時，諸比丘!其間，余於含括天、魔、梵世界，於含括沙門、婆羅門、天人，不曾宣示無上正覺。……則宣示……
十
　　而于余起智與見：“確實餘心解脫，此爲餘最後之生，而無再生。””
[十六] 第四 由於甘味(二)
※二
　　“諸比丘!余尋覓巡行色之甘味終發見色之甘味，此余以智慧善觀色之甘味故。諸比丘!餘尋覓巡行色之患難，終於發見色之患難，此余以智慧善觀色之患難故。
　　諸比丘!餘尋覓巡行色之出離，終於發見色之出離，此余以智慧善觀色之出離故。
三~六
　　諸比丘!餘聲之……香之……味之……觸之……
七
　　諸比丘!余尋覓巡行法之甘味，終於發見法之甘味，此余以智慧善觀法之甘味故。諸比丘!餘尋覓巡行法之患難，終於發見法之患難，此余以智慧善觀法之患難故。諸比丘!餘尋覓巡行法之出離，終於發見法之出離，此余以智慧善觀法之出離故。
八~九
　　諸比丘!余未如實知此等外六處之甘味爲甘味，患難爲患難，出離爲出離時，諸比丘!其間，余於含括天、魔、梵之世界，於含括沙門、婆羅門、天人，不曾宣示無上正覺……則宣示……
十
　　而于余起智與見：“確實餘心解脫，此爲餘最後之生，而無再生。””
[十七] 第五 若無者(一)
※二
　　“諸比丘!若于此眼無甘味者，此等有情則於眼無愛著。然諸比丘!于眼有甘味故，有情於眼有愛著。
三
　　諸比丘!若於此眼無患難者，此等有情則於眼無厭嫌。然諸比丘!於眼有患難故，有情於眼有厭嫌。
四
　　諸比丘!若於此眼無出離者，此等有情則於眼無出離。然諸比丘!於眼有出離故，有情出離於眼。
五~七
　　諸比丘!若于此耳無甘味者，則……患難……無出離者……
八~十
諸比丘!若于此鼻無甘味者，則……患難……無出離者……
十一~十三
　　諸比丘!若于此舌無甘味者，則……患難……無出離者……
十四~十六
　　諸比丘!若于此身無甘味者，則……患難……無出離者……
十七
　　諸比丘!若于此意無甘味者，此等有情則於意無愛著。然諸比丘!于意有甘味故，有情則於意有愛著。
十八
　　諸比丘!若於此意無患難者，此等有情則於意無厭嫌。然諸比丘!於意有患難故，有情則厭嫌於意。
十九
　　諸比丘!若於此意無出離者，此等有情則於意無出離。然諸比丘!於意有出離故，有情則出離於意。
二十
　　諸比丘!諸有情未如實知此等內六處之甘味爲甘味，患難爲患難，出離爲出離時，諸比丘!有情則含括天、魔、梵之世界，於含括沙門、婆羅門、天人，不得由集而令出離，離系、解放、以無取著之心過活。
二一
　　然諸比丘!諸有情因如實知此等內六處之甘味爲甘味，患難爲患難，出離爲出離。諸比丘!有情等則得含括天、魔、梵之世界，於含括沙門、婆羅門、天人，由集而令出離、離系、解放、以無取著之心過日。”
[十八] 第六 若無者(二)
※ 二
　　“諸比丘!若于此色無甘味者，此等有情則於眼無愛著。然諸比丘!因色有甘味故，有情愛著於色。
三
　　諸比丘!若於此色無患難者，此等有情則於色無厭嫌。然諸比丘!於色有患難故，有情則厭嫌於色。
四
　　諸比丘!若於此色無出離者，此等有情則於色無出離。然諸比丘!於色有出離故，有情則出離於色。
五~七
　　諸比丘!若于此聲無甘味者……患難……無出離者……
八~十
　　諸比丘!若于此香無甘味者……患難……無出離者……
十一~十三
　　諸比丘!若于此味無甘味者……患難……無出離者……
十四~十六
　　諸比丘!若于此觸無甘味者……患難……無出離者……
十七
　　諸比丘!若于此法無甘味者，此等有情則於法無愛著。然諸比丘!于法有甘味故，有情則於法有愛著。
十八
　　諸比丘!若於此法無患難者，此等有情則於法無厭嫌。然諸比丘!於法有患難故，有情則於法有厭嫌。
十九
　　諸比丘!若於此法無出離者，此等有情則於法無出離。然諸比丘!於法有出離故，有情則由法有出離。
二十
　　諸比丘!諸有情不如實知此等外六處之甘味爲甘味，患難爲患難，出離爲出離時，諸比丘!諸有情則含括天、魔、梵之世界，於含括沙門、婆羅門、天人，不得由集而令出離、離系、解放、以無取著之心過日。
二一
　　然而，諸比丘!諸有情因如實知此外六處之甘味爲甘味，患難爲患難，出離爲出離，則得含括天、魔、梵之世界，於含括沙門、婆羅門、天人，由集而令出離，離系、解放、以無取著之心過日。”
[一九] 第七 因歡悅(一)
※ 二
　　“諸比丘!歡悅於人之眼者，則爲歡悅彼苦。歡悅於人之苦者，則不能離脫彼苦……人之耳……人之鼻……人之舌……人之身……歡悅於人之意者，則歡悅彼之苦。歡悅於人之苦者，則不得離脫彼之苦。 

三
　　諸比丘!不歡悅於人之眼者，則不歡悅彼之苦。不歡悅人之苦者，此已由彼之苦離脫……人之耳……人之鼻……人之舌……人之身……不歡悅人之意者，則不歡悅於彼之苦。不歡悅人之苦者，此已由彼之苦離脫。”
[二O] 第八 因歡悅(二)
※ 二
　　“諸比丘!歡悅於人之色者，則歡悅於彼之苦。歡悅人之苦者，則未能離脫彼之苦。我謂：人之聲……人之香……人之味……人之觸……歡悅人之法者，則歡悅彼之苦。歡悅人之苦者，則不能離脫彼之苦。 

三
　　諸比丘!不歡悅人之色者，則不歡悅彼之苦，不歡悅於人之苦者，此已由彼之苦離脫，我謂不歡悅於人之聲……人之香……人之味……人之觸……不歡悅人之法者，則不歡悅於彼之苦。予謂不歡悅人之苦者，此已由彼之苦解脫。”
[二一] 第九 因生起(一)
※ 二
　　“諸比丘!眼之生起、住立、出生、顯現者，此即苦之生起、諸病之住立、老死之顯現。
三~四
　　耳之生起……鼻之生起……
五~六
　　舌之生起……身之生起……
七
　　意之生起、住立、出生、顯現者，此即苦之生起、諸病之住立、老死之顯現。
八
　　諸比丘!眼之滅盡、息止、消失者，此即苦之滅盡、諸病之止息、老死之消失。
九~一三
　　耳之……鼻之……舌之……身之……意之滅盡、息止、消失者，此即苦之滅盡、諸病之息止、老死之消失。”
[二二] 第十 因生起(二)
※ 二
　　“諸比丘!色之生起、住立、出生、顯現者，此即苦之生起、諸病之住立、老死之顯現。
三~四
　　聲之生起……香之生起……
五~六
　　味之生起……觸之生起……
七
　　法之生起、住立、出生、顯現者，此即苦之生起、諸病之住立、老死之顯現。
八
　　諸比丘!色之滅盡、息止、消失者，此即苦之滅盡、諸病之息止、老死之消失。 

九~十三
　　聲之……香之……味之……觸之……法之滅盡、息止、消失者，此即苦之滅盡、諸病之息止、老死之消失。”
　　 雙雙品第二 (終)
　　其攝頌：
　　正覺以雲二
　　甘味更有二
　　若無者於二
　　歡悅又更二
　　生起亦雲二
　　此品因此，名爲雙雙品。
第三 一切品
[二三] 第一 一切
一
　　舍衛城……於其處……曰：
二
　　“諸比丘!我用汝等說一切，且諦聽。
三
　　諸比丘!何者爲一切耶?眼與色、耳與聲、鼻與香、舌與味、身與觸、意與法是。諸比丘!此名之爲一切。
四
　　諸比丘!若人有如是言：“餘棄此之一切，令知他之一切1”者，則彼僅爲言說，逢他人之問，則無能作答，則更陷於苦難。何以故?諸比丘!此猶如[對]相違之境[故]。”
注1 除此世尊所說之“一切”，而說示其他之“一切”
[二四] 第二 捨棄(一)
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等說一切捨棄之法，且諦聽。
三
　　諸比丘!以何爲一切捨棄之法耶?
四~八
　　諸比丘!眼應捨棄，色應捨棄，眼識應捨棄，眼觸應捨棄，凡緣此眼觸所生之受或樂、或苦、或非苦非樂，此亦應捨棄……耳應捨棄……鼻……舌……身……
九
　　意應捨棄，法應捨棄，意識應捨棄，意觸應捨棄，凡緣此意觸所生之受或樂、或苦、或非苦非樂，此亦應捨棄。
十
　　諸比丘!此爲一切捨棄之法。”
[二五] 第三 捨棄(二)
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等說，由知解、曉了一切而應捨棄之法，且諦聽。
三
　　諸比丘!何者爲由知解、曉了一切而應捨棄之法耶?
四~八
　　諸比丘!由知解、曉了于眼而應捨棄，由知解、曉了於眼識而應捨棄，由知解、曉了於眼觸而應捨棄，凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂者，于此亦應捨棄……耳是……鼻是……舌是……身是此……
九
　　由知解、曉了于意而應捨棄，由知解、曉了于意識而應捨棄，由知解、曉了於意觸而應捨棄，凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂者，于此應捨棄。
十
　　諸比丘!此爲由知解、曉了一切而應捨棄之法。”
[二六] 第四 曉了(一)
※ 二
　　“諸比丘!于一切不知解、不曉了、不離欲、不捨棄者，則不能盡苦。
三
　　諸比丘!對任何之一切，不知解、不曉了、不離欲、不捨棄者，則不得盡苦。
四~八
　　諸比丘!于眼不知解、不曉了、不離欲、不捨棄者，則不得盡苦，于色……於眼識……於眼觸……凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦不知解、不曉了、不離欲、不捨棄者，則不得盡苦……于耳……于聲……于鼻……于香……于舌……于味……于身……於觸……
九
　　于意不知解、不曉了、不離欲、不捨棄者，則不得盡苦，于法……于意識……於意觸……凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦不知解、不曉了、不離欲、不捨棄此等者，則不得盡苦。 

十
　　 諸比丘!于此一切不知解、不曉了、不離欲、不捨棄者，謂不得盡苦。
十一
　　諸比丘!于此一切知解、曉了、離欲、捨棄者，則善能盡苦。
十二
　　諸比丘!雲何于此一切知解、曉了、離欲、捨棄者，而善能盡苦耶?
十三~十七
　　諸比丘!于眼知解、曉了、離欲、捨棄，則善能盡苦。于色……於眼識……於眼觸……凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦知解、曉了、離欲、捨棄者，則善能盡苦。……于耳……于聲……于鼻……于香……于舌……于味……于身……於觸……
十八
　　于意知解、曉了、離欲、捨棄者，則善能盡苦。于法……于意識……於意觸……凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦知解、曉了、離欲、捨棄者，則善能盡苦。
十九
　　諸比丘!于此一切知解、曉了、離欲、捨棄者，則謂善能盡苦。”
[二七] 第五 曉了(二)
※ 二
　　“諸比丘!于一切不知解、不曉了、不離欲、不捨棄者，則不能善盡苦。
三
　　諸比丘!雲何於一切，不知解、不曉了、不離欲、不捨棄者，則不能善盡苦耶?
四~八
　　凡眼、凡色、凡眼識、凡依眼識所識知之法，凡耳、凡聲……凡鼻……凡香……凡舌……凡味……凡身……凡觸…… 

九
　　凡意、凡法、凡意識、凡依意識所識知之法。
十
　　諸比丘!于此一切不知解、不曉了、不離欲、不捨棄者，謂之不能善盡苦。
十一
　　諸比丘!于此一切知解、曉了、離欲、捨棄者，則爲善能盡苦。諸比丘!雲何於一切，爲知解、曉了、離欲、捨棄者，堪善能盡苦耶?
十二~十六
　　諸比丘!凡于眼、凡於色、凡於眼識，凡依眼識所識知之法，凡耳、凡聲……凡鼻、凡香……凡舌、凡味……凡身、凡觸……
十七
　　凡意、凡法、凡意識、凡依意識所識知之法。
十八
　　諸比丘!于此一切知解、曉了、離欲、捨棄者，謂之善能盡苦。”
注1 PTS本應是十而誤爲一一以下各節即有齟齬。
[二八] 第六 燃燒
一
　　爾時，世尊住伽耶象頭山，與一千比丘等俱。
二
　　於此處，世尊對諸比丘曰：“諸比丘!一切爲燒。諸比丘!雲何一切爲燒耶?
三~七
　　諸比丘!眼爲燒、色爲燒、眼識爲燒、眼觸爲燒，凡緣此眼觸所生之受，或苦、或樂、或非苦非樂，此亦爲燒。緣何爲燒耶?我說因貪欲之火、因嗔恚之火、因愚癡之火高燒，因生、老、死，因憂、悲、苦、惱、絕望而燒。其是……鼻是………舌是……身是……
八
　　意是燒、法是燒、意識是燒、意觸是燒，凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦爲所燒。緣何而燒耶?我說因貪欲之火、因嗔恚之火、因愚癡之火高燒，因生、老、死，因憂、悲、苦、惱、絕望而燒。
九
　　諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子于眼亦生厭嫌、於色亦生厭嫌、於眼識亦生厭嫌、於眼觸亦生厭嫌，凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦生厭嫌。于耳亦……於鼻亦……於舌亦……於身亦……於意亦……凡緣此意所生之受，或苦、或樂、或非苦非樂，亦生厭嫌，因厭嫌而離欲，因離欲而得解脫，於解脫則“我解脫”之智生。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、更不爲如是來此生。” 

十
　　 世尊言此，彼等比丘心生歡喜，歡受世尊之所說。
十一
　　然而宣說此教法已，使彼等比丘無所取著，其心已由諸漏解脫。
[二九] 第七 盲闇
一
　　如是我聞。爾時，世尊住王舍城竹林，迦蘭陀園。
二
　　於此處，世尊告諸比丘曰：“諸比丘!一切是盲闇。諸比丘!何者是盲闇耶?
三~五
　　 諸比丘!眼是盲闇，色是盲闇，眼識是盲闇，眼觸是盲闇，凡緣眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦、非樂，此亦是盲闇。因何而致盲闇耶?我謂：因生、老、死，因憂、悲、苦、惱、絕望而致盲闇。耳是……鼻是…… 

六
　　舌是盲闇，味是盲闇，舌識是盲闇，舌觸是盲闇，凡緣此舌觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦是盲闇。因何而致盲闇耶?我謂：因生、老、死、因憂、悲、苦惱、絕望而致盲闇。
七
　　身是盲闇……
八
　　意是盲闇，法是盲闇，意識是盲闇，意觸是盲闇，緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦，非樂，此亦是盲闇。因何而致盲闇耶?我謂：因生、老、死、因憂、悲、苦、惱、絕望而致盲闇。
九
　　諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子厭嫌于眼、厭嫌於色、厭嫌於眼識、厭嫌於眼觸，凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦厭嫌於此……乃至……緣意觸所生之受，或苦、或樂、或非苦非樂，亦厭嫌於此。因厭嫌而離欲，因離欲而得解脫，因解脫而“我解脫”之智生。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、更不爲如是來此生。”
[三十三陵] 第八 適宜
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等，說滅除一切思量適宜之道，且諦聽，善思惟，我當說。
三
　　諸比丘!以何爲滅除一切思量適宜之道耶?
四～六
　　諸比丘!此處有比丘，不思量眼，不思量有眼，不因眼而思量，不思量眼爲我有。不思量色，不思量有色，不因色而思量，不思量色爲我有。不思量眼識，不思量有眼識，不因眼識而思量，不思量眼識爲我有。不思量眼觸，不思量有眼觸，不因眼觸而思量，不思量眼觸爲我有。凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，對此亦不思量，亦不思量有此，亦不因此而思量，亦不思量此爲我有。對其……對鼻…… 

七~八
　　不思量舌，不思量有舌，不因舌而思量，不思量舌爲我有。不思量味，不思量有味，不因味而思量，不思量味爲我有。不思量舌識，不思量有舌識，不因舌識而思量，不思量舌識爲我有。不思量舌觸，不思量有舌觸，不因舌觸而思量，不思量舌觸爲我有。凡緣舌觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，對此亦不思量，亦不思量有此，不因此而思量，亦不思量此爲我有。於身……
九
　　不思量意，不思量有意，不因意而思量，不思量意爲我有。不思量法，不思量有法，不因法而思量，不思量法爲我有。不思量意識，不思量有意識，不因意識而思量，不思量意識爲我有。不思量意觸，不思量有意觸，不因意觸而思量，不思量意觸爲我有。凡緣意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，對此亦不思量，不思量有此，不因此而思量，不思量此爲我有。
十
　　 不思量一切，不思量有一切，不因一切而思量，不思量一切爲我有。
十一
　　彼無如是之思量，而對世不予執著一物，無執著則無愛慕，無愛慕而獨自入於涅槃。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生。 

十二
　　諸比丘!此爲滅除一切思量適宜之道。”
[三一] 第九 有驗(一)
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等說滅除一切思量有驗之道，且諦聽。
三
　　諸比丘!何者爲滅除一切思量有驗之道耶?
四~八
　　諸比丘!此處有比丘，不思量眼，不思量有眼，不因眼而思量，不思量眼爲我有。不思量色……不思量眼識……不思量眼觸……凡緣眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，對此亦不思量，有此亦不思量，因此亦不思量，亦不思量此爲我有。諸比丘!凡或思量物，或思量有物，或因物而思量，或思量物爲我有，由此而有不安、變異，由此不安、變異者而有著，世人唯有歡喜此執著。于耳……于鼻……于舌……於身……
九
　　不思量意，不思量有意，不因意而思量，不思量意爲我有。不思量法，不思量有法，不因法而思量，不思量法爲我有。不思量意識，不思量有意識，不因意識而思量，不思量意識爲我有。不思量意觸，不思量有意觸，不因意觸而思量，不思量意觸爲我有。凡緣意觸所生受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦不思量此，亦不思量有此，亦不因此而思量，亦不思量此爲我有。諸比丘!凡或思量物，或思量有物，或因物而思量，或思量物爲我有。由此而有不安、變異，由此不安、變異而有著，世人唯有歡喜此執著。 

十
　　諸比丘!於蘊、界、處，彼亦不思量此，亦不思量有此，亦不因此而思量，亦不思量此爲我有。彼無如是思量，不執著世之一物，無執著則無愛慕，無愛慕則獨自入於涅槃。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生。
十一
　　諸比丘!此爲滅除一切思量有驗之道。”
[三二] 第十 有驗(二)
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等說滅除一切思量有驗之道，對此且諦聽。
三
　　諸比丘!何者爲滅除一切思量有驗之道耶?
四~八
　　諸比丘!汝等於此作如何思量，眼是常住耶?抑是無常耶?
　　“大德，是無常。”
　　“凡物之無常者，是苦耶?抑是樂耶?”
　　“大德，是苦。”
　　“凡物之無常、苦而變壞之法，以“此是我所、此是我、此是我之我。”如是認識耶?”
　　“不也，大德!此非是。”
　　“色……眼識……眼觸是常住耶?抑是無常耶?”
　　“大德，此是無常。”
　　“凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，其爲常住耶?抑是無常耶?”
　　“大德，此是無常。”
　　“凡物之無常，此是苦耶?抑爲樂耶?”
　　“大德，此是苦。”
　　“凡物是無常、苦而變壞之法，以“此是我所、此是我、此是我之我。”如是認識耶?”
　　“不也，大德!此非是。”耳是……鼻是……舌是……身是……
九
　　“意……法……意識……意觸是常耶?抑是無常耶?”
　　“大德，此是無常。”
　　“凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此是常耶?抑無常耶?”
　　“大德，此是無常。”
　　“凡物之無常，是爲苦耶?抑是樂耶?”
　　“大德，此是苦。”
　　“凡物之苦而變壞之法，以“此是我所、此是我、此是我之我。”如是認識耶?”
　　“不也，大德!此非是。”
十
　　“諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子厭嫌于眼、厭嫌於色、厭嫌於眼識、厭嫌於眼觸，凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，厭嫌於彼。于耳……于鼻……于舌……於身……厭嫌於意、厭嫌於法、厭嫌於意識、厭嫌於意觸，凡緣此意觸所生之受，或苦、或樂、或非苦非樂，亦厭嫌於彼。因厭嫌而離欲，因離欲得解脫，於解脫則“我解脫”之智生，證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生。
十一
　　諸比丘!此爲滅除一切思量有驗之道。”
　　一切品第三 (終)
　　其攝頌曰：
　　一切二捨棄
　　他二之曉了
　　燃燒與盲闇
　　適宜二有驗
　　是稱一切品
第四 生法品
[三三] 第一 生
一
　　舍衛城。於此處彼等……
二
　　“諸比丘!一切是生之法。諸比丘!何等之一切是生之法耶?
三~七
　　諸比丘!眼是生之法，色是生之法，眼識是生之法，眼觸是生之法，凡緣眼觸所生之受，或樂、或苦、或非樂非苦，此亦生之法。耳是……聲是……鼻是……香是……舌是……味是……身是……觸是……
八
　　意是生之法，法是生之法，意識是生之法，意觸是生之法，凡緣意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦生之法。
九
　　諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子厭嫌于眼、厭嫌於色、證知……不爲如是再生。” [三四] 

第二 老
　　“諸比丘!一切是老之法。”
[三五] 第三 病
“諸比丘!一切是病妒。”
[三六] 第四 死
　　“諸比丘!一切是死之法。”
[三七] 第五 憂
　　“諸比丘!一切是憂之法。”
[三八] 第六 污穢
　　“諸比丘!一切是污穢之法。”
[三九] 第七 破壞
　　“諸比丘!一切是破壞之法。”
[四0] 第八 消亡
　　“諸比丘!一切是消亡之法。”
[四一] 第九 生起
　　“諸比丘!一切是生起之法。”
[四二] 第十 滅盡
　　“諸比丘!一切是滅盡之法。”
　　生法品第四 (終)
　　此攝頌曰：
　　生老與病死
　　以及憂污穢
　　壞消亡生起
　　滅盡合爲十
第五 無常品
　　舍衛城。於此處彼等……
[四三] 第一 無常
　　“諸比丘!一切是無常。”
[四四] 第二 苦
　　“諸比丘!一切是苦。”
[四五] 第三 無我
　　“諸比丘!一切是無我。”
[四六] 第四 應所瞭解
　　“諸比丘!一切是應所瞭解。”
[四七] 第五 應所知悉
　　“諸比丘!一切是應所知悉。”
[四八] 第六 應所捨棄
　　“諸比丘!一切是應所捨棄。”
[四九] 第七 應所實證
　　“諸比丘!一切是應所實證。”
[五十] 第八 應所知解而曉了
“諸比丘!一切是應所知解而曉了。”
[五一] 第九 所累
　　“諸比丘!一切是所累。”
[五二] 第十 所壓
※ 二
　　“諸比丘!一切爲所壓。諸比丘!何者爲所壓耶?
三~六
　　諸比丘!眼爲所壓，色爲所壓，眼識爲所壓，眼觸爲所壓，緣此眼觸所生 之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦爲所壓。其……聲……鼻……香……舌…… 味……身……觸……
七
　　意爲所壓，法爲所壓，意識爲所壓，意觸爲所壓，緣此意觸所生之受，或樂、 或苦、或非苦非樂，此亦爲所壓。
八
　　諸比丘!如是觀者，多聞之聖弟子厭嫌于眼、厭嫌於色，證知……不爲如是再 生。”
　　無常品第五 (終)
　　其攝頌曰:
　　無常苦無我
　　應知解曉了
　　應捨棄實證
　　所知解曉了
　　所累及所壓
　　其攝頌曰：
　　所聞品與若無者
　　一切品及生類品
　　無常品爲五十經
　　如是稱爲第五品
六處篇 六處相應(2)
第二 五十[經]品
第一 無明品
　　舍衛城
[五三] 第一 無明
※ 二
　　爾時，有一比丘來詣世尊處。詣已，禮拜世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之彼比丘白世尊曰：“大德!如何知、如何見者，得消滅無明而生起明耶?”
四
　　“比丘!知、見眼是無常者，則消滅其無明而生起明。知、見色是無當者，則消滅其無明而生起明。眼識……眼觸……凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦知、見是無常者，則消滅其無明而生起明。
五~八
　　耳……聲……鼻……香……舌……味……身……觸……
九
　　知、見意見無常者，則消滅其無明而生起明。知、見法是無常者，則消滅其無明而生起明。意識……眼觸……凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，知、見彼亦是無常者，則消滅無明而生起明。
十
　　諸比丘!如是知、如是見者，則消滅其無明而生起明。”
[五四] 第二 系縛(一)
※ 三
　　“大德!如何知、如何見者，則消滅其系縛耶?”
四~九
　　“比丘!知、見眼是無常者，則消滅其系縛。色……眼識……眼觸……凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，知、見彼亦無常者，則消滅其系縛。耳……鼻……舌……身……意…… 

十
　　諸比丘!如是知、如是見者，則消滅其系縛。”
[五五] 第三 系縛(二)
※ 三
　　“大德!如何知、如何見者，能達至除卻其系縛耶?”
四~九
　　“比丘!知、見眼是無我者，則達至除卻其系縛。色……眼識……眼觸……凡緣眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦知、見彼是無我者，則達至除卻彼系縛。
十
　　比丘!如是知、如是見者，則達至除卻彼系縛。”
[五六、五七] 第四、第五 諸漏(一~二)
三~十
　　“大德!如何知、如何見者，則消滅其諸漏耶?”“……達至除卻其諸漏。”
[五八、五九] 第六、第七 隨眠(一~二)
※ 三
　　“大德!如何知、如何見者，則消滅其隨眠……達至除卻……。”
四~八
　　“諸比丘!知見眼是無我者，則得除卻其隨眠。色……耳……聲……鼻……香……舌……味……身……觸……
九
　　意……法……意識……意觸……凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦知見此是無我者，則得除卻其隨眠。
十
　　諸比丘!如是知、如是見者，則得除卻隨眠。”
[六十] 第八 曉了
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等說一切取曉了之法，且諦聽。
三
　　諸比丘!何者爲一切取曉了之法耶?
四
　　緣眼與色生起眼識，三者會合爲眼觸，緣眼觸生受。諸比丘!如是知見，有聞聖弟子，于眼亦厭嫌、於色亦厭嫌、於眼識亦厭嫌、於眼觸亦厭嫌、於受亦厭嫌。厭嫌則離欲，因離欲得解脫，由解脫證知“我曉了於取。”
五~八
　　緣耳與聲，生起耳識……緣鼻與香，生起鼻識……緣舌與味，生起舌識……緣身與觸，生起身識……
九
　　緣意與法，生起意識，三者會合爲意觸，緣意觸生受。諸比丘!如是知見，有聞聖弟子，于意亦厭嫌、於法亦厭嫌、於意識亦厭嫌、於意觸亦厭嫌、於受亦厭嫌。由厭嫌則離欲，由離欲得解脫，由解脫證知“我曉了於取。”
十
　　諸比丘!此爲一切取曉了之法。”
[六一] 第九 了悟(一)
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等說一切取了悟之法，且諦聽。
三
　　諸比丘!何者爲一切取了悟之法耶?
四~八
　　緣眼與色生起眼識，三者會合爲眼觸，緣眼觸而有受。諸比丘!如是知見，有聞聖弟子，于眼亦厭嫌、於色亦厭嫌、於眼識亦厭嫌、於受亦厭嫌。由厭嫌而離欲，由離欲得解脫，由解脫而證知“我了悟取。”緣耳與聲生起耳識……緣鼻與香生起鼻識……緣舌與味生起舌識……緣身與觸生起身識……
九
　　緣意與法生起意識，三者會合爲意觸，緣意觸而有受。諸比丘!如是知見，有聞聖弟子于意亦厭嫌、於法亦厭嫌、於意識亦厭嫌、於意觸亦厭嫌、於受亦厭嫌。由厭嫌而離欲，由離欲得解脫，由解脫而證知“我了悟取。”
十
　　諸比丘，此爲一切取了悟之法。”
[六二] 第十 了悟(二)
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等說一切取了悟之法，且諦聽。
三
　　諸比丘!何者爲一切取了悟之法耶?
四
　　諸比丘!汝等於此作如何思耶?眼是常住耶?抑是無常耶?
　　“大德!彼是無常。”
　　“凡物之無常，彼是苦耶?抑是樂耶?”
　　“大德!彼是苦。”
　　“凡物之無常、苦而爲變壞之法，以“此是我所、此是我、此是我之我。”如是認識耶?”
　　“不也，大德!此非是。”
　　“色……眼識……眼觸……緣眼觸……是常耶?抑是無常耶?”
　　“大德，此是無常。”
五~八
　　耳是……聲是……鼻是……香是……舌是……味是……身是……觸是……
九
　　意是……法是……意識是……意觸是……凡緣此意觸所生之受、或樂、或苦、或非苦非樂，此是常住耶?抑是無常耶?”
　　“大德，此是無常。”
　　“凡物之無常，此是苦耶?抑是樂耶?”
　　“大德，此是苦。”
　　“凡物之無常、苦而變壞之法，以“此是我所、此是我、此是我之我。”如是認識耶?”
　　“不也，大德!此非是。”
十
　　“諸比丘!如是觀之有聞聖弟子，厭嫌於眼、亦厭嫌於色、亦厭嫌於眼識、亦厭嫌於眼觸。……緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦厭嫌於此。由厭嫌而離欲，由離欲得解脫，於解脫乃有“我解脫”之智。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生”。
十一
　　諸比丘!此爲一切取了悟之法。”
　　無明品第一 (終)
　　此攝頌曰：
　　無明二系結
　　諸漏亦爲二
　　他二爲隨眠
　　二悉知了悟
　　以此爲品名
第二 鹿網品
[六三] 第一 鹿網(一)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　爾時，尊者彌迦奢羅來詣世尊居處：
三
　　坐於一面之尊者彌迦奢羅白世尊言：“大德!所稱單獨住者、單獨住者。大德!如何爲單獨住者?又如何爲隨伴住者耶?”
四
　　“彌迦奢羅!有眼所識之色，快意、可愛、樂、喜愛、誘生欲念2。有比丘若喜悅於此、讚美於此，對此存念戀著，以喜悅、讚美於此，戀著於此而住者，彼則心生喜悅，有喜悅之心者，則有愛染心，有愛染心者，則有系縛。彌迦奢羅!如是被縛於悅喜、系縛之比丘者，稱爲隨伴住者。
五~八
　　彌迦奢羅!耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸
……
九
　　彌迦奢羅!有意所識之法，快意、可愛、樂、常喜愛、誘生欲念。有比丘若喜悅、讚美於此、戀著此者，則喜悅、讚美於此、戀著於此而住，於彼心生喜悅，有喜悅心者，則有愛染心，有愛染心者，則有系縛。彌迦奢羅!此爲悅喜系縛之比丘，稱爲隨伴住者。
十
　　彌迦奢羅!如是住之比丘，即使于林間、深林邊土、聲音稀少、大氣寂靜、遠離世人之處而臥，雖適於獨坐冥想，樂於居住，但彼仍稱爲隨伴住者。
十一
　　何以故?渴愛爲彼之第二友伴者，彼於此尚未除滅故，彼仍稱隨伴住者。
十二~十七
　　彌迦奢羅!有眼所識之色，快意、可愛、樂、常喜愛、誘生欲念。比丘若不喜悅此、不讚美此、不存念戀著於此者，則於彼喜悅心滅，若無喜悅心者，則無愛染心，若無愛染心者，則無系縛。彌迦奢羅!於此悅喜系縛解脫之比丘，稱爲單獨住者。
十八
　　彌迦奢羅!如是住之比丘，雖住於比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷、國王、王大臣、外道、外道弟子群之村內，但彼亦稱爲單獨住者。
十九
　　何以故?渴愛爲彼之第二友伴者，彼已除滅此故，彼稱爲單獨住者。”
注1 Migajala雜阿含經卷十三之六、七經爲鹿網。
　　2 參照漢譯南傳大藏經中部經典一、一一O頁後三行之五種欲分。
[六四] 第二 鹿網(二)
※ 二
　　爾時，尊者彌迦奢羅，來詣世尊居處……
三
　　坐於一面之尊者彌迦奢羅白世尊言：“大德!願世尊爲我略說法，我聽此法將遠離其他，唯獨熱誠專心精勤而住。”
四~八
　　“彌迦奢羅!有眼所識之色，快意、可愛、樂、常喜愛，誘生欲念。比丘若喜悅、讚美於此，存念戀著於此者，則喜悅、讚美於此，存念戀著于此，於彼心生喜悅。彌迦奢羅!我謂：因起喜悅心而生起苦。彌迦奢羅!有耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……
九
　　彌迦奢羅!有意所識之法，快意、可愛、樂、常喜愛，誘生欲念。有比丘若喜悅、讚美於此，而存念戀著此者，則於彼心生喜悅。彌迦奢羅!我謂因起喜悅心而生起苦。
十~十四
　　彌迦奢羅!有眼所識之色，快意、可愛、樂、常喜愛，誘生欲念。有比丘若不喜悅、讚美於此，不存念戀著此者，於彼則滅喜悅心。彌迦奢羅!我謂，因喜悅心滅則苦滅。彌迦奢羅!有耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……
十五
　　彌迦奢羅!有意所識之法，快意、可愛、樂、常喜愛，誘生欲念。有比丘若不喜悅、不讚美此，不存念戀著此者，於彼則喜悅心滅。彌迦奢羅!我謂因喜悅心滅則苦滅。”
十六
　　時，尊者彌迦奢羅!歡悅、隨喜於世尊之所說，從座而起，禮拜世尊，行右繞禮而離去。
十七
　　依此，尊者彌迦奢羅遠離其他，唯獨熱誠專心不放逸而住，以善家之男子由在家而出家，得度爲無家之身，對無上梵行之究竟爲目的，則不久之後於現生自證知實現、逮得而住。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生。
十八
　　尊者彌迦奢羅則成爲阿羅漢之一。
[六五] 第三 三彌離提(一)
一
　　爾時，世尊住王舍城竹林迦蘭陀園。
二~三
　　時，尊者三彌離提來詣世尊之處……白世尊言：“大德!魔羅、所稱魔羅，如何爲魔羅、或魔羅之名義耶?”
四~八
　　“三彌離提!凡有眼、有色、有眼識，以眼識所識知之法，則有魔羅、或爲魔羅之名義。有耳……有鼻……有舌……有身……
九
　　有意，有法，有意識，有以意識所識知之法，則有魔羅，或爲魔羅之名義。
十~十四
　　三彌離提!凡無眼，無色，無眼識所識知之法，則無魔羅，或魔羅之名義。無耳……無鼻……無舌……無身……
十五
　　無意，無法，無意識，無意識所識知之法，則無魔羅，或無魔羅之名義。”
[六六] 第四 三彌離提(二)
※ 三~十五
　　“大德!有情、所稱有情者。大德!如何爲有情、或有情之名義耶?”
……
[六七] 第五 三彌離提(三)
※ 三~十五
　　“大德!苦、所稱苦者，大德!如何爲苦、或苦之名義耶?” ……
[六八] 第六 三彌離提(四)
※ 三
　　“大德!世間、所稱世間者，如何爲世間、或世間之名義耶?”
四~九
　　“三彌離提!凡有眼，有色，以眼識所識知之法，則爲世間或世間之名義。有耳……有鼻……有舌……有身……有意，有法，有意識所識知之法，則爲世間或世間之名義。
十~十五
　　三彌離提!凡無眼，無色，無眼識，無眼識所識知之法，則無世間或世間之名義。無耳……無鼻……無舌……無身……無意，無法，無意識，無以意識所識知之法，則無世間或世間之名義。” 

[六九] 第七 優波先那
一
　　爾時，尊者舍利弗與尊者優波先那，住王舍城妥H林蛇頭岩窟中。
二
　　然則其時，毒蛇落於尊者優波先那之身。
三
　　時，尊者優波先那，告諸比丘言：“來，汝等將餘此身置於臥台運出室外，此身於此處，恰如一握之糠，立即散失。”
四
　　如是言時，尊者舍利弗告尊者優波先那曰：“然而我等亦不認爲尊者優波先那身之異態，諸根之變壞。”
五
　　然而，其時，尊者優波先那如是作言：“來，汝等將餘此身置於臥台，運出室外，此身於此處，恰如一握糠，立即散失。”
六
　　“友，舍利弗!若有人言：“餘是眼也，”或“此爲餘之眼”……“餘爲耳……鼻……舌……身……意，”或“此爲餘之意，”有如是之心者。友舍利弗!則彼或有身之異態，或有諸根之變壞。友舍利弗!餘無如是言：“餘是眼，”或“此爲餘之眼”……“餘是其……鼻……舌……身……意，”或“此爲餘之意。”友舍利弗!雲何餘有身之異態，或諸根變壞耶?”
七
　　如是尊者優波先那，久已根絕我見、我所見、憍慢、隨眠，故尊者優波先那于 “餘是眼，”或“此爲餘之眼”……“餘是耳……鼻……舌……身……意，”或“此爲餘之意”無如是之心。
八~九
　　時，彼諸比丘將尊者優波先那之身置於臥台運出室外，尊者優波先那之身，於其處，恰如一握之糠散失。
[七十] 優波婆那
※ 二
　　時，尊者優波婆那來詣世尊住處：
三
　　坐於一面之尊者優波婆那，白世尊言：“大德!現生之法，所稱現生之法，大德!如何稱此現生之法，爲即時者，來見[可示導於涅槃，]智者一一可自知法耶?”
四
　　“優波婆那!此處有比丘以眼見色，感知色，且對色感知之染心，對色有染心，而覺知“我對色有染心。”優波婆那!若比丘以眼見色，感知色，且對色感知有染心，彼對色有染心，而覺知“我對色有染心。”如是，優波婆那!現生之法爲即時者，來見[可示導於涅槃，]智者應一一自知者。
五~九
　　優波婆那!複次又有比丘，以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸觸……以意識法。彼感知法且對法感知有染心，對法有染心，而覺知“我對法有染心。”優波婆那!若比丘以意識法，感知法，且對法感知有染心，彼對法有染心，而覺知“我對法有染心。”如是，優波婆那!現生之法爲即時者，來見[可示導於涅槃，]智者應一一自知者。
十
　　優波婆那!然此處有比丘，以眼見色，感知彼色，然對色不感知有染心，對色無染心，彼覺知“我對色無染心。”優波婆那!若比丘以眼見色，雖感知色，若對色不感知染心者，則彼對於色無染心，覺知“我對於色無染心。”如是，優波婆那!現生之法爲即時者，來見[可示導於涅槃，]智者應一一自知者。
十一~十五
　　優波婆那!複次又有比丘，以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸觸……以意識法，雖感知彼法，然對於法感知不染心，對於法無染心，彼覺知“我對於法無染心。”優波婆那!若比丘以意識法，雖對於法感知，而對於法感知不染心，彼對於法無染心，則覺知“我對於法無染心。”如是，優波婆那!現生之法爲即時者，來見[可示導於涅槃者，]智者應一一自知者。”
[七一] 第九 六觸處(一)
※ 二
　　“諸比丘!任何之比丘不如實知六種觸處之生起、滅沒、甘味、患難、出離者，則彼尚未果其梵行，離此法、律猶遠。”
三
　　如是言時，有一比丘白世尊曰：“大德!此處某者心不能平。大德!此某者不如實知六種觸處之生起、滅沒、甘味、患難、出離者。”
四~九
　　“比丘!汝對此作如何思惟耶?汝視眼，“此爲我所，此是我，此是我之我，”如是觀照耶?”
　　“不也，大德!此不然。” 

　　“善哉，比丘!於此，汝視眼，“此非我所，此非我，此非我之我，”如是以正智慧對此作如實觀者，則此爲苦之終。汝視耳……視鼻……視舌……視身……視意
　　“此是我所，此是我，此是我之我，”如是觀照耶?”
　　“不也，大德!此不然。”
　　“善哉!比丘!於此，汝視眼，“此非我所，此非我，此非我之我，”如是以正智慧，對此如實觀，此即苦之終盡。”
[七二] 第十六 觸處(二)
※ 二
　　“諸比丘!于任何比丘，不如實知六種觸處之生起、滅沒、甘味、患難、出離者，爲尚未果其梵行，離此法猶遠矣!”
三
　　如是言時，有一比丘白世尊曰：“大德!此處某者心不平。大德!此某者不如實知六種觸處之生起、滅沒、甘味、患難、出離者。”
四~九
　　“比丘!汝對此作如何思惟耶?汝視眼，“此非我所，此非我，此非我之我，”如是觀照耶?”“大德!誠然!”“善哉!比丘!於此，比丘!汝視眼，“此非我所，此非我，此非我之我。”如是以正智慧如實觀此，如是，汝之滅除此第一觸處，將來不再令生起。汝視捸K…視鼻……視舌……視身……視意，“此非我所，此非我，此非我之我，”如是觀照耶?”
　　“大德!誠然。”
　　“善哉，比丘!於此，比丘，汝視意，“此非我所，此非我，此非我之我。”如是以正智慧，如實觀者，如是汝則滅除此第六觸處，將來不再生起。” 

[七三] 第十一六 觸處(三)
※ 二
　　“諸比丘!任何之比丘不如實知六種觸處之生起、滅沒、甘味、患難、出離者，爲尚未果其梵行，離此法猶遠矣!”
三
　　如是言時，有一比丘白世尊曰：“大德!此處某者心不平。大德!此某者不如實知六種觸處之生起、滅沒、甘味、患難、出離者。”
四
　　“比丘!汝對此作如何思惟耶?“眼是常住耶?抑是無常耶?”
　　“大德!此是無常。”
　　“凡物之無常，彼是苦耶?抑爲樂耶?”
　　“大德!彼是苦。”
　　“凡物之無常、苦而變壞之法，以“此是我所，此是我，此是我之我。”如是認識耶?”
　　“不也，大德!非然。”
五~九
　　“耳是……鼻是……舌是……身是……意是常住耶?抑是無常耶?”
　　“大德，是無常。”
　　“凡物之無常，是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“凡物之無常、苦而變壞之法，以“此是我所，此是我，此是我之我。”如是認識耶?”
　　“不也。大德!非然。”
十
　　“比丘!如是觀之，有聞聖弟子厭嫌于眼……厭嫌於意，因厭嫌而離欲，因離欲而得解脫，於解脫有解脫之智。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生。”
　　鹿網品第二 (終)
　　此攝頌：
　　說鹿網二經
　　於三彌離提
　　以說爲四經
　　優婆先那者
　　及優波婆那
　　六觸處有三
第三 病品
[七四] 第一 病(一)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　其時，有一比丘來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德!如是之精舍有一比丘，因是新參所知甚少，陷於病、苦、惱之狀態。大德!願世尊垂慈湣，赴彼比丘之住處。”
[八0] 第七 無明(二)
一~五
　　[全文同於前經]
六
　　“比丘!此處有比丘，有如是之所聞：“法不適於偏執。”比丘!若比丘之所聞:“法不適於偏執，”如是者，彼則知解一切法。以知解一切法，則曉了一切法。曉了一切法，則見一切微象與他相異。見眼與他相異……色……眼識……眼觸……乃至……凡以此意觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦見與他相異。
七
　　比丘!如是知，如是見之比丘，則無明消失而生明。”
四
　　時，世尊聞新參者之語，與罹病之語，知“比丘所知甚少，”乃往彼比丘住處。
五
　　彼比丘見世尊由遠處來，見已，由床台移動身體1。
六
　　時，世尊告此比丘曰：“止之，比丘!汝勿於臥床移動身體，此有設座，餘可坐此處。”世尊就坐於所設之座。
七
　　坐已，世尊告此比丘曰：“比丘!汝之病有少愈否?食養物充分否?苦痛之感覺減退而無增加，感減退而不感其增進耶?” “大德!餘之病未少愈，食養物不充足，余增加強烈之苦感而無減退，唯感其增加而不感其減退。”
八
　　“比丘!汝有無何等之惡作耶?有無何等之後悔耶?”“大德!誠然，我有大惡作、有大後悔。”
九
　　“但，汝有無以戒故，而自爲難耶?”“大德!不然。”
十
　　“比丘!汝若言不以戒故而自爲難者，然則比丘!汝惡作于何事?以何爲汝之後悔耶?”
　　“大德!余尚不知世尊爲持戒清淨所說之法。”
十一
　　“比丘，汝言尚不知餘爲持戒清淨所說之法，然則如今，比丘!汝知餘爲何說法耶?”
　　“大德!我知世尊爲舍離染欲而說法。” 

十二
　　“比丘!善哉，善哉!比丘汝知餘爲舍離染欲而說法則可。比丘!餘之所說者此法爲舍離染欲。
十三
　　比丘!汝對此作如何思量耶?眼是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“耳是……鼻是……舌是……身是……意是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“凡無常者，是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“凡物之無常、苦而變壞之法，以“此是我所，此是我，此是我之我。”如是認識耶?”
　　“大德!不然。”
十四
　　“比丘!如是觀之，有聞聖弟子厭嫌于眼、于耳……于鼻……于舌……於身……厭嫌於意，由厭嫌而離欲，因離欲而得解脫，於解脫而有解脫之智。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生。”
十五
　　世尊說此已。彼比丘歡喜、歡喜信受世尊之所說。而此所宣之教法，彼比丘生遠塵離垢而生法眼，乃曰：“凡生起之法，此皆滅盡之法。”
注1 PTS本是mancake samancopi暹羅本寫mancake samatesi於前之註腳舉samad-hosi,samidhosi兩語。
[七五] 第二 病(二)
一~十
　　[全文同於前經]
十一
　　“比丘!汝言尚不知餘爲持戒清淨所說之法，然則如今，汝知餘爲何說法耶?”“大德!我知。世尊爲無取著般涅槃而說法。”
十二
　　“比丘!善哉，善哉!比丘!汝知餘爲無取著般涅槃而說法則可。比丘!餘之所說者此法爲無取著、般涅槃。”
一三~一四
　　[全文同與前經]
一五
　　世尊宣說已。彼比丘歡喜、歡受於世尊之所說。而此宣說之教法，彼比丘之心無所取著，而解脫諸漏。
[七六] 第三 羅陀(一)
※ 二
　　時，尊者羅陀……
三
　　坐於一面之尊者羅陀，白世尊曰：“大德!願世尊爲我略說法要，我聽此法以遠離其他，單獨熱誠，專心於精勤而住。”
四
　　“羅陀!凡無常者，對此汝應舍欲貪。
五~九
　　羅陀!何者是無常?羅陀!眼是無常者，對此汝應舍欲貪。色是……眼識是……眼觸是……凡以眼觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦是無常，對此汝應舍欲貪。耳是……聲是……鼻是……香是……舌是……味是……身是……觸是……
十
　　意是無常者，對此汝應舍欲貪。法是……意識是……意觸是……凡以此意觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦是無常者，對此故應舍欲貪。
十一
　　羅陀!凡無常者，對此汝應舍欲貪。”
[七七] 第四 羅陀(二)
※ 四
　　“羅陀!凡無常者，對此汝應舍欲貪。
五~十
　　羅陀!何者是苦?羅陀!眼是苦者，對此汝應舍欲貪。色是……眼識是……眼觸是……乃至……凡以此意觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦見苦者，對此汝應舍欲貪。
十一
　　羅陀!凡苦者，對此汝應舍欲貪。”
[七八] 第五 羅陀(三)
※ 四
　　“羅陀!凡無我者，對此汝應舍欲貪。
五~九
　　羅陀!何者是無我?羅陀!眼是無我者，對此汝應舍欲貪。色是……眼識是……眼觸是……凡此眼觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦是無我者，對此汝應舍欲貪。耳是……聲是……鼻是……香是……舌是……味是……身是……觸是……
十
　　意是無我者，對此汝應舍欲貪。法是……意是……意識是……意觸是……凡此意觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦無我者，對此汝應舍欲貪。
十一
　　羅陀!凡無我者，對此故應舍欲貪。”
[七九] 第六 無明(一)
※ 二
　　時，有某比丘來詣世尊住處：
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德!若舍此者，比丘之無明則消失而生明，有如是之一法耶?”“比丘!有一法，若舍此者，比丘之無明則消失而生明。”
四
　　“然則，大德!若舍何者，比丘之無明則消失而生明之一法耶?”“比丘!無明是一法，舍此一者，比丘之無明則消失而生明。” 

五
　　“然而，大德!如何知，如何見之比丘，其無明消失而生明耶?”
六
　　“比丘!知、見於眼是無常之比丘，則無明消失而生明。色……緣眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦知、見是無常之比丘，則無明消失而生明也。
七~十一
　　耳……聲……鼻……香……舌……味……身……觸……意……法……
十二
　　比丘!如是知，如是見之比丘，則無明消失而生明。”
[八一] 第八 比丘
※ 二 

時，衆多之比丘等來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之此等比丘，白世尊曰：“大德!於此處有外道普行沙門等如是問我等：“諸友!于沙門瞿曇之處，修梵行有何之效耶?”大德!受如是問……爲苦之曉了……。”
四
　　“諸比丘!實則汝等受如是問，而作如是答者，此乃複說餘之所說，非以非實誣謗我，乃以法隨法作釋。又，此與法相同之大小言說，皆不蒙受任何非難。諸比丘!汝等爲曉了苦而在余處修梵行故。
五
　　諸比丘!外道普行沙門等，若如斯問汝等：“汝等言爲苦之曉了于瞿曇沙門處修梵行，其如何爲苦耶?”諸比丘!汝等對彼外道普行沙門應作如是答：
六~十一
　　“諸友等!眼是苦，爲曉了於此，我等於世尊處修梵行。色是苦……凡以眼觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂者，爲曉了此等亦是苦，我等於世尊處修梵行。耳是……鼻是……舌是……身是……意是苦……凡以意觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，其亦是苦，爲曉了於此，我等於世尊處修梵行。友等!此即是苦，爲曉了於此，我等於世尊處修梵行。”
十二
　　受如是問，諸比丘!汝等對彼外道普行沙門，應作如是答。”
[八二] 第九 世間
※ 二
　　爾時，有一比丘來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊言：“大德!所稱：“世間、世間者，”大德!于何意義稱之爲世間耶?”
“比丘!破壞，是故稱之爲世間。是何物之破壞?
四~九
　　諸比丘!眼是破壞，色是破壞，眼識是破壞，眼觸是破壞，耳是……鼻是……舌是……身是……以意觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦是破壞。
十
　　比丘!破壞，其故稱之爲世間。”
注1 lujjati,to be broken up,to break,to be destroyed破壞之意，漢譯“雜阿含”於卷九第三經，以此，有“危脆敗壞”之字，普通“世”釋爲“流轉”之義。
[八三] 第十 頗勒具那
※ 二
　　爾時，尊者頗勒具那……
三
　　坐於一面之尊者頗勒具那，白世尊言：
四～八
　　“大德!有如是之眼耶?以教示過去2入滅諸佛之教示以斷渴愛之障礙、斷渴愛之行路，以了斷輪回，超越一切苦惱……以耳……以鼻……以舌……以身……
九
　　大德!有如是之意耶?以教示過去入滅諸佛之教示，斷渴愛之障礙、斷渴愛之行路，了斷輪回，超越一切苦惱。”
十~十四
　　“頗勒具那!非如是之眼，以教示過去入滅諸佛之教示，以斷渴愛之障礙，斷渴愛之行路，以了斷輪回，超越一切苦惱。……無耳……無鼻……無舌……無身……
十五
　　頗勒具那!無如是之意，以教示過去入滅諸佛之教示，斷渴愛之障礙，斷渴愛之行路，了斷輪回，超越一切苦惱。”
　　病品第三 (終)
　　此攝頌曰：
　　於病說二經
　　羅陀說他三
　　無明又說二
　　比丘與世間
　　頗勒具那者
　　亦說爲三經
注1 依注釋於兩處加上“渴愛”之文字。
　　2 對諸佛以教示人之意。
第四 闡陀品
[八四] 第一 敗壞
※ 二
　　爾時，尊者阿難來詣世尊住處……
三
　　坐于一面之阿難白世尊言：“大德!所稱“世間、世間者。”大德!于何之意義，以稱之爲世間耶?”
四
　　“阿難!凡敗壞之法，於聖者之律，則稱之爲世間。阿難!何者爲敗壞之法耶?
五~九
　　阿難!眼是敗壞之法，色是敗壞之法，眼識是敗壞之法，眼觸是敗壞之法也。凡以此眼觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦敗壞之法……耳是……鼻是……舌是……身是……
十
　　意是敗壞之法，法是敗壞之法，意識是敗壞之法，凡以意觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦敗壞之法。
十一
　　阿難!凡敗壞之法，於聖者之律，此稱之爲世間。”
注1 paloka=bhijjana,breaking up,breaking in two,dissolution,decay敗壞，崩壞，崩解，如八二經，參照一一六經一一節。
[八五] 第二 空
※ 二~三
　　爾時，尊者阿難……白世尊言：“大德!所稱“空世間、空世間者。”大德，于何之意義，以稱之爲空世間耶?”
四
　　“阿難!于我、或於我所是空，是故稱之爲空世間。阿難!何者于我、或於我所是空耶?
五~十
　　阿難!眼于我、或於我所是空。色于我、或於我所是空。眼識于我、或於我所是空。眼觸于我、或於我所是空。……耳……鼻……舌……身……意……凡以意觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此於我、或於我所亦是空。 

十一
　　阿難!于我、或於我所是空故，是故，稱之爲空世間。”
[八六] 第三 簡約
※ 三
　　坐於一面之尊者阿難……白世尊言：“大德!願世尊爲我說示簡約之法，我聞世尊此法，一人遠離其他，不放逸，熱誠專心而住。”
四~九
　　“阿難!汝以此如何思量：眼是常住耶?抑爲無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“凡物之無常是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。” 

　　“凡物之無常、苦而變壞之法，以“此是我所，此是我，此是我之我，”如是認識耶?”
　　“大德!不然。”
　　“色是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“眼識是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“凡以眼觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“凡物之無常是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“凡物之無常、苦而變壞之法，以“此是我所，此是我，此是我之我，”如是認識耶?”
　　“大德!不然。”
　　“耳是……聲是……鼻是……香是……舌是……味是……身是……觸是……意是……法是……” 

　　“凡緣意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“凡物之無常是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“凡物之無常、苦而變壞之法，以“此是我所，此是我，此是我之我，”如是認識耶?”
　　“大德!不然。”
十
　　“阿難!如是觀者，有聞聖弟子，厭嫌於眼……厭嫌於眼觸……凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦厭嫌於此。由厭嫌而離欲，由離欲以得解脫，謂有“解脫”之智。證知：生已盡、梵行已成、應作已作，不爲如是再生。”
[八七] 第四 闡陀
一
　　爾時，世尊住王舍城竹林迦蘭陀園。
二
　　爾時，尊者舍利弗與尊者大准陀及尊者闡陀住靈鷲山。
三
　　爾時，尊者闡陀罹病，陷於嚴重之苦惱狀態。
四
　　時，尊者舍利弗夕時從靜座而起，至尊者大准陀處，如次謂彼曰：“友，准陀!同赴尊者闡陀之處探病!”
　　“友!唯然，”尊者大准陀答尊者舍利弗。
五
　　於是，尊者大准陀與尊者舍利弗，共赴尊者闡陀之處。至已，就坐於所設之座。
六
　　著座已，尊者舍利弗語尊者闡陀言：“友闡陀!汝病有少愈耶?食養物充足耶?苦痛之感覺減退而無加增，感覺其減退，不感覺其增進耶?”
七
　　“友舍利弗!餘之病未見有少愈，食養物不充足。餘強烈之苦感，加增而無減退，唯感其增進，不感其減退。
八
　　友!譬如強力之勇士，以銳刃截頭。如是友!過度之體風，以害餘之頭。友!餘之病不見有少愈，食養物不充足……不感覺其減退。
九
　　友!譬如有力之勇士，以布片強力纏縛頭上。友!如是過度之體風，使餘感苦痛。友!餘之病不見有少愈，食養物不充足……不感其減退。
十
　　友!譬如熟巧屠牛者、或屠牛者弟子，以銳利之牛刀，戳貫腹部。友!如是過度之體風貫戳餘腹。友!餘之病不見有少愈，食養物不充足……不感其減退。
十一
　　支!譬如二強力之勇士，捕捉弱者之腕，各執其一以炙烤於炭火上。友!如是，餘身體有過度之熱。友!餘之病不見有少愈，食養物不充足……不感其減退。
十二
　　“友舍利弗!持刀刃1來與余，餘不欲存活。”
十三
　　“尊者闡陀!勿持刀刃來，尊者闡陀當續存活，我等願尊者闡陀續存活。若尊者闡陀無適宜之食物者，我爲尊者闡陀尋來適宜之食物。若尊者闡陀無適宜之藥物者，我用尊者闡陀尋來適宜之藥物。若尊者闡陀無適宜之看護者，我爲尊者闡陀看護。尊者闡陀勿謂持刀物來，尊者闡陀當績存活!我等願尊者闡陀續存活!”
十四
　　“友舍利弗!余非無適宜之食物，余有適宜之食物。余非無適宜之藥物，余有適宜之藥物。余非無適宜之看護者，余有適宜之看護者。然而友!余長時無有不可意，以可意而奉侍大師。友!此實于佛弟子之最適宜。奉侍大師以可意而無有不可意事，此應無再有矣。闡陀比丘謂持刀刃來，友舍利弗!請如是瞭解。”
十五
　　“尊者闡陀!若願釋答我等質問之義，我等則以二、三點問於尊者闡陀。”“友舍利弗!請問，由聞我等將知此義矣。”
十六
　　“友闡陀!汝以眼、以眼識、以眼識所識之法：“此是我所，此是我，此是我之我，”如是認識耶?以耳……以鼻……以舌……以身……友闡陀!汝以意、以意識、以意識所識之法：“此是我所，此是我，此是我之我，”如是認識耶?”
十七
　　“友舍利弗!餘以眼、以眼識、以眼識所識之法：“此非我所，此非我，此非我之我，”如是以認識。以耳……以鼻……以舌……以身……友舍利弗!餘以意、以意識、以意識所識之法：“此非我所，此非我，此非我之我，”如是以認識。”
十八
　　“友闡陀!汝于眼、於眼識、於眼識所識之法，以何見、何知耶?以眼、以眼識、以眼識所識之法：“此非我所，此非我，此非我之我，”如是以認識耶?于耳……于鼻……于舌……于身……友闡陀!汝于意、于意識、於意識所識之法，以何見、何知耶?以意、以意識、以意識所識之法：“此非我所，此非我，此非我之我，”如是以認識耶?”
十九
　　“友舍利弗!余于眼、於眼識、於眼識所識之法，見滅，知滅。以眼、以眼識、以眼識所識之法：“此非我所，此非我，此非我之我，”如是以認識。于耳……于鼻……于舌……于身……友舍利弗!余于意、于意識、於意識所識之法，見滅，知滅，以意、以意識、以意識所識之法：“此非我所，此非我，此非我之我，”如是以認識。”
二十
　　如是說已，尊者大准陀語尊者闡陀言：“友闡陀!然者，以彼世尊之此教，應常時善予思量。於依止者有動轉，無依止者則無動轉。無動轉則有輕安，有輕安者則無喜悅，無喜悅者則無來往，無來往者則無生死，無生死者則無此世、無來世、無兩界之中間，此始爲苦惱之滅盡。”
二一
　　時，尊者舍利弗與尊者大准陀以此教誡，教誡尊者闡陀之後，起座離去。
二二
　　時，尊者闡陀於尊者等離去未久，即持刀刃自刎。
二三
　　於是，尊者舍利弗來至世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
二四
　　坐於一面之尊者舍利弗，白世尊言：“大德!尊者闡陀持刀自刎，彼之所趣，彼之來世爲何耶?”
“舍利弗!闡陀比丘於前與汝，非說無應受之身耶?”
二五
　　“大德!有名爲弗婆伊奢那之跋耆族村，於該處有尊者闡陀之友家，親善之家、有往來之家
二六
　　“舍利弗!此等確爲尊者闡陀比丘之友家、親善之家、往來之家。然而舍利弗，餘不說此爲“有應受之身。”舍利弗!凡人棄其身，受他身，餘稱此爲“有應受之身，”然而闡陀比丘則非此。故闡陀比丘不再9有矣，舍利弗應當如是見。”
注1 爲自殺。
　　2 暹羅本此一句，作尊者闡陀令持來刀刃。舍利弗之語如次“尊者闡陀續存活……”爲以下。 

　　3 an-upavajja-appavattika,appatisandhika“又不得有”之意，彼今罹重病，恢復無望故斯言。
　　4 由渴愛、憍慢、邪見而依止、依賴之意(注)。
　　5 PTS本作nati(偏向)，暹羅本及注釋作nandi。
　　6 PTS本作agatigati(惡趣處)暹羅本及注釋作agatigati(往來)，爲來和往。
　　7 一四節，闡陀自言：“此應無再有矣”。
　　8 anupajja之詔以解闡陀“此應無再有矣”之意(一四)，世尊：“更不受此身”之意，(闡陀同意)解之(二四)，舍利弗之upavajja“令親往來”(upasamkamitabba)之意解之。
　　9 自盡同時入涅槃(samasisi)之意。
[八八] 第五 富樓那
※ 二
　　時，尊者富樓那來詣世尊住處。詣已……
三
　　坐於一面之尊者富樓那，白世尊言：“大德!願世尊爲我說示簡略之法，我聞世尊之法，則一人以遠離其他，不放逸，熱誠專心而住。”
四
　　“富樓那!以眼識知有色，快意、樂、喜愛，誘心染於欲念。比丘若存念喜、贊、戀著於此者，則存念喜、贊、戀著，於彼則起喜悅心，由生起喜悅心，則有苦之生起，富樓那!餘作是言。富樓那!以耳識知有聲……以鼻識知有香……以舌識知有味……以身識知有觸……富樓那!以意識知有法，快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念。比丘若喜、贊、戀著於此者，則存念喜、贊、戀著，於彼生起喜悅心，因生起喜悅心，則有苦之生起，富樓那!餘作是言。
五
　　富樓那!以眼識知有色，快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念。比丘若不喜、不贊、不戀著此者，以不喜、不贊、不戀著此，於彼喜悅心則滅，因喜悅心之滅，則有苦之滅。富樓那!餘作是言……乃至……富樓那!以意識知有法，快意、可愛、樂、喜愛，誘心染於欲念。比丘若不喜、不贊、不戀著此者，則不喜、不贊、不戀著此，於彼喜悅心則滅，因喜悅心之滅，則有苦之滅。富樓那!餘作是言
六
　　富樓那!餘以此簡約之教誡，而予教誡。汝將住於何處耶?”
“大德!有名爲須那巴蘭陀地方，餘將住彼處。”
七
　　“富樓那!須那巴蘭陀人兇惡。富樓那!須那巴蘭陀人粗暴。富樓那!若須那巴蘭陀人嘲罵汝，富樓那!于汝應如何耶?”
　　“大德!須那巴蘭陀人若嘲罵我，于我應作如是：“實則此須那巴蘭陀人，當爲善，實則此須那巴蘭陀人，當爲極善，彼等不至以掌打我。”世尊!于此應如是，善逝!于此應如是。”
八
　　“然則，富樓那!須那巴蘭陀人，若以掌打汝，富樓那!汝應如何耶?”
　　“大德!須那巴蘭陀人若以掌打我，于此我應如是：“實則此須那巴蘭陀人，當爲善，實則此須那巴蘭陀人，當爲極善。彼等不至用土塊打我。”世尊!于此應作如是，善逝!于此應作如是。”
九
　　“然則，富樓那!須那巴蘭陀人，若以上塊打汝，富樓那!于此汝應如何耶?”
　　“大德!須那巴蘭陀人，若以上塊打我，于此我應作如是：“實則此須那巴蘭陀人，當爲善，實則此須那巴蘭陀人，當爲極善。彼等不至以杖打我。”世尊!于此應作如是，善逝!于此應作如是。”
十
　　“然則，富樓那!須那巴蘭陀人，若以杖打汝，富樓那!于此汝應作如何耶?”
“大德!須那巴蘭陀人，若以杖打我，于此我應作如是：“實則此須那巴蘭陀人當爲善，實則此須那巴蘭陀人，當爲極善。彼等不至以刀劍擊我。”世尊!于此應作如是，善逝!于此應作如是。”
十一
　　“然則，富樓那!須那巴蘭陀人，若以刀劍擊汝，于此汝應如何耶?”
“大德!須那巴蘭陀人，若以刀劍擊我，于此我應作如是：“實則此須那巴蘭陀人，當爲善，實則此須那巴蘭陀人，當爲極善。彼等不至以刀劍奪我之生命。”世尊!于此應作如是，善逝!于此應作如是。”
十二
　　“然則，富樓那!須那巴蘭陀人，若以刀劍奪汝之生命，于此汝應如何耶?”“大德!須那巴蘭陀人民，若以利刃奪我之生命，于此我應作如是：“彼世尊之諸弟子，以身以命爲惱、爲鬱、爲厭、以求持利刃者，對彼等之持此利刃者，我乃不求而得。”世尊!于此應作如是，善逝!于此應作如是。”
十三
　　“善哉，善哉!富樓那!汝具有此自調與安息，汝能住須那巴蘭陀地方。富樓那!此是其時。”
十四
　　其時，尊者富樓那歡受、隨喜於世尊之語，從座而起，禮拜世尊，行右繞禮，收座臥具攜衣、，向須那巴蘭陀地方遊方而去。次第遊方，到達須那巴蘭陀地方，尊者富樓那于須那巴蘭陀地方住下。
十五
　　時，尊者富樓那遂於次期之雨季令五百信士歸佛，於同雨季證得三明。於其同雨季入涅槃。
十六
　　因此，衆多之比丘等，來詣世尊之住處…… 

十七
　　坐於一面此等之比丘，白世尊曰：“大德!名爲富樓那彼乃良家之子，爲世尊以簡約之教誡所教誡，彼已歿矣!彼之所趣爲何?彼之來世耶?”
“諸比丘!良家之子富樓那是賢明。隨法行法，以法之故，不令餘苦。諸比丘!良家之子富樓那入般涅槃矣。”
注1 暹羅本(新版)於此之次，富樓那!由此，汝，如是說彼遠離此法、律，“有一比丘白世尊言”云云，由七一經之二節之文脈推之，更從最後三節四節更加上長文。但對此在PTS本沒言什麽而推之，可見完全是衍文。
　　2 持此之餘，持此生命之餘而求死，“持刀者”謂持刀來殺自己的人。
　　3 暹羅本我是求其執刀者。
[八九] 第六 婆醯迦
※ 二
　　時，尊者婆醯迦來詣世尊之住處……
三
　　坐於一面之尊者婆醯迦，白世尊曰：“大德!願世尊爲我簡約說法，我聞世尊之法，獨自一人將遠離其他，不放逸，精進專心而住。”
四~八
　　“婆醯迦!汝對此如何思惟：眼是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“而凡物之無常者，是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“而凡無常、苦而變壞之法以：“此是我所，此是我，此是我之我，”如是認識否?”
　　“大德!不然。”
　　“色是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“眼識是……眼觸是……耳是……鼻是……舌是……身是……
九
　　凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦爲常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“而凡物之無常，是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“而凡物之無常、苦而變壞之法以：“此是我所，此是我，此是我之我，”如是認識否?”
　　“大德!不然。”
十
　　“婆醯迦!如是觀之，有聞聖弟子于眼、于色、於眼識……於眼觸……凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，於此亦厭嫌，由厭嫌而離欲，由離欲得解脫，於解脫而解脫智生。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不再爲如是再生。” 

十一
　　因此，尊者婆醯迦歡受、隨喜於世尊之所說，即從座起，禮拜世尊，行右繞
之禮離去。
十二
　　時，尊者婆醯迦獨自一人，遠離其他，不放逸，精進專心而住。不久，良家之子等，爲此乃從在家而出家得度，對無上梵行之終末(羅漢果)於現法自證知、實現、逮達而住。證知：生已盡、梵行已成、應作已作，不再爲如是再生。
十三
　　而尊者婆醯迦，即成爲阿羅漢之一。
[九十] 第七 動著(一)
※ 二
　　“諸比丘!動著1是疾病，動著是腫物，動著是刺箭。然則諸比丘!如來於此，以無動著，離刺箭而住。
三
　　然而諸比丘!比丘于此應期望我爲無動著，離刺箭而住。
四
　　應不思量眼2，不思量有眼，不依眼而思量，不思量眼是我有。不思量色，於色有不令思量，不依色而思量，不思量色是我有。不思量眼識，不思量有眼識，不依眼識而思量，不思量眼識是我有。不思量眼觸，不思量有眼觸，不依眼觸而思量，不思量眼觸爲我有。凡此眼觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，對此亦不思量，亦不思量此，亦不思量有此，亦不依此而思量，亦不思量此是我有。
五~八
　　以耳……以鼻……以舌……以身…… 九
　　不思量意，不思量有意，不依意而思量，不思量意爲我有。不思量法，不思量有法，不從法而思量，不思量法是我有。不思量意識，不思量有意識，不依意識而思量，不思量意識是我有。不思量意觸，不思量有意觸，不依意識而思量，不思量意觸是我有。凡以此意觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦不思量此，亦不思量有，亦不依此而思量，亦不思量此是我有。
十
　　不思量一切，不思量有一切，不依一切而思量，不思量一切是我有。
十一
　　彼無如是之思量，對世之[任何]一物亦不生執著，無執著則不生愛慕，無愛慕則獨自入涅槃。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不再爲如是再生。” 注1 動著是言渴愛
　　2 參照三十經。
[九一] 第八 動著(二)
※ 二
　　“諸比丘!動著是疾病，動著是腫物，動著是刺箭。然則諸比丘!如來於此無動著、離刺箭而住。
三
　　諸比丘!比丘于此，應期望我無動著，離刺箭而住。
四～八
　　不思量眼，不思量有眼，不依眼而思量，不思量眼是我有。不思量色，不思量眼識，不思量眼觸，凡以眼觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦不思量此，亦不思量有此，亦不依此而思量，亦不思量此是我有。諸比丘!凡或思量於物，或思量有物，或依物而思量，或思量物是我有，此與彼是異，因異而著於有之世間，則以有而喜於此，以耳……以鼻……以舌……以身……
九
　　不思量意，不思量有意，不依意而思量，不思量意爲我有。不思量法、不思量意識，不思量意觸，凡以此意觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦不思量，亦不思量此有，亦不依此而思量，亦不思量此是我有。諸比丘!凡或思量於物，或思量有物，或依物思量，或思量物是我有，此與彼物是異，因異而著於有之此世間，則以有而喜於此。
十
　　諸比丘!於蘊、界、處，彼亦不思量此，亦不思量有此，亦不依此而思量，亦不思量此是我有。彼無如是之思量，則對世之[任何]一物亦不生執著，無所執著則不生愛慕，無所愛慕則獨自入涅槃。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生。”
注1 暹羅本此亦說四種思量。
[九二] 第九 二法(一)
※ 二
　　“諸比丘!爲汝等說二法，對此當諦聽。諸比丘!以何爲二法耶?
三
　　眼與色，耳與聲，鼻與香，舌與味，身與觸，意與法是。諸比丘!此稱爲二法。
四
　　諸比丘!或有如是言：“餘置此之二法，以示說他之二法。”此唯是彼之語量。雖遇他之問，而亦難圓其所答，更陷於困迷。
五
　　何以故?諸比丘!此猶1如處於非境。”
注1 於眼之色，於耳之聲等，謂對境隨有二法，不然者謂非境(a-visaya)
[九三] 第十二 法(二)
※ 二
　　“諸比丘!緣二法而生識。諸比丘!如何緣二法而生識耶?
三
　　以眼與色爲緣而生眼識。眼是無常、變壞、異變之質;色亦是無常、變壞、異變之質。如是此等二法爲動轉、消散、無常、變壞、異變之質。則眼識是無常、變壞、異變之質。凡於眼識之生起爲因爲緣，其因與緣亦無常、變壞、異變之質。諸比丘!依無常之緣所起之眼識如何成爲常住耶?諸比丘!凡此等三法之合會、集結、和合，諸比丘!稱此爲眼觸。眼觸亦是無常、變壞、異變之質。凡於眼觸之生起爲因爲緣，此因與緣亦是無常、變壞、異變之質。而諸比丘!依無常之緣所起之眼觸如何爲常住耶?諸比丘!觸而感受、觸而思考、觸而識知，如是此等之法亦爲動轉、消散、無常、變壞異變之質。
四
　　以耳與聲爲緣而生耳識……
五
　　以鼻與香爲緣而生鼻識……
六
　　以舌與味爲緣而生舌識……
七
　　以身與觸爲緣而生身識……
八
　　以意與法爲緣而生意識。意是無常、變壞、異變之質。色亦是無常、變壞、異變之質。如是此等二法是動變、消散、無常、變壞、異變之質。意識亦爲無常、變壞、異變之質。凡於意識之生起爲因爲緣，其因與緣亦爲無常、變壞、異變之質。諸比丘!依無常之緣所起之意識如何是常住耶?諸比丘!凡此等三法之合會、集結、和合，諸比丘!稱此爲意觸。意觸亦是無常、變壞、異變之質。凡於意觸之生起爲因爲緣，其因與緣亦爲無常、變壞、異變之質。而諸比丘!依無常之緣所起之意觸如何爲常住耶?諸比丘!觸而感受，觸而思考，觸而識知，如是此等之法亦動轉、消散、無常、變壞、異變之質。
九
　　諸比丘!如是緣二法而生識。”
　　闡陀品第四 (終)
　　其攝頌曰：
　　敗壞空簡約
　　闡那富樓那 

　　以及婆醯迦
　　再說二動著
　　依二說他二
第五 棄舍品
[九四] 第一 所攝取(一)
※ 二
　　“諸比丘!於此等六觸處，不制、不護、不防、不攝時，則爲招致苦惱者。以何者爲六耶?
三~七
　　諸比丘!於眼之觸處，不制、不護、不防、不攝時，則爲招致苦惱。於耳之觸處……鼻之觸處……舌之觸處……身之觸處：
八
　　諸比丘!於意之觸處，不制、不護、不防、不攝時，則爲招致苦惱。
九
　　諸比丘!於此等之六觸處，不制、不護、不防、不攝時，則爲招致苦惱。
十
　　諸比丘!於此等之六觸處，善制、善護、善防、善攝時，則爲招致安樂。以何者爲六耶?
十一~十五
　　諸比丘!於眼之觸處，善制、善護、善防、善攝時，則爲招致安樂。於耳之觸處……鼻之觸處……舌之觸處……身之觸處……
十六
　　諸比丘!於意之觸處，善制、善護、善防、善攝時，則爲招致安樂。
十七
　　諸比丘!於此等之六觸處，善制、善護、善防、善攝時，則爲招致安樂。”
十八
　　世尊宣說于此……師更作此語曰：
　　(一)“諸比丘!於觸處有六種，無攝護於此者，則逢苦;得其攝護者，則以信 爲友2，無漏而住。
　　(二)見可意之色，又見不可意之色，對可意之色應防染心之路；對不可意， 以此非我所受，不得汙於意。
　　(三)于第二，聞可愛、不可愛之聲，則不惑於可愛之聲，更應慎於不懷嗔於 不愛之聲，此非我所受，不汙於意。
　　(四)可意之香，更又嗅不淨、不快之香，則對不快者以防怒，對快者勿引欲 念。
　　(五)味甘美之味，其次，又味一時不味之味，于甘美之味莫戀著，對不味亦 勿停迹於憤恚。
　　(六)觸於快觸，亦不醉於快樂，觸於苦者，亦不搖動。二種之觸，對樂與苦， 心處中性，無任何喜與怒。
　　(七)迷想之人，有迷執、有想，往赴卑陋之輪回。依意所成五欲之家者，依 舍卻而出離。
　　(八)如是，意若有修練六處者，則雖觸此亦心不搖。諸比丘!克此等之貪嗔， 始爲到達生死彼岸之人。”
注1 PTS本用salavagga之語，暹羅本及注，用chalavagga.
　　2 此譯依PTS本Saddhadutiya viharantanavassuta漢譯雜阿含經卷十一篇七經之偈中，謂“正信心不二諸漏不漏心”相當此。暹羅注釋本有Saddhadutlya vihar-antenapasuta。“信心爲副而專住”之意。
[九五] 第二 所攝取(二)
※ 二
　　時，尊者摩羅迦子，來詣世尊住處……
三
　　坐于一面之摩羅迦子，白世尊曰：“大德!願世尊爲我簡約說法，我聞世尊所說之法，當獨自遠離其他，不放逸，精進專心而住。”
四
　　“于此摩羅迦子!汝年老朽，已達壽高年邁之老齡，年少比丘若請“垂教簡約之教誡，”則我對彼等，當以何相告耶?”
五
　　“大德!我雖年老朽，已達壽高年邁之老齡，大德!仍請世尊簡約說法，善逝!簡約說示法。想當了知我世尊所說之意義，想當爲我世尊所說之法嗣者。”
六
　　“摩羅迦!汝於此作如何思惟?對此等未見、未曾見之眼所識之色，汝今亦未曾見、以後對此等亦未曾見，於此，汝有起欲念、染心、愛情否?”“大德!不然。”
七~十
　　“對此等未聞、未曾聞之耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……
十一
　　此等未識、未曾識之意所識之法，汝今亦未曾識、以後亦未曾識此等，於此，汝有起欲念、染心、愛情否?”
“大德!不然。”
十二
　　“摩羅迦子!又此，汝於法見聞感識，所見爲如所見，所聞爲如所聞，所感爲如所感，所識爲如所識。
十三
　　摩羅迦子!汝於法見聞感識，見者即如所見，聞者即如所聞，感者即如所感，識者即如所識。是故，摩羅迦子!汝不爲貪嗔癡所累，摩羅迦子!汝以不爲貪嗔癡所累，汝不戀著於此見聞感識。因此，摩羅迦子!汝不在此世、不在來世、不在兩界之中間，此爲苦惱之滅盡。”
十四
　　“大德!我世尊簡約所說之意義，已精細識知。 

　　 (一)懷愛相於胸者，見色則失正念，感而執著於心，又對此存念戀慕。由色生其種種痛苦、貪欲，害心增加，彼心受惱苦。如是積苦，稱爲遠離涅槃。
　　 (二)懷愛相於胸者，聞聲則失正念，感而執著於心，又對此存念戀慕。由聲生其種種痛苦、貪欲，害心增加，彼心受惱苦。如是積苦，稱爲遠離涅槃。
　　 (三)懷愛相於胸者，嗅香則失正念……
　　 (四)懷愛相於胸者，味味則失正念……
　　 (五)懷愛相於胸者，觸觸則失正念……
　　 (六)懷愛相於胸者，知法則失正念……
　　 (七)彼於色不爲所染，見色而護念，感色而無執心，又對此不存念戀著。恰　　 如見色，如行出世間之受者，彼之苦消滅而無積。彼如是以罹戴行，如是於苦無積，稱爲近於涅槃。
　　 (八)彼於聲不爲所染，聞聲而護念……
　　 (九)彼於香不爲所染，嗅香而護念……
　　 (一O )彼於味不爲所染，味味而護念之……
　　 (一一)彼於觸不爲所染，觸觸而護念之……
　　 (一二)彼於法不爲所染，識法而護念之……
　　 大德!我世尊所簡約說示之意義，於是已精細了知。”
十五
　　“善哉，善哉!摩羅迦子!汝摩羅迦子對餘簡約所說之意，已精細了知是爲甚善。
　　 (一)懷愛相於胸者，見色而失正念，執著心而感色，又對此存念戀慕。由色生種種痛苦、貪欲、害心增加、彼心受惱苦，如是積苦、稱爲遠離涅槃。……乃至…… 

　　 (※二)彼於法不染，識法則護念，無執心以感法，又對此不存戀著。恰如識法，行出世間之受，彼之苦消滅無積。如是彼以正念而遊行，如是無積苦，稱爲近於涅槃。摩羅迦子!對餘此簡約所說之意義，應如是精細而見。”
十六
　　時，尊者摩羅迦子歡受、隨喜世尊之所說，即從座起，禮拜世尊，行右繞禮離去。
十七
　　時，尊者摩羅迦子獨自一人，遠離其他者，不放逸，精進專心而住。不久，良家之子等，爲此能由在家而出家得度，對無上梵行之終末(羅漢果)，於現法實現、自證知，於此逮得而住。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生。
十八
　　尊者摩羅迦子，成爲阿羅漢之一。
[九六] 第三 退
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等說退法與不退法與六勝處。
三
　　諸比丘!如何爲退法耶?
四
　　諸比丘!此處有比丘，以眼見色，邪惡不善，而有憶念志望，彼起系縛可緣之法。比丘若認是於此，不舍、不排、不壞、不使歸無，諸比丘!此比丘當自退墮於我善法。此爲世尊對此所說示之退[法]應如是知。
五~九
　　複次，諸比丘!比丘以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味，以身觸觸……以意識法，邪惡不善而有憶念志望，彼起系縛可緣之諸法。比丘若認是於此，不舍、不排、不壞、不使歸於無，諸比丘!此比丘當自退墮於我善法。此乃世尊所說示之退[法]，應如是知。
十
　　 諸比丘!退法者，當即如是。
十一
　　諸比丘!如何爲不退法耶?
十二
　　諸比丘!此處有比丘，以眼見色，邪惡不善，而有憶念志望，彼起系縛可緣之諸法。比丘若不認是於此，則舍此、排、壞、使歸於無，諸比丘!此比丘當自不由我善法退墮。此爲世尊對此所說之不退[法]。應如是知。
十三~十七
　　複次，諸比丘!比丘以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味，以身觸觸……以意識法，邪惡不善，而有憶念志望，彼起系縛可緣之諸法。比丘若不認是於此，則舍此、排、壞、使歸於無，諸比丘!此比丘當自不由我善法退墮，此乃世尊所說示之不退[法]。應如是知。
十八
　　諸比丘!不退法者，當即如是。
十九
　　諸比丘!如何是六勝處耶?
二十
　　 諸比丘!此處有比丘，以眼見色，邪惡不善而有憶念志望，彼若不起系縛可緣之法，此比丘當知：“此是最勝，此即是處，此乃世尊所說之勝與處。”應如是知。
二一~二五
　　複次，諸比丘!以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味，以身觸觸……以意識法，邪惡不善有憶念志望，彼若不起系縛可緣之法，則此比丘當知：“於此是處、是勝，此乃世尊所說之勝處[法]。”應如是知之。
二六
　　比丘等，此等稱之爲六勝處。”
[九七] 第四 不放逸住者
一
　　舍衛城因緣……
二
　　“諸比丘!我爲汝等，說放逸住者與不放逸住者。且諦聽。
三
　　諸比丘!如何爲放逸住者耶?
四
　　諸比丘!不攝護眼而所住者，其心爲眼所識之色境所汙，彼心爲所汙無喜樂，若無喜樂則無歡悅，若無歡悅則無輕安，若無輕安則所住皆苦，有苦者之心不得定，心若不得定，則諸法不現，諸法若不現者，則稱爲放逸住者。 

五~九
　　諸比丘!不攝護耳根……不攝護鼻根……不攝護舌根……不攝護身根……不攝護意根而住者，其心爲意所識之法[境]所染汙，心爲染汙者，彼無喜樂，無喜樂者即無歡悅，若無歡悅者即無輕安，若無輕安之住即苦，有苦者心不得定，心不得定則諸法不現前，諸法不現前者，則稱爲住放逸者。
十
　　 諸比丘!放逸者爲如是。
十一
　　諸比丘!如何爲不放逸者耶?
十二
　　諸比丘!攝護眼根而住者其心，不爲眼所識之色境所汙，彼心不汙生喜樂，于有喜樂者，生歡悅，于心歡悅者，則身有輕安，於身有輕安者，則住安樂，安樂者之心得定，心得定者，則諸法現前，諸法現前則稱爲不放逸住者。
十三～十七
　　諸比丘!攝護耳根……攝護鼻根……攝護舌根……攝護身根……攝護意根而住者，其心不爲意所識之法境所汙，彼心不汙生喜樂，于有喜樂者，生歡悅，于心有歡悅者，則身有輕安，於身有輕安者，則住安樂，有安樂者之心，則得定，心得定者，則諸法現，諸法現前者，則稱爲不放逸住者。
十八
　　諸比丘!如是爲不放逸住者。”
[九八] 第五 攝護
二
　　“諸比丘!我爲汝等說攝護與不攝護，且諦聽。
三
　　諸比丘!如何爲不攝護耶?
四
　　諸比丘!眼所識之色，快意、可愛、樂、喜愛，誘心染於欲念。比丘若悅贊於此，戀著於此而住者，諸比丘!此比丘則應自知：“我由善法退墮，此乃世尊所說示之退[法]。”應如是知。
五~九
　　諸比丘!耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……意所識之法，快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念。比丘若悅贊於此，戀著於此而住者，諸比丘!此比丘當自知：“我由善法退墮，此乃世尊所說示之退[法]。”應如是知。
十
　　 諸比丘!如是爲不攝護。
十一
　　諸比丘!如何爲攝護耶?
十二
　　諸比丘!眼所識之色，快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念。比丘若不悅不贊於此，不戀著於此而住者，諸比丘!此比丘當自知：“我不由善法退墮，此世尊所說示之不退[法]。”應如是知。
十三~十七
　　諸比丘!耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……意所識之法快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念。若比丘不悅不贊於此，不戀著於此而住者，諸比丘!此比丘當自知：“我不由善法退墮，此世尊所說示之不退[法]。”應如是知。
十八
　　諸比丘!如是爲攝護。”
[九九] 第六 三昧
※ 二
　　“諸比丘!當增修於定(三昧)。諸比丘!心具定之比丘，可如實知事物。
三
　　如何如實知事物耶?
四
　　如實知“眼是無常，”如實知“色爲無常，”如實知“眼識是無常，”如實知“眼觸是無常，”如實知“凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦無常。”
五~九
　　如實知“耳是……鼻是……舌是……身是……意是無常，”如實知“法是無常，”如實知“意識是無常，”如實知“意觸是無常，”如實知“凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦無常。”
十
　　諸比丘!當增修於定，心具定之比丘，可如實知事物。”
[一百] 第七 獨想
※ 二
　　“諸比丘!當致力於獨想。諸比丘!獨想之比丘，如實知事物。
三
　　如何而得如實知事物耶?
四~九
　　如實知“眼是無常，”如實知“色是無常，”如實知“眼識是無常。”如實知“眼觸是無常，”如實知“凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦無常，”如實知“耳是……鼻是……舌是……身是……意是……。”
十
　　諸比丘!當致力於獨想。諸比丘!獨想之比丘，如實知事物。”
[一O一] 第八 非汝等有(一)
※ 二
　　“諸比丘!凡非汝等之所有者，此應摒棄，摒棄於此乃爲汝等之利益安樂。
三
　　如何是非汝等之所有者?
四
　　諸比丘!眼非汝等之所有者，應摒棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。色非汝等之所有者，應摒棄此等，摒棄此乃爲汝等之利益安樂。眼識非汝等之所有，當棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。眼觸非汝等之所有，當棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦非汝等之所有者，當棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。
五~九
　　耳非汝等之所有……鼻非汝等之所有……舌非汝等之所有……身非汝等之所有……意非汝等之所有……當棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。法非汝等之所有，當棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。意識非汝等之所有，當棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。意觸非汝等之所有，當棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。凡緣意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦非汝等之所有，當棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。
十
　　諸比丘!凡于此逝多林所存之草薪枝葉，人人得將運去、燃燒，或隨各自所好而處置，於汝等亦有：“衆人將我等運去、燃燒，或隨各自所好，將我等處[置]，有如是之心耶?””
　　“大德!不然。”
　　“此何故耶?”
　　“大德!此我等之我，亦非我所有。”
十一~十六
　　“諸比丘!正是如此，眼非汝等之所有，當棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。色非汝等之所有……眼識……眼觸……凡緣意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦非汝等之所有，當棄此，棄此乃爲汝等之利益安樂。” 

[一O二] 第九 非汝等有(二)
※ 二~九
　　[與前經之二～九全同，惟缺一O~一六。
[一O三] 第十 優陀羅
※ 二
　　“諸比丘!羅摩子鬱陀迦作如是之語：
　　余實明智者
　　實一切勝者
　　不爲所掘取
　　餘掘取苦根
　　然而，諸比丘!此羅摩子鬱陀迦爲不明智者，卻雲：“余爲明智者；”不爲一切勝者，卻雲：“餘爲一切勝者：”不掘取苦根，卻雲：“餘掘取苦根。”
三
　　于此諸比丘!應作如是言曰：
　　余實明智者
　　餘一切勝者
　　不爲所掘取
　　餘掘取苦根
四
　　諸比丘!如何比丘是明智者耶?諸比丘!比丘如實知六處之生起、滅沒、甘味、患難、出離故。諸比丘!如是比丘是明智者。
五
　　諸比丘!如何之比丘是一切勝者耶?諸比丘!比丘如實知六處之生起、滅沒、甘味、患難、出離故。諸比丘!如是比丘是一切勝者。
六
　　諸比丘!如何之比丘是不掘取，而掘取苦根耶?諸比丘!苦爲此四大所屬，父母所生，飯粥所積，無常、蝕壞、磨消、破損、潰滅之法，爲此身之別名，諸比丘!苦根爲此渴愛之別名。諸比丘!比丘之抛棄渴愛，斷苦根，如無頭之多羅樹，爲非生成者，爲未來不生之法故，諸比丘!如是比丘不爲所掘取，而掘取苦根。
七
　　諸比丘!羅摩子鬱陀迦作如是語：
　　余實明智者
　　實一切勝者
　　不爲所掘取
　　餘掘取苦根
　　然而諸比丘!此羅摩子鬱陀迦爲不明智者，卻雲：“余是明智者；”不爲一切勝者，卻雲：“餘爲一切勝者；”爲未掘取苦根，卻雲：“餘掘取苦根。”
八
　　于此諸比丘等，當如是說：
　　余實明智者
　　實一切勝者
　　不爲所掘取
　　餘掘取苦根
　　棄舍品第五[終]
　　其攝頌：
　　二所攝取退
　　放逸者攝護
　　三昧與獨想
　　非汝優陀羅。
　　[六處相應]第二 五十品
　　此品之攝頌：
　　無明與鹿網
　　病第四闡陀
　　棄舍五十經
　　此二五十品。
　　第一百經[終]
注1 原語idam是“此”之意，注釋謂此是虛字，若爲“余”即易解。注釋亦如是注之，參照下文。
六處篇 六處相應(3)
第三 五十[經]品
第一 安穩者品
[一O四] 第一 安穩者
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等說安穩者1之教、法教2，且諦聽。
三
　　諸比丘!何爲安穩者之教耶?
四
　　諸比丘!眼所識之色，快意、可愛、樂、喜愛、誘生欲念。此等爲如來所捨棄、斷根，如無頭之多羅樹，爲非生成者，爲未來不生之法；又因此等之捨棄，如來說示適宜之教，故如來稱爲安穩者。
五~九
　　諸比丘!耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……意所識之法，快意、可愛、樂、喜愛，誘心染於欲念。此等爲如來所捨棄，斷根，如無頭之多羅樹，爲非生成者，爲未來不生之法；又因此等之捨棄，如來說示適宜之教，故如來稱爲安穩者。 

　　諸比丘!此爲安穩者之教、法教。”
注1 “[由欲、有、見、無明之]四軛之[脫離]爲安穩因，”(注)。
　　2 “法教者乃法因。”
[一O五] 第二 執取
※ 二
　　“諸比丘!何者之存在，何者之執取，生起內部之樂苦耶?
三
　　“大德!我等之法，乃以世尊爲根據。”
四
　　“諸比丘!眼之存在，執取於眼而汝等生起內部之樂苦。耳、鼻、舌、身、意之存在，執取於意，汝等生起內部之苦樂。
五
　　諸比丘!汝等於此作如何思惟之：眼是常耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“然而凡物之無常，此是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“然則!凡物之無常、苦而變壞之法，不予執取，而生起內部之樂苦否?”
　　“大德!不然。”
六~十
　　“耳是……鼻是……舌是……身是……意是常耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“然則凡物之無常，是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“然則凡物之無常、苦而變壞之法，不予執取，而生起內部之苦樂否?”
　　“大德!不然。”
十一
　　“諸比丘!如是見之，有聞聖弟子厭嫌于眼，厭嫌於耳、鼻、舌、身、意，因厭嫌而離欲，因離欲而得解脫，於解脫乃生：“我解脫”之智。證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生。” 

[一0六] 第三 苦
※ 二
　　“諸比丘!我說苦之生起與滅沒，且諦聽。
三
　　諸比丘!何爲苦之生起耶?
四~九
　　以眼與色爲緣生眼識，三者之和合爲觸，緣觸生受，緣受生愛，此苦之生起。以耳與聲……以鼻與香……以舌與味……以身與觸……以意與法爲緣生意識，三者之和合爲觸，緣觸生受，緣受生愛。諸比丘!此乃苦之生起。
十
　　 諸比丘!何爲苦之滅沒耶?
十一
　　以眼與色爲緣生眼識，三者和合爲觸，依觸之緣生受，依受之緣生愛，依其愛之無餘離卻滅盡，則取之滅盡，由取之滅盡，則有之滅盡，依有之滅盡，則生之滅盡，依生之滅盡，則老死、憂悲苦惱絕望滅盡。如是而此一切苦蘊滅盡，此乃苦之滅沒。
十二~十五
　　以耳與聲爲緣生耳識……以鼻與香爲緣生鼻識……以舌與味爲緣生舌識……以身與觸爲緣生身識：
十六
　　以意與法爲緣生意識，三者和合爲觸，依觸之緣生受，依受之緣生愛，依其愛之無餘離卻滅盡，則取之滅盡，依取之滅盡，則有之滅盡，依有之滅盡，則生之滅盡，依生之滅盡，則老死、憂悲苦惱絕望滅盡。如是而此一切苦蘊滅盡。諸比丘!此乃苦之滅沒。”
[一O七] 第四 世間
※ 二
　　“諸比丘!說世間之生起與滅沒。且諦聽。
三
　　諸比丘!以何爲世間之生起耶?
四
　　以眼與色爲緣，而生眼識，三者和合爲觸，依觸之緣生受，依受之緣生愛，依愛之緣而取，依取之緣而有，依有之緣而生，依生之緣而有老死、憂悲苦惱絕望，此即世間之生起。
五~八
　　以耳與聲爲緣……以鼻與香爲緣……以舌與味爲緣……以身與觸爲緣……
九
　　以意與法爲緣生意識，三者和合爲觸，依觸之緣生受，依受之緣而愛，依愛之緣而取，依取之緣而有，依有之緣而生，依生之緣而有老死、憂悲苦惱絕望。此即世間之生起。 

十
　　以何爲世間之滅沒耶?
十一~十六
　　以眼與色爲緣生眼識，三者和合爲觸。依觸之緣生受，依受之緣而愛，依其愛之無餘離卻滅盡，則取之滅盡……如是滅盡此一切苦蘊。
十七
　　比丘等!此即世間之滅沒。”
[一0八] 第五 勝
※ 二
　　“諸比丘!何者之存在，以執取于何者，戀著于何者，有人或以“餘爲勝者、”或“餘爲同等、”或“餘爲劣者”耶?”
三
　　“大德!我等之法，乃以世尊爲根據。”
四
　　“諸比丘!眼之存在，以執取於眼，戀著於眼，有人或以“餘爲勝者、”或“餘爲同等、”或“餘爲劣者。” 

五~九
　　耳之存在……鼻之存在……舌之存在……身之存在……意之存在，以執取於意，戀著於意，有人或以“餘爲勝者、”或“餘爲同等、”或“餘爲劣者。”
十
　　諸比丘!汝等於此作如何思惟：眼是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“凡物之無常，是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“凡物之無常，苦而變壞之法，而不予執取，有人或以“餘爲勝者、”或“餘爲同等、”或“餘爲劣者”耶?”
　　“大德!不然。”
十一
　　“耳是常住耶?抑無常耶?”……
十二
　　“鼻是常住耶?抑無常耶?”……
十三
　　“舌是常住耶?抑無常耶?”……
十四
　　“身是常住耶?抑無常耶?”……
十五
　　“意是常住耶?抑無常耶?”……
　　“大德!是無常。”
　　“凡物之無常，是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”
　　“凡物之無常、苦而變壞之法，而不予執取，有人或以“餘爲勝者、”或“餘爲同等者、”或“餘爲劣者”耶?”
　　“大德!不然。”
十六
　　“諸比丘!如是觀之，有聞之聖弟子厭嫌于眼，厭嫌于耳……于鼻……于舌……於身……厭嫌於意，由厭嫌而離欲，由離欲得解脫，於解脫而“我解脫”之智生，證知：生已盡、梵行已成、應作已作、不爲如是再生。”
[一O九] 第六 系縛
※ 二
　　“諸比丘!爲說可系縛之法與系縛，且諦聽。
三
　　比丘等，何者爲可系縛之法耶?何者爲系縛耶?
四
　　諸比丘!眼爲可系縛之法，凡對此生欲染，於此即是系縛。
五~九
　　耳是……鼻是……舌是……身是……意爲可系縛之法也，凡對此生欲染，於此即是系縛。
十
　　諸比丘!此等稱爲可系縛之法，以此稱爲系縛。”
(一一O) 第七 執取
※ 二
　　“諸比丘!爲說可執取之法與執取，且諦聽。 

三
　　諸比丘!何者爲可執取之法耶?何者爲執取耶?
四
　　諸比丘!眼爲可執取之法，凡對此生欲染，於此是執取。
五~九
　　耳是……鼻是……舌是……身是……意爲可執取之法，凡對此生欲染，於此即是執取。
十
　　諸比丘!此等稱爲可執取之法，於此稱爲執取。”
[一一一] 第八 了知(一)
※ 二~七
　　“諸比丘!于眼不知解、不曉了、不離欲、不捨棄，則不足以破除苦惱。于耳……于鼻……于舌……于身……於意不知解、不曉了、不離欲、不捨棄，則不足以破除苦惱。
八～十三
　　諸比丘!于眼知解、曉了、離欲、捨棄，則足以破除苦惱，于耳……于鼻……于舌……于身……于意知解、曉了、離欲、捨棄，則足以破除苦惱。”
[一一二] 第九 了知(二)
※ 二~七
　　“諸比丘!于色不知解、不曉了、不離欲、不捨棄，則不足以破除苦惱。于聲……于香……于味……于觸……於法不知解、不曉了、不離欲、不捨棄，則不足以破除苦惱。
八~十三
　　諸比丘!于色知解、曉了、離欲、捨棄，則足以破除苦惱。于聲……于香……于味……于觸……于法知解、曉了、離欲、捨棄，則足以破除苦惱。”
注1 暹羅本一一一和一一二合爲一經。
[一一三] 第十 侍聞
一
　　一時，世尊住那提卡磚堂。
二
　　時，獨坐冥想之世尊，宣說此教法曰：
三
　　“緣眼與色而生眼識，三者和合爲觸，依觸之緣生受，依受之緣，依愛之緣……[參照一O七、四]……如是則生起一切苦蘊。
四~八
　　緣耳與聲……緣鼻與香……緣舌與味……緣身與觸……緣意與法生意識，三者和合爲觸，緣觸生受，緣受生愛，緣愛生取……[參照一O七、九]……如是則生起此一切苦蘊。
九
　　緣眼與色而生眼識，三者和合爲觸，依觸之緣生受，依受之緣而愛，依此愛無餘離卻滅盡，則有取之滅盡……[參照一O六、十一]……如是此一切苦蘊滅盡。
十~十四
　　緣耳與聲……緣鼻與香……緣舌與味……緣身與觸……緣意與法而生意識，三者和合爲觸，依觸之緣生受，依受之緣而生愛，依此愛之無餘離卻滅盡，則有取之滅盡……[參照一O六、十六]……如是則此一切苦蘊之滅盡。
十五~十七
　　其時有一比丘侍聞世尊而立。世尊見此比丘侍聞而立，見已，乃對此比丘曰：
“比丘!汝聞此教法否?”
“大德!唯然，我聞此。”
“比丘，汝當習此教法。比丘!汝須通達此教法。比丘!汝須受持此教法，比丘!此教法爲梵行之根本者。”其攝頌：
　　安穩者執取
　　苦世間與勝
　　結縛與執取 

　　二了知侍聞
注1 暹羅本以下獨立一經。若從“侍聞”之經題看，此亦有一理，似是斷絕，唯以下即無任何意義之經。
第二 世間欲類品
[一一四] 第一 魔索(一)
※ 二~七
　　‘諸比丘!以眼所識之色快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念。比丘若喜悅、讚美於此，戀著於此者，諸比丘!此比丘可稱爲入魔之住屋，屈服於魔之權力。彼之頸，被魔索所纏絡，彼即被魔縛所縛，而順波旬之意欲……諸比丘!意所識之法快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念，比丘若喜悅、讚美於此，戀著此者，諸比丘!此比丘則稱爲入魔之住屋，屈服於魔之權力。彼之頸被魔索所纏絡，彼被魔縛所縛，而順於波旬之意欲。
八~十三
　　諸比丘!以眼所識之色快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念，比丘若不喜悅、不讚美於此，不戀著於此而住者，諸比丘!此比丘可稱爲不入魔之住屋，不屈服於魔之權力。彼之頸脫于魔索，彼解魔系縛，不順於波旬之意欲。……意所識之法快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念，比丘若不喜悅、不讚美於此，不戀著於此者，諸比丘!此比丘可稱爲不入魔之住屋，不屈服於魔之權力。彼之頸脫于魔索，被解離魔縛，不順於波旬之意欲。’
　　
[一一五] 第二 魔索(二)
※ 二~七
　　‘諸比丘!以眼所識之色快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念。比丘若喜悅、讚美於此，戀著於此而住者，此比丘則被縛於眼所識之色，可稱爲入魔之住屋，屈服於魔之權力，以順於波旬之意欲。意所識之法快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念，比丘若喜悅、讚美於此，戀著於此而住者，諸比丘!此比丘則被縛於意所識之法，稱爲入魔之住屋，屈服於魔之權力，以順於波旬之意欲。
八~一三
　　諸比丘!以眼所識之色快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念。比丘若不喜悅、不讚美於此，不戀著於此而住者，諸比丘!此比丘則不被縛於眼所識之色，稱爲不入魔之住屋，不屈服於魔之權力，不順於波旬之意欲……諸比丘!耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……意所識之法快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念。比丘若不喜悅、不讚美於此，不戀著於此而住者，諸比丘!此比丘則稱爲不被縛於意所識之法，不入魔之住屋，不屈服於魔之權力，不順於波旬之意欲。’
[一一六] 第三 世間欲類(一)
※ 二
　　‘諸比丘!餘不言依行往世間之終而可知可見世間之終1，然則諸比丘!余亦不言不達世間之終，而可到達苦之終。’宣說此後，世尊則從座起，而入精舍。
三
　　時，世尊離去不久，此等之比丘心生思念：‘諸友!世尊爲我等說：‘諸比丘!餘不言依行往世間之終而可知可見世間之終，然則諸比丘!余亦不言不達世間之終，而可得達苦之終。’如是略說此教，而未精細解說其意義，即從座起，而入精舍。對世尊所略說，有誰能詳細解說此教之意義耶?’
四
　　時，此等比丘心生思念：‘此尊者阿難，乃大師所稱揚，爲有智之同梵行者所尊敬。尊者阿難於世尊所略說未精細解說之意義，能精細解說此教之意義。吾等當詣尊者阿難處。詣已，向尊者阿難，可問此之意義。’
五
　　於是，此等比丘來詣阿難處。詣已，與尊者阿難共相問訊，交談親愛、懇熱之語已，坐於一面。
六
　　坐於一面之此等比丘，向尊者阿難曰：‘友阿難!世尊爲我等說：‘諸比丘!餘不言依行往世間之終而可知可見世間之終，然則，諸比丘!余亦不言不達世間之終，而可得達苦之終。’如是略說此教，而未精細解說此教之意義，即從座起，而入精舍。友!世尊去後不久，吾等比丘心生思念：‘諸友!世尊爲我等說：‘諸比丘!餘不言依行往世間之終而可知可見世間之終，然則，諸比丘!余亦不言不達世間之終，可得達苦之終。’如是略說此教，而未精細解說此教之意義，即從座起，而入精舍。對世尊之略說，而未詳細解說者，誰能詳細解說此教之意義耶?’友!於此，吾等心生思念：‘諸友，此尊者阿難爲大師所稱揚，爲有智之同梵行者所尊敬。尊者阿難或對世尊之略說，而未詳細解說者，能詳細解說此教之意義。吾等來詣尊者阿難處，詣已，可向尊者阿難以問此義。’請尊者阿難，以爲解說。’
七
　　‘諸友!譬如有人欲得樹心，爲求樹心、探尋樹心而巡行，於有樹心之挺拔直立樹前，舍其根，舍其幹，思向枝葉以探尋樹心。當大師現前，於世尊之外，向吾問此意義，汝等尊者之所思，此義亦猶如是。諸友!此世尊，知而示知，見而示見，是眼、是智、是法、是梵、是語者、說者，爲齎持利益，是施與甘露味之法主如來 。而今正是向世尊奉問此意義之時，世尊爲汝等賜予釋答，汝等對此應護持。’
八
　　‘實則友阿難!世尊知而示知，見而示見，是眼、是智、是法、是梵、是語者、說者，爲齎持利益，是施甘露味之法主如來，而今正是向世尊奉問此義之時。世尊爲我等釋答，我等當護持於此。然而尊者阿難，爲大師所讚揚，有智之同梵行者所尊敬。尊者阿難對世尊之略說，能以詳解此教之意義，而未予詳加解說。尊者阿難!當不爲難，請爲解說。’
九
　　‘然則，諸友!且諦聽，善思惟，我當爲說。’‘唯然，友!’此諸比丘應答尊者阿難。
十
　　尊者阿難答說，如次曰：‘諸友!世尊爲汝等說：‘諸比丘!餘不言由行往世間之終而可知可見世間之終，然而諸比丘!余亦不言不達世間之終，而可得達苦之終。’如是，諸友!世尊略說示教，而未精細解說其意義，即從座起，而入精舍，對此教之意義，餘如是詳知： 

十一
　　諸友!凡夫依彼以爲世2想，若有以爲世想者，於聖者之語義彼稱之爲世。諸友!依何以爲世想?以爲世思者?諸友!若依眼以爲世想，以作爲世思者，諸法友!若依耳……依鼻……依舌……依身……諸友!依意，以爲世想、以爲世思者，於聖者之語義，彼稱爲世。諸友!若因彼以爲世想，以爲世思者，於聖者之律，彼稱爲世。
十二
　　世尊爲汝等說：‘諸比丘!餘不言依行往世間之終而可知可見世間之終，然而諸比丘!余亦不言不達世間之終，而可得達苦之終。’如是略說示教，而未解說其詳細意義，即從座起，而入精舍。諸友!世尊之略說示教，而未精細解說其意義，此教之意義，餘如是知。然而汝等尊者若有意願，當詣世尊住處，以奉問此義，世尊將予釋答，則應護持。’
‘唯然，友!’此比丘等應答尊者阿難，即從座起，往詣世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
十三
　　坐于一面之諸比丘，白世尊曰：‘大德!世尊爲我等[說]：‘諸比丘!餘不言依行往世間之終而可知可見世間之終，然而諸比丘!余亦不言不達世間之終，而可達得苦之終。’如是略說示教而未解說其詳細意義，即從座起，而入精舍。大德!世尊離去未久，吾等心如是思念：‘諸友!世尊爲吾等說：‘諸比丘!餘不言依行往世間之終而可知可見世間之終，然而諸比丘!余亦不言未達世間之終而可達得苦之終。’如是略說示教，而未解說詳細之意義，即從座起，而入精舍。對世尊之略說示教，而未作詳細解說其意義，有誰能詳細解說此教之意義耶?’
十四
　　大德!吾等心生思念：‘此尊者阿難爲大師所稱揚，爲有智之同梵行者所尊敬。尊者阿難或對世尊之略說示教，而未作詳細解說，當能詳細解說此教之意義。吾等往詣尊者阿難之處，向尊者阿難當可問此意義。’因此，大德!吾等往詣阿難住處，向阿難請問此意義。
十五
　　大德!尊者阿難爲吾等，以此法、以此句、以此文解說其意義。’‘諸比丘!阿難是賢者，諸比丘!阿難是大智者。諸比丘!汝等若向餘問此之意義，余亦與阿難之對此所釋答作完全相同之釋答。此即其意義，當如是對此護持。’
注 1 依注之‘世間之終’(lokassa anto)，謂輪回世界之終，即言終結輪回之轉生。
　　2 對loka-sanni,loka-mani注有loko ti sanjanati c'eva mannati ca，乃‘以爲世想者，以爲世思者’。
[一一七] 第四 世間欲類(二)
※ 二
　　‘諸比丘!餘正覺以前，爲未證正覺之菩薩[時]，起如是之心：‘余心曾觸世間之欲念，於今，已成過去、滅盡、變壞。于此，餘心或對現在之欲念有多動，或對未來之欲念有少動。諸比丘!當時餘起如是心，對余心曾有觸之世間欲念，於今已成過去、滅盡、變壞者，于此，余爲自己應不放逸，常防護正念。’
三
　　然而諸比丘!汝等心亦曾有觸世間欲念，於今已成過去、滅盡、變壞。於此，汝等之心或有對現在之欲念多動，或有對未來之欲念少動，然則諸比丘!汝等之心亦曾有觸五種之欲念，於今已爲過去、滅盡者。於此，汝等爲自己應不放逸，常防護正念。
四
　　然而，諸比丘!此爲須知1之境，眼之滅，離色想2之欲，此爲須知之境。耳之……鼻之……舌之……身之……意之滅，離法想之欲，此爲須知之境。’ 

五
　　說此之後，世尊即從座起，而入精舍。
六
　　時，世尊離去未久，此等比丘心生思念：‘諸友!世尊爲吾等說：‘諸比丘!然則，此爲須知之境。眼之滅，以離色想之欲，此爲須知之境。耳之……鼻之……舌之……身之……意之滅，以離法想之欲，此爲須知之境。’如是簡略說示此教而未詳細解說其意義，即從座起而入精舍。對世尊略說示教而未詳細解說，有誰能詳細解說此教之意義?’
七
　　時，此等比丘心生思念：‘此尊者阿難乃大師所稱揚，爲有智之同梵行者所尊敬，尊者阿難或對世尊之略說，能詳細解說此教之意義。吾等當詣尊者阿難住處。詣已，向尊者阿難請問此之意義。’
八
　　因此，此等比丘往詣阿難住處。詣已，與尊者阿難共相問訊，交換親愛、懇熟之語後，坐於一面。
九
　　坐於一面之此等比丘，言尊者阿難曰：‘友阿難!世尊爲吾等說：‘諸比丘!然則，此爲須知之境。眼之滅，以離色想之欲4，此爲須知之境。耳之……鼻之……舌之……身之……意之滅，以離法想之欲，此爲須知之境。’如是略說示此教而未詳細解說此意義，即從座起而入精舍。友!世尊離去未久，吾等心生思念：‘世尊爲吾等說：‘諸比丘!然則，此爲須知之境。眼之滅，以離色想之欲，此爲須知之境。耳之……鼻之……舌之……身之……意之滅，以離法想之欲，此爲須知之境。’如是略說示此教而未詳細解說此意義，即從座起而入精舍。對世尊所略說而未詳細解說者，有誰能詳細解說此教之意義耶?’友!吾等心生思念：‘諸友!尊者阿難爲大師所稱揚，爲有智之同梵行者所尊敬。尊者阿難或對世尊之所略說而未作詳解說者，當能詳細解說此教之意義。吾等則詣尊者阿難住處，向尊者阿難問此意義。’尊者阿難，且請解說。’
十~十一
　　‘諸友!譬如有人欲得樹心，尋求樹心，探索樹心而出往巡行，應於有樹心之樹前……
十二
　　‘然則諸友!且諦聽，當善思惟，我將說此。’ ‘唯然，友!’此等比丘應答尊者阿難。
十三
　　尊者阿難作如次言曰：‘諸友!世尊爲汝等說：‘諸比丘!然則，此爲須知之境。眼之滅，以離色想之欲，此爲須知之境。耳之……鼻之……舌之……身之……意之滅，以離法想之欲，此爲須知之境。’如是諸友!世尊之略說示教，而未詳細解說其意義，餘如是知此教之意義。‘諸比丘!然則，此爲須知之境。眼之滅，以離色想之欲，此爲須知之境。’諸友!於此，世尊乃說示六處之滅盡也。
十四
　　諸友!對世尊略說示教而未詳細解說其意義者，餘如是知此教之意義。然則，汝等尊者若有意願者，當往詣世尊住處請問此義，即如世尊所釋答，則應護持。’‘唯然，友!’此諸比丘應諾尊者阿難後，即從座起，往詣世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
十五
　　坐於一面之此等比丘，白世尊曰：‘大德!世尊爲吾等說：‘諸比丘!然則，此爲須知之境，眼之滅，以離色想之欲，此爲須知之境。耳之……鼻之……舌之……身之……意之滅，以離k想之欲，此爲須知之境。’如是略說示教而未詳細解說此意義，即從座起而入精舍。大德!世尊離去未久，吾等心生如是思念：‘諸友!世尊爲吾等：‘諸比丘!然則，此爲須知之境，眼之滅，以離色想之欲，此爲須知之境。耳之……鼻之……舌之……身之……意之滅，以離法想之欲，此爲須知之境。’如是略說示教而未詳細解說此意義，即從座起而入精舍。對世尊略說示教而未詳細解說此意義者，有誰能詳細解說此教之意義耶?’
十六
　　大德!吾等心生思念：‘此尊者阿難乃大師所稱揚，乃有智之同梵行者所尊敬。尊者阿難對世尊之略說而未詳細解說此意義者，或能詳細解說此教之意義。吾等當詣尊者阿難住處，可向尊者阿難請問此意義。’
十七
　　大德!因此，我等往詣阿難住處，向尊者阿難請問此意義。大德!尊者阿難，爲吾等，以此法、以此句、以此文解說此意義。’‘諸比丘!阿難爲賢者，諸比丘!阿難爲大智者，諸比丘!汝等若向余問此意義，亦與問于阿難之此釋答，完全相同之釋答。此乃其意義，如是對此應護持。’
注1 爲心之防護，應不放逸，應常正念，謂非於過去之已知境(ayatana-vidita)是于未來當知境(ayatana-veditabba)之意。
　　2 ‘對色之想’乃色之概念。對香、味、觸、法亦然。
　　3 以下本經(一一七)和一一六經之異，唯此‘中’之文句而已。
　　4 于原典：‘離欲’換用nirujjhati‘滅’。余仿六節以下之文而用‘離欲’暹羅字作virajjati。
　　5 參照一一六經七。
　　6 六處(處於上面譯爲境，同一原語)之滅盡謂涅槃。
[一一八] 第五 帝釋
一
　　爾時，世尊住王舍城外之靈鷲山。
二
　　時，諸天之主帝釋，來詣世尊住處。禮拜世尊，立於一面。
三
　　立于一面之諸天主帝釋，如次白世尊言：‘大德!於此大德!或有情於現生不得入涅槃，乃以何爲因?以何緣耶?大德!又此處，或有情於現生入於涅槃，乃以何爲因?以何爲緣耶?’
四
　　‘諸天之主!眼所識之色快意、可樂、可愛、喜愛，誘生欲念，比丘若喜悅、讚美於此，戀著於此而住者，則喜悅、讚美於此，而戀著於此而住者之識，則依止於此，取執於此。諸天之主!有執取之比丘，不得入涅槃。
五~九
　　諸天之主!耳所識之聲……鼻所識之香、舌所識之味……身所識之觸……意所識之法快意、可愛、可樂、喜愛，誘生欲念。比丘若喜悅、讚美於此，戀著於此而住者。則喜悅、讚美於此;而戀著於此而住者之識，則依止於此，取執於此。諸天之主!有取執之比丘，不得入涅槃。
十
　　諸天之主!於此，或有情現生之不得入涅槃，乃此因、此緣。
十一~十六
　　諸天之主!眼所識之色快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念，比丘若不喜悅、不讚美於此，不戀著於此而住者，則不喜悅，不讚美於此；不戀著於此而住者之識，則不依止於此，不取執於此。諸天之主!無取執之比丘入於涅槃。諸天之主!耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之識……意所識之法快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念，比丘若不喜悅、不讚美於此，不戀著於此而住者，則不喜悅、不讚美於此；不戀著於此而住者之識，即不依止於此，不取執於此。諸天之主!無取執之比丘入於涅槃。
十七
　　諸天之主!於此，或有情之現生入於涅槃，乃以此因、乃以此緣。’
[一一九] 第六 五結乾闥婆子
一
　　爾時，世尊住王舍[城外]之靈鷲山。
二
　　時乾闥婆之子五結，來詣世尊住處，禮拜世尊、立於一面1。
注1 以下同一一八經，唯五結天子換‘諸天主帝釋’而已。
[一二0] 第七 舍利弗
一
　　爾時，尊者舍利弗住舍衛[城外]之只陀林給孤獨長者之園。
二
　　時，有一比丘來詣尊者舍利弗住處，與尊者舍利弗共相問訊，交談親愛懇熱之語後，坐於一面。
三
　　坐於一面之彼比丘，言尊者舍利弗曰：‘友舍利弗!同住之比丘捨棄戒而轉向俗身。’
四
　　‘友!不守諸根之門，不辨食物之量，不專心於覺醒者，當即如是。友!實則彼之比丘者，不守諸根之門，不辨食物之量，不專心於覺醒者，則彼對完見極淨之梵行，欲終生續行，未有如是之理。
五
　　友!實則彼比丘若守諸根門，辨食物量，專心於覺醒者，彼能終生續行完具之極淨梵行，則有如是之理。
六
　　友!如何爲守諸根之門耶?友!於此有比丘，以眼見色，不執總相，不執別相，彼若不攝護眼根而住者，則以此爲因，有貪、憂、惡、不善之法來襲於彼。然而彼爲實行攝護其眼根，達到守眼根，眼根之攝護。以耳……H鼻……以舌……以身……以意識法，不執總相，不執別相，彼若不攝護意根而住者，則以此爲因，有貪、憂、惡、不善之法來襲於彼。然而被爲實行攝護其意根，達到守意根，意根之攝護。友!如是爲守諸根門。
七
　　友!如何於辨食物之量耶?友!于此有比丘，深思省慮以攝取食物，不爲戲奢，不爲莊嚴莊飾，只要此身之存住，對此繼續，以防危害，乃爲梵行之利益。思：‘如是，棄除舊之苦感，不生新之苦感。餘有生活之質，無有過誤，應得安樂住。’友!如是於食物辨量。
八
　　友!如何專心於覺醒耶?友!于此有比丘，于日中因經行安坐，以除心諸障礙之法。于夜之初分，因經行安坐，以除心諸障礙之法，於夜之中分，右脅作獅子臥，以一足疊於另一足，正念正智，胸置起床之想，而於夜之後分起出，因經行安坐，除心諸障礙之法，友!如是爲專心覺醒。
九
　　然而友!應如是修習：‘守我等諸根之門，於食物辨量，專心於覺醒。’友!汝等必如是修習。’
　　注1 avarana=nivarana，謂指貪欲、嗔恚、惛沈、掉悔，疑等五種。
　　2 夜間之十二小時三分而稱爲初分、中分、後分。
[一二一] 第八 羅喉羅
一
　　爾時，世尊住舍衛[城外]只陀林，給孤獨[長者]之園。
二
　　時，世尊獨坐冥想，心起如是之思念：‘羅喉羅正完熟解脫之法，我更指教羅喉羅以滅盡諸漏。’
三
　　於是，世尊於晨早著內衣、持缽衣，爲托缽赴舍衛城中，食後從托缽歸來，以呼尊者羅猴羅曰：‘羅喉羅!當取座具，我等爲日中之休息，往安達林。’‘唯然，大德!’尊者羅喉羅應諾世尊，持坐其隨世尊之後而行。
四
　　其時，有數千之天神等，亦隨世尊而行：‘今日世尊更爲指教尊者羅喉羅，于滅盡諸漏。’
五
　　時，世尊已入安達林，於一樹下坐於所設之座，尊者羅喉羅亦禮拜世尊，坐於一面。世尊言於坐在一面之尊者羅喉羅曰：
六
　　‘羅喉羅!汝於此作如何思惟耶?眼是常住耶?抑無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘凡物之無常，是苦耶?抑樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘凡物之無常、苦而變壞之法，以‘此是我所，此是我，此是我之我。’如是認識否?’
　　‘不也!大德，非是。’
　　‘色是常住耶?抑無常耶?’
　　‘大德!是無常。’……
　　‘眼識是常住耶?抑無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘眼觸是常住耶?抑無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘凡以此眼觸爲緣所生之受、想、行、識所攝者，此亦是常住耶?抑無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘凡物之無常，是苦耶?抑樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘凡物之無常、苦而變壞之法，以‘此是我所，此是我，此是我之我。’如是認識否?’
‘不也!大德!非是。’
七~十
　　‘耳是……鼻是……舌是……身是…… 

十一
　　‘意是常住耶?抑無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘凡物之無常，是苦耶?抑樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘凡物之無常、苦而變壞之法，以‘此是我所，此是我，此是我之我。’是如認識否?’
　　‘不也!大德!非是。’
　　‘法是常住耶?抑無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　……
　　‘意識是常住耶?抑無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘意觸是常住耶?抑無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘凡以此意觸爲緣所生之受、想、行、識所攝者，彼亦常住耶?抑無常耶?’
　　‘大德!是無常。’
　　‘凡物之無常，彼是苦耶?抑樂耶?’
　　‘大德!是苦。’
　　‘凡物之無常、苦而變壞之法，以‘此是我所，此是我，此是我之我。’如是認識否?’
　　‘不也!大德!非是。’
十二
　　‘羅喉羅!如是觀之，有聞聖弟子厭嫌于眼，厭嫌於色，厭嫌於眼識，厭嫌於眼觸，凡以眼觸爲緣所生之受、想、行、識所攝者，亦厭嫌于此……于耳……于鼻……于舌……於身……厭嫌於意，厭嫌於法，厭嫌於意識，厭嫌於意觸，凡以意觸爲緣所生之受、想、行、識所攝者，亦厭嫌於此。因厭嫌而離欲，因離欲而得解脫，於得脫而‘我解脫’之智生，證知：生已盡、梵行已成、應作已作、更不爲如是再生。’ 

十三
　　世尊宣說已!尊者羅喉羅心歡喜，歡受世尊之所說。而于此宣說之釋答，尊者羅喉羅無所取著，其心由諸漏解脫。數千之天神等亦起離塵遠垢之法眼，‘凡集法者、皆滅法也。’
[一二二] 第九 系縛
一
　　‘諸比丘1!爲說可系縛之法與系縛，且諦聽。
二
　　諸比丘!何者是可系縛之法?何者是系縛耶?
三
　　諸比丘!以眼所識之色快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念，諸比丘!此等稱爲可系縛之法。凡對此之欲染，此即是系縛於此。
四~八
　　諸比丘!耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……意所識之法快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念，諸比丘!此等稱爲可系縛之法，凡對此之欲染，即是系縛於此。’
注1 參照一O九經。
[一二三] 第十 取執
一
　　‘諸比丘1!爲說可取執之法與取執，且諦聽。
二
　　諸比丘!何者爲可取執之法?何者爲取執耶?
三
　　諸比丘!眼所識之色……諸比丘!此等稱爲可取執之法。凡對此之欲染，即是取執於此。’
　　 世間欲類品第二 (終)
　　其攝頌曰：
　　魔索說二經
　　以世間欲類
　　又以說二經
　　帝釋與五結
　　尊者舍利弗
　　與及羅喉羅
　　系縛與取執
　　以此名此品
注1 參照一一O經。
　　2 以下一二二經之三同以下。
第三 居士品
[一二四] 第一 毗舍離
一
　　爾時，世尊住於毗舍離[城外]之大林重閣講堂。
二
　　時，名爲郁瞿婁毗舍離之居士，來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之毗舍離人郁瞿婁居士，白世尊曰：“大德!于此1或有情於現生不得入於涅槃，以何爲因?以何爲緣耶?大德!於此而又，或者有情於現生入於涅槃，以何爲因?以何爲緣耶?”
四
　　“居士!眼所識之色快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念，比丘若喜悅、讚美於此，戀著於此而住者，則喜悅、讚美於此，戀著於此而住之諸識，則依止於此，取著於此。居士!有取執之比丘，則不入於涅槃。
五~九
　　居士!耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……意所識之法……居士!有取執之比丘，則不入於涅槃。
十
　　居士!于此，或有情於現生不入於涅槃，即以此爲因，以此爲緣。
十一~十六
　　居士!眼所識之色快意、可愛、樂、喜愛，誘生欲念，比丘若不喜悅、不讚美於此，不戀著於此而住者，則不喜悅、不讚美於此，不戀著於此而住者之識，即不依止於此，不取執於此。居士!無取執之比丘，則入於涅槃。居士!耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……意所識之法……居士!無取執之比丘，則入於涅槃。 

十七
　　居士!于此，或有情於現生入於涅槃者，以此爲因，以此爲緣。”
注1 參照一一八經之三。
[一二五] 第二 發提
一
　　爾時，世尊住發提族中之發提村。
二
　　時，名郁瞿婁發提村人之居士，來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之發提村人居士郁瞿婁白世尊曰：“大德!于此，或者有情於現生不入於涅槃，以何爲因?以何爲緣耶?”
四~十六
　　[應如前經之詳說]
十七
　　居士!于此，或者有情於現生入於涅槃，以此爲因，以此爲緣。”
[一二六] 第三 那爛陀
一
　　爾時，世尊住那爛陀之婆瓦利加庵羅林。 

二
　　時，居士優波離，來詣世尊住處……
三
　　坐于一面之居士優波離，白世尊曰：“大德!于此，或有情於現生不入於涅槃者，以何爲因?以何爲緣耶?於此而又，或者有情於現生入於涅槃者，以何爲因?以何爲緣耶?”
四十六
　　[可照前經之詳說]
十七
　　于此，居士!或有情于現生入於涅槃，乃以此爲因，以此爲緣。”
[一二七] 第四 婆羅陀闍
一
　　爾時，尊者賓頭羅婆羅陀闍，住憍賞彌國之瞿史羅園。
二
　　其時，優填那王來詣尊者賓頭羅婆羅陀闍住處，與尊者賓頭羅婆羅陀闍共相問訊，交換親愛懇勤之語後，坐於一面。 

三
　　坐於一面之優填那王言尊者賓頭羅婆羅陀闍曰：“婆羅陀闍!此年輕之比丘等，少年黑髮叢生而多顯活力，以青春盛年之身，無娛于諸欲，一生行完具極淨之梵行，以至終生者，以何爲因?以何爲緣耶?”
四
　　“大王!此乃彼之知者、見者、世尊、應供者、正等覺者之所宣說，而曰：“來!諸比丘!汝等對於與母相等年齡之女，當起母心想，對與姊妹相等年齡之女，當起姊妹心想，對於與女兒年齡相等之女，當起女兒心想。”大王!對此亦然，此乃年輕比丘等，少年黑髮叢生而多顯活力，以青春盛年之身，無娛于諸欲，一生行極淨之梵行，以至終生之因、之緣是。”
五
　　“婆羅陀闍!心乃虛浮者，或將對於與母相等年齡之女亦起欲念，或對與姊妹相等年齡之女亦起欲念，或對於與女兒相等年齡之女亦起欲念。婆羅陀闍!此年輕比丘，少年黑髮……以至終生，或有他因、他緣耶?”
六
　　“大王!此彼之知者、見者、世尊、應供者B正等覺者之所說。而曰：“來!諸比丘!觀察此身由腳掌以上，由發梢之下，以至皮膚，乃充滿種種不淨之物。此身有發、毛、爪、齒、皮膚、肉、筋、骨、骨髓、腎、心、肝、膜、腓、肺、大腸、小腸、胃、糞、膽汁、痰、膿、血、汗、脂、淚、膏、唾、鼻涕、關節液、尿、腦漿等是。”大王!對此亦然，此年輕比丘等，少年黑髮……以至終生之因、之緣。”
七
　　“婆羅陀闍!有彼等身之修養、有戒之修養、有心之修養、有智之修養者，此乃爲之易者。然而婆羅陀闍!無彼等身之修養、無戒之修養、無心之修養、無智之修養者，此乃爲之不易。婆羅陀闍!或有人念：“當思惟我之不淨，”彼思惟爲淨。此年輕比丘等，少年黑髮……以至終生，有他之因、他之緣耶?”
八
　　“大王!此乃彼知者、見者、世尊、應供者、正等覺者之所宣說，而曰：“來!諸比丘!汝等爲護諸根而住，以眼見色，則不執總相，不執別相。人若不攝護眼根而住者，以此爲因，貪、憂、惡、不善之法，則來襲於彼。爲實行攝護眼根，守護眼根，以達到攝護眼根。以耳……以鼻……以舌……以身……以意識法，不執總相，不執別相。人若不攝護意根而住者，以此爲因，貪、憂、惡、不善法，則來襲於彼。爲實行其攝護意根，守護意根，以達到攝護意根。”大王!對此亦然，年輕諸比丘少年黑髮……以至終生之因、之緣。”
九
　　“尊婆羅陀闍!是不思議，尊婆羅陀闍!是稀有者。尊婆羅陀闍!依彼知者、見者、世尊、應供者、正等覺者之所說，此諸年輕比丘，少年黑髮叢生而多顯活力，以青春盛年之身，無娛于諸欲，終生以行完具極淨梵行之因之緣者。 

十
　　尊婆羅陀闍!余亦曾不守身、不守語、不守心、不樹立正念、不攝護諸根而入後宮，當時過大欲念惱迫餘。然而尊婆羅陀闍!餘守身、守語、守心、樹立正念、攝護諸根入後宮，當時餘未爲欲念所惱倒。
十一
　　奇哉!尊婆羅陀闍!奇哉!尊婆羅陀闍!尊婆羅陀闍恰如倒者起，覆者披露，對迷路者語示以道，于黑闇舉起油燈，言：“有眼者得見，”如是乃明瞭尊婆羅陀闍之說法。尊婆羅陀闍!餘歸依彼世尊，亦歸依法與比丘僧，尊婆羅陀闍!願受納餘自今日起，終生歸依爲信士。”
[一二八] 第五 須那
一
　　爾時，世尊住王舍[城外]之竹林，迦蘭陀飼養園。
二
　　其時，居士之子須那來詣世尊住處……
三
　　坐于一面之居士子須那，白世尊曰：“大德1!于此，或有情於現生不得入於涅槃，以何爲其因?以何爲其緣耶?而又於此，或者有情於現生入於涅槃者，以何爲因?以何爲緣耶?”[如一二七經之詳說]“須那!於此，或有情之……以此爲因、爲緣。”
注1 參照一一八、一一九、一二四~一二六經。
[一二九] 第六 瞿史羅
一
　　爾時，尊者阿難住憍賞彌城之瞿史羅園。
二
　　時，瞿史羅居士來尊者阿難住處：
三
　　坐于一面之瞿史羅居士，白尊者阿難曰：“大德阿難!所稱：“種種界，種種界者，”大德!世尊所說幾何之種種界耶?”
四
　　“居士!有眼界與可意之色，緣眼識與樂感之觸，所生之樂受1。居士!有眼界與不可意之色，緣眼識與苦感之觸，所生之苦受。居士!有眼界與可舍之色，緣眼識與非苦非樂所感之觸，所生非苦非樂。
五~九
　　居士!耳界與……鼻界與……舌界與……身界與……意界與可意之法，緣意識與樂感之觸，所生之樂受。居士!有意界與不可意之法，緣意識與苦感之觸，所生之苦受。居士!緣意界與舍感之觸，所生之非苦非樂。
十
　　居士!以上乃世尊所說之種種界。” 注1 眼界異色界異喜處、二因緣生識、三事和合生觸，又喜觸因緣生樂受(雜含卷十七、五)
[一三0] 第七 訶梨提迦尼
一
　　爾時，尊者大迦旃延住阿槃提國之拘羅羅迦羅山中。
二
　　時，居士訶梨提迦尼，來詣尊者大迦旃延住處……
三
　　坐于一面之居士訶梨提迦尼，自尊者大迦旃延曰：“大德!“緣種種界，生種種觸，緣種種觸，生受種種受。”此乃世尊之所說示。大德!如何緣種種界，生種種觸，緣種種觸，生種種受耶?”
四
　　“居士!於此有比丘，以眼見可意之色，知：“此爲如是1，”緣眼識與樂感之觸，生樂受。又以眼見不可意之色，知：“此爲如是，”緣眼識與苦感之觸，生苦受。又以眼見可舍之色，知：“此爲如是，”緣眼識與非苦非樂感之觸，生非苦非樂。 

五~九
　　複次，居士!以耳聞可意之聲……以鼻嗅可意之香……以舌味可意之味……以身觸可意之觸……以意識可意之法，知：“此爲如是，”緣意識與樂感之觸，生樂受。又以意識不可意之法，知：“此爲如是，”緣意識與苦感之觸，生苦受。又以意識可舍之法，知：“此爲如是，”緣意識與非苦非樂感之觸，生非苦非樂。
十
　　如是，居士!緣種種界，生種種觸，緣種種觸，生種種受。”
注1 “此爲如是”於此謂色之可意。PTS本及暹羅本“眼識”之次有“當感樂”之語。依注釋所示之意，照另一異本之所示，此語應可省略。
[一三一] 第八 那拘羅父
一
　　爾時，世尊住跋伽國失悅摩羅山恐怖林之鹿苑中。
二
　　時，那拘羅父居士，來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之那拘羅父居士，白世尊曰：“大德!于此或有情於現生不得入於涅槃，以何爲因?以何爲緣耶?大德!于此，或者有情於現生入於涅槃者，以何爲因?以何爲緣耶?”
四~九
　　“居士!有眼所識之色1……
十
　　 居士!于此，或者有情於現生，不得入於涅槃，以此爲因、以此爲緣。
十一~十六
　　居士!有眼所識之色2……
十七
　　居士!于此，或者有情於現生，入於涅槃者，以此爲因、以此爲緣。”
注1 以下同一一八經四~九。
　　2 以下同一一八經一一~一六
[一三二] 第九 魯醯遮
一
　　爾時，尊者大迦旃延住阿槃提國之摩揭羅迦多1城外森林中之草庵。
二
　　時，魯醯遮婆羅門之衆多弟子，采薪之青年等，來詣尊者大迦旃延之草鹿，于其周圍徘徊巡行，以高聲、大聲，行種種之挑戲2言：“此等圓頭之似非沙門，乃由梵天足部所生之邪黑醜奴，此等唯爲擔荷夫所恭敬、尊重、供養、禮贊者。”
三
　　於是，尊者大迦旃延出精舍來，告此等青年曰：“汝青年等!勿作響，我爲汝等說法。”作如是言時，彼青年等默然而止。
四
　　時尊者大迦旃延，以偈語告此青年等曰：
(一)此等猶憶古法之古婆羅門，以戒爲第一，而以壓其忿，其守諸根門，是 爲善護持。
(二)此等猶憶古法之古婆羅門，喜歡法與禪，但今婆羅門，則言：“吾等摒 棄此，而不予問聞3。”誇醉於本族，則以行非事。
(三)違背於怯弱好勇之徒者，爲忿之所壓，執種種刀杖，不守諸根門，而勤 空勞者，猶人夢得財。
(四)斷食露地臥，晨早之水浴，讀誦三吠陀，著粗獸皮衣，結髮及塗泥，持 咒[取]戒禁，[實履]苦行者。
(五)詐術及曲杖，以水拭顔面，以此等明爲，婆羅門要具，爲生小利者。
(六)能獲於禪定，清澄而無濁，對一切生類，無邪障之心，而此始可達，至 于梵天道。”
五
　　因此，此青年等怒而思不快意，來至魯醯遮婆羅門之處，以告彼曰：“尊者!願有所知，沙門大迦旃延只管嘲罵婆羅門之神咒。”如是言時，魯醯遮婆羅門怒而思不快意。
六
　　魯醯遮婆羅門心更思念：“我僅聞此青年等之言，則謗罵沙門大迦旃延，此於我爲不適宜。我當赴彼住處而問。”
七
　　因此，魯醯遮婆羅門與此等青年，共赴尊者大迦旃延住處，與尊者問訊、交談親愛懇熟之語後，坐於一面。
八
　　坐于一面之魯醯遮婆羅門，語尊者大迦旃延語曰：“迦旃延!余之衆多弟子，采薪之青年等，來此處否?”
　　“婆羅門，汝之衆多弟子，采薪之青年等曾來此處。”
　　“尊者迦旃延與此等青年之間，有何等之談話否?”
　　“婆羅門!余與此等青年之間曾有談話。”
　　“尊者迦旃延與此等青年之間，有如何之談話耶?”
　　“婆羅門!余與此等青年之間有如是之談話：
　　(一)“此等猶憶古法之古婆羅門，以戒爲第一，而以壓其忿，其守諸根之門， 是爲善護持。…… 

　　(二)能獲於禪定，澄清而無濁，對一切生類，無邪障之心，而此始可達，至 于梵天道”。
　　“婆羅門!余與此等青年之間，作如是談話。”
九
　　“尊者迦旃延!所言“不守護諸根門”者，迦旃延!幾何爲不守護諸根門耶?”
十
　　“婆羅門!於此，有人以眼見色，則心傾於可愛之色，則背拂於不可愛之色，不能使正念現前，缺乏思慮而住；又不如實知彼心解脫、慧解脫，則彼所起之惡、不善之諸法，不能消滅無餘。
十一~十五
　　以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸觸……以意識法，心傾可愛之法，背拂於不可愛之法，不能使正念現前，缺乏思慮而住；又不如實知心解脫、慧解脫，則彼所起之惡、不善之諸法，不能消滅無餘。
十六
　　婆羅門!如是爲不守護諸根門者。”
十七
　　“尊者迦旃延!是不思議。尊者迦旃延!是稀有。尊者迦旃延!以不守護諸根門者，說不守護諸根門。尊者迦旃延!所言“守護諸根門，”尊者迦旃延!幾何爲守護諸根門耶?”
十八
　　“婆羅門!於此，有比丘以捶ㄕ漶A則心不傾於可愛之色，不背拂於不可愛之色，使正念現前，無量思慮而住：又如實知彼心解脫、慧解脫，彼所起之惡、不善法，則消滅無餘。
十九~二三
　　以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸於所觸……以意識法，心不傾於可愛之法，不背拂於不可愛之法，使正念現前，無量思慮而住；又如實知彼心解脫、慧解脫。彼所起之惡、不善法，則消滅無餘。
二四
　　婆羅門!如是則爲守護諸根門。”
二五
　　“尊者迦旃延!是不思議!尊者迦旃延!是稀有!尊者迦旃延乃以守護諸根門者，說示守護諸根門。奇哉!尊者迦旃延!奇哉!尊者迦旃延!尊者迦旃延恰如使倒者起，覆者顯露，迷道者得示以道，如黑闇中舉起油燈，使“有眼者得見，”如是，尊者迦旃延以種種方法，說法使明瞭。尊者迦旃延!餘即歸依彼世尊，亦歸依法及比丘僧。尊者迦旃延!容納余從今日起，終生歸依爲信士;尊者迦旃延若入摩揭羅多信士之家時，即請應入魯醯遮之家，於此，或青年男子或青年女子，當禮敬、迎拜尊者迦旃延，又有供奉座席與水者，此乃爲彼等長時利益安樂。”
注1 雜阿含經卷九，於三十一經爲“獼猴室”。
　　2 PTS本爲selissaka暹羅本爲seleyyaka在暹羅本的注釋爲selokassaka互相捕背而跳起，注爲彼此於行苦熱的(?tapana)“遊戲”。如蛙跳。
　　3 PTS本雖爲jappamase照暹羅本之注解爲jahamhase，以jahama,sajjhama之語注之，以採用此。
[一三三] 第十 毗紐迦旃延婆羅門尼
一
　　爾時，尊者優陀夷住拘槃荼[城]兜泥耶婆羅門之庵羅林中。
二
　　時，一青年爲伊羅越奢利族出身之婆羅門女之弟子，來至尊者優陀夷住處……
三
　　尊者優陀夷對坐于一面之青年說法教示，感動勉勵，使令善悅。
四
　　時，彼青年依尊者優陀夷之說法教示，爲所感動勉勵、喜悅而從座起。來詣伊羅越奢利族所出之婆羅門女處，對彼女語曰：“惟願大姊當知，沙門優陀夷能說初善、中善、終善，具足意義言句之法，說明一切具修滿淨之梵行。”
五
　　“然者，汝青年!且以吾之名，招請沙門優陀夷，明日受供食。”“唯唯，大姊!”青年應諾彼伊羅越奢利族出身之婆羅門女，即詣尊者優陀夷住處，而白尊者語曰：“尊者優陀夷!吾等之師伊羅越奢利族所出之婆羅門女，請尊者承諾明日受供食。”尊者優陀夷默然許諾。
六
　　於是，尊者優陀夷其夜過後，晨朝著內衣，持缽、衣，入伊羅越奢利族所出婆羅門女住處。坐於所設之座。
七
　　其時，伊羅越奢利族所出之婆羅門女，以勝味之硬軟食物，親手飽滿供養尊者優陀夷。
八
　　時，伊羅越奢利族出身之婆羅門女，知尊者優陀夷取食終了，手已離缽。穿履覆頭坐于高座，白尊者優陀夷曰：“沙門!請說法要。”“姊妹!時機將來。”言罷即從座起而離去。
九
　　彼青年又詣尊者優陀夷住處，與尊者相問訊、交談親愛懇勤之話後，坐於一面。尊者優陀夷對坐于一面彼青年說法，教導勉勵使令欣悅。
十
　　彼青年又以尊者優陀夷所說法之教導勉勵、喜悅，而從座起，來詣伊羅越奢利族出身之婆羅門女處，言於彼女曰：“惟願大姊當知，沙門優陀夷說初善、中善 、終善，具足意義文句之法，說明一切具修滿淨之梵行。”
十一
　　“青年!汝如是讚歎沙門優陀夷。然余亦請於沙門優陀夷：“沙門!請說法要。”彼言：“姊妹!時機將來。”即從座起而去。”
十二
　　“雖然如是，然而大姊!汝穿履覆頭坐高座作如是言：“沙門!請說法要。”彼尊者則尊法、重法者。”
十三
　　“然者，青年!汝以吾之名，招請沙門優陀夷明日來受供食。”“唯然，大姊!”青年應諾伊羅越奢利族出身之婆羅門女，來詣尊者優陀夷住處，語尊者曰：“尊優陀夷!吾等之師伊羅越奢利族出身之婆羅門女，請明日應諾供食。”尊者優陀夷默然許諾。
十四
　　於是，尊者優陀夷其夜過後，晨早著內衣，持缽、衣，入伊羅越奢利族出身之婆羅門女處，坐於所設之座。
十五
　　時，伊羅越奢利族出身之婆羅門女，以勝味之硬軟食物，親手供養尊者優陀夷至飽滿。
十六
　　伊羅越奢利族出身之婆羅門女，知尊者優陀夷取食終了，手已離缽，則脫履露頭坐低座，而白尊者優陀夷曰：“大德!何物之所存，阿羅漢說苦樂耶?何物之不存，阿羅漢不說苦樂耶?”
十七
　　“姊妹!眼之所存，阿羅漢說苦樂，眼之不存，阿羅漢不說苦樂。其之所存……鼻之所存……舌之所存……身之所存……意之所存，阿羅漢說苦樂，意之不存，阿羅漢不說苦樂。”
十八
　　如是言已。伊羅越奢利婆羅門女自尊者優陀夷曰：“奇哉!大德!奇哉!大德!尊者優陀夷恰如使倒者起，覆者顯露，迷路者語示以道，黑闇中舉油燈，使“有眼者得見，”如是尊優陀夷以種種方法，說法使明曉。尊者優陀夷!於此吾當歸依彼世尊，歸依法及比丘僧，惟願尊者優陀夷容納吾自今日起，終生歸依爲信女。”
　　 居士品第三(終)
　　其攝頌曰：
　　毗舍離伐地
　　以及那蘭陀
　　與婆羅陀闍
　　須那瞿師羅
　　及訶梨陀迦
　　那拘羅之父
　　乃至魯醯遮
　　毗紐迦旃延
　　與婆羅門尼
第四 提婆陀訶品
[一三四] 第一 提婆陀訶
一
　　爾時，世尊住釋迦國名爲提婆陀訶之釋迦族村。
二
　　于此，世尊呼諸比丘曰：“諸比丘!餘未言，所有之比丘於六觸處要作不放逸，且諸比丘!餘亦未言所有之比丘於六觸處不須作不放逸。
三
　　諸比丘!彼等比丘乃漏盡之阿羅漢，梵行已立、所作已辦、重擔已舍、自利已達，盡於生有之纏結，完全已證解脫者。諸比丘!此等之比丘，餘不須言於六觸處作不放逸。何以故?
四
　　彼等之已成不放逸，彼等已能不再放逸。
五
　　諸比丘!彼等有學之比丘，未達所願，以求無上安穩(涅槃)而住者，諸比丘!此等之比丘於六觸處，餘言要作不放逸。何以故?
六
　　諸比丘!眼所識之色，有快意，有不快意，此等快、不快之色，以觸彼心，觸而不存著於此。因心無執著，則起精進無動，不失正念現前，身體輕安而無狂躁，心住于定，集中於一頂點。諸比丘!餘實言觀此不放逸之果，此等比丘於六觸處要作不放逸。
七~十一
　　諸比丘!耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……意所識之法，有快意亦有不快意，此等快與不快之法，以觸彼等之心，觸而不存著於此。因無執著於心，則起精進無動，不失正念現前，身體經安無狂躁，心住于定，集中於一點。諸比丘!餘實言觀此不放逸之果，此等比丘於六觸處要作不放逸”。
[一三五] 第二 執著
※ 二
　　“諸比丘!此是汝等之利得，汝等之善利。諸比丘!汝等爲得住梵行之好機。
三
　　諸比丘!餘見名爲六觸處所屬之地獄。於此凡以眼見色，僅見不樂之色，不見樂色；僅見不可愛之色，不見可愛之色；僅見不喜之色，不見可喜之色。凡以耳聞聲……凡以鼻嗅香……凡以舌味味……凡以身觸觸……凡以意識法，唯識不樂之法，不識樂法；唯識不可愛之法，不識可愛之法；唯識不可喜之法，不識可喜之法。諸比丘!此乃汝等之利得，汝等之善利。諸比丘!汝等爲得住梵行之好機。
四
　　諸比丘!餘見名爲六觸處所屬之天。於此，凡以眼見色，唯見樂色，不見不樂色;唯見可愛之色，不見不可愛之色；唯見可喜之色，不見不可喜之色。凡以耳聞聲……凡以鼻嗅香……凡以舌味味……凡以身觸觸……凡以意識法，唯識樂法，不識不樂法;唯識可愛之法，不識不可愛之法;唯識可喜之法，不識不可喜之法。諸比丘!此乃汝等之利得，汝等之善利。諸比丘!汝等爲得住梵行之好機。”
[一三六] 第三 不執著
二
　　“諸比丘!諸天及世人乃以色爲遊園，爲色所刺激，因色之變壞、離背、滅盡，諸比丘!諸天及世人乃住於苦。以聲爲遊園……以香爲遊園……以味爲遊園……以觸爲遊園……以法爲遊園，爲法所刺激，因法之變壞、離背、滅盡，諸比丘!諸天世人乃住於苦。
三
　　諸比丘!如來、應供者、正等覺者，如實知色之生起與滅沒，甘味、患難與出離，不以色爲遊園，不爲色所刺激，因色之變壞、離背、滅盡，諸比丘!如來住于安住。”
四
　　世尊如是宣說，善逝如是說已，師更言於此曰:
　　(一)“色、聲、香、味、觸與一切之法，謂可樂可愛又可意，乃有限者。
　　(二)此等於人天世界以爲安樂，此等之所滅，此乃彼等之思苦。
　　(三)己身滅盡，於聖者雖見爲樂，但一切世間之所見，則反於此。 

　　(四)爲他(愚者)言樂，而聖者於此則言苦;在他言苦，聖者則知此爲樂。
　　(五)觸之法難知，無智者乃惑此，爲煩惱所覆者則黑闇，不見者則有盲冥。
　　(六)善人開涅槃之道，知見之人，于此有光明，熟於大法1之人，則知近於 此。
　　(七)爲生有之欲所服者，隨行於生有之流者，入于魔王之領域者，則不知此 法。
　　(八)除聖者，誰正知涅槃之道，善知此道而漏盡之人，乃入於般涅槃。
五
　　諸比丘!諸天及世人以色爲遊園，爲色所刺激，因色之變壞、離背、滅盡，諸比丘!諸天世人住於苦。以聲……以香……以味……以觸……以法…… 

六
　　諸比丘!如來、應供者、正等覺者爲……”
注1 此八偈和Sn.759-765幾乎同樣，唯此一句二三言不同，故變成相反之意義，即于此成爲santikena vijananti mahadhamma-kovida於Sn.爲santikena vijananti magadhammass'akovida可以取爲“不熟”[如]獸之徒，不知近涅槃。
　　2 以下同上之三節。
　　3 以下同上之三節。
[一三七] 第四 惡意者(一)
※ 二
　　“諸比丘!凡非汝等之有者，皆當放舍，能放舍者，乃爲汝等之利得安樂。諸比丘!何物爲非汝等之所有?
三~八
　　諸比丘!眼非汝等之所有，當放舍，能放舍者，乃爲汝等得利益安樂。耳 ……鼻……舌……身……意非汝等之所有，當放舍，能放舍者，乃爲汝等得利益安樂。
九
　　諸比丘!譬如于此只陀林，人人對於草薪枝葉，或運走，或燃燒，或各隨所好而處理。”人人將“吾等”或運去，或燃燒，或各隨所好而予處理。“汝等有如是之思否?”“大德!不也。”“何以故?”“大德!此非我，此非我之所屬。”
十
　　“如是，諸比丘!汝等之眼，此非汝等之所有，當放舍，汝等由於舍此者，乃爲利益安樂。耳是……鼻是……舌是……身是……意是非汝等之所有，當放舍，汝等由於舍此者，乃爲利益安樂。聲是……香是……味是……觸是……法是……。” [一三八] 第五 惡意者(一)
※ 二
　　“諸比丘!凡非汝等之所有者，當予放舍，因汝等之棄舍，此爲汝等之利益安樂。諸比丘!何者爲非汝等之所有?
三~八
　　諸比丘!色非汝等之所有，當放舍，因汝等之放舍，乃爲利益安樂。聲是……香是……味是……觸是……法是非汝等之所有，當放舍，因汝等之放舍，此爲利益安樂。
九
　　諸比丘!譬如于此只陀林……1
　　如是諸比丘!色非汝等之所有，當放舍，因汝等之放舍，乃爲利益安樂。聲是……香是……味是……觸是……法是……。” 注1 參照一三七經之第九節。
[一三九] 第六 內因(一)
※ 三
　　“諸比丘!眼是無常。眼生起之因、緣者，此亦是無常。諸比丘!依無常所生之眼，如何有常住?
四~八
　　諸比丘!耳是……鼻是……舌是……身是……意是無常，意生起之因、緣者，亦是無常。諸比丘!依無常所生之意，如何有常住?
九
　　諸比丘!如是見之，有聞聖弟子厭嫌1於眼……更如是證知：不再生來。”
注1 同一經之第九節。
[一四O] 第十 內因(二)
※ 三
　　“諸比丘!眼是苦。眼生起之因、緣者，亦是苦。諸比丘!依苦所生之眼，如何有樂?
四~八
　　諸比丘!耳是……鼻是……舌是……身是……意是苦，意生起之因、緣者，亦是苦。諸比丘!依苦所生之法，如何有樂?
九
　　諸比丘!如是見之，有聞聖弟子厭嫌1於色……更如是證知：不再生來。”
注1 同一經之第九節。
[一四一] 第八 內因(三)
※ 三
　　“諸比丘!眼是無我。眼生起之因、緣者，亦是無我。諸比丘!依無我所生之眼，如何有我?
四~八
　　諸比丘!耳是……鼻是……舌是……身是……意是無我。意生起之因、緣者，亦是無我。諸比丘!依無我所生之意，如何有我?
九
　　諸比丘!如是見之，有聞聖弟子厭嫌于眼……更如是證知：不再生來。”
注1 見一經之九節。
[一四二] 第九 外因(一)
※ 三
　　“諸比丘!色是無常，色生起之因、緣者，亦是無常。諸比丘!依無常所生之色，如何有常?
四~八
　　諸比丘!聲是……香是……味是……觸是……法是無常。法生起之因、緣者，亦是無常。諸比丘!依無常所生之法，如何有常?
九
　　諸比丘!如是見之，有聞聖弟子厭嫌于色……更如是證知：不再生來。”
注1 見一經之九節。
[一四三] 第十 外因(二)
※ 三
　　“諸比丘!色是苦，色生起之因緣者，亦是苦。諸比丘!依苦所生之色，如何有
樂?
四～八
　　諸比丘!聲是……香是……味是……觸是……法是苦，法生起之因、緣者，亦是苦。諸比丘!依苦所生之法，如何有樂?
九
　　諸比丘!如是見之，有聞聖弟子厭嫌1於色……更如是證知：不再生來。”
注1 見一經之九節。
[一四四] 第十一 外因(三)
※ 三
　　“諸比丘!色是無我。色生起之因、緣者，亦是無我。諸比丘!依無我所生之色，如何有我?
四～八
　　諸比丘!聲是……香是……味是……觸是……法是無我。法生起之因、緣者，亦是無我。諸比丘!依無我所生之法，如何有我?
九
　　諸比丘!如是見之，有聞聖弟子厭嫌1於色……更如是證知：不再生來。”
　　提婆陀訶品第四(終)
　　此攝頌：
　　以提婆陀訶
　　執著不執著
　　惡意者有二
　　依因而有三
　　乃至內外二
注1 見一經之九節。
六處篇 六處相應(4)
第四 五十[經]品
第一 喜悅消盡品
[一五五] 第一 喜悅消盡品(一)
※ 三
　　
　　“諸比丘!比丘以無常之眼，見是無常，此始爲正見。由正照觀而厭嫌，由悅喜之消盡則有染欲之消盡，由染欲之消盡則有喜悅之消盡，由喜悅染欲之消盡則稱爲心之善解脫。
四~八
　　諸比丘!比丘以見耳爲無常……以見鼻……以見舌……以見身……以見意爲無常，此爲正見。由正照觀而厭嫌，由喜悅之消盡則有染欲之消盡，由染欲之消盡則有喜悅之消盡，由喜悅染欲之消盡，則稱爲心善解脫。”
[一五六] 第二 喜悅消患(二)
※ 三
　　“諸比丘!比丘以無常之色，見爲無常，此爲正見。由正照觀而厭嫌，由喜悅之消盡則有染欲之消盡，由染欲之消盡則有喜悅之消盡，由喜悅染欲之消盡則稱爲心善解脫。
四~八
　　諸比丘!比丘以無常之聲……香……味……觸……法，見爲無常，此爲正見。由正照觀而厭嫌，由喜悅之消盡則有染欲之消盡，由染欲之消盡則有喜悅之消盡，由喜悅染欲之消盡，則稱爲心善解脫。”
　　
[一五七] 第三 喜悅消盡(三)
※ 三
　　“諸比丘!於眼當正思惟，亦須如實認識眼之無常。諸比丘!於眼當正思惟，如實認識眼是無常之比丘，厭嫌於眼，由喜悅之消盡則有染欲之消盡，由染欲之消盡則有喜悅消盡，由喜悅染欲之消盡，當則稱爲心善解脫。 

四~八
　　諸比丘!於耳當正思惟……于鼻……于舌……于身……於意當正思惟，亦須如實認識意之無常。諸比丘!於意當正思惟，如實認識意無常之比丘，厭嫌於意。由喜悅之消盡則有染欲之消盡，由染欲之消盡則有喜悅之消盡，由喜悅染欲之消盡，則稱爲心善解脫。”
[一五八] 第四 喜悅消盡(四)
※ 三
　　“諸比丘!於色當正思惟，亦須如實認識色之無常。於色當正思惟，如實認識色無常之比丘，厭嫌於色。由喜悅之消盡則有染欲之消盡，由染欲之消盡則有喜悅之消盡，由喜悅染欲之消盡，則稱爲心善解脫。 

四~八
　　諸比丘!於聲當正思惟……于香……于味……于觸……於法當正思惟，如實認識法無常之比丘，厭嫌於法。由喜悅之消盡則有染欲之消盡，由染欲之消盡則有喜悅之消盡，由喜悅染欲之消盡，則稱爲心善解脫。”
[一五九] 第五 耆婆庵羅林(一)
一
　　爾時，世尊住王舍城外之耆婆庵羅林。
二
　　於此，世尊言諸比丘曰：“諸比丘!”……
三
　　“諸比丘!須修定。諸比丘!獲得定之比丘，顯現于如實。何者爲顯現于如實
耶?
四
　　“眼是無常”是如實顯現，“色是無常”是如實顯現，“眼識是無常”是如實顯現，“眼觸是無常”是如實顯現，“凡緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦是無常”是如實顯現。 

五~九
　　“耳是無常”是如實顯現……鼻是……舌是……身是……意是無常”是如實顯現，“法是無常”是如實顯現，“意識是無常”是如實顯現，“意觸是無常”是如實顯現，“凡依緣意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦是無常”是如實顯現。
十
　　諸比丘!須修定!得定之比丘是如實顯現。”
[一六0] 第六 耆婆庵羅林(二)
一
　　爾時，世尊住王舍城[外之]耆婆庵羅林。
二
　　於此，世尊言諸比丘曰：“諸比丘!”……
三
　　“諸比丘!應將心專致於寂想。諸比丘!入於寂想之比丘如實顯現。何者爲如實顯現耶?
四~九
　　“眼是無常”是如實顯現，“耳是無常”是如實顯現……“鼻是……舌是……身是……“意是無常”是如實顯現……“凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦無常”是如實顯現。
十
　　諸比丘!應將心專致於寂想，入於寂想之比丘是如實顯現。”
[一六一] 第七 拘瑟他迦(一)
※ 二
　　其時，尊者摩訶拘瑟他迦來詣世尊住處：
三
　　坐於一面之尊者摩訶拘瑟他迦，白世尊曰：“大德!願世尊爲我略說示法要，我聞世尊之此法，則獨自遠離其他，以不放逸，專心精進而住。”“拘瑟他迦!凡是無常者，汝1對此應舍欲。拘瑟他迦!何者爲無常耶?
四
　　拘瑟他迦!眼是無常，汝對此應舍欲。色是無常，汝對此應舍欲。眼識是無常，汝對此應舍欲。眼觸是無常，汝對此應舍欲。緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦是無常，汝對此應舍欲。
五~九
　　拘瑟他迦!耳是無常……鼻是……舌是……身是……意是無常，汝對此應舍欲。法是無常，汝對此應舍欲。意識是無常，汝對此應舍欲。意觸是無常，汝對此應舍欲。凡依緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦是無常，汝對此應舍欲。
十
　　拘瑟他迦!凡是無常者，汝對此應舍欲。”
注1 於此可譯爲應舍汝之欲。
[一六二] 第八 拘瑟他迦(二)
※ 二~三
　　爾時，尊者拘瑟他迦……專心精進而住。”“拘瑟他迦!凡苦者，汝對此應舍欲。拘瑟他迦!何者是苦耶?
四
　　拘瑟他迦!眼是苦，汝對此應舍欲。色是苦，汝對此應舍欲。眼識是苦，汝對此應舍欲。眼觸是苦，汝對此應舍欲。凡依緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，此亦是苦。
五~九
　　拘瑟他迦!耳是苦……鼻是……舌是……身是……意是……意觸是……凡緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦是苦。汝對此應舍欲。”
十
　　拘瑟他迦!凡是苦者，汝對此應舍欲。”
[一六三] 第九 拘瑟他迦(三)
※ 二~三
　　爾時，尊者拘瑟他迦……專心精進而住。”“拘瑟他迦!凡無我者，汝對此應舍欲。拘瑟他迦!何者是無我耶?
四
　　拘瑟他迦!眼是無我，汝對此應舍欲。色是無我，汝對此應舍欲。眼識是無我，汝對此應舍欲。眼觸是無我，汝對此應舍欲。凡依緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦是無我，汝對此應舍欲。
五~九
　　拘瑟他迦!耳是無我……鼻是……舌是……身是……意是……意觸是……凡依緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦是無我。汝對此應舍欲。
十
　　拘瑟他迦!凡是無我者，汝對此應舍欲。”
[一六四] 第十 邪見
※ 二
　　時，有一比丘來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德!如何知、如何見者，得捨棄邪見耶?”
四~九
　　“比丘!知、見眼是無常者，得捨棄邪見。知、見色是無常者，得捨棄邪見。知、見眼識是無常者，得捨棄邪見。知、見眼觸是無常者，得捨棄邪見……耳……鼻……舌……身……意……凡依緣此意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦知、見是無常者，得捨棄邪見。 

十
　　比丘!如是知、如是見者，得捨棄邪見。”
　　
[一六五] 第十一 己身見
※ 二~三
　　……白曰：“大德!如何知、如何見者，得捨棄己身見耶?”
四~九
　　“比丘!以知、見眼是苦者，得捨棄己身見。知、見色是苦者，得捨棄己身見。知、見眼識是苦者，得捨棄己身見。以知、見眼觸是苦者，得捨棄己身見。凡依緣此眼觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦知、見是苦者，得捨棄己身見。以耳……以鼻……以舌……以身……以意……凡依緣意觸所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦知、見是苦者，得捨棄己身見。
十
　　比丘!如是知、如是見者，得捨棄己身見。”
[一六六] 第十二 我
※ 二~三
　　……白言：“大德!如何知、如何見者，得捨棄我隨見耶?”
四~九
　　“比丘!以知、見眼是無我者，得捨棄我隨見，以知、見色是無我者，得捨棄我隨見，以知、見眼識是無我者，得捨棄我隨見，以知、見眼觸是無我者，得捨棄我隨見，凡以眼觸爲緣所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦知、見是無我者，得捨棄我隨見。以耳……以鼻……以舌……以身……以意……凡依緣意識所生之受，或樂、或苦、或非苦非樂，亦知、見是無我者，得捨棄我隨見。
十
　　比丘!如是知、如是見者，得捨棄我隨見。”
　　消盡喜悅品第一(終)
　　此攝頌：
　　悅喜消盡有四經
　　耆婆庵羅林二經
　　拘瑟他迦有三經
　　次邪己身我隨見
第二 六十乃至廣說[品]
[一六七] 第一 欲念(一八經)(一)
※ 三
　　“諸比丘!凡無常者，汝等對此應舍欲念。諸比丘!何者爲無常耶?
四~九
　　諸比丘!眼是無常，汝等對此應舍欲貪，耳是……鼻是……舌是……身是……意是無常，汝等對此應舍欲念。
十
　　諸比丘!凡無常者，汝等對此應舍欲念。”
注1 Peyyala依“翻釋名義大集”譯爲乃至廣說。
第二 欲念(二)
※ 三
　　“諸比丘!凡無常者，汝等對此應舍染心。諸比丘!何者爲無常耶?
四~九
　　諸比丘!眼是無常，汝等對此應舍染心。耳是……鼻是……舌是……身是……意是無常。汝等對此應舍染心。
十
　　諸比丘!凡無常者，汝等對此應舍染心。”第三欲念(三)
※ 三
　　“諸比丘!凡無常者，汝等對此應欲染。諸比丘!何者爲無常耶?
四~九
　　諸比丘!眼是無常，汝等對此應欲染。耳是……鼻是……舌是……身是……意是無常，汝等對此應舍欲染。
十
　　比丘等!凡無常者，汝等對此應舍欲染。”
[一六八] 第四、五、六 欲念(四、五、六)
※ 三
　　“諸比丘!凡苦者，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。諸比丘!何者爲苦耶?
四~九
　　諸比丘!眼是苦，汝等對此應舍欲，應舍欲貪，應舍貪。耳是……鼻是……舌是……身是……意是苦，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。
十
　　諸比丘!凡苦者，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。”
[一六九] 第七、八、九 欲念(七、八、九)
※ 三
　　“諸比丘!凡無我者，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。諸比丘!何者是無我耶?
四~九
　　諸比丘!眼是無我，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。耳是……鼻是……舌是……身是……意是無我，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。
十
　　諸比丘!凡無我者，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。”
[一七0] 第十、十一、十二 欲念(一O、一一、一二)
※ 三
　　“諸比丘!凡無常者，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。諸比丘!何者是無常耶?
四~九
　　“諸比丘!色是無常，汝等此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。聲是……香是……味是……觸是……法是無常，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。
十
　　諸比丘!凡無常者，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。”
[一七一] 第十三、十四、十五 欲念(一三、一四、一五)
※ 三
　　“諸比丘!凡苦者，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。諸比丘!何者是苦耶?
四~九
　　諸比丘!色是苦，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。聲是……香是……味是……觸是……法是苦，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。
十
　　諸比丘!凡苦者，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。”
[一七二] 第十六、十七、十八 欲念(一六、一七、一八)
※ 三
　　“諸比丘!凡無我者，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。諸比丘!何者是無我耶?
四~九
　　諸比丘!色是無我，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。聲是……香是……味是……觸是……法是無我，汝旦鵀嘛陰丳□A應舍貪，應舍欲貪。
十
　　諸比丘!凡無我者，汝等對此應舍欲，應舍貪，應舍欲貪。” 

[一七三] 第十九 過去(九經)(一)
※ 三~九
　　“諸比丘!過去之眼是無常，過去之耳、鼻、舌、身、意是無常。
十
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子厭嫌于耳、厭嫌於鼻、厭嫌於舌、厭嫌於身、厭嫌於意，由厭嫌而離欲，由離欲而得解脫，於解脫“我得解脫”智生。證知：生已盡、梵行已立、應作已作、不爲如是再生。”
第廿 過去(二)
※ 三~八
　　“諸比丘!未來之眼是無常，未來之耳、鼻、舌、身、意是無常。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……更不爲如是再生。”
第廿一 過去(三)
※ 三~八
　　“諸比丘!現在之眼是無常，現在之耳、鼻、舌、身、意是無常。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……不爲如是再生。”
[一七四] 第廿三~廿四 過去(四~六)
※ 三~八
　　“諸比丘!過去、未來、現在之眼是苦，過去、未來、現在之耳、鼻、舌、身、意是苦。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……更不爲如是再生。”
[一七五] 第廿五~廿七 過去(七~九)
※ 三~八
　　“諸比丘!過去、未來、現在之眼是無我。過去、未來、現在之耳、鼻、舌、身、意是無我。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞弟子……證知……更不爲如是再生。” [一七六] 第廿八~卅十 過去(十~十二)
※ 三~八
　　“諸比丘!過去、未來、現在之色是無常，過去、未來、現在之聲、香、味、觸、法爲無常。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……更不爲如是再生。”
[一七七] 第卅一~卅二 過去(一三~一五)
※ 三~八
　　“諸比丘!過去、未來、現在之色是苦，過去、未來、現在之聲、香、味、觸、法是苦。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……不爲如是再生。”
[一七八] 第卅四~卅六 過去(一六~一八)
※ 三~八
　　“諸比丘!過去、未來、現在之色是無我，過去、未來、現在之聲、香、味、觸、法是無我。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……更不爲如是再生。”
[一七九] 第卅七 凡無常者(一八經)(一)
※ 三~八
　　“諸比丘!過去之眼是無常。凡無常者，是苦。凡苦者，是無我。凡無我者是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。過去之耳、鼻、舌、身、意是無常。凡無常者，是苦。凡苦者，是無我。凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……更不爲如是再生。” 

第卅八 凡無常者(二)
※ 三~八
　　“諸比丘!未來之眼是無常。凡無常者，是苦。凡苦者，是無我。凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。未來之耳、鼻、舌、身、意是無常。凡無常者，是苦。凡苦者，是無我。凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……更不爲如是再生。”
第卅九 凡無常者(三)
※ 三~八
　　“諸比丘!現在之眼是無常。凡無常者，是苦。凡苦者，是無我。凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。現在之耳、鼻、舌、身、意是無常。凡是無常者，是苦。凡是苦者，是無我。凡是無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……更不爲如是再生。”
[一八0] 第四十~四十二 凡無常者(四~六)
※ 三~八
　　“諸比丘!過去、未來、現在之眼是苦。凡苦者，是無我。凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。過去、未來、現在之耳、鼻、舌、身、意是苦。凡苦者，是無我，凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……更不爲如是再生。”
[一八一] 第四十三~四十五 凡無常者(七~九)
※ 三~八
　　“諸比丘!過去、未來、現在之眼是無我，凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。過去、未來、現在之耳、鼻、舌、身、意是無我，凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子……證知……更不爲如是再生。”
[一八二] 第四十六~四十八 凡無常者(一0~一二)
※ 三~八
　　“諸比丘!過去、未來、現在之色是無常；凡無常者，是苦，凡苦者，是無我；凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。過去、未來、現在之聲、香、味、觸、法是無常;凡無常者，是苦;凡苦者，是無我；凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”應以正智慧如實而見。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子，證知……更不爲如是再生。”
[一八三] 第四十九~五十一 凡無我者(一三~一五)
※ 三～八
　　“諸比丘!過去、未來、現在之色是苦，凡苦者，是無我，凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。過去、未來、現在之聲、香、味、觸、法是苦，凡苦者，是無我，凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。 

九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子，證知……更不爲如是再生。”
[一八四] 第五十二~五十四 凡無我者(一六~一八)
※ 三~八
　　“諸比丘!過去、未來、現在之色是無我，凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。過去、未來、現在之聲、香、味、觸、法是無我，凡無我者，是“此非我所，非我，非我之我。”如是應以正智慧如實而見。
九
　　諸比丘!如是觀之，有聞聖弟子、證知……更不爲如是再生。”
[一八五] 第五十五 內(三經)(一)
※ 三~八
　　“諸比丘!眼是無常，耳、鼻、舌、身、意是無常。
九
　　如是觀之有聞聖弟子，證知……。”
第五十六 內(二)
※ 三~八
　　“諸比丘!眼是苦：耳、鼻、舌、身、意是苦。
九
　　如是觀之有聞聖弟子，證知……。”
第五十七 內(三)
※ 三~八
　　“諸比丘!眼是無我，耳、鼻、舌、身、意是無我。
九
　　如是觀之有聞聖弟子，證知……。”
[一八六] 第五十八 外(三經)(一)
※ 三~八
　　“諸比丘!色是無常，聲、香、味、觸、法是無常。
九
　　如是觀之有聞聖弟子，證知……。”
第五十九 外(二)
※ 三~八
　　“諸比丘!色是苦，聲、香、味、觸、法是苦。
九
　　如是觀之有聞聖弟子，證知……。”
第六十 外(三)
※ 三~八
　　“諸比丘!色是無我，聲、香、味、觸、法是無我。
九
　　如是觀之有聞聖弟子，證知……。”
　　六十乃至廣說品(終)
　　其攝頌：
　　欲念十八經
　　過去九經二
　　無常說十八
　　內外各爲三
　　六十至廣說
　　日親佛陀說
　　此等六十經 

第四 毒蛇品
[一九七] 第一 毒蛇
一~二
　　如是我聞。一時，世尊于舍衛城……告諸比丘曰：
三
　　“諸比丘!恰有威光熾燃而毒氣猛烈之四毒蛇。有一好生惡死、欲樂厭苦之人來，告衆人曰：“友!對此威光熾燃而毒氣猛烈之四毒蛇，汝應時時使之覺醒，時時予以沐浴，時時予以飲食，時時使之入穴。友!對此等威光熾燃而毒氣猛烈之四毒蛇，若彼[蛇]對汝生怒者，汝因此，則逢死或逢等於死之苦。汝當作汝所應作。”
四
　　其時，諸比丘!此人恐懼此威光熾燃而毒氣猛烈之四毒蛇，或逃往他處，告衆人曰：“友!於此有五名殺人之怨敵，由背後追汝。見汝隨即奪汝命。友!當作汝所應作。”
五
　　其時，諸比丘!此人恐懼威光熾燃而毒氣猛烈之四毒蛇，恐懼於五名殺人之怨敵，而逃往他處，告衆人曰：“友!第六拔利刃闖入之殺人者，則由背後追汝。見汝隨地落汝之首。友!當作汝所應作。”
六
　　其時，諸比丘!此人恐懼威光熾燃而毒氣猛烈之四毒蛇，恐懼於五名殺人之怨敵，恐懼第六拔利刃之闖入殺人者，而逃往他處。彼見一村落，房屋皆空虛而無人住，入而手取任何空虛器物告衆人曰：“友!今群盜來破壞此空虛廢棄之村落，友!當作汝所應作。”
七
　　其時，諸比丘!此人恐懼威光熾燃而毒氣猛烈之四毒蛇，恐懼五名殺人之怨敵，恐懼拔第六利刃之闖入殺人者，恐懼破壞村落之群盜，而逃往他處，彼恐怖於大水流之此岸，但彼岸則安穩無怖恐，卻無船可渡，又不見往返之渡憍。
八
　　其時，諸比丘!此人生起如是之念：“此水流甚大，此岸有恐怖，彼岸則安穩無恐怖，而無船可渡，又無往返之渡橋，我採集草木枝葉，以編爲筏，依其筏以手足操作，則安全到達彼岸。”
九
　　諸比丘!此人採集草木枝葉，以編爲筏，依此筏以手足操作，安全到達彼岸。婆羅門渡河流，到彼岸立於陸地。
十
　　 諸比丘!爲使知其意義，餘作此譬喻，而其意義即在此。 

十一
　　諸比丘!威光熾燃而毒氣猛烈之毒蛇，此即地界、水界、火界、風界四大之喻語。
十二
　　諸比丘!五名殺人之怨敵，此即色取蘊，受取蘊，想取蘊，行取蘊，識取蘊之五取蘊喻語。
十三
　　諸比丘!第六拔利刃之闖入殺人者，此乃喜悅、愛染之喻語。
十四
　　諸比丘!空虛之村落，此乃六內(處)之喻語。賢明有經驗之智者，若以眼而檢點於此者，則唯見於無，唯見於虛，唯見於空。賢明而有經驗者，若以耳……以鼻……以舌……以身……以意檢點此者，則唯見於無，唯見於虛，唯見於空。
十五
　　村落破壞之群盜者，諸比丘!此乃六外處之喻語。諸比丘!眼壞于可意不可意之色(境)，耳壞於……鼻壞於……舌壞於……身壞於……意壞于可意不可意之法(境)。
十六
　　諸比丘!大水流者，此乃欲瀑流、有瀑流、見瀑流、明瀑流，此四種瀑流之喻語。
十七
　　諸比丘!恐怖之此岸，此身見之喻語。
十八
　　諸比丘!安穩無恐之彼岸者，此涅槃之喻語。
十九
　　諸比丘!筏者，此即正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定，此八支道之喻語。
二十
　　 諸比丘!以手足之操作者，此精進努力之喻語。
二一
　　婆羅門以渡流到彼岸立於陸上者，諸比丘!此阿羅漢之喻語。”
[一九八] 第二 喜樂
※ 三
　　“諸比丘!具有三法之比丘，于現世多住于喜、樂。諸漏1滅盡之原由彼亦具有。如何而爲三法?乃護于諸根門、知節度於飲食、專心於覺醒。
四
　　諸比丘!比丘如何護于諸根門耶?諸比丘!此處有比丘，以眼見色，不執總相，不執別相，彼若不攝護於眼根住者，因此則有貪、憂、惡不善之法來襲於彼，然彼爲履行攝護其眼根，守眼根達成攝護眼根。以耳……以鼻……以舌……以身……以意識法，不執總相，不執別相。彼若不攝護意根而住者，以此爲因，則貪、憂、惡不善法來襲於彼，然彼爲履行攝護意根，守意根，達成攝護意根。
五
　　諸比丘!恰如于平坦土地之四大路，調適栓系良馬大車所備之刺針，巧妙之馬術師調馭跨乘其上，左手執手綱，右手握刺針，隨己所欲，往返於所適之方位。諸比丘!同此，比丘爲守護修習此六根，爲修習制止，爲修習調禦，爲修習安息。諸比丘!如是之比丘爲護諸根門。
六
　　諸比丘!比丘如何知節度飲食耶?諸比丘!此處有比丘4深爲省慮攝取飲食物，不爲戲奢，不爲莊飾莊嚴，只爲住此身，以維持於此，防範危害，爲利益梵行。“如是，除舊苦，不生新苦。餘有生活之資，無過誤，當有安樂住。”
七
　　諸比丘!恰如人有傷塗藥，只爲其愈，車軸注油，只爲其運轉。同此，諸比丘!有比丘深爲省慮攝取飲食，不爲戲奢……安樂而住。”諸比丘!如是之比丘爲知於飲食量。
八
　　諸比丘!如何比丘爲專心於覺醒耶?諸比丘!比處有比丘，于日中經行安坐，心除諸障礙法。于夜初分經行安坐，心除諸障礙法。於夜中分以右脅作獅子臥，一足疊於一足，以正念正智而起床之想置於胸，前於夜之後分因起而出往經行、安坐，心除諸障礙法。諸比丘!如是之比丘爲專心於覺醒。
九
　　諸比丘!具此等三法之比丘，於現法多喜樂而住，彼亦具諸漏滅盡。”
注1 原文yoni cassa araddha hoti asavanam khayaya“諸漏滅盡，始爲彼之起源。”“原由”云云，是依注釋之karanan c'assa paripunnam．
　　2 以下同一二O經六節。
　　3 調禦可能馬之馭者。
　　4 同一二O經之七節。
[一九九] 第三 龜
※ 三
　　“諸比丘!往昔有龜1，夕時沿河岸獵餌。諸比丘!野幹亦于夕時沿河岸獵餌。
四
　　諸比丘!龜見野幹由遠而來獵餌，龜將首2作第五己肢分，藏於殼中不動，默然而止。
五
　　諸比丘!野幹亦由遠處見龜，見而來至龜處，來則站立龜處[作念]：“此龜首爲第五，其肢分中，俟其任何肢分轉出時，立即捕彼拉裂而食。”
六
　　諸比丘!龜首爲第五，其肢分中，任何肢分皆不轉出，時野幹則不得機會，厭龜而遠去。
七
　　同于此，諸比丘!魔王波旬亦常時不斷立於汝等之傍：“願我於此等，或依眼得機會、或依耳……或依鼻……或依舌……或依身……或依意得機會。”
八
　　然則，諸比丘!須護于諸根門而住!以眼見色3，不執總相，不執別相，彼若不攝護眼根而住者，因此則貪、憂、惡不善法來裂於彼。然彼爲履行攝護其眼根，守眼根，達成攝護眼根，以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸觸……以意識法，不執總相，不執別相，彼若不攝護意根而住者，因此則貪、憂、惡不善法來襲於彼，然彼爲履行攝護其意根，守意根，達成攝護意根。諸比丘!于汝等護守諸根門故，魔王波旬亦厭汝等而遠去，如野幹之不得機會而去。”
　　如龜肢分藏殼中
　　思慮比丘無依著
　　他無傷入於圓寂
　　任何者皆不得誹
注1 于原典示爲“龜”以kumma,kacchapa二語，于注釋解此爲同義語，故單一語譯出。kacchapa者kaccha即從腋，Pa是飲義。即信爲從前肢腋之附著點而飲水。于名義燈，此二語外還有nakka一語。
　　2 雜阿含經卷四三、四經有“龜蟲見來即藏六”之句。言龜爲藏六即由此句而雲。六是頭尾加四肢。然原典用sondipancamani ahgani之語，“首爲第五支分”之意，這想是尾之一除外。
　　3 參照一二O經之六節，一九八經之九節。
[二00] 第四 木塊(一)
一
　　爾時，世尊住於憍賞彌城之恒河畔。
二
　　世尊，見大木塊於恒河順流而下。見已告諸比丘曰：“諸比丘!有見大木塊於恒河順流而下否?”
　　“唯然，大德!有見於此。”
三
　　“諸比丘!此木塊若不著此岸，不著於彼岸，不沈1於流中，不被系上陸地，不被人取，不被非人取，不被渦流所取，內部不腐敗，諸比丘!如是，其木塊則向海、趣海、而入海。何以故?諸比丘!恒河之流爲向海、趣海、而流入於海故。與此同理，諸比丘!汝等若不著此岸，不著於彼岸，不沈於流中，不系上陸地，不爲人取，不爲非人取，不爲渦流所取，內部不腐敗，諸比丘!如是汝等則向於涅槃、趣於涅槃、而入於涅槃。何以故?諸比丘!正見即爲向於涅槃、趣於涅槃、入於涅槃故。”
四
　　如是說已。一比丘白世尊曰：“大德!何者爲此岸?何者爲彼岸?何者爲沈於流中?何者爲系上陸地?何者爲人取?何者爲非人取?何者爲渦流所收?何者爲內部腐敗耶?”
五
　　“諸比丘!此岸，乃此內六處之喻語。
六
　　諸比丘!彼岸，乃此外六處之喻語。
七
　　諸比丘!沈於流中，乃此喜悅染心之喻語。
八
　　諸比丘!被系上陸地，乃此我慢之喻語。
九
　　諸比丘!何者，是被人取者?此處有比丘與在家混住，共喜悅，共憂苦，于有安樂之衆中則有安樂，於有苦惱之衆中則有苦惱，而起于應作當作之事，自專其心，比丘!此者，稱之爲被人所取。
十
　　比丘!何者爲被非人取?此處有比丘，或願修梵行入某天子群，“依此戒行，或依梵行，或依苦行、梵行，我成天子或天子群之一，”比丘!此稱之爲被非人所取。
十一
　　比丘!渦流所收者，此爲五種欲之喻語。
十二
　　比丘!何者爲內部腐敗者耶?此有比丘，或爲邪戒者、惡法者、不淨者、可疑之行爲者、覆隱己業者，非沙門而公稱爲沙門，非梵行者而公稱爲梵行者，內心腐敗，漏泄塵埃之性者。比丘!此稱之爲內部腐敗者。”
十三
　　其時，偶一枚牛者難陀，立於世尊之傍。
十四
　　時，牧牛者難陀，白世尊曰：“大德!餘不著此岸3，不著彼岸，不沈流中，不被系上陸地，不爲人取，不爲非人取，不爲渦流取，內部不腐敗。大德!我於世尊之處可得出家、可得受戒歟?”
十五
　　“唯然，難陀!須將牛遣返于主人!”
　　“大德!撫愛其犢牛等，亦當歸去。”
　　“難陀!將牛遣還于主人。” 

十六
　　於是，牧牛者難陀，將牛遣還于主人，來詣世尊之住處，白世尊曰：“大德!牛已遣返主人矣。大德!可得於世尊之處出家、受戒耶?”
十七
　　牧牛者難陀!得於世尊之處出家受戒。牧牛者難陀於受戒後不久，唯獨一人遠離其他，精進專心不放逸而住4……
十八
　　尊者難陀，成爲阿羅漢之一。
注1 雜阿含經卷四三，一一經“不關洲渚。”
　　2 PTS本二語ekacco ekacco重疊，是衍字。
　　3 原文“著此岸”是衍字。
　　4 參照六七經之一七節。
[二O一] 第五 木塊(二)
一
　　如是我聞。爾時，世尊住于欽毗羅城之恒河畔。 

二
　　世尊，見大木塊於恒河順流而下，見已，告諸比丘曰：“諸比丘!汝等有見大木塊於恒河順流而下否?”
“唯然，大德!見矣。”
三
　　[以下同於二00經三節]
四
　　如是說已。尊者欽毗羅白世尊曰：“大德!何者爲此岸?何者爲彼岸1?……
五~十一
　　[以下同於二00經四~一一節]。
十二
　　“欽毗羅!何者爲內部腐敗者。欽毗羅!此處有比丘!或知由有汙由罪科脫出之道，對此履行。欽毗羅!此稱之爲內部腐敗者。”
注1 以下同二00經之四~一一節。
　　2 PTS本單有vutthana，依此，以“想不犯而止者，即有脫出之道”義譯之，但暹羅本此加na，因此意爲“不關知若犯罪者，將無脫出之道”。
[二O二] 第六 漏泄
一
　　爾時，世尊住於釋迦族國，迦毗羅衛之尼拘律園。
二
　　其時，住迦毗羅衛之釋迦族所新建未久之集會堂，尚未有沙門婆羅門或其他人等住於此。
三
　　時，住迦毗羅衛之釋迦族等，來詣世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
四
　　坐於一面之迦毗羅衛之釋迦族等，向世尊曰：“大德!迦毗羅衛之釋迦族等所新建未久之集會堂，尚無沙門婆羅門或其他人等進住者。大德!世尊請先住用。世尊先用之後，住迦毗羅衛之釋迦族等始當住用。住此迦毗羅衛之釋迦族，乃爲長時之利益安樂。”世尊默然承諾。 

五
　　時，住迦毗羅衛之釋迦族等，知世尊已承諾，乃從座起，禮拜世尊，行右繞禮，赴新集會堂。于集會堂之一面展敷鋪具，設座席，備水甕，挑油燈，然後來詣世尊住處，如是白言：“大德!集合堂之一面已展敷鋪具，設座席，備水甕，挑油燈，今正是時，請受住用。”
六
　　於是，世尊著內衣，持衣、缽，與比丘衆同赴新集會堂。洗兩足已，入集會堂，皆依中央立柱，面東而坐。比丘衆亦洗兩足，入集會堂，背依西壁，唯以世尊在前，面東而坐。住迦毗羅衛之釋迦族等亦洗兩足，入集舍堂，依東壁，唯以世尊在前，面西而坐。
七
　　其時，世尊當夜以大部分時間，對住迦毗羅衛之釋迦族等以法語鼓勵、激勵之，使之悅喜歸去。曰：“瞿曇等!夜將更曉，汝等當思今正其時。”
“唯然，大德!”住迦毗羅衛之釋迦族等應諾世尊，然後起座，禮拜世尊行右繞禮而去。
八
　　時，世尊于住毗羅衛之釋迦族等離去不久，言尊者大目犍連曰：“目犍連!比丘衆離卻惛沈睡，目犍連!當由汝爲比丘衆說法，餘因背部感痛，余欲伸舒背部。”“唯然，大德!”尊者大目犍連應諾世尊。
九
　　於是，世尊將僧伽梨衣折爲四層，右脅在下，作獅子臥，左足置於右足上，正念正智，胸懷起床之想。
十
　　於此，尊者大目犍連言比丘衆曰：“友，諸比丘!”彼比丘衆應諾尊者大目犍連。尊者大目犍連說示如下曰：“諸友!我爲汝等說漏泄之教法與不漏泄之教法，於此且諦聽，當善思惟，我此當說。”彼比丘等應諾尊者大目犍連曰：“唯然，友!”尊者大目犍連如次宣說曰：
十一
　　“諸友!如何爲漏泄耶?諸友!此處有比丘1，以眼見色，於可愛之色傾心，於不愛之色心相背離。不使正念現前，缺乏思慮而住，又不如實知彼心解脫、慧解脫，彼不能對所起之惡不善法無餘滅盡。以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸觸……以意識法、對可愛之法，心予傾向，對不愛之法，心相背離，不得正念現前，缺乏思慮而住，又不如實知彼心解脫、慧解脫，彼不能對所起之惡不善諸法無餘滅盡。 

十二
　　諸友!此比丘於眼所識之色，於耳所識之聲，於鼻所識之香，於舌所識之味，於身所識之觸，於意所識之法，稱之爲漏泄。諸友!如是而住之此比丘，魔波旬若爲眼而接近者，則魔波旬得機會，得對境。魔波旬若爲耳……爲鼻……爲舌……爲身……爲意而接近，則魔波旬得機會，得對境。
十三
　　諸友!恰如蘆葺之家，或草葺之家，乾燥無濕氣，經年古舊，執點火草炬之人，若從東方來者，則得燒其家之機會，得對境。由西方……由北方……由南方……由上方……由下方……無論由任何之方位，執火草炬之人，若來，則得火燒其家之機會，得對境。同于此理，諸友!如是而住之比丘，魔波旬若爲眼……爲耳……爲鼻……爲舌……爲身……爲意而接近，則魔波旬得機會、得對境。
十四
　　諸友!如是而住之比丘，諸色爲勝，而比丘不勝於諸色。諸聲勝於比丘，比丘不勝於諸聲。諸香勝於比丘，比丘不勝於諸香。諸味勝於比丘，比丘不勝於諸味。諸觸勝於比丘，比丘不勝於諸觸。諸法勝於比丘，比丘不勝於諸法。諸友!此比丘爲色所勝、爲聲所勝、爲香所勝、爲味所勝、爲觸所勝、爲法所勝，謂不勝彼等。於染汙之性而來再生，則隨有怖畏之苦果，當必至於未來生老死，惡不善之諸法勝於彼。諸友!漏泄即如是。
十五
　　諸友!如何爲不漏泄耶?諸友!於此有比丘，以眼見色，於可愛之色心不傾，於不愛之色心不背離，正念現前，思慮無量而住，亦如實知彼心解脫、慧解脫，於彼如所起惡不善法無餘滅盡。以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸觸……以意識法，於可愛之法心不傾，於不愛之法心不背離，正念現前，思慮無色而住，又如實知彼心解脫、慧解脫，於彼如所起惡不善之法，無餘滅盡。諸友!比丘於眼所識之色不漏泄，於耳所識之聲……於鼻所識之香……於舌所識之味……於身所識之觸……於意所識之法，謂不漏泄。諸友!如是住之此比丘，魔波旬若以眼接近者，則魔波旬不得機會、不得對境。魔波旬若以耳……以鼻……以舌……以身……以意而接近者，魔波旬則不得機會，不得對境。
十六
　　諸友!或以堅硬之粘土造尖頂閣，或尖頂閣堂，以濕土塗抹。雖有執點火草炬人，由東方來，人亦不能燒其閣之機會與得對境……由西方來……由北方……由南方……由上方……由下方……由任何方位雖有執火草炬人來，火則不能燒其閣之機會與得對境。同于此理，諸友!如是住之比丘，魔波旬雖以眼……以耳……以鼻……以舌……以身……以意而接近，魔亦不得機會，不得對境。
十七
　　諸友!如是而住之比丘勝於諸色，諸色不勝於比丘。比丘勝於諸聲，諸聲不勝於比丘。比丘勝於諸香，諸香不勝於比丘。比丘勝於諸味，諸味不勝於比丘。比丘勝於諸觸，諸觸不勝於比丘。比丘勝於諸法，諸法不勝於比丘。諸友!此比丘勝於色、勝於聲、勝於香、勝於味、勝於觸、勝於法，而非謂不勝。彼勝再來生染汙之性，勝隨伴有怖畏之苦果，勝當必至於未來生老死、惡不善法者。諸友!不漏泄即如是。”
十八
　　是時，世尊起而行出，言尊者大目犍連曰：“善哉!善哉!目犍連!汝爲諸比丘說漏泄之教法與不漏泄之教法。”
十九
　　尊者大目犍連此說已，世尊對此予以認證，歡悅之諸比丘，欣受尊者大目犍連之所說。
注1 同一三二經之一O節。
　　2 cakkhuto於注釋cakkhubhavena“依眼”，爲“眼”。
　　3 同一三二經之一八節下。
[二O三] 第七 苦法
※ 三
　　“諸比丘!比丘因如實知一切苦法之生起與滅盡，彼見諸欲，彼見諸欲者，則凡于諸欲彼不止住1欲貪、欲愛、欲迷、欲惱，彼悟知行與住，如行者、住者，不止住於貪欲、憂惱、邪惡、不善之法。
四
　　諸比丘!如何比丘以如實知一切法之起與滅盡耶?“色乃如是，色之生起乃如是，色之滅盡乃如是。受乃如是……想乃如是……行乃如是……識乃如是，識之生起乃如是，識之滅盡乃如是。”諸比丘!如是之比丘，如實知一切苦法之生起與滅盡。
五
　　諸比丘!如何而比丘見諸欲?彼若見諸欲，則不止住于諸欲之欲貪、欲愛、欲迷、欲惱。諸比丘!譬如人於甚深之炭火坑，無焰、無煙而充滿炭火，於此有願生不願死，願樂而厭苦之人來，此人被二人之強有力者，拉其手拖至炭火坑，彼將身屆之，此何故耶?諸比丘!此人知：“我墮此炭火坑者，則以此爲因或至死，或逢等於死之苦。”諸比丘!以炭火坑爲譬喻，比丘見諸欲，見彼諸欲者，則于一切諸欲彼則不存止於欲貪、欲愛、欲迷、欲惱。
六
　　諸比丘!如何悟知行與住，如行者、住者不存止於貪欲、憂惱、邪惡不善法?諸比丘!譬如有人入棘多之園，彼之前有棘，後亦有棘，北亦棘，南亦棘，下亦棘，上亦棘。彼以：“棘勿刺我!”該由何處進或退耶?同于此理，諸比丘!凡世間有可愛之相貌，快意之相貌，此於聖者之教，即爲棘。
七
　　如是知者，當知攝護不攝護。
八
　　諸比丘!如何爲不攝護耶?諸比丘!於此有比丘以眼見色，心傾向於可愛之色，心背離於不愛之色，正念不現前，缺乏思慮而住，又不如實知彼心解脫，不如實知慧解脫，彼所起之惡不善法不能無餘滅盡。以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸觸……以意識法…… 

九
　　諸比丘!如何爲攝護耶?諸比丘!此有比丘3，以眼見色，心不傾向於可愛之色，心不背離於不愛之色，正念現前，思慮無量而住，又如實知彼心解脫，如實知慧解脫，彼所起之惡不善法無餘滅盡。以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸觸……以意識法。心不傾向於可愛之法，心不背離於不愛之法，正念現前，思慮無量而住，又如實知彼心解脫、慧解脫，如彼所起惡不善之法，以此無餘滅盡。諸比丘!攝護者，當即如是。
十
　　諸比丘!如是行、如是住之比丘，少時喪失正念，起邪惡4不善而有志望之懷念，爲結縛之法。諸比丘!正念薄弱，而彼則速舍此，排之、壞之、令歸滅無。諸比丘!譬如于日中熾熱之鐵器上，滴落二、三滴水，其滴若遲落，即消耗迨盡。如是，諸比丘!如是行、如是住之比丘，少時喪失正念，起邪惡不善而有志望之憶念，爲結縛之法。諸比丘!正念之薄弱者，而彼速將舍此、排之、毀之、歸於滅無，令歸於無。
十一
　　諸比丘!如是，比丘悟知行與住，如是行者、住者，不止住貪欲、憂惱、邪惡不善。諸比丘!此比丘之如是行、如是住，或國王、或王之大臣、朋友、血緣、親族等，即作是言：“汝來!如何爲此袈裟衣而惱?如何汝禿頭持、而往來耶?汝來!還汝卑俗之身，受用財寶，須行善業。”並持來財寶供奉。諸比丘!彼如是行、如是住，舍戒、還卑俗人之身，無有如是之道埋。
十二
　　諸比丘!譬如恒河向東、趣東、流東、而大群衆攜鍬與籠，來令“此恒河向西、趣西。”諸比丘!當如何思惟於此?彼大群衆可得將此恒河向西、趣西、流西否?”
　　“大德!不然。”
　　“此何故耶?”
　　“大德!恒河乃向東、趣東、流東者，令此向西、趣西、流西爲不易。複次，此大群衆必終至疲困。”
十三
　　“同於此理，諸比丘!如是行、如是住之此比丘，或國王、或王之大臣、朋友、血緣、親族等，作是言：“汝來!如何爲此袈裟衣而令汝惱?如何汝禿頭持,來往?汝來!還汝卑俗人之身，以受用財寶，須行善業。”諸比丘!如是行、如是住之此比丘，舍戒、還卑俗人之身者，無有如是之道理。何以故?諸比丘!無論如何之心，長時向遠離、趣遠離、專注遠離者，其轉向於卑，無有如是之道理。”
注1 anuseti,anusayati隨眠、止住，如是存在之意。取原典三節終anusavati,anusayati之意。
　　2 參照一三二經之一0~一七節。
　　3 參照一三二經之一八~二四節。
　　4 參照九六經之四節。
[二O四] 第八 緊叔迦
※ 二
　　時，一比丘至另一比丘住處。此比丘問曰：“友!如何者，比丘之見爲清淨耶?”“友!比丘如實知六觸處之生起與滅盡。友!比丘之見因之爲清淨。”
三
　　時，彼比丘對比丘之釋答，因不得滿足，而赴一比丘住處，問此比丘曰：“友!如何者，比丘之見爲清淨耶?”“友!比丘如實知五取蘊之生起與滅盡故，友!比丘之見爲清淨。”
四
　　時，彼比丘不滿足此比丘釋答，而赴一比丘處，問此比丘言：“友!比丘!爲如實知四大有生起之滅盡故，友!如何者，比丘之見爲清淨耶?”
五
　　“友!比丘凡如實知生起之法，皆是滅法故，友!此比丘之見爲清淨。”
六
　　時，彼比丘不滿足此比丘之釋答，而來至世尊住處。禮拜世尊，坐於一面。坐於一面之彼比丘向世尊曰：大德!于此，餘在一比丘處，問彼比丘曰：“友!如何者，比丘之見爲清淨耶?”大德!彼比丘對餘答曰：“友!比丘如實知六觸處之生起與滅盡故，友!比丘之見因之爲清淨。”時，余不滿足於彼比丘之釋答而至 另一比丘處，問彼比丘曰：“友!如何者，比丘之見爲清淨耶?”大德!彼比丘對餘答曰：“友!如實知五取蘊之……四大有之……凡生起之法，皆爲滅之法。友!比丘之見因之爲清淨。”時，大德!餘不滿足彼比丘之釋答，乃來至世尊處。大德!如何者，比丘之見爲清淨耶?”
七
　　“比丘!譬如有人從未曾見緊叔迦者，彼或到曾見緊叔迦之男處，問曰：“仁者!緊叔迦爲如何耶?”彼答曰：“仁者!緊叔迦乃爲黑者，宛如燒杭。”比丘!其時緊叔迦一如斯男之所見。於是，比丘不滿足其男之釋答，或到另一曾見緊叔迦之男處，問其男曰：“仁者!緊叔迦爲如何耶?”彼答曰：“仁者!緊叔迦爲赤者，宛然如肉片。諸比丘!其時，緊叔迦即如彼男之所見然。於是……“緊叔迦以皮剝、 莢破、宛然如屍利沙……如是言：“仁者!緊叔迦乃枝葉密茂，蔭濃如尼拘律樹。”比丘!其時，緊叔迦即如彼男所見然。比丘!依彼等之信憑，此等善人照純清之所見，此等善人爲釋答者。
八
　　比丘!譬如國王之邊土都城基礎堅牢，城壁有六座堅牢之門，於其處有賢明有能、有智之門衛，以遮上不知者，令知者通過。時由東方急來二使者，對其門衛如是問曰：“仁者!此都城之主於何處耶?”彼門衛答曰：“德者!彼坐於中央之四衢街路。”於是彼二急來使者，向城主如實將使命傳達，即順來路歸去。由西方……由北方急來二使者，向其門衛如是問曰：“仁者!此都城之城主於何處耶?”彼門衛對彼答曰：“德者!彼坐於中央之四衢街路。”於是彼二急來之使者，如實向城主以使命傳達之，即順來路歸去。
九
　　比丘!餘作此譬喻，爲令知其意義，其意義則如是。比丘!都城者，即由此四大所成，父母所生，粥飯所積，無常、蝕壞、磨消、破損、潰、滅之法，即此身之喻語。
　　比丘!六門者，此六內處之喻語。
　　比丘!門衛者，此正念之喻語。
　　比丘!急來之二使者，此止觀之喻語。
　　比丘!中央之四衢街路者，即此地界、水界、火界與風界，此四大有之喻語。
　　比丘!城主者，即此識喻語。
　　比丘!如實之使命者，即此涅槃之喻語。
　　比丘!順來路者，即此八支賢聖道之喻語，亦即正見……正定等是。” 注1 kimsuka甄(堅)叔迦、緊祝迦、緊獸(雜阿含經卷四三之一二經。)“爲何”之意，花樹名。
　　2 panhavyakarana“質問釋答”之意，以應質問之反答。在雜阿含經卷四三之一二經爲“記說”。
[二O五] 第九 琵琶
※ 三
　　“諸比丘!任何比丘或比丘尼，其心於眼所識之色1，或起貪欲、染欲、忿恚、愚癡、嗔恚者，應制伏此心。謂：“此路乃有怖、有恐、有棘、有叢，險難之非路、邪路是。此路乃不善人之所依，此路乃善人所不依。汝不適於此，然則，汝於眼所識之色，應制伏心。”諸比丘!任何之比丘或比丘尼，其心于耳所聞之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸……意所識之法，或起貪欲、染欲、忿恚、愚癡、嗔恚者，由此應制伏心，謂：“此路乃有怖、有恐、有棘、有叢、險難之非路、邪路是。此路乃不善人之所依，此路乃善人所不依。汝不適此，然則，汝由此意所識之法應制伏心。”
四
　　諸比丘!譬如稻熟2，因稻田之守者放逸，食稻之牛闖入稻田而縱食至心滿足 。與此同理，諸比丘!無聞之凡夫，對六觸處不行攝護，縱享五種欲至心滿足。
五
　　諸比丘!譬如稻熟，因稻田之守者不放逸，食稻之牛雖闖入此稻田，守者牢捉此牛之鼻，由牢捉鼻，堅括於額之上部，堅括於額之上，以搋猛鞭，以搋猛鞭後，將其縱放。 

　　諸比丘!二度食稻之牛……
　　諸比丘!三度食稻之牛雖闖入此稻田，守者牢捉此牛之鼻，由牢捉鼻，以堅括於額上，堅括於額上，則以搋猛鞭，以搋猛鞭後，而縱放。如是，食稻之牛或入村落或入森林，多休止所，多休臥所，而思起被搋鞭策之事，因此不再入稻田。與此同理，諸比丘!於六觸，比丘之心爲直、正直，唯住立於內，靜止單一而得安定。
六
　　諸比丘!譬如國王或王大臣，有未曾聞琵琶之音者，彼聞琵琶之音，而作如是曰：“友!此何音耶?如是斯之愛、美，足以令人心狂而惑。”“貴人!如是之愛、美，足以令人心狂、惑之音，此是琵琶。”彼言：“且去!將琵琶攜來予餘。”彼等以此奉于王曰：“貴人!此音如是可愛、美好，令人心狂而惑之琵琶。”王曰：“此琵琶于餘爲無用，唯將音帶來與餘。”彼等言于王曰：“貴人!此所謂琵琶者，有種種之成素，有大成素，由種種之成素而發音。”曰：“緣于胴、緣于皮、緣於掉、緣於首、緣於弦、緣於弓，又須人之適宜努力。貴人!如是琵琶有種種之成素，有大之成素，由種種成素而發音。”彼王遂以此琵琶，碎爲十分或百分，以此十分或百分碎爲一片片，一片片則以火燃燒，以火燒成灰，成灰或被大風吹去，或被河川之急流漂去。如是彼言：“凡稱琵琶者，大衆爲此長時放逸流溺、此琵琶爲虛僞也。”
七
　　與此同理，諸比丘!比丘須於色之所趣，則以檢色，受之……想之……行之……須於識之所趣，則以檢識。彼檢色……受……想……行……識，原於彼或爲“我， ”或“我有”、或“我之我”者，今則無此。”
注1 雜阿含經四三卷六經：“眼識色因緣生，若欲若貪，若昵若念，若決定著處，于彼諸心善自防護。”
　　2 kittha有稻或稻田之意。
　　3 upari ghataya(m)suniggahitam nigganheyya此段之意稍稍不明了，照此譯待後日之研究。
　　4 雜阿含經四三卷六經，過去世時，有王聞未曾有好彈琴聲。琴及琵琶皆相當於vina。唯依我們之通常觀念，說琴，無寧較接近琵琶vina.
[二0六] 第十 六生物
※ 三
　　“諸比丘!譬如瘡癢身，腐爛身之人，入於棘1之森林，萱與棘刺彼之足，引而搔及瘡爛之肢體。諸比丘!如是此人，因而漸感至苦痛不快。與此同理，諸比丘!此處有比丘，入于村落或森林，遇所觸者作如是言：“此尊者如是作，如是行者，爲村落不淨之棘。”得知此爲棘，當知攝護與不攝護。
四
　　諸比丘!如何爲不攝護?諸比丘2!於此有比丘，以眼見色，心傾於可愛之色，心背離於不可愛之色，正念不現前，缺乏思慮而住；又不如實知心解脫、慧解脫，如彼起惡不善之諸法，不能無餘滅盡。以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸觸……以意識法……心傾於可愛之法，心背離於不可愛之法，不使正念現前，缺乏思慮而住；又彼不如實知心解脫、慧解脫，如彼起惡不善之諸法，不能無餘滅盡。
五
　　諸比丘!譬如有人，捕得不同境界、不同餌處之六種生物，以強繩綁縛。捕蛇以強繩綁縛。捕鱷魚……鳥……犬……野幹……猿，以強繩綁縛。於中央作結，同時縱放。諸比丘!其時，不同境界、不同餌處之此等六種生物，各各向己餌之世界奔去。蛇入蟻塔……鱷魚入水……鳥翔於空……犬入村落……野幹“入野墓”……猿“入森林”而去。諸比丘!此等六種生物倦疲時，此等生物則隨其中之一多力者，隨彼之後，乃至服從於彼。比丘亦與此同理，任何人若不向身增修其正念，或不復修者，則彼眼爲可意之色所引去，彼背于不可意之色。彼耳爲可意之聲……鼻爲可意之香……舌爲可意之味……身爲可意之觸……意爲可意之法所引去，彼背離于不可意之法。諸比丘!如是爲不攝護。
六
　　諸比丘!如何爲攝護耶?諸比丘!於此有比丘，以眼見色，心不傾於可愛之色，心不背於不可愛之色，令正念現前，思慮無量而住；又彼如實知心解脫、慧解脫。如彼所起之惡不善法，無餘滅盡。以耳聞聲……以鼻嗅香……以舌味味……以身觸觸……以意識法，心不傾於可愛之法，心不背離於不可愛之法，令正念現前，思慮無量而住。又彼如實知心解脫、慧解脫，如彼所起之護不善法，無餘滅盡。
七
　　諸比丘!譬如有人，捕得不同境界、不同餌處之六種生物，以強繩綁縛。捕蛇以強繩綁縛，鱷魚……鳥……犬……野幹……猿……以強繩綁縛。以強繩綁縛而擊于強杭或柱。諸比丘!其時，不同境界、不同餌處之此等六種生物，各各向己餌處之世界奔去。蛇入蟻塔、鱷魚入水……鳥翔於空、犬入村落、野幹入野墓、猿入森林而去。諸比丘!此等六種生物倦疲時，于同杭或近柱而立、或近坐、或近臥。比丘與此同理，無論任何人，其身增修、複修正念，彼眼亦不爲可意之色所引去，不背離于不可意之色。彼耳……鼻……舌……身……意，不爲可意之法所引去，不背于不可意之法。諸比丘!攝護即如是。
八
　　強杭或柱者，諸比丘!此乃向於身正念之喻語。然則!諸比丘!汝等於此：“吾等之身增修、複修正念，如坐騎、如貴器物之所實行、積集，于此應努力。”如是修習。諸比丘!汝等應如是修習。”
注1 于英譯，譯爲a swampy jangle(濕地之森)注釋書，注爲kantavana(棘之森)。此較自然。
　　2 參照一三二經之一0~一五經。
　　3 visaya目的物，物件體，對境，境界。gocara有種種之意，於此是置動物餌之處，即餌處，餌之意。
　　4 參照一三二之一八~二三節。
[二O七] 第十一 麥把
※ 三
“諸比丘!譬如諸比丘將麥把置於四衢街路，當時有六名手執連枷之男子，以連枷打其麥把。如是，諸比丘!以六連枷打麥把，善打。複次，又有手持連枷之第七男子來，以連枷打其麥把。如是，諸比丘!以連枷打麥把之第七男子，更爲善打。
四
　　與此同理，諸比丘!無聞之凡夫，于眼爲可意不可意之色所惱，于耳……于鼻……于舌……于身……于意爲可意不可意之法所惱。諸比丘!此無聞之凡夫，若爲未來再生而思念者，如是愚人，恰如爲因第七連枷所打之麥把，乃更爲善打。
五
　　諸比丘!往昔，天與阿修羅戰鬥時，諸比丘!阿修羅毗摩質多羅呼阿修羅曰：“汝等!天與阿修羅戰鬥時，若阿修羅軍勝，天軍敗者，則以第五繩1縛諸天主帝釋天之首，共來余之阿修羅都。”諸比丘!諸天之主帝釋天呼三十三天等曰：“汝等!天與阿修羅之戰鬥時，若天軍勝，阿修羅軍敗者，以第五繩縛彼阿修羅主毗摩質多羅之首，共來余之正法殿。”
六
　　然而於此戰役，則諸天勝而阿修羅敗。時，諸比丘!三十三天以第五繩縛阿修羅主毗摩質多羅之首，共來諸天主帝釋天之正法殿。
七
　　于此，諸比丘!阿修羅主毗摩質多羅之首被第五繩所縛。諸比丘!阿修羅主毗摩質多羅作如斯思惟：“諸天爲正法，阿修羅爲非法，因此，我今赴諸天之都耶?”彼見己首解去第五繩，且飽嘗五種天上之欲，以盡娛樂。然而諸比丘!阿修羅王毗摩質多羅作如斯思惟：“阿修羅爲正法，諸天爲非法。因此，我今赴阿修羅之都耶?”彼見己首被第五繩所縛，且願排除天上之五種欲。
八
　　諸比丘!毗摩質多羅之縛乃如是微妙，較此更微妙者爲魔羅之縛。諸比丘!想思者乃被魔羅波旬所縛，無想思者，則獲解於此。諸比丘!“我有”者，此爲想思。“此是我”者，此爲想思。我者，此爲想思，“我爲無者，”此爲想思。“我是有色”者，此爲想思。“我是無色”者，此爲想思。“我是有想”者，此爲想思。“我是無想”者，此爲想思。“我是非想非非想”者，此爲想思。諸比丘!想思爲病2，想思爲瘡，想思爲箭。然則諸比丘!“我等以心住無想思，”汝等當如是學習。
九
　　諸比丘!“我有”者，此爲轉動。“此是我”者，此爲轉動。“我”者，此爲轉動。“我是無，”此爲轉動。“我是有色”者，此爲轉動。“我是無色”者，此爲轉動。“我是有想”者，此爲轉動。“我是無想”者，此爲轉動。“我是非想非非想”者，此爲轉動。諸比丘!轉動爲病，轉動爲瘡，轉動爲箭。然則諸比丘!“我等以不轉動心而住，”汝等當如是學習。
十
　　諸比丘!“我有”者，此爲震動。“此是我”者，此爲震動。“我”者，此爲震動……諸比丘!震動爲病，震動爲瘡，震動爲箭。然則諸比丘!“我等以不震動心而住，”汝等當如是學習。
十一
　　諸比丘!“我有”者，此爲戲論。“此是我”者，此爲戲論。“我”者，此爲戲論。……諸比丘!戲論爲病，戲論爲瘡，戲論爲箭。然則諸比丘!“我等以不戲論心而住，”汝等當如是學習。 

十二
　　諸比丘!“我有”者，此爲慢心。“此是我”者，此爲慢心。“我”者，此爲慢心。……諸比丘!慢心爲病，慢心爲瘡，慢心爲箭。然則諸比丘!“我等以不慢之心而住，”汝等當如是學習。”
　　毒蛇品第四[終]
　　其攝頌曰：
　　毒蛇喜樂龜
　　木塊二漏泄
　　苦法緊叔迦
　　琵琶六生類
　　並且與麥把
　　悅喜消盡品
　　廣說爲六十
　　依於海毒蛇
　　明說經集中
注1 縛兩手兩足，更繁首故，首爲第五繩所縛。
　　2 原典raga雖有染欲，雜阿含經四二卷六經有爲“病”。注亦有roga，看raga是roga之誤，故譯爲病。於漢譯大約爲“病、癰刺。”
第二 受相應
第一 有偈品
[一] 第一 三昧
※ 三
　　“諸比丘!此等之三者，是受。何者爲三?乃樂受、苦受、非苦非樂受是。諸比丘!此等三者是受。
四
　　(一)得安定，有正知，有正念之佛弟子，亦知受，亦知諸受之出生。
　　(二)亦知此等諸受之所滅，達於滅盡之道。比丘由於諸受之滅盡，則無饑欲，入於圓寂。”
[二] 第二 樂
三
　　“諸比丘!此等之三者，是受。何者爲三?乃樂受、苦受、非苦非樂受是。諸比丘!此等之三者，是受。
四
　　(一)樂或苦、與非苦非樂，皆爲內、外所感受者。
　　(二)知此是苦，而以智觸觸可敗壞虛假之法，則見消失，如是於此離欲。”
　　[三] 第三 捨棄
※ 三
　　“諸比丘!此等之三者，是受。何者爲三?樂受、苦受、非苦非樂受是。諸比丘!此等之三者是受。
四
　　諸比丘!由樂受可捨棄染欲隨眠，由苦受可捨棄嗔恚隨眠，由非苦非樂受可捨棄無明隨眠。
五
　　諸比丘!由樂受，比丘則捨棄染欲隨眠。由苦受，則捨棄嗔恚隨眠。由非苦非樂受，則捨棄無明隨眠。諸比丘!如此比丘，則舍染欲隨眠正見之人，彼由斷渴愛、毀滅纏結、滅亡憍慢，而盡苦際。
六
　　(一)雖感受樂而不知受，於不見出離者，彼有染欲隨眠。
　　(二)雖感受苦而不知受，於不見出離者，彼有嗔恚隨眠。
　　(三)廣智之佛雖說非苦非樂，但樂於此而不斷苦脫離。
　　(四)比丘精進而不舍正知，因此，此賢智者，則悉知一切受。
　　(五)彼知悉諸受，於現法無諸漏，達最上智彼岸之法住者，肉身滅壞後，不 再入生身之數。”
[四] 第四 嶮崖
※ 三
　　“諸比丘!無聞之凡夫，如說：“大海有嶮崖1”之語。諸比丘!無聞之凡夫，如是語說：“大海有嶮崖”爲不存不在者。
四
　　諸比丘!此“嶮崖”者，喻屬此身苦受之語。
五
　　諸比丘!無聞之凡夫，觸於身所屬之苦受，至爲憂、疲、悲、搏胸、哭泣之迷惑。諸比丘!此稱之爲“無聞2之凡夫，未曾立於嶮崖，未得腳踏實地。”
六
　　諸比丘!有聞之聖弟子，雖觸身所屬之苦受，不至爲憂、疲、悲、搏胸、哭泣而迷惑。諸比丘!此稱之爲“有聞之聖弟子，曾立於嶮崖，得有足踏實地。”
　　(一)屬身害命之苦受，爲此所觸，則栗、歎、泣、力弱、力盡，而不耐所起 之苦受者，此謂之：“彼未曾立於嶮崖，未得腳踏實地。”
　　(二)屬身害命之苦受，雖爲此所觸亦不栗，能耐其所生起者，此謂之：“彼立於嶮崖，得腳踏實地。””
注1 注爲patala“十分足於墮落，言此爲無立足處patala，”于大海中常起之渦漩之類，以言爲險崖亦說不定。這本來不存在而誤認爲存在。雜阿含經一七卷一八經譯爲“深險”。
　　2 雜阿含經一七卷一八經：“長淪沒溺，無止息處。”
[五] 第五 當見
※ 三
　　“諸比丘!此等之三者，是受。以何者爲三者?乃樂受、苦受、非苦非樂受是。諸比丘!樂受者，當見爲苦。苦受者，當見爲箭。非苦非樂受者，當見爲無常。
四
　　諸比丘!比丘之樂受者，當應見爲苦。苦受者，當見爲箭。非苦非樂受者，當常見爲無常。諸比丘!此比丘由斷除渴愛，毀滅纏結，滅除憍慢，故稱爲盡苦際。見人之樂爲苦，見苦爲箭，見非苦非樂之存在爲無常。此正見之比丘，能知受，達此最上智彼岸之法住者，能知苦，於見法無漏，由肉身滅壞後，不再於入生身之數。” 

[六] 第六 箭
※ 三
　　“諸比丘!無聞之凡夫，亦感于樂受，亦感於苦受，亦感於非苦非樂受。
四
　　諸比丘!有聞之聖弟子，亦感于樂受，亦感於苦受，亦感於非苦非樂受。
五
　　于此，諸比丘!有聞之聖弟子與無聞之凡夫，以何爲特異點?以何爲特相?以何者爲差別點耶?”
六
　　“大德!我等之法，以世尊爲根本……。”
七
　　“諸比丘!無聞之凡夫，觸於苦受，至爲憂、疲、悲、搏胸、哭泣之迷惑。彼感於二種之受：乃屬於身受與屬心受是。 

八
　　諸比丘!譬如以箭刺人，於其人又以第二箭相刺。諸比丘!如是此人感受于二支箭。與此同理，諸比丘!無聞之凡夫，觸於苦受，至爲憂、疲、悲、搏胸、泣哭之迷惑。彼感於二種之受：乃屬身受與心受是。若觸苦受，彼則有嗔恚，爲苦受彼則懷嗔恚，由苦受所生之嗔恚隨眠而存止。彼觸於苦受而喜悅于欲樂。何以故?諸比丘!無聞之凡夫，將欲樂置外，非不知於苦受之出離耶?彼喜悅于欲樂，如是存止于由樂受所生之欲染隨眠。彼不如實知此等諸受之生起、滅沒與甘味、患難之出離。彼不如實知此等諸受之生起、滅沒、甘味、患難之出離，如是存止由非苦非樂受所生之無明隨眠。彼若感于樂受者，則感於爲此所系縛。若感苦受，則感於爲此所系縛。若感于非苦非樂受，則感於爲此所系縛。諸比丘!此稱爲無聞之凡夫，由生、由死、由憂、由悲、由苦、由惱、由絕望所系縛。餘謂此由苦所系縛。
九
　　諸比丘!有聞之聖弟子，觸苦受不至爲憂、疲悲、搏胸、泣哭之迷惑。彼唯一之感受；乃屬於身受，而非屬於心受。
十
　　諸比丘!譬如以箭刺人，更不再刺第二箭。諸比丘!如是此人，唯只感受一箭。與此同理，諸比丘!有聞之聖弟子爲苦受所觸，不憂、不疲、不悲、不搏胸而哭泣，不至迷惑。彼唯一之感受，屬於身受，非屬於心受。彼雖爲苦受所觸而無嗔恚，不爲苦受而懷嗔恚，故彼不存止由苦受而生之嗔恚隨眠，彼雖爲苦受所觸不喜悅于欲樂。何以故?諸比丘!有聞之聖弟子，將欲樂置外，非知於由苦受之出離耶?彼不喜悅于欲樂，不如是存止由樂受而生之染欲隨眠。彼如實知此等諸受之生起、滅沒、甘味、患難之出離。彼以如實知此等諸受之生起、滅沒、甘味、患難之出要，彼不如是存止由非苦非樂而生之無明隨眠。彼若感于樂受者，則感於離此系縛。若感於苦受，則感於離此系縛。若感于非苦非樂受，則感於離此系縛。諸比丘!此稱爲有聞之聖弟子，謂：由生、由死、由憂、由悲、由苦、由惱、由絕望而不被系縛。餘言由苦而不被系縛。
十一
　　諸比丘!有聞之聖弟子與無聞之凡夫，以此爲特異，以此爲特相，以此爲差別點。
十二
　　 (一)有智多聞之人，皆無感于樂受、苦受，此乃賢者、善者之於凡夫之大特異。
　　 (二)亦熟知於法，亦觀此世、彼世，得快樂之有聞聖者心，不爲諸法所騷亂。由無快樂，故不陷於嗔恚。
　　 (三)彼之隨順，背逆皆消散、滅盡而無存在。彼達於生有之彼岸，離塵，而知無愛道，能證知涅槃。”
[七] 第七 疾病(一)
一
　　爾時，世尊住毗舍離城，大林之重閣講堂中。 

二
　　時，世尊於日暮，即從其想起，赴病者室之處。而坐於所設之座，坐已，世尊告諸比丘曰：“諸比丘!比丘應以正念、正知而度時日1。此乃我爲汝等之教誡。
三
　　諸比丘!比丘如何爲正念耶?諸比丘!于此有比丘，於身觀身而住，精進正知、有念，以抑止此世之欲貪憂戚，于諸受觀受而住……於心觀心而住……于諸法，觀法而住，精進於正知、有念，以抑止此世之欲貪憂戚。諸比丘!比丘如是而爲正念。
四
　　諸比丘!比丘如何而爲正知耶?諸比丘!此有比丘，于進於退皆以正知而爲，視前方、視四周亦以正知而爲，四肢之屈伸亦以正知而爲，持僧伽梨衣、缽、衣亦以正知而爲，或食或飲或齧或味亦以正知而爲，乃至大小便利之事亦以正知而爲，行住坐臥語默亦以正知而爲。諸比丘!如是之比丘乃爲正知。
五
　　諸比丘!比丘應以正念、正如爲度時日。此爲我對汝等之教誡。
六
　　諸比丘!此比丘如是住於正念、正知、不放逸、精進專心，若起樂受者，彼則如是知：“我起此樂受，此樂受爲由緣而起2，無緣則不起。何者爲緣耶?以此身爲緣。然而此身爲無常所造作，爲由緣而起者。緣無常而所造作，依緣所起之此身，依緣所起之樂受，何爲有常住耶?”彼于身又于樂受住觀無常、住觀消止、住觀離欲、住觀滅盡、住觀捨棄。彼于身又于樂受觀無常而住，觀消亡而住，觀離欲而住，觀滅盡而住，觀捨棄而住。于身與樂受之染欲隨眠皆所捨棄。
七
　　諸比丘!此比丘如是正念、正知，住不放逸、精進專心，若起苦受，彼如是知:“我起此苦受，此苦受多有緣而起，無緣則不起……何爲有常住?”于身又於苦受觀無常而住，觀消亡而住，觀離欲而住……觀滅盡而住，觀捨棄而住。於身與苦受之嗔恚隨眠，悉皆所捨棄。
八
　　諸比丘!此比丘如是正念、正知，住不放逸、精進專心，若起非苦非樂受，彼如是知：“我起此非苦非樂受，此非苦非樂受爲有緣而起，無緣則不起……何爲有常住耶?”彼于身又於非苦非樂，觀無常而住，觀消亡而住，觀離欲而住……觀滅盡而住，觀捨棄而住，身與非苦非樂之無明隨眠，皆所捨棄。
九
　　彼若感于樂受，則知其爲無常，知無戀著、知無喜悅。若感於苦受……若感於非苦非樂受，則知其爲無常，知無戀著，知無喜悅。
十
　　彼若感于樂受者，則感於此離系縛。若感於苦受者，則感於此離系縛。若感于非苦非樂受者，則感於離系縛。
十一
　　彼感於身所際限之受，了知“我感於身所際限之受。”感於命所際限之受了知“我感於命所際限之受。”於身壞、命盡時，了知“於此處一切之所感受所喜悅者，悉皆冷卻。” 

十二
　　諸比丘!譬如，緣於油又緣於燈心，油燈則燃起。因油與燈心之盡而無食，油燈則消失。同此，諸比丘!比丘感於身所際限之受，了知“我感身所際限之受。”感命所際限之受，了知“我感命所際限之受。”身壞、命盡時，了知“於此處一切之所感受之所喜悅者，悉皆冷卻。””
注1 Kalam agameti時來，待時之意，當譯餘決心以“渡時”。
　　2 paticca prati+i……。由於“甚麽，”以甚麽爲基礎之意。
　　3 vayanupassin 爲以觀消滅。
[八] 第八 疾病(二)
一
　　爾時，世尊住毗舍城，大林之重閣講堂中。
二
　　時，世尊於日暮，即從冥想起，赴病者室之處……
三
　　“諸比丘!比丘如何而爲正念耶? 諸比丘!于此有比丘，於身觀身而住……于諸受……于心……于諸法……
四
　　諸比丘!比丘如何而爲正知耶?諸比丘!于此有比丘，于進於退皆以正知而爲……
五
　　諸比丘!比丘應以正念、正知以度時日。此即我爲汝等之教誡。
六
　　諸比丘!此比丘如是正念、正知，住不放逸，精進專心，若起樂受者，彼則如是知：“我起此樂受，此樂受爲有緣而起，無緣則不起，以何爲緣?以此觸爲緣，然此觸爲無常，爲所造作，爲緣物而起者。無常、所造作、緣物而起之緣，此觸所起之樂受，何爲有常住耶?”彼于觸又于樂受，觀無常而住……消亡……離欲……滅盡……捨棄，彼于觸又于樂受，觀無常而住……消亡……離欲……滅盡……捨棄，則觸與樂受之染欲隨眠，皆所捨棄。
七~八
　　諸比丘!此比丘之如是正念、正知，住不放逸，精進專心，若起苦受……若起非苦非樂受，則彼如是知：“我起非苦非樂受，此非苦非樂受爲有緣而起，無緣則不起，以何爲緣耶?以此觸爲緣。然此觸爲無常、所造作、緣物而起者。無常、所造作、緣物而起之此觸，爲緣所起之非苦非樂，何爲有常住耶?”彼于觸又於非苦非樂，觀無常而住……消亡……離欲……滅盡……捨棄。彼于觸又於非苦非樂，觀無常而住……消亡……離欲……滅盡……捨棄，則觸與非苦非樂受之無明隨眠，皆所捨棄。
九
　　彼若感于樂受，則知其爲無常，知無戀著，知無喜悅。若感於苦受……若感於非苦非樂受，則知其爲無常，知無戀著，知無喜悅。
十
　　彼若感于樂受，則感於此離系縛。若感於苦受……若感於非苦非樂受，則感於此離系縛。
十一
　　彼感於身所際限之受，了知“我感於身所際限之受。”感於命所際限之受，了知“我感於命所際限之受。”而身壞命盡時，了知“此處一切之所感受、所喜悅者，皆應冷卻。”
十二
　　諸比丘!譬如緣油又緣燈心，油燈則燃起，因油與燈心之盡而無食，油燈則消失。同此，諸比丘!比丘感於身所際限之受……了知“於此處之所感受、所喜悅者，皆應冷卻。”
注1 參照七經二部，以下各節參照前經之各節，兩經之不同、於七經之六~八節有樂、苦、非苦非樂之三受，言爲緣身。于八經言此等諸受爲緣“觸”。
[九] 第九 無常
※ 三
　　“諸比丘!此等三種之受，爲無常、有爲、緣起、破壞、消亡、離欲、滅盡之法。
四
　　以何者爲三?樂受、苦受、非苦非樂受是。 

五
　　諸比丘!此三種之受，爲無常、有爲、緣起、破壞、消亡、離欲、滅盡之法。”
[一O] 第十 以觸爲根本者
※ 三
　　“諸比丘!此等之三受，爲緣觸而生，以觸爲根本，以觸爲因緣，以觸爲助緣。
四
　　以何者爲三?樂受、苦受、非苦非樂受是。
五
　　諸比丘!緣觸所感之樂而生樂受，由所感之樂觸滅盡，則凡其所生之受，即所感之樂，緣觸所生之樂受，滅而又息。
六
　　諸比丘!緣觸所感之苦所生之苦受，由感其苦觸之滅盡A則凡其所生之受，即所感之苦，緣觸所生之苦受，滅而又息。
七
　　諸比丘!緣觸所感之非苦非樂所生之非苦非樂受，由所感之非苦非樂觸之滅盡，則凡其所生受，即所感之非苦非樂，緣觸所生之非苦非樂受，滅而又
息。
八
　　諸比丘!譬如二木片由觸擊而生熱、現火焰，由此等二木片之分離絕緣，則凡其所生之熱，滅而又息。
九
　　與此同理，諸比丘!此等之三受，爲緣觸而生，以觸爲根本，以觸爲因緣，以觸爲助緣，由其所生之觸爲緣，乃生種種之受，由種種之觸滅盡，則種種之受亦滅。”
　　 受相應之第一有偈品(終)
　　其攝頌曰：
　　三昧與樂受
　　捨棄及嶮崖
　　應見並箭刺
　　疾病二無常
　　以及觸根本
　　總成爲十經
注1 參照一二五~一二九經之四節。
第二 獨坐品
[一一] 第一 獨坐
※ 二
　　時，有一比丘來詣世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之彼比丘，向世尊曰：“大德!我獨坐靜思，心起如是念：“世尊說示三種受，爲樂受、苦受、非苦非樂受是。世尊說此三種受。然而世尊!又如是說如何感受，亦爲苦1。凡如何感受，亦爲苦者，此世尊依何而說耶?”
四
　　“比丘!善哉，善哉!比丘!餘說三種之受，乃樂受、苦受、非苦非樂受是。餘說此三種受也。然而餘又說任何之感受，亦皆是苦。凡任何之感受，皆是苦者，比丘!余乃依諸行無常而說。比丘!凡任何之感受皆是苦，餘依此說諸行是破壞之法 ，消亡之法，離欲之法，滅盡之法，變壞之法。
五
　　然而依此，比丘!余亦次第說諸行之滅盡。逮達初禪2者，言語滅;逮達第二禪者，尋伺滅；逮達第三禪者，喜滅；逮達第四禪者，入息出息滅;逮達空無邊處者，色想滅；逮達識無邊處者，空無邊處想滅;逮達無所有處者，識無邊處想滅；逮達非想非非想處者，無所有處想滅；逮達想受滅者，想與受滅。漏盡之比丘，貪欲滅，嗔恚滅，愚癡滅。
六
　　依此，比丘!余乃次第說諸行之止息。逮達初禪者，言語止息;逮達第二禪者，尋伺止息……逮達想受滅者，想受止息。漏盡之比丘，貪欲止息，嗔恚止息，愚癡止息。
七
　　比丘!此等之六者，是輕安。逮達初禪者，言語輕安;逮達第二禪者，尋伺輕安；逮達第三禪者，喜輕安;逮達第四禪者，入息出息輕安;逮達想受滅者，想與受輕安。漏盡之比丘，是貪欲輕安，嗔恚輕安，愚癡輕安也。”
注1 雜阿舍經一七卷二二經“又複說諸所有受，悉皆是苦。”
　　2 雜阿含經一七卷二二經“初禪正受時，言語寂滅，第二禪正受時，覺觀寂滅，第三禪正受時，喜心寂滅，第四禪正受時，出入息寂滅云云。”
[十二] 第二 虛空(一)
※ 三
　　“諸比丘!譬如于虛空中，吹東風、吹西風、吹北風、吹南風、吹含塵垢之風、吹不含塵垢之風、吹寒風、吹暖風、吹少量之風、吹大量之風、吹種種之風。諸比丘!如是於此身生種種之受，生樂受、生苦受、生非苦非樂受。
四
　　(一)猶如空中吹種種多樣之風，從東西與北南。
　　(二)吹有塵、無塵，冷與熱，大量與少量及多樣之風。
　　(三)與此同理，於此身生諸受，樂苦等起，與非苦非樂。
　　(四)比丘1若精進，以舍正知者，於是此賢智者，悉知一切受。
　　(五)彼悉知諸受，於現法中無諸漏，達最上智彼岸之法住者，由內身破滅後，不再入生身之數。”
注1 四、五兩偈參照三經之六節四、五偈。雜阿含一七卷一六經有“正知不傾動”。
[一三] 

第三 虛空(二)
※ 三
“諸比丘!譬如虛空中，吹東風，吹西風……吹少量之風、吹大量之風、吹種種之風。諸比丘!如是於此身生種種之受：生樂受、生苦受、生非苦非樂受。”
[一四] 第四 客舍
※ 三
　　“諸比丘!譬如有客舍，於此處有種種人，由東方來棲宿、由西方來棲宿、由北方來棲宿、由南方來棲宿、有刹利種人來棲宿、婆羅門種人來棲宿、毗舍種人來棲宿，首陀人來棲宿者。與此同理，諸比丘!於此身生種種受：生樂受、生苦受、生非苦非樂受。
四
　　亦生伴于欲樂之樂受，亦生伴于欲樂之苦受，亦生伴于欲樂之非苦非樂受，亦生不伴于欲樂之樂受，亦生不伴于欲樂之苦受，亦生不伴于欲樂之非苦非樂受。”
[一五] 第五 止息(一)
※ 二
　　時，尊者阿難來詣世尊住處……
三
　　坐于一面之阿難，白世尊曰：“大德!何者爲受?何者爲受之生起?何者爲受之滅盡?何者爲達受滅盡之道?何者爲受之甘味?何者爲受之患難?何者爲受之出離耶?”
四
　　“阿難!此等之三者是受：樂受、苦受、非苦非樂受是。阿難!此等稱爲受。由觸之生起，有受之生起；由觸之滅盡，有受之滅盡。此八支聖道是達受滅之道。此即：正見、正思惟……正定是。凡以受爲所緣，所起之喜樂，此爲受之甘味。凡受之無常而變壞之法，此爲受之患難。凡對受抑制欲貪，舍欲貪，此爲受之出離。 

五
　　阿難!依此，余漸次說諸行之滅盡，逮達初禪者，言語滅……逮達想受滅者，想與受滅，漏盡之比丘，則貪欲滅、嗔恚滅、愚癡滅。
六
　　阿難!依此，余漸次說諸行之止息，逮達初禪者，言語止息；逮達第二禪者，尋伺止息……逮達想受滅者，想與受止息。漏盡之比丘，則貪欲止息、嗔恚止息、愚癡止息。
七
　　阿難!依此，余漸次說諸行之輕安，逮達初禪者，言語輕安；逮達第二禪者，尋伺輕安……逮達想受滅者，想與受輕安。漏盡之比丘，則貪欲輕安、嗔恚輕安、愚癡輕安。”
注1 本經及次之標題santaka于英譯譯爲Property(所有、所有物)，此兩經中沒有一句暗示此意義。及之止息之意兩經有六節，因此餘譯爲止思，想是由語根s'an來的。
　　2 以下五、六兩節，同一一經五、六兩節、七節稍爲不同。
[一六] 第六 止息(二)
※ 二
　　時，尊者阿難來詣世尊住處……
三
　　世尊言於坐在一面之阿難曰：“何者爲受?何者爲受之滅?何者爲達受滅之道?何者爲受之甘味?何者爲受之患難?何者爲受之出離耶?”
四
　　“大德!我等之法以世尊爲本，以世尊爲指導者，以世尊爲所依。大德!此所說之意義，唯世尊明瞭。願從世尊聆聞，諸比丘當奉持於此。”
　　“然則，阿難!且諦聽，當善思惟，餘將說此。”
　　“唯然，大德!”尊者阿難應諾世尊。
五~八
　　世尊如是言：“阿難!此等之三者是受：樂受、苦受、非苦非樂受是。阿難!此等者稱爲受。由觸之生起，有受之生起……漏盡之比丘，則貪欲輕安、嗔恚輕安、愚癡輕安。”
注1 參照一五經之四、五、六、七之四節。
[十七] 第七 八支(一)
※ 二
　　時，衆多之比丘等來詣世尊住處，禮拜世尊而坐於一面。
三
　　坐于一方之此等比丘白世尊曰：“大德1!何者爲受?何者是受之生起?何者是受之滅盡?何者是達受滅盡之道?何者爲甘味?何者爲患難?何者爲出離耶?”
四
　　“諸比丘!此等之三者爲受，即：樂受、苦受、非苦非樂受是。諸比丘!此等者稱爲受。由觸之生起，有受之生起：由觸之滅盡，有受之滅盡。此八支聖道是達受滅之道。此即：正見、正思惟……正定是。凡以受爲緣，所起之喜樂，此爲受之甘味。凡受之無常、苦而變壞之法，此受之患難。凡對受抑制欲貪、舍欲貪，此受之出離。
五
　　然而諸比丘!依此，余漸次說諸行之滅盡……
六
　　諸比丘!依此，余漸次說諸行之止息…… 

七
　　諸比丘!此等之六者，是經安。逮達初禪者，言語輕安；逮達第二禪者，尋伺輕安；逮達第三禪者，喜輕安；逮達第四禪者，入息出息輕安；逮達想受滅者，是想與受之輕安。漏盡之比丘，則貪欲輕安、嗔恚輕安、愚癡輕安。”
注1 以下三~六之四節同一五經之三~六節。
　　2 同一一經之七節。
[十八] 第八 八支(1)
※ 二
　　時，衆多之比丘等來詣世尊住處……
三
　　世尊問於坐在一面之此等比丘曰：“諸比丘1!何者爲受?何者爲受之生起?何者爲受之滅盡?何者爲達受滅盡之道?何者爲受之甘味?何者爲受之患難?何者爲受之出離耶?”
四
　　“大德!我等之法，以世尊爲根本，以世尊爲指導者，以世尊爲所依。善哉!大德!此所說之意義，唯世尊明瞭。願從世尊聆聞，比丘等當奉行於此。”
　　“然則諸比丘!且諦聽，當善思惟，我將說此。”
　　“唯唯，大德!”諸比丘應諾世尊。
五~八
　　“諸比丘!此等之三者爲受。即樂受、苦受、非苦非樂受是。諸比丘!此等稱爲受……”
注1 以下三~八節同一六經之三~八節。
[十九] 第九 般奢康伽
※ 二
　　時，建築師般奢康伽來詣尊者優陀夷之處，禮拜尊者優陀夷，而坐於一面。
三
　　坐于一面之建築師般奢康迦，問尊者優陀夷曰：“大德，優陀夷!世尊說幾種之受耶?”
　　建築師!世尊曾說三種之受，即樂受、苦受、非苦非樂受是。世尊曾說此等之受。”
四
　　如是言已。建築師般奢康伽向尊者優陀夷曰：“大德，優陀夷!世尊未曾說三種之受，世尊唯說二種之受，即樂受與苦受是。大德!凡此非苦非樂所示者，世尊說此有靜寂微妙之樂。”
五
　　尊者二度告建築師般奢康伽曰：“建築師!世尊未曾說示二種之受，世尊乃說三種受，即樂受、苦受、非苦非樂受是。世尊說示此等三種之受。”建築師般奢康伽二度白尊者優陀夷曰：“大德，優陀夷!世尊未曾說三種之受，唯說二種受，即樂受與苦受是。大德!凡此非苦非樂受之所示者，世尊說此是靜寂微妙之樂。”
六
　　三度，尊者優陀夷三度：……建築師般奢康伽……尊者優陀夷不能令建築師般奢康伽領會，而建築師般奢康伽亦不能使尊者優陀夷領會。
七
　　尊者阿難，聞得尊者優陀夷與建築師般奢康伽之問答。
八
　　時，尊者阿難來詣世尊住處，而坐於一面。坐于一面之尊者阿難，便將尊者優陀夷與建築師般奢康伽所有之一切問答，皆白於世尊。
九
　　“阿難!建築師般奢康伽不同意優陀夷比丘者亦有其理由。優陀夷比丘亦有其理由而不同意于建築師般奢康伽。阿難!余以理方可說二種之受，餘以理亦可說三種之受，餘以理亦可說五種之受。餘以理亦可說六種之受。余以理方可說十八種受，餘以理亦可說三十六種受，餘以理亦可說百八種之受。阿難!如是者，餘乃以理說法。
十
　　阿難!餘如是以理說法，不予肯定，不予贊同。不能隨喜自他之善說、善語者輩，唯有期待使之生鬥爭、起諠嘩、來諍論而互以口頭爲刃物相刺而住。如是餘以理由而說法。然而阿難!如是對餘之以理由說法，自認是他之善說、善語者，予贊同、予隨喜者輩，唯只期待使能住於相和合、相悅喜、無相諍、如乳水，互以喜眼相見。
十一
　　阿難!於欲，有此等之五種。何者爲五?眼所識之色，是快意、可愛、可樂、形愛，誘生欲染者。耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸，是快意、愛、樂、形愛，誘生欲染者。阿難!凡以此等五種之欲爲所緣，所起之喜樂，稱之謂欲樂。
十二
　　阿難!“有情，感受此最上之喜樂。”若人作如是言者，餘則不予認同。何以故?阿難!因有比此樂更殊勝、更微妙之他樂。阿難!何者爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂耶?阿難!於此處有比丘，離諸欲、離不善法、有尋有個，而逮達由離生喜樂之第一禪而住。阿難!此爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂。
十三
　　阿難!“有情，感受此最上之喜樂。”若人作如是言者，餘則不予認同。何以故?阿難!有比此樂更殊勝、更微妙之他樂。阿難!何者爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂耶?阿難!於此有比丘，由尋伺之息滅，逮達內部寂靜，心有單一性，無尋無伺，住於由定生喜樂之第二禪。阿難!此比此樂更殊勝、更微妙之他樂。
十四
　　阿難!“有情，感受此最上之樂喜。”若人作如是言者，餘則不予認同。何以故?阿難!有比此樂更殊勝、更微妙之他樂。阿難!何者爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂耶?阿難!於此有比丘，離喜、舍心、正念正知、以身感受樂，謂談聖者舍心者、有念者、樂住者、逮達住於第三禪。阿難!此比此樂更殊勝、更微妙之他樂。
十五
　　阿難!“有情，感受此最上之喜樂。”若人作如是言者，餘則不予認同。何以故?阿難!有比此樂更殊勝、更微妙之他樂。阿難!何者爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂耶?阿難!於此有比丘，既由前樂之捨棄、苦之捨棄、喜憂之滅沒、非苦非樂而逮達住於舍、念、清淨之第四禪。阿難!此爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂。
十六
　　阿難!“有情，感受此最上之喜樂。”若人作如是言者，餘則不予認同。何以故?阿難!有比此樂更殊勝、更微妙之他樂。阿難!何者爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂耶?阿難!于此有比丘，超越一切色想，滅沒嗔恚想，不思惟種種想，逮達住於“虛空無邊”之空無邊處。阿難!此爲比此樂更殊勝……
十七
　　阿難!“有情，感受此最上之喜樂。”若人作如是言者，餘則不予認同。何以故?阿難!有比此樂更殊勝、更微妙之他樂。阿難!何者爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂耶?阿難!于此有比丘，超越一切空無邊處，逮達住於識無邊之識無邊處。阿難!此爲比此樂更殊勝……
十八
　　阿難!“有情，感受此最上之喜樂。”若人作如是言者，餘則不予認同。何以故?阿難!有比此樂更殊勝、更微妙之他樂。阿難!何者爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂耶?阿難!于此有比丘，超越一切識無邊處，逮達住於無所有之無所有處。阿難!此爲比此樂更殊勝：
十九
　　阿難!“有情，感受此最上之喜樂。”若人作如是言者，餘則不予認同。何以故?阿難!有比此樂更殊勝、更微妙之他樂。阿難!何者爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂耶?阿難!于此有比丘，超越一切無所有處，逮達住於非想非非想處。阿難!此爲比此樂更殊勝：
二十
　　阿難!“有情，感受此最上之喜樂。”若人作如是言者，餘則不予認同。何以故?阿難!有比此樂更殊勝、更微妙之他樂。阿難!何者爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂耶?阿難!于此有比丘，超越一切非想非非想處，逮達住於想受滅。阿難!此爲比此樂更殊勝、更微妙之他樂。
二一
　　阿難!外道普行沙門之徒，作如是言：“沙門瞿曇說想受滅(定)，而且以之施設于樂，彼者爲何，又如何施設耶?”應亦有如是說理。諸比丘!回答如是言之外道普行沙門，應如是言：“汝友等!世尊並非唯對樂施設于樂受。諸友!無論于何處，樂之所獲處，無論于何者，是即如來于樂所施設。””
注1 中部五九經Bahu-vedanya-sutta同“多受經”。參照漢譯南傳大藏經二第十卷一四九~一五四頁。
　　2 以下各種受，於二二經說明。
[二十] 第十 比丘
※ 三
　　“諸比丘!餘以理說二種之受，餘以理說三種之受，餘以理說五種……六種……十八種……三十六種……百八種之受。如是2，諸比丘!餘乃以理說法。
四
　　諸比丘!如是餘以理說法，不予肯定、不予贊同。不隨喜自他之善說、善語者輩，唯只期待合起鬥爭、生諠嘩、生諍論，互以口頭之刃物相刺而住。諸比丘!如是餘依理說法，予以肯定、贊同。隨喜自他之善說、善語者輩，唯只期待於相和合、相悅喜、不相爭、如乳水，互以喜眼相見。
五~一四
[同一九經一一~二0]
十五
　　諸比丘!外道普行沙門之徒，作如是言：“沙門瞿曇說想受滅(定)，而且以之施設于樂，彼者爲何，又如何施設耶?”應亦有如是說理。諸比丘!回答如是言之外道普行沙門，應作如是言：“汝友等!世尊並非唯對樂施設于樂受。諸友!無論于何處，無論于何者，樂之所獲處，是即如來于樂所施設。”
　　獨坐品第二[終]
　　其攝頌：
　　獨座虛空二
　　客舍止息二
　　依八支說二
　　般奢康比丘
注1 此一節同一九經九節之後部。
　　2 此一文于原典被抄入的，和一九同樣，似是爲本節之末文。
第三 百八理品
[二一] 第一 屍婆
一
　　爾時，世尊住王舍城之竹林迦蘭陀園。
二
　　時，普行沙門屍婆來詣世尊住處。與世尊共相交談親睦、殷勤之話後，坐於一面。
三
　　坐於一面之普行沙門屍婆，白世尊言：“尊瞿曇!或有沙門、婆羅門作如是語、如是見者：“凡此個人之所感者，或樂或苦或非苦非樂，其皆由前世所作之因也。”尊瞿曇對此作如何言之耶?”
四
　　“屍婆!由膽汁生，或有起此感受。屍婆!如由膽汁生，於此處起此感受，其應自知。如由膽汁生，於此處起此感受，其亦爲世之真實所認定。於此，屍婆!某某沙門婆羅門之“凡個人所感受者，或樂或苦或非苦非樂，是皆由前世所爲之因。”作如是語、如是見者，皆過於自之所知，是過於世所認知之真實，然則餘謂此等沙門、婆羅門之所見，是邪。
五
　　屍婆!由粘液生，或有起此感受……
六
　　屍婆!由風生，或有起此感受……
七
　　屍婆!由膽汁等三聚和合生，或有起此感受……
八
　　屍婆!由時候之變化生，或有起此感受……
九
　　屍婆!由逢逆運生，或有起此感受……
十
　　 屍婆!於痙攣性，或有此感受而起……
十一
　　屍婆!於業異熟性，或有此感受而起……”
十二
　　如是說已，普行沙門屍婆白世尊曰：“妙哉，尊瞿曇!妙哉，尊瞿曇!尊瞿曇
譬如起覆、發掩、對迷者示之以道，如暗中舉燈火，使有眼者見形。如是尊瞿曇以
種種方便說法。余當歸依尊瞿曇，亦歸依法與比丘衆。尊瞿曇!當自今日起，以至
終生，請攝受餘歸依爲信士。”
十三
　　膽汁、粘液、風三種之聚和，時候、逆運、痙攣、業異熟爲第八。
[二二] 第二 百八
※ 二
　　“諸比丘!餘爲汝等說明所謂百八理之法理，且諦聽。
三
　　諸比丘!何者稱爲百八法理耶?餘以理，當說二種之受。餘以理說三種之受。
餘以理說五種受……六種受……十八種受……三十六種受……百八種受。
四
　　諸比丘!何者爲二種之受?身受與心受是。諸比丘!此等稱爲二種之受。
五
　　諸比丘!何者爲三種之受?樂受、苦受、非苦非樂受是。諸比丘!此等稱爲三
種之受。
六
　　諸比丘!何者爲五受?樂根、苦根、喜根、憂根、舍根是。諸比丘!此等稱爲
五受。
七
　　諸比丘!何者爲六種之受?眼觸生之受、耳……鼻……舌……身……意觸生之
受是。諸比丘!此等稱爲六種之受。
八
　　諸比丘!何者爲十八種受?六喜近伺、六憂近伺、六舍近伺是。諸比丘!此等
稱爲十八種受。
九
　　諸比丘!何者爲三十六種受。六種依在家之喜、六種依出離之喜、六種依在家
之憂、六種依出離之憂、六種依在家之舍，六種依出離之舍是。諸比丘!此等稱之
三十六種受。
十
　　諸比丘!何者爲百八種受?三十六種過去受、三十六種未來受、三十六種現
在受是。諸比丘!此等稱爲百八種受。諸比丘!此稱百八理之法理。”
[二三] 第三 比丘
※ 二
　　時，有一比丘來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德1!何者爲受?何者爲受之生起?何者爲
受之滅盡?何者爲達受滅盡之道?何爲受之甘味?何爲受之患難?何爲受之出離
耶?”
四
　　“比丘!此等之三者，爲受。即樂受、苦受、非苦非樂受是。比丘!此等稱爲三
種受。由觸之生起，有受之生起，渴愛爲達受生起之道。由觸之滅盡，有受之滅盡，
此八支聖道，始達受滅之道。此即正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正
念、正定是。凡以受爲緣，所起之喜樂，此爲受之甘味。受之無常、苦而變壞之法，
此爲受之患難。凡對受抑制欲貪，舍欲貪，此則受之出離。”
注1 三、四兩節同一五經之三、四兩節，但本經之四節有“渴愛達受生起之道”之一句，此在一五經沒有。
[二四] 第四 宿智
※ 二
　　“諸比丘!余於正覺前，尚未成正覺之菩薩時，餘生如是念：“何者爲受?何者爲受之生起?何者爲受之滅盡?何者爲達受滅盡之道?何者爲受之甘味?何者爲受之患難?何者爲受之出離耶?”
三
　　諸比丘!于餘生如是念：“此等2三者爲受。即：樂受、苦受、非苦非樂受是。此等稱爲受。由觸之生起，有受之生起，渴愛爲引受生起之道。由觸之滅盡，有受之滅盡……凡對受之抑制欲貪，舍欲貪，此爲受之出離。”
四
　　諸比丘!“此等爲受。”于余所未曾聞之法，眼現、智現、慧現、明現、光現是。
五
　　諸丘比!“此爲受之生起。”于余所未曾聞之法，眼現、智現、慧現、明現、光現。
六
　　諸比丘!“此爲達受生起之道。”于余所未曾聞之……
七
　　諸比丘!“此爲受之滅。”于余所未曾聞之……
八
　　諸比丘!“此爲達受滅之道。”于余所未曾聞之……
九
　　諸比丘!“此爲受之甘味。”于余所未曾未聞之……
十
　　 諸比丘!“此爲受之患難。”于余所未曾聞之……
十一
　　諸比丘!“此爲受之出離也。”于余所未曾聞之法，眼現：智現、慧現、明現、光現。”
注1 參照一五經之三節，二三經之三節。
　　2 參照一五經之四節，二三經之四節。
[二五] 第五 比丘
※ 二
　　時，衆多比丘等來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之此等比丘白世尊曰：“大德!何者爲受?何者爲受之生起?何者爲受之滅盡?何者爲達受滅盡之道?何者爲受之甘味?何者爲受之患難?何者爲受之出離耶?”
四
　　“諸比丘!此等之三者爲受。即樂受、苦受、非苦非樂受是。諸比丘!此等稱之爲受。由觸之生起，有受之生起，渴愛爲引受生起之道。由觸之滅盡，有受之滅盡，此八支聖道乃達受滅盡之道。即正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。凡以受爲緣所起之喜樂，乃此受之甘味。凡受之無常、苦而變壞之法，乃此受之患難。凡抑制受之欲貪，舍欲貪，爲此受之出離。” 注1 參照一五、二三、二四經之三、四節。
[二六] 第六 沙門婆羅門(一)
※ 二
　　“諸比丘!此等之三者爲受。以何爲三?乃樂受、苦受、非苦非樂受是。
三
　　諸比丘!雖任何之沙門或婆羅門，若不如實知此等三受之生起、滅盡、甘味、患難、出離者，諸比丘!餘對此等1之沙門或婆羅門，於沙門中不承認爲沙門，於婆羅門中不承認爲婆羅門。猶且此等之尊者對沙門或婆羅門之道，於現生不能住於自知、實證、逮得。
四
　　諸比丘!雖任何之沙門或婆羅門，若如實知此等三受之生起、滅沒、甘味、患難、出離者，諸比丘!餘對此等之沙門或婆羅門，於沙門中肯定爲沙門，于婆羅門申肯定爲婆羅門。猶且此等之尊者對沙門道或婆羅門之道，於現生住於自知、實證、逮得。”
注1 以下參照相應部因經品一三經沙門婆羅門。
[二七]第七 沙門婆羅門(二)
※ 二
　　“諸比丘!此等之三者爲受。乃樂受、苦受、非苦非樂受是。諸比丘!此等稱爲受。
三
　　諸比丘!雖如何之沙門或婆羅門1……”。
注1 以下參照二六經之三、四節。
[二八] 第八 沙門婆羅門(三)
※ 三
　　諸比丘!雖任何之沙門或婆羅門，不知受，不知受之生起，不知受之滅盡，不知達受滅盡之道。諸比丘!餘對此等之沙門或婆羅門……
四
　　諸比丘!雖任何之沙門或婆羅門，知受，知受之生起，知受之滅盡，知達受滅盡之道，諸比丘!餘對此等之沙門或婆羅門……”。
[二九] 第九 清淨之無食樂
※ 二
　　“諸比丘!此等之三者爲受。乃樂受、苦受、非苦非樂受是。諸比丘!此等之三者爲受。
三
　　諸比丘!有有食樂之喜，有無食樂之喜，有比無食樂更無食樂之喜。有有食樂之樂，有無食樂之樂，有比無食樂更無食樂之樂。有有食樂之舍，有無食樂之舍，有比無食樂更無食樂之舍。有有食樂之解脫，有無食樂之解脫，有比無食樂更無食樂之解脫。
四
　　諸比丘!何者爲有食樂之喜耶?諸比丘!爲此等2五種之欲是。何者爲五?眼所識之色，可快意、愛、樂、形愛，誘生欲念者。耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸、可快意……愛、樂、形愛，誘生欲念者。諸比丘!此等爲五種欲也。諸比丘!凡以此等五種欲爲緣所起之喜，諸比丘!此稱爲有食樂之喜。
五
　　諸比丘!何者爲無食樂之喜耶?諸比丘!於此處有比丘3，離諸欲、離不善法、有尋有伺、而逮達住於由離生喜樂之初禪。由尋、伺之息滅，於內部寂靜，心之單一性，無尋無伺，逮達住於由定生喜樂之第二禪。諸比丘!此稱爲無食樂之喜。
六
　　諸比丘!何者爲比無食樂更無食樂之喜耶?諸比丘!凡觀察於貪欲解脫之心，觀察於嗔恚解脫之心，觀察於愚癡解脫之心，乃漏盡之比丘，是其心所起之喜。諸比丘!此稱爲比無食樂更無食樂之喜。
七
　　諸比丘!何者爲有食樂之樂?諸比丘!此乃此等五種之欲。何者爲五?眼所識之色……諸比丘!凡以此等五種之欲爲緣，所起之喜樂，諸比丘!此稱爲有食樂之樂。
八
　　諸比丘!何者爲無食樂之樂?諸比丘!於此有比丘，離諸欲、離諸不善法……逮達住于初禪。由尋與伺之息滅，內部寂靜……逮達住於第二禪。離喜、舍心、正念正知，以身感受樂，謂諸聖之談舍心者、有念者、樂住，逮達住於第三禪。諸比丘!此稱爲無食樂之樂。
九
　　諸比丘!何爲比無食樂更無食樂之樂?諸比丘!凡觀察於欲解脫之心……嗔恚……觀察於愚癡解脫之心，乃漏盡之比丘，是其心所起之喜樂。諸比丘!此稱爲比無食樂更無食樂之喜。
十
　　諸比丘!何者爲有食樂之舍?諸比丘!此爲此等五種之欲。何者爲五?乃眼所識之色……諸比丘!凡以此等五種欲爲緣所起之舍，諸比丘!此稱之爲有食樂之舍。
十一
　　諸比丘!何者爲無食樂之舍?諸比丘!於此6有比丘，其前之樂之捨棄，由苦之捨棄、由喜憂之滅沒、非苦非樂、逮達住於舍、念清淨之第四禪。諸比丘!此稱爲無食樂之舍。
十二
　　諸比丘!何者爲比無食樂更無食樂之舍?諸比丘!凡觀察於貪欲解脫之心……觀察於嗔恚……愚癡、解脫之心，乃漏盡之比丘，是其心所起之舍。諸比丘!此稱爲比無食樂更無食樂之舍。
十三~十五
　　諸比丘!何者爲有食樂之解脫?與色相關連之解脫，爲有食樂之解脫……與無色關連之解脫，爲無食樂之解脫。諸比丘!何爲比無食樂更無食樂之解脫?諸比丘!凡觀察於貪欲解脫之心，觀察於嗔恚解脫之心，觀察於愚癡解脫之心，乃漏盡之比丘是其心所起之解脫。諸比丘!此稱爲比無食樂更無食樂之解脫。” 

　　百八理品第三[終]
　　其攝頌曰：
　　屍婆與百八
　　比丘及宿智
　　沙門婆羅門
　　純粹無食樂
　　受相應[終]
注1 有食樂(sa-amisa)無食樂(nramisa)之語既出於一四經四節。三節以下之喜是piti，樂是Sukha、舍是upekha'解脫是vimokkha。
　　2 參照一九經一一節。
　　3 參照一九經一二、一三節。
　　4 參照一九經一一節，二九經四節。
　　5 參照一九經一一節，二九經四、七節。
　　6 參照一九經一五節。
第三 女人相應
第一 中略品 第一
[一] 第一 可意不可意
※ 二
　　“諸比丘!具五支之女人，于男人爲甚不可意。何等之五支耶?容貌不好、無財産、無戒德、懶惰、不爲男子得兒。諸比丘!具此等五支之女人，爲男人甚不可意。
三
　　諸比丘!具五支之女人，男人甚爲可意。何等之五支耶?容貌好、有財産、有戒德、巧妙而不懶惰、爲男子而得兒。諸比丘!具此等五支之女人，男人甚可意。”
[二] 第二 可意不可意
※ 二
　　“諸比丘!具五支之男人，于女人爲甚不可意。爲何等之五支耶?容貌不好、無財産、無戒德、懶惰、不爲彼女得兒。諸比丘!具此等五支之男子，于女人爲甚不可意。
三
　　諸比丘!具五支之男子，于女人甚爲可意。何等之五支耶?容貌好、有財産、有戒德、巧妙而不懶惰、爲彼女而得兒。諸比丘!具此等五支之男子，于女人爲甚可意。”
[三] 第三 特殊
※ 二
　　“諸比丘!此等之五者，爲女人特殊之痛苦。于此，女人比男子更能忍受。何等爲五耶?
三
　　諸比丘!女人年輕嫁于他家，離別親族。諸比丘!此爲女人第一特殊之苦痛；此乃女人比男子更能忍受。
四
　　複次，諸比丘!女人爲有經水者。諸比丘!此爲女人第二特殊苦痛；此乃女人比男子更能忍受。 

五
　　複次，諸比丘!女人爲懷胎者。諸比丘!此爲女人第三特殊之苦痛；此乃女人比男子更能忍受。
六
　　複次，諸比丘!女人有分娩。諸比丘!此爲女人第四特殊之苦痛;此乃女人比男子更能忍受。
七
　　複次，諸比丘!女人奉侍男子。諸比丘!此爲女人第五特殊之苦痛；此乃女人比男子更能忍受。
八
　　諸比丘!此等之五者爲女人特殊之苦痛；此乃女人比男子更能忍受。”
[四] 第四 三法
※ 二
　　“諸比丘!具三種法之女人，身壞命終後，生於離去處、惡趣、極墮、地獄。是何等之三法耶?
三
　　于此有女人，早晨以充滿慳貪之心住于家庭，日中以充滿嫉妒之心住於家庭，日暮以充滿染欲之心住於家庭。 

四
　　諸比丘!具此等三種法之女人，身壞命終後，生於離去處、惡趣、極墮、地獄。”(阿難律 一 黑分)
※ 二
　　時，尊者阿那律來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之尊者阿那律，向世尊曰：“大德!于此，餘以比人更殊勝之清淨天眼，見女人身壞命終後，生於離去處、惡趣、極墮、地獄。大德!具幾種法之女人，身壞命終後，生於離去處、惡趣、極墮、地獄耶?”
[五] 第一 有忿
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人，身壞命終後，生於離去處、惡趣、極墮、地獄。何等之五法耶?
五
　　無信、無慚、無愧、有忿、智劣是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人，身壞命終後，生於離去處、惡趣、極墮、地獄。”
[六] 第二 有恨
※ 四
　　“阿那律!見五種法之女人……
五
　　無信、無慚、無愧、有恨、智劣是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人……”。
[七] 第三 有嫉
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人……
五
　　無信、無慚、無愧、有嫉、智劣是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人……”。
[八] 第四 有慳
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人……
五
　　無信、無慚、無愧、有慳、智劣是。
六
　　阿那律，具此等五種法之女人……”。
[九] 第五 犯行
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人……
五
　　無信、無慚、無愧、犯行、智劣是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人……”。
[十] 第六 戒劣
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人……
五
　　無信、無慚、無愧、戒劣、智劣是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人……”。
[十一] 第七 寡聞
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人……
五
　　無信、無慚、無愧、寡聞、智劣是。 

六
　　阿那律!具此等五種法之女人……”。
　　
[一二] 第八 懈怠
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人……
五
　　無信、無慚、無愧、懈怠、智劣是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人……”。
[一三] 第九 忘念
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人……
五
　　無信、無慚、無愧、忘念、智劣是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人……”。
[一四] 第十 五禁
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人，身壞命終後，生於離去處、惡趣、極墮、地獄。何等之五法耶?
五
　　奪生命、不與而取、于諸欲邪行、妄語、用穀酒、花酒之狂醉放逸事。
六
　　阿那律!具此種五法之女人，身壞命終後，生於離去處、惡趣、極墮、地獄。”
[阿那律 二 白分]
※ 二
　　時，尊者阿那律來詣世尊住處……
三
　　坐於一面之尊者阿那律，白世尊曰：“大德!于此，餘以比人更殊勝清淨之天眼，見女人身壞命終後，生於善趣、天界。大德!具幾種法之女人，于身壞命終後，生於善趣、天界耶?”
[一五] 第一 無忿
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人，身壞命終後，生於善趣、天界。何等之五法耶?
五
　　有信、有慚、有愧、無忿、智者是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人，身壞命終後，生於善趣、天界。”
[一六] 第二 無恨
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人，身壞命終後，生於善趣、天界。何等之五法耶?
五
　　有信、有慚、有愧、無恨、智者是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人，身壞命終後，生於善趣、天界。”
[一七] 第三 無嫉
※ 四
　　“阿那律!具五種法之女人，身壞命終後，生於善趣、天界。何等之五法耶?
五
　　有信、有慚、有愧、無嫉、智者是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人，身壞命終後，生於善趣、天界。” [一八] 第四 無慳
※ 五
　　……無慳、智者是。
[一九] 第五 無犯行
※ 五
　　……無犯行、智者是。
[二十] 第六 持戒
※ 五
　　……持戒者，智者是。
[二一] 第七 多聞
※ 五
　　……多聞、智者是。
[二二] 第八 精進
※ 五
　　……起精進，智者是。
[二三] 第九 有念
※ 五
　　……念現在前，智者是。
六
　　阿那律!具此等五種法之女人，身壞命終後，生於善趣、天界。”
[二四] 第十 五戒
※ 五
　　“阿那律!具五種法之女人，身壞命終後，生於善趣、天界。何等之五耶?離奪生命、離不與取、于諸欲離邪行、離妄語、離穀酒、花酒之狂醉放逸事。
六
　　阿那律!此等五種法之女人，身壞命終後，生於善趣、天界。”
　　二之中略品[終]
　　此攝頌曰：
　　可意不可意
　　特殊阿那律
　　忿恨嫉及慳
　　犯行與劣戒
　　寡聞及懈怠
　　忘失與五禁
　　于黑分中說
　　阿那律無忿
　　無恨並無嫉
　　無慳無犯行
　　多聞持戒者
　　精進念五戒
　　于白分中說
第三 第三品
[二五] 第一 無所畏
※ 二
　　“諸比丘!此等五者，爲女人之力。何者爲五耶?是容色之力、財産之力、親族之力、兒之力、戒德之力。諸比丘!此等五者，爲女人之力。
三
　　諸比丘!具此等五力之女人，無所畏而住於家。”
[二六] 第二 抑制
※ 二
　　“諸比丘!此等之五者，爲女人之力。何者爲五耶?是容色之力、財産之力、親族之力、兒之力、戒德之力。諸比丘!此等之五爲女人之力。
三
　　諸比丘!具此等五力之女人，抑夫而住於家。”
[二七] 第三 克服
※ 二
　　“諸比丘!此等五者，爲女人之力。何者爲五耶?是容色之力、財産之力、親族之力、兒之力、戒德人之力。諸比丘!此等之五者，爲女人之力。
三
　　諸比丘!具此等五力之女人，克服于夫而存也。”
[二八] 第四 單一
※ 二
　　“諸比丘!具一力之男子、克服女人而生存。如何爲一力耶?主權之力是。
三
　　諸比丘!依主權之力所克服之女人，亦不護容色之力、亦不護財産之力、亦不護親族之力、亦不護兒之力、亦不護戒德之力。”
[二九] 第五 部分
※ 二
　　“諸比丘!此等五者，爲女人之力。何者爲五耶?是容色之力、財産之力、親族之力、兒之力、戒德之力。
三
　　諸比丘!具容色之力、而不具財産力之女人，如是其部分不滿。諸比丘!具容色之力、而又具財産之力，如是彼女即滿其部分也。
四
　　諸比丘!具容色力與財産力，而不具親族力之女人，是其部分之不滿。諸比丘!女人具容色力、財産力、親族力故，如斯彼女則滿其部分。
五
　　諸比丘!具容色力、財産力、親族力、而不具兒力之女人，是其部分之不滿。諸比丘!女人具容色之力、財産之力、親族之力、兒之力故，如是彼女則滿其部分。
六
　　諸比丘!具容色之力、財産之力、親族之力、兒之力而不具戒德力之女人，如是其部分之不滿。諸比丘!女人具有容色之力、財産之力、親族之力、兒之力、戒德之力故，如是彼女則滿其部分。
七
　　諸比丘!此等之五者，爲女人之力。”
[三0] 第六 放逐
※ 二
　　“諸比丘!此等之五者，爲女人之力。何者爲五耶?是容色之力、財産之力、親族之力、兒之力、戒德之力。
三
　　諸比丘!具容色之力，而不具戒德力之女人，親族1將之放逐，不令住家。諸比丘!具容色之力、財産之力而不具戒德力之女人，親族將之放逐，不令住家。諸比丘!具容色之力、財産之力、親族之力，而不具戒德力之女人，親族將之放逐，不令住家。諸比丘!具容色之力、財産之力、親族之力、兒之力，而不具戒德力之女人，親族將之放逐，不令住家。 

四
　　諸比丘!具戒德之力，而不具容色之女人，親族令之住家，而不放逐。諸比丘!具戒德之力，而不具財産力之女人，親族令之住家而不放逐。諸比丘!具戒德之力，而不具親族力之女人，親族令之住家而不放逐。諸比丘!具戒德之力，而不具兒力之女人，親族令之住家而不放逐。
五
　　諸比丘!此等五者爲女人之力。”
[三一] 第七 因
※ 二
　　“諸比丘!此等之五者，爲女人之力。何者爲五耶?是容色之力、財産之力、親族之力、兒之力、戒德之力。
三
　　諸比丘!女人以容色之力爲因，或以財産之力爲因，或以親族之力爲因，或以兒力爲因，身壞命終後，不生於善趣、天界。
四
　　諸比丘!女人以戒德之力爲因，身壞命終後，生於善趣、天界。
五
　　諸比丘!此等之五者，爲女人之力。”
[三二] 第八 位處
二
　　“諸比丘!此等五種之位處，乃不修善業之女人所難得者。何者爲五耶?
三
　　諸比丘!“我生於適當之家。”此爲不修善業之女人難得之第一位處。諸比丘!“我生於適當之家，嫁於適當之家。”此爲不修善業之女人，難得之第二位處。諸比丘!“我生於適當之家，嫁於適當之家，夫1無他妻住于家。”此爲不修善業之女人，難得之第三位處。諸比丘!“我生於適當之家，嫁於適當之家，夫無他妻住于家而舉兒。”此爲不修善業之女人，難得之第四位處。諸比丘!“我生於適當之家，嫁於適當之家，夫無他妻住于家，舉兒，克服于夫而住者。”此爲不修善業之女人，難得之第五位處。諸比丘!此等爲不修善業之女人，所難得之五種位處。
四
　　諸比丘!此等五種之位處，爲已修善業之女人所易得者。何者爲五耶?諸比丘!“我出生於適當之家。”此爲已修善業之女人，易得之第一位處。諸比丘!“我生於適當之家，嫁於適當之家。”此爲已修善業之女人，易得之第二位處。諸比丘!“我生於適當之家，嫁於適當之家，夫無他妻住于家。”此爲已修善業之女人，易得之第三位處。諸比丘!“我生於適當之家，嫁於適當之家，夫無他妻住于家，舉兒。”此爲已修善業之女人，易得之第四位處。諸比丘!“我生於適當之家，嫁於適當之家，夫無他妻住于家，舉兒，克服于夫而住者。”此爲已修善業之女人，易得之第五位處。諸比丘!此等爲已修善業之女人，易得之五種位處也。”
注1 a-sapati“無伴夫之妻者，”意爲夫之唯一之妻。
　　2 Puttavati assam“無兒之女人”。
[三三] 第九 無所畏
※ 二
　　諸比丘!具五法之女人，無所畏而住於家。何者爲五耶?
三
　　乃離奪生命、離不與取、離諸欲邪行、離妄語、離用穀酒、花酒、狂醉放逸之事。
四
　　諸比丘!具此等五種法之女人，爲無所畏而住於家。”
[三四] 第十 增長
※ 二
　　“諸比丘!聖女弟子依五種增長而增聖女弟子，因聖之增長而增長，得身之極精者，得最具者。何等爲五耶?
三
　　依信而增長，依戒而增長，依聞而增長，依施捨而增長，依智而增長。
四
　　諸比丘!依此等五種增長而增長之聖女弟子，依聖之增長而增長，得身之極精進者，得最良者。於此，依信或依戒而增長，依智、依舍施，或依聞兩處增長，如是持戒之信女，於此，已得最精。” 

　　女人相應之三品
　　其攝頌曰：
　　無所畏抑制
　　克服與單一
　　喪亡及原因
　　位處無所畏
　　增長等爲十
第四 閻浮車相應
一
　　爾時，尊者舍利弗住摩揭陀國之那羅迦村。
二
　　時，閻浮車普行沙門，來詣尊者舍利弗住處，與尊者舍利弗會釋，交談親愛殷勤之話後，坐於一面。
三
　　坐于一面之閻浮車普行沙門，白尊者舍利弗曰：“友舍利弗!所謂：“涅槃、涅槃”者，友!何者爲涅槃耶?”“友，凡貪欲之壞滅、嗔恚之壞滅、愚癡之壞滅，此稱之謂涅槃。”
四
　　“然則，友!有實現此涅槃之道耶?有行道耶?”“友!有實現此涅槃之道，有行道也。”
五
　　“然則，友!何爲實現此涅槃之道耶?何爲行道耶?”“友!此八支聖道正是實現此涅槃之道。即正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。友!此爲實現行此涅槃之道。”
六
　　“友!實現此涅槃之道是善，行道是善。又足於精勤。”
注1 食閻浮果之意，于雜阿含經一八卷一經有“閻浮車”。于注釋，注爲長老(可能是舍利弗)之甥Jambukhadaka普行沙門，是名闡怒沙門。即舍利弗長老之甥普行沙門嗜好食閻浮果而得是名。
※ 三
　　“友!舍利弗!所謂：“阿羅漢果、阿羅漢果”者，友!何者爲阿羅漢果耶?”
　　“友!凡貪欲之壞滅、嗔恚之壞滅、愚癡之壞滅，此稱謂阿羅漢果。”
四
　　“然則，友!有行道耶?有實現此阿羅漢果之道耶?”
　　“友!有行道、有實現此阿羅漢果實現之道。”
五
　　“然則，友!何者爲行道耶?何者爲實現此阿羅漢果之道耶?”“友!此聖八支之道，正是實現此阿羅漢果之道。即正見、正思惟……正定是。友!此爲行道，此爲實現阿羅漢果之道。”
六
　　“友!此行道實現阿羅漢果之道爲善。友!舍利弗!又足以精勤。”
※ 三
　　“友!舍利弗!誰爲世1之法語者?誰爲世之善行者?誰爲世之善到者耶?”
四
　　“友!於凡世爲說貪欲捨棄法，說嗔恚捨棄法，說愚癡捨棄法者，此等爲世之法語者。
五
　　“友!凡爲實行捨棄貪欲，實行捨棄嗔恚，實行捨棄愚癡者，此等爲世之善行者。
六
　　友!若諸人捨棄貪欲，斷其根，如多羅樹之無頭，成爲非生者，成未來不生之法。捨棄嗔恚……愚癡，斷其根，如多羅樹之無頭，成爲非生者，屬未來不生之法，此等爲世之善到者。”
七
　　“唯然，友!有行道，有此捨棄貪欲、嗔恚、愚癡捨棄之道耶?”
　　“友!有行道，有此捨棄貪欲、嗔恚、愚癡之道。”
八
　　“友!何者爲行道?何者爲捨棄此貪欲、嗔恚、愚癡之道耶?”
　　“友!此八支聖道正是捨棄此貪欲、嗔恚、愚癡之道。即：正見、正思惟……正定是。友!此爲捨棄此貪欲、嗔恚、愚癡之道，此爲行道也。” 

九
　　“友!此捨棄貪欲、嗔恚、愚癡之道爲善，行道爲善。友舍利弗!又足以精勤。”
注1 dhammavadin,supatipanna,sugata說法者，善實行，善到達(善逝)之意，雜阿含經一八卷一經爲：“善說法者，世間正向，世間善逝。”
※ 三
　　“友!舍利弗!跟隨沙門瞿曇修梵行有何之利耶?”
　　“友!爲知悉於苦，跟隨世尊修梵行。”
※ 三
　　“然則，友!有知悉此苦之道，有行道耶?”
　　“友!有知悉此苦之道，有行道。”
四
　　“友!何者爲知悉此苦之道?何爲行道耶?”
　　“友!此八支聖道正是知悉此苦之道，即：正見、正思惟……正定是。友!知悉此苦之道，此爲行道。”
五
　　“友!知悉此苦之道爲善，行道是善。友舍利弗!又足以精勤。”
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“達于安息、達於安息”者，友!人須多久始達於安息耶?”“友!比丘依如實知六種觸處之生起、滅盡、甘味、患難、出要，友!比丘於此分，彼可達於安息。”
四
　　“然則，友!有實現此安息之道，有行道耶?”“友!有實現此安息之道，有行道。”
五
　　“然則，友!何者爲實現此安息道耶?何者爲行道?”
　　“友!此八支聖道正是實現此安息之道，即：正見、正思惟……正定是。吾友!此爲實現安息之道，此爲行道。”
六
　　“友!實現安息之道爲善，此行道是善。友!又足以精勤。”
注1 assasa是入息之意，看次節之文，在此可取爲安息(breathing easily;relief consolation)之意。雜阿含經一八卷一經有“蘇息”以paramassasa爲止蘇息。
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“達於最上安息，達於最上安息”者，友!人須多久始可達於最上安息耶?”
“友!比丘如實知六種觸處之生起、滅盡、甘味、患難、出離，無取著以解脫，友!彼于此分達於最上安息。”
四~六
　　“友!有此最上安息之道耶?爲有此行道?”……
注1 以下除“安息”和“最上安息”之不同外，其他皆同第五經。
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“受、受”者，友!何者爲受耶?”“友!此等三者是受。即：樂受、苦受、非苦非樂受是。友!此等爲受。”
四
　　“然則友!有此等知悉諸受之道耶?有行道耶?” ……
注1 以下“苦”和“受”之不同外，皆同第四經。
第八 漏
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“漏、漏”者，友!何者爲漏耶?”“友!此等三者是漏。爲欲漏、有漏、無明漏是。友!此等三者，是漏。”
四
　　“友!有此等捨棄諸漏之道耶?有行道耶?”。……
注1 以下“諸漏捨棄”和“諸受知悉”之不同外，其他皆同第七經。
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“無明、無明”者，友!何者爲無明耶?”“友!凡對苦之無知，苦生起之無知，苦滅盡之無知，達苦滅盡道之無知，友!此稱謂無明也”
四
　　“友!然則，有此捨棄無明之道耶?有行道耶?”。……
注1 以下參照第八經。
第十 愛
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“愛、愛”者，友!何者爲愛耶?”“友!此等三者是愛。則欲愛、有愛、非有愛是1。友!此等三種爲愛。”
四
　　“友!然則，有此等捨棄諸愛之道耶?有行道耶?”。 ……
注1 于雜阿含經有：“欲愛、色愛、無色愛。”
　　2 以下參照第八、第九經
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“瀑流、瀑流”者，友!何者爲瀑流耶?”“友!此等四者爲瀑流。則欲瀑流、有瀑流、見瀑流、無明瀑流。友!此等爲四種瀑流。”
四
　　“友!有此等捨棄四種暴流之道耶?有行道耶?”。
……
注1 以下參照第八、九、十之三經。
第十二 取
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“取、取”者，友!何者爲取耶?”“友!此等四者是取，即：欲取、見取、戒禁取、我語取是。友!此等者爲四種取。”
四
　　“友!有捨棄此等四取之道耶?有行道耶?”
……
注1 上之三經。
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“有、有”者，友!何者爲有耶?”“友!此等三者是有。則：欲有、色有、無色有是。友!此等三者爲有。”
四
　　“友!然則，有知悉此等之道耶?有行道耶?” ……
第十四 苦
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“苦、苦”者，友!何者爲苦耶?”“友!此等三者是苦。是爲苦苦性、行苦性、壞苦性。友!此等三者是苦。”
四
　　“友!然則，有此等知悉苦之道耶?有行道耶?”
※ 三
　　“友舍利弗!所謂：“己身、己身”者，友!何者爲己身耶?”“友!此等之五取蘊，世尊稱之爲己身。即：色取蘊、受取蘊、想取蘊、行取蘊、識取蘊是。友!此等五取蘊，世尊稱之爲己身。”
四
　　“友!然則，有知悉此己身之道耶?有行道耶?”“友!有知悉此己身之道，有行道。”
五
　　“友!然則，何者爲知悉此己身之道耶?行道耶?”“友!此八支聖道，始爲知悉此己身之道，正是行道。即：正見、正思惟……正定是。友!此是知悉己身之道，此是行道。”
六
　　“友!此知悉己身之道爲善，此行道爲善，友舍利弗!又足以精勤。”
※ 三
　　“友舍利弗!于此教1以何爲難爲耶?”“友!於此教以出家爲難爲。”
四
　　“友!然則，於出家者，以何事爲難爲耶?”“友!于出家者以愛樂2爲難爲。”
五
　　“友舍利弗!然則愛樂者以何事爲難爲耶?”“友!愛樂者，以法隨法之履修爲難爲。”
六
　　“友!法隨法履修之比丘，久而可成爲阿羅漢耶?”
　　“友!不久當成阿羅漢。”
　　閻浮車相應(終)
　　其攝頌曰：
　　涅槃阿羅漢
　　法語者何在
　　安息最安息
　　受漏及無明
　　愛瀑流並取
　　有苦及己身
　　於此教難爲
注1 dhamma-vinaya,Doctrine and Discipline法與律，教法和規律，綜合佛教之教理行規，解爲“佛教”之意。即“教”之意義。此一文于雜阿含經一八卷一經爲：“賢聖法律中有何難事。”
　　2 abhirati言樂出家生活。
第五 沙門出家相應
一
　　爾時，尊者舍利弗住伐地國之郁伽支羅恒河畔。
二
　　時，普行沙門來詣尊者舍利弗住處，與尊者舍利弗會釋，交談親切殷勤之話後，坐於一面。
三
　　坐於一面之普行沙門白尊者舍利弗曰：“友舍利弗!所謂：“涅槃、涅槃”者。友!何者爲涅槃耶?”
　　“友!凡貪欲之壞滅、嗔恚之壞滅、愚癡之壞滅，此稱之爲涅槃。”
四
　　“然則友!有實現此涅槃之道耶?有行道耶?”
　　“友!有實現此涅槃之道，有行道。”
五
　　“友!以何爲實現此涅槃之道耶?以何行道耶?”
　　“友!此八支聖道，正是爲實現此涅槃之道，即：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。友!此爲實現涅槃之道，此爲行道。”
六
　　“友!此實現涅槃之道爲善，此行道爲善。友!又足以精勤。”
※ 三
　　“友舍利弗!于此教以何爲難爲耶?”
　　“友!於此教以出家爲難爲。”
四
　　“友!然則出家者，以何事爲難爲耶?”
　　“友!出家者以愛樂爲難爲。”
五
　　“友舍利弗!然則愛樂者，以何事爲難爲耶?”
　　“友!于愛樂者，以法隨法之履行爲難爲。”
六
　　“友!法隨法履行之比丘，久而可成阿羅漢耶?”
　　“友!不久可成阿羅漢。”
　　沙門出家相應(終)
　　其攝頌曰：
　　(與前相應之攝頌同)。
第六 目犍連相應
一
　　爾時，尊者大目犍連住舍衛城，只陀林給孤獨長者之遊園。
二
　　於此處，尊者大目犍連言諸比丘曰：“友諸比丘!”此等諸比丘應諾尊者大目犍連曰：“友!”
三
　　尊者大目犍連如次曰：“諸友!余於此獨坐靜思，心中起如是之念：“所謂初禪，稱初禪者，何者爲初禪耶?”
四
　　諸友!餘生此念：“此處有比丘，離諸欲，離不善法，有尋有伺，由離所生喜樂逮達初禪而住，此稱謂初禪。”
五
　　諸友!余離于諸欲，離於不善法，有尋有伺，由離生喜與樂逮達初禪而住。諸友!餘依此法而住，與欲俱起之想、作意現行。
六
　　其時，諸友!世尊以神通來近餘處曰：“目犍連!目犍連!婆羅門!勿放逸初禪，以心住于初禪，以心專一于初禪，以心保持于初禪。”
七
　　諸友!余嗣後即離諸欲，離不善法，有尋有伺，而逮達由離所生喜樂之初禪而住。
八
　　諸友!若爲善談者：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。”有如是之談者，則此善談者，對余“蒙師之殊恩弟子，得大遍智，”作如是談。”
※ 三
　　“……“第二禪，稱第二禪者，何者爲第二禪耶?”
四
　　諸友!時餘生是念：“於此有比丘，由尋與伺之息滅，內部有寂靜，有心之單一性，無尋無伺，而逮達住定生喜、樂之第二禪。此稱爲謂第二禪。”
五
　　諸友!時餘由尋伺之息滅，內部有寂靜，有心之單一性，無尋無伺，逮得住定生喜、樂之第二禪。諸友!餘依此住法而住，與尋俱起之想、作意現行。
六
　　其時!諸友!世尊以神通來近餘曰：“目犍連!婆羅門!勿放逸第二禪，以心住於第二禪，心專一於第二禪，以心保持於第二禪。”
七
　　諸友!餘其後由尋伺之息滅，內部寂靜，有心之單一性，無尋無伺，由逮達住定生喜、樂之第二禪。
八
　　諸友!若爲善談者：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。”有如是談者，乃對餘作如是之談：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。””
※ 三
　　“……“第三禪，稱第三禪，何者爲第三禪耶?”
四
　　諸友!時餘生此念：“於此有比丘，依離於喜，舍心，正念正知，以身感受樂。謂聖者之談舍心者、有念者、樂住者，逮達住於第三禪。此稱爲第三禪。”
五
　　諸友!余依離於喜、舍心，正念，正知，以身感受樂。謂聖者之談舍心者、有念者、樂住者，逮達住於第三禪。諸友!余因住於此法，與喜俱起之想、作意現行。
六
　　其時，諸友!世尊以神通來近餘曰：“目犍連!目犍連!婆羅門!勿放逸第三禪。以心住立於三禪，將心專一於第三禪，心保持於第三禪。”
七
　　諸友!余其後，依離於喜、舍心，正念，正知，而以身感受樂，謂聖者之談舍心者、有念者、樂住者，逮達住第三禪。
八
　　吾友!若爲善說者如是說：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。”此善說者，乃對餘如是說：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。”
※ 三
　　“……“第四禪，稱第四禪者，何者爲第四禪耶?”
四
　　諸友!餘生是念：“此處有比丘，前即由樂之捨棄，苦之捨棄，因喜、憂之滅沒，非苦非樂而逮達住于舍念清淨之第四禪，此稱爲第四禪。”
五
　　諸友!余前即由樂之捨棄，由苦之捨棄，因喜、憂之滅沒，非苦非樂，逮達住于舍念清淨之第四禪。諸友!餘住此法而住，想與樂俱起、作意現行。
六
　　其時，諸友!世尊以神通來近餘曰：“目犍連!目犍連!婆羅門!勿放逸於第四禪，以心住立於第四禪，以心專一於第四禪，以心保持於第四禪。”
七
　　諸友!余其後，即由樂之捨棄，苦之捨棄，因喜、憂之滅沒，非苦非樂，逮達住于舍念清淨之第四禪。
八
　　諸友!若爲善說者，有如是說：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。”此善說者乃對餘如是說：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。””
※ 三
　　“……“空無邊處，稱空無邊處者，以何者爲空無邊處耶?”
四
　　諸友!餘生是念：“此處有比丘，超越一切色想，嗔恚想之滅沒，因不思惟種種想，而爲虛空無邊，則逮達住於空無邊處，此稱謂空無邊處。”
五
　　諸友!余超越一切色想，嗔恚想之滅沒，因不思惟種種想而爲虛空無邊，以逮達住於空無邊處，友等!餘依住此法而住，想與色俱起、作意現行。
六
　　其時，諸友!世尊以神通來近余宣曰：“目犍連!目犍連!婆羅門!勿放逸空無邊處，以心住立於空無邊處，心專一於空無邊處，心保持於空無邊處。”
七
　　諸友!余其後，超越一切色想，嗔恚想之滅沒，因不思惟種種想而爲虛空無邊，逮達住於空無邊處。 

八
　　諸友!若爲善說者，有如是說：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。”如是談者，是爲對我……而談。”
※ 三
　　“……“識無邊處，稱識無邊處者，何者爲識無邊處耶?”
四
　　諸友!餘生是念：“此處有比丘，超越一切空無邊處，爲識無邊處，若逮達住於識無邊處者，此稱謂識無邊處。”
五
　　友!余超越一切空無邊處，爲識無邊處，逮達住於識無邊處。諸友!餘依住此法而住，想與空無邊處俱起、作意現行。
六
　　其時，諸友!世尊以神通來近餘曰：“目犍連!目犍連!婆羅門!勿放逸識無邊處。應以心住立於識無邊處，心專一於識無邊處，心保持於識無邊處。”
七
　　諸友!余其後，超越一切空無邊處，爲識無邊處，遂達住於識無邊處。
八
　　諸友!若善說者，有如是說：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。”如是談者，是爲對我……之談。”
※ 三
　　“……“無所有，稱無所有者，何者爲無所有耶?”
四
　　諸友!餘生是念：“此處有比丘，超越一切識無邊處，爲無所有，若逮達住於無所有處者，此稱謂無所有處。”
五
　　諸友!余超越一切識無邊處，爲無所有，逮達住於無所有處。諸友!餘依住此法而住，想與識無邊處俱起、作意現行。
六
　　其時，諸友!世尊以神通來近餘曰：“目犍連!目犍連!婆羅門!勿放逸無所有處，應以心住立於無所有處，心專一於無所有處，心保持於無所有處。”
七
　　諸友!余其後，超越一切識無邊處，爲無所有逮達住於無所有處。
八
　　諸友!若爲善說者，如是說：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。”如是談者，是爲對我……而談。”
※ 三
　　“……“非想非非想處，稱非想非非想處者。何者爲非想非非想處耶?”
四
　　諸友!餘生是念：“此處有比丘，超越一切無所有處，逮達住於非想非非想處，此稱謂非想非非想處。”
五
　　諸友!余超越於一切無所有處，逮達住於非想非非想處。諸友!餘依住此法而住，想與無所有處俱起、作意現行。
六
　　其時，諸友!世尊以神通來近餘曰：“目犍連!目犍連!婆羅門!勿放逸非想非非想處，應以心住於非想非非想處，心專一於非想非非想處，心保持於非想非非想處。”
七
　　諸友!余其後，超越一切無所有處，逮達住於非想非非想處。
八
　　諸友!若爲善說者，如是說：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。”如是談者，是爲對余……而談。”
※ 三
　　“……“無相心三昧，稱無相心三昧者，何者爲無相心三昧耶?”
四
　　諸友!餘生是念：“此處有比丘，不思惟一切相，若逮達住於無相心三昧者，此稱謂無相心三昧。”
五
　　諸友!餘不思惟一切相，逮達住於無相心三昧。諸友!餘依住此法而住，餘生相隨順之識。
六
　　其時，諸友!世尊以神通來近餘曰：“目犍連!目犍連!婆羅門!勿放逸無相之心三昧。應以心住立於無相心三昧，心專一於無相心三昧，心保持於無相心三昧。”
七
　　諸友!餘其後，不思惟一切之相，逮達住於無相心三昧。
八
　　諸友!若爲善說者，如是說：“蒙師之殊恩弟子，得大遍智。”如是談者，是爲對余此善談者，如是說：‘蒙師之殊恩弟子，得大遍智。’”
一
　　爾時，尊者大目犍連住舍衛城只陀林，給孤獨長者之遊園。
二
　　時，尊者大目犍連，恰如力士之伸屈腕、屈伸腕，如是隱于只陀林，現於三十三天。
　
三
　　時，諸天之主帝釋與五百諸天子等，具詣尊者大目犍連住處，禮拜尊者立於一面。
四
　　尊者大目犍連告立一面之諸天主帝釋曰：“諸天主!可歸依於佛。諸天主!由歸依佛之因，於此處或有情身壞命終後，得生於善趣天界。諸天主!可歸依法。諸天主!由歸依法之因，於此處或有情身壞命終後，得生於善趣天界。諸天主!可歸依僧。諸天主!由歸依僧之因，於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。”
五
　　“賢者目犍連!可歸依佛。賢者目犍連!由歸依佛之因，於此處或有情身壞命終後，得生於善趣天界。賢者目犍連!可歸依法。賢者目犍連!依歸依法之因，於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。賢者目犍連!可歸依僧。賢者目犍連!由歸依僧之因，於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。”
六~七
　　時，諸天主帝釋，與六百諸天子等俱……
※ 九~十一
　　時，諸天主帝釋，與七百諸天子等俱……
十二~十四
　　時，諸天主帝釋，與八百諸天子等俱……
十五~十七
　　時，諸天主帝釋，與八十諸天子等俱……
十八
　　時，諸天主帝釋，與五百諸天子等，俱詣尊者大目犍連住處，禮拜尊者，立於一面。
十九
　　尊者大目犍連告立一面之諸天主帝釋曰：“諸天主!對佛當有無動信心。如斯，“彼世尊乃應供者、正等覺者、明行具足者、善到者、世間解者、無上士、調禦丈夫者、天人師、覺者、世尊是。”依於對佛無動信心之因，諸天主帝釋!如是於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。諸天主帝釋!對法當有無動信心：“世尊所善說之法乃現生、即時、來看，導於涅槃、智者之一一應自知者。”依於對法無動信心之因，諸天主帝釋!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。諸天主帝釋，對僧當有無動信心：“世尊之弟子衆，善修行，世尊之弟子衆，直修行，世尊之弟子衆，正實行，世尊之弟子衆，端實行。此1四種之人雙，如八種之人輩，此世尊之弟子衆，值得尊敬。值得恭敬，值得供養，值得合掌禮敬，乃世間無上之福田。”依於對僧有無動信心之因，諸天主帝釋!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。諸天主帝釋!乃聖者之愛好，不破、不斷、無斑點、無污點而淨潔，智者之所讚歎，可資助三昧具足諸戒。聖者愛好具足諸戒之因，諸天主帝釋!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。”
二十
　　“友目犍連!對佛當有無動信心。如斯，“彼世尊乃應供者、正等覺者……覺者、世尊。”依於對佛有無動信心之因，友目犍連!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。對法當有無動信心：“於世尊所善說之法乃現生……智者應一一自知者。”依於對法有無動信心之因，友目犍連!此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。對僧當有無動信心：“世尊之弟子衆，善實行……乃世間無上之福田。”依於對僧有無動信心之因，友目犍連!於此處有情身壞命終後，生於善趣天界。友目犍連!聖者愛好……具足諸戒。由聖者愛好具足諸戒之因，友目犍連!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。”
二一~二三
　　時諸天主帝釋，與六百諸天子等俱……
二四~二六
　　時諸大主帝稱，與七百諸天子等俱……
二七~二九
　　時諸天主帝釋，與八百諸天子等俱……
三十 ~三二
　　時諸天主帝釋，與八千諸天子等俱……
三三
　　其時，諸天主帝釋，與五百諸天子等，俱詣尊者大目犍連住處……
三四
　　尊者大目犍連告立一面之諸天主帝釋曰：“諸天主帝釋!當歸依佛。依於歸依佛之因，於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。彼等因十種事，勝於其他之天人。此乃：天之壽命、天之色彩、天之安樂、天之稱譽、天之主權、天之色、天之聲、天之香、天之味、天之觸。諸天主帝釋!當歸依法。依於歸依法之因，諸天主帝釋!於此處或有情身壞命終後，得生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人。此乃：天之壽命、天之色彩、天之安樂、天之稱譽、天之主權、天之色、天之聲、天之香、天之味、天之觸。諸天主帝釋!當歸依僧。依於歸依僧之因，諸天主帝釋!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人。此乃：天之壽命、天之色彩、天之安樂、天之稱譽、天之主權、天之色、天之聲、天之香、天之味、天之觸。”
三五
　　“友目犍連!當歸依佛。依於歸依佛之因，友目犍連!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人，此乃：天之壽命……天之觸。友目犍連!當歸依法，依於歸依法之因，友目犍連!有情身壞命終後生善趣天界，彼等由十種事，勝於其他之天人，此乃：天之壽命……天之觸。友目犍連!當歸依僧。依於歸依僧之因，友目犍連!此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人，此乃：天之壽命……天之觸。”
三六~三八
　　時諸天主帝釋，與六百諸天子等俱……
三九~四一
　　時諸天主帝釋，與六百諸天子等俱……
四二~四四
　　時諸天主帝釋，與八百諸天子等俱……
四五~四七
　　時諸天主帝釋，與八千諸天子等俱……
四八
　　時，諸天主帝釋，與五百諸天子等，俱詣尊者大目犍連住處，禮拜尊者大目犍連後，立於一面。
四九
　　尊者大目犍連告立一面之諸天主帝釋曰：“諸天主帝釋!對佛當有無動信心，如斯：“彼世尊是應供者、正等覺者、明行具足者、善到者、世間解者、無上士、調禦丈夫者、天人師、覺者、世尊。”依於對佛有無動信心之因，諸天主帝釋!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人。此乃：天之壽命、天之色彩、天之安樂、天之稱譽、天之主權、天之色、天之聲、天之香、天之味、天之觸。諸天主帝釋!對法當有無動信心：“由世尊所說之法，乃現生、即時、來看、導於涅槃、智者應一一自知者。”依於對法有無動信心之因，諸天主帝釋!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人。此乃：天之壽命、天之色彩、天之安樂、天之稱譽、天之主權、天之色、天之聲、天之香、天之味、天之觸。諸天主帝釋!對僧當有無動信心：“世尊之弟子衆，善修行，世尊之弟子衆，直修行，世尊之弟子衆，正修行：世尊之弟子衆，端修行。此四種之人雙，如八種之人輩，此世尊之弟子衆，值得尊敬，值得恭敬，值得供養，值得合掌禮敬，乃世間無上之福田。”依於對僧有無動信心之因，諸天主帝釋!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人。此乃:天之壽命、天之色相、天之安樂、天之稱譽、天之主權、天之色、天之聲、天之香、天之味、天之觸。諸天主帝釋!聖者之愛好不破、不斷、無斑點、無污點、淨潔、讚歎、資助三昧、具足諸戒。依聖者之愛好具足諸戒之因，諸天主帝釋!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人，此乃：天之壽命、天之色相、天之安樂、天之稱譽、天之主權、天之色、天之聲、天之香、天之味、天之觸。”
五十
　　“友目犍連!對佛當有無動信心，如斯：“又彼世尊是應供者、正等覺者……覺者、世尊。”依於對佛有無動信心之因，友目犍連!於此處或有情身壞終後，生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人，此乃：天之壽命……天之觸。對法當有無動信心：“依於世尊所善說之法，是現生……智者應一一自知者。”依於對法有無動信心之因，友目犍連!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人，此乃：天之壽命……天之觸。對僧當有無動信心：“世尊之弟子衆，善修行……世間無上之福田。”依於對僧之有無動信心之因，友目犍連!於此處或有情身壞命終後，生於善趣天界。彼等以十種事，勝於其他之天人，此乃：天之壽命……依於天之觸。”
五一~五三
　　時諸天主帝釋，與六百諸天子等俱……
五四~五六
　　時諸天主帝釋，與七百諸天子等俱……
五七~五九
　　時諸天主帝釋，與八百諸天子等俱……
六十 ~六二
　　時諸天主帝釋，與八千諸天子等俱……
注1 佛弟子在嚴密之意義：若到了預流，一來不還，阿羅漢道以後，總稱爲四雙，此四各有向和果，而稱爲四雙八輩。
　　2 於PTS本，此數位誤寫爲六O，最後之數位是六三，第十一旃檀天子以下之五經亦皆爲六三，正確都應爲六二。
第十一 旃檀天子
一~六二
　　時，旃檀天子
[第十二] 須夜摩天
注1 以下有括弧十二~十五之數位是由日譯者之意而記上的，於攝頌有“十一”之諸，省略爲是，但此等五經同第十帝釋經有舉一~六二節之數位，故第十二以下如視爲一經爲正確。
一~六二
　　時，須夜摩天子……
[第十三] 刪兜率陀(兜率)天
一~六二
　　時，刪兜率陀天子……
[第十四] 善化樂天
一~六二
　　時，善化樂天子……
[第十五] 婆舍拔提天
一~六二
　　時，婆舍拔提天子……
　　此等中略五天，亦應如諸天主帝釋之亦應詳說。
　　目犍連相應(終)
　　其攝頌曰：
　　有尋與無尋
　　依樂以及舍
　　虛空以及識
　　乃至無所有
　　非想非非想
　　無相與帝釋
　　旃檀天十一
第七 質多相應
一
　　一時，衆多之長老比丘等，住於摩叉止陀山之安婆陀伽林。
二
　　其時，衆多之長老比丘等，食後由托缽還，俱集坐于周圓堂中，起如是相互談話：“諸友!或謂系縛、或系縛之法，此二法是意義有別，抑言辭有別耶?或意義爲一，僅言辭之別耶?”
三
　　其處，有長老比丘等，或作如是說明：“友!或謂系縛，或系縛之法。此二法之意義有別，言辭亦有別。”或有長老比丘等，作如是言：“友等!或謂系縛，或系縛之法，此二法之意義爲一，唯言辭有別。”
四
　　其時，偶爾質多居士因要事來至彌涯拔陀迦。
五
　　質多居士聞衆多長老比丘，由食後托缽歸，俱集坐于周圓堂中，起如是之談話： 

“友等!或謂系縛、或系縛之法，此二法是意義有別，抑言辭有別耶?或意義爲一，唯言辭有別耶?”起此互相談話。或長老比丘等，作如是說明：“友等!或謂系縛，或系縛之法，此二法之意義爲一，唯言辭有別。”
六
　　因此，質多居士來詣長老比丘等住處，禮拜彼等，坐於一面。
七
　　坐於一面之質多居士，白長老比丘等曰：“諸大德!衆多之長老比丘等，食後由托還，俱集坐于周圓堂中，起如是相互之談話：“友等!或謂系縛，或系縛之法，此二法之意義有別?抓言辭亦別耶?或意義爲一，唯言辭有別耶?”或長老比丘等，作如是說明：‘友等!或謂系縛，或系縛之法，此二法之意義爲一，唯言辭有別。’”“然，居士!”
八
　　“諸大德!或謂系縛，或系縛之法，此等二法之意義有別?抑言辭亦有別耶?然則諸大德!爲汝等以說譬喻：于此處或有智之人等，有依譬喻了知所說之意義。
九
　　諸大德!譬2如將黑色之牛與白色之牛，以一鎖或索系縛。若人作如是言：“黑牛系縛白牛，白牛系縛黑牛。”者，則彼語是正語耶?”
“居士!不然。居士!非黑牛擊縛白牛，亦非白牛擊縛黑牛。兩者以一鎖及索相系，此乃如是之系縛。”
十
　　“與此同理，諸大德!眼非系縛諸色，非諸色系縛于眼，於此乃兩者爲緣所生之欲染，此乃如是之系縛。耳非系縛諸聲……鼻非系縛諸香……舌非系縛諸味……身非系縛諸觸……意非系縛諸法，於此，以此兩者爲緣所生之欲染，此乃如是之系縛。”
十一
　　“居士!此爲汝之利得。居士!汝善利得，汝之智眼，深通達佛語者。”
注1 Macchikasanda于雜阿含經二一卷一四經有摩師山Ambatakavana同二一卷八經爲庵羅林。
　　2 參照相應部(三五)六處相應之一九一經三~五節。
一
　　爾時，衆多之長老比丘等，住於摩叉止陀安婆陀伽林中。
二
　　其時，質多居士至此長老比丘等住處，禮拜彼等，坐於一面。
三
　　坐於一面之質多居士，白長老比丘等曰：“諸大德!長老等明日請應諾受餘之食供養。”長老比丘等默應許諾。
四
　　時，質多居士知長老比丘等，承諾受食供養，乃從座而起，禮拜彼等，行右繞禮離去。
五
　　時，長老比丘等，過此夜後，於翌晨著內衣、持衣、缽，來至質多居士住處，坐於所設之座。
六
　　質多居士至長老比丘等座前，禮拜彼等，坐於一面。
七
　　坐於一面之質多居士，白尊者長老曰：“大德長老!謂：“界種種，界種種”者，大德!幾何之界種種，是世尊所說耶?”作斯言時，尊者長老默止。
八
　　質多居士二度白尊者長老曰：“大德長老!謂;‘界種種，界種種’者，大德!幾何之界種種，是世尊所說耶?”尊者長老又二度默止。
九
　　質多居士三度白尊者長老曰：“大德長老!謂：“界種種，界種種”者，大德!幾何之界種種，是世尊所說耶?”尊者長老又三度默止。
十
　　其時，偶隸犀達多於此比丘衆中，是最年輕者。
十一
　　時，尊者隸犀達多，白尊者長老曰：“大德長老!余願釋答質多居士之此所問。”
“隸犀達多!汝可釋答質多居士之此所問。”
十二
　　“居士!汝如是問：“大德長老!所稱界種種，界種種者，幾何界種種，是世尊所說耶?””
“誠然，大德!”
“居士!世尊說此之界種種，曰：眼界、色界、眼識界、耳……鼻……舌……身……意界、法界、意識界。居士!此乃世尊所說之界種種。”
十三
　　時，質多居士歡喜、隨喜尊者隸犀達多之所說，以勝妙之堅軟食物，親手供養長老比丘等，直至彼等滿足辭去爲止。
十四
　　食已，長老比丘等手放下缽，即從座起而離去。
十五
　　時，尊者長老言于尊者隸犀達多比丘曰：“善哉!友隸犀達多!彼之所問，汝爲明瞭；彼之所問，餘不明了。然而友隸犀達多!他時如是所問出現時，即亦如汝之明瞭。”
注1 參照相應部
[三五]六處相應之一二九經。
一
　　爾時，衆多之長老比丘等，住於摩叉止陀安婆陀伽林中。
二
　　其時，質多居士來詣此等長老比丘住處，禮拜彼等，坐於一面。
三
　　坐於一面之質多居士，白長老比丘等曰：“諸大德!長老等請承諾明日受餘之食供養。”長老比丘等默然應諾。
四
　　時，質多居士知長老比丘等已應諾受供養，即從座起，禮拜彼等，行右繞禮離去。
五
　　時，長老比丘等過此夜後，於翌晨著內衣、持衣、缽，來至質多居士住處，坐於預設之座。
六
　　質多居士來詣長老比丘住處，禮拜彼等，坐於一面。
七
　　坐於一面之質多居士白尊者長老曰：“大德長老!凡此等之多種見解，起於世間者，或言：“世是常住。”或言：“世是無常。”或言：“世是有限。”或言：“世是無限。”或言：“生命、身體是同一。”或言：“生命、身體是異。”或言：“如來死後存在。”或言：“如來死後不存在。”或言：“如來死後存在、亦不存在。”或言：“如來死後不存在、又非不存在。”等等，凡此六十二見，說於“梵網經”中者。大德!此等諸見，有何者則存此見，無何者則不存此等見耶?”斯言時，尊者長老默止。 

八
　　二度質多居士……
九
　　三度質多居士白尊者長老曰：“大德!凡此等之多種見解，起於世者，或言：“世是常住。”或言：“世是無常。”或言：“世是有限。”或言：“世是無限。”或言：“生命、身體是同一物。”或言：“生命、身體是異。”或言：“如來死後存征。”或言：“如來死後不存在。”或言：“如來死後存在、亦不存在。”或言：“如來死後不存在、又非不存在。”等，凡此六十二見，說於“梵網經”中者。大德!有何者則存此等見，無何者則不存此等見?”
　　 三度，尊者長老默止。
十
　　 此時偶有尊者隸犀達多，於此比丘衆中是最年輕者。
十一
　　時，尊者隸犀達多白尊者長老曰：“大德長老!余願釋質多居士之所問。”“隸犀達多!汝可釋答質多居士之所問。”
十二
　　“居士!“大德長老!凡諸種之見解起於世者，或言：“世是常住。”或言：“世是無常……或言：“如來死後不存在、又非不存在。”等，凡此等六十二見，說於“梵綱經”中者，大德!此等諸見，有何者則存在，無何者則不存在?”汝爲如是之問耶?”
　　“大德!誠然。”
　　“居士!凡諸種之見解起於世者，或言：“世是常住。”或言：“世是無常。”或言：“世是有限。”或言：“世是無限。”或言：“生命、身體是同一。”或言 

　　“生命、身體是異。”或言：“如來死後存在。”或言“如來死後不存在。”或言：
　　“如來死後存在、又不存在。”或言：“如來死後不存在、又非不存在。”等，凡此等六十二見，說於“梵綱經”中者，居士!有己身見者，則存此等之諸見：無己身見者，此等諸見則不存在。”
十三
　　“然則，大德!如何有此己身見耶?”
　　“居士!此處有無聞之凡夫，尚未會遇聖者，不熟通聖者之法，未修練聖者之法。未會遇善人，不熟通善人之法，未修練善人之法者。以觀色爲自己，以自己爲有色者，以觀自己爲色，色爲自己。以受……以想……以行……以觀識爲自己，以自己爲識者，以識爲自已，自已用識。居士!己身見者，當即如是。”
十四
　　“然則，大德!如何無此己身見耶?”
　　“居士!此處有多聞之聖弟子，已會遇聖者，熟通聖者之法，善修練聖者之法，既會遇善人，熟通善人之法，修練善人之法者，不觀色爲自己，不以有色爲自已者，亦不觀色有自己，不以自己有色。以受……以想……以行……不觀識爲自己，自己爲有識者，識有自已，自己有識。居士!無己身ㄙ怴A當即如是。”
十五
　　“大德!尊者隸犀達多者，由何地來耶?”
　　“居士!余來自阿槃提國。”
　　“大德!阿槃提國有稱爲隸犀達多之良家子，乃吾等未見之友，而已出家。尊者曾見彼否?”
　　“唯然，居士!”
　　“大德!彼尊者今住何處?”作斯言時，尊者隸犀達多沈默。
　　“大德!尊者非隸犀達多耶?”
　　“誠然，居士!”
　　“尊者隸犀達多於摩叉止陀自適，當怡樂於安婆陀伽。余爲尊者隸犀達多之衣服、托缽食、坐臥具、資助疾病之藥物等，努力獲得四項要品。”
　　“居士!汝之所言是殊勝。”
十六
　　時，質多居士歡喜隨喜隸犀達多之所說，以勝妙之堅軟食物，親手供養長老比丘等，直至彼等滿足辭去爲止。
十七
　　食已。長老比丘等手放下缽，起座離去。
十八
　　時尊者長老，言于尊者隸犀達多曰：“善哉!友隸犀達多!彼之所問汝爲明瞭，彼之所問，餘不明了。然而友隸犀達多!他時如是之所問出現時，當即如汝之明瞭。”
十九
　　時，尊者隸犀達多收藏坐臥具，持衣、缽，行離摩叉止陀山而去。彼行離摩叉止陀山後，即未嘗再歸來。
一
　　一時，衆多之長老比丘等，住於摩叉山陀山之安婆陀伽林中。
二
　　其時，質多居士來詣此等長老比丘住處，禮拜彼等，坐於一面。
三
　　坐於一面之質多居士，白長老比丘等曰：“諸大德!長老等明日于牛舍，請應諾餘受食供養。”長老比丘等，默然應諾。 

四
　　時，質多居士知長老比丘等，應諾受供養，即從座起，禮拜彼等，行右繞禮去。
五
　　時，長老比丘等過此夜後，於翌晨著內衣，持衣、缽，來至質多居士之牛舍處，而坐於預設之座。
六
　　於是，質多居士以勝妙之醍醐粥，親手供養長老比丘等，以至彼等滿足自謝爲止。
七
　　食已。長老比丘等，由缽放手，即從座起離去。但質多居士言：“殘餘者，當棄之!”乃隨長老比丘等之背後而行。
八
　　其時偶或值暑熱之苦，此長老比丘等，身體恰如將溶化，如吃其食1者而行。
九
　　時，尊者摩訶迦爲此比丘衆中最年少者，此尊者摩訶迦，白諸尊者長老曰：“大德長老!若吹清涼之風，起雷鳴，雨滴滴降來者，可好?”
“友摩訶迦!若吹清涼之風，起雷嗚，雨滴滴降來爲可意。”
十
　　於是，尊者摩訶迦，望吹清涼之風，起雷鳴，雨滴滴降來，行如是之神通勝
行。
十一
　　質多居士心思念：“此比丘衆之最年少比丘，彼有如是之神通威力!”
十二
　　尊者摩訶迦達至精舍，白尊者長老曰：“大德長老!如是意足耶?”
“友摩訶迦!如是足矣。友摩訶迦!於是事已了所作，友摩訶迦!於是爲供養。”
十三
　　於是，長老比丘歸還住院，尊者摩訶迦亦歸還己住之院。
十四
　　質多居士來詣尊者摩訶迦處，禮拜尊者摩訶迦後，坐於一面。
十五
　　坐於一面之質多居士，白尊者摩訶迦曰：“大德!請示現尊者摩訶迦之勝人法、神通神變。”
　　“然則，汝居士!于外緣備置郁多羅僧衣，散佈草把。”
　　“唯然，唯然，大德!”質多居士應諾尊者摩訶迦，於外緣備置郁多羅僧衣，散佈草把。
十六
　　複次，尊者摩訶迦入于住院，施針楔，由鑰匙孔及閘閂之間放出火焰，燃燒草把而不燒郁多羅僧衣，行如是神通勝行。
十七
　　複次，質多居士將郁多羅僧衣振抖，感動得身毛豎立，而站於一面。 

十八
　　尊者摩訶迦由住院出，告于質多居士曰：“居士!於此是耶?”
“大德摩訶迦!即此足矣。大德摩訶迦!於此事已了所作。大德摩訶迦!此爲供養。大德!尊者摩訶迦請自適於摩叉陀山，怡樂於安婆陀伽林，餘將爲尊者之衣服，托缽食，坐臥具，資助疾病之藥物等，努力四項要品之獲得。”“居士!汝之所言是殊勝。”
十九
　　時，尊者摩訶迦收藏坐臥具，持衣、缽，行離摩叉止陀山而去。彼行離摩叉止陀山後，未曾再歸來。
注1 如唯言食事，而感爲熱苦之意。
一
　　一時，尊者迦摩浮住於摩叉止陀山之安婆陀伽林中。 

二
　　時，質多居士來詣尊者迦摩浮住處，禮拜尊者，坐於一面。
三
　　尊者迦摩浮告於坐在一面之彼質多居士曰：“居士!
　　“無所虧，有白色之覆蓋車以一輻而轉斷流無縛而無苦見來者。”作如是言。居士!此所略說之意義，應如何見其詳?”
　　“大德!此爲世尊之所說示耶?”
　　“唯然，居士!”
　　“然則，大德!余尋問其意義，且稍待。”
四
　　於是，質多居士少時沈默後白尊者迦摩浮曰：““無所虧，”大德!此爲諸戒之別名。“有白色之覆蓋，”大德!此爲解脫之別名。
　　“有一支輻，”大德!此爲正念之別名。
　　“轉者，”大德!此爲進退之別名。
　　“車者，”此爲四大所造、父母所生、粥飯所積、無常、蝕壞、耗消、破損、潰滅之法，乃此身之別名。大德!染欲是苦，嗔恚是苦，愚癡是苦。漏盡之比丘，已抛棄此等，如斷根無本多羅樹，非使生成者，爲未來不生之法。是故，漏盡之比丘稱爲“無苦。”
　　“來者”者，大德!此爲阿羅漢之別名。“流”者，大德!此爲渴愛之別名。漏盡之比丘已抛棄直如斷根，無根本之多羅樹，非使生成者，爲未來不生之法故，漏盡之比丘稱爲“斷流。”大德!染欲爲縛，嗔恚爲縛，愚癡爲縛。漏盡之比丘已抛棄此等，如斷根無本之多羅樹，非使生成者，爲未來不生之法。是故，漏盡之比丘稱爲“無縛。”
五
　　如是，大德!世尊說：
“無所虧，有白色之覆蓋車以一輻而轉斷流無縛而無苦見來者。”世尊所略說之此句意義，可如是詳知。”
六
　　“居士!此爲汝之利得，居士!汝善利得，汝智眼深通於佛語。”
第六 迦摩浮(二)
一
　　爾時，尊者迦摩浮住於摩叉止陀山安婆陀伽林中。
二
　　時，質多居士來詣尊者迦摩浮住處，詣已，坐於一面。
三
　　坐於一面之質多居士，問于尊者迦摩浮曰：“大德!行1有幾種耶?”
　　“居士!有三種之行，爲：身行、語行、心行是。” 

　　“善哉，大德!”質多居士歡喜、隨喜尊者迦摩浮之所說，更問於尊者迦摩浮曰:
四
　　“然則，大德!何者爲身行?何者爲語行?何者爲心行耶?”
　　“居士!入息出息爲身行，尋伺爲語行，想、受爲心行。”
　　“善哉，大德!”質多居士……更致問曰：
五
　　“然則，大德!何故入息出息爲身行?何故尋伺爲語行?何故想、受爲心行耶?”
　　“居士!入息出息屬於身，此等之法依縛於身，是故入息出息爲身行。居士!先尋求、伺察而後發語，是故尋伺爲語行。想、受屬於心，此等之法依縛於心，是故想、受爲心行”。 

　　“善哉，大德!”質多居士……更致問曰:
六
　　“然則，大德!想受滅等至，是如何而有耶?”
　　“居士!逮達想受滅之比丘，無如是之念：“我將達想受滅。”“我正達想受滅。”或“我已逮達想受滅。”其心前已修練，自向於此。”
　　“善哉，大德!”質多居士……更致問曰:
七
　　“然則，大德!逮達想受滅之比丘，如何之法爲第一滅?是身行耶?語行耶?心行耶?
　　“居士!逮達想受滅之比丘，第一滅語行，然後是身行，再次滅心行。”
　　“善哉，大德!”質多居士……更致問曰：
八
　　“大德!此人死時果有，此比丘逮達想受滅，如何此等二者之間相異耶?”
　　“居士!以此死時爲果者，身行滅爲輕安，語行滅爲輕安，心行滅爲輕安也，壽命盡，暖氣熄，諸根毀壞。然而居士!此逮達想受滅之比丘，彼亦身行滅爲輕安，語行滅爲輕安，心行滅爲輕安，然而壽命未盡、暖氣未熄，諸根澄淨。居士!以此人死時之果，此比丘逮達想受滅，此爲此等之間之相異。”
　　“善哉，大德!”質多居士……更致問曰：
九
　　“然則，大德!如何由想受滅等至之起出耶?”
　　“居士!由想受滅等至起出之比丘，無如是之念：“我將由想受滅等至起出。”
　　“我正由想受滅等至起出。”或“我已由想受滅等至起出。”其心前已修練，自然向於此。”
　　“善哉，大德!”質多居士……更致問曰：
十
　　“然則，大德!由想受滅等至起出之比丘，如何之法爲第一起?身行耶?語行耶?心行耶?”
　　“居士!由想受滅起出之比丘，心行於第一起，次爲身行，再次爲語行。”
　　“善哉，大德!”質多居士……更致問曰：
十一
　　“大德!由想受滅起出之比丘，觸於幾種之觸耶?”
　　“居士!由想受滅起出之比丘，觸有三種之觸，即空觸、無相觸、無願觸是。”
　　“善哉，大德!”質多居士……更致問曰：
十二
　　“大德!由想受滅等至起出之比丘，心向于何者、傾于何者、趣于何者耶?”
　　“居士!由想受滅等至起出之比丘，心向遠離、傾於遠離、趣於遠離。”
　　“善哉，大德!”質多居士歡喜、隨喜尊者迦摩浮之所說，更致問尊者迦摩浮曰：
十三
　　“大德!於想受滅等至，如何之法有大利益耶?”“然則，居士!汝應將先問者置於後問，然則，餘可爲汝釋答。居士!想受滅等至二種之法，有大利益，即：止、觀是。”
注1 參照中部四四有明小經。
一
　　爾時，尊者牛達多住於摩叉止陀山之安婆陀伽林中。
二
　　時，質多居士來詣尊者牛達多住處，禮拜尊者，坐於一面。
三
　　尊者牛達多言坐于一方之質多居士曰：“居士!此無量心解脫，無所有心解脫，空心解脫，無相心解脫，此等諸法是意義有別?抑名辭有別耶?或意義爲一，唯名辭有別耶?”
四
　　“大德!或依於事由，此等諸法謂于意義有別，且名辭亦有別，有其事由。大德!又或依於事由，謂此等諸法意義爲一，唯有名辭各別，而有其事由。
五
　　然大德!或依於事由，此等諸法謂于意義有別，且名辭亦有別。何者爲其事由耶?大德!於此有比丘，以與慈俱起之心，滿于一方而住，同於第二、同於第三、同于第四方、上下橫、一切處、於一切情況下、一切具有之世界，與慈俱起，廣大遠行無量而無怨念，無恚念之心遍滿而住。與悲俱起之心……與喜俱起之心……與舍俱起之心住于遍滿一方，同於第二、同於第三、同於第四五、上下橫、一切處、一切情況下、一切具有之世界，與舍俱起，廣大遠行無量而無怨念，無恚念之心遍滿而住。大德!此稱爲無量心解脫。
六
　　大德!何者爲無所有心解脫耶?大德!於此1處有比丘，超越一切識無邊處，“無所有者，”逮達住無所有處。大德!此稱爲無所有心解脫。
七
　　大德!何者爲空心解脫耶?大德!於此有比丘，或入森林、或入樹下、或入空屋，如是思量：“此雖是我 ，雖是我有，卻是空。”大德!此稱爲空心解脫。
八
　　大德!何者爲無相心解脫耶?依於不思惟一切征相，逮達無相心三昧止住。大德!此稱爲無相心解脫。
九
　　大德!或依事由，謂此等諸法意義各別，且其名辭亦有別，此即其事由。
※ 十
　　大德!或依事由，謂此等諸意義爲一，惟名辭有別者，以何爲其事由耶?
十一
　　大德!染欲是作量者，嗔恚是作量者，愚癡是作量者。漏盡之比丘，捨棄此等，如斷根無本之多羅樹，非使生成者，爲未來不生之法。大德!於無量心解脫中，知不動心解脫爲此等之最第一。然此不動心解脫，爲依染欲而空，依嗔恚而空，依愚癡而空。 

十二
　　大德!染欲是障礙，嗔恚是障礙，愚癡是障礙。漏盡之比丘，捨棄此等，如斷根無本之多羅樹，非使生成者，爲未來不生之法。大德!於無所有解脫中，知不動心解脫爲此等之最第一。然此不動心解脫，爲依染欲而空，依嗔恚而空，依愚癡而空。
十三
　　大德!染欲爲作相者，嗔恚爲作相者，愚癡爲作相者。漏盡之比丘，捨棄此等，如斷根無本之多羅樹，非使生成者，爲未來不生之法。大德!於無相心解脫中，知不動心解脫爲此等最第一。然此不動心解脫，依染欲而空，依嗔恚而空，依愚癡而空。
十四
　　大德!或依於事由，謂此等諸法之意義爲一，唯名辭各別而已，其事由即在
此。”
注1 參照[三六]受相應一九般奢康伽經之一八節。
※ 二
　　其時，尼乾陀若提子與大尼乾陀集團俱抵達摩叉止陀山。
三
　　質多居士聞尼乾陀若提子之大尼乾陀集團，到達摩叉止陀山。
四
　　於是，質多居士與衆多信土等，俱赴尼乾陀若提子住處。與彼相會釋，交談親愛、殷勤之話後，坐於一面。
五
　　尼乾陀若提子告坐于一面之居士曰：“居士!汝信沙門瞿曇耶?有無尋無伺之三昧，有尋伺之滅盡耶?”。
“大德!餘非信世尊，有無尋無伺之三昧，有尋伺之滅盡。”
六
　　作是言已!尼乾陀若提子顧視己之集團曰：“諸師請看此質多居士是如何質直!此質多居士是如何不幻僞耶!此質多居士是如何不虛妄耶!凡思滅盡尋伺者，或即以網障風。凡思滅盡尋伺者，或即思以已掌遮恒河之流。”
七
　　“大德!汝對此作如何思惟：慧與信，何者爲勝耶?”“居士!慧比信爲勝。”
八
　　“大德!余自望之間，離諸欲，離不善法，有尋有伺，而由離生喜樂逮達住于初禪。大德!餘自望之間，由尋、伺之息滅，內部寂靜，心爲單一性，無尋無伺，由定生喜樂，逮達住於第二禪。大德!餘自望之間，離喜，舍心，正知，以身感受樂，謂聖者之說：舍心者、有念者、樂住者、逮達住於第三禪。大德!余自望之間，由樂之捨棄，由苦之捨棄，前既由喜憂之滅沒，非苦非樂，舍念清淨，逮達住於第四禪。大德!餘如是知、如是見，猶須信其他之沙門或婆羅門耶?有無尋無伺之三昧，有尋伺之滅盡。”
九
　　作是言時，尼乾陀若提子顧視己之集團曰：“諸師請看此質多居士之如何不質直耶!此質多居士之如何幻僞耶!此質多居士如何虛妄耶!”
“大德!於今1，我等瞭解汝之所言：“諸師請看此質多居士之如何質直耶!此質多居士如何不幻僞耶!此質多居士之如何不虛妄耶!”然而，大德!於今，瞭解汝如是所言：“諸師請看此質多居士之如何不質直耶!此質多居士之如何幻僞耶!此質多居士如何虛妄耶!”
十
　　大德!汝先前之言若正真，則汝後之所言爲邪僞。然而，大德!若汝後之言爲正真，則先前之言爲邪僞。大德!此等十種同法可提出詢問。汝2瞭解此等之意義時，汝尼乾陀集團等可奪餘3而去。餘一詢問，一說示，一釋答；二詢問，二說示，二釋答；三詢問，三說示，三釋答；四詢問，四說示，四釋答；五詢問，五說示，五釋答；六詢問，六說示，六釋答；七詢問，七說示，七釋答；八詢問，八說示，八釋答；九詢問，九說示，九釋答；十詢問，十說示，十釋答。”
十一
　　于此，質多居士對尼乾陀若提子未提出此等十種之詢問，即從座起而離去。
注1 此一文於此有“吾等”之語，還是質多居士之言。
　　2 雜阿含經二一卷一六經：“若無一問一說一記論乃至十問十說十記論，雲何能誘於我而來　　至此庵羅林中欲誘誑我。”
　　3 patiharati,PTS辭典譯爲to strike in return。
※ 二
　　其時，裸形迦葉來至摩叉止陀山，爲質多居士舊俗之友。
三
　　質多居士聞：“我等舊俗之友，裸形迦葉來至摩叉止陀山。”其時，質多居士至裸形迦葉住處，與彼俱會釋，交談親睦、殷勤之話後，坐於一面。
四
　　　　坐於一面之質多居士，問于裸形迦葉曰：“大德!汝出家有多久耶?”
　　“居士!餘出家已三十年矣。”
　　“大德!汝出家之三十年間，可有勝於人間之法，足以爲聖特殊之知見，得安樂住否?”
　　“居士!出家此等之三十年間，餘除裸形、剃頭、拔發之外，並無所得更勝於人間之法，及足以爲聖特殊之知見，住于安樂者。”
※ 六
　　作是言已，質多居士語于裸形迦葉曰：“誠然不思議!誠然稀有!是善說正法者耶?出家三十年除裸形、剃發、拔發1之外，並無所得更勝於人間之法，及足以應爲聖特殊之何等知見，住于安樂。”
七
　　“然而，居士!汝做信士經幾何時耶?”
　　“大德!餘做信士以來，亦三十年矣。”
八
　　“居士!汝於此三十年，嘗得更勝於人間之法，足以爲聖特殊之知見，住于安樂?”
　　“大德!在家人亦複如是。大德!余自望之間，離諸欲，離不善法，有尋有伺而逮達住於離生喜、樂之初禪。大德!餘自望之間，由尋、伺之息滅……逮達住於第二禪。大德!餘自望之間，離喜……逮達住於第三禪。大德!余自望之間，由樂之捨棄……逮達住於第四禪。大德!若余果先於世尊而去往時，則世尊對餘：“系縛若存者，則爲此所系縛，質多居士再生來此世界，彼將無此系縛。”如是懸記非不思議。”
九
　　如是言已，裸形迦葉言于質多居士曰：“誠然不思議!誠然稀有!是正法之善法者。披白衣之在家人，如是得勝於人間之法，及足以爲聖特殊之知見，住于安樂。居士!我將於此教得出家，得受戒。”
十
　　於是，質多居士伴同裸形迦葉，來詣長老比丘等住處，白彼等曰：“諸大德!此裸形迦葉爲我等在俗之舊友，求諸長老得出家、受戒。我將爲彼之衣服、托缽食、坐臥具、資助疾病藥物等，努力四項要品之獲得。”
十一
　　裸形迦葉即於此教得出家、得受戒。受戒後不久，尊者迦葉，獨自遠離其他，住於不放逸，精進、專心，不久之後爲得此，由善家男子之善家，成爲出家之身，究意無上之梵行(涅槃)。於現法中自證知、實證，逮得而住，證知：“生已盡、梵行已立、應作已作、不爲如是再生。”尊者迦葉，當即成爲阿羅漢之一。
注1 PTS辭典譯爲“拔發”，然亦解爲以馬尾(之拂塵)拂塵埃之意。
　　2 原典出於Kimhi no pi siya bhante“大德!于何無此耶?”之文有一本之註腳作Gihinopi siya bhante故，而如是譯之。
※ 二
　　其時，質多居士罹病而苦惱，病體嚴重。
三
　　時，衆多宿于遊園、森林、樹木及藥草林樹中之諸天，群來集會而語于質多居士曰：“居士!依誓願，汝于未來世當爲轉輪王。”如是言已。質多居士語住宿于遊園、森林、樹木之諸天，宿于草藥林樹中之諸天曰：“此亦無常，此亦不恒久，此亦必將捨棄以去。”
四
　　如是言已。質多居士之朋友、同修、親族、血緣者等，言于質多居士曰：“貴族子!請確立正念!勿多饒語!”
“汝等如是語餘：“貴族子!應確立正念!勿多饒語!”余以何事語於汝等耶?”“貴族子!汝言：“其亦無常，亦不恒久，此亦必將捨棄。””“然而此等遊園、森林、樹木之諸天，宿于藥草、林樹之諸天作：“依誓願，居士!汝于未來當爲轉輪王。”如是言故，我等對汝言：“此亦無常，此亦不恒久，此亦必將捨棄。”作是言。”
五
　　“貴族子!遊園、森林、樹木之諸天，宿于藥草、林樹之諸天，觀何之因由，作如是言：“居士!汝依誓願，于未來當爲轉輪王”耶?”
　　“此等遊園、森林、樹木之諸天，宿于藥草、林樹之諸天，如是思惟：“此質多居士爲持戒者，善法者，彼若誓願于未來世爲轉輪王，則持戒者之心，誓願清淨故，當得成就，當持正果。”此等遊園、森林、樹木之天，宿于藥草、林樹之諸天，觀此因由而作如是言：“此質多居士爲持戒者、善法者，彼若于未來世當爲轉輪王。”餘乃作如是言：“此亦無常，此亦不恒久，此亦必須捨棄之。””
六
　　“然則，貴族子!亦教我等。”“然則，汝等應如是學習。我等應對佛有不動之信心，如是，彼世尊是應供者、正等覺、明行具足者、善到者、世間解者、無上士、調禦丈夫者、天人師、覺者、世尊。我等對法有無動信心，世尊所說之法是現生、即時、來看、導於涅槃之智者，應一一自知者。我等對僧有無動信心，世尊之弟子衆，善修行；世尊之弟子衆，直修行；世尊之弟子衆，正修行;世尊之弟子衆，端正修行者。此四種之人雙，如八種之人輩。此世尊之弟子衆，值得尊敬，值得恭養，值得合掌禮敬，世間無上之福田。凡家中有可施之物，無不分施於持戒者，善法者，汝等應如是學習。” 

七
　　由是，質多居士使朋友、同修、親族、血緣者等，對佛、法、僧起淨信，達舍施之任務。
　　質多相應[終]
　　其攝頌曰：
　　系縛隸遲達多
　　摩訶迦迦摩浮
　　牛達多尼乾陀
　　裸形者及見病
六 處 篇
第八 聚落主相應
　　聚落主相應 唯標題聚落主，非唯一人，乃網羅著多種樣的人。得名爲暴惡及柔和，是舍三毒與不舍三毒之由(一)。歡樂歌舞伎者的人，以否定死後生喜笑天的古傳說，而說當墮入地獄(二)。否定於戰場被敵所殺之戰士生俱所樂天之古傳說，而言墮入同名之地獄(三)。乘象、乘馬師之古傳說亦同樣(四、五)。西部地方之婆羅門，令死者升天，言佛如何?說十惡之人墮地獄，十善之人界天上(六)。佛之說法，由人而廣略不同，是由人之根機有上中下(七)。說尼幹子，凡多所住者，即多隨其所引導是妄言(八)。于饑饉之時，以非難佛之遊行地方。不聞爲施佛食而滅家，說有多家財是由佈施之功德(九)。沙門得受金銀否?佛否定受，不要故答以不受(一O)。有關問苦之生滅，見他之苦難，自感爲苦惱是由於貪欲、欲爲苦本(一一)。佛否定苦行生活，以避棄樂、苦之兩極，說依法不用暴力而求財，自樂亦分與其他而行善業(一二)。言佛知幻故是幻士，說知十惡事及其果報，未必是十惡者之旨(一三)。無爲相應 全篇含攝千九百八十經，而此唯說無爲即達涅槃道。生起此多數之經，有涅槃之終極、無漏、真諦、彼岸、及至到彼岸等的四十四種異名，於此，到達止觀、六種三昧、三十七助道品之道者，是止，是觀，乃至正念、正定也。無記說相應 全篇僅由十一經而成的，如來死後存在或不存在?存在亦不存在?非存在亦非不存在?世間是常、無常?身與命是同、異。對此十問題，佛不曾記說，說不釋答之旨。
歸命彼世尊 應供等覺者
　　六 處 篇
第八 聚落主相應
一
　　爾時，世尊住舍衛城祇樹林給孤獨長者之園。
二
　　時，聚落生暴惡，詣世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之聚落主暴惡，白世尊曰：“大德!於此處，某者被稱爲暴惡，是以何爲因?以何爲緣耶?而又於此處，某者被稱爲柔和，是以何爲因?以何爲緣耶?”
四
　　“聚落主!於此處，有某者未舍貪欲，因未舍貪欲，而令他怒及遭遇他怒；若現出自怒者，則稱彼爲暴惡。未舍嗔恚，因未舍嗔恚，而令他怒及遭遇他怒;若現出自怒者，則稱彼爲暴惡。未舍愚癡……聚落主!於此處有某者之所以稱爲暴惡，即是此因、此緣。
五
　　然而聚落主!於此處，有某者已舍貪欲，因已舍貪欲，則無令他怒，亦無遭遇他怒；若自怒不現者，則稱彼爲柔和。已舍嗔恚，因已舍嗔恙，則無令他怒，亦無遭遇他怒；若自怒不現者，則稱彼爲柔和。已舍愚癡……聚落主!於此處，所以稱某者爲柔和，即是此因、此緣。”
六
　　如是言已。聚落主暴惡如次白世尊曰：“殊妙哉!大德!殊妙哉!大德!大德!譬如倒者之扶起，被蓋覆者之啓露，對迷者示之以道，於暗中舉起油燈，“有眼者得見諸物”。如是，世尊以種種方便，明示說法。于此餘當歸依世尊，歸依法及比丘衆。自今日起以至終生爲止，願世尊容受我歸依，爲優婆塞。”
注1 雜阿含經三二卷六經“兇暴聚落主，”別譯雜阿含經七卷四經“聚落主名曰惡性。”注有“由法結集長老，有一人之聚落主名爲暴惡。”非固有名辭，以下同各經之聚落主。Canda-gamani“暴惡村長”、“名暴惡村長”。
一
　　爾時，世尊住王舍城之竹林迦蘭陀園。
二
　　時，歌舞戲藝之聚落主多羅弗多詣世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
三
　　坐于一面之多羅弗多歌舞戲藝之聚落主，白世尊曰：“大德!余聞昔時，累代歌舞戲藝者師之所說：“凡此歌舞戲藝者，於舞堂戲場中，以其真實及假裝，使人人生起笑樂者，其身壞命終之後，得享受喜笑天1群爲伴之身。”世尊對此作如何宣說耶?”
“聚落主!且止!將此且置，勿以此問餘。”
四
　　再次，多羅弗多歌舞戲藝之聚落主，白世尊曰：“大德!餘……世尊!對此作如何宣說耶?”
“聚落主!且止!將此且置，勿以此問餘。”
五
　　三次，多羅弗多歌舞戲藝聚落主，白世尊曰：“大德!餘……世尊!對此作如何宣說耶?”
“餘已作如是言：“聚落主!且止!勿以此問餘。”不許汝作是問，然而餘今對汝作答。
六
　　聚落主!昔時，人人尚未離貪欲，爲系於貪欲之縛。歌舞戲藝者，爲彼等於舞堂戲場中，凡嗜好於物欲者皆集來，使之欲[念]愈增。聚落生!昔時，人人尚未離嗔恚，爲系於嗔恚之縛。歌舞戲藝者，爲彼等於舞堂戲場中，凡於物好嗔者皆集來，使之嗔愈增。聚落主!昔時，人人尚未離愚癡，……凡於物好愚者皆集來，使之愚癡愈增。
七
　　彼歌舞戲藝者，自己陶醉放逸，而令他亦陶醉放逸，身壞命終之後，有名爲喜笑地獄者，彼出生其處。然而彼若有如是見者：“凡歌舞戲藝者，於舞堂戲場中，以真實與僞裝，令人人笑樂者，其身壞命終之後，享受喜笑天群爲伴之身。”此則彼所取之邪見。聚落主!于邪見之人，餘說唯有地獄與畜生二道中，有其一道。”
八
　　如是言已，多羅弗多歌舞戲藝聚落主，悲痛流淚。
“餘如是言：“聚落主!且止!以此且置，勿以此問餘。”不許汝作如是問。”
“大德!余非對世尊之宣說，悲痛而泣，然則，大德!余爲昔時累代歌舞戲藝者師等：“凡歌舞戲藝者……享受喜笑天群之伴身。”長久之被瞞、被欺、被誑而泣。
九
　　殊妙哉!大德!殊妙哉!大德!大德!猶如扶起倒者，啓露蓋覆者，迷者得示以道，如暗中舉起油燈，“有眼者得見諸物”。如是世尊以種種方便明示說法。此余當歸依於世尊，歸依於法與比丘衆。大德!願容許余於世尊之處出家、受戒。”
十
　　 多羅弗多聚落主於世尊之處，即得出家、受戒。
十一
　　受戒後不久，尊者多羅弗多……成爲阿羅漢之一。
注1 Pahasa deva雜阿含經三二卷三經“觀喜天，”別譯雜阿含經七卷一經“光照天。”出生於喜笑天之義。
※ 二
　　時，戰士聚落生1，詣世尊住處……
三
　　坐于一面之戰士聚落主，白世尊曰：“大德!余聞昔時，累代戰士師之所說:“凡死鬥努力于戰場之戰士，曆此努力死鬥，若被敵者所殺者，則彼[戰士]身壞命終之後，享受俱所樂天群爲伴之身。”世尊!對此作如何宣說耶?”“聚落主!且止!將此且置，勿以此問餘。”
四
　　再次……
五
　　三次，戰士聚落主白世尊曰：“大德!余聞昔時累代戰士師之所說：“凡死鬥努力于戰場之戰士，曆此努力死鬥，若被敵者所殺者，則彼[戰士]身壞命終之後，享受俱所樂天群爲伴之身。”世尊!對此作何宣說耶?”
“然而，聚落主!餘已如是言：“聚落主!且止!將此且置，勿以此問餘。”乃不許汝問，然今餘將答汝。
六
　　聚落主!凡死鬥努力于戰場之戰士，彼心曾爲卑劣，而行所惡，所向是邪：“令此等人被擊、被縛、被斬、滅亡。”或原非意於此，如是作思彼死鬥努力若被敵者所殺者，則彼[戰士]身壞命終之後，有名爲俱所樂之地獄者，[彼]將生於其處。然於彼：“凡死鬥努力於戰場者，此死鬥努力被敵所殺者，則彼戰士身壞命終之後，享受俱所樂天群之身。”作如是見者，彼即是耶見。聚落主!餘說邪見之人，唯有地獄與畜生二道中，有其一道。”
七
　　如是宣說已，戰士聚落主悲痛流淚。
“餘如是言：“聚落主!且止!將此且置，勿以此問餘。”乃不許汝問。”
“大德!余非對世尊之宣說悲痛而泣，然則大德!余爲昔時累代戰士師等：“凡戰士之……享……之身。”長久之被瞞、被欺、被誑而泣。
八
　　殊妙哉!大德!殊妙哉!大德!……自今日起至此生之終，餘當歸依世尊爲優婆塞，願請攝受。”
注1 “戰鬥活聚落主”雜阿含經三二卷四經，“善鬥將”(別譯雜阿含七卷二經)。
　　2 Sarajita deva以取具(sa)十所(rajita)是餘之私譯。“箭降伏天”雜阿含經三二卷四經。“箭莊嚴天”別譯雜阿含經七卷二經。天與地獄同一名，參照下六節。若依注，此爲阿鼻地獄之一部份。
第四 象
※ 二~八
　　時，乘象聚落主，詣世尊住處……自今日起至此生之終，餘歸依世尊爲優婆塞，願請攝受。” 

二
　　時，乘馬聚落主1，詣世尊住處，禮拜世尊!坐於一面。
三
　　坐于一面之乘馬聚落主，白世尊曰：“大德!余聞昔時，累代乘馬士師之所說：“凡乘馬士死鬥努力於戰場，被敵所殺者，彼[乘馬士]則身壞命終之後，享受俱所樂天群爲伴之身。”世尊!對此作何宣說耶?”“聚落主!且止!將此且置之，勿以此問餘。”
四~八
　　再次……三次……(以下與第三經之“戰士”與“乘馬士”有所改變而已，其他則完全相同)。
注1 assa,haya“調馬聚落主”雜阿含經三二卷五經。“善調馬師聚落主”別譯雜阿含經七卷三
經。
一
　　爾時，世尊住那爛陀之波婆離迦庵羅林。
二
　　時，刀師兒1聚落主，諸世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
三
　　坐于一面之刀師兒聚落主，白世尊言：“大德!攜持西部地[方]婆羅門之水瓶、著佩西瓦羅花環、入水[而浴之]、奉祀火天者，彼等使死歿者向上、令柔和、安靜以升天界。大德!世尊、應供、正等覺者!所有女[人]身壞命終之後，能行如上生於善趣天界否?”
四
　　“然則，聚落主!以此問汝，將隨汝想所思作適當回答。
五
　　聚落主!汝對此作如何思惟：此處有人，是生命破壞者、不與取者、欲邪行者、妄語者、兩舌者、粗語者、綺語者、貪欲者、失心者、邪見者，于其處大人衆群集來而言曰：“此人身壞命終之後，出生於善趣天界。”即爲此人祈求下禮贊、合掌而周行者。聚落主!汝對此作如何思惟耶?此人因大人群之祈求下禮贊、合掌周行，則身壞命終之後，得生於善趣天界耶?”
“大德!不然。”
六
　　“譬如有人，將巨大之石投於湖水中，時於其處有大人衆群集來而言曰：“大石!汝浮出、汝浮上、汝升陸上!”如是祈求、禮贊、合掌、周行者，汝對此如何思惟耶?此大石因大人衆之祈求、禮贊、合掌周行，而得浮出、浮上、升於陸上否?”
　　“大德!不然。”
　　“同此，聚落主!有人是生命破壞者……邪見者，假若令大人衆群集來而言曰：
　　“此人身壞……出生……。”雖爲此人祈求下禮贊、合掌、周行，然而此人身壞命終之後，仍生於離去處、惡趣、極墮處、地獄。
七
　　聚落主!汝對此作如何思惟耶?於此處有人，是禁止生命之破壞，禁止於不與取，禁止欲邪行，禁止妄語，禁止兩舌，禁止粗語，禁止綺語者，不貪欲者，不失心者，是正見者。于其處大人群集來而言曰：“此人身壞命終之後，出生於離去處、惡趣、極墮處、地獄。”爲此人祈求、禮贊、合掌、周行，聚落主!汝對此作如何思惟耶?因此大人衆之祈求、禮贊、合掌周行，而身壞命終之後，得生於離去處、惡趣、極墮處、地獄否?”
“大德!不然。”
八
　　“聚落主!譬如有人將醍醐瓶或油瓶破沈於深湖水中。其處有砂石或砂礫沈於下，然醍醐或油浮于水上，于其處大人衆群集來，以：“汝醍醐、油!沈下，汝醍醐、油!沈沒，汝醍醐、油!沈沒!”如是祈求、禮贊、合掌、周行者，聚落主!汝對此作如何思惟耶?其醍醐或油，因大人衆之祈求下禮贊、合掌周行，能沈沒而下墮否?”
“大德!不然。”
“同此，聚落主!於此處有人，禁止生命之破壞……是正見者，假若令大人衆群集來而言曰：“此人身壞……出生於……。”雖爲此人祈求、禮贊、合掌、周行，此人身壞命終之後，乃生於善趣、天界。” 

九
　　世尊如是宣說已，刀師兒聚落主，如次白世尊曰：“殊妙哉!大德!殊妙哉!大德!……當歸依爲優婆塞，請攝受餘。”
注1 asi(刀)bandhaka(手結)putta(兒)。想意是“鍛刀工之兒子”雜阿含三二卷一一經有“刀師氏”于英譯爲snake-charmer是很大錯誤。
　　2 每日早上從西瓦羅水中，取青蓮花環著於身上，爲水淨信者。
　　3 原三語于英譯爲they lift him out and carry him out,call on him by name and speedhim heaven wards者．爲不正確，第二語sannapenti注爲samma napenti餘見爲appease之意。
一
　　爾時，世尊住那爛陀之波婆離迦庵羅林中。
二
　　時，刀師兒聚落主，詣世尊住處，禮拜世尊，於一面坐。
三
　　于一面坐之刀師兒聚落主，白世尊言：“大德!世尊對一切生類，有持利益心、慈愛心而住否?”
　　“誠然。聚落主!如來對一切生類，有持利益心、慈愛心而住。”
四
　　“然今大德!何故世尊或爲人人而詳說法要，或爲人人而不如是詳說法要耶?”
　　“然則聚落主!以此對汝問，將隨汝所思作適當回答。
五
　　聚落主!汝對此作如何思惟耶?于此處耕田之居士，有三種田：一田是殊勝、一田是中等、一田是下劣砂地而含鹽分之惡質地。聚落主!汝對此如何思惟耶?此耕田之居士欲播下種子，應於何處先播種耶?是此殊勝田耶?是中等田耶?或者是此下劣砂地而含鹽分之惡質田耶?”
“大德!此耕田之居士欲下種子時，於下種者當是此殊勝之田，其次下種當是此中等田，再次下種則於此下劣砂地而有多鹽分之惡質地田，或者全部不下種子，何以故?以：“亦可爲牛之飼料。””
六
　　“聚落主!譬如此殊勝之田，如是者乃餘之比丘、比丘尼。余對彼等，說初善、中間之善、終善、有意義、文與言調和之法，說明一切具足、完全清淨之梵行。何以故?聚落主!彼等以餘爲燈、以餘爲窟、以餘爲庇護、以餘爲歸依而住。
七
　　聚落主!譬如此中等之田，如是者，是餘之信男子、信女人。余對彼等亦說于初善、中間善、終善、有意義、文與言調和之法，說明一切具足、完全清淨之梵行。何以故?聚落主!彼等以餘爲燈、以餘爲窟、以餘爲庇護、以餘爲歸依而住。
八
　　聚落主!譬如下劣砂地有多鹽分惡質地之田，如是者，餘認爲此是外道沙門、婆羅門、普行沙門。餘亦爲彼等，說于初善、中間善、終善、有意義、文與言調和之法，說明一切具足、完全清淨之梵行。何以故?於彼等或一句亦能瞭解，此於彼等，爲得長時之利益安樂。
九
　　聚落主!譬如人有三隻水瓶：一水瓶無有裂縫，不漏不滲[水]；一水瓶無有裂縫，而漏[水]滲[水]；一水瓶有裂縫、漏[水]滲[水]。聚落主!汝對此如何思惟耶?此人若欲貯水者，水瓶無有裂縫、不漏不滲[水]與水瓶無有裂縫、而漏[水]滲[水]，及水瓶裂縫、漏[水]滲[水]者，于此中何者應先貯水耶?”“大德!此人欲貯水者，是貯于水瓶無裂縫，不漏不滲[水]者；再貯于水瓶無裂縫，漏[水]滲[水]者；再貯于水瓶有裂縫，漏[水]滲[水]者，或全不予貯。何以故?或“貯水當用洗器物。””
十
　　“聚落主!譬如水瓶無有裂縫……如是者，是予之比丘、比丘尼。予爲彼等，說初善……以餘爲歸依而住。
十一
　　聚落主!譬如水瓶無有裂縫……如是者，是予之信男子、信女人。予爲彼等，亦說初善……以餘爲歸依而住。
十二
　　聚落主!譬如水瓶之裂縫……如是者，餘認爲此是外道沙門、婆羅門、普行沙門。余爲彼等亦說于初善、中間善、終善、有意義、文與言調和之法，說明一切具足、完全清淨之梵行。何以故?於彼等或一句亦能瞭解，此於彼等，爲得長時之利益安樂。”
十三
　　世尊如是宣說已，刀師兒聚落主，如次白世尊曰：“殊妙哉!大德!殊妙哉!大德!……請攝受餘歸依爲優婆塞。”
一
　　爾時，世尊住那爛陀之波婆離迦庵羅林中。
二
　　時，尼乾陀之弟子刀師兒聚落主，詣世尊住處……
三
　　世尊對坐於一面之刀師兒聚落主，如次告曰：“聚落主!尼乾陀若提子爲汝弟子等如何說法耶?”
四
　　“大德!尼乾陀若提子爲弟子等作如是說法：“任何人若破壞生命者，皆墮於離去處、地獄。任何人若取不與者，皆墮於離去處、地獄。任何人若于諸欲行邪行者，皆墮於離去處、地獄。任何人若妄語者，皆墮於離去處、地獄。凡多住習處者，則隨所導而去。”大德!尼乾陀若提子如是爲弟子等說法。”
　　“聚落主!如尼乾陀若提子之教，“凡多住習處者，則隨所導而去。”如是者，則任何人無有墮於離去處、地獄者。
五
　　聚落主!汝對此如何思惟耶?凡有人破壞生命，于夜間或於日間所經之時間，若彼破壞生命及不破壞生命，何者是較長之時間耶?”
　　“大德!凡有人破壞生命，于夜間或於日間所經時間，彼若破壞生命，其時爲短，而彼不破壞生命，其時間是長。”
　　“聚落主!如尼乾陀若提子之教：“凡多住習處者，則隨所導而去。”若如是者，則任何人無有墮於離去處、地獄者。
六
　　聚落主!汝對此如何思惟耶?凡有人不與取，于夜間或於日間所經之時間，若彼不與取及不與不取，何者爲較長之時間耶?”
　　“大德!凡有人不與取，于夜間或於日間所經之時間，彼不與取，其時間是短，而彼不與不取，其時間是長。”
　　“聚落主!如尼乾陀若提子之教……即無有墮於地獄者。
七
　　聚落主!汝對此如何思惟耶?凡有人于諸欲行邪行……何者是較長之時間耶?”
　　“大德!凡有人于諸欲行邪行……其時間是長。”
　　“聚落主!如尼乾陀若提子之教……即無有墮於地獄者。
八
　　聚落主!汝對此如何思惟耶?凡有人語妄語……何者是較長時間耶?” “大德!凡有人語妄語……其時間是長。” “聚落主!如尼乾陀若提子之教：“凡多住習處者，則隨所導而去。”若如是者，則任何人無有墮於離去處、地獄者。
九
　　聚落主!于此處，或教師作如是談、如是見：“任何人若破壞生命者，皆墮於離去處、地獄。任何人不與取者……。任何人于諸欲行邪行者……。任何人語妄語者，皆墮於離去處、地獄。”聚落主!而且弟子對此教師有淨信心。
十
　　彼以：“余師乃如是談、如是見，懷如是之見：“任何人破壞生命者，皆墮於離去處、地獄。”然餘有破壞生命，餘亦是墮離去處者，墮地獄者。”聚落主!不 舍此語、不舍此心、不抛棄此見，恰如將持來之物而投入，如是彼入地獄。余師…… 

十一
　　然聚落主!于此處如來出現於世，爲應供者、正偏智者、明行具足者、善到者、世間解者、無上士、調禦丈夫、天人之師、覺者、世尊。彼以種種方便非難詰責生命之破壞，謂：“禁止生命之破壞。”非難詰責不與取……欲邪行……妄語，謂……“禁止妄語。”聚落主!而弟子對此教師(如來)有淨信心，彼當省思。
十二
　　“世尊以種種方便非難、詰責生命之破壞，宣說禁止對生命之破壞，然餘如是破壞如是之生命。餘如是破壞如是之生命，此乃非宜，此是非善，餘亦因此而有追悔之念：“我不該作此惡邪之業。己彼如是省思後，而舍此生命破壞，向後又禁止生命之破壞。彼如是有此惡邪業之捨棄，，彼如是有此超越惡邪業。 

十三
　　世尊以種種方便，非難、詰責不與取……
十四
　　世尊以種種方便，非難、詰責欲邪行……
十五
　　世尊以種種方便，非難、詰責妄語……
十六
　　彼舍生命之破壞，禁止生命之破壞，舍不與取……欲邪行……妄語……兩舌……粗語……綺語……舍貪欲而爲無貪欲者，舍噁心嗔恚而爲不失心者，舍邪見而爲正見者。聚落主!此3之聖弟子如是離貪欲、離噁心、無迷惑、正知正念，而以與慈俱生之心，充滿于一方而住，同于第二[方]、同于第三[方]、同于第四[方]，如是上下橫、一切處、一切情勢之下、一切具足之世界，與慈俱生、廣大遠行無量，而充滿無怨心、無噁心而住。
十七
　　聚落主!譬如吹強力之法螺者，如少勞可令四五聞[其吹]，聚落主!同此，由如是實修、如是增長慈心解脫,凡所標量之業4，於其處無餘存，於其處無存立。聚落主!此之聖弟子……即與悲俱生之心……與喜俱生之心……與舍俱生之心……與舍俱生一切具足之世界，廣大遠行無量，而充滿無怨心、無噁心而住。
十八
　　聚落主!譬如強力之吹法螺者，以少勞可令四方得聞，聚落主!同此，如是實修、如是增長舍之心解脫，凡所標量之業，於其處無殘存，於其處無存立。”
十九
　　世尊如是言已，刀師兒聚落主如次白世尊言：“殊妙哉!大德!殊妙哉!大德……請願攝受餘歸依爲優婆塞。”
注1 雜阿含三二卷之一二經“以多行故則將至彼，”別譯雜含七卷一O經“隨作時多，必墮地獄。”英譯according as a man habitually lives,so goes he forth to his destiny.
　　2 此二文於P.T.S.本缺失，由暹羅本補之。此例他處續出。
　　3 參照四一品第七牛達多經第四節。
　　4 yam pamanakatam kammam 英譯 whatsoever finite thing there be.
一
　　爾時，世尊與大比丘衆俱，遊行于拘薩羅國，抵達那爛陀，於此處世尊住那爛陀之波婆離迦庵羅林中。
二
　　然其時，那爛陀因饑饞，難得糊口之食，白骨[充野]，給與籌符之食。
三
　　恰於此時，尼乾陀若提子與多數之尼乾陀集團，共留住於那爛陀。
四
　　時，尼乾陀之弟子刀師兒聚落主，來至尼乾陀若提子之處，對彼禮拜後，於一面坐。
五
　　尼乾陀若提子告於一面坐之刀師兒聚落生曰：“聚落主!來!汝去駁斥沙門瞿曇之語，如是者汝則善名遠揚：“刀師兒聚落主，駁如是有神力，如是有威力之沙門瞿曇之語。””“然而大德!餘如何往駁如是有神力，如是有威力沙門瞿曇之語耶?”
六
　　“聚落主!來!汝往沙門瞿曇之處，問彼作如是言：“大德!世尊以種種方便對家家稱揚愛憐、稱揚保護、稱揚悲湣耶?””聚落主!若如是問沙門瞿曇，而如是答：“誠然，聚落主!如來以種種方便，對家家稱揚愛憐、稱揚保護、稱揚悲湣”者，則應告於彼曰：“若然，大德!何故今世尊爲饑饉難得糊口之食，白骨[充野]，使給與籌符食，與大比丘衆俱遊行耶?世尊是爲家家斷絕而行，爲家家之非運而行，爲家家之損亡而行者。”聚落主!以此兩端質問沙門瞿曇，逢此，彼則吐出不能、咽下不能。”
七
　　“唯唯!大德!”刀師兒聚落主，應諾尼乾陀若提子，從座而起，禮拜於彼，行右繞禮，即詣世尊住處，禮拜世尊，於一面坐。
八
　　于一面坐之刀師兒聚落主，白世尊曰：“大德!世尊[非]以種種方便，對家家稱揚愛憐、稱揚保護、稱揚悲湣耶?”“誠然，聚落主!如來以種種方便，對家家稱揚愛憐、稱揚保護、稱揚悲湣。”“若然，大德!何故今世尊爲饑饉難得糊口之食，白骨[充野]，使給與籌符食，與大比丘衆俱遊行耶?世尊爲家家之斷絕而行，爲家家之非運而行，爲家家之損`而行。”
九
　　“聚落主!余想起於距今九十一劫前至今，余不知曾有一家行飯食之佈施而有損。而且彼等家家富裕，財多寶多，金銀豐裕，所得豐裕，財谷豐裕者，此等一切是源於佈施，乃真實之源，自製之源。 

十
　　聚落主!家之損亡有八種因、八種緣。家或爲國王所損亡，家或爲竊盜所損亡，家或爲火所損亡，家或爲水所損亡，或不得積蓄，或家人懶惰抛棄家業，或散潰此等之寶，成爲家之黑炭(敗家子)3，於生家，無常4者爲第八。聚落主!此等八種因、八種緣爲家損亡之因。
十一
　　聚落主!於此等八種因、八種緣之存在，人對餘雖作如是言：“世尊是爲家家之斷絕而行，爲家家之非運而行，爲家家之損亡而行者。”聚落主!不舍此語、不舍此心、不抛棄此見，則恰如持來者之投入，如是將[入]於地獄。”
十二
　　世尊如是言已，刀師兒聚落主，白世尊曰：“殊妙哉!大德!殊妙哉!大德!……請世尊攝受餘，願歸依爲優婆塞。
注1 雜阿含經三二卷一O經“我憶九十一劫以來，不見一人施一比丘，有盡有減”。
　　2 同“汝觀今日有人家大富，多錢財、多眷屬，多僕從，當知其家長夜好施，真實寂止故，致斯福利。”
　　3 不爲者，不務力於家務，家產潰敗。
　　4 P.T.S.本句有讀誤。雜阿含經，“我說無常爲”第九句。別譯雜阿含經“我今更說第九之破，言第九者所謂無常。”
一
　　爾時，世尊住王舍城外之竹林迦蘭陀園。
二
　　然其時，于王之內宮王臣集會，集合同座衆人之間，起此相互之談：“沙門釋子等，于金銀是淨，彼等受金銀、取金銀。”
三
　　偶然其時，有摩利就羅伽聚落主，亦列于此集會。
四
　　時，摩利就羅伽聚落主，語此集會曰：“諸尊!勿作如是言。沙門釋子等，于金銀爲非淨，彼等不受此，彼等不取此。沙門釋子等，棄摩尼、黃金及離金銀。”摩利就羅伽聚落主，不能信服其集會。
五
　　因此，摩利就羅伽聚落主，來至世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
六
　　坐於一面之摩利就羅伽聚落主，白世尊言：“大德!于此王之內宮王臣集會中，集合同座衆人之間，起此相互之談：“沙門釋子等，于金銀爲淨，彼等受金銀、取金銀。”如是言已，大德!余告此集會曰：“諸尊!勿作如是言，沙門釋子等，于金銀爲非淨，彼等不受此、不取此，沙門釋子等，棄摩尼、黃金，以離金銀。”大德!余不能信服其集會。
七
　　大德!餘如是所說，是說世尊之所說者耶?非以不實誹謗世尊耶?是隨順世尊之法以說明法，對任何之隨順說之同法者，勿陷於非難之境地耶?”“誠然，聚落主!如是之說，汝是說餘之所說者，並非以不實誹謗餘。隨順[餘]之法以說明法，對任何隨順說之同法者，無陷於非難之境地。
八
　　聚落主!於此沙門釋子等，于金銀爲非淨，彼等不受此，彼等不取此。沙門釋子等，棄摩尼、黃金，以離金銀。聚落主!以金銀爲淨者，則於五種欲亦淨。聚落主!以五種欲爲淨者，此應視爲非沙門法[之人]，非釋子法[之人]。
九
　　然則，聚落主!餘作如是言：“草是依草之所要者而求，薪是依薪之所要者而求，車是依車之所要者而求，人是依人之所要者而求。聚落主!無論依如何之事由，餘不言求受金銀。”
注1 “不防無障礙”之意，英譯爲they are permitted佛滅後一百年之時，爲“淨”。(kappati)“得受金銀”(四分律五四卷)。
一
　　爾時，世尊住于摩羅達國之名爲郁如耶羅伽婆之摩羅達人村落。
二
　　時，婆托羅加伽聚落主，來至世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之婆托羅加伽聚落主，白世尊言：“大德!願世尊爲餘說示苦之生起與滅沒。”
“聚落主!餘若爲汝說：“過去世如是如是。”若對過去世說示苦之生起與滅沒者，汝於此即有疑念、困惑。聚落主!餘若爲汝說：“未來世應如是如是。”若對未來世說示苦之生起與滅沒者，汝於此即有疑念、困惑。然則聚落主!余今坐於此處，坐於此，爲汝說示苦之生起與滅沒，於此當諦聽，當善思惟，餘即爲說。”“唯唯，大德!……。”婆托羅加伽聚落主應諾世尊。
四
　　世尊曰：“聚落主!汝對此如何思惟?人若遭遇殺害、捕縛、沒收或譴責者，如汝[之心]即生憂悲、苦惱、不安者，于郁如耶羅伽婆有此否?”“大德!人若遭遇殺害、捕縛、沒收或譴責者，如餘之心生憂悲、苦惱、不安者，於宇如耶羅伽婆有此。”
五
　　“然而聚落主!人若雖遭遇殺害、捕縛、沒收、或譴責者，如汝[之心]不生憂悲、苦惱、不安者，于郁如耶羅伽婆有此否?”
　　“大德!人若雖遭遇殺害、捕縛、沒收、或譴責者，如餘[之心]不生憂悲、苦惱、不安者，于郁如耶羅伽婆有之。”
六
　　“聚落主!某郁如耶羅伽婆人遭到殺害、捕縛、沒收或譴責者，於汝[之心]生憂悲、苦惱、不安，是何因、何緣耶?聚落主!某郁如耶羅伽婆人遇到殺害、捕縛、沒收、或譴責者，於汝[之心]不生憂悲、苦惱、不安，是何因、何緣耶?”“大德!郁如耶羅伽婆人遇到殺害、捕縛、沒收、或譴責者，於予[之心]生憂悲、苦惱、不安者，乃予對彼等有欲貪。然而大德!郁如耶羅伽婆人遇到殺害、捕縛、沒收或譴責者，於予[之心]不生憂悲、苦惱、不安者，餘乃對彼等無欲貪。”“聚落主!汝有此所見、所知、所通達，即時依法投入(法)，可通達過去未來之道。凡於過去世所生之苦，一切皆以欲爲根本、以欲爲因緣而生。此欲是苦之本。又凡于未來世，於苦之生起，皆以欲爲根本、以欲爲因緣而生。此欲是苦之本。”“大德!殊妙哉!大德!稀有哉!大德!世尊以此善巧說示，謂：“凡苦之生，皆以欲爲根本、以欲爲因緣而生，此欲是苦之本。”
七
　　大德!余有一名智羅瓦西童子，住于其外之房屋。大德!餘晨朝起身遣人：“汝去尋智羅瓦西童子。”其人未還歸之前，餘念無他事：“智羅瓦西童子不該有染患何病?”
八
　　“聚落主!汝對此如何思惟?智羅瓦西童子若遭遇殺害、捕縛、沒收、或譴責者，於汝[之心]當生憂悲、苦惱、不安否?”
　　“大德!智羅瓦西童子若遭殺害、捕縛、沒收、或譴責者，餘之生命即發生異變，如何于餘之心不生憂悲、苦惱、不安耶?”
　　“聚落主!依此事由當亦可知：“凡苦之生，皆以欲爲根本、以欲爲因緣而生，此欲是苦之本。”
九
　　聚落主!汝未曾見、聞智羅瓦西之母時，汝對智羅瓦西之母，有欲念染心或愛情否?”
　　“大德!否!無此。”
　　“聚落主!汝因見、聞彼女，如是汝對智羅瓦西之母，有欲念染心或愛情耶?”
　　“大德!誠然。”
十
　　“聚落主!汝對此如何思惟?智羅瓦西之母若遇殺害、捕縛、沒收、或譴責者，於汝[之心]生憂悲、苦惱、不安否?”
“大德!智羅瓦西之母若遇殺害、捕縛、沒收或譴責者，餘之生命即發生異變，如何于餘[之心]不生憂悲、苦惱、不安耶?”
十一
　　“聚落主!依此事由亦可得知：“凡苦之生，皆以欲爲根本、以欲爲因緣而生，此欲是苦之本。”
注1 雜阿含三二卷九經“善哉世尊爲我說現法苦集苦沒。”
　　2 雜阿含三二卷九經“若衆生于此郁鞞羅聚落住者，是若縛、若打、若責、若殺，汝心當起憂悲惱苦不?”
　　3 jani爲掠辱。
　　4 郁如耶羅人遇到殺害捕縛，因此有人如汝心之憂、悲耶之意。
　　5 P.T.S.本有一行衍文，此不譯出。
二
　　時，羅舍聚落主，來至世尊住處，禮拜世尊已，坐於一面。
三
　　坐于一面之羅舍聚落主，白世尊曰：“大德!余聞如是說：“沙門瞿曇非難一切苦行，徹底謗罵一切艱難生活之苦行者。”大德!“沙門瞿曇非難一切苦行，徹底謗罵一切艱難生活之苦行者。”如是說之彼等人衆，大德!彼等是說世尊之所說耶?或以非實誣衊世尊耶?隨順[世尊]之法以說明法隨順法者、同法者亦無陷於非難之地耶?”
“聚落主!如是說：“沙門瞿曇非難一切苦行，徹底謗罵一切艱難生活之苦行者。”之彼等人衆，彼等說餘之所說，又無以非真非實誣罵于餘。”
四
　　“聚落主!此等之兩際邊1，是出家者應所避免：[一者]于諸欲專心耽著欲樂，此是依下劣鄙野之凡夫、非聖者，是伴著非利者。[二者]專心於自己之難苦，此苦痛非聖者，是伴著非利者。聚落主!如來不依此兩際邊，而證悟中道。此是眼、是 智、[至]寂靜、無上智、正覺涅槃之資者。
五
　　聚落主!如何是如來之證悟，是眼、是智、[至]寂靜、無上智、正覺涅槃之資，是中道耶?此即是八支聖道，此即：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。聚落主!此即如來之所證悟，是眼、是智、[至]寂靜、無上智、正覺涅槃之資，是中道。” 注1 五分律一五卷，“世有二邊不應親近，一者貪著受欲說欲無過，二者邪見苦形無有道迹。雜阿含三二卷八經今者衆生依于二邊，何等爲二，一者樂著卑下田舍常人凡夫五欲，二者自苦方便，不正非義饒益。”
六
　　聚落主!有享受此等三種諸欲者，存在於世。以何爲三種耶?
(一)
七
　　於此，聚落主!或諸欲之享受者1，依非法、用暴力以求財。依非法、用暴力以求財，而自己不安樂、不喜悅，不分配、不作善業。
注1 雜阿含三二卷八經“有受欲者，非法濫取，不與安樂自供，不供養父母，給足兄弟妻子，奴婢眷屬朋友知識，亦不隨時供養沙門婆羅門，仰求勝處安樂果報，未來生天。”
(二)
八
　　然於此，聚落主!或諸欲之享受者，依非法、用暴力以求財。依非法、用暴力以求財，以使自己安樂、悅喜，[而]不分配、不作善業。
(三)
九
　　然而於此，聚落主!或諸欲之享受者，依非法、用暴力以求財。依非法、用暴力以求財，以使自己安樂、喜悅，[且又]分配、作善業。
(四)
十
　　然而於此，聚落主!或諸欲之享受者，依法、依非法，暴力、或不用暴力以求財。依法、非法，用暴力、或不用暴力以求財，使自己不安樂、不喜悅，不分配、不作善業。
(五)
十一
　　然而於此，聚落主!或諸欲之享受者，依法、依非法，用暴力、或不用暴力以求財。依法、非法，用暴力或不用暴力以求財，使自己安樂、喜悅，[而]不分配、不作善業。
(六)
十二
　　然而於此，聚落主!或諸欲之享受者，依法、依非法，用暴力、或不用暴力以求財。依法、依非法，用暴力、或不用暴力以求財，使自己安樂、喜悅，[且又]分配、作善業。
(七)
十三
　　然而於此，聚落主!或諸欲之享受者，依法、不用暴力以求財。依法、不用暴力以求財，以使自己不安樂、不喜悅，[且又]不分配、不作善業。
(八)
十四
　　然而於此，聚落主!或諸欲之享受者，依法、不用暴力以求財。依法、不用暴力以求財，以使自己安樂、喜悅，[但]不分配、不作善業。
(九)
十五
　　然而於此，聚落主!或諸欲之享受者，依法、不用暴力以求財。依法、不用暴力以求財，以使自己安樂、喜悅，分配而作善業。然對此等之財貪著、迷卻、墮罪、不見過患、不獲出要而受用。
(十)
十六
　　然而於此，聚落主!或諸欲之享受者，依法、不用暴力以求財。依法、不用暴力以求財，以使自己安樂、喜悅，分配作善業。然對此等之財不貪著、不迷卻、不墮罪、見過患、獲出要而受用。”
(一)
十七
　　“於此，聚落主!諸欲之享受者，依非法、用暴力以求財。依非法、用暴力以求財，而自己不安樂、不喜悅，聚落主!此諸欲之享受者，依三種理由，應被非難。依如何之三種[理由]應被非難耶?[彼]依非法、用暴力以求財，此爲第一理由，應被非難。[彼]自己不安樂、不喜悅，此爲第二理由，應被非難。不分配[彼財]、[又不以此]作善業，此第三理由，應被非難。聚落主!此諸欲之享受者，因此等三種理由，應被非難。
(二)
十八
　　於此，聚落主!諸欲之享受者，依非法、用暴力以求財。依非法、用暴力以求財，使自己安樂、喜悅，[而但]不分配、不作善業，聚落主!此諸欲之享受者，依二種理由，應被非難；依一種理由，應被欣賞。如何依二種理由應被非難耶?[彼]依非法、用暴力以求財，此第一理由應被非難：[彼財]不分配、[又不以此]作善業，此爲第二理由應被非難。如何是一種理由應被讚賞耶?彼自得安樂、喜悅，此一理由應被讚賞。聚落主!此諸欲之享受者，有此等二種理由應被非難，此一理由應被欣賞。
(三)
十九
　　於此，聚落主!諸欲之享受者，依非法、用暴力以求財。依非法、用暴力以求財，而使自己安樂、喜悅，[且又]分配、作善業，聚落主!此諸欲之享受者，有一種理由應被非難，二種理由應被讚賞。如何之一種理由應被非難耶?彼依非法、用暴力以求財，此一種理由應被非難。如何依二種理由應被讚賞耶?[彼]使自己安樂、喜悅，此第一理由應被讚賞；[彼財]分配、[以此]行善業，此第二理由應被讚賞。聚落主!此諸欲之享受者，此之一種理由應被非難，此之二種理由應被讚賞。
(四)
二十
　　於此，聚落主!諸欲之享受者，依法、依非法，用暴力、或不用暴力以求財。依法、依非法，用暴力、或不用暴力以求財，使自己不安樂、不喜悅，財亦不分配、不行善業，聚落主!此諸欲之享受者，依一種理由應被讚賞，三種理由應被非難。如何之一種理由應被讚賞耶?依法，不用暴力以求財，此一種理由應被讚賞。如何之三種理由應被非難耶?依非法、用暴力以求財，此爲第一種理由應被非難；使自己不安樂、不喜悅，此爲第二種理由應被非難；財不分配、不作善業，此爲第三種理由應被非難。聚落主!此諸欲之享受者，依此一種之理由應被讚賞，三種理由應被非難。
(五)
二一
　　於此，聚落主!諸欲之享受者，依法、依非法，用暴力或不用暴力以求財。依法、依非法，用暴力或不用暴力以求財，而使自己安樂、喜悅，[而不以財]分配、不作善業，聚落主!此諸欲之享受者，依二種之理由應被[贊]賞，依二種理由應被非難。如何爲二種理應被讚賞耶?依法、不用暴力以求財，此第一理由應被讚賞。使自己安樂、喜悅，此第二理由應被讚賞。如何爲二種理由應被非難耶?依非法、用暴力以求財，此第一理由應被非難，[財]不分配、不作善業，此第二理由應被非難。聚落主!此諸欲之享受者，依此等二種理由應被讚賞，依此二種理由應被非難。
(六)
二二
　　於此，聚落主!諸欲之享受者，依法、依非法，用暴力、或不用暴力以求財。依法、依非法，用暴力或不用暴力以求財，使自己安樂、喜悅，[而且又財]分配、作善業，聚落主!此諸欲之享受者，依三種理由應被讚賞，依一種理由應被非難。如何爲三種理由應被讚賞耶?依法、不用暴力以求財，此第一理由應被讚賞；使自己安樂、喜悅，此第二理由應被讚賞；[財之]分配、作善業，此第三理由應被讚賞。如何爲一種理由應被非難耶?依非法、用暴力以求財，此一種理由應被非難。聚落主1!此諸欲之享受者，因此等三種之理由應被讚賞，此一種理由應被非難。
注1 P.T.S.本此結文缺失。
(七)
二三
　　於此，聚落主!諸欲之享受者，依法、不用暴力以求財。依法、不用暴力求財，使自己安樂、不喜悅，[財]不分配、不作善業，聚落主!此諸欲之享受者，一種理由應被讚賞，二種理由應被非難。如何爲一種理由應被讚賞耶?依法、不用暴力求財，此一種理由應被讚賞。如何爲二種理由應被非難耶?使自己不安樂、不喜悅，此第一理由應被非難。[財]不分配、不作善業，此第二理由應被非難。聚落主!此諸欲之享受者，依此一種理由應被讚賞，此二種理由應被非難。
(八)
二四
　　於此，聚落主!諸欲之享受者，依法、不用暴力以求財。依法、不用暴力求財而使自己安樂、喜悅，[而財]不分配、不作善業，聚落主!此諸欲之享受者，依二種理由應被讚賞，依一種理由應被非難。如何爲二種理由應被讚賞耶?依法、不用暴力求財，此第一理由應被讚賞，使自己安樂、喜悅，此第二理由應被讚賞。如何爲一種理由應被非難耶?[財]不分配、不作善業，此一種理由應被非難。聚落主!此諸欲之享受者，依此等二種理由應被讚賞，依此一種理由應被非難。
(九)
二五
　　於此，聚落主!此諸欲之享受者，依法、不用暴力以求財。依法、不用暴力求財而使自己安樂、喜悅，又對其財貪著、迷著、墮罪、不見過患、不獲出要，受用於[此]，聚落主!此諸欲之享受者，依三種之理由應被讚賞，依一種之理由應被非難。如何爲三種理由應被讚賞耶?依法、不用暴力以求財，此第一之理由應被讚賞;使自己安樂、喜悅，此第二之理由應被讚賞；[而財之]分配、作善業，此第三之理由應被讚賞。如何爲一種理由應被非難耶?貪著此等之財、迷著、墮罪、不見過患、不獲出要，而受用者，於此，此一種之理由應被非難。聚落主!此諸欲之享受者，依此三種之理由應被讚賞，此一種之理由應被非難。
(十)
二六
　　於此，聚落主!此諸欲之享受者，依法、不用暴力以求財。依法、不用暴力以求財。以使自己安樂、喜悅：[且其]分配、作善業；又對其財不貪著、不迷卻、不墮罪、見過患、獲出要，而受用此，聚落主!此諸欲之享受者，依四種之理由應被讚賞。依如何四種之理由應被讚賞耶?依法、不用暴力以求財，此第一之理由應被讚賞；使自己安樂、喜悅，此第二之理由應被讚賞；[財之]分配、作善業，此第三理由應被讚賞；對此等之財不貪著、不迷卻、不墮罪、見過患、獲出要，受用於此，此第四種理由應被讚賞。聚落主!此諸欲之享受者1，依此等四種理由應被讚賞。”
注1 以上七~一一節，一七~二一節之十種諸欲之享受者中，唯(一六節二六節)之一人可免
非難。
四
二七
　　“聚落主!世間有此等三種艱難生活之苦行者，何等爲三種耶?
(一)
二八
　　聚落主!艱難生活之苦行者，依于信心從在家出而爲無家之身，言：“我思領得善法，我思現證勝人間法，足以爲聖之特殊知見。”彼以苦虐自己，[但]不能領得善法，不能現證勝人間法，足以爲聖之特殊知見。
(二)
二九
　　然則，聚落主!此或艱難生活之苦行者，依信心從在家出而爲無家之身，言：“我思領得善法，我思現證勝人間法，足以爲聖特殊之知見。”彼苦虐自己，[但]雖領得善法，而不能現證勝人間法，足以爲聖特殊之知見。
(三)
三十
　　然而聚落主!此或艱難生活之苦行者，依信心從在家出而爲無家之身，言：“我思領得善法，我思現證勝人間法，足以爲聖特殊之知見。”彼以苦虐自己，[而]領得善法，現證勝人間法，足以爲聖特殊之知見。”
　　
(一)
三一
　　“於此，聚落主!此艱難生活之苦行者，以苦虐自己，[而且]不得善法，不能現證勝人間法，足以爲聖之知見，聚落主!此艱難生活之苦行者，依三種理由應被非難。依如何之三種理由，應被非難耶?以苦虐自己，此第一之理由應被非難;不得善法，此第二理由應被非難；不能現證勝人間法，足以爲聖特殊之知見，此第三理由應被非難。聚落主!此艱難生活之苦行者，依此三種之理由應被非難。 　　 

(二)
三二
　　於此，聚落主!此艱難生活之苦行者，以苦虐自己，[而]領得善法，但不能證勝人間法，足以爲聖特殊知見，聚落主!此艱難生活之苦行者，依二種理由應被非難，依一種理由應被讚賞。依如何二種理由應被非難耶?以苦虐自己，此第一理由應被非難；不能現證勝人間法，足以爲聖特殊之知見，此第二之理由應被非難。依如何一種理由應被賞贊耶?領得善法，此一種之理由應被讚賞。聚落主!此艱難生活之苦行者，依此二種之理由應被非難，依此一種理由應被讚賞。
(三)
三三
　　於此，聚落主!此艱難生活之苦行者，以苦虐自己，[而]領得善法，現證勝人間法，足以爲聖特殊之知見，聚落主!此艱難生活之苦行者，依一種之理由應被非難，依二種之理由應被讚賞。依如何一種之理由應被非難耶?以苦虐自己，此一種之理由應被非難。依如何二種之理由應被讚賞耶?領得善法，此第一之理由應被讚賞；現證勝人間法，足以爲聖特殊之知見，此爲第二種之理由應被讚賞。聚落主!此艱難生活之苦行者，依此一種之理由應被非難；依此二種之理由應被讚賞。”
　　
三四
　　“聚落主!此等之三是現生者、不老者、即時者。“來看!”此之所示[導人向]於涅槃，而智者各自應得知之[法]。何者爲三?”
(一)
三五
　　凡有貪欲者，由貪欲之因，[人]則懷持毀傷自己之心、懷持毀傷他人之心、懷持毀傷兩者之心。[然]能排除貪欲，[人則]不懷持毀傷自己之心、不懷持毀傷他人之心、不懷持毀傷兩者之心，此是現生者、不老者、即時者。“來看!”此之所示，導[人向]於涅槃，而智者各自應得知之[法]。
(二)
三六
　　凡有嗔恚者，由嗔恚之因，懷持毀傷自己之心、懷持毀傷他人之心、懷持毀傷兩者之心。[然]排棄嗔恚，[人則]不懷毀傷自己之心、不懷毀傷他人之心、不懷毀傷兩者之心，此是現生者、不老者、即時者。“來看!”此之所示，導[人向]於涅槃，而智者各自應得知之[法]。
(三)
三七
　　凡有愚癡者，由愚癡之因，人則懷持毀傷自己之心、懷持毀傷他人之心、懷持毀傷兩者之心。[然而]排棄愚癡，[人]則不懷持毀傷自己之心、不懷持毀傷他人之心、不懷持毀傷兩者之心，此是現生者、不老者、即時者。“來看!”此之所示，導[人向]於涅槃，而智者各自應得知之[法]。聚落主!此等之三種，是現生者、不老者、即時者。“來看!”此之所示，導[人向]於涅槃、而智者各自應得知之[法]。”
三八
　　[世尊]如是言已，羅舍聚落主白世尊曰：“殊妙哉!大德!殊妙哉!大德!……請世尊攝受餘，願歸依爲1優婆塞。”
注1 [四二]第一經六節參照。
第一三 波羅牢(可意)
一
　　一時，世尊住拘利耶一名曰郁多羅之拘利耶人之村落。
二
　　時，婆多利耶聚落主，來至世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。坐於一面之婆多利耶聚落主，白世尊曰：“大德!我曾聞此：“沙門瞿曇知於幻。”大德!“沙門瞿曇知於幻。”如是言之彼人等，大德!彼等言世尊之所說，無以非實誣世尊耶?是隨順說明世尊之法耶?其隨順法者、同法者，亦無陷於非難之地耶?大德!吾等不欲誣謗世尊。”
三
　　“聚落主!“沙門瞿曇知於幻。”如是談之彼等人衆，彼等是談余之所談，並無以非實誣謗餘，說明隨順餘之法，任何隨順說者、同法者，亦無陷於非難之地。”
四
　　“尊者!雖言“是真實。”然[者]，我等對此沙門、婆羅門之言：“沙門瞿曇知於幻，沙門瞿曇是幻士。”不予相信。”“聚落主!如是言：“沙門瞿曇知於幻”者，彼以：“世尊正如是、善逝正如是，”作如是言：“沙門瞿曇是幻士。”然者，聚落主!于此，當向汝反問，依汝適當之所思，且回答。
(一)
五
　　聚落主!汝對此作如何思惟?聚落主!汝知拘利耶人垂髻之傭夫耶?”“大德!餘知拘利耶垂髻之傭夫。”
六
　　“聚落主!汝對此作如何思惟?拘利耶人垂髻之傭夫，是以何爲其目的耶?”“大德!彼拘利耶人爲防止盜賊，彼拘利耶人爲傳信使。大德!拘利耶人垂髻之傭夫，是以此爲其目的。”
七
　　“聚落主!汝對此作如何思惟?汝知拘利耶人垂髻之傭夫，彼等是戒德者，或是汙戒者耶?”“大德!餘以拘利耶人垂髻之傭夫，是汙戒惡法[之徒]。知凡世間之汙戒惡法[之徒]者，其中即有拘利耶垂髻之傭夫。”
八
　　“聚落主!“婆多利耶聚落主，知拘利耶人垂髻之傭夫是汙戒惡法[之徒]。[若然]，如是言婆多利耶聚落主亦是汙戒惡法[之徒]者。”，彼語是正語耶?”“大德!否，不然。大德!拘利耶垂髻之傭夫與餘不同，拘利耶垂髻之傭夫與餘 不同法。”
九
　　“聚落主!汝婆多利耶聚落主，如拘利耶垂髻之傭夫是汙戒惡法[之徒]，婆多利耶聚落主，得非是汙戒惡法[之徒]。何故不得[說]：“如來知幻而非爲幻士。”聚落主!余知於幻，[知]於幻之果，亦知其如何履行幻者，身壞命終之後，墮於離去處、惡趣、極墮處、地獄。
(二)
十
　　 聚落主!余知於生命之破壞，[知]於生命破壞之果，亦知其如何履行生命破壞者，身壞命終後，墮於離去處、惡趣、極墮處、地獄。
十一
　　聚落主!余知於不與取……
十二
　　聚落主!余知于諸欲邪行……
十三
　　聚落主!余知於妄語……
十四
　　聚落主!余知於兩舌……
十五
　　聚落主!余知於粗語……
十六
　　聚落主!余知於綺語……
十七
　　聚落主!余知於貪欲……
十八
　　聚落主!余知於嗔恚……
十九
　　聚落主!余知於邪見……
二十
　　 聚落主!某某沙門、婆羅門有如是談、如是見者：“凡任何人破壞生命者，皆於現生感受苦憂。凡任何人不與取者，皆於現生感受苦憂。凡任何人于諸欲邪行者，皆於現生感受苦憂。凡任何人妄語者，皆於現生感受苦憂。”
(一)
二一
　　然則，聚落主!于此見有人挂華鬘、著耳環、善沐浴、善化妝、理鬚髮、[對]女子之欲望充滿猶如王者。關於此者，人言曰：“看!此者所作爲何?挂華鬘、著耳環、善沐浴、善化妝、理鬚髮、[對]女子之欲望1充滿猶如王者。”他人答曰 ：“看!此者壓伏王者之敵，而斷卻生命，王者歡喜以物賜彼。所以，此人挂華鬘著耳環……猶如王者。”
注1 付女子之欲，有“宛然如王。”
(二)
二二
　　然而聚落主!於此見有人被粗索將手堅縛於後、剃光頭髮，打惡聲之鼓，由街至街、由十字路至十字路而巡繞，再牽出南門外，於都之南方被刎頸。關於此者，人言曰：“看!此者所作爲何?彼被粗索將手堅縛於後、剃其頭髮，打惡聲之鼓，由街至街，由十字路至十字路而巡繞，再牽出南門外，於都之南方被刎頸耶?”他人曰：“看!此王者之敵而斷女人或男人之生命，因此，王乃捕捉彼，行如是之處刑。”
二三
　　 聚落主!汝對此作如何思惟?汝曾見如是事否?或曾得聞耶?”“吾等得見且已聞，又曾得聞。”
二四
　　“於此，聚落主!某某沙門婆羅門如是談、如是見：“凡人破壞生命者，皆於現生感受苦憂。”彼等是語真實耶?抑語妄耶?”
　　“大德!是語妄。”
　　“凡語妄之虛事，是戒德者耶?抑汙戒者耶?”
　　“大德!是汙戒者。”
　　“凡汙戒惡德之徒，是履邪行耶?抑履正行耶?”
　　“大德!是履邪行。”
　　“凡履邪行者，是邪見耶?抑正見耶?”
　　“大德!是邪見。”
　　“凡邪見之徒，適於信賴耶?”
　　“大德!不然。”
(三)
二五
　　“然則，聚落主!於此，或見有人挂華鬢、著耳環……猶如王者。關於此者，人言曰：“看!此者所作爲何?挂華鬘、著耳環……猶如王者。”他人對此曰：“看!此者壓伏王之敵，持來重寶，王者歡喜而賜彼物。因此，此者挂華鬘、著耳環……猶如王者。”
(四)
二六
　　然則，聚落主!於此見有人被粗索將手堅縛於後，被刎其頸。關於此者，人言曰：“看!此者所作爲何?被以粗索將手堅縛於後……以刎其頸。”他人對此曰：“看!此者于村落或森林將不與之物竊取而去，因此王者捕彼，以受如是之處刑。”
二七
　　聚落主!汝對此作如何思惟?汝曾見如是事耶?或曾得聞耶?”
“吾等得見且已聞，又曾得聞。”
二八
　　“於此，聚落主!某某沙門、婆羅門如是言、如是見：“凡人不與取者，皆于現於現生感受憂苦。”彼等語真實語耶?抑語虛妄耶?”…………
　　“大德!不然。”
(五)
二九
　　“然則聚落主!於此，或見有人挂發鬘、著耳環……猶如王者。關於此者，人謂曰：“看!此者所作何事?而挂華鬘、著耳環……猶如王者耶?”他人對此曰：“看!此者與王者之敵婦女子相交，王者喜歡，以賜物於此者，因之，此者挂華鬘、著耳環……猶如王者。”
(六)
三十
　　然則，聚落主!於此或見有人被粗索將手堅縛於後……被刎其頸。關於此者，人言曰：“看!此者所作何事?被粗索將手堅縛於後……被刎其頸耶?”他人對此曰：“看!此者與良家之婦、良家之少女相交，因之彼爲王者所捕捉，以行如是之刑。”
三一
　　聚落主!汝對此作如何思惟?汝曾見如是事或得聞耶?”
“吾等得見且已聞，又曾得聞。”
三二
　　“於此，聚落主!某某沙門、婆羅門如是言、如是見：“凡人于諸欲行邪者，皆於現生感受苦憂。”彼等是語真實耶?抑語虛妄耶?”…………
　　“大德!不然。”
(七)
三三
　　“然則，聚落主!於此，或見有人挂華鬘、著耳環……猶如王者。關於此者，人言曰：“看!此者所作何事?挂華鬘、著耳環……猶如王者耶?”他人對此曰：“看!此者以語妄語而博王者笑，王者歡喜以物賜此者，因之，此者挂華鬘、著耳環……猶如王者。”
(八)
三四
　　然則，聚落主!於此或見有人被粗索將手堅縛於後……被刎其頸。關於此者，人言曰：“看!此者所作何事?被粗索將手堅縛於後……被刎其頸耶?”他人對此曰：“看!此者損及居士又居士子之利益，因之，爲王者所捕，以行如是之刑。”
三五
　　聚落主!汝對此作如何思惟?汝曾見如是事或得聞耶?”“吾等得見且已聞，又曾得聞。”
三六
　　“於此，聚落主!某某沙門婆羅門如是談、如是見：“凡人語虛妄者，皆於現生感受苦憂。”彼等是語真實耶?抑語虛妄耶?”
　　“大德!是語虛妄。”
　　“凡語虛妄事者，是戒德者耶?抑汙戒者耶?”
　　“大德!是汙戒者。”
　　“凡汙戒惡德之徒，是履邪行耶?抑履正行耶?”
　　“大德!是履邪行。”
　　“凡履邪行者，是邪見耶?抑正見耶?”
　　“大德!是邪見。”
　　“凡邪見之徒，適於信賴否?”
　　“大德!不然。”
三七
　　“殊妙哉!大德!稀有哉!大德!余有休息之家，於中有臥床、有座榻、有水瓶、有油燈，於此，若有沙門或婆羅門之安居者，則余以應能力，與彼相分享。大德!昔有種種意見，種種信仰，種種嗜好之四位教師，于此家休息入安居。
(一)
三八
　　有一教師乃如是言、如是見曰：“無施與、無供犧牲、無祭祀、無作善業、作惡業之異熟果報。無此世、無他世、無母、無父，亦無化生之有情。達於沙門婆羅門之正位，履正行，自證知此世與他世，皆無能示知於世者。” 注1 六師外道中之阿耆多翅舍欽婆羅之見，長部一卷沙門果經參照。但漢譯北傳本爲末伽梨拘梨之見。
(二)
三九
　　有一教師乃如是言、如是見，而曰：“有施與、有供犧牲、有祭祀、有作善業、作惡業之異熟果報。有此世、有他世、有母、有父、有化生之有情。達於沙門、婆羅門之正位，履正行，自證知此世與他世，皆有能示知於[世]者。”
(三)
四十
　　有一教師乃如是言、如是見，而曰：“作者1，令作者;斷割者，令斷割者;苦者，令苦者：憂者，令憂者；疲者，令疲者：栗者，令栗者；生命破壞者、不與取者、破牆壁侵入者、掠奪者、竊盜者、追剝者、犯他人之妻者、妄語者、[一切]所作，皆非惡作。即以剃刀附於車輪之端，將此大地之生類作成一內團、一肉塊，以此爲因緣，亦無惡[生]，無由惡來之果。若至恒河之南岸者，殺、令殺，斷割、令斷割，苦、令苦，以此爲因緣，不[生]惡，無由惡來之果。若至恒河之北岸，施、令施，供犧牲、令供犧性者，以此爲因緣，不[生]福，無由福來之果。施與、調禦、自製、語真實、亦不[生]福，無由福來之果。”
注1 不蘭迦葉之見，長阿含十七卷沙門果經，長部一卷沙門果經參照。
(四)
四一
　　有一教師乃如是言、如是見，而曰：“作者、令作者，斷割者、令斷割者，苦者、令苦者，憂者、令憂者，疲者、令疲者，栗者、令栗者，破壞生命者，不與取者、破牆壁而侵入者、掠奪者、竊盜者、追剝者，犯他人之妻者，妄語者，[一切]所作，皆爲惡作。以剃刀附於車輪之端，將此大地之生類作成一犒峞B一肉塊者，以此爲因緣，有生惡、有由惡來之果。若至恒河之南岸，殺、令殺，斷割、令斷割，苦、令苦者，以此爲因緣，有[生]惡、有由惡來之果。若至恒河之北岸，施、令施，供犧牲、令供犧牲者，以此爲因緣，有[生]福、有由福來之果。施與、調禦、自製、語真實、有[生]福、有由福來之果。”
四二
　　大德!此于餘起疑、起惑，而曰：“此等諸尊沙門、婆羅門中，結果何者語真實?何者語虛妄耶?”
“聚落主!汝之疑是理，汝之惑是理，然而只於所惑汝起疑。”
“大德!餘如是信仰世尊：“願世尊說法、以除棄餘疑惑之法。”
　　 

四三
　　“聚落主!有法三昧，於此，汝若心獲三昧者，如是，汝則捨棄此疑念法。聚落主!何者爲法三昧耶?
(一)
四四
　　聚落主!于此，有聖弟子，棄生命之破壞，禁生命之破壞;棄不與取，禁不
四八
　　與取；棄欲邪行，禁欲邪行；棄妄語，禁妄語：棄兩舌語，禁兩舌語；棄粗語，禁粗語；棄綺語，禁綺語；棄貪欲爲無貪欲，棄嗔恚爲無嗔恚心，棄邪見爲正見。聚落主!此聖弟子如是離貪欲、離嗔恚、不迷著，正知正念，與慈俱生之心，偏滿一方而住。同第二方、同第三方、同第四方[偏滿]而住。如是上下橫[直]，於一切處一切事情之下，與慈俱生一切具有之世界，無量廣大遠行，以無怨心、無恚之心充滿而住。如彼所思量：“凡此教師之謂：無施與、無供犧性……而此示知於[世]者皆無，如是言、如是見。好!此導師之語雖是真實，然而余有餘之保證，此余於脆者、或強者、即任何者亦無妨礙，幸福於此世他世兩處，攝護于身、于語、於心，身壞命終之後，可生於善趣天界故。”彼生喜樂，喜樂於彼而生歡悅，歡悅之彼身輕安，身輕安之彼享受安樂，心安樂者即獲定。聚落主!此乃法三昧。汝若於此獲心三昧者，如是，汝則舍此疑惑之法。
(二)
四五
　　聚落主!此聖弟子如是離欲貪、離嗔恚……與慈俱生之心……以無恚心偏滿而住。彼作如是思量：“凡此教師之謂：有施與、有供犧牲……此示知於世者皆有，如是言、如是見。此教師之語雖是真實……可生於善趣天界故。”彼生喜樂……獲定。聚落主!此是法三昧。汝若於此獲七三昧，如是，汝則舍此疑惑之法。
(三)
四六
　　聚落主!此聖弟子如是離欲貪、離嗔恚……與慈俱生之心……以無恚心偏滿而住。彼作如是思量：“凡此教師之謂作、令作者，斷割、令斷割者；……無由福來之[果]，如是言、如是見。好!此教師之語雖是真實……可生於善趣天界故。”彼生喜樂……獲定。聚落主!此是法三昧。汝若於此獲心三昧者，如是汝則捨棄疑惑之法。
(四)
四七
　　聚落主!此聖弟子如是離欲貪、離嗔恚……與慈俱生之心……以無恚之心偏滿而住。彼作如是思量：“凡此教師之謂：作、令作者；斷割者、令斷割者；……有由福來之[果]，如是言、如是見。此教師之語雖是真實……可生於善趣天界故。”彼生喜樂……是定。聚落主!此是法三昧。汝若於此獲心三昧者，如是汝則捨棄此疑惑之法。
(一)
四八
　　聚落主!于此聖弟子如是離欲貪、離嗔恚、不迷著、正知正念，與慈俱生之心偏滿一方而住，與喜俱生之心偏滿一方而住，與舍俱生之心偏滿一方而住。彼作如是思量：“凡此教師之謂：無施與、無供犧牲……此示知於世者皆無，如是言、如是見。好!教師之語雖是真實，然余有餘之保證，此余於脆者，或強者，即任何者，皆無妨礙，幸福於[此世他世之]兩處，攝護于身、于語、於意，身壞命終之後，可生於善趣天界故。”彼生喜樂……彼喜樂而生歡悅，彼歡悅而身得輕安，被身輕安以享安樂，安樂之心乃獲定。聚落主!此是法三昧。汝若於此獲心三昧者，如是，汝則捨棄此疑惑。
(二)
四九
　　聚落主!此聖弟子如是離欲貪、離嗔恚……與悲俱生之心……與喜俱生之心……與舍俱生之心……無恚心之心偏滿而住。彼作如是思量：“凡此教師之謂：有施與、有供犧牲……示知於世者皆有，如是言、如是見。此教師之語雖是真實……可生於善趣天界故。”于彼生喜樂……是獲定。聚落主!此是法三昧。汝若於此獲心三昧者，如是，汝則捨棄此疑惑之法。
(三)
五十
　　聚落主!此聖弟子如是離欲貪、離嗔恚……與悲俱生之心……與喜俱生之心……與舍俱生之心……以無恚心之偏滿而住。彼作如是思量：“凡此教師之謂：作者、令作者，斷割者、令斷切者……無由福來之果，如是言、如是見。好!此教師之語雖真實……可生於善趣天界故。”于彼生喜樂……是獲定。聚落主!此是法三昧。汝若於此獲心三昧者，如是，汝則捨棄此疑惑之法。
(四)
五一
　　聚落主!此聖弟子如是離欲貪、離嗔恚……與悲俱生之心……與喜俱生之心……與舍俱生之心……以無恚之心偏滿而住。彼作如是思量：“凡此教師之謂：作者、令作者，斷割者、令斷切者……有由福來之果，如是言、如是見。好!此教師之語雖真實……可生於善趣天界故。”于彼生喜樂……是獲定。聚落主!此是法三昧。汝若於此獲心三昧者，如是，汝則捨棄此疑惑之法。”
五二
　　世尊如是說已，婆多利耶聚落主，白世尊曰：“殊妙哉!大德!……自今日起願歸依世尊爲優婆塞。”
　　聚落主相應(終)
　　其攝頌曰：
　　暴惡布吒與戰士
　　象馬與西地方人
　　說教螺貝家頂髻
　　驢姓王發波羅牢
第九 無爲相應
第一 品
[一] 第一 身
一
　　“諸比丘1!余爲汝等說無爲與達無爲之道，於此且諦聽。
二
　　諸比丘!何者爲無爲耶?諸比丘!貪欲之壞滅、嗔恚之壞滅、愚癡之壞滅，諸比丘!此稱爲無爲。
三
　　諸比丘!何者爲達無爲之道耶?向于身之念，諸比丘!此稱爲無爲之道。
四
　　如是，諸比丘!余爲汝等說無爲，說達無爲之道。
五
　　諸比丘!凡以利益所願、有慈念之師，應爲諸弟子作垂示慈悲者，餘皆爲汝等而作。
六
　　諸比丘!思念此等之樹下、此等之空屋，不得放逸、不得有後日之悔，此是餘爲汝等之教誡。”
注1 暹羅本于此之前宣說：“如是我聞。一時，世尊住舍衛城只陀林給孤獨長者之遊園。其時世尊言諸比丘：“諸比丘!”彼等諸比丘應諾世尊曰：“大德!”世尊乃如次日”之文。
[二] 第二 止觀
一
　　“諸比丘!余爲汝等說無爲與達無爲之道，於此且諦聽。
二
　　諸比丘!何者爲無爲耶?諸比丘!貪欲之壞滅、嗔恚之壞滅、愚癡之壞滅，諸比丘!稱此謂無爲。
三
　　諸比丘!何者爲達無爲之道耶?諸比丘!止與觀，此稱爲達無爲之道。
[三] 第三 有尋
※ 三
　　諸比丘!何者爲達無爲之道耶?諸比丘!有尋有伺三昧、無尋唯伺三昧、無尋無伺三昧，此稱爲達無爲之道也。 

[四] 第四 空
※ 三
　　諸比丘!何者爲達無爲之道耶?空三昧、無相三昧、無願三昧。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
[五] 第五 念處
※ 三
　　諸比丘!何者爲達無爲之道耶?四念處。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
[六] 第六 正勤
※ 三
　　諸比丘!何者爲達無爲之道耶?四正勤。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
[七] 第七 如意足
※ 三
　　諸比丘!何者爲達無爲之道耶?四如意足。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
[八] 第八 根
※ 三
　　諸比丘!何者爲達無爲之道耶?五根。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
[九] 第九 力
※ 三
　　諸比丘!何者又爲達無爲之道耶?五力。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
[十] 第十 覺支
※ 三
　　諸比丘!何者又爲達無爲之道耶?七覺支。諸比丘!此稱爲達無爲之道。……
[十一] 第十一 道
※ 三
　　諸比丘!何者又爲達無爲之道耶?八支聖道。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
四
　　諸比丘!如是，餘爲汝等說1無爲，說達無爲之道。
五
　　諸比丘!以願有慈念之師，應爲諸弟子利益之作垂示慈悲者，餘皆爲汝等而作。
六
　　諸比丘!思念此等之樹下、此等之空屋，不得放逸、不得日後有悔。此是餘爲汝等之教誡。” 

　　涅槃相應2之第一品(終)
　　其攝頌曰：
　　身與三昧尋
　　以及空念處
　　正勤如意定
　　根力並覺支
　　依道爲十一
注1 P.T.S.本有vedayitam是desitam之誤由暹羅本改之。
　　2 本相應之原名爲Asankhata-vagga，但來到第一品之末，出此“涅槃相應”之語此與原本之暹羅同。
第二品
[一二] 第一 無爲
一
　　止
一
　　“諸比丘!余爲汝等說無爲與達無爲之道。於此且諦聽。
二
　　諸比丘!何者爲無爲耶?諸比丘!貪欲之壞滅、嗔恚之壞滅、愚癡之壞滅，諸比丘!此稱爲無爲。
三
　　諸比丘!何者爲達無爲之道耶?諸比丘!止，此稱爲達無爲之道。
四
　　諸比丘!如是，餘爲汝等說無爲，說達無爲之道。
五
　　諸比丘!以願有慈念之師，應爲諸弟子之利益作垂示慈悲者，以此餘皆爲汝等而作。
六
　　諸比丘!思念此等之樹下、此等之空屋，不得放逸、不得有後日之悔，以此是餘爲汝等之教誡。” 

　　
二
　　觀
三
　　“諸比丘!何者爲達無爲之道耶?諸比丘!觀，此稱謂達無爲之道。
三
　　六種三昧
※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?諸比丘!有尋有伺三昧，稱此謂達無爲之道。…………(一)
四
※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?無尋唯伺三昧。諸比丘!此稱爲達無爲之道。…………(二)
五
※ 三
　　諸比丘!又可者爲達無爲之道耶?無尋無伺三昧。諸比丘!此稱爲達無爲之道。…………(三)
六
※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?空三昧。諸比丘!此稱爲達無爲之道。…………(四)
七 

※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?無相三昧。諸比丘!此稱爲達無爲之道。…………(五)
八
※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?無願三昧。諸比丘!此稱爲達無爲之道。…………(六)
九~十二
　　四念處
※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?諸比丘!于此有比丘，於身觀身而(一)… …於受觀受而住(二)……於心觀心而住(三)……於法觀法而住(四)精勤於正知、正念，於世以制禦貪欲憂惱者。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
十三~十六
　　四正勤
※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?諸比丘!於此有比丘，未起諸惡不善之法，令之不起(一)……已起諸惡不善之法，令之捨棄(二)……未起諸善之法，令之生起(三)……已起諸善之法，令之住立、不喪失、生長、擴大、增修、完成(四)，以生起願望努力精進，對初心有力以顯勤苦。比丘等!此稱爲達無爲之道。
十七~二十
　　四如意足
※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?諸比丘!於此有比丘，增修欲定勤行完具之如意足(一)……增修精進定勤行完具之如意足(二)……增修心定勤行完具之如意足(三)……增修思惟定勤行完具之如意足(四)。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
　　
二一~二五
　　五根
※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離欲、依滅盡，以增修傾向於捨棄之信根(一)……增修精進根(二)……增修念根(三)……增修定根(四)……增修慧根(五)。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
二六~三十
　　五力
※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離欲、依滅盡，以增修傾向於捨棄之信力(一)……增修精進力(二)……增修念力(三)……增修定力(四)……增修慧力(五)。諸比丘!此稱爲達無爲之道。
　　
三一~三七
七覺支
※ 三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離欲、依滅盡，以增修傾向於捨棄之念覺支(一)……增修擇法覺支(二)……增修精進覺支(三)……增修喜覺支(四)……增修輕安覺支(五)……增修定覺支(六)……增修舍覺支(七)……諸比丘!此稱爲達無爲之道。”
三八~四五
　　八正道
一
　　“諸比丘!余爲汝等說無爲與達無爲之道，於此且諦聽。
二
　　諸比丘!何者爲無爲耶?貪欲之壞滅、嗔恚之壞滅、愚癡之壞滅。諸比丘!此稱爲無爲。
三
　　諸比丘!又何者爲達無爲之道耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離欲、依滅盡，以增修傾向於捨棄之正見(一)……增修正思惟(二)……增修正語(三)……增修正業(四)……增修正命(五)……增修正精進(六)……增修正念(七)……增修正定(八)……諸比丘!此稱爲達無爲之道。
四
　　諸比丘!如是，餘爲汝等說無爲，說達無爲之道。
五
　　諸比丘!凡以願有慈念之師，應爲諸弟子之利益作垂示慈悲者，以此一切餘爲汝等而作。
六
　　諸比丘!思念此等之樹下、此等之空屋，諸比丘!不得放逸、不得有後日之悔，此爲餘爲汝等之教誡。”
[一三] 第二 終極(下無)
一
　　諸比丘!餘爲汝等說究竟與達究竟之道，於此且諦聽。
二
　　諸比丘!何者爲究竟耶?以下相同于無爲之詳說也。 注1 以下括孤中，見於四諦論三卷，涅槃之異名，相當近于原語意義，而示有稍稍不同，此等三十三之涅槃的異名，很多取於此論。同論有六十三種。本品[一二]同第一之第一至四十五[一四]以下同。
[一四] 第三 無漏(無流)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說無漏與達無漏之道……
[一五] 第四 真諦
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說真諦與達真諦之道……
[一六] 第五 彼岸
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說彼岸與達彼岸之道……
[一七] 第六 巧妙(聽細)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說巧妙與達巧妙之道…… [一八] 第七 極難見(難見)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說極難見與達極難見之道……
[一九] 第八 不老(無壞)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說不老與達不老之道……
[二O] 第九 堅牢(無爭)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說堅牢與達堅牢之道……
[二一] 第十 照見(無失)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說照見與達照見之道……
[二二] 第十一 無譬
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說無譬與達無譬之道……
[二三] 第十二 無戲論
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說無戲論與達無戲論之道……
[二四] 第十三 寂靜
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說寂靜與達寂靜之道……
[二五] 第十四 甘露
一~四五
一
　　諸比丘!余爲汝等說甘露與達甘露之道……
[二六] 第十五 極妙
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說極妙與達極妙之道……
[二七] 第十六 安泰(止)
一~四五
一
　　諸比丘!余爲汝等說安泰與達安泰之道……
[二八] 第十七 安穩(安)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說安穩與達安穩之道……
[二九] 第十八 愛盡
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說愛盡與達愛盡之道……
[三0] 第十九 不思議(希有)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說不思議與達不思議之道……
[三一] 第二十 稀有(未曾有)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說稀有與達稀有之道……
[三二] 第二一 無災(無枉)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說無災與達無災之道……
[三三] 第二二 無災法(無災)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說無災法與達無災法之道……
[三四] 第二三 涅槃
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說涅槃與達涅槃之道……
[三五] 第二四 無損
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說無損與達無損之道……
[三六] 第二五 離欲
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說離欲與達離欲之道……
[三七] 第二六 清淨(淨)
一~四五
一
　　諸比丘!余爲汝等說清淨與達清淨之道……
[三八] 第二七 解脫
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說解脫與達解脫之道……
[三九] 第二八 非住
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說非住與達非住之道……
[四0] 第二九 燈明(洲)
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說燈明與達燈明之道……
[四一] 第三十 窟宅
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說窟宅與達窟宅之道…… 

[四二] 第三一 庇護
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說庇護與達庇護之道……
[四三] 第三二 歸依
一~四五
一
　　諸比丘!餘爲汝等說歸依與達歸依之道……
[四四] 第三三 到彼岸(能度)
一
　　“諸比丘!餘爲汝等說到彼岸與達到彼岸之道，於此且諦聽。
二
　　諸比丘!又何者爲到彼岸耶?諸比丘!貪欲之壞滅、嗔恚之壞滅、愚癡之壞滅。諸比丘!此稱爲達到彼岸。
三
　　諸比丘!又何者爲達到彼岸之道耶?向於身之念。諸比丘!此稱爲達到彼岸之道。
四
　　諸比丘!如是，餘爲汝等說到彼岸，說達到彼岸之道。
五
　　諸比丘!凡以願有慈念之師，應爲諸弟子之利益作垂示慈悲者，此一切餘爲汝等而作。
六
　　諸比丘!思念此等之樹下、此等之空屋，諸比丘!不得放逸、不得有後日之悔者，此餘爲汝等之教誡。”
二~四五
　　[與無爲之詳說同]
　　其攝頌曰：
　　無爲究竟及無漏
　　真諦彼岸與巧妙
　　難見不老並堅牢
　　照見無譬無戲論
　　寂靜甘露與極妙
　　安泰安穩及愛盡
　　不思議稀有無災
　　無災法此諸涅槃
　　如來善逝之所說
　　無損無欲與清淨
　　解脫非住並燈明
　　窟宅庇護與歸依
　　如此之行到彼岸
　　無爲相應(終)
第十 無記說相應
一
　　爾時，世尊住舍衛城衛陀林給孤獨長者之遊園。
二
　　其時，偶然讖摩長老尼遊行于拘薩羅國，于舍衛城與沙計多中間之多羅那越賭地方入安居。
三
　　時，波斯匿拘薩羅王由沙計多往舍衛城，于沙計多與舍衛城中間之多羅那越賭取一夜之宿。
四
　　波斯匿拘薩羅王呼一臣曰：“汝，臣下!于此多羅那越睹，如今日余應表敬意[趨訪]見沙門或婆羅門。”
“唯然，唯然，大王!”彼臣應諾波斯匿拘薩羅王，雖察遍多羅那越睹，亦未發現彼波斯匿拘薩羅王以表敬意[趨訪]之沙門或婆羅門。
五
　　彼臣見讖摩尼于多羅那越睹入安居。見已，彼至波斯匿拘薩羅王之處，告王曰：“大王!于多羅邢越睹無有大王表敬意[趨訪]之沙門或婆羅門；但大王!有一名讖摩比丘尼，是彼世尊、應供、正偏覺者之女弟子，而此大姊謂是：“賢者、能者、多聞之智者、巧說者、善良之即慧者。”揚好名聲，大王可對彼尼表敬意。”
六
　　於是，波斯匿拘薩羅王至彼讖摩比丘尼之處，禮拜彼尼，坐于一方。
七
　　坐于一方之波斯匿拘薩羅王向讖摩比丘尼曰：“大姊!如來死後，猶存在否?”
“大王!謂“如來死後存在”者，此非世尊之所記說。”
八
　　“然則，大姊!如來死後不存在耶?”
　　“大王!謂“如來死後不存在”者，此亦非世尊之所記說。”
九
　　“然則，大姊!如來死後，爲存在又不存在耶?”
　　“大王!謂“如來死後，存在又不存在”者，此亦非世尊之所記說。”
十
　　“然則，大姊!如來死後爲非存在、又非不存在耶?”
　　“大王!“如來死後，爲非存在或非不存在”，此亦非世尊之所記說。”
十一
　　“如是問：“大姊!如來死後存在否?”汝言：“大王!世尊不記說如來死後存在。”……“如來死後不存在耶?”……“如來死後，存在又不存在耶?”……
　　“如來死後，非存在又非不存在耶?”……世尊對此不爲記說者，爲何之因?爲何之緣耶?”
十二
　　“然則，大王!就此反問於汝，依汝認爲適當者以回答。
十三
　　大王!汝對此以作如何思惟?於汝以誰之計算者、或說印者、或說數者，有能計算恒河之沙：“沙有幾何數量或沙有幾百數量，或沙有幾百千數量耶?””“大姊!否，此不能。”
十四
　　“然則，於汝以誰之計算者、或說印者、或說數者，有能計算大海之水：“水有幾何計量，或水有幾百鬥量，或水有幾百千鬥量耶?””
　　“大姊!否，此爲不能。”
　　“此何故耶?”
　　“大姊!海量大而甚深，不可測，難計量。”
十五
　　“是於此同理，大王!無論以如何之色示如來，如來對此色已捨棄，如斷其根，[切斷]多羅樹之幹，非爲存在者，是未來之不生者。大王!如來譬如大海，脫離色之測量，甚深、不可測、難計量。故不適言如來死後是存在;亦不適言如來死後不存在；亦不適言如來死後，存在又不存在；亦不適言如來死後，不存在又非不存在。
十六~十九
　　無論以如何之受……以如何之想……以如何之行……以如何之識示如來，如來對此受……想……行……識已予捨棄……大王!如來譬如大海，脫離受之測量……脫離想之測量……脫離行之測量……脫離識之測量，甚深、不可測、是難量。故不適謂：如來死後存在：亦不適謂：如來死後，不存在；亦不適謂：如來死後，存在又不存在：亦不適謂：如來死後，非存在又非不存在。” 

二十
　　時，波斯匿拘薩羅王歡喜、隨受讖摩比丘尼之所說，從座而起，禮拜彼尼，行右繞禮後離去。
二一
　　波斯匿拘薩羅王其後至世尊之住處，禮拜世尊坐於一面。
二二
　　坐于一面之波斯匿拘薩羅王，白世尊曰：“大德!如來死後存在否?” “大王!“如來死後存在”者，此是餘所未記說。”
二三
　　“然則，大德!如來死後不存在耶?”“大王!“如來死後，不存在”者，此亦非餘所記說。”
二四~二五
　　然則，大德!……(參照九、十兩節)
二六
　　“大德!問“如來死後，存在耶?”答以：“大王!餘未記說如來死後之存在。”……“如來死後不存在耶?”……“如來死後，存在又不存在耶?”……“如來死後，非存在又非不存在耶?”……大德!世尊對此未予記說者，其爲何因?爲何其緣耶?”
二七
　　“然則，大王!就此反問於汝，依汝認爲適當者以作返答。
二八
　　大王!汝對此作如何思惟?於汝以誰之計算者、或說印者、或說數者，對恒河之沙……(參照一三節)
二九
　　然則，於汝以誰之計算者、或說印者、或說數者、以能計算大海之水……(參照一四節)
三十~三四
　　同于此理，大王!以如何之色……以如何之受……以如何之想……以如何之行……以如何之識，以示如來，如來對此已予捨棄……故不適謂：如來死後存在……不存在……存在又不存在……非存在又非不存在。”
三五
　　“大德!殊妙哉!大德!稀有哉!師之女弟子于此第一之句，意義與意義、文言與文言，相接近、相親和，皆無相違。
三六
　　大德!于此，余一時曾至讖摩比丘尼之處，以問此義；彼大姊亦爲余與世尊同是以此句此文，說明此義。殊妙哉!大德!稀有哉!大德!師與女弟子于此第一之句，意義與意義、文言與文言，相接近、相親和，皆無相違。大德!今吾等欲離去，吾等多作務、多所作。”“大王!如今，即汝當作之時。”
三七
　　於是，波斯匿拘薩羅王歡愛隨喜世尊之所說，即從座起，禮拜世尊，右繞離
去。
一
　　爾時，世尊住毗舍離城之大林重閣講堂中。
二
　　偶爾，尊者阿羅陀，住於世尊旁側之林間小舍中。
三
　　時，衆多外道普行沙門等，來至尊者阿羅陀之處，與彼會釋，交換親切殷勤之談話後，坐於一面。
四
　　坐於一面之彼外道普行沙門，告尊者阿羅陀曰：“友阿羅陀!彼[無]上人、最上人、最上無雙之如來，以示此[如來]者，於此等四種事處所示：“如來死後存在、”或“如來死後不存在、”或“如來死後，存在又不存在、”或“如來死後非存在又非不存在。””“友等!彼[無]上人、最上人、最上無雙之如來，以示此[如來]者，於此等四種事處之外。所示[四種事處]者：“如來死後存在……非不存在。””作斯言已，彼等外道苦行沙門，告尊者阿羅陀曰：“彼比丘出家不久之新參、或是愚蒙無能之長老。”
五
　　時，彼等外道普行沙門，以新參愚蒙之言，斥尊者阿羅陀，即從座起而離去。
六
　　尊者阿羅陀於此等外道普行沙門離去未久之時，心生思念：“彼等外道普行沙門，若再來問余時，將如何作答?餘爲此等普行沙門，以言世尊之所言，無以非實誹謗世尊耶?隨順世尊之法，而說明法，任何隨順法者、同法者，亦無陷於非難之地耶?”
七
　　於是，尊者阿羅陀，詣至世尊住處，禮拜世尊，坐於一面。
八
　　坐於一面之尊者阿羅陀，白世尊曰：“大德!余住於世尊傍側之林間小舍中。大德!時有衆多之外道普行沙門來餘之處……告餘曰：“友阿羅陀，彼無上人、最上人、最上無雙之如來……”作斯言已，大德!餘告彼等外道普行沙門曰：“友等!彼[無]上人、最上人、最上無雙人之如來……。”作斯言已，大德!彼外道普行沙門言餘曰：“彼比丘出家未久之新參，或是愚蒙無能之長老。”時，彼等外道普行沙門……即從座起而離去。
九
　　余於此等外道普行沙門離去未久之時，心生思念：“彼等外道普行沙門……同法者，皆無陷於非難之地耶?””
十
　　“阿羅陀!色是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“然則，凡是無常者，此是苦耶?抑樂耶?”
　　“大德!是苦。”“然則，凡是無常、苦而變壞之法，“此是吾所[有]，此是吾，此是吾之我。”之認識爲是耶?”
　　“否，大德!此非[是]。”
　　“受……想……行……識是常住耶?抑無常耶?”
　　“大德!是無常。”
　　“然則，凡是無常、苦而變壞之法，“此是吾所[有]，此是吾，此是吾之我。”之認識爲是耶?”
　　“否，大德!此非[是]。”
十一
　　“然則!于此，阿羅陀!應以如是正智如實見，凡過去未來現在之色，或內或外、或粗或細、或劣或勝、或遠或近，一切色乃“此非吾所有，此非吾，此非吾之我。”應以如是正智如實見。凡過去未來現在之受……想……行……識，或內或外 、或粗或細、或劣或勝、或遠峈鞢A一切識爲“此非吾所有，此非吾，此非吾之我。”
十二
　　阿羅陀!如是見之有聞聖弟子，厭嫌於色、厭嫌於受、厭嫌於想、厭嫌於識；厭嫌者則離欲，由離欲而解脫，於解脫則“我解脫”之智生，當即證知：於生已盡、梵行已住、應作已作、更不如是再生。 

十三
　　阿羅陀!汝對此作如何思惟：“以認識色是如來”耶?”
　　“否，大德!不然。”
　　“以受……以想……以行……以認識識是如來耶?”
　　“否，大德!不然。”
十四
　　“阿羅陀!汝對此作如何思惟?以認識色有如來耶?”
　　“否，大德!不然。”
　　“認識于色之外有如來否?”
　　“否，大德!不然。”
十五
　　“以受……於受之外……
十六
　　以想……於想之外……
十七
　　以行……於行之外……
十八
　　認識識有如來耶?”
　　“否，大德!不然。”
　　“認識識之外有如來耶?”
　　“否，大德!不然。”
十九
　　“阿羅陀!汝對此作如何思惟?以認識色、受、想、行、識是如來耶?”
　　“否，大德!不然。”
二十
　　“阿羅陀!汝對此作如何思惟?認識此如來是無色、無受、無想、無行、無識者否?”
　　“否，大德!不然。”
二一
　　“于此，汝阿羅陀!正由於現法不真實，確實得見如來者，以示彼無上人、最上人、最上無雙之如來，或以示：“如來死後存在、”或“如來死後，不存在、”或“如來死後，存在又不存在、”或“如來死後，非存在亦非不存在”此等四種事之外，以此記說爲是?”
　　“否，大德!不然。”
二二
　　“阿羅陀!善哉，善哉!阿羅陀!于過去于現在，餘皆以教導令知苦與苦滅。”
一
　　一時，尊者舍利弗與尊者大拘絺羅，住于波羅奈[城外]仙人墮處之鹿苑中。
二
　　時，尊者大拘絺羅于日暮時分，獨從思維而起，來到尊者舍利弗住處，與尊者舍利弗共會見，交換親誠殷勤之話後，坐於一面。
三
　　坐於一面之尊者大拘絺羅，告尊者舍利弗曰：“友舍利弗!如來死後存在耶?”“友!“如來死後存在”者，此是世尊所不記說。” 四
　　“然則友!如來死後是不存在耶?”……
五
　　“然則友!如來死後，存在又不存在耶?”……
六
　　“然則友!如來死後，非存在又非不存在耶?”……
七
　　如是問“友!“如來死後存在耶?”汝言：“友!世尊不記說如來死後存在。”……世尊不記說此，是何因?何緣耶?”
八
　　“‘如來死後存在’者，友!此則住著於色。“如來死後不存在”，友!此則住著於色。“如來死後存在又不存在，”友!此則住著於色。“如來死後，非存在亦非不存在，”友!此則住著於色。
九~十二
　　“如來死後存在、不存在、存在又不存在、非存在又非不存在。”友!此則住著於受……想……行……識。
十三
　　友!如來不記說此，即是此因、此緣。”
一
　　一時，尊者舍利弗與尊者大拘絺羅……
二~七
　　……世尊不記說此，是何因?何緣耶?”
八~十二
　　“友!對色……受……想……行……識不能如實知、見者，對色……受……想……行……識之生起，不能如實知、見者，對色……受……想……行……識之滅不能如實知、見者，對達到色……受……想……行……識滅之道，不能如實知、見者，則有“如來死後存在，”有“如來死後不存在，”有“如來死後存在又不存在，”有“如來死後非存在又非不存在。”
十三~十七
　　友!對色……受……想…行……識如實知、見者，對色受想行識之生起，如實知、見者，對色受想行識之滅如實知、見者，對到達色、受、想、行、識滅之道，如實知、見者，則無有“如來死後存在，”無有“如來死後不存在，”無有“如來死後存在又不存在”，無有“如來死後非存在又非不存在。”
十八
　　友!此爲如來所不記說之因、之緣。”
一
　　一時，尊者舍利弗與尊者大拘絺羅……
二~七
　　……世尊不記說此，是何因?何緣耶?”
八~十二
　　“友!對於色……對於受……對於想……對於行……對於識不離貪者、不離欲者、不離愛情者、不離渴者、不離熱惱者、不離愛者，始有“如來死後存在” ，有“如來死後不存在，”有“如來死後存在又不存在。”有“如來死後非存在又非不存在。”
十三~十七
　　友!對於色……對於受……對於想…對於行……對於識離貪者、離欲者、離愛情者、離渴者、離熱惱者、離愛者，則無有“如來死後存在，”無有“如來死後不存在，”無有“如來死後存在又不存在，”無有“如來死後非存在又非不存在。”
十八
　　友!此爲如來所不記說之因、之緣。”
一
　　一時，尊者舍利弗與尊者大拘絺羅……
二
　　時，尊者舍利弗日暮時分，獨從思惟而起，去往尊者大拘絺羅住處，與彼共會面，交換親愛殷勤之談話後，坐於一面。
三
　　坐於一面之尊者舍利弗，問於尊者大拘絺羅曰：“友拘絺羅!“友!如來死後存在者是如何耶?”汝言“如來死後存在者，乃世尊所不記說。”……問於：“如來死後，非存在又非不存在者，是如何耶?”汝言：“如來死後，非存在又非不存在者，亦是世尊所不記說。”世尊不記說此，是何因?何緣耶?”
※ 四
　　“友!以色……受……想……行……識爲樂，以識爲喜，以識爲快，對識之滅不能如實知、見者，始有“如來死後存在”……有“如來死後，非存在又非不存在。”
五
　　友!不以色……受……想……行……不以識爲樂、不以識爲喜、不以識爲快，對識之滅如實知、見者，則無有“如來死後存在，”……無有“如來死後，非存在又非不存在。”
六
　　友!此爲世尊不記說之因、之緣。”
七
　　“然則友!世尊不記說此，還有其他之事由否?”“友!有。
八
　　友!以有爲樂、以有爲喜、以有爲快，對有之滅不能如實知、見者，則有“如來死後存在”……有“如來死後非存在又非不存在。”
九
　　友!不以有爲樂，不以有爲喜，不以有爲快，對有之滅如實知、見者，則無有“如來死後存在”……無有“如來死後非存在又非不存在。” 十
　　友!此亦世尊所不記說之因、之緣。”
十一
　　“然則友!世尊不記說此者，尚有其他之事由否?”“友!有。
十二
　　“友!以取爲樂，以取爲喜，以取爲快，對取之滅不能如實知、見者，則有“如來死後存在”……有“如來死後非存在又非不存在。”
十三
　　友!不以取爲樂，不以取爲喜，不以取爲快，對取之滅如實知、見者，則無有“如來死後存在”……無有“如來死後非存在又非不存在。”
十四
　　友!此亦世尊對此未予記說之因，亦爲其緣。”
十五
　　“然則友!世尊不記說此，尚有其他之事由否?”“友!有。
十六
　　友!以愛爲樂，以愛爲喜，以愛爲快，對愛之滅不能如實知、見者，則有“如來死後存在”……“如來死後非存在又非不存在。”
十七
　　友!不以愛爲樂，不以愛爲喜，不以愛爲快，對愛之滅如實知、見者，則無有“如來死後存在”，……無有“如來死後非存在又非不存在。”
十八
　　友!此亦世尊所不記說之因，亦是其緣。”
十九
　　“然則友!世尊不記說此，尚有其他之事由否?”“如今于此，友舍利弗!從此，汝更複何所願?友舍利弗!得愛盡解脫之比丘，無爲其施設而有增長。”
※ 二
　　時，婆蹉姓之普行沙門，來至尊者大目犍連住處……
三
　　坐於一面之婆蹉姓普行沙門，問尊者大目犍連曰：“尊者目犍連!世間是常恒耶?”“婆蹉!以“世間爲常恒”者，此爲世尊所不記說。”
四
　　“然則，尊者目犍連!世間是無常耶?”“婆蹉!以“世間爲無常”者，此亦世尊所不記說。”
五
　　“尊者目犍連!世間是有邊耶?”“婆蹉!以“世間爲有邊”者，此世尊所不記說。”
六
　　“然則，尊者目犍連!世間是無邊耶?”“婆蹉!以“世間爲無邊”者，此亦世尊所不記說。” 

七
　　“尊者目犍連!是命即身耶?”“婆蹉!是“即命即身”者，此世尊所不記說。”
八
　　“然則，尊者目犍連!命與身爲各別耶?”“婆蹉!“命與身爲各別”者，此亦世尊所不記說。”
九
　　“尊者目犍連!如來死後是存在耶?”“婆蹉!“如來死後存在”者，此世尊所不記說。”
十
　　“然則，尊者目犍連!如來死後不存在耶?”“婆蹉!“如來死後，不存在”者，此世尊所不記說。”
十一
　　“尊者目犍連!如來死後，存在又不存在耶?”“婆蹉!“如來死後，存在又不存在”者，此世尊所不記說。”
十二
　　“然則，尊者目犍連!如來死後，非存在又非不存在耶?”“婆蹉!“如來死後，非存在又非不存在”者，此亦世尊所不記說。”
十三
　　“尊者目犍連!外道普行沙門等對如是問，或以“世間爲常恒，”或以“世間爲無常，”或以“世間爲有邊，”或以“世間爲無邊，”或以“即命即是身，”或以“命與身各別，”或以“如來死後存在，”或以“如來死後不存在”，或以“如來死後，存在又不存在，”或以“如來死後，非存在又非不存在。”如是之釋答，是以何爲因?以颽偷t耶?
十四
　　尊者目犍連!然則，而向沙門瞿曇作如是之問，或不以“世間爲常恒，”或不以“世間爲無常。”……或不以“如來死後非存在又非不存在”而作如是之釋答者，是以何爲因?以何爲緣耶?”
十五
　　“婆蹉!外道普行沙門等，是以眼爲“此是我所有，此是我此是我之我。”作如是認識。以耳……以鼻……以舌……以身……以意，爲“此是我所有，此是我，此是我之我。”作如是認識。以故，外迫普行沙門等，作如是問，或以“世間是常恒”……或以“世間是無常”……或以“如來死後，非存在又非不存在”作如是釋答。
十六
　　婆蹉!如來、應供、正偏智者，對眼不作如是認識：“此是我所有，此是我，此是我之我。”以耳……以鼻……以舌……以身……以意不如是認識：“此是我所有，此是我，此是我之我。”是故，如來對如是問，或不以“世間爲常恒，”或不以“世間爲無常”……或不以“如來死後，非存在又非不存在”釋答。”
十七
　　時，婆蹉姓之普行沙門，從座而起，往世尊住處：
十八
　　坐於一面之婆蹉姓普行沙門，白世尊曰：“尊瞿曇!世間爲常恒耶?”“婆蹉!“世間是常恒”者，此乃餘所不記說。”
十九~二六
　　……[參照四~一二]
二七
　　“尊瞿曇!如來死後，是非存在又非不存在耶?”“婆蹉!“如來死後，非存在又非不存在”者，此亦餘所不記說。”
二八
　　“尊瞿曇!外道普行沙門等，對如是問，或以“世間是常恒，”或以“世間是無常”……或以“如來死後，非存在又非不存在”作如是之釋答，是以何爲因?以何爲緣耶?尊瞿曇!然而尊瞿曇對如是問，或不以“世間是常恒，”或不以“世間是無常”……或不以“如來死後，非存在又非不存在”作如是釋答者，是以何爲因?以何爲緣耶?”
二九
　　“婆蹉!外道普行沙門等，於眼作：“此是我所有，此是我，此是我之我。”以耳……以鼻……以舌……以身……以意於意作：“此是我所有，此是我，此是我之我。”如是認識。是故外道普行沙門等對如是問，即作如是釋答：“世間是常恒，”或以“世間是無常。”……或以“如來死後非存在又非不存在。” 

三十
　　如來、應供、正偏智者，于眼不作如是認識：“此是我所有，此是我，此是我之我。”於耳……鼻……舌……身……意，不作如是認識：“此是我所有，此是我，此是我之我。”是故，如來對如是問，或不以“世間是常恒，”或不以“世間是無常”……或不以“是如來死後，非存在又非不存在”釋答。”
三一
　　“殊妙哉!尊瞿曇!稀有哉!尊瞿曇!乃師與其弟子，于此第一之句，意義與意義，文言與文言，相接近、相親和，無以相違背者。 

三二
　　于此，尊瞿曇!餘時而至沙門大目犍連住處，以問此義。沙門目犍連亦與尊瞿曇同以此句此文，用以說明此義。殊妙哉!尊瞿曇!稀有哉!尊瞿曇，乃師與其弟子，于此第一之句，意義與意義、文言與文言，相接近、相親和，無以相違背者。”
※ 二
　　時，婆蹉姓之普行沙門，來至世尊住處：
三
　　坐於一面之婆蹉姓普行沙門，白世尊曰：“尊瞿曇!世間是常恒耶?”“婆蹉!謂“世間是常恒”者，此乃餘所不記說。”
四~十一
　　[參閱第七經四~一一]。
十二
　　“然則，尊瞿曇!如來死後，非存在又非不存在耶?”“婆蹉!謂“如來死後非存在又非不存在”者，此亦餘所不記說。”
十三
　　“尊瞿曇!外道普行沙門等對如是問，或以“世間是常恒，”或以“世間是無常”……或以“如來死後非存在又非不存在”作如是釋答，是以何因?以何緣耶?然而尊瞿曇之於如是問，或不以“世間是常恒”……或“如來死後，非存在又非不存在”如是釋答者，是何因?何緣耶?”
十四
　　“婆蹉!外道普行沙門等，以認識色爲我，或認識我有色，或認識我中有色，或色中有我。認識受……想……行……識是我，或認識我有識，或我中有識，或識中有我。故外道普行沙門之於如是問即作如是答，或以“世間是常恒，”或以“世間是無常”……或以“如來死後，非存在又非不存在。” 

十五
　　婆蹉!如來、應供、正偏智者，不認識色爲我、或我爲色；不認識我中有色，或色中有我。不認識受……想……行……識是我，不認識我有識，或我中有識，或識中有我。故如來之於如是問，不作如是答，或以“世間是常恒，”或以“世間是無常。”……或以“如來死後，非存在又非不存在”等。”
十六
　　時，婆蹉姓之普行沙門，從座而起，赴往尊者大目犍連住處……
十七
　　坐於一面之婆蹉姓普行沙門，告於尊者大目犍連曰：“尊者目犍連!世間是常恒耶?”“婆蹉!謂“世間是常恒”者，此世尊所不記說C”
十八~二六
　　[參閱第七經四~一一]
二七
　　“然則，尊者目犍連!如來死後，是非存在又非不存在耶?”“婆蹉!“如來死後，非存在又非不存在”者，此亦世尊所不記說。”
二八
　　“尊者目犍連!外道普行沙門等之於如是之問，即作如是答：或以“世間是常恒，”或以“世間是無常”……或以“如來死後，非存在又非不存在”者，是何因、何緣耶?然而尊者目犍連!對尊瞿曇之如是問，即不作如是答，或以“世間是常恒，”或以““世間是無常”……或以“如來死後，非存在又非不存在”等者，是何因、是何緣耶?”
二九
　　“婆蹉!外道普行沙門認識以色是我，或我爲色，或認識我中有色，或色中有我。認識受……想……行……識是我，或認識我是識，或我中有識，或識中有我。故外道普行沙門等對如是問，即如是答：或以“世間是常恒，”或以“世間是無常”……或以“如來死後，非存在又非不存在。”
三十
　　婆蹉!如來、應供、正偏智者，不認識以色爲我，不認識我爲有色，或我中有色，或色中有我，不認識以受……想……行……識爲我，亦不認識我爲有識，或我中有識，或識中有我。以故如來對如是之問，不作如是答：或“世間是常恒”，或“世間是無常”……或“如來死後，非存在又非不存在”。” 

三一
　　“妙哉!尊者目犍連!稀有哉!尊者目犍連!乃師與其弟子，于此第一之句，意義與意義，文句與文句，相接近、相親近，而無相違背。
三二
　　於此，尊者目犍連!余時而詣沙門瞿曇住處，以問此義。沙門瞿曇亦與尊者目犍連同以此句、此文，以說明此義。殊妙哉!尊者目犍連!稀有哉!尊者目犍連!乃師與其弟子，于此第一之句，意義與意義，文句與文句，相接近、相親和，而無相違背。”
第九 論議堂
※ 二
　　時，婆蹉姓之普行沙門，詣世尊住處，與世尊共會面……
三
　　坐於一面之婆蹉普姓行沙門，白世尊曰：“尊瞿曇!往昔之時，衆多之種種外道沙門、婆羅門、普行沙門，集會於此論議堂者之間，起此談論:
四
　　“此富蘭那迦葉擁有群衆，爲一群之師，知名、譽高，爲一派之始祖，爲衆人所篤敬，說彼或弟子之遠逝、死去者等之出生事，謂出生於如此如此之處，出生於如此如此之處。說彼弟子之上士、最上士、最上無雙者，其弟子之遠逝、死去者之出生事，謂：出生於如此如此之處，出生於如此如此之處。
五
　　此又末迦利瞿舍羅……
六
　　此又尼乾陀若提子……
七
　　此又散若耶毗羅提子…… 

八
　　此又波浮陀迦旃延……
九
　　此又阿耆多翅舍欽婆羅……
十
　　此又沙門瞿曇擁有群衆，爲一群之師，知名、譽高，爲一派之始祖，衆人所篤敬，或說彼弟子之遠逝、死去者等之出生事，謂出生於如此如此之處，出生於如此如此之處。說彼之弟子之上士、最上士、最上無雙者，其弟子之遠逝、死去者之出生事，謂出生如此如此之處，出生如此如此之處。然則，彼對其[弟子]如是說：斷渴愛、毀結縛、善滅憍慢，以盡苦際。”
十一
　　尊瞿曇!于此餘有疑惑，有困迷：“如何而了知沙門瞿曇之法耶?”
十二
　　“婆蹉!汝足以疑惑，足以困迷。故汝於疑惑之處生困迷。婆蹉!余於出生者說示，有其燃源，不說示無有燃源。
十三
　　婆蹉!恰如火之有燃源則燃，無燃源則不燃。同于此理，余於出生說示有燃源，不說示無有燃源。”
十四
　　“然則，尊瞿曇!有火焰時，爲風所吹，可至遠處。此時，尊瞿曇說示以何爲薪源耶?”
　　“婆蹉!有火焰時，可至遠處。婆蹉!餘謂：此風是薪源。婆蹉!風即爲此時之薪源。”
十五
　　“然而，尊瞿曇!又，有情或時而舍此身以出生1爲他身。尊瞿曇!說示以何爲此薪源耶?”
　　“婆蹉!有情或時而舍此身，出生於彼之身。婆蹉!對此餘說“愛”爲薪源。婆蹉!愛於此時即爲其薪源。”
注1 于PTS原典取anuppanna“出生”之原語，于暹羅本有anupapanna，然此兩語皆是反對之意，此如原典之注anuppatta爲正。英譯不附注以取意譯爲rises up。
※ 二
　　時，婆蹉姓之普行沙門，來至世尊住處，與世尊共會面……
三
　　坐於一面之婆蹉姓普行沙門，白世尊曰：“尊瞿曇!我是有者如何?”作如是言時，世尊默然。“然則，尊瞿曇!我是無者如何?”世尊再次默然。於是，婆蹉姓普行沙門即從座起而離去。
四
　　時，婆蹉姓普行沙門離去未久，尊者阿難白世尊曰：“大德!何故世尊對婆蹉姓普行沙門之質問，不予回答耶?”
五
　　“阿難!餘若對婆蹉姓普行沙門之問：“我是有耶?”答爲“我是有”者，阿難!此則與常住論者之彼沙門婆羅門等相同。
六
　　然而，阿難!又餘若對婆蹉姓普行沙門之問：“我是無耶?”答爲“我是無”者，阿難!此則與斷滅論者之彼沙門婆羅門等相同。
七
　　阿難!餘若對婆蹉姓普行沙門之問：“我是有耶?”答爲“我是有”者，則順應余以智慧所發現之“一切法是無我”否?”“大德!不然。”
八
　　“阿難!餘若對婆蹉姓普行沙門之問：“我是無耶?”答爲：“我是無。”者，阿難!此愚昧之婆蹉姓以“先前餘非有我耶?其我如今則無。”則更增迷卻。”
一
　　爾時，尊者詵陀迦旃延，住於那地迦村之磚瓦家。
二
　　時，婆蹉姓之普行沙門，去至尊者詵陀迦旃延住處，與尊者詵陀迦旃延共相會面，交換親愛殷勤之話後，坐於一面。
三
　　坐於一面之婆蹉姓普行沙門，問尊者詵陀迦旃延曰：“尊迦旃延!如來死後存在耶?”“婆蹉!以“如來死後存在”者，此爲世尊所不記說。”
四
　　“然則，尊迦旃延!如來死後不存在耶?”“婆蹉!以“如來死後不存在”者，此亦世尊所不記說。”
五
　　“然則，尊迦旃延!如來死後存在又不存在耶?”“婆蹉!以“如來死後存在又不存在”者，此亦世尊所不記說。”
六
　　“然則，尊迦旃延!如來死後非存在又非不存在耶?”“婆蹉!“如來死後非存在又非不存在”者，此亦世尊所不記說。”
七
　　如是問：“尊迦旃延!如來死後存在耶?”“婆蹉!汝言：如來死後存在，乃世尊所不記說。”
八
　　如是問：“尊迦旃延!如來死後不存在耶?”“婆蹉!汝言：如來死後不存在，乃世尊所不記說。”
九
　　作如是問：“尊迦旃延!如來死後存在又不存在耶?”“婆蹉!汝言：如來死後是存在又不存在，乃世尊所不記說。”
十
　　作如是問：“尊迦旃延!如來死後非存在又非不存在耶?”“婆蹉!汝言：如來死後，非存在又非不存在，乃世尊所不記說。”
十一
　　尊迦旃延!沙門瞿曇對此不予記說，是以何因、以何緣耶?”
十二
　　“婆蹉!凡說示依有因、有緣者，言有色、言無色、言有想、言無想、言非想非非想，其因、其緣一切之一切滅盡全無所殘存，則依何以說示於此，說示或有色、或無色、或有想、或無想、或非想非非想耶?”
十三
　　“尊迦旃延!汝出家有幾何之久耶?”
　　“友，不久，是三年。”
十四
　　“友!若於此期間有此之智慧者，此則甚巨大，況且勝於此者耶1!”。
　　無記說相應(終)。
　　其攝頌曰：
　　讖摩長老尼
　　及阿第羅陀
　　舍利弗三經
　　至於拘絺羅2
　　目犍連婆蹉
　　論議堂阿難
　　詵陀之此等
　　共是一一經
　　六處篇相應終
　　其攝頌曰：
　　六處以及受
　　女人閻浮車
　　並沙門出家
　　乃至目犍連
　　質多聚落主
　　無爲不記說
　　此等共十種
　　十力石山逃出
　　涅槃大海之果
　　八支聖道水湛
　　勝者語河長運
注1 英譯注爲Abhikkante,lit．'in the going beyond'or'for．'Comy.channa kata(secretthings),但原典之注[chinna katta(channa kata)是錯誤，secret things勿論是錯。]是注原典注之ko pana vado，“何語耶”之意，真是言語導絕無一言，況如何耶之意。
　　2 此一行之意不明。P.T.S.本有Sariputto ti Kotthiko于暹羅本有Sariputta ti Kotthiko暹羅本之意想是“拘絺羅呼舍利弗!”舍利弗--拘絺羅四經之中，是由拘絺羅呼舍利弗。
大　　 篇
　　本篇是相應部最終之第五篇，稱爲大品(mahavagga)如文字乃持有最大之分量，是十二相應而成的。本卷是攝其中之至第三相應。
　　其中第一道相應是八支聖道，第二覺支相應是七覺支，第三念處相應是有關四念處之種種經的集成，是實踐原理的重要資料。依照原本的演算法，雖然於第一相應攝百八十經，第二相應攝百七十五經，第三相應攝百三經。其中之任何，謂廣說之返複形式，含括羅列，實質而言，不能信取其盡此數。
大　　 篇
第一 道相應
第一 無明品
[一] 第一 無明
一
　　如是我聞。一時世尊住舍衛城，祇樹林給孤獨園。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：
“諸比丘!”
“大德!”彼諸比丘應諾世尊。世尊說曰：
三
　　“諸比丘!無明爲前，因生不善法，而隨生無慚無愧。諸比丘!隨無明于無智者生邪見。有邪見則生邪思惟，有邪思惟則生邪語，有邪語則生邪業，有邪業則生邪命，有邪命則生邪精進，有邪精進則生邪念，有邪念則生邪定。
四
　　諸比丘!以明爲前，因生善法，隨生慚愧。諸比丘!隨明于有智者則生正見，有正見則生正思惟，有正思惟則生正語，有正語則生正業，有正業則生正命，有正命則生正精進，有正精進則生正念，有正念則生正定。”
注1 漢譯阿含經二八、二(大正藏二、一九八b)。
[二] 第二 半
一
　　如是我聞。一時，世尊住釋迦國，名薩伽羅之釋迦村。
二
　　時，具壽阿難詣世尊住處，詣已，敬禮世尊，坐於一面。坐于一面之具壽阿難白世尊曰：
“大德!有善知識、善伴党、善隨從者，此是梵行之半。”
三
　　“阿難!勿作是言，阿難!勿作是言。阿難!有善知識、善伴党、善隨從者，皆是梵行。阿難!有善知識、善伴党、善隨從之比丘，應期許于修習八支聖道，多修習八支聖道。
四
　　阿難!雲何有善知識、善伴党、善隨從之比丘，修習八支聖道2，多修八支聖道耶?
　　阿難!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍3，以修習正見。依遠離[依離貪、依滅盡、回向於舍，]以修習正思惟。[依遠離、依離貪、依滅盡、回向於舍，]以修習正語。[依遠離、依離貪、依滅盡、回向於舍，]以修習正業。[依遠離、依離貪、依滅盡、回向於舍，]以修習正命。[依遠離、依離貪、依滅盡、回向于舍，]修習正精進。[依遠離、依離貪、依滅盡、回向于舍，]修習正念。依遠離、依離貪、依滅盡、回向于舍，修習正定。阿難!如是有善知識、善伴党、善隨從之比丘，修習八支聖道，多修習八支聖道。
五
　　阿難!應依此理而得知：有善知識、善伴党、善隨從者，此悉皆爲梵行。阿難!以我爲善知識，故有生法之衆生，解脫生；有老法之衆生，解脫老；有死法之衆生，解脫死；有愁、悲、苦、憂、惱法之衆生，解脫愁、悲、苦、憂、惱。阿難!應依此理而知，有善知識、善伴党、善隨從者，此悉皆爲梵行。”
注1 雜阿含經二七，一五(大正藏二、一九五b)、二八、二一(大正藏二二OOc)Arvadanasataka I.P.239第三相應一八經中(漢譯南傳大藏經第十二卷一五三頁。)本經有引用。
　　2 “修習八支聖道。”ariyam atthangikam maggam bhaveti之四語，原本本缺失由暹羅本補之。
　　3 “回向於舍。”(vossagga-parinamin)以從漢譯之相當此文“向於舍。”原別的地方有釋，參見漢譯南傳大藏經第十二卷一七六注40
[三] 第三 舍利弗
一
　　舍衛城因綠。
二
　　時，具壽舍利弗來詣世尊住處，詣已，敬禮世尊，坐於一面。坐于一面之具壽舍利弗白世尊曰：
“大德!有善知識、善伴党、善隨從者，此悉皆爲梵行。”
三
　　“善哉!善哉!舍利弗!有善知識、善伴党、善隨從者，此悉皆爲梵行。舍利弗!有善知識、善伴党、善隨從之比丘1，期望修習八支聖道，多修八支聖道。
四
　　舍利弗!雲何有善知識、善伴党、善隨從之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道耶?
　　舍利弗!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習正見。依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習正思惟。依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習正語。依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習正業。依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習正命。依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習正精進。依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習正念。依遠離、依滅
　　 貪、依滅盡，回向於舍，以修習正定。舍利弗!如是，有善知識，善伴党、善隨從之比丘，以修習八支聖道，以多修八支聖道。 

五
　　舍利弗!依此理而知：有善知識、善伴群、善隨從者，此悉皆爲梵行。舍利弗!以我爲善知識，故有生法之衆生，以解脫生；有老法之衆生，以解脫老；有死法之衆生，以解脫死：有、愁、悲、苦、憂、惱法之衆生，以解脫愁、悲、苦、憂、惱。舍利弗!依此理而知：有善知識、善伴党、善隨從者，此皆爲梵行也。”
注1 “比丘”。原本bhikkhave是bhikkhuno之誤。
[四] 第四 婆羅門
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，具壽阿難，清晨時分著下衣，持衣缽，入舍衛城乞食。
三
　　具壽阿難見生聞婆羅門，乘白馬車出舍衛城。系以白馬，配以白莊嚴、白車、白眷屬、白絆、白刺棒、白傘蓋、白帽、白衣、白履，揮白拂扇。衆人見此曰：“嗟夫!梵乘，是梵乘色。”
四
　　 時，具壽阿難，往舍衛城乞食。食後由乞食歸來，詣世尊住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。坐于一面之具壽阿難，白世尊曰：
　　“大德!我于此處，清晨時分，著下衣，持衣缽，入舍衛城乞食。大德!我見生聞婆羅門乘偏白之馬車，出舍衛城。系以白馬、配以白莊嚴、白車、白眷屬、白絆、白刺棒、白傘蓋、白帽、白衣、白履、揮白拂扇。衆人見此言曰：“嗟夫!梵乘，梵乘色。”大德!此法、律，能稱爲梵乘施設否?”世尊說曰：
　　“阿難!能。阿難!此八支聖道之增上語，亦稱爲：梵乘、法乘、無上之勝伏。
五
　　　　阿難!以修習多修習正見，爲究盡調伏於貪，爲究盡調伏於嗔，爲究盡調伏於癡。阿難!以修習多修習正思惟，爲究盡調伏貪，爲究盡調伏嗔，爲究盡調伏癡。阿難!以修習多修習正語，爲究盡調伏貪，爲究盡調伏滇，爲究盡調伏癡。阿難!以修習多修習正業，爲究盡調伏貪，爲究盡調伏嗔，爲究盡調伏癡。阿難!以修習多修習正命，爲究盡調伏貪，爲究盡調伏嗔，爲究盡調伏癡。阿難!以修習多修習正精進，爲究盡調伏貪，爲究盡調伏嗔，爲究盡調伏癡。阿難!以修習多修習正念，爲究盡調伏貪，爲究盡調伏嗔，爲究盡調伏癡。阿難!以修習多修習正定，爲究盡調伏貪，爲究盡調伏嗔，爲究盡調伏癡。阿難!以修習多修習正定，爲究盡調伏貪 ，爲究盡調伏嗔，爲究盡調伏癡。
　　阿難!應依此理而知，此八支聖道之增上語，亦稱爲：梵乘、法乘或無上之勝伏。”
　　世尊作如是說，如是說之善逝師，更作如是說：
　　信慧諸法軛　　常時爲自轅
　　慚軸意爲魔　　護念爲禦者
　　戒資具爲車　　靜慮以爲眼
　　精進而爲軸　　舍三昧爲轅
　　無欲爲覆具　　無嗔害舍離
　　如是爲兵器　　忍辱以爲鎖2
　　以趣於安穩　　以此已具足
　　爲無上梵乘　　智士出世間
　　一向伏貪等
注1 漢譯阿含經二八、二二(大正藏二、二00c)。
　　2 “鎧。”原典dhammasannaha以vammasannaha訂正之。
[五] 第五 何義
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，衆多比丘詣世尊住處。[詣已，禮敬世尊]坐於一面。
三
　　坐於一面之彼詣比丘，白世尊曰：
“大德!此處異學之修行者，問我等曰：“諸友等!爲何2于沙門瞿曇處以修梵行耶?”大德!如是之問，我等答彼異學之修行者曰：“友等!爲偏知于苦，於世尊之處修梵行。”大德!以如是之問，我等如是答者，是說世尊之所說耶?或無以
　　　　非實誹謗世尊耶?以法隨法說耶?無以墮同法論者、隨法論者於呵責處耶?”
四
　　“諸比丘!對如是之問，汝等作如是之答者，乃說我所說，無以不實誹謗於我。以法隨法說，無墮同法論者隨法論者於呵責處。諸比丘!爲偏知於苦，乃于我處修梵行。
　　 諸比丘!若異學之修行者，對汝等作如是問：“友等!又偏知此苦，是有道、有迹耶?”諸比丘!若如是問者，汝等對彼異學之修行者，應如是答：“友等!偏知此苦，是有道有迹。”
五
　　諸比丘!偏知此苦，雲何爲有道?雲何有迹耶?即八支聖道是，謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念]、正定是。諸比丘!偏知此苦，有此道、此迹。
六
　　諸比丘!若如是問者，汝等對彼異學之修行者，應如是作答。”
注1 漢譯阿含經二八~三六(大正藏二、二O二c)參照。
　　2 “爲何。”原本爲kimatthi yam應讀爲kim atthiyam。
[六] 第六 一比丘(一)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，有一比丘來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰:
　　“大德!梵行，所謂梵行者，大德!何爲梵行?何爲梵行之究盡耶?
　　“比丘!此八支聖道即梵行。謂正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、
　　　　正念]、正定是。比丘!貪欲之滅盡、嗔恚之滅盡、愚癡之滅盡，此即梵行之究盡。”
[七] 第七 一比丘(二)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，有一比丘，來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：
“大德!言貪欲之調伏、嗔恚之調伏、愚癡之調伏者，大德!貪欲之調伏、嗔恚之調伏、愚癡之調伏者，是何者之增上語耶?”
“比丘!貪欲之調伏、嗔恚之調伏、愚癡之調伏者，乃涅槃界之增上語。以此說諸漏之滅盡。”
四
　　如是談已。彼比丘白世尊曰：
“大德!言不死，不死者、大德!雲何爲不死耶?雲何爲達不死之道耶?”
“比丘!貪欲之滅盡，嗔恚之滅盡，愚癡之滅盡者，此名之爲不死。此即八支聖道，謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。”
注1 雜阿含經二八、六(大正藏二、一九九a)。
[八] 第八 分別
一
　　舍衛城因緣。
二
　　“諸比丘!我爲汝等分別說示八支聖道，諦聽，當善思念之，我宣說。”彼諸比丘應諾世尊曰:“唯唯!大德!”世尊說曰:
三
　　“諸比丘!雲何爲八支聖道耶?謂：正見[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。
四
　　諸比丘!雲何爲正見耶?諸比丘!苦之智、苦集之智、苦滅之智、順苦滅道之智是。諸比丘!此名之爲正見。
五
　　諸比丘!雲何爲正思惟耶?諸比丘!出離之思惟、無恚之思惟、無害之思惟是。諸比丘!此名之爲正思惟。
六
　　諸比丘!雲何爲正語耶?諸比丘!離虛誑語、離離間語、離粗惡語、離雜穢語。諸比丘!此名之爲正語。
七
　　諸比丘!雲何爲正業耶?諸比丘!離殺生、離不與取、離非梵行。詣比丘!此名之爲正業。
八
　　諸比丘!雲何爲正命耶?諸比丘!于此聖弟子，斷邪命，於正命爲活命。諸比丘!此名之爲正命。
九
　　諸比丘!雲何爲正精進耶?諸比丘!於此有比丘，對未生之惡不善法，爲不令生而起志欲、精進、發勤，以持策心。爲斷已生之惡不善法，而起志欲、[精進、發勤，策心以持]。爲令未生之善法使令生起，而起志欲，[精進、發勤、以持策心]。以往已生之善法，令不忘失，而倍修習、廣修習，爲使令圓滿，以起志欲、精進、發勤、持策心。諸比丘!此名之爲正精進。
十
　　 諸比丘!雲何爲正念耶?諸比丘!于此有比丘，於身以隨觀身，而熱誠、正知、具念、以調伏世間3之貪憂而住；於受以隨觀受，而熱誠、正知、具念、以調
　　 伏世間之貪憂而住；於心以隨觀心，而熱誠、正知、具念、以世間之貪憂而住；於法以隨觀心、而熱心、正知、其念、以調伏世間之貪憂而住。諸比丘!此名之爲正念。
十一
　　 諸比丘!雲何爲正定耶?諸比丘!於此有比丘，離諸欲、離諸不善法，有尋有伺、由離生喜與樂，具足初靜慮而住。尋伺寂靜故內淨、爲心一趣，由無尋無伺之三摩地生喜與樂，具足第二靜慮而住。離喜故，於舍而住，正念正知、以身集正受，如諸聖者之所宣說，有舍有念之樂住，即具足第三靜慮而住。斷樂、斷苦故，及已滅憂與喜故，成不苦、不樂而舍念清淨，具足第四靜慮而住。諸比丘!此名之爲正定。”
注1 長部經典第二卷大念處經二O節以下，中部經典第三卷二O三頁參照。
　　2 “諸比丘!”原本缺失。
　　3 “世間之”云云原本vineyyaloke讀爲vineyya loke以下亦然。
　　4 原本第十一節不分段。
[九] 第九 芒
一
　　舍衛城因緣。
二
　　“諸比丘!譬如以稻之芒，或麥之芒向斜、以手足觸踏，手足壞而出血者，無有是處。何以故?諸比丘!以芒向斜故。諸比丘!如是彼比丘，以見向邪道，修習向邪，以破壞無明而生明，從而現證涅槃者，無有是處。何以故?諸比丘!以見向邪之故。
三
　　諸比丘!譬如稻芒，或有麥芒之向正，以手足觸踏，手足壞而出血者，有是處。
　　 何以故?諸比丘!芒向正故。諸比丘!如是彼比丘，見向正道，修習向正，破壞無明以生明，而現證涅槃，有是處。何以故!諸比丘!見向正故。
四
　　諸比丘!雲何比丘，以見向正，道之修習向正，破壞無明以生明，現證涅槃耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍，修習正見。[依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍，修習正思惟。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍，修習正語。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍，修習正業。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍，修習正命。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍，修習正精進。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍，修習正念。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍，修習正定。]諸比丘!如是之此比丘，以見向正，道之修習向正，破壞無明以生明，現證涅槃。”
注1 增支部經典一、五、一~二參照漢譯南傳大藏經第十七卷第五向與隱覆等品第一節。原本suka通改爲Suka
[十] 第十 難提
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，修行者難提，來詣世尊住處。詣已，與世尊相俱交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。
三
　　坐于一面之修行者難提，白世尊曰：“瞿曇!修習、多習幾何之法者，可以到涅槃、達涅槃、究竟於涅槃耶?”
四
　　“難提!修習、多習八法者，可以到涅槃、達涅槃、究竟於涅槃。以何爲八耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念]正定是。難提!修習多習此八法者，可以到涅槃、達涅槃、究竟於涅槃。”
五
　　如是說已，修行者難提白世尊曰：
　　“妙哉!瞿曇!妙哉!瞿曇![瞿曇譬如倒者之扶起，如覆者之露現，如教迷者以道，暗中舉燈火，使有眼者見色。如是尊瞿曇以種種方便顯示於法。我于此當歸依尊瞿曇與法及比丘衆。]尊瞿曇!請容受我自今起，至命終歸依爲優婆塞。”
　　第一無明品(終)
　　此品之攝頌曰:
　　無明以及半
　　舍利弗與婆羅門
　　何義與二比丘
　　分別、芒、難提
第二 住品
[一一] 第一 住(一)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　“諸比丘!我欲宴默半月，除持食者1之一人外，任何人勿至我處。”“唯唯!大德!”彼諸比丘應諾世尊，除持食者一人之外，無任何人詣世尊住處。
三
　　時，世尊經半月由宴默起，告諸比丘曰：“諸比丘!我始現等覺時，依住於住分而住。
四
　　其時，我了知：以邪見爲緣有所受，以正見爲緣有所受，[以邪思惟爲緣有所受，以正思惟爲緣有所受，以邪語爲緣有所受，以正語爲緣有所受，以邪業爲緣有所受，以正業爲緣有所受，以邪命爲緣有所受，以正命爲緣有所受，以邪精進爲緣有所受，以正精進爲緣有所受，以邪念爲緣有所受，以正念爲緣有所受，]以邪定爲緣有所受，以正定爲緣有所受，以尋思爲緣有所受，以想爲緣有所受。
五
　　志欲未寂靜，尋思未寂靜，想未寂靜，以彼爲緣有所受。志欲已寂靜，尋思未寂靜，想末寂靜，以彼爲緣有所受。志欲已寂靜，尋思已寂靜，想末寂靜者，以彼爲緣有所受。志欲已寂靜，尋思已寂靜，想已寂靜，以彼爲緣有所受。
六
　　爲得未得者，而有精進2。已逮得其處，則以彼爲緣有所受。”
注1 “持食者。”niharaka之字義爲除去者，原注雲：“爲我於信者之家運調理之食供養我。”
　　2 “精進。”原本ayamam以暹羅本vayamam訂正之。
[一二] 第二 住(二)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　諸比丘!我欲宴默三月，[除持食者之一人外、任何人勿至我處]。”“唯唯!大德!”彼諸比丘應諾世尊，[除持食者之一人外，任何人勿至世尊住處]。
三
　　時，世尊經三月由宴默起，告諸比丘曰：“諸比丘!我始現等覺之時，依住於住分而住。
四
　　我其時，了知：以邪見爲緣有所受，以邪見之寂靜爲緣有所受，以正見爲緣有所受，以正見之寂靜爲緣有所受，[以邪思惟爲緣有所受，以邪思惟之寂靜爲緣有所受，以正思惟爲緣有所受，以正思惟之寂靜爲緣有所受，以邪語爲緣有所受，以邪語之I靜爲緣有所受，以正語爲緣有所受，以正語之寂靜爲緣有所受，以邪業爲緣有所受，以邪業之寂靜爲緣有所受，以正業爲緣有所受，以正業之寂靜爲緣有所受，以邪命爲緣有所受，以邪命之寂靜爲緣有所受，以正命爲緣有所受，以正命之寂靜爲緣有所受，以邪精進爲緣有所受，以邪精進之寂靜爲緣有所受，以正精進爲緣有所受，以正精進之寂靜爲緣有所受，以邪念爲緣有所受，以邪念之寂靜爲緣有所受，以正念爲緣有所受，以正念之寂靜爲緣有所受，]以邪定爲緣有所受，以邪定之寂靜爲緣有所受，以正定爲緣有所受，以正定之寂靜爲緣有所受，以志欲爲緣有所受，以志欲之寂靜爲緣有所受，以尋思爲緣有所受，以尋思之寂靜爲緣有所受，以想爲緣有所受，以想之寂靜爲緣有所受。 

五
　　志欲未寂靜，尋思未寂靜，想未寂靜者，以彼爲緣有所受。志欲已寂靜，尋思未寂靜，想未寂靜者，以彼爲緣有所受。志欲已寂靜，尋思已寂靜，想未寂靜者，以彼爲緣有所受。志欲已寂靜，尋思已寂靜，想已寂靜者，以彼爲緣有所受。
六
　　爲未得者而得有精進，已逮得其處，以彼爲緣有所受。”
[一三] 第三 有學
一
　　舍衛城因緣
二
　　時，有一比丘，詣世尊居處。[詣已，禮敬世尊，坐於一面。]
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：
“大德!有學，所言有學者，大德!雲何爲有學耶?”
四
　　比丘!於此處成就有學之正見、[成就有學之正思惟、成就有學之正語、成就有學之正業、成就有學之正命、成就有學之正精進、成就有學之正念、]成就有學之正定。比丘!如是者，則稱之爲有學。”
注1 漢譯雜阿含經二八、一四(大藏二、二00a)。
[一四] 第四 生起(一)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　“諸比丘!修習、多修八法者，則未生者亦生起，但除如來、應供、正等覺者之不出現。
三
　　以何爲八耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!修習、多修此八法者，則未生者亦生起，但除如來、應供、正等覺者之不出現。”
注1 參考第十六經
[一五] 第五 生起(二)
一
　　舍衛城因緣
二
　　“諸比丘!修習、多修八支者，則未生者亦生起，但除善逝之不調伏。
三
　　以何爲八耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!修習、多修此八法者，則末生者亦生起，但除善逝之不調伏。”
注1 參考第十七經
[一六] 第六 清淨(一)1
一~二
　　舍衛城……乃至…… 三
　　“諸比丘!若能對八法清淨、鮮白、無垢、離染者，則未生者亦生起，但除如來、應供、正等覺者之不出現。
四
　　以何爲八耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。能對此八法，清淨、鮮白、無垢、離染者，則未生者亦生起，但除如來、應供、正等覺者之不出現。”
注1 雜阿含經二八、一八(大正藏二、二00b)。
[一七] 第七 清淨(二)
一~二
　　舍衛城……乃至……
三
　　“諸比丘!于此八法能清淨[鮮白、無垢、離染者，則未生者亦生起]，但除善逝之不調伏。
四
　　以何爲八耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!于此八法，能清淨[鮮白、無垢、離染者，則未生者亦生起]，但除善逝之不調伏。”
注1 雜阿含經二八、一九(大正藏二、二00b)
[一八] 第八 雞林精舍(一)
一
　　如是我聞。一時，具壽阿難與具壽跋陀羅住巴達弗色雞林精舍。
二
　　時，具壽跋陀羅日晚時分，由宴默起，到具壽阿難住處。至已，與具壽阿難相俱交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。
三
　　坐于一面之具壽跋陀羅，向具壽阿難言曰：
　　“友阿難!所言非梵行、非梵行者，友!雲何爲非梵行耶?”
　　“善哉，善哉!友跋陀羅!友跋陀羅!汝之善誘導、善辯才、善所問。
四
　　友跋陀羅!汝如是問：“友阿難!所言非梵行、非梵行者，友!雲何爲非梵行耶?””
“友!如是。”
五
　　“友!八支邪道爲非梵行，謂：邪見、[邪思惟、邪語、邪業、邪命、邪精進、邪念、]邪定是。”
[一九] 第九 雞林精舍(二)
一~二
　　巴達弗色因緣。
三
　　“友阿難!所言梵行，梵行者，友!雲何爲梵行?雲何爲梵行之究竟耶?”
　　“善哉，善哉!友跋陀羅!友跋陀羅!汝善誘導，善辯才，善所問。
四
　　友跋陀羅!汝如是問：“友阿難!所言梵行，梵行者，友!雲何爲梵行?雲何爲梵行之究竟耶?””
　　“友!如是。”
五
　　“友!八支聖道爲梵行。謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念]、正定是。友!貪欲之滅盡、嗔恚之滅盡、愚癡之滅盡爲梵行之究竟。”
[二0] 第十 雞林精舍(三)
一~二
　　巴達弗色因緣
三
　　“友阿難1!所言梵行、梵行者，雲何爲梵行?雲何爲梵行者?雲何爲梵行之究竟耶?”
　　 “善哉，善哉!友跋陀羅。友跋陀羅!汝之善誘導、善辯才、善所問。
四
　　友跋陀羅!汝如是問：“友阿難!所言梵行、梵行者，友!雲何爲梵行?雲何爲梵行者?雲何爲梵行之究竟耶?””
“友!如是。”
五
　　“友!八支聖道爲梵行。謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。友!成就此八支聖道者，名之爲梵行者。友!貪欲之滅盡、嗔恚之滅盡、愚癡之滅盡，爲梵行之究竟。”此三經之因緣爲一。
　　第二住品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　二住與有學
　　又二之生起
　　及二之清淨
　　三雞林精舍
　　 注1 原本Ananda一語缺失。
第三 邪性品
[二一] 第一 邪性
一~二
　　舍衛城因緣
三
　　“諸比丘!我爲汝等說邪性與正性，且諦聽之。
四
　　諸比丘!雲何爲邪性耶?謂：邪見、[邪思惟、邪語、邪業、邪命、邪精進、邪念、]邪定是。諸比丘!此名之爲邪性。
五
　　諸比丘!雲何爲正性耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲正性。”
注1 雜阿含經二八、三八(大正藏二、二O三a)
[二二] 第二 不善法
一~二
　　舍衛城
三
　　“諸比丘!我爲汝等說不善法與善法，且諦聽。
四
　　諸比丘!雲何爲不善法耶?謂：邪見、[邪思惟、邪語、邪業、邪命、邪精進、邪念、]邪定是。諸比丘!此名之爲不善法。
五
　　[諸比丘!]雲何爲善法耶?[謂：]正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定。[諸比丘!]此[名之]爲善法。”
[二三] 第三 道(一)
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說邪道與正道，且諦聽。
四
　　諸比丘!雲何爲邪道耶?謂：邪見、[邪思惟、邪語、邪業、邪命、邪精進、邪念、]邪定。諸比丘!此名之爲邪道。
五
　　諸比丘!雲何爲正道耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲正道。
注1 佛說八正道經(大正藏二、五O四c)。
[二四] 第四 道(二)
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!我不讚歎在家、出家之邪道。
四
　　諸比丘!在家、出家而邪行者，以邪行故，則不樂正理之善法。諸比丘!雲何爲邪道耶?謂：邪見、[邪思惟、邪語、邪業、邪命、邪精進、邪念、]邪定是。諸比丘!此名之爲邪道。諸比丘!我不讚歎在家、出家之邪道。
五
　　諸比丘!在家、出家而邪行者，以邪行故，則不樂正理之善法。
六
　　諸比丘!我讚歎在家、出家之正道。
七
　　諸比丘!在家、出家而正行者，以正行故，則樂正理之善法。諸比丘!雲何爲正道耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲正道。諸比丘、我讚歎在家出家之正道。
八
　　諸比丘!在家、出家而正行者，以正行故，則樂正理之善法。
注1 雜阿含經二八、四(大正藏二、一九八c)。
[二五] 第五 不善士(一)
一~二
　　舍衛城：
三
　　“諸比丘!我爲汝等說不善士與善士，且諦聽。
四
　　諸比丘!雲何爲不善士耶?諸比丘!於此有一類者，其邪見、[邪思惟、邪語、邪業、邪命、邪精進、邪念、]邪定是。諸比丘!此名之爲不善士。
五
　　諸比丘!雲何爲善士耶?諸比丘!此處有一類者，其正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定。諸比丘!此名之爲善士。”
[二六] 第六 不善士(二)
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說比不善士與不善士更劣之不善士。諸比丘!我爲汝等說比善士與善士更勝之善士，且諦聽。
四
　　諸比丘!雲何爲不善士耶?諸比丘!此處一類者，其邪見、[邪思惟、邪語、邪業、邪命、邪精進、邪念、]邪定是。諸比丘!此名之爲不善士。
五
　　諸比丘!雲何爲比不善士更劣之不善士耶?諸比丘!此處一類者，具邪見、[邪思惟、邪語、邪業、邪命、邪精進、邪念、]邪定、邪智、邪解脫。諸比丘!此名之爲比不善士更劣之不善士。”
六
　　諸比丘!雲何爲善士耶?諸比丘!此處一類者，具正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲善士。
七
　　諸比丘!雲何爲比善士更勝之善士耶?諸比丘!此處一類者，具正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定、正智、正解脫。諸比丘!此名之爲比善士更勝之善士。
[二七] 第七 瓶
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!譬如瓶，若無依持者，則易轉倒；若有依持者，則難轉倒。諸比丘!如是，心若無依持則易轉倒，若有依持則難轉倒。
四
　　諸比丘!何爲心之依持耶?此八支聖道是，謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定者。此爲心之依持。
五
　　諸比丘!譬如瓶，若無依持者，則易轉倒；若有依持者，則難轉倒。諸比丘!如是，心若無依持者，則易轉倒；若有依持者，則難轉倒。”
[二八] 第八 定
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說有所依、有資糧之聖正定，且諦聽。
四
　　諸比丘!雲何爲有所依、有資糧之聖正定耶?謂：正見、正思惟、[正]語、[正]業、[正]命、[正]精進、[正]念是。
五
　　諸比丘!與此七支俱之心一境性爲資糧。諸比丘!此名之爲聖正定之所依，亦爲資糧。”
[二九] 第九 受
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!有三種受。以何爲三耶?樂受、苦受、不苦不樂受是。諸比丘!此爲三種受。
四
　　諸比丘!偏知此三種受，應修習八支聖道。何爲八支聖道耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘二偏知此三受，應修習此八支聖道。”
注1 雜阿含經二八、一二(大正藏二、一九九c)。
　　2 “三”。原本tissannam一語缺失。
[三O] 第十 鬱低迦
一~二
　　舍衛城……
三
　　時，具壽鬱低迦，來詣世尊住處。[詣已，禮敬世尊，坐於一面。]
四
　　坐于一方之具壽鬱低迦，白世尊曰:“大德!我于此處靜居宴默，心生是念：“請世尊說示五妙欲。”世尊請說何者爲五妙欲耶?”
五
　　“善哉，善哉!郁低迦，鬱低迦!我說五妙欲。以何爲五耶?眼所識之色，爲可樂、可愛、可意、愛色、引欲、可染；耳所識之聲[爲可樂、可愛、可意、愛色、引欲、可染]；鼻所識之香[爲可樂、可愛、可意、愛色、引欲、可染]；舌所識之味[爲可樂、可愛、可意、愛色、引欲、可染]；身所識之觸爲可樂、可愛、可意、愛色、引欲、可染。鬱低迦!我以此說五妙欲。
六
　　鬱低迦!爲斷此五妙欲，應修習八支聖道。何爲八支聖道耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。鬱低迦!爲斷此五妙欲，應修習此八支聖道。”
注1 雜阿含二八、五(大正藏二、一九八c)。
　　第三邪性品(終)
　　此品之攝頌曰
　　邪性與不善
　　二道一善士
　　依持瓶與定
　　受及鬱低迦
第四 行品
[三一] 第一 行
一~二
　　舍衛城因緣。
三
　　“諸比丘!我爲汝等說邪行與正行，且諦聽。諸比丘!雲何爲邪行耶?謂：邪見、[邪思惟、邪語、邪業、邪命、邪精進、邪念、]邪定是。諸比丘!此名之爲邪行。
四
　　諸比丘!雲何爲正行耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲正行。”
[三二] 第二 行者
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說邪行者與正行者，且諦聽。諸比丘!雲何爲邪行者耶?諸比丘!此處有一類者，其邪見、[邪思惟、邪語、邪業、邪命、邪精進、邪念、]有邪定是。諸比丘1!此名之爲邪行者。
四
　　諸比丘!雲何爲正行者耶?諸比丘!此處有一類者，其正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]有正定是。諸比丘!此名之爲正行者。”
注1 原本bhikkhave一語缺失。
[三三] 第三 失
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!若有失八支聖道者，則爲失正順苦滅之八支聖道。諸比丘!若發起八支聖道者，則爲發起正順苦滅之八支聖道。
四
　　諸比丘!雲何爲八支聖道耶?謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!若失此八支聖道者，則爲失正順苦滅之八支聖道。諸比丘!若發起此八支聖道者，則爲發起正順苦滅之八支聖道。”
[三四] 第四 到彼岸
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!修習、多修八法者，則可資於由此岸到彼岸。何者爲八耶?謂：正見、[正銆屆正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!修習、多修此八法者，則可資於由此岸到彼岸。”
四
　　世尊如是說已，如是說之善逝師，更說曰：
　　 (一)于人中到彼岸者少余之衆生唯奔走於岸邊。
　　 (二)於正說之法，行如法者到達彼岸，超越甚難超越死之境界。
　　 (三)賢者棄黑法，應修白法。離在家到出家，難得樂而向遠離處。 

　　 (四)希求喜悅、斷諸欲、無所有，賢者去心垢而淨己。
　　 (五)於菩提分正心善修以欣無取棄執著，有光輝之漏盡者，于現世般涅槃。
注1 以下五偈乃法句經八五~八九(漢譯南大藏經第二三卷。)
　　2 “白”原本kanham是sukkam之誤。
[三五] 第五 沙門法(一)
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說沙門法與沙門果，且諦聽。
四
　　諸比丘!雲何爲沙門法耶?即八支聖道是。謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲沙門法。
五
　　諸比丘!雲何爲沙門果耶?即：預流果、一來果、不還果、阿羅漢果是。諸比丘!此名之爲沙門果。”
注1 雜阿含經二八、四九(大正藏二、二O五b、c)。
[三六] 第六 沙門法(二)
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說沙門法與沙門義，且諦聽。
四
　　諸比丘!雲何爲沙門法耶?即八支聖道是。謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲沙門法。
五
　　諸比丘!雲何爲沙門義耶?諸比丘!貪欲之滅盡，嗔恚之滅盡，愚癡之滅盡。諸比丘!此名之爲沙門義。”
注1 雜阿含經二八、四七~四八(大正藏二、三O五b、c)。
[三七] 第七 婆羅門法(一)
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說婆羅門法與婆羅門果，且諦聽。
四
　　諸比丘!雲何爲婆羅門法耶?即八支聖道是。謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲婆羅門法。
五
　　諸比丘!雲何爲婆羅門果耶?即：預流果、一來果、不還果、阿羅漢果是。諸比丘!此名之爲婆羅門果。”
注1 雜阿含經二九、四(大正藏二、二O五c)。
[三八] 第八 婆羅門法(二)
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說婆羅門法與婆羅門義，且諦聽。 

四
　　諸比丘!雲何爲婆羅門法耶?即八支聖道是。謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲婆羅門法。
五
　　諸比丘!雲何爲婆羅門義耶?諸比丘!貪欲之滅盡、嗔恚之滅盡、愚癡之滅盡。諸比丘!此名之爲婆羅門義。”
注1 參照前經
[三九] 第九 梵行(一)
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!我爲汝等說梵行與梵行果，且諦聽。
四
　　諸比丘!雲何爲梵行耶?即八支聖道是。謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲梵行。
五
　　諸比丘!雲何爲梵行果耶?諸比丘!即：預流果、一來果、不還果、阿羅漢果是。諸比丘!此名之爲梵行果。”
注1 參照前經
[四0] 第十 梵行(二)
一~三
　　舍衛城……
三
　　諸比丘!我爲汝等說梵行與梵行義，且諦聽。
四
　　諸比丘!雲何爲梵行耶?即八支聖道是。謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!此名之爲梵行。
五
　　諸比丘!雲何爲梵行義耶?諸比丘!貪欲之滅盡、嗔恚之滅盡、愚癡之滅盡。諸比丘!此名之爲梵行義。”
第四行品(終)
注1 參照前經
　　皆舍衛城因緣也。
　　此品之攝頌曰：
　　行以至行者
　　失與到彼岸
　　二之沙門法
　　二婆羅門法
　　說二之梵付
　　以之說此品
異學廣說
[四一] 第一 遠離
一
　　舍衛城因緣
二
　　時，有衆多比丘詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之彼諸比丘，白世尊曰……乃至……
三
　　“諸比丘!若異學之修行者，如是問汝等：“諸友等!爲何于沙門瞿曇處修梵行耶?”諸比丘!若如是問者，汝等應如是答彼異學修行者：“諸友等!爲遠離貪欲，唯於世尊處修梵行。”
四
　　諸比丘!若異學修行者，再如是問汝等：“諸友等!又，遠離貪欲，有道有迹耶?”諸比丘!若如是問者，汝等應如是答彼異學修行者：“諸友等!遠離貪欲，有道、有迹。”
五
　　諸比丘!遠離貪欲，有雲何之道，雲何之迹耶?即八支聖道。是謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!遠離貪欲有此道、此迹。諸比丘!若如是問者，汝等應如是答彼異學修行者。”
注1 暹羅本爲第五品。以做以下各品。
　　2 參照上之第五經
　　3 原本maggo一語缺失。
[四二] 第二 結
一
　　舍衛城因緣
二
　　“諸比丘!若異學修行者，作如是問汝等：“諸友等!爲何于沙門瞿曇處修梵行耶?”諸比丘!若如是問者，汝等應如是答彼異學修行者：“諸友等!爲斷諸結，唯於世尊處修梵行。”……乃至……
[四三] 第三 隨眠
一
　　舍衛城因緣
二
　　……乃至……“諸友等!爲永斷隨眠，乃於世尊處修梵行。”……乃至……
[四四] 第四 行路
一
　　舍衛城因緣
二
　　……乃至……“諸友等!爲偏知行路1，唯於世尊處修梵行。”……乃至……
注1 “偏知行路”者，輪回爲“行路”，若得涅槃者，名“偏名。”故名涅樂爲“行路偏知。”(原注)。
[四五] 第五 漏盡
一
　　舍衛城因緣
二
　　……乃至……“諸友等!爲滅盡諸漏，乃於世尊之處修梵行。”……乃至
[四六] 第六 明解脫
一
　　舍衛城因緣
二
　　……乃至……“諸友等!爲現證明解脫果，乃於世尊之處修梵行。”……乃至
……
[四七] 第十 智
一
　　舍衛城因緣
二
　　……乃至……“諸友等!爲智見，乃於世尊之處修梵行。”……乃至……
[四八] 第八 無取
一
　　舍衛城因緣
二
　　“諸比丘!若異學之修行者，作如是問汝等：“諸友等!爲何于沙門瞿曇處修梵行耶?”諸比丘!若如是問者，汝等對彼異學修行者，應作如是答：“諸友等!爲無取般涅槃，於世尊處修梵行。”
三
　　“諸比丘!若異學之修行者，如是問汝等：“諸友等!又，爲無取般涅槃有道，有迹耶?”諸比丘!若如是問，汝等對彼異學之修行者，應作如是答：“友等!爲無取般涅槃有道、有迹。”
四
　　諸比丘!爲無取般涅槃，有雲何之道?雲何之迹耶?即八支聖道是。謂：正見、[正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、]正定是。諸比丘!爲無取般涅槃，有此道、此迹。諸比丘!若如是問，汝等對彼異學之修行者，應如是作答。”
　　 異學廣說(終)
　　此(廣說)之攝頌曰:
　　遠離法隨眠
　　行路與漏盡
　　明解脫及智
　　日輪廣說
　　皆是舍衛城因緣
一 遠離依止
[四九] 第一 善友(一)
※ 二
　　“諸比丘!太陽上升時，先驅之前相，即是明相出。諸比丘!如是比丘起八支聖道時，先驅之前相是善友。
三
　　諸比丘!有善友，于比丘乃期望修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!有善友之比丘，雲何修習八支聖道?多修八支聖道耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正見。[依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正思惟。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正語。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正業。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正命。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正精進。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正念。]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是有善友之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道。”
[五十 ] 第二 戒(一)
※ 二
　　“諸比丘!太陽上升時，先驅之前相，即明相出。諸比丘!如是比丘，起八支聖道時，先驅之前相是戒具足。
三
　　“諸比丘!於戒具足之比丘……乃至……
[五一] 第三 志欲(一)
※ 二
　　……乃至……先驅之前相，是志欲具足……乃至……
[五二] 第四 我(一)
※ 二
　　……乃至……[先驅之前相，是]我具足……乃至……
[五三] 第五 見(一)
※ 二
　　……乃至……[先驅之前相，是]見具足……乃至……
[五四] 第六 不放逸(一)
※ 二
　　……乃至……[先驅之前相，是]不放逸具足……乃至……
[五五] 第七 如理(一)
※ 二
　　“諸比丘!太陽上升時，先驅之前相，即明相出。諸比丘!如是比丘，起八支聖道時，先驅之前相，是如理作意具足。
三
　　“諸比丘!於如理作意具足之比丘，期望修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!如理作意具足之比丘，雲何修習八支聖道?多修八支聖道耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正見。[依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正思惟。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正語。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正業。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正命。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正精進。依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正念。]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是如理作意具足之比丘，修習八支聖道、多修八支聖道。”
二 貪欲調伏
[五六]第八善友(二)
※ 二
　　“諸比丘!太陽上升時，[先驅之前相，即明相出。諸比丘!如是比丘，起八支聖道時，先驅之前相]是善友。
三
　　“諸比丘!于有善友之比丘，[當期望]修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘![有善友之比丘，]雲何修習八支聖道?多修八支聖道耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正見。[爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正思惟。爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正語。爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正業。爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正命。爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正精進。爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正念。]爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正定。諸比丘!如是有善友之比丘，以修習八支聖道，多修八支聖道。”
[五七] 第九 戒(二)
※ 二
　　諸比丘!太陽上升時，[先驅之前相，即明柑出。諸比丘!如是比丘，起八支聖道時，先驅之前相]是戒具足……乃至……
[五八] 第十 志欲(二)
※ 二
　　……乃至……[先驅之前相]是志欲具足……乃至…… 

[五九] 第十一 我(二)
※ 二
　　……乃至……[先驅之前相]是我具足……乃至……
[六O] 第十二 見(二)
※ 二
　　……乃至……[先驅之前相]是見具足……乃至……
[六一] 第十三 不放逸(二)
※ 二
　　……乃至……[先驅之前相]是不放逸具足……乃至……
[六二] 第十四 如理(二)
※ 二
　　“……乃至……[先驅之前相]是如理作意具足。
三
　　“諸比丘!於如理作意具足之比丘，期望修習[八支聖道，多修八支聖道。]諸比丘!如理作意具足之比丘，雲何修習八支聖道?多修八支聖道耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正見。[爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正思惟。爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正語。爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正業。爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正命。爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正精進。爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲盡愚癡之調伏，以修習正念。]爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正定。諸比丘!如是如理作意具足之比丘，以修習八支聖道，多修八支聖道。”
　　太陽廣說(終)
　　此廣說之攝頌曰：
　　善友以及戒
　　志欲我具足
　　見與不放逸
一 法廣說(一)
　　舍衛城因緣
一
　　 遠離依止
[六三]第一善友(一)
※ 二
　　“諸比丘!有一法于起八支聖道者，多利益。何者爲一法耶?謂：有善友是。
三
　　“諸比丘!于有善友之比丘，期望修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!有善友之比丘，雲何修習八支聖道?多修八支聖道耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是有善友之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道。”
[六四] 第二 戒(一)
※ 二
　　諸比丘!有一法，起八支聖道者，是多利益。何者爲一法耶?謂：戒具足是乃至……
[六五] 第三 志欲(一)
※ 二
　　……謂志欲具足……乃至……
[六六] 第四 我(一)
※ 二
　　……謂我具足……乃至……
[六七] 第五 見(一)
※ 二
　　……謂見具足……乃至……
[六八] 第六 不放逸(一)
※ 二
　　……謂不放逸具足……乃至……
[六九] 第七 如理
※ 二
　　“……謂如理作意具足。
三
　　“諸比丘!於如理作意具足之比丘，期望修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!如理作意具足之比丘，雲何修習八支聖道1?多修八支聖道耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘?如是，如理作意具足之比丘，以修習八支聖道，多修八支聖道。”
注1 原本ariyam atthangikam maggam bhaveti缺失。
二 貪欲之調伏
[七十] 第八 善友(二)
一
　　舍衛城……
二
　　“諸比丘!有一法于起八支聖道者，是多利益。何者爲一法耶?謂有善友是。
三
　　“諸比丘!于有善友之比丘期望修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!有善友之比丘，雲何修習八支聖道，多修八支聖道耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏以修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏以修習正定。諸比丘!如是，有善友之比丘，以修習八支聖道，多修八支聖道。”
[七一] 第九 戒(二)
※ 二
　　……謂戒具足……乃至……
[七二] 第十 志欲(二)
※ 二
　　……謂志欲具足……乃至……
[七三] 第十一 我(二)
※ 二
　　……謂我具足……乃至……
[七四] 第十二 見(二)
※ 二
　　……謂見具足……乃至……
[七五] 第十三 不放逸(二)
※ 二
　　……謂不放逸具足……乃至……
[七六] 第十四 如理(二)
※ 二
　　“……謂如理作意具足。
三
　　諸比丘!於如理作意具足之比丘，期望修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!如理作意具足之比丘，雲何修習八支聖道，多修八支聖道耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正定。諸比丘!如是，如理作意具足之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道。”
　　一法廣說(終)
　　此廣說之攝頌曰
　　善友以及戒
　　志欲我具足
　　見與不放逸
一 法廣說(二)
　　 舍衛城因緣
一
　　 遠離依止
[七七] 第一 善友(一)
※ 二
　　 “諸比丘!我不見其他有一法，令未生之八支聖道生起；已生之八支聖道，使修習圓滿。諸比丘!此即有善友是。
三
　　 “諸比丘!于有善友之比丘，期望修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!有善友之比丘，雲何修習八支聖道?多修八支聖道耶?
四
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是，有善友之比丘，以修習八支聖道，多修八支聖道。”
[七八] 第二 戒(一)
※ 二
　　 諸比丘!我不見其他有一法……乃至……。諸比丘!此即戒具足……乃至……
[七九] 第三 志欲(一)
※ 二
　　 ……諸比丘!此即志欲具足……乃至……
[八十] 第四 我(一)
※ 二
　　 ……諸比丘!此即我具足……乃至……
[八一] 第五 見(一)
※ 二
　　 ……諸比丘!此即見具足……乃至……
[八二] 第六 不放逸(一)
※ 二
　　 諸比丘!此即不放逸具足……乃至……
[八三] 第七 如理(一)
※ 二
　　 ……諸比丘!此即如理作意具足。 

三
　　 “諸比丘!于如意作意具足之比丘，應期望修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!如理作意具足之比丘，雲何修習八支聖道?多修八支聖道耶?
四
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍以修習正定。諸比丘!如是，如理作意具足之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道。
二 貪欲之調伏
[八四] 第一 善友(二)
※ 二
　　 “諸比丘!我不見其他有一法，於未生之八支聖道令生起;已生之八支聖道，令修習圓滿。諸比丘!此即有善友是。
三
　　 “諸比丘!于有善友之比丘，應期望修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!有善友之比丘!雲何修習八支聖道?多修八支聖道耶?
四
　　 諸比丘!於此有比丘，爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正定。諸比丘!如是，有善友之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道。”
[八五] 第二 戒(二)
※ 二
　　 諸比丘!我見另有一法……乃至……。諸比丘!此即戒具足……乃至……
[八六] 第三 志欲(二)
※ 二
　　 ……諸比丘!此即志欲具足……乃至……
[八七] 第四 我(二)
※ 二
　　 ……諸比丘!此即我具足……乃至……
[八八] 第五 見(二)
※ 二
　　 ……諸比丘!此即見具足……乃至……
[八九] 第六 不放逸(三)
※ 二
　　 ……諸比丘!此即不放逸具足……乃至……
[九十] 第七 如理(二)
※ 二
　　 “……諸比丘!此即如理作意具足。
三
　　 諸比丘!如理於作意具足之比丘，應期望修習八支聖道，多修八支聖道。[諸比丘!如理作意具足之比丘，雲何修習八支聖道?]多修八支聖道耶?
四
　　 諸比丘!於此有比丘，爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]爲究盡貪欲之調伏、爲究盡嗔恚之調伏、爲究盡愚癡之調伏，以修習正定。諸比丘!如是，如理作意具足之比丘，以修習八支聖道，多修八支聖道。”
　　 一法廣說(二)(終)
　　 此廣說之攝頌曰：
　　 善友以及戒
　　 志欲我具足
　　 見與不放逸
恒河廣說
　　舍衛城因緣
一 遠離依止
[九一] 第一 東(一)
※ 二
　　“諸比丘!譬如恒河趣向於東、傾向於東、臨入於東。諸比丘!如是比丘，修習八支聖道1，多修八支聖道者，則趣向於涅槃，傾向於涅槃，臨入於涅槃。諸比丘!比丘雲何修習八支聖道，多修八支聖道，則趣向於涅槃，傾向於涅槃，臨入於涅槃耶?
三
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是比丘修習八支聖道，多修八支聖道，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃。”
注1 原本ariyam atthahgikam maggam bhavento缺失
[九二] 第二 東(二)
※ 二
　　諸比丘!譬如夜摩那河，趣向東、傾向東、臨於入東。諸比丘!如是……乃至
……
[九三] 第三 東(三)
※ 二
　　諸比丘!譬如阿夷羅跋提河，趣向東、傾向東、臨入於東。諸比丘!如是乃至……
[九四] 第四 東(四)
※ 二
　　諸比丘!譬如舍勞浮河，趣向東、傾向東、臨入於東。諸比丘!如是……乃至
……
[九五] 第五 東(五)
※ 二
　　諸比丘!譬如摩企河，趣向東、傾向東、臨入於東。諸比丘!如是……乃至……
[九六] 第六 東(六)
※ 二
　　諸比丘!譬如諸大河，謂：恒河、夜摩那河、阿夷羅跋提河、舍勞浮河、摩企河是，此等皆趣向東、傾向東、臨入東。諸比丘!如是，比丘……乃至……臨入涅槃。
[九七] 第七 海(一)
※ 二
　　諸比丘!譬如恒河趣向於海、傾向於海、臨於入海。諸比丘!如是，比丘修習八支聖道，多修八支聖道者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅樂……乃至……
[九八] 第八 海(二)
※ 二
　　諸比丘!譬如夜摩那河……乃至……
[九九] 第九 海(三)
※ 二
　　諸比丘!譬如阿夷羅跋提河……乃至……
[一00 ] 第十 海(四)
※ 二
　　諸比丘!譬如舍勞浮河……乃至……
[一O一] 第十一 海(五)
※ 二
　　諸比丘!譬如摩企河……乃至……
[一O二] 第十二 海(六)
※ 二
　　“諸比丘!譬如諸大河，謂：恒河、夜摩那河、阿夷羅跋提河、舍勞浮河、摩企河是，此等皆趣向海、傾向海、臨入海。諸比丘!如是，比丘……乃至……臨入於涅槃耶?
三
　　“諸比丘!於此有比丘……乃至……多修八支聖道者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃。”
　　恒河廣說(終)
　　此廣說之攝頌曰：
　　趣向東之六
　　趣向海之六
　　二六之十二 

　　以之說廣說
第五 不放逸品
[一三九] 第一 如來
一　遠離[依止]
一
　　 舍衛城因緣
二
　　 “諸比丘!說諸有情之無足、二是、多足、有色、無色、有想、無想，以如來、應供、正等覺者爲其最上。諸比丘!如是，諸善法皆以不放逸爲根本，等趣於不放逸，即說不放逸爲其諸法之最上。
三
　　 諸比丘!於不放逸之比丘，期望修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!不放逸之比丘，雲何修習八支聖道?多修八支聖道耶?
四
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪，依滅盡，修習回向於舍正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正定。
五
　　 諸比丘!如是不放逸之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道。”更應廣說三經。
二 貪欲之調伏
※ 四
　　 諸比丘!於此有比丘，爲究盡貪欲之調伏，爲究盡嗔恚之調伏，爲究盡愚癡之調伏，以修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]爲究盡貪欲之調伏，爲究盡滇憲之調伏，爲究盡愚癡之調伏，以修習正定……乃至……
三
　　 不死(究竟)
※ 四
　　 諸比丘!於此有比丘，爲究竟不死，趣向不死，究盡不死以修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]爲究竟不死，趣向不死，究盡不死以修習正定……乃至……
四 涅槃(趣向)
※ 四
　　 諸比丘!於此有比丘，爲趣向涅槃，傾向涅槃，臨入涅槃以修習正見。[…正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]爲趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃，以修習正定……乃至……
[一四0] 第二 足迹(一~四)
一
　　 舍衛城……
二
　　 “諸比丘!譬如諸步行有情之足迹，皆入於象之足迹，因而說象之足迹爲最上、最大。諸比丘!如是諸善法，皆以不放逸爲根本，等趣於不放逸，即說不放逸爲諸法之最上。 三
　　 諸比丘!於不放逸之比丘，期望修習八支聖道，多修八支聖道，……乃至……”
[一四一] 第三 屋頂(一~四)
一
　　 舍衛城……
二
　　 諸比丘!譬如重閣之諸重簷，同於屋頂，趣於屋頂，集於屋頂，以說屋頂爲其最上。諸比丘，如是……乃至……廣說應如上之經
[一四二] 第四 根[香](一~四)
※ 二
　　 諸比丘!譬如諸根香中，以說隨時檀爲其最上。諸比丘!如是……乃至……
[一四三] 第五 核(香)(一~四)
※ 三
　　 諸比丘!譬如諸核香中，以說赤檀爲其最上。諸比丘!如是……乃至……
[一四四] 第六 夏生花(一~四)
※ 三
　　 諸比丘，譬如諸華香中，以說夏生花爲其最上。諸比丘!如是……乃至……
[一四五] 第七 王(一~四)
※ 三
　　 諸比丘!譬如諸小王，皆隨屬於轉輪王，以說轉輪王爲其最上。諸比丘!如是……乃至……
[一四六] 第八 月(一~四)
※ 三
　　 諸比丘，譬如諸星之光明，皆不及月光之十六分之一，而以月光說爲其最上。諸比丘!如是……乃至……
[一四七] 第九 日(一~四)
※ 二
　　 諸比丘!譬如秋時，天空豁然無雲，日升於蒼天，以除一切虛空之闇冥，輝熱偏照。諸比丘!如是……乃至……
[一四八] 第十 衣(一~四)
※ 二
　　 “諸比丘!譬如諸絲織之衣中，以說迦屍衣爲其最上。諸比丘!如是諸善法，皆以不放逸爲根本，等趣於不放逸，以說不放逸爲諸法之最上。
三
　　 諸比丘!於不放逸之比丘，期望修習八支聖道，多修八支道。諸比丘!不放逸之比丘，雲何修習八支聖道?多修八支聖道耶?
四
　　 諸比丘!此處有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪，依滅盡，回向于舍修習正定。
五
　　 諸比丘，如是不放逸之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道。”
　　 第五不放逸品(終)
　　 此品之攝頌曰:
　　 如來與足迹
　　 屋頂與根核
　　 夏生花王月
　　 日衣等十句
　　 如來[之章]應廣說
第六 力所作品
一
　　 舍衛城因緣
[一四九] 第一 力
※ 二
　　 “諸比丘!譬如以諸力作所作之事業，皆是依於地、立於地，以如是力作所作之事業。諸比丘!如是比丘，依於戒、立于戒、修習八支聖道，多修八支聖道。諸比丘!比丘雲何依於戒、立于戒以修習八支聖道?多修八支聖道耶?
三
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪，依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是之比丘，依於戒、起于戒以修習八支聖道，多修八支聖道。如前之廣說恒河之說，應如經圓滿而說。 

[一五0] 第二 種子
※ 二
　　 “諸比丘!譬如諸種子、草木之生長、增大、增長，皆依於地、立於地，生長、增大、增長。諸比丘!如是比丘，依於戒、立於戒，以修習八支聖道，多修八支聖道，則于諸法生長、增大、增長。諸比丘!比丘雲何依於戒、立于戒以修習八支聖道?多修八支聖道者，則于諸法生長、增大、增長耶?
三
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離、[依離貪，依滅盡，回向于舍修習]正見。[ ……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是之比丘，依於戒、立於戒，以修習八支聖道，多修八支聖道者，即于諸法生長、增大、增長。”
[一五一] 第三 龍
※ 二
　　 “諸比丘!龍乃依雪山王，令身增大，得獲其力，其於彼處使身增大，得獲其力已，以入小池；入于小池已，以入大池；入于大池已，以入小河；入于小河已，以入大河；入于大河已，以入大海洋，於彼處身得廣大。
三
　　 諸比丘!如是比丘，依於戒、立于戒以修習八支聖道，多修八支聖道，則于諸法得廣大。諸比丘!比丘雲何依於戒、立于戒以修習八支聖道?多修八支聖道，則于諸法得廣大耶?
四
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離[依離貪、依滅盡，回向于舍修習]正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是之比丘，依於戒、立於戒，以修習八支聖道多修八支聖道，而于諸法得廣大。”
[一五二] 第四 樹
※ 二
　　 “諸比丘!譬如有樹，向東、傾東、臨東，若將斷其根者1，則傾倒何方耶?”
　　 “大德!是其所向、所傾、所臨之方。”
三
　　 “諸比丘!如是，比丘修習八支聖道，多修八支聖道者，則向於涅槃、傾於涅槃、臨於涅槃。諸比丘!雲何比丘修習八支聖道，多修八支聖道，則向於涅槃、傾於涅槃、臨於涅槃耶?
四
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離[依離貪，依滅盡，回向于舍修習]正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道，則向於涅槃、傾於涅槃、臨於涅槃。”
注1 “若斷根者”，原本mule chinno訂爲mule chinne。
[一五三] 第五 瓶
※ 二
　　 “諸比丘!譬如將瓶傾覆，則定傾出原有之水而不再還入。諸比丘!如是比丘，修習八支聖道，多修八支聖道，則定傾出原有惡不善法不再還入。諸比丘!雲何比丘修習八支聖道，多修八支聖道，則定傾出原有之惡不善法不再還入耶?
三
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離依離貪、依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道，則定吐出原有之惡不善法不再還入。”
[一五四] 第六 芒
※ 二
　　 “諸比丘!譬如稻之芒，或麥之芒，以手足觸踏其正向，則破手足而出血者，有其是處。何以故?諸比丘!芒之正向故。
三
　　 諸比丘!如是彼比丘，正向於見2，正向于道之修習，以滅無明生明，現證涅槃者，有其是處。何以故?諸比丘!爲見之正向故。諸比丘!雲何比丘，以見之正向，正向于道之修習，以破無明而生明，現證涅槃耶?
四
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪，依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是之比丘，以見之正向，正向于道之修習，破無明生明，現證涅槃。”
注1 上之九經參照(原典九頁以下。)
　　 2 “正向於見”，sammapanihitaya ditthiya本缺失。
[一五五] 第七 虛空
※ 二
　　 “諸比丘!譬如空中吹種種風，吹東風、吹西風、吹北風、吹南風、吹塵風、吹
三
　　 諸比丘!如是比丘，修習八支聖道，多修八支聖道者，則圓滿修習四念處，[圓無塵風、吹涼風、吹熱風、吹小風、吹大風。滿修習]四正勤，[圓滿修習]四神足，[圓滿修習]五根，[圓滿修習]五力，[圓滿修習]七覺支。諸比丘!雲何比丘修習八支聖道，多修八支聖道者，則圓滿修習四念處，[圓滿修習]四正勤，[圓滿修習]四神足，[圓滿修習]五根，[圓滿修習]五力，[圓滿修習]七覺支耶?
四
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，滅 盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是之比丘修習八支聖道，多修八支聖道者，則圓滿修習四念處，[圓滿修習]四正勤，[圓滿修習]四神足，[圓滿修習]五根，[圓滿修習]五力，圓滿修習七覺支。”
[一五六] 第八 雲(一)
※ 二
　　 “諸比丘!譬如于暑季之最終月起塵芥，有大非時雲，忽起令隱沒寂滅。諸比丘!如是比丘，修習八支聖道，多修八支聖道者，則忽然隨生令惡不善法隱沒寂滅。諸比丘!雲何比丘，修習八支聖道，多修八支聖道者，則忽然隨生令惡不善法隱沒寂滅耶?
三
　　 諸比丘!此處有比丘，[依遠離、依離貪，依滅盡，回向于舍]修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，依滅盡，迥向于舍修習正定。諸比丘!如是之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道，則忽然隨生令惡不善法隱沒寂滅。”
[一五七] 第九 雲(二)
※ 二
　　 “諸比丘!譬如生大雲，遂即令大風隱沒寂滅。諸比丘!如是之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道者，則隨生令惡不善法隱沒寂滅。諸比丘!雲何比丘，修習八支聖道，多修八支聖道，則隨生令惡不善法隱沒寂滅耶?
三
　　 諸比丘!於此有比丘[依遠離，依離貪，依滅盡，回向於舍]正見修習。[正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道者則隨生令惡不善法隱沒寂滅。”
[一五八] 第十 船舶
※ 二
　　 “諸比丘!譬如海上之船舶，以藤綴栓縛，六月于水上漂流，冬則漂著陸地，綴縛，曝於風日，彼[綴縛]沾漬雨雲，容易損耗腐敗。諸比丘!如是之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道者，則諸結容易損耗腐敗。諸比丘!雲何比丘，修習八支聖道，多修八支聖道者，則諸結易於損耗腐敗耶?
三
　　 諸比丘!此處有比丘，依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道者，則易損耗腐敗諸結。”
注1 相應部經典原典三、一五五(漢譯南傳大正藏第十四卷蘊相應一O一經二O節、二七七頁)參照。
[一五九] 第十一 客
※ 二
　　 “諸比丘!譬如有客舍，於此，有由東方來住，有由西方來住，有由北方來住，有由南方來住，有刹帝利來住，有婆羅門來住，有毗舍來住，有首陀來住。諸比丘!如是之比丘，修習八支聖道，多修八支聖道者，證知應偏知之法，以證知而偏知，證知應斷之法，以證知而斷除。證知應現證之法，證知而現證。證知應修習之法，證知而修習。
三
　　 諸比丘!以何爲證知而應偏知之法耶?應說五取蘊。以何爲五耶?謂：色取蘊，[受取蘊，想取蘊，行取蘊，]識取蘊是。諸比丘!此爲證知而應偏知之法。
四
　　 諸比丘!何爲證知而應斷之法耶?無明與有愛是。諸比丘!此爲證知而應斷之法。
五
　　 諸比丘!以何爲證知而應現證之法耶?明與解脫是。諸比丘!此爲證知而應現證之法。
六
　　 諸比丘!以何爲證知而應修習之法耶?寂止與正觀是。諸比丘!此爲證知而應修習之法。
七
　　 諸比丘!雲何比丘，修習八支聖道1，多修八支聖道者，則證知應偏知之法，以證知而偏知法，[證知應斷之法，證知而斷。證知應現證之法，證知而現證。]證知修習之法，證知而修習耶?
八
　　 諸比丘!於此有比丘，[依遠離，依離貪，依滅盡，回向於舍]以修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是比丘，修習八支聖道，多修八支聖道，則證知應偏知之法，證知而偏知。證知應斷之法，證知而斷除。證知應現證之法，證知而現證。證知應修習之法，證知而修習。” 注1 “修習八支聖道。”ariyam atthsngikam maggam bhavento原本缺失。
[一六0] 第十二 河
※ 二
　　 “諸比丘!譬如恒河，趣向於東，傾向於東，臨入于東，時有衆人持鋤與籠來，謂：“我等將令此恒河趣向於西，傾向於西，臨入於西。”諸比丘!汝等於意雲何。彼衆人得將恒河趣向於西，傾向於西，臨入於西否?”
　　 “大德!不也。”
　　 “何以故耶?”
　　 “大德!恒河乃趣向於東，傾向於東，臨入於東，將令此趣向於西，傾向於西，臨入於西者，實爲不易，彼衆人徒蒙困苦損惱。”
三
　　 “諸比丘!如是比丘，修習八支聖道，多修八支聖道，王、王臣、友、朋、親戚、親族，伴財物而去，並言：“汝雲何?以煩此袈裟衣耶?雲何剃發攜隨、往來耶?何不還俗而受用財物，作福業。”諸比丘!彼比丘修習八支聖道，多修八支聖道者，棄學以還俗無此理。何以故?諸比丘!其心若長夜趣向遠離，傾向遠離，臨入遠離，則無向下之理。諸比丘!雲何比丘，修習八支聖道，多修八支聖道耶?
四
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!如是比丘，修習八支聖道，多修八支聖道……”力所作亦應廣說。
　　 第六力所作品(終)
注1 相應部經典原典四、一九一頁(漢譯南大藏經第十五卷六處應二O七經第十二節)參照。
　　 攝頌曰：
　　 力及種子龍
　　 樹瓶以及芒
　　 虛空及二雲
　　 船舶與客河
第七 尋覓品
一
　　 舍衛城因緣
[一六一] 第一 尋覓
　　 

(第一 證知)
※ 二
　　 “諸比丘!有三種尋覓。以何爲三耶?欲尋，有尋，梵行尋是。諸比丘!此爲三種尋覓。諸比丘!爲證知此三尋覓，應修習八支聖道。何爲八支聖道耶?
三
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離，[依離貪，依滅盡，回向於舍]以修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!爲證知此三尋覓，應修習八支聖道。
四~五
　　 ……[調伏究盡]貪欲、[調伏究盡]嗔恚，[調伏究盡]愚癡以修習正定。[諸比丘!爲證知此三尋覓，應修習此八支聖道。]
六~七
　　 ……爲究竟不死，趣向不死，究盡不死以修習正定。[諸比丘!爲證知此三尋覓，應修習此八支聖道。]
八~九
　　 ……爲趣向涅槃，傾向涅槃，臨入涅槃以修習正定。[諸比丘!爲證知此三尋覓，應修習此八支聖道。]”
(第二 偏知)
十~十七
　　 諸比丘!有三種尋覓。以何爲三?欲尋，有尋，梵行尋是。諸比丘!以此爲三種尋覓。諸比丘!爲偏知此三尋覓……乃至……應修習此八支聖道。如證知亦應偏知廣說。
　　 (第三 偏盡)
十八~二五
　　 諸比丘!有三種尋覓。以何爲三耶?欲尋，有尋，梵行尋也。諸比丘!以此爲三尋覓也。諸比丘!爲偏盡此三尋覓……乃至……應修習此八支聖道。如證知亦應偏盡廣說之。
(第四 斷)
二六~二三
　　 諸比丘!有三種尋覓。以何爲三耶?欲尋，有尋，梵行尋是。諸比丘!以此爲三種尋覓也。諸比丘!爲斷此三尋覓……乃至……應修習此八支聖道。如證知亦應偏知斷。
[一六二] 第二 次第(慢)(一~四)
※ 二~三三
　　 “諸比丘!有三種次第(慢)。以何爲三耶?謂：“我是勝”，“我是等”，“我是劣”是。諸比丘!此爲三種之次第(慢)。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種之次第(慢)，應修習八支聖道。何爲八支聖道耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，依滅盡，修習回向於舍正定。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種之次第(慢)，應修此八支聖道。”
注1 原文vidha有次第、慢、種類等意，日譯爲“次第”，下言斷此次第，意不甚明白，因有慢之意義，故次第之下加上(慢)，編者注。
[一六三] 第三 漏(一~四)
※ 二~三三
　　 諸比丘!有三種漏。以何爲三耶?欲漏、有漏、無明漏是。諸比丘!以此爲三種漏。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種漏……乃至……應修習止八支聖道。
[一六四] 第四 有(一~四)
※ 二~三三
　　 諸比丘!有三種有。以何爲三耶?欲有、色有、無色有是。諸比丘!以此爲三種有。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種有……乃至……應修習此八支聖道。
[一六五] 第五 苦(一~四)
※ 二~三三
　　 諸比丘!有三種苦，以何爲三耶?苦苦、行苦、壞苦是。諸比丘!以此爲三種苦。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種苦……乃至……應修習此八支聖道。
[一六六] 第六 礙(一~四)
※ 二~三三
　　 諸比丘!有三種礙。以何爲三耶?貪礙、嗔礙、癡礙是。諸比丘!以此爲三種礙。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種礙……乃至……應修習此八支聖道。
[一六七] 第七 垢(一七四)
※ 二~三三
　　 諸比丘!有三種垢。以何爲三耶?乃貪垢、嗔垢、癡垢是。諸比丘!以此爲三種垢。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種垢……乃至……應修習此八支聖道。
[一六八] 第八 搖(一~四)
※ 二~三三
　　 諸比丘!有三種搖。以何爲三耶?乃貪搖、嗔搖、癡搖是。諸比丘!以此爲三種搖也。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種搖……乃至……應修習此八支聖道。
注1 “搖”注爲“苦”。
[一六九] 第九 受(一~四)
一
　　 舍衛城……
二~三三
　　 諸比丘!有三種受。以何爲三耶?乃樂受、苦受、不苦不樂受是。諸比丘!以此爲三種受。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種受……乃至……應修習此八支聖道。
注1 “諸比丘!”原本bhikkhave缺失。
[一七0] 第十 渴愛(一~四)
一
　　 舍衛城……
二~三三
　　 諸比丘!有三種渴愛。以何爲三耶?乃欲愛、有愛、非有愛是。諸比丘!以此爲三種渴愛。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種渴愛，應修習此八支聖道。何爲八支聖道耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍修習正定。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種渴愛，應修習此八支聖道。
※　　 [一七0] 第十一 渴愛(一~四)
※ 四~三三
　　 諸比丘!有三種渴愛……乃至……諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種渴愛……爲調伏究盡貪欲，調伏究盡嗔恚，調伏究盡愚癡以修習正定……乃至……究竟不死、趣向不死、究盡不死、以修習正定……乃至……爲趣向涅槃，傾向涅槃，臨入涅槃，以修習正定。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此三種渴愛，應修習此八支聖道。
　　 第七尋覓品(終)
　　 此品攝頌曰：
　　 尋覓次第漏
　　 有苦以及礙
　　 垢搖乃至受
　　 並與二渴愛
第八 瀑流品
一
　　 舍衛城因緣
[一七一] 第一 瀑流
※ 二
　　 諸比丘!有四種瀑流。以何爲四耶?欲流，有流，見流，無明流是。諸比丘!以此爲四種瀑流。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此四種瀑流……乃至……應修習此八支聖道。
三~三三
　　 應如尋覓之廣說。
[一七二] 第二 軛
※ 二~三三
　　 諸比丘!有四種軛。以何爲四耶?欲軛，有軛，見軛，無明軛是。諸比丘!以此爲四種軛。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此四種軛…乃至……應修習此八支聖道。
[一七三] 第三 取
※ 二~三三
　　 諸比丘!有四種取。以何爲四耶?欲取，見取，戒禁取，我語取是。諸比丘!此爲四種取。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此四種取……乃至……應修習此八支聖道。
[一七四] 第四 系
※ 二~三三
　　 諸比丘!有四種系。以何爲四耶?貪是身系，嗔是身系，戒禁取是身系，此實執是身系。諸比丘!此爲四種身系。　　 諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此四種身系之……乃至……應修習此八支聖道。
注1 “此實執”，應讀爲idamsaccabhiniveso。
[一七五] 第五 隨眠
※ 二~三三
　　 諸比丘!有七種隨眠。以何爲七耶?欲貪隨眠，嗔隨眠，見隨眠，疑隨眠，慢隨眠，有貪隨眠，無明隨眠是。諸比丘!以此爲七種隨眠。諸比丘!爲證知……偏知1……偏盡……斷此七種隨眠……乃至……應修習此八支聖道。
注1 “偏知”，原本parinnaya脫落。
[一七六] 六 妙欲
※ 二~三三
　　 諸比丘!有五種妙欲。以何爲五耶?眼所識之色，可樂、可愛、可意、引欲、可染；耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之所觸，可樂、可愛、可意、引欲、可染。諸比丘!此爲五種妙欲。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五種妙欲……乃至……應修習八支聖道。
[一七七] 第七 蓋
※ 二~三三
　　 諸比丘!有五種蓋，以何爲五耶?欲貪蓋、嗔恚蓋、惛眠蓋、掉悔蓋、疑惑蓋。諸比丘!以此爲五種蓋。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五種蓋……乃至……應修習此八支聖道。
注1 “掉悔”原本addhacca是uddhacca之誤。
[一七八] 第八 蘊
※ 二~三三
　　 諸比丘!有五種取蘊。以何爲五耶?色取蘊、受取蘊、想取蘊、行取蘊、識取蘊是。諸比丘!以此爲五種取蘊。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五種取蘊……乃至……應修習此八支聖道。
[一七九] 第九 下分(結)
※ 二~三三
　　 諸比丘!有五種下分結。以何爲五耶?有身見、疑惑、戒禁取、欲貪、嗔恚是。諸比丘!以此爲五種下分結他。諸比丘、爲證知……偏知……偏盡……斷此五種下分結……乃至……應修習此八支聖道。
[一八0] 第十 上分(結)
※ 二
　　 “諸比丘!有五種上分結。以何爲五耶?色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。諸比丘!此爲五種上分結。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五種上分結，應修習八支聖道。何爲八支聖道耶?
三~十七
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離、[依離貪、依滅盡回向於舍]以修習正見。[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……]依遠離、依離貪、依滅盡，迥向于舍以修習正定。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五種土分結，應修習此八支聖道。諸比丘!譬如恒河……乃至……
十八
　　 諸比丘!有五種上分結。以何爲五耶?色貪、無色貪、慢、悼舉、無明是。 諸比丘!此爲五種上分結。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五種上分結，應修習此八支聖道。何爲八支聖道耶?
十九~三三
　　 諸比丘!於此有比丘，調伏究盡欲貪，調伏究盡嗔恚，調伏究盡愚癡……究竟不死、趣向不死、究盡不死……以趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃以修習正見[……正思惟……正語……正業……正命……正精進……正念……正定]。諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五種上分結，應修習此八支聖道。”
注1 “譬如”以下，參照之十九經以下。
　　 2 原本“偏智”parinnaya缺失。
　　 第八瀑流品(終)
　　 此品之攝頌曰：
　　 瀑流與軛取
　　 系乃至隨眠
　　 妙欲以及蓋
　　 蘊爲上下分
第二 覺支相應
第一 山品
[一] 第一 雪山
一~二
　　 舍衛城……予說示。
三
　　 “諸比丘!象依雪山使其身增大，獲得其力；於彼處使身增大，以獲得其力已，入于小池，入小池已，入大池，入大池已，入小河，入小河已，入大河，入大河已，入大海洋，於彼處其身得廣大。
四
　　 諸比丘!如是比丘，依于戒而立於戒，以修習七覺支，多修七覺支者，則于諸法得廣大。諸比丘!比丘雲何依于戒而立於戒，以修習七覺支，多修七覺支者，則于諸法得廣大耶?
五
　　 諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍以修習念覺支……修習擇法覺支……修習精進覺支……修習喜覺支……修習經安覺支……修習定覺支。依遠離，依離貪，依滅盡，回向于舍以修習舍覺支。
六
　　 諸比丘!如是比丘，依于戒而立於戒，以修習七覺支，多習七覺支者，則于諸法得廣大。”
[二] 第二 身
一~二
　　 舍衛城……
※ 三
　　 “諸比丘!譬如此身依食而住，緣食而住，於不食則不住。諸比丘!如是五蓋依食而住，緣食而住，於不食則不住。
四
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之欲貪生起，已生之欲貪倍增，增大之耶?諸比丘!是有淨相，此之非如理作意多修，爲食而使未生之欲貪生起，已生之欲貪倍增、增大。
五
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之嗔恚生起，已生之嗔恚倍增、增大耶?諸比丘!是有嗔相，此之非如理作意多修，爲食而使未生之嗔恚生起，已生之嗔恚倍增、增大。
六
　　 諸比丘!雲何爲食而使未生之惛眠生起，已生之惛眠倍增、增大耶?諸比丘!有不欣喜、倦怠、鬱悶、飽食、心退縮，此之非如理作意多修，爲食而使未生之惛眠生起，已生之惛眠倍增、增大。
七
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之掉悔生起，已生之掉悔倍增、增大耶?諸比丘!有心之非寂止，此之非如理作意多修，爲食可使未生之掉悔生起，已生之掉悔倍增、增大。
八
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之疑惑生起，己生之疑惑倍增、增大耶?諸比丘!有疑惑處之法，此之非如埋作意多修，爲食可使未生之疑惑生起，已生之疑惑倍增、增大。
九
　　 諸比丘!譬如此身依食而住，緣食而住，於不食則不住。諸比丘!如是此五蓋是依食而住，緣食而住，於不食則不住。”
十
　　 “諸比丘!臀如此身依食而住，緣食而住，於不食則不住。諸比丘!如是七覺支是依食而住、緣食而住、於不食不住。
十一
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之念覺支生起，已生之念覺支得圓滿修習耶?諸比丘!有念覺支處之法。此之如理作意多修，爲食而使未生之念覺支生起，已生之念覺支得修習圓滿。
十二
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之擇法覺支生起，已生之擇法覺支得修習圓滿耶?諸比丘!有善不善法、有呵責無呵責法、劣勝法、黑白俱分法。此之如理作意多修，爲食可使未生之擇法覺支生起，已生之擇法覺支得修習圓滿。
十三
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之精進覺支生起，已生之精進覺支得修習圓滿耶?諸比丘!有發勤界，精勤界，勤勇界。此之如理作意多修，爲食可使未生之精進覺支生起，已生之精進覺支得修習圓滿。
十四
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之喜覺支生起，已生之喜覺支得修習圓滿之耶?諸比丘!有喜覺支處之法。此之如理作意多修，爲食可使未生之喜覺支生起，已生之喜覺支得修習圓滿。
十五
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之輕安覺支生起，已生之輕安覺支得修習圓滿耶?諸比丘!有身輕安、心輕安。此之如理作意多修，爲食可使未生之輕安覺支生起，已生之輕安覺支得修習圓滿。
十六
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之定覺支生起，已生之定覺支得修習圓滿耶?諸比丘!有寂止相、不亂相。此之如理作意多修，爲食可使未生之走覽支生起，已生之定覺支得修習圓滿。
十七
　　 諸比丘!雲何爲食可使未生之舍覺支生起，已生之舍覺支得修習圓滿耶?諸比丘!有舍覺支處之法。此之如理作意多修，爲食可使未生之舍覺支生起，已生之舍覺支得修習圓滿也。
十八
　　 諸比丘!譬如此身依食而住，緣食而住，於不食則不住。諸比丘!如是此七覺支是依食而住，緣食而住，於不食則不住。”
注1 雜阿含經二七、四(大正藏二、一九二a)下五一經(參照原典一O二頁)。
[三] 第三 戒
※ 二
　　 “諸比丘!諸比丘若戒具足、定具足、慧具足、解脫具足、解脫智見具足者，諸比丘!則稱其比丘之見爲多所作。
三
　　 ……諸比丘!說其比丘之聽聞爲多所作……諸比丘!說其比丘之詣至爲多所作……諸比丘!說其比丘之承事爲多所作……諸比丘!說其比丘之隨念爲多所作……諸比丘!說其比丘之出家爲多所作。
四
　　 何以故耶?諸比丘!如是之比丘聽法已，依身遠離與心遠離之二種遠離，而住於遠離，如是遠離而住隨念，隨尋彼法。
五
　　 諸比丘!比丘如是遠離而住於隨念，隨尋彼法時，彼比丘生念覺支。比丘修習念覺支時，於比丘念覺支修習圓滿，如是正念而住，以慧決擇、伺察、觀察彼法。
六
　　 諸比丘!比丘如是正念而住，以慧決擇、伺察、觀察彼法時，彼比丘發生擇法覺支。比丘修習擇法覺支時，於比丘擇法覺支修習圓滿，以慧決擇，伺察、觀察彼法，則生不退之精進。
七
　　 諸比丘!比丘以慧決擇、伺察、觀察彼法，不退精進時，彼比丘發生精進覺支。比丘修習精進覺支時，於比丘精進覺支修習圓滿，若發精進者，則得離財之喜。
八
　　 諸比丘!發精進、得離財之喜時，彼比丘發喜覺支。比丘修習喜覺支時，於比丘喜覺支修習圓滿，達意喜者，則得身輕安、心輕安。
九
　　 諸比丘!比丘意喜而身輕安、心輕安時，於比丘發輕安覺支。比丘修習輕安覺支時，於比丘輕安覺支修習圓滿，身輕安者，則得樂，得樂者，則得心定。
十
　　 諸比丘!比丘身經安而得樂、得心定時，諸比丘!比丘發定覺支。比丘修習定覺支時，於比丘定覺支修習圓滿，如是得心定，爲善觀察者。
十一
　　 諸比丘!比丘如是得心定，爲善觀察者時，比丘發舍覺支。比丘修習舍覺支時，於比丘舍覺支修習圓滿。
十二
　　 諸比丘!如是修習七覺支，如是多修者，則可期有七果、七功德。何爲七果、七功德耶?
十三
　　 (1)於現法已2得開悟。(2)若於現法中，未得開悟者，則于命終時亦得開悟。
十四
　　 (3)若於現法未得開悟，命終時亦未得開悟者，則依終盡五下分結得中般涅槃。
十五
　　 (4)若於現法未得開悟，命終時亦未得開悟，依終盡五下分結盡未得中般涅槃者，則依終盡五下分結，以得生般涅槃。
十六
　　 (5)若於現法未得開悟，命終時亦未得開悟，依終盡五下分結未得中般涅 槃，依終盡五下分結，未得生般涅槃者，則依終盡五下分結，而得無行般涅槃。
十七
　　 (6)若於現法未得開悟，于命終時未得開悟，依終盡五下分結未得中般涅槃，依終盡五下分結，未得生般股涅槃，依終盡五下分結未得無行般涅槃者，則依終盡五下分結，得有行般涅槃。
十八
　　 (7)若於現法未得開悟，命終時未得開悟，依終盡五下分結，未得中般涅槃，依終盡五下分結，未得生般涅槃，依終盡五下分結，未得無行般涅槃，依終盡五下分結，未得有行般涅槃者，則依終盡五下分結，爲上流以至於色究竟天。 

十九
　　 諸比丘!如是修習，如是多修七覺支，則可期得此七果、七功德。”
注1 雜阿含經二七、二五及二七、二九(大正藏二、一九六c二九七a)。
[四] 第四 轉
一
　　 一時，具壽舍利弗住舍衛城，祇樹林給孤獨園。
二
　　 于此處，具壽舍利弗告諸比丘曰：“友等，諸比丘!” “友!”彼等諸比丘應諾具壽舍利弗。具壽舍利弗曰：
三
　　 “友等!有七種覺支。以何爲七耶?念覺支、擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、舍覺支。友等!此爲七覺支。
四
　　 友等!此七覺支中，我於晨早欲住(任一)覺支時，則住(任一)覺支；于日中欲住(任一)覺支時，則住(任一)覺支；于日暮欲住(任一)覺支時，則住(任一)覺支。
五
　　 友等!若是念覺支者，則我知“(比念覺支決定升起)”，知“是善升起”，知住爲“已住”；若沒者，則知“依此緣而沒。”
六~十
　　 ……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支)……
十一
　　 友等!若是舍覺支者，則我知“(此舍覺支)決定升起”，知“是善升起”，知住爲“已住”；若沒者，則知“依此緣而沒。”
十二
　　 友等!譬如王或王臣，有裝滿種種染色衣於衣筐。彼于晨早欲著時，則(隨其所欲)著晨早時所欲之衣服：于日中欲著時，即著日中時所欲之衣服；于日暮欲著時，即著日暮時所欲之衣服。
十三
　　 友等!如是于此七覺支中，我於晨早欲住覺支時，即住用晨早時所欲之覺支;于日中欲住覺支時，即住日中時所欲之覺支；于日暮欲住覺支時，即住用日暮時所欲之覺支。
十四
　　 友等!若是念覺支者，則我知“決定升起”，知“是善升起”，知住爲“已住”；若沒者，則知“依此緣而沒。”
十五~十九
　　 ……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……
二十
　　 友等!若是舍覺支者，則我知“決定升起”，知“是善升起”，知住爲“已住”；若沒者，則知“依此緣而沒。””
注1 雜阿含經二七、七(大正藏二、一九三b)
　　 2 中部經典原典一、二一四、二一五頁(參照漢譯南傅大藏經第九卷二九一頁)
[五] 第五 比丘
※ 二
　　時，有一比丘來詣世尊住處，詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐於一面之彼比丘白世尊曰：
　　“大德!覺支，所雲覺支者，大德!雲何說爲覺支耶?”
　　“比丘!資於覺故，說爲覺支。 

三
　　 比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍以修習念覺支……擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支……依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍以修習舍覺支。
四
　　 比丘!若修習此七覺支者，則由欲漏心解脫，由有漏心解脫，由無明漏心解脫。解脫者，則“我解脫”智生，了知生已盡、梵行已立、所作已辦、更不受後有。
五
　　 比丘!資於覺故，說爲覺支。”
注1 雜阿含經二七、二二(大正藏二、一九六b)。
[六] 第六 昆達利
一
　　 一時，世尊住沙只城之安闍那鹿苑。
二
　　 時，修行者昆達利耶來詣世尊住處。詣已，與世尊相交談慶慰、歡喜、感銘之語話，而坐於一面。坐于一面之修行者昆達利耶，白世尊曰：
三
　　 “尊瞿曇!我住園而與衆會交往。尊瞿曇!我食朝食，食後如是周行，由園至園，由遊園至遊園，經行曆訪於彼處，一類之沙門、婆羅門，出論種種功德，見他方以論議詰難功德。尊瞿曇是住何功德耶?”
“昆達利耶!如來乃住於“明解脫”果之功德。”
四
　　 “尊瞿曇!修習、多習何法者，則得明解脫圓滿耶?”
　　 “昆達利耶!修習、多習七覺支者，則得明解脫圓滿。”
五
　　 “尊瞿曇!修習、多習何法者，則得七覺支圓滿耶?”
　　 “昆達利耶!修習、多習四念處者，則得七覺支圓滿。”
六
　　 “尊瞿曇!修習、多習何法者，則得四念處圓滿耶?”
“昆達利耶!修習、多習三善業者，則得四念處圓滿。”
七
　　 “尊瞿曇!修習、多習何法者，則得三善業圓滿耶?”
　　 “昆達利耶!修習、多修根律儀者，則得三善業圓滿。”“昆達利耶!雲何對根律儀修習、多習者，則得三善法圓滿耶?
八
　　 昆達利耶!於此有比丘，以眼見可意之色，而不貪著、不歡喜、不起貪欲，其身住、心住，于內善安住、善解脫。以眼見非可意之色，而無動搖、不安心、破壞心、憎惡心1，其身住、心住，于內善安住、善解脫。
九~十二
　　 昆達利耶!又比丘以耳聞可意之聲……乃至……以鼻息[可意]之香……乃至……以舌嘗[可意]之味……乃至以身觸可意之所觸……乃至……
十三
　　 以意識可意之法，而不貪著、不歡喜、不起貪欲，其身住、心住，于內善安住、善解脫。以意識非可意之法，而無動搖、不安心、破壞心、憎惡心，其身住、心住，于內善安住、善解脫。
十四
　　 昆達利耶!比丘以眼見色，對可意非可意之色，其身住、心住，于內善安住、善解脫。以耳聞聲……乃至……以鼻嗅香……乃至……以舌嘗味……乃至……以身觸所觸……乃至……以意識法，對可意非可意之法，其身住、心住，于內善安住、善解脫。昆達利耶!對根律儀如是修習、如是多修者，則圓滿三善業。
十五
　　 昆達利耶!雲何修習、雲何多修三善業者，則得四念處圓滿耶?昆達利耶!於此有比丘，斷身惡業、修習身善業，斷語惡業、修習語善業，斷意惡業、修行意善業。昆達利耶!如是修習、如是多修三善業者，得圓滿四念處。
十六
　　 昆達利耶!雲何修習、雲何多修四念處，得圓滿七覺支耶?昆達利耶!于此有比丘，於身觀身而住，以熱誠、正念、正知，而調伏世間之貪憂。于受……乃至……於心……乃至……於法觀法而住，以熱誠、正念、正知，而調伏世間之貪憂。昆達利耶!如是修習、如是多修四念處者，則圓滿七覺支。
十七
　　 昆達利耶!雲何修習、多修七覺支者，則圓滿明解脫耶?昆達利耶!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍，修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。昆達利耶!如是修習、如是多修七覺支者，則圓滿明解脫。”
十八
　　 如是說已，修行者昆達利耶，白世尊曰:“妙哉!尊瞿曇!妙哉!尊瞿曇!譬如將倒者扶起，將覆者揭露，如迷者教之以道，於暗中舉燈火，使有眼者可見色。尊瞿曇如是以種種方便顯示法，我於此自今日起至於命終，歸依尊瞿曇與法及比丘衆，請尊瞿曇容我爲優婆塞。” 注1 “不安心、被壞心、憎惡心”，此三之原注配釋貪、嗔、癡。尚破壞心原本爲adinamanasa暹羅本爲adinnamanasa意亦不通，今以adinna改之。
[七] 第七 屋頂
※ 三
　　 “諸比丘!譬如重閣之諸重簷，皆趣向於屋頂、傾向於屋頂、臨入于屋頂，諸比丘!如是比丘，修習七覺支，多修七覺支者，則趣向於涅槃、傾向於涅槃、臨入於涅槃。
四
　　 諸比丘!比丘雲何修習七覺支，多修七覺支者，則趣向於涅槃、傾向於涅槃、臨入涅槃耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支輕安覺支定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍以修習舍覺支。諸比丘!比丘如是修習七覺支、多修七覺支者，則趣向於涅槃、傾向於涅槃、臨入涅槃。”
[八] 第八 優波摩
一
　　 一時，具壽優婆摩與具壽舍利弗，住於憍賞彌瞿師羅園。
二
　　 時，具壽舍利弗于日暮時分，由宴默起，至具壽優波摩住處。至已，與具壽優波摩相交談慶慰、歡喜、感銘之言後，坐於一面。坐于一面之具壽舍利弗，言于其壽優波摩曰:
三
　　 “友優波摩!比丘應知“於內如理作意，如是善升起七覺支者，則資于樂住”耶?”
四
　　 “友舍利弗!比丘應知“於內如理作意，如是善升起此七覺支，以資于樂住。”友!比丘若發念覺支，則知：“我心善解脫。我善永斷惛眠、我善調伏掉悔，我發精進、爲求、作意、不退縮”……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……友!比丘若發舍覺支者，則知：“我心善解脫、我善永斷惛眠、我善調伏掉悔，我發精進、希求、作意、不退縮。”友舍利弗!比丘2應如是知：“於內如理作意，如是善造作此七覺支，則資于樂住。””
注1 雜阿舍經二七、八(大正藏二、一九三b)。
　　 2 “比丘”之一語原本缺失。
[九] 第九 生(一)
※ 二
　　 “諸比丘!若修習、多修七覺支者，則未生亦生起，但除如來、應供、正等覺者之不出現。以何爲七耶?
三
　　 念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支也。諸比丘!修習多修此七覺支者，則未生亦生起，但除如來、應供、正等覺者之不出現。”
[十] 第十 生(二)
※ 二
　　 “諸比丘!若修習、多修七覺支者，則未生亦生起，但除善逝之不調伏。以何爲七耶?
三
　　 念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。諸比丘!對此修習、多修七覺支者，則未生亦生起，但除如來、應供、正等覺者之不出現。”
注1 雜阿含經二七、二一(大正藏二、一九六b)。
　　 第一山品(終)
　　 此品之攝頌曰：
　　 雪山身戒轉
　　 比丘昆達利
　　 屋頂優波摩
　　 更於二之生
第二 病品
[一一] 第一 生類
※ 二
　　 “諸比丘!譬如諸生類作四種之威儀路：時行、時住、時坐、時臥，皆依於地、立於地，作如是此四種之威儀。諸比丘!如是比丘乃依於戒、立於戒，以修習、多修七覺支。
三
　　 諸比丘!比丘雲何依於戒、立於戒，以修習七覺支、多修七覺支耶?諸比丘!此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。諸比丘!比丘如是依於戒、立於戒，以修習七覺支、多修七覺支。”
[一二] 第二 日輪喻(一)
※ 二
　　 “諸比丘!日輪上升時之先驅、前相者，即是明相出。諸比丘!如是比丘生起七覺支時之先驅、前相者，爲有善友。諸比丘!有善友之比丘，以期修習七覺支、多修七覺支。
三
　　 諸比丘!有善友之比丘，雲何修習七覺支、多修七覺支耶?諸比丘!此處有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。
　　 諸比丘!比丘如是有善友之比丘，修習七覺支、多修七覺支。”
[一三] 第三 日輪喻(二)
※ 二
　　 “諸比丘!日輪上升時之先驅、前相者，即是明相出。諸比丘!如是比丘，生起七覺支時之先驅、前相者，爲如理作意。諸比丘!於如理作意具足之比丘，以期修習七覺支、多修七覺支。
三
　　 諸比丘!如理作意具足之比丘，雲何修習七覺支、多修七覺支耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。諸比丘!如是如理作意具足之比丘，修習七覺支、多修七覺支。”
[一四] 第四 病(一)
一
　　 如是我聞。一時，世尊住王舍城之竹林迦蘭陀迦園。
二
　　 其時，具壽摩訶迦葉住畢缽羅窟，爲患重疾病而困苦。
三
　　 時，世尊于日暮時分，由宴默起，至具壽摩訶迦葉住處。至已，坐於所設之座。
四
　　 坐已，世尊言于具壽摩訶迦葉曰：
　　 “迦葉!能忍否?充足否?苦之受損而不增，知損失，不知增長否?”
　　 “大德!難忍，不足，激苦之受有增無損，知增長，不知損失。”
五
　　 “迦葉!若修習、多修我所正說之七覺支，則可資助證知、等覺、涅槃。以何爲七耶?迦葉!若修習、多修我所正說之念覺支，則可資助證知、等覺、涅槃……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……迦葉!若修習、多修我所正說之舍覺支，則資助證知、等覺、涅槃。”“世尊!實覺支哉!善逝!實覺支哉!”
六
　　 世尊，如是說示已，具壽摩訶迦葉喜悅、歡喜於世尊之所說，具壽摩訶迦葉病癒，如是具壽摩訶迦葉之病斷。
[一五] 第五 病(二)
一
　　 爾時，世尊住王舍城竹林迦蘭陀迦園。
二
　　 其時，具壽摩訶目犍連住耆闍崛山爲患重疾病而困苦。
三~五
　　 時，世尊于日暮時分，由宴默起……乃至……如是具壽摩詞目犍連之病斷。
[一六] 第六 病(三)
一
　　 爾時，世尊住王舍城之竹林迦蘭陀迦園。
二
　　 其時，世尊爲患重疾病而困苦。
三
　　 時，具壽摩訶均頭詣世尊住處。詣已，禮敬世尊後，坐於一面。
四
　　 坐于一面之時，世尊言于具壽摩訶均頭曰:“均頭!說于覺支。”
五
　　 “大德!修習、多修世尊所正說之七覺支、則資助於證知、等覺、涅槃。以何爲七耶?大德!修習、多修習世尊所正說之念覺支者，則資助於證知、等覺、涅槃……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……大德!修習、多修世尊所正說之舍覺支者，則資助於證知、等覺、涅槃。大德!修習、多修世尊所正說之此七覺支、則資助於證知、等覺、涅槃。”“均頭!實覺支哉!均頭!實覺支哉!”
六
　　 具壽摩訶均頭之如是說，師作認許。世尊病癒，如是世尊之病斷。
注1 增一阿含三三、六(大正藏二、七三一a)
[一七] 第七 到彼岸
※ 二
　　 “諸比丘!修習、多修七覺支者，則資助於到彼岸。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支。諸比丘!修習、多修此七覺支、則資於到彼岸。
三
　　 [世尊]1如是說已，如是說之善逝、師乃更說曰：
　　 (一)于人中[到彼岸者少……乃至……有光輝之漏盡者]于現世般涅槃。
注1 以下同道相應三四經(原典二四頁)。
[一八] 第八 失
※ 二
　　 “諸比丘!若有失七覺支者，則失正順苦滅之聖道。諸比丘!若有發七覺支者，則發正順苦滅之聖道。以何爲七耶?念覺支、擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、舍覺支。
三
　　 諸比丘!若有失此七覺支者，則失正順苦滅之聖道。諸比丘!若有發此七覺支者，則發正順苦滅之聖道。”
[一九] 第九 聖
※ 二
　　 “諸比丘!若修習、多修七覺支者，則爲聖、出離，修此者，正達苦滅盡。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。諸比丘!若修習、多修此七覺支者，則正達苦滅盡。”
[二十] 第十 厭患
※ 二
　　 “諸比丘!修習、多修七覺支者，則資於一向厭患、離貪、滅盡、寂止、證知、等覺、涅槃。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。諸比丘!若修習、多修此七覺支者，則資於一向厭患、離貪、滅盡、寂止、證知、等覺、涅槃。”
　　 第二病品(終)
　　 此品之攝頌曰：
　　 生類日輪喻
　　 乃至三種病
　　 到彼岸及失
　　 聖以與厭患
第三 優陀夷品
[二一] 第一 覺
※ 二
　　 時，有一比丘詣世尊住處。詣而[禮敬世尊]，坐於一面。
三
　　 坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德!覺支，所謂覺支者，大德!雲何說名爲覺支耶?”“比丘!資於覺，故名之爲覺支。
※ 三
　　 比丘!於此有[比丘，依遠離、依離貪、依滅盡、回向于舍，]修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。
四
　　 比丘!資於覺故，名之爲覺支。”
[二二] 第二 說
※ 二
　　 “諸比丘!我爲汝等說七覺支，且諦聽。諸比丘!以何爲七覺支耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。諸比丘!此爲七覺支。”
注1 雜阿含經二七、一七(大正藏二、一九六a)。
[二三] 第三 處
※ 二
　　 “諸比丘!若作意多修欲貪處之諸法者，則未生之欲貪生，已生之欲貪倍增、增
大。
三
　　 諸比丘!若作意多修嗔恚處之諸法，則未生之嗔恚生，已生之嗔恚倍增、增大。
四
　　 諸比丘!若作意多修惛眠處之諸法者，則未生之惛眠生，已生之惛眠倍增、增
大。
五
　　 諸比丘!若作意多修掉悔處之諸法，則未生之掉悔生，已生之掉悔倍增、增大。
六
　　 諸比丘!若作意多修疑惑處之諸法者，則未生之疑惑生，已生之疑惑倍增、增大。．
七
　　 諸比丘!若作意多修念覺支處之諸法者，則未生之念覺支生，已生之念覺支修習圓滿……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……
八
　　 諸比丘!若作意多修舍覺支處之諸法者，則未生之舍覺支生，已生之舍覺支修習圓滿。、”
注1 雜阿含經二六、六八(大正藏二、一九0b)。
[二四] 第四 非如理
※ 二
　　 “諸比丘!若非如理者作意，則未生之欲貪生，已生之欲貪倍增、增大。
三
　　 未生之嗔恚生，已生之嗔恚倍增、增大。
四
　　 未生之惛眠生，已生之惛眠倍增、增大。
五
　　 未生之掉悔生，已生之掉悔倍增、增大。
六
　　 未生之疑惑生，已生之疑惑倍增、增大。
七
　　 未生之念覺支不生，已生之念覺支滅……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……未生之舍覺支不生，已生之舍覺支滅。
八
　　 諸比丘!若如理作意者，則未生之欲貪不生，已生之欲貪斷。
九
　　 未生之嗔恚不生，已生之嗔恚斷除。
十
　　 未生之惛眠不生，已生之惛眠斷除。
十一
　　 未生之掉悔不生，已生之掉悔斷除。
十二
　　 未生之疑惑不生，已生之疑惑斷除。
十三
　　 未生之念覺支生，已生之念覺支修習圓滿……[擇法覺支……精進覺支：喜覺支……輕安覺支……定覺支]……未生之舍覺支生，已生之舍覺支修習圓滿。”
注1 雜阿含經二七、一四(大正藏二、一九五b)。
[二五] 第五 不損
※ 二
　　 “諸比丘!我爲汝等說七不損法，且諦聽。
三
　　 諸比丘!何爲七不損法耶?謂七覺支是。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。諸比丘!此爲七不損法。”
[二六] 第六 盡
※ 二
　　 “諸比丘!有道有迹，以資於渴愛之盡，以修習此道、此迹。
三
　　 諸比丘!有何之道、有何之迹以資於渴愛之盡耶?謂七覺支是。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。”
四
　　 如是說已，具壽優陀夷，白世尊曰：“大德!雲何修習七覺支、雲何多修七覺支者，則資於渴愛之滅盡耶?”
五
　　 “優陀夷!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習廣大無量無嗔之念覺支。彼依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習廣大無量無嗔之念覺支，則渴愛斷除。渴愛斷則業斷、業斷則苦斷。 

六~十一
　　 ……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]…，
十二
　　 依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習廣大無量無嗔之舍覺支。彼依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習廣大無量無嗔之舍覺支，則渴愛斷。渴愛斷，則業斷、業斷，則苦斷。
十三
　　 優陀夷!如是乃由渴愛之盡，則業盡；由業盡，則苦盡。”
[二七] 滅
※ 二
　　 “諸比丘!有道、有迹，以資於渴愛之滅，以修習此道、此迹。
三
　　 諸比丘!有何之道、有何之迹，以資於渴愛之滅耶?謂七覺支是。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。
四
　　 諸比丘!雲何修習、雲何多修七覺支者，資於渴愛之滅耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。
五
　　 諸比丘!如是修習、如是多修七覺支者，則資於渴愛之滅。”
[二八] 第八 決擇
※ 二
　　 “諸比丘!我爲汝等說決擇分之道，且諦聽。
三
　　 諸比丘!何爲決擇分之道耶?謂七覺支是。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺、]舍覺支是。”
四
　　 如是說已。具壽優陀夷，白世尊曰：“大德!雲何修習、多修七覺支者，則資於決擇耶?”
五
　　 “優陀夷!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習廣大、無量無嗔之念覺支。彼于念覺支，以修習心於前之未決擇、於前未破裂之貪蘊以決擇而破裂之，於前未決擇、前未破裂之嗔蘊以決擇而破裂之，於前未決擇、前未破裂之癡蘊以決擇而破裂之……[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習廣大、無量、無嗔之舍覺支。彼于舍覺支，以修習心於前未決擇、前未破裂之貪蘊以決擇、而破裂之，於前未決擇、前未破裂之嗔蘊以決擇，而破裂之，於前未決擇、前未破裂之癡蘊以決擇而破裂之。
六
　　 優陀夷!如是修習、如是多修七覺支者，則資於決擇。”
[二九] 第九 一法
※ 二
　　 “諸比丘!我不見其他一法，若修習、多修此者，則資于斷諸結法。諸比丘!此即七覺支是。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。
三
　　 諸比丘!雲何修習、多修七覺支者，則資于斷諸結法耶?諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。諸比丘!如是修習，如是多修七覺支者，則資于斷諸結法。
四
　　 諸比丘!何爲結法耶?眼是結法，於此生結系之執著。[耳……鼻……舌1]身是結法，於此生結系之執著。意是結法，於此生結系之執著。諸比丘!此名之爲結法。
注1 原本“耳……鼻”沒有附省略之記號。暹羅本有“耳……鼻……舌”，俱不出“身”。
[三十] 第十 優陀夷
一
　　 爾時，世尊住于舜巴國，名爲仙達嘉之舜巴人住邑。
二
　　 時，具壽優陀夷詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之具壽優陀夷，白世尊曰:
三
　　 “稀有哉!大德!未曾有哉!大德!大德!所以我對世尊，敬奉、敬愛、尊重、有慚愧。大德!我前在家時不敬法、不敬僧。大德!我對世尊敬愛、尊重、慚愧，欲離家爲出家，願世尊爲我說法：“色是如是、色之集是如是、色之滅是如是，受是如是……乃至……想是如是……行是如是……識是如是、識之集是如是、識之滅是如是。”
四
　　 大德!我去往空屋，以轉此五取蘊之生滅：如實證知“此是苦”，如實證知“此是苦集”，如實證知“此是苦滅”，如實證知“此是順苦滅道。”
五
　　 大德!我現觀於法，以得道，我修習、多修此者，則住如如而到達真如，了知：生已盡、梵行已立、所作已辦1、更不受後有。大德!我獲得念覺支，我修習、多修於此者，則住如如而到達真如，了知：生已盡、[梵行已立、所作已辦、更不受後有。……[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支]……大德!我獲得舍覺支，我修習、多修於此者，則住如如而到達真如，了知：生已盡、梵行已立、所作已辦、更不受後有。大德!我獲得此道，我修習、多修於此者，住如如到達真如，了知：生已盡、梵行已立、所作已辦、更不受後有。” 

六
　　 “善哉!善哉!優陀夷!汝獲得此道，汝修習、多修於此者，則住於如如而到達真如，了知：生已盡、梵行已立、所作已辦、更不受後有。”
注1 “所作已辦”katam karaniyam原本缺失。
2 “了知”原本pajanissami ti由遏羅本改爲pajanissasi ti。
　　 第三優陀夷品(終)
　　 此品攝頌曰：
　　 覺說處非如理
　　 不損盡滅決擇
　　 一法與優陀夷
第四 蓋品
[三一] 第一 善(一)
※ 二
　　“諸比丘!爲諸法之善、善分、善友者，皆以不放逸爲根本，等趣於不放逸，以不放逸爲諸法最上之名。
三
　　諸比丘!於不放逸之比丘，以期修習七覺支、多修七覺支。諸比丘!不放逸之比丘，雲何以修習七覺支，多修七覺支耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離[依離貪、依滅盡，回向於舍，]以修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。諸比丘!不放逸之比丘，如是修習七覺支、多修七覺支。”
[三二] 第二 善(二)
※ 二
　　“諸比丘!爲諸法之善、善分、善友者，皆以如理作意爲根本，等趣於如理作意，以如理作意爲諸法最上之名。
三
　　諸比丘!於如理作意具足之比丘，以期修習七覺支、多修七覺支。諸比丘!如理作意具足之比丘，雲何修習七覺支、多修七覺支耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支]……依遠離、依離貪、依滅，回向於舍，以修習舍覺支。諸比丘!如理作意具足之比丘，如是修習七覺支、多修七覺支。”
[三三] 第三 煩惱(一)
※ 二
　　“諸比丘!金之隨煩惱2有五種。被此隨煩惱染汙時，金則不柔軟、不堪任、不清淨、脆而不堪正用。以何爲五耶?
三
　　諸比丘!鐵爲金之隨煩惱，被此隨煩惱染汙時，金則不柔軟、不堪任、不清淨、脆而不堪正用。
四
　　諸比丘!銅爲金之隨煩惱，被此隨煩惱染汙時，金……乃至…
五
　　諸比丘!錫爲金之隨煩惱，……乃至……
六
　　諸比丘!鉛爲金之隨煩惱，……乃至……
七
　　諸比丘!銀爲金之隨煩惱，被此隨煩惱染汙時，金則不柔軟、不堪任、不清淨、脆而不堪正用。
八
　　諸比丘!此五者爲金之隨煩惱，被此隨煩惱染汙時，金則不柔軟、脆而不堪正用。 

　　諸比丘!如是，心之隨煩惱有五種，被此隨煩惱染汙時，心則不柔軟、不堪任、不清淨、脆而雖得正定，諸漏不能盡。以何爲五耶?
九
　　諸比丘!欲貪爲心之隨煩惱，被此隨煩惱染汙時，心則不柔軟、不堪任、不清淨、脆而不能正盡諸漏。
十~十三
　　……嗔隨眠……惛眠隨眠……掉悔隨眠……疑隨眠……
十四
　　諸比丘!此五者爲心之隨煩惱，被此隨煩惱染汙時，心則不柔軟、不堪任、不清淨、脆而不能正盡諸漏。”
注1 增支部經典原典三、一六頁。
　　2 “金之煩惱”。爲金之夾雜物。乃對後之心隨煩惱，今同原語，故用同譯語。
[三四] 第四 煩惱(二)
※ 二
　　諸比丘!七覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱。若修習、多修此者，則有助於明解脫果之現證。以何爲七耶?
三
　　諸比丘!念覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱。若修習、多修此者，則助於明解脫果之現證……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……諸比丘!舍覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱。若修習、多修此者，則助於明解脫果之現證。
四
　　諸比丘!此七覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱。若修習多修此者，則助於明解脫果之現證。”
注1 雜阿含經二六、六四(大正藏二、一八九b)。
[三五] 第五 如理(一)
※ 二
　　“諸比丘!若非如理作意者，則未生之欲貪生，已生之欲貪倍增、增大。
三
　　……未生之嗔恚生，已生之嗔恚倍增、增大。
四
　　……未生之惛眠生，已生之惛眠倍增、增大。
五
　　……未生之掉悔生，已生之掉悔倍增、增大。
六
　　諸比丘!若非如理作意者，則未生之疑惑生，已生之疑惑倍增、增大。”
[三六] 第六 如理(二)
※ 二
　　“諸比丘!若如理作意者，則未生之念覺支生，已生之念覺支修習圓滿……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……未生之舍覺支生，已生之舍覺支修習圓滿。”
[三七] 第七 增長
※ 二
　　“諸比丘!若修習、多修七覺支者，則助於增長、不損。以何爲七耶?
三
　　念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。
四
　　諸比丘!若修習、多修七覺支者，則助於增長、不損。”
注1 雜阿含經二六、六四(大正藏二、一八九b)。
[三八] 第八 障蓋
※ 二
　　“諸比丘!障蓋有五種，爲心之隨煩惱，以使慧羸弱。以何爲五耶?
三
　　諸比丘!欲貪爲障蓋，爲心之隨煩惱，以使慧羸弱。諸比丘!嗔恚爲障蓋，爲心之隨煩惱，以使慧羸弱。諸比丘!惛眠爲障蓋，爲心之隨煩惱，以使慧羸弱。諸
　　比丘!掉悔爲障蓋，爲心之隨煩惱，以使慧羸弱。諸比丘!疑惑爲障蓋，爲心之隨煩惱，以使慧羸弱。
四
　　諸比丘!此是五障蓋，爲心之隨煩惱，以使慧羸弱。
五
　　諸比丘!七覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱，若修習、多修此者，則助於明解脫果之現證。以何爲七耶?
六
　　諸比丘!念覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱，若修習、多修此者，則助於明解脫果之現證。……[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支]……諸比丘!舍覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱，若修習、多修此者，則助於明解脫果之現證。
七
　　諸比丘!此七覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱，若修習多修此者，則助於明解脫果之現證。
八
　　諸比丘!聖弟子希求作意、舉心有念、傾聽于法時，於彼無五蓋，七覺支修習圓滿。
九
　　其時，無何種之五蓋耶?其時無欲貪蓋、其時無嗔蓋、其時無惛眠蓋、其時無掉悔蓋、其時無疑惑蓋。于彼，其時無此五種蓋。
十
　　其時，何種之七覺支修習圓滿耶?其時念覺支修習圓滿……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……其時舍覺支修習圓滿。 

十一
　　諸比丘!聖弟子希求下作意、舉心有念、傾聽于法時，於彼無此五蓋，此七覺支修習圓滿。”
注1 雜阿含經二六、六六(大正藏二、一八九c)。
[三九] 第九 樹
※ 二
　　“諸比丘!大樹之種子微細，但其枝幹大，將覆蔽諸樹木，諸樹木因被覆蔽而破損、倒壞。
三
　　諸比丘!何者之大樹其種子細微而枝幹大，以覆蔽諸樹木，諸樹木因被覆蔽而破損、倒壞耶?謂：阿濕波他樹、尼拘留他樹、無花果樹、優曇羅樹、犍遮耶樹下迦捭多羅樹是。
四
　　諸比丘!如是，於此有一類之男子，棄諸欲，離家爲出家，然彼被諸欲或更甚邪惡者所破損、倒壞。
五
　　諸比丘!障蓋有五種，以覆蔽於心，使慧羸弱。以何爲五耶?諸比丘!欲貪爲障蓋，以覆蔽於心，使慧羸弱。諸比丘!嗔恚爲障蓋，以覆蔽於心，使慧羸弱。諸比丘!惛眠爲障蓋，以覆蔽於心，使慧羸弱。諸比丘!掉悔爲障蓋，以覆蔽於心，使慧羸弱。諸比丘!疑惑爲障蓋，以覆蔽於心，使慧羸弱。
　　諸比丘!有此五種障蓋，以覆蔽於心，使慧羸弱。
六
　　諸比丘!七覺支爲無障、無蓋、不覆蔽於心，若修習、多修此者，則助於明解脫果之現證。以何爲七耶?
　　諸比丘!念覺支爲無障、無蓋、無覆蔽於心，若修習、多修此者，則助於明解脫果之現證……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……諸比丘!舍覺支爲無障、無蓋、無覆蔽於心，若修習多修此者，則助於明解脫果之現證。
　　諸比丘!此七覺支爲無障、無蓋、無覆蔽於心，若修習、多修此者，則助於明解脫果之現證。”
注1 雜阿含經二六、六七(大正藏二、一九0a)。
[四十] 第十 蓋
※ 二
　　“諸比丘!有五種蓋，能使爲黑暗、爲無目、爲無智、滅慧、至於壞滅，而不令得涅槃。以何爲五耶?諸比丘!欲貪蓋能使爲黑闇、爲無目、爲無智2、滅慧、至於壞滅，而不令得涅槃。諸比丘!嗔蓋……諸比丘!惛眠蓋……諸比丘!掉悔蓋……諸比丘!疑蓋能使爲黑闇、爲無目、爲無智、滅慧、至於壞滅，而不令得涅槃。諸比丘!此五蓋能使爲黑闇、爲無目、爲無智、滅慧、損壞分，而不令得涅槃。
三
　　諸比丘!有七種覺支，能爲目、爲智、以增長慧、爲不損壞分，而有助於涅槃。以何爲七耶?
　　諸比丘!念覺支能爲目、爲智、以增長慧、爲不損壞分，而有助於涅槃……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……諸比丘!舍覺支能爲目、爲智、以增長慧、不損壞分，而有助於涅槃。諸比丘!此七覺支，能爲目、爲智、以增長慧、不損壞分，而有助於涅槃。” 注1 雜阿含經二六、六五(大正藏二、一八九c)。
　　2 “爲無目、爲無智。”原本順次顛倒。
　　 第四蓋品(終)
　　此品之攝頌曰
　　二善二煩惱
　　二如理增長
　　障不損蓋障
　　樹蓋共爲十
第五 轉輪品
[四一] 第一 類
一
　　舍衛城因緣。
二
　　‘諸比丘!于過去世，諸沙門、婆羅門之斷三類者，皆修習、多修七覺支。諸比丘!于未來世，諸沙門、婆羅門之斷三類者，皆修習、多修七覺支。諸比丘!現在諸沙門、婆羅門之斷三類者，皆修習、多修七覺支。
三
　　何爲七覺支耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支。
四
　　諸比丘!于過去世，諸沙門、婆羅門之斷三類者，……乃至……之斷……乃至……之斷……，皆修習、多修七覺支。’
注1 雜阿含經二七、一九(大正藏二、一九六a)，‘三類’是言三種慢(原注)。
[四二] 第二 轉輪
※ 二
　　‘諸比丘!轉輪王出現時，則現七寶。以何爲七耶?
三
　　現：輪寶、象寶、馬寶、摩尼寶、女寶、居士寶、主兵臣寶是。諸比丘!轉輪王出現時，現此等七寶。
四
　　諸比丘!如來、應供、正等覺出現時，則現七覺支寶。以何爲七耶?
五
　　現：念覺支寶、[擇法覺支寶、精進覺支寶、喜覺支寶、輕安覺支寶、定覺支寶、]乃至現舍覺支寶。諸比丘!如來、應供、正等覺者出現時，現此等七覺支寶。’
注1 雜阿含經二七、一O(大正藏二、一九四a)。
[四三] 第三 魔
※ 二
　　‘諸比丘!我爲汝等說摧伏魔軍之道，且諦聽。三　　諸比丘!何爲摧伏魔軍之道耶?謂七覺支是。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。諸比丘!此爲摧伏魔軍之道。’
[四四] 第四 愚癡
※ 二
　　時，有一比丘來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐於一面之彼比丘，白世尊曰：
三
　　‘大德!愚癡啞羊，愚癡啞羊之謂者，大德!雲何謂之愚癡啞羊耶?’
四
　　‘比丘!不修習、不多修七覺支，稱之爲愚癡啞羊。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。
五
　　比丘!不修習、不多修此七覺支者，稱爲愚癡啞羊。’
[四五] 第五 有慧
※ 三
　　‘大德!有慧不啞，有慧不啞之謂者，雲何謂爲有慧不啞耶?’
四
　　‘比丘!修習、多修七覺支，稱爲有慧不啞。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。
五
　　比丘!修習、多修此七覺支，故稱爲有慧不啞。’
[四六] 第六 貧窮
※ 三
　　‘大德!貧窮，貧窮之謂者，大德!雲何謂爲貧窮耶?’
四
　　‘比丘!不修習、不多修七覺支，稱爲貧窮。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。
五
　　比丘!不修習、不多修此七覺支者，稱爲貧窮。’
[四七] 第七 不貧
※ 三
　　‘大德!不貧，不貧之謂者，大德!雲何稱爲不貧耶?’
四
　　‘比丘!修習、多修七覺支，故稱爲不貧。以何爲七耶?念覺支、[擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、]舍覺支是。
五
　　比丘!修習、多修此七覺支者，故稱爲不貧。’
[四八] 第八 日輪
※ 二
　　‘諸比丘!日輪上升時，前驅之相爲明相。諸比丘!如是比丘起七覺支時，先驅之相爲善友。
三
　　諸比丘!于有善友之比丘，以期修習七覺支、多修七覺支。諸比丘!有善友之比丘，雲何以修習七覺支、多修七覺支耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。諸比丘!有善友之比丘，如是修習七覺支、多修七覺支。’
[四九] 第九 支分(一)
※ 二
　　‘諸比丘!言內支分者，不見其他有一支分，能起七覺支者，比丘!此即如理作
意。
三
　　諸比丘!於如理作意具足之比丘，以期修習七覺支、多修七覺支。諸比丘!如理作意具足之比丘，雲何修習七覺支、多修七覺支耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡、回向於舍，以修習舍覺支。
五
　　諸比丘!如理作意具足之比丘，如是以修習七覺支、多修七覺支。’
[五十] 第十 支分(二)
※ 二
　　諸比丘!言外支分者，不見其他有一支分，能起七覺支者。諸比丘!此即有善
友。
三
　　諸比丘!于有善友之比丘，以期修習七覺支、多修七覺支。諸比丘!有善友之比丘，雲何修習七覺支、多修七覺支耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。諸比丘!有善友之比丘，如是修習七覺支、多修七覺支。’
　　 第五轉輪品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　類轉輪與魔
　　愚癡與有慧
　　貧窮峇ˊ
　　日輪二支分
　　共之而爲十
第六 覺支總攝品
[一]　舍衛城因緣
[五一] 第一 食
二
　　“諸比丘!將說五蓋與七覺支之食、不食，且諦聽。” 蓋食
三
　　“諸比丘!雲何爲食?使未生之欲貪生，已生之欲貪倍增、增大耶?諸比丘!有淨相。多修此非如理作意爲食者，則未生之欲貪生，已生之欲貪倍增、增大。
四
　　諸比丘!雲何爲食?使末生之嗔恚生，已生之嗔恚倍增、增大耶?諸比丘!有嗔相。多修此非如理作意爲食者，則未生之嗔恚生，已生之嗔恚倍增、增大。
五
　　諸比丘!雲何爲食?使未生之惛眠生，已生之惛眠倍增、增大耶?諸比丘!有不欣喜、倦怠、鬱悶、飽食、心退縮。多修此非如理作意爲食者，則未生之惛眠生，已生之惛眠倍增、增大。 

六
　　諸比丘!雲何爲食?使未生之掉悔生，已生之掉悔倍增、增大耶?諸比丘!有心之非寂止。多修此非如理作意爲食者，則未生之掉悔生，已生之掉悔倍增、增大。
七
　　諸比丘!雲何爲食?使未生之疑惑生，已生之疑惑倍增、增大耶?諸比丘!有疑惑處之法。多修此非如理作意爲食者，則未生之疑惑生，已生之疑惑倍增、增大。”覺支食
八
　　“諸比丘!雲何爲食?使未生之念覺支生，已生之念覺支得圓滿修習耶?諸比丘!有念覺支處之法。多修此如理作意爲食者，則未生之念覺支生，已生之念覺支得圓滿修習。 

九
　　諸比丘!雲何爲食?使未生之擇法覺支生，已生之擇法覺支得圓滿修習耶?諸比丘!有善不善法、有呵責無呵責法、劣勝法、黑白俱分法。多修此如理作意爲食者，則未生之擇法覺支生，已生之擇法覺支得圓滿修習。
十
　　諸比丘!雲何爲食?使未生之精進覺支生，已生之精進覺支得圓滿修習耶?諸比丘!發勤界、精勤界、勤勇界。多修此如理作意爲食者，則未生之精進覺支生，已生之精進覺支得圓滿修習。
十一
　　諸比丘!雲何爲食?使未生之喜覺支生，已生之喜覺支得圓滿修習耶?諸比丘!有喜覺支處之法。多修此如理作意爲食者，則未生之喜覺支生，已生之喜覺支得圓滿修習。 十二
　　諸比丘!雲何爲食?使未生之輕安覺支生，已生之輕安覺支得圓滿修習耶?諸比丘!有身輕安、心輕安。多修此如理作意爲食者，則未生之輕安覺支生，已生之輕安覺支得圓滿修習。
十三
　　諸比丘!雲何爲食?使未生之定覺支生，已生之定覺支得圓滿修習耶?諸比丘!有寂止相、不亂相。多修此如理作意爲食者，則未生之定覺支生，已生之定覺支得圓滿修習。
十四
　　諸比丘!雲何爲食?使未生之舍覺支生，已生之舍覺支得圓滿修習耶?諸比丘!有舍覺支處之法。多修此如理作意爲食者，則未生之舍覺支生，已生之舍覺支得圓滿修習。”蓋之不食 

十五
　　“諸比丘!雲何爲不食?使未生之欲貪不生，已生之欲貪不得倍增、增大耶?諸比丘!有不淨相。多修此如理作意爲不食者，則未生之欲貪不生，已生之欲貪不得倍增、增大。
十六
　　諸比丘!雲何爲不食?使未生之嗔恚不生，已生之嗔恚不得倍增、增大耶?諸比丘!有慈心解脫。多修此如理作意爲不食，則未生之嗔恚不生，已生之嗔恚不得倍增、增大。
十七
　　諸比丘!雲何爲不食?使未生之惛眠不生，已生之惛眠不得倍增、增大耶?諸比丘!有發勤界、精勤界、勤勇界。多修此如理作意爲不食，則未生之惛眠不生，已生之惛眠不倍增、增大。 

十八
　　諸比丘!雲何爲不食?使未生之掉悔不生，已生之掉悔不倍增、增大耶?諸比丘!有心之寂止。多修此如理作意爲不食者，則未生之掉悔不生，已生之掉悔不得倍增、增大。
十九
　　諸比丘!雲何爲不食?使未生之疑惑不生，已生之疑惑不倍增、增大耶?諸比丘!有善不善法、有呵責無呵責法、劣勝法、黑白俱分法。多修此如理作意爲不食者，則未生之疑惑不生，已生之疑惑不倍增、增大。”四覺支之不食
二十
　　“諸比丘!雲何爲不食?使未生之念覺支不生，已生之念覺支不得圓滿修習耶?諸比丘!有念覺支處之法。多修此之非如理作意爲不食者，則未生之念覺支不生，已生之念覺支不得圓滿修習。
二一
　　諸比丘!雲何爲不食?使未生之擇法覺支不生，已生之擇法覺支不得圓滿修習耶?諸比丘!有善不善法、有呵責無呵責法、劣勝法、黑白俱分法。多修此之非如理作意爲不食者，則未生之擇法覺支不生，已生之擇法覺支不得圓滿修習。
二二
　　諸比丘!雲何爲不食?使未生之精進覺支不生，已生之精進覺支不得圓滿修習耶?諸比丘!有發勤界、精勤界、勤勇界。多修此之非如理作意爲不食者，則未生之精進覺支不生，已生之精進覺支不得圓滿修習。
二三
　　諸比丘!雲何爲不食?使未生之喜覺支不生，已生之喜覺支不得圓滿修習耶?諸比丘!有喜覺支處之法。多修此之非如理作意爲不食者，則未生之喜覺支不生，已生之喜覺支不得圓滿修習。
二四
　　諸比丘!雲同爲不食?使未生之輕安覺支不生，已生之輕安覺支不得圓滿修習耶?諸比丘!有身輕安、心輕安。多修此之非如理作意爲不食者，則未生之輕安覺支不生，已生之輕安覺支不得圓滿修習。
二五
　　諸比丘!雲何爲不食?使未生之定覺支不生，已生之走覽支不得圓滿修習耶?諸比丘!有寂止相、不亂相。多修此之非如理作意爲不食者，則未生之定覺支不生，已生之定覺支不得圓滿修習。 

二六
　　諸比丘!雲何爲食?使未生之舍覺支不生，已生之舍覺支不得圓滿修習耶?諸比丘!有舍覺支處之法。多修此之非如理作意爲不食者，則未生之舍覺支不生，已生之舍覺支不得圓滿修習。”
注1 雜阿含經二七、四。上之第二經，參照(原典六四頁)。
[五二] 第二 理趣
※ 二
　　時，有衆多比丘，晨早時分，著下衣、持衣、缽，入舍衛城乞食。
三
　　時，彼諸比丘思念：“步行至舍衛城乞食，尚過早，我等可先往異學修習者之園。”
四
　　時，彼諸比丘至異學修行者之園。至已，與彼異學修行者，互相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。異學修行者，言於坐在一面之諸比丘曰：
五
　　“友等!沙門瞿曇爲弟子如是說法曰：“諸比丘!汝等欲斷心之隨煩惱””使慧羸弱、及斷五蓋，宜如實修習七覺支。”友等!我等亦爲弟子如是說法曰：“友等!汝等欲斷心之隨煩惱””使慧羸弱、及斷五蓋，宜如實修習七覺支。”友等!于此，沙門瞿曇與我等之說法與說法、教誡與教誡，有何之差別、何之特相、何之殊異耶?”
六
　　時，彼諸比丘對異學修行者之所說不歡喜、不呵責。不歡喜、不呵責，從座起而離去，曰：“我等唯於世尊之處，如此所說義。”
七
　　時，彼諸比丘行至舍衛城乞食。食後，由乞食歸，詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
八
　　坐于一面之彼諸比丘，白世尊曰：
“大德!於此，我等於晨早時分，著下衣、持衣、缽，入舍衛城乞食。大德!其時，我等思念：“行至舍衛城乞食，爲時過早，我等可往異學修行者之園。”大德!時我等至異學修行者之園。至已，與彼異學修行者，互相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。大德!時，彼異學修行者，對坐於一面之我等曰:
九
　　“友等!沙門瞿曇爲弟子如是說法曰……有何之殊異耶?”
十
　　大德!時，我等對異學修行者之所說，不歡喜、不呵責。不歡喜，不呵責，即從座起而離去，曰：“我等唯於世尊之處，如此所說義。”” 

十一
　　“諸比丘!異學修行者如是說，則應如是言：“友等!有理趣，依此理趣，而五蓋有十，七覺支爲十四。”諸比丘!如是之問，異學修行者則不能答，而生困惑。
十二
　　何以故?諸比丘!此非其境界。諸比丘!我未見於天、魔、梵、沙門、婆羅門、天、人衆中，對於此問，能起應答之心者，但除如來與如來之弟子有聞者。”五成爲十
十三
　　“諸比丘!有何之理趣?依其理趣，五蓋成爲十耶?
十四
　　諸比丘!內之欲貪亦蓋，外之欲貪亦蓋，欲貪蓋者，乃依此而說，故依此理趣爲二。 

十五
　　諸比丘!內之嗔恚亦蓋，外之嗔恚亦蓋，嗔恚蓋者，乃依此而說，故依此理趣爲二。
十六
　　諸比丘!惛沈亦蓋，睡眠亦蓋，惛眠蓋者，乃依此而說，故依此之理趣爲二。
十七
　　諸比丘!掉舉亦蓋，追悔亦蓋，掉悔蓋者，乃依此而說，故依此之理趣爲二。
十八
　　諸比丘!內法之疑惑亦蓋，外法之疑惑亦蓋，疑惑蓋者，乃依此而說，故依此之理趣爲二。
十九
　　諸比丘!有此之理趣，依此之理趣，而五蓋爲十。” 七爲十四
二十
　　“諸比丘!有何之理趣?依其理趣，七覺支成爲十四耶?
二一
　　諸比丘!內法之念，爲念覺支;外法之念，亦爲念覺支。念覺支者，則依此而說，故依此理趣爲二。
二二
　　諸比丘!於外法以慧決擇、伺察、思慮，爲擇法覺支；於內法以慧決擇、伺察、思慮、亦爲擇法覺支。擇法覺支者，則依此而說，故依此理趣爲二。
二三
　　諸比丘!身之精進，爲精進覺支；心之精進，亦爲精進覺支。精進覺支者，則依此而說，故依此之理趣爲二。
二四
　　諸比丘!有尋、有伺之喜，爲喜覺支；無尋、無伺之喜，亦爲喜覺支。喜覺支者，則依此而說，故依此理趣爲二。
二五
　　諸比丘!身之輕安，爲輕安覺支；心之輕安，亦爲輕安覺支。輕安覺支者，則依此而說，故依此之理趣爲二。
二六
　　諸比丘!有尋、有伺之定，亦爲定覺支；無尋、無伺之定，亦爲定覺支。定覺支者，則依此而說，故依此之理趣爲二。
二七
　　諸比丘!內法之舍，亦爲舍覺支；外法之舍，亦爲舍覺支。舍覺支者，則依此而說，故依此之理趣爲二。
二八
　　諸比丘!有此之理趣；依此之理趣，七覺支而爲十四。”
注1 雜阿含經二七、二(大正藏二、一九一a)
[五三] 第三 火
※ 二
　　時，有衆多之比丘，于最早時分，著下衣、持衣、缽，入舍衛城乞食。
三~十
　　如“理趣經”。
十一
　　“諸比丘!若異學修行者，如是說者，則應如是言：“友等!心退縮時，修習何者之覺支，爲非時耶?修習何者之覺支，爲是時耶?友等!心掉舉之時，修習何者之覺支，爲非時耶?修習何者之覺支，爲是時耶?”諸比丘!如是之問，則異學修行者，將困惑不能作答。
十二
　　何以故耶?諸比丘!此非其境界。諸比丘!我於天、魔、梵、沙門、婆羅門、天、人衆中，不見對此問能起回答之心者，但除如來與如來之弟子有聞者。”非時
十三
　　“諸比丘!心退縮時，修習輕安覺支，爲非時;修習定覺支，爲非時;修習舍覺支，爲非時。何以故耶?諸比丘!退縮心者，以此等諸法甚難發起。
十四
　　諸比丘!譬如有人，欲令小火熾燃。彼對此投以濕草，投以濕牛糞，投以濕薪，加水、風，撒塵介2，彼人得能令小火熾燃耶?”
“大德!不能!”
“諸比丘!如是，心退縮時，修習輕安覺支者，非其時；修習定覺支者，非其時；修習舍覺支者，非其時。何以故耶?諸比丘!退縮心者，以此等諸法甚難發起。”
十五
　　“諸比丘!心退縮時，是修習擇法覺支之時，修習精進覺支之時，修習喜覺支之時。何以故耶?諸比丘!退縮心者，以此等諸法易於發起。
十六
　　諸比丘!譬如有人，欲使小火熾燃。彼對此投以乾草，投以幹牛糞，投以乾薪，加吹氣，不撒塵介，彼人得令小火熾燃耶?”
“大德!如是。”
“諸比丘!如是心退縮時，是修習擇法覺支之時，修習精進覺支之時，修習喜覺支之時。何以故耶?諸比丘!退縮心者，此等以諸法易於發起。”非時
十七
　　“諸比丘!心掉舉時，修習擇法覺支非其時，修習精進覺支非其時，修習喜覺支非其時。何以故?諸比丘!掉舉心者，以此等諸法甚難使其寂靜。
十八
　　諸比丘!譬如有人，欲滅大火聚。彼對此投以乾草，投以幹牛糞，投以乾薪，加吹風，不撒塵介，彼人得能滅大火之聚耶?”
“大德!不能。”
“諸比丘!如是心掉舉時，修習擇法覺支非其時，修習精進覺支非其時，修習喜覺支非其時。何以故耶?諸比丘!掉舉心者，以此等之諸法甚難使其寂靜。”
十九
　　“諸比丘!心掉舉時，是修習輕安覺支之時，是修習定覺支之時，是修習舍覺支之時。何以故?諸比丘!掉舉心者，以此等之諸法易使其寂靜。
二十
　　諸比丘!譬如有人欲滅大火聚。彼對此投以濕草，投以濕牛糞，投以濕薪，加水、風，撒塵介，則彼人得能滅大火聚耶?”
“大德!如是。”
“諸比丘!如是心掉舉時，是修習輕安覺支之時，是修習定覺支之時，是修習舍覺支之時。何以故?諸比丘!掉舉心者，以此等之諸法易使寂靜。
二一
　　諸比丘!至於念(覺支)，我說：念可常有”。
注1 雜阿含經二七、三(大正藏二、一九一c)
　　2 “塵介”。原本pamsukana是pamsukena之誤
　　3 “諸比丘”原本bhikkhavi是bhikkhave之誤。
[五四] 第四 慈
一
　　一時，世尊住于拘利國之一名日黃枕邑之拘利村。
二
　　時，有衆多之比丘，晨早時分，著下衣、持衣、缽，入黃枕邑乞食。
三
　　時，彼諸比丘生思念：“行至黃枕邑乞食，爲時尚早，我等可往異學修行者之園”。
四
　　時，彼諸比丘，至異學修行者之園。至已，與彼異學修行者，互相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。彼異學修行者，言坐于一面之諸比丘曰． 

五
　　“友等!沙門瞿曇爲弟子如是說法曰：“諸比丘!汝等欲斷心之隨煩惱--使慧羸弱、及斷五蓋，應以慈俱行之心偏滿一方而住、第二、第三、第四亦如是；如是對上下傍邊所有一切世間，皆以慈俱行之廣大、無量、無怨、無嗔之心偏滿而住。以悲俱行之心偏滿一力而住、第二、第三、第四、亦如是；如是對上下傍邊所有一切世間，以悲俱行之廣大、無量、無怨、無嗔之心偏滿而住。以喜俱行之心，偏滿一方而住、第二、第三、第四亦如是；如是對上下傍所有一切世間，以喜俱行之廣大、無量、無怨、無嗔之心，偏滿而住。以舍俱行之心偏滿一方而住、第二、第三、第四亦如是；如是對上下傍邊所有一切世間，以舍俱行之廣大、無量、無怨、無嗔之心偏滿而住。” 

六
　　友等!我等亦爲弟子作如是說法雲：“友等!汝等欲斷心之隨煩惱--使慧羸弱、及斷五蓋，應以慈俱行之心偏滿一方而住……乃至……以悲俱行之心……以喜俱行之心……以舍俱行之心偏滿一方而住、第二、第三、第四亦如是；如是對上下傍邊所有一切世間，以舍俱行之廣大、無量、無怨、無嗔之心偏滿而住。”
七
　　友等!于此，沙門瞿曇與我等之說法與說法、教誡與教誡，有何之差別、何之特相、何之殊異耶?”
　　時，彼諸比丘對異學修行者之所說，不生歡喜、不予呵責。不歡喜、不呵責，從座起而離去，曰：“我等唯於世尊之處，如此所說之義。”
八
　　時，彼諸比丘行至黃枕邑乞食，食後由乞食歸，詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，於一面。坐于一面之彼諸比丘，白世尊曰：
九
　　“大德!于此我等於晨早時分，著下衣、持衣、缽，入黃枕邑乞食。大德!其時，我等生斯思念：“至黃枕邑乞食，爲時尚早，我等可往異學修行者之園。”大德!時，我等去至異學修行者之園。至已，與彼學異修行者，互相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。大德!彼異學修行者，言坐於一面之我等曰：友等!沙門瞿曇爲弟子作如是說法雲：“諸比丘!汝等欲斷心之隨煩惱””使慧羸弱、及斷除五蓋，應以慈俱行之心偏滿一方而住……乃至……以悲俱行之心……以喜俱行之心……以舍俱行之心偏滿一方而住、第二、第三、第四亦如是；如是上下傍邊所有一切世間，以舍俱行之廣大、無量、無怨、無嗔之心偏滿而住。”友等!我等亦爲弟子作如是說法雲：“友等!汝等欲斷心之隨煩惱””使慧羸弱、及斷除五蓋，應以慈俱行之心偏滿一方而住……乃至……以悲俱行之心……以喜俱行之心……以舍俱行之心偏滿一方而住、第二、第三、第四亦如是：如是對上下傍邊所有一切世間，以舍俱行之廣大、無量、無怨、無嗔之心偏滿而住。”友等!于此，沙門瞿曇與我等之說法與說法、教誡與教誡，有何之差別、何之特相、何之殊異耶?”大德!時，我等對彼異學修行者之所說，不生歡喜、不予呵責。不歡喜、不呵責，即從座起而離去，曰：‘我等唯於世尊之處，如此所說義。’”
十
　　“諸比丘!異學修行者若如是說，則宜作如是言：“友等!雲何修習慈心解脫?若修習者，則趣于何、以何爲最勝、以何爲果、究竟于何耶?友等!雲何修習悲心解脫?若修習者，則趣于何、以何爲最勝、以何爲果、究竟于何耶?友等!天何修習喜心解脫?若修習者，則趣于何、以何爲最勝、以何爲果、究竟于何耶?友等!雲何修習舍心解脫?若修習者，則趣于何、以何爲最勝、以何爲果、究竟于何耶?”諸比丘!如是問之，異學修行者，將困惑不能作答。
十一
　　何以故?諸比丘!此非其境界。諸比丘!我於天、魔、梵、沙門、婆羅門、天、人衆中，未見對於此問，能生作答之心者，但除如來與如來之弟子有聞者。
十二
　　諸比丘!雲何修習慈心解脫?若修習者，則趣于何、以何爲最勝、以何爲果、究竟于何耶?
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習慈俱行之念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……修習慈俱行之舍覺支。彼若欲於非違逆，以違逆想而住者，則以違逆想而住。若欲於違逆，以非違逆想而住者，則以非違逆想而住。若欲於非違逆與違逆，以違逆想而住者，則以違逆想而住。若欲於違逆與非違逆，以非違逆想而住者，則以非違逆想而住。若欲俱遮非違逆與違逆，以舍正念、正知而住者，則住於舍正念、正知或具足清淨解脫而住。諸比丘!慈心解脫，是以清淨爲其最勝，此比丘未通達更上解脫，而有此之慧。
十三
　　諸比丘!雲何修習悲心解脫?若修習者，則趣于何、以何爲最勝、以何爲果、究竟于何耶?
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習悲俱行之念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……以修習悲俱行之舍覺支。彼若欲於非違逆，以違逆想而住者，則以違逆想而住……乃至……若欲俱遮非違逆與違逆，以舍正念、正知而住者，則住於舍正念、正知、或偏超色想，由滅有對想，不作意種種想，則虛空爲無邊，俱足虛空無邊處而住。諸比丘!悲心解脫，是以虛空無邊處爲其最勝，此比丘未通達更上解脫，而有此之慧。 

十四
　　諸比丘!雲何修習喜心解脫?若修習者，則趣于何、以何爲最勝、以何爲果、究竟于何耶?
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習喜俱行之念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……修習喜俱行之舍覺支。彼若欲於非違逆，以違逆想而住者，則以違逆想而住……乃至……若欲俱遮非違逆與違逆，以舍正念、正知而住者，則以舍正念、正知而住，或偏超虛空無邊處，爲識無邊，具足識無邊處而住。諸比丘!喜心解脫是以識無邊處爲其最勝，此比丘未通達更上解脫，而有此之慧。
十五
　　諸比丘!雲何修習舍心解脫?若修習者，則趣于何、以何爲最勝、以何爲果、究竟于何耶?
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍俱行之念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍俱行之舍覺支。彼若欲於非違逆，以違逆想而住者，則以違逆想而住。若欲於違逆，以非違逆想而住者，則以非違逆想而住。若欲於非違逆與違逆，以違逆想而住者，則以違逆想而住。若欲於違逆與非違逆，以非違逆想而住者，則以非違逆想而住。若欲俱遮非違逆與違逆，以舍正念、正知而住者，則以舍正念、正知而住。或偏超識無邊處，爲無所有，具足無所有處而住。諸比丘!舍心解脫是以無所有處爲其最勝，此比丘未通達更上解脫，而有此之慧。”
注1 雜阿含經二七、三二(大正藏二、一九七b)。
　　2 “上解脫”。(uttarim vimuttim)出世間法。“世間慧”者(讀爲idhapannassa)不起出此世間之慧。(以上依原注)。
[五五] 第五 傷歌邏
一
　　舍衛城……
二
　　時，傷歌邏婆羅門，詣世尊住處。詣已，與世尊互相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。坐於一面之傷歌邏婆羅門，白世尊曰：
三
　　“尊瞿曇!有何之因、何之緣?有時長夜讀誦真言，不得成辯才耶?何況不讀誦耶?尊瞿曇!又有何之因、何之緣?有時長夜不讀誦真言，得成辯才耶?何況讀誦之耶?”
四
　　“婆羅門!爲欲貪所纏，以隨逐欲貪之心而住，對已生欲貪之出離，不能如實知時，則對己利不能如實知見、對他利不能如實知見、對俱利不能如實知見，雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!
　　 婆羅門!譬如有水缽，以赤、黃、青、茜色而濁之，有眼之人，對其中觀察己之面相，不得如實知見。婆羅門!如是爲欲貪所纏，以隨逐於欲貪之心而住，對已生欲貪之出離，不能如實知時，則對己利不能如實知見、對他利不能如實知見、對俱利不能如實知見，雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!
五
　　婆羅門!又爲嗔恚所纏，以隨逐於嗔恚之心而住，對已生嗔恚之出離，不能如實知時，則對己利不能如實知見、對他利不能如實知見、對俱利不能如實知見，雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!
　　婆羅門!譬如有水缽，以火加熱，沸騰而汪溢，有眼之人，於其中雖觀察己之面相，但不能如實知見。婆羅門!如是爲嗔恚所纏，以隨逐於嗔恚之心而住，對已生嗔恚之出離，不能如實知時，則對己利不能如實知見、對他利不能如實知見、對俱利不能如實知見，雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!
六
　　婆羅門!又爲惛眠所纏，以隨逐於惛眠之心而住，對已生惛眠之出離，不能如實知時，則對己利不能如實知見、對他利不能如實知見、對俱利不能如實知見，雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!
　　婆羅門!譬如有水缽，爲苔草所覆，有眼之人，於其中觀察自己之面相，不能如實知見。婆羅門!如是爲惛眠所纏，以隨逐於惛眠之心而住，對已生惛眠之出離，不能如實知時，則對己利不能如實知見、對他利不能如實知見、對俱利不能如實知見，雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!
七
　　婆羅門!又爲掉悔所纏，以隨逐於掉悔之心而住，對已生掉悔之出離，不能如實知時，則對己利不能如實知見、對他利不能如實知見、對俱利不能如實知見，雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!
　　婆羅門!譬如有水缽，爲風煽動而起漂波，有眼之人，於其中觀察自己之面相，不能如實知見。婆羅門!如是爲掉悔所纏，以隨逐於掉悔之心而住，對已生掉悔之出離，不能如實知時，則對己利不能如實知見、對他利不能如實知見、對俱利不能如實知見，雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!
八
　　婆羅門!又爲疑惑所纏，以隨逐疑惑之心而住，對已生疑惑之出離，不能如實知時，則對己利不能如實知見、對他利不能如實知見、對俱利不能如實知見，雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!
　　婆羅門!譬如有水缽，染以濁擾之泥，置於闇處，有眼之人，於其中觀察自己之面相，不能如實知見。婆羅門!如是爲疑惑所纏，以隨逐於疑惑之心而住，對已生疑惑之出離，不能如實知時，則對己利不能如實知見、對他利不能如實知見、對俱利不能如實知見，雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!
九
　　婆羅門!有此因、此緣，有時雖長夜讀誦真言，亦不得成辯才，何況不讀誦哉!”
十
　　“婆羅門!不爲欲貪所纏，不隨逐於欲貪之心而住，對已生欲貪之出離，如實知時，則對己利如實知見、對他利如實知見、對俱利如實知見，長夜不讀誦真言，亦成辯才，何況讀誦哉!
　　 婆羅門!譬如有水缽，不爲赤、黃、青、茜色所濁，有眼之人，於其中觀察己之面相，如實知見。婆羅門!如是不爲欲貪所纏，不隨逐於欲貪之心而住，對已生欲貪之出離，如實知時……乃至……[何況讀誦哉!]
十一
　　婆羅門!又不爲嗔恚所纏，不隨逐於嗔恚之心而住……何況讀誦哉!婆羅門!譬如有水缽，加火熱之，未沸騰，未汪溢，有眼之人，於其中觀察自己之面相，而如實知見。婆羅門!如是未被嗔恚所纏，[不隨逐於]嗔恚之心而住……何況讀誦哉!
十二
　　婆羅門!又不爲惛眠所纏，不隨逐於惛眠之心而住……何況讀誦哉!婆羅門!譬如有水缽，未被苔草所覆，有眼之人……婆羅門!如是不爲惛眠所纏，不隨逐於惛眠之心而住……何況讀誦哉!
十三
　　婆羅門!又不爲掉悔所纏，[不隨逐於掉悔]之心而住……何況讀誦哉!婆羅門!譬如有水缽，不爲風煽動，不漂不波，有眼之人……婆羅門!如是不爲掉悔所纏，不隨逐於掉悔之心而住……何況讀誦哉!
十四
　　婆羅門!又不爲疑惑所纏，以不隨逐於疑惑之心而住，對已生疑惑之出離，如實知時，則對己利如實知見、對他利如實知見、對俱利如實知見，雖長夜不讀誦真言，亦成辯才，何況讀誦哉!
　　婆羅門!譬如有水缽，澄清無濁，置於明處，有眼之人，於其中觀察自己之面相，如實知見。婆羅門!如是不爲疑惑所纏，不隨逐於疑惑之心而住，對已生疑惑之出離如實知時，則對己利如實知見、對他利如實知見、對俱利如實知見，雖長夜不讀誦真言，亦成辯才，何況讀誦哉!
十五
　　婆羅門!有此因、此緣，有時雖長夜不讀誦真言，亦成辯才，何況讀誦哉!
十六
　　婆羅門!七覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱。修習、多修此者，則助於明解脫果之現證。以何爲七耶?婆羅門!念覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱，對此修習、多修者，則助明解脫果之現證……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支…定覺支]……婆羅門!舍覺支爲無障、無蓋、無心之隨煩惱，對此修習、多修者，則助於明解脫果之現證。”
十七
　　如是說已，傷歌邏婆羅門白世尊曰“妙哉!尊瞿曇!妙哉!尊瞿曇!譬如扶起倒者，如揭露覆者，如對迷者教之以道，如暗中舉燈火，使有眼者得見色。如是，尊瞿曇以種種之方便顯示法。我于此當歸依尊瞿曇與法及比丘衆，尊瞿曇容我自今日起至命終，歸依爲優婆塞。”
注1 增支部經典原典第三卷二三O頁。
[五六] 第六 無畏
一
　　如是我聞。一時，世尊住王舍城耆闍崛山中。
二
　　時，無畏王子詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之無畏王子白世尊曰：
三
　　“大德!富蘭迦葉作如是言：“于無智、無見爲無因、無緣，無智、無見是無因、無緣。于智、見爲無因、無緣，智、見是無因、無緣。”於此，世尊作雲何說示耶?”
四
　　“王子!于無智、無見爲有因、有緣，無智、無見是有因、有緣。王子!于智 、見爲有因、有緣，智、見是有因、有緣。”
五
　　“大德!雲何于無智、無見爲有因、有緣耶?雲何無智、無見是有因有緣耶?”
六
　　“王子!爲欲貪所纏，以隨逐於欲貪之心而住，對已生欲貪之出離，不能如實知見時，王子!此爲無智、無見之因、之緣，如是無智、無見，爲有因、有緣。
七
　　王子!又爲嗔恚所纏，以隨逐於嗔恚之心而住……乃至……
八
　　……爲惛眠所纏……
九
　　……爲掉悔所纏……
十
　　爲疑惑所纏，以隨逐於疑惑之心而住，對已生疑惑之出離，不能如實知見時，王子!此爲無智、無見之因、之緣。如是，無智、無見爲有因、有緣。”
十一
　　“大德!此法門當雲何名之耶?”
　　“王子!此名之爲蓋。”
　　“實則爲蓋哉!世尊!實則爲蓋哉!善逝!大德!譬如爲一一之蓋所遮伏，即不能如實知見，何況于五蓋耶?”
十二
　　“大德!又雲何于智、見爲有因、有緣耶?雲何智、見是有因、有緣耶?”
十三
　　“王子!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支。彼以修習念覺支之心，如實知、見。王子!此爲智、見之因、之緣。如是，智、見爲有因、有緣。
十四~十八
　　，王子!複次，比丘……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……
十九
　　依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。彼以修習舍覺支之心，如實知見。王子!此爲智、見之因、之緣。如是，智、見爲有因、有緣。”
二十
　　“大德!此法門當雲何名之耶?”
“王子!此名之爲覺支。”
“實爲覺支哉!世尊!實爲覺支哉!善逝!大德!譬如成就一一之覺支，即是如實知見，何況于七覺支耶?大德!我登上耆闍崛山，雖身疲勞、心疲勞，然而得輕利，以現觀於法。”
注1 雜阿含經二六、七O(大正藏二、一九Ob)二七、一(同一九一a)
　　攝頌曰：
　　食及理趣火
　　慈與傷歌邏
　　二九五
　　耆闍崛山中
　　無畏之所問
　　覺支相應中 

　　覺支相應 第六覺支總攝品(終)
第七 入出息品
[五七] 第一 骨
一
　　大果大功德
一
　　舍衛城……
二
　　‘諸比丘!若修習、多修骨想者，則有大果大功德。
三
　　諸比丘!雲何修習骨想、雲何多修骨想，而有大果大功德耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習骨想俱行之念覺支………[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修行骨想俱行之舍覺支。
五
　　諸比丘!如是修習、如是多修骨想者，則有大果大功德。’或者
※ 二
　　‘諸比丘!若修習、多修骨想者，則可期二果之隨一果，於現法開悟，或有餘依者，則得不還果。 

三
　　諸比丘!雲何修習、雲何多修骨想者，則可期二果之隨一果，於現法開悟耶?或有餘依者，則得不還果耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習骨想俱行之念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……修習骨想俱行之舍覺支。
五
　　諸比丘!如是修習、如是多修骨想者，則可期二果之隨一果，於現法開悟，或有餘依者，則得不還果。’
三 大義利
※ 二
　　‘諸比丘!修習、多修習骨想者，則資于大義利。
三
　　諸比丘!雲何修習、多修習骨想，則資于大義利耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習骨想俱行之念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……修習骨想俱行之舍覺支。
五
　　諸比丘!如是修習、如是多修習骨想者，則資于大義利。’
四 大安穩
※ 二
　　‘諸比丘!修習、多修習骨想者，則資於大安穩。
三
　　諸比丘!雲何修習、多修習骨想者，則資於大安穩耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習骨想俱行之念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……修習骨想俱行之舍覺支。
五
　　諸比丘!如是修習、如是多修習骨想者，則資於大安穩。’
五 大厭背
※ 二
　　‘諸比丘!修習、多修習骨想者，則資於大厭背。
三
　　諸比丘!雲何修習、多修習骨想者，則資於大厭背耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習骨想俱行之念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……修習骨想俱行之舍覺支。
五
　　諸比丘!如是修習、如是多修習骨想者，則資於大厭背。’ 

六
　　樂住
※ 二
　　‘諸比丘!修習、多修習骨想者，則資于大樂住。
三
　　諸比丘!雲何修習、多修習骨想者，則資于大樂住耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習骨想俱行之念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……修習骨想俱行之舍覺支。
五
　　諸比丘!如是修習、如是多修習骨想者，則資于大樂住。’
注1 雜阿含經二七、三六(大正藏二、一九八a)。
[五八] 第二 啖(一~六)
二
　　諸比丘!修習於啖想……乃至……
[五九] 第三 青瘀(一~六)
二
　　諸比丘!修習於青瘀想……乃至……
[六O] 第四 壞(一~六)
二
　　諸比丘!於壞想……
[六一] 第五 膨脹(一~六)
二
　　諸比丘!對膨脹想……
注1 [第二~第五]同五七經。
[六二] 第六 慈(一~六)
二
　　諸比丘!修習於慈……
注1 雜阿含經二七、三三(大正藏二、一九七c)。
[六三] 第七 悲(一~六)
二
　　諸比丘!修習於悲……
[六四] 第八 喜(一~六)
二
　　諸比丘!修習於喜……
[六五] 第九 舍(一~六)
二
　　諸比丘!修習於舍…… 

[六六] 第十 入出息(一~六)
二
　　諸比丘!修習於入出息……
注1 雜阿含經二七、三五(大正藏二、一九八a)。
　　此品之攝頌曰：
　　骨啖與青瘀
　　壞及膨脹慈
　　悲喜乃至舍
　　入出息爲十
　　覺支相應之第七入出息品(終)
第八 滅品
[六七] 第一 不淨(一~六)
二
　　諸比丘!於不淨想……
注1 雜阿含經二七、三0(大正藏二、一九七a)
[六八] 第 死(一~六)
二
　　諸比丘!於死想……
注1 雜阿含經二七、三一(大正藏二、一九七b)。
[六九] 第三 違逆(一~六)
二
　　諸比丘!於食違逆想……
注1 雜阿含經二七、三六(大正藏二、一九八a)
[七0] 第四 不可樂(一~六)
二
　　諸比丘!于一切世間不可樂想……
注1 同上。
[七一] 第五 無常(一~六)
二
　　諸比丘!于無常想……
注1 雜阿含經二七、三六(大正藏二、一九八a)
[七二] 第六 苦(一~六)
二
　　諸比丘!于無常苦想……
注1 雜阿含經二七、三六(大正藏二、一九八a)
[七三] 第七 無我(一~六)
二
　　諸比丘!於苦無我想……
注1 同上。
[七四] 第八 斷(一~六)
二
　　諸比丘!於斷想……
注1 同上。
[七五] 第九 離貪(一~六)
二
　　諸比丘!於離貪想……乃至……
注1 同上。
[七六] 第十 滅
一
大果大功德
※ 二
　　諸比丘!若修習、多修滅想者，則有大果大功德。
三
　　諸比丘!雲何修習滅想者……
四
　　諸比丘!於此有比丘……滅想俱行之…… 

五
　　諸比丘!……如是修習之……或者
※ 二
　　諸比丘!若修習、多修滅想者，則二果之……
三
　　諸比丘!雲何修習滅想……
四
　　諸比丘!於此有比丘……滅想俱行之……
五
　　諸比丘!……如是修習……
三~六
　　大義利、安穩、厭背、樂住
※ 二
　　諸比丘!若修習、多修滅想者，則助于大義利……助於大安穩……助於大厭背……助于大樂住。
三
　　諸比丘!雲何修習、多修滅想者，助于大義利耶?助於大安穩耶?……助於大厭背耶?……助于大樂住耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習滅想俱行之念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……修習滅想俱行之舍覺支。諸比丘!如是修習滅想、如是多修者，則助于大義利……助於大安穩……助於大厭背……助于大樂住。
注1 同上。
　　此品之攝頌曰：
　　不淨以及死
　　食違逆不樂
　　無常苦無我
　　乃至斷離貪
　　滅等之爲十
　　覺支相應之第八滅品(終)
第九 恒河廣說(遠離)
[七七] 第一
※ 二
　　‘諸比丘!譬如恒河，趣向於東[、傾向於東、臨入於東]。諸比丘!如是比丘，修習七覺支、多修習七覺支者，則趣向於涅槃、傾向於涅槃、臨入於涅槃。諸比丘!比丘雲何修習七覺支、多修七覺支者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃耶?
三
　　諸比丘!此處有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向于舍，修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……修習舍覺支。諸比丘!比丘如是[修習七覺支、多修七覺支者，則趣向涅槃、傾向於涅槃、]臨入涅槃。’
[七八~八八] 第二~十二
　　乃至到尋覓品應廣說。
注1 第四五道相應九一~一O二經原典第五卷二一八~四O頁。
攝頌曰：
　　向東之有六
　　趣向海有六
　　二六之十二
　　以之說此品
　　第九恒河廣說(終)
第十 不放逸品(遠離)
[八九~九八] 第一~十
　　諸比丘!諸有情之無足、二是、四足、多足，[於有色、無色、有想、無想，以如來、應供、正等覺者，稱爲最上。諸比丘!如是，諸善法皆以不放逸爲根本，等趣於不放逸，以不放逸稱爲諸法之最上。]……乃至廣說……
　　注1 第四五道相應一三九~一四八經(原典第五卷四一~四五頁)。
　　攝頌曰：
　　如來與足迹
　　屋頂與根核
　　夏生花王月
　　日衣等十句
第十一 力所作品(遠離)
[九九~一百) 第一~十二
二
　　諸比丘!譬如作諸力所作之事業，皆依於地、立於地，如是作諸力所作之事業 ……乃至廣說……
注1 第四五道相應一四九~一六O經(原典第五卷四五~五四頁)。
2 應該有[九九~一一O]。
攝頌曰：
　　力與種子龍
　　樹瓶乃至芒
　　虛空與二雲
　　船舶與客河
第一二尋覓品(遠離)
[一O一~一一O]第一~一二
二
　　諸比丘!有三種尋覓。以何爲三耶?欲尋、有尋、梵行尋是……乃至廣說……
注：1 第四五道相應一六一~一七O經(原典第五卷五四~五八頁)。
　　2 本品之經數應該是一一，想是原本有誤。
攝頌曰：
　　尋覓次第漏
　　有苦礙與垢
　　搖受二渴愛
第一三 瀑流品(遠離)
[一一一~一一九]第一~九
一
　　舍衛城……
二
　　諸比丘!瀑流有四種。以何爲四耶?欲流、有流、見流、無明流是……乃至廣說……
注1 第四五道相應一七一~一八O經(原典第五卷五九~六二頁。)
[一二0] 第十 上分[結]
※ 二
　　諸比丘!有五上分結。以何爲五耶?色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。諸比丘!此爲五上分結。
三
　　諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五上分結，應修習七覺支。何爲七覺支耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支……]依遠離、依離貪、依滅盡，回向於舍，以修習舍覺支。
五
　　諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五上分結，應修習此七覺支。攝頌曰：
　　瀑流與軛取
　　系隨眠妙欲
　　蓋蘊上下分
第一四 恒河廣說(調伏欲貪)
[一二一]第一
※ 二
　　‘諸比丘!譬如恒河，趣向東[、傾向東、臨入東]。諸比丘!如是比丘，修習七覺支、多修七覺支者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃。諸比丘!比丘雲何修習七覺支、多修七覺支，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃耶?
三
　　諸比丘!於此有比丘，調伏究盡欲貪、調伏究盡嗔恚、調伏究盡愚癡，以修念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……舍覺支。
　　諸比丘!比丘如是修習七覺支、多修七覺支者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃。’
[一二二~一三二]第二~一二
　　如是究盡欲貪，乃至到尋覓品止廣說。
注1 第四五道相應一O三~一一四經(原典第五卷四O頁。)
　　攝頌曰：
　　趣向於東六
　　趣向於海六
　　二六之十二
　　以之說此品。
　　以廣說覺支相應之桓河品，用以廣說欲貪。
　　第十四品(終)
第一五 不放逸品(調伏欲貪)
[一三三~一四二]第一~十
注1 第四五道相應一三九~一四八經(原典第五卷四二~四五頁)。
攝頌曰：
　　如來與足迹
　　屋頂與根核
　　夏生花王月
　　日衣等十句。
　　以覺支相應之不放逸品，用以廣說欲貪。
　　第十五品(終)
六 力所作品(調伏欲貪)
[一四三~一五四]第一~一二
注1 第四五道相應一四九~一六O經(原典八第五卷四五~五四頁)。
攝頌曰：
　　力與種子龍
　　樹瓶以及芒
　　虛空及二雲
　　船舶與客河
　　以覺支相應之力所作品，用以廣說欲貪。
　　第十六品(終)
第一八 瀑流品(調伏欲貪)
[一六六~一七四]第一~九
一
　　舍衛城因緣
二
　　諸比丘!瀑流有四種。以何爲四耶?欲流、有流、見流、無明流是。……乃至廣說……
注1 第四五道相應一七一~一八O經典(第五卷五九~六二頁)。
2 想原典之經的號碼數有誤。
[一七五] 第十 上分結
※ 二
　　諸比丘!有五上分結。以何爲五耶?色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。諸比丘!此爲五上分結。
三
　　諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五上分結，應修習七覺支。以何爲七耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘調伏究盡欲貪、調伏究盡嗔恚、調伏究盡愚癡……趣向不死、傾向不死、臨入不死……趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃以修習念覺支……[擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支]……舍覺支。
五
　　諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷此五上分結，應修習此七覺支。
　　攝頌曰：
　　瀑流與軛取
　　系隨眠妙欲
　　蓋蘊上下分
　　應知此品用以究盡欲貪、究盡嗔恚、究盡愚癡。 覺支相應中之第十四暴流品(終)
　　應以廣說道相應處，廣說覺支相應。覺支相應(終)
第三 念處相應
第一 庵羅品
[一] 第一 庵羅
一
　　如是我聞。爾時，世尊住毗舍離國之庵羅園中。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：“諸比丘!”諸比丘應諾世尊曰：“大德!”世尊曰：
三
　　“諸比丘!有此一乘道2，能使衆生清淨、超愁悲、滅苦憂、證得正理、現證涅槃，謂四念處。以何爲四耶?
四
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念、調伏世間之貪憂而住，於受觀受……於心觀心……於法觀法，熱誠、正知、正念、調伏世間之貪憂而住。
五
　　諸比丘!有此一乘道，能使衆生清淨、超愁悲、滅苦憂、證得正理、現證涅槃，謂四念處。” 

六
　　世尊如是說已，彼諸比丘生喜悅，歡喜於世尊之所說。
注1 雜阿含經二四、二O(大正藏二、一七四b)。
　　2 “此一乘道”。ekaya no ayam讀爲ekayano ayam
[二] 第二 正念
一
　　爾時，世尊住毗舍離國之庵羅園中。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：[“諸比丘!”彼諸比丘應諾世尊曰--“大德!”世尊曰：]
三
　　“諸比丘!比丘應以正念、正知而住，此是我爲汝等之教誡。
四
　　諸比丘!雲何爲比丘之正念耶?諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間貪憂而住，于受……于身……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間貪憂而住。諸比丘!如是爲比丘之正念。
五
　　諸比丘!雲何爲比丘之正知耶?諸比丘!於此有比丘，進退以正知而作，觀察以正知而作，屈伸以正知而作，持僧伽梨、缽衣以正知而作，飲食嘗味以正知而作，大小便以正知而作，行住坐臥眠醒語默以正知而作。諸比丘!如是爲比丘之正知。
六
　　諸比丘!比丘應以正念、正知而住，此即我爲汝等之教誡。”
注1 雜阿含經二四、六~七(大正藏二、一七一b)
[三] 第三 比丘
一
　　爾時，世尊住舍衛城，祇樹林之給孤獨園。
二
　　時，有一比丘，來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐於一面之彼比丘白世尊曰： 

三
　　“願大德世尊爲我略說示法要。我聞世尊之法，獨靜居、不放逸、熱誠、專精而住。”
　　“於此有一類之愚人，若如是請我說法者，我則得做思惟。”
　　“大德世尊!願爲我略說法，我悟世尊所說之義，當爲世尊所說之相續者。”
　　“比丘!然則汝于善法之初應當清淨，何爲善法之初耶?戒之悉皆清淨，與見之正直。比丘!汝若于戒悉皆清淨且得見正直者，比丘!汝則依戒立戒，三重修習四念處。以何爲四耶?
四
　　比丘!汝于內，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于外，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住：于內外，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于內，于受……于外，于受……于內外，於受觀受……乃至……于內，于心……于外，于心……于內外，於心觀心……乃至……于內，于法……于法，于外，于法……于內外，於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
五
　　比丘!汝依戒立戒，如是修習此四念處者，比丘!汝則可期與日夜俱善法之增長，[不期]損滅。”
六
　　時，彼比丘歡喜、隨喜世尊之所說，則從座起，禮敬世尊，右繞離去。
七
　　時，彼比丘獨靜居，不放逸、熱誠、專精而住。善男子以離家而出家之本義，於現法究竟無上之梵行，以自證知、現證、具足而住。如：生已盡、梵行已立、所作已辦、更不受後有。
八
　　彼比丘成爲阿羅漢之一。
注1 雜阿含經二四、三二(大正藏二、一七六a)。
[四] 第四 薩羅
一
　　如是我聞。爾時，世尊住憍薩羅園，薩羅婆羅門村。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：“諸比丘!”彼諸比丘應諾世尊曰：“大德!”世尊曰：
三
　　“諸比丘!諸新參比丘，出家未久，新接受此法、律者，諸比丘!汝等應勸導使修習四念處而住。以何爲四耶?[當說：]
四
　　“友等!汝等於身觀身而住，爲如實知身，應熱誠、正知、一趣、心清淨、得定、心一境。於受觀受而住，爲如實知受，應熱誠、正知、一趣、心清淨、得定、心一境。於心觀心而住，爲如實知心，應熱誠、正知、一趣、心清淨、得定、心一境。於法觀法而住，爲如實知法，應熱誠、正知、一趣、心清淨、得定、心一境。”
五
　　諸比丘!諸有學比丘，尚未獲得心，以志求無上安穩而住者，於身觀身而住，爲偏知於身，熱誠、正知、一趣、心清淨、得定、心一境。於受歡受而住……於心觀心而住……於法觀法而住，爲偏知於法，熱誠、正知、一趣、心清淨、得定、心一境。 

六
　　諸比丘!諸漏盡之阿羅漢比丘，梵行已立，所作已辦，舍重擔而獲得己利，盡有結之正知解脫者，尚且於身觀身而住，熱誠、正知、一趣、心清淨、得定、心一境，而離身之系。於受觀受而住……於心觀心而住，於法觀法而住，熱誠、正知、一趣、心清淨、得定、心一境，以離法之系。
七
　　諸比丘!諸新參比丘之出家未久，新接受此法、律者，亦宜勸導使修習此四念處而住。”
注1 雜阿含經二四、一七(大正藏二、一七三c)
[五] 第五 善聚
一~二
　　舍衛城……於此，世尊說示曰：--
三
　　“諸比丘!不善聚者即是五蓋，是爲正說。諸比丘!純一之不善聚者，即爲五蓋。以何爲五耶?
四
　　欲貪蓋、嗔蓋、惛眠蓋、掉悔蓋、疑惑蓋是。諸比丘!不善聚者，即此五蓋，是爲正說。諸比丘!純一之不善聚者，即此五蓋。
五
　　諸比丘!善聚者即是匹念處，是爲正說。諸比丘!純一之善聚者，即四念處。以何爲四耶?
六
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!善聚者，即是四念處，是爲正說。比丘!純一之善聚者，即此四念處。”
注1 雜阿含經二四、七(大正藏二、一七一b)
[六] 第六 鷹
※ 三
　　“諸比丘!於過去世有鷹，忽而襲捉鶉。
四
　　諸比丘!時，鶉被鷹所獲，如是悲歎雲：“我等若遊於非行處、他境界者，則是不祥、福少。我今日若遊于自行處、父母境界者，則鷹雖戰亦不得我。”“鶉!何爲汝之自行處、父母境界耶?”“田耕之壟是。”
五
　　諸比丘!時，鷹確信于自力，亦不讓于自力，因以放鶉而言曰：“鶉!去!雖盡往彼處，亦難逃離於我。”
六
　　諸比丘!時，鶉飛往田耕之壟，挺立於大壟之上曰：“鷹來!鷹來!”
七
　　諸比丘!時，鷹確信于自力，不讓于自力，忽而縮其兩翼對鶉襲來。諸比丘!鶉知“鷹力壯向我襲來”乃退縮於彼壟塊中。諸比丘!時，此鷹乃衝撞其胸。
八
　　諸比丘!如是，乃遊於非行處、他境界者。諸比丘!是故勿遊於非行處、他境界。諸比丘!遊於非行處、他境界者，則魔得機緣、得所緣。
九
　　諸比丘!何爲比丘之非行處、他境界耶?謂五妙欲是。以何爲五耶?
十
　　眼所識之色爲可樂、可愛、可意、愛色、引欲、可染；耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸爲可樂、可愛、可意、愛色、引欲、可染。諸比丘!此爲比丘之非行處、他境界者。 

十一
　　諸比丘!應遊于自行處、父母境界。諸比丘!遊于自行處、父母境界者，則魔不得機緣、不得所緣。
十二
　　諸比丘!何爲比丘之自行處、父母境界耶?謂四念處是。以何爲四耶?
十三
　　諸比丘!此處有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……于心……於法觀法，誠熱、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!此爲比丘之自行處、父母境界。”
注1 本生經一六八原典第二卷五九頁。雜阿含經二四、一三(大正藏二、一七三c)
[七] 第七 猿猴
※ 三
　　“諸比丘!于雪山王中有嶮峻之處，爲猿猴亦不能往，人亦不能往者。
四
　　諸比丘!于雪山王中有嶮峻之處，爲猿猴可往，而人不能往者。
五
　　諸比丘!于雪山王中有平等、可樂之處，猿猴、人均可往。諸比丘!于此獵師于猿猴之路，塗黐以捕捉猿猴。諸比丘!若諸猿猴不愚癡、不輕率者，見其黐則遠避。又，猿猴之愚癡、輕率者，則來以手觸其黐，其手即被捉；欲脫其手，而以第二手相觸，其手亦被捉；爲欲脫二手，而以足相觸，其足即被捉；欲脫二手與足，而以第二是相觸，其足即被捉；爲欲脫二手足，而以口相觸，其口即被捉。
六
　　諸比丘!如是猿猴五處被捉，呻吟而臥、困窮苦惱，即隨獵師之所欲。諸比丘!獵師得此、即將猿猴2隨所欲貫穿運置而去。
七
　　諸比丘!如是，乃遊於非行處、他境界者，諸比丘!是故勿遊於非行處、他境界。諸比丘!若遊於非行處、他境界者，則魔得機緣、得所緣。
八
　　諸比丘!何爲比丘之非行處、他境界耶?謂五妙欲是。以何爲五耶?
九
　　眼所識之色是可樂、可愛、可意、愛色、引欲、可染；耳所識之聲……鼻所識之香……舌所識之味……身所識之觸是可樂、可愛、可意、愛色、引欲、可染。諸比丘!此爲比丘之非行處、他境界。
十
　　諸比丘!應遊于自行處、父母境界。諸比丘!遊于自行處、父母境界者，則魔不得機緣、不得所緣。
十一
　　諸比丘!何爲比丘之自行處、父母境界耶?謂四念處是。以何爲四耶?
十二
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!此爲比丘之自行處、父母境界。”
注1 雜阿含經二四、一六(大正藏二、一七三b)。
　　2 “運猿猴”。原本爲katthakatangare應從暹羅本之makkatam uddharitva。
[八] 第八 廚士
※ 三
　　“諸比丘!譬如對王、王臣，有愚癡不聰明無能之廚士，備酸、苦、辛、甘、苛、不苛、堿、不堿、種種之羹。
四
　　諸比丘!彼愚癡不聰明無能之廚士，不知主人之食相以“今日此食羹爲善，”即著手多取於此，以顯其色。以“今日之酸食羹爲善。”即著手多取於酸，以顯其酸色。並以“今日之苦……辛……甘……苛……不苛……堿……不堿食羹爲善，”即著手多取於不堿，以顯其不堿之色。
五
　　諸比丘!彼愚癡不聰明無能之廚士，則不得庇護、不得俸給、不得獎賞。何以故?諸比丘!彼愚癡不聰明無能之廚士，乃不知主人之食相。
六
　　諸比丘!如是，於此有一類愚癡不聰明無能之比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼雖於身觀身而住，然其心不得定，不能斷隨煩惱，彼不知其相。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼雖於法觀法而住，然其心不得定，不能斷隨煩惱，彼不知其相。 

七
　　諸比丘!彼愚癡不聰明無能之比丘，不得現法樂住，不得正知、正念。何以故 ?諸比丘!彼愚癡不聰明之比丘，不知自之心相。”
八
　　“諸比丘!譬如對王、王臣，有具智聰明善能之廚士，備酸、苦、辛、苛、不苛、堿、不堿、種種之羹。諸比丘!彼具智聰明善能之廚士，知主人之食相以“今日之此食羹爲善”，即著手多取於此，以顯其色。以“今日酸之食羹爲善”，即著手多取於酸，以顯其酸之色。以“今日之苦……辛……甘……苛……不苛……堿……不堿食羹爲善，”即著手多取於不堿，以顯其不堿之色。 

九
　　諸比丘!彼具智聰明善能之廚士，乃能得庇護、得俸給、得獎。何以故?諸比丘!彼具智聰明善能之廚士，乃知主人之食相。
十
　　諸比丘!如是，於此有一類具智聰明善能之比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼於身觀身而住，其心得定，斷隨煩惱，彼知其相。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼於法觀法而住，其心得定，斷隨煩惱，彼知其相。 

十一
　　諸比丘!彼具智聰明善能之比丘，得現法樂住，得正念、正知。何以故?諸比丘，彼具智聰明善能之比丘，知自之心相。”
注1 雜阿含經二四、一二(大正藏二、一七三b)。
[九] 第九 病
一
　　如是我聞。爾時，世尊住毗舍離國竹林叢中。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：
　　“諸比丘!汝等於毗舍離之附近，隨親友、相識、友好而入雨安居，我于此處竹林叢入雨安居。”
　　“唯唯!大德!”彼諸比丘應諾世尊，乃於毗舍離之附近，隨親友、相識、友好而入雨安居。世尊于竹林叢入雨安居。 

三
　　時，世尊入雨安居後，忽起重病，轉爲將致死之劇痛。于此，世尊住於正念、正知而不沮喪。
四
　　時，世尊思念：“我若不告隨從、不顧比丘衆而入般涅槃者，則不相稱。我宜住精勤，降伏此病，以留住壽行。”時，世尊住於精勤，降伏彼病，以留住壽行。
五
　　時，世尊病癒。病癒未久，即出精舍，於精舍後清涼處，設座而坐。
六
　　時，具壽阿難詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之具壽阿難白世尊曰：
“是慶倖事。大德!能忍耐，是慶倖事。大德!世尊足矣。大德!因見世尊病，我身惶懼，四面不明、諸法不辨。大德!但我有少分之安心，世尊未對比丘衆作少分之宣稱，當不爲般涅槃。”
七
　　“阿難!比丘衆對我何所須耶?阿難!我說無別內外之法。阿難!於如來法中無有“師”。阿難!若思“我統理比丘衆”、“比丘衆思念恃靠於我”，對於比丘衆應有所宣稱。阿難!然而如來不思“我統理比丘衆”、“比丘衆思念恃靠於我”。阿難!如來更何須對比丘衆有所宣稱耶?
八
　　阿難!我今已經年老衰，加久生之年齡已八十歲。阿難!譬如助行古車之皮紐，阿難!如來之身，亦似爲皮紐所助而行。
九
　　阿難!如來不作意一切相、滅一一之受，住於具足無相心三昧時，如來則得安穩。阿難!然而應以自爲洲、以自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處而住。
　　阿難!雲何比丘應以自爲洲、以自爲依處，不以其他爲依處、以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處而住耶?
十
　　阿難!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。阿難!如是，比丘以自爲洲、以自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處而住。
十一
　　阿難!於今或我滅度後，應以自爲洲、以自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處，則於勤學(佛法)者中，乃我最上之比丘。”
注1 長部經典原典第二卷九八頁。
[十] 第十 比丘尼
一
　　舍衛城……
二
　　時，具壽阿難於晨早時分，著下衣、持衣、缽，往一比丘尼寺。往已，設座而坐。
三
　　時，衆多之比丘尼來至具壽阿難之處。至已，禮敬具壽阿難，坐於一面。坐于一面之彼諸比丘尼，言于具壽阿難曰：
四
　　“大德阿難!此處衆多之比丘尼，善系心於四念處而住，知前後升降之廣大。”
　　“姊妹!如是。姊妹!如是。姊妹!諸比丘、比丘尼，善系心於四念處而住者，於彼則期於知前後升降之廣大。” 

五
　　時，具壽阿難說法教授彼諸比丘尼，勸導、贊勵，使之慶喜，即從座起而離去。時，具壽阿難行往舍衛城乞食。食後，由乞食歸來，詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之具壽阿難，白世尊曰：
　　“大德!我晨早時分，若下衣、持衣、缽，往一比丘尼寺。至已，設座而坐。大德!時衆比丘尼來至我處。至已，對我禮敬而坐於一面。大德!坐于一面之彼諸比丘尼，言於我曰：“大德阿難!此處衆多之比丘尼，善系心於四念處而住，如前後升降之廣大。”大德!如是說之，我對彼諸比丘尼日：“姊妹!如是。姊妹!如是。姊妹!諸比丘、比丘尼善系心於四念處而住者，於彼則期知於前後升降之廣大。””
六
　　“阿難!如是、如是。阿難!諸比丘、比丘尼善系心於四念處而住者，於彼則期知於前後升降之廣大。以何爲四念耶?
七
　　阿難!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼於身觀身而住，然或身之所緣、身之熱煩、心之退縮，使念散亂於外。阿難!彼比丘應於淨相以系心，彼以系心於淨相，則生勝喜；有勝喜者，則生喜；有意喜者，則身輕安；身輕安者，則受樂；有樂者，則得心定。彼如是思擇：“我系於心，成就其所系處；今攝而休息。”彼攝而休息，乃無尋求、無伺察。彼知：“我無尋、無伺，而於內有念樂。”
八~九
　　阿難!又于受……於心……
十
　　於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏以世間之貪憂而住。彼於法觀法而住，然或法之所緣、身之熱煩、心之退縮，使念散亂於外。阿難!彼比丘應於淨相以系心，彼系心於淨相，則生勝喜；有勝喜者，則生喜；有意喜者，則身輕安；有身輕安者，則受樂；有樂者，則得心定。彼如是思擇：“我系於心，成就其所系處；今攝而休息。”彼攝而休息，則無尋求、無伺察。彼知：“我無尋、無伺，於內有念樂。”
十一
　　阿難!如是爲修習繫念。
十二
　　阿難!雲何爲修習無繫念?
十三
　　阿難!比丘於外不系心，知“我心不系於外”；又知心於前後不攝取、解脫，爲“無系”；又知“於身觀身，熱誠、正知、正念而住于樂。”
十四
　　阿難!比丘對外不系心，知“我心不系於外”；又知心於前後不攝取、解脫，爲“無系”；又知“於受觀受，熱誠、正知、正念而住于樂。”
十五
　　阿難!比丘於外不系心，知“我心不系於外”；又知心於前後無攝取、解脫，爲“無系”；又知“於心觀法，熱誠、正知、正念而住于樂。”
十六
　　阿難!比丘於外不系心，知“我心不系於外”；又知心於前後無攝取、解脫，爲“無系”；又知“於法觀法，熱誠、正知、正念而住于樂。”
十七
　　阿難!如是爲修習無繫念。
十八
　　阿難!如是我說修習繫念、修習無繫念。阿難!希求、湣哀弟子之利益，應由師之哀湣而作者，我爲汝等而作。阿難!此處有樹下，有空閒處，阿難!當靜慮，勿放逸，勿於後追悔。此爲我對汝等之教誡。”
十九
　　世尊如是說已，阿難喜悅，歡喜世尊之所說。
注1 雜阿含經二四、一一(大正藏二、一七二a)
　　此品之攝頌曰
　　庵羅正念比丘
　　薩羅以及善聚
　　鷹與猿猴廚士
　　病比丘尼等十
注1 原本及暹羅本爲bhikkhuni(ni)vassako ti今讀爲bhikkhunl dasako ti.
第二 那羅犍陀品
[一一] 第一 大丈夫
一
　　舍衛城因緣
二
　　時，具壽舍利弗來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之具壽舍利弗，白世尊曰：
三
　　“大德!所雲大丈夫，大丈夫者。大德!雲何爲大丈夫耶?”
　　“舍利弗!心解脫故，我稱之爲大丈夫；心未解脫者，則不稱爲大丈夫。舍利弗!何爲心解脫耶?
四
　　舍利弗!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼於身觀身而住，心無所收，而由諸漏離貪解脫。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼於法觀法而住，心無所取，而由諸漏離貪解脫。
五
　　舍利弗!如是而心解脫。舍利弗!心解脫故，我說爲大丈夫；心未解脫者，我不說謂爲大丈夫。”
注1 雜阿含經二四、一O(大正藏二、一七二a)
[一二] 第二 那羅犍陀
一
　　爾時，世尊住那羅犍陀，賣衣者庵羅園。
二
　　時，具壽舍利弗來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之具壽舍利弗，白世尊曰．
三
　　“大德!過去、未來、現在之沙門、婆羅門，於等覺，無有勝於世尊之通智者，我如是深信於世尊。”
　　“舍利弗!汝說廣大最勝之言，肯定深信，作師子吼：”大德!過去、未來、現在之沙門、婆羅門，於等覺，無有勝於世尊之通智者，我如是深信世尊。”
四
　　舍利弗!汝對過去世之應供、正等覺者，以心念審察一切世尊之心念，(而知)諸世尊之戒如是，諸世尊之法如是，諸世尊之慧如是，諸世尊之住如是，諸世尊之解脫爲如是耶?”
“不也，大德。”
五
　　“舍利弗!汝對未來世之應供、正等覺者，以心念審察一切世尊之心念，(而知)諸世尊之戒如是，諸世尊之法如是，諸世尊之慧如是，諸世尊之住如是，諸世尊之解脫爲如是耶?”
　　“不也，大德!”
六
　　“舍利弗!汝對現在世之應供、正等覺者，以心念審察世尊之心念，(而知)世尊之戒如是，世尊之法如是，世尊之慧如是，世尊之住如是，世尊之解脫爲如是耶?”“不也，大德!”
七
　　“舍利弗!然則汝對過去、未來、現在之諸應供、正等覺者，無有心差別智，雲何說廣大最勝之言，肯定深信，作師子吼：”大德!過去、未來、現在之沙門、婆羅門，於等覺，無有勝於世尊之通智者，我如是深信於世尊”耶?”
　　“大德!我對於過去、未來、現在之諸應供、正等覺者，無有心之差別智，但知法之分齊。
八
　　大德!譬如有王者，于邊土有都城，城壁牢固、壁樓牢固、唯有一門。于此其智聰明賢能之守門者，以遮不知之人，而知之人則得入。彼巡察其都城周匝之路，雖未見壁隙、壁孔，乃至如貓之匍出，彼思念：”粗大生類而出入此都城者，皆得由此門出入。”大德!如是，我知法之分齊。
九
　　大德!于過去世之應供、正等覺者、一切之世尊，爲斷心之隨煩惱--使慧羸弱、及斷五蓋，系心於善四念處，如實修習七覺支，以現等覺、無上正等覺。大德!于未來世將爲應供、正等覺者、一切之世尊，爲斷心之隨煩惱--使慧羸弱、及斷滅五蓋，系心於善四念處，如實修習七覺支，以現等覺、無上正等覺。”
十
　　“善哉，善哉!舍利弗!舍利弗!汝數數以此法門爲比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷說示，舍利弗!諸愚人於如來有疑懼、疑惑者，若聞此法門，則對如來斷疑懼、疑惑。”
注1 長部經典自歡喜經原典第三卷九九~一O一頁及一一六頁。雜阿含經一八、九(大正藏二、一三0c)相當長部經典之固處。
[一三] 第三 純陀
一
　　爾時，世尊住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二
　　其時，具壽舍利弗住摩竭提之那羅聚落，因患重疾病而困苦。純陀沙彌爲具壽舍弗之侍者。
三
　　時，具壽舍利弗因其疾病而般涅槃。
四
　　時，純陀沙彌持具壽舍利弗之衣缽，至舍衛城祇樹給孤獨園阿難住處。至已，禮敬具壽阿難，坐於一面。坐於一面之沙彌純陀，白具壽阿難曰：“大德!具壽舍利弗已涅槃矣，有其衣缽在此。”
五
　　“友純陀!有此事由者，應去見世尊。友純陀!詣世尊住處。詣已，以此事稟告世尊。”
　　“唯唯，大德!”純陀沙彌應諾具壽阿難。
六
　　時，具壽阿難與純陀沙彌來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之具壽阿難，白世尊曰：
　　“大德!依此純陀沙彌言：”大德!具壽舍利弗已般涅槃，此有其衣缽。”大德!聞具壽舍利弗般涅槃，我身惶懼，四面不明，不辨諸法。”
七
　　“阿難!舍利弗是取戒蘊而般涅槃耶?取定蘊而般涅槃耶?取慧蘊而般涅槃耶?取解脫蘊而般涅槃耶?取解脫智見蘊而般涅槃耶?”
　　“大德!具壽舍利弗並非取戒蘊而般涅槃……[定蘊……慧蘊……解脫蘊]……並非取解脫智見蘊而般涅槃。大德!然則具壽舍利弗乃我之教誡者，彼爲已渡者、教授者、教示者、勸導者、贊勵者、慶喜者，說法不倦、攝取同梵行者，故我憶念具壽舍利弗之法威力、法受用、法攝受。”
八
　　“阿難!我豈非豫說耶?”與一切所愛樂者，別離、離散、分離。”阿難!雲何可得常耶?凡有所生、所爲、有爲、有滅壞之法者，使之不滅壞，無有是理。
九
　　阿難!譬如堅固之大樹住立，先壞其大枝，阿難!如是堅固之大比丘衆住，有舍利弗之般涅槃。阿難!雲何可得常耶?所生、所成、有爲、有滅壞之法者，使之不滅壞，則無有是理。
十
　　阿難!然則應以自爲洲、自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處而住。
　　阿難!雲何比丘應以自爲洲、以自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處而住耶?
十一
　　阿難!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。阿難!如是之比丘，以自爲洲，以自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處而住。 

十二
　　阿難!於今或我滅度後，當以自爲洲、以自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處，則於勤學(佛法)中，乃我最上之比丘。”
注1 雜阿含經二四、三四(大正藏二、一七六b)。
十四] 第四 支羅
一
　　爾時，世尊住跋只國，郁迦支羅之恒河邊，與大比丘衆俱。時，舍利弗與目犍連般涅槃未久。
二
　　其時，比丘衆圍繞世尊，而坐於露地上。時，世尊默然觀察比丘衆已，告諸比丘曰：
三
　　“諸比丘!自舍利弗、目犍連般涅槃，此衆會似如空虛。諸比丘!少此二者，此衆會如空虛。(然)不須顧慮舍利弗、目犍連所住之方。
四
　　諸比丘!過去世應供、正等覺者、諸世尊，亦有一雙最上弟子；於我，則如舍利弗、目犍連者是。諸比丘!未來世之應供、正等覺者、諸世尊，亦有一雙最上弟子；於我，則如舍利弗、目犍連。
五
　　諸比丘!(彼二者)于諸弟子是希有者，于諸弟子是未曾有者--行師之教說，遵守教誡，爲四衆所受敬、喜悅、尊重、供養。諸比丘!(彼二者)於如來是希有者，於如來是未曾有者，然如是一雙之弟子般涅槃，如來是無悲愁者。諸比丘!雲何得于常?所生、所滅、有爲、有滅壞之法者，使之不滅壞，乃無有是處。
六
　　諸比丘!譬如堅固之大樹住立，先壞其大枝，諸比丘!如是堅固之大比丘衆住，有舍利弗、目犍連之般涅槃。諸比丘!雲何可得[常住]耶?所生、所成、有爲、有滅壞之法者，使之不滅壞，乃無有是理。
七
　　諸比丘!然則，應以自爲洲、[以自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，]不以他爲依處。
　　諸比丘!雲何比丘當以自爲洲、以自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處耶?
八
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，[熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……於心]……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!如是，比丘以自爲洲、以自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處而住。
九
　　諸比丘!於今或我滅度後，當以自爲洲[、以自爲依處，不以其他爲依處；以法爲洲、以法爲依處，不以其他爲依處]，則于勤學者中，乃我最上之比丘。”
注1 雜阿含經二四、三五(大正藏二、一七七a)。
[一五] 第五 婆醯迦
一
　　舍衛城因緣
二
　　時，具壽婆醯迦詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之具壽婆醯迦，白世尊曰： 

　　“大德!願爲我略說法，我聞世尊之法，將獨靜居，不放逸、熱誠、專精而住。”
　　“婆醯迦!然則，汝應清淨於善法之初。何爲善法之初耶?善清淨之戒與正直之見是。
三
　　婆醯迦!汝若于戒善清淨且得見正直者，婆醯迦!汝則依戒、立戒，修習四念處。以何爲四耶?
四
　　婆醯迦!于此，汝於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。婆醯迦!汝依戒、立戒，如是修習此四念處。婆醯迦!應期於夜來晝去，於汝善法之增長；不期於損壞。”
五
　　時，具壽婆醯迦歡喜、隨喜於世尊之所說，即從座起，敬禮世尊，右繞而離去。
六
　　時，具壽婆醯迦獨靜居，不放逸、熱誠、專精而住。不久之後，善男子以由家出家之本義，於現法究盡無上之梵行，自證、現證、具足而住，了知；諸漏已盡、梵行已立、所作已辦、更不受後有。
七
　　具壽婆醯迦成爲阿羅漢之一。
注1 雜阿含經二四、二一(大正藏二、一七五a)。
[一六] 第六 鬱低迦
一
　　舍衛城因緣
二
　　時，具壽鬱低迦詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之具壽郁低迦白世尊曰：
　　“大德!願爲我略說法，我聞世尊之法，則獨靜居，不放逸、熱誠、專精而住。” 

　　“鬱低迦!然則，汝應清淨於善法之初。以何爲善法之初耶?善清淨之戒與正直之見是。
三
　　鬱低迦!汝若于戒善清淨且得正直之見，鬱低迦!汝則依戒、立戒，修習四念處。以何爲四耶?
四
　　鬱低迦!于此，汝於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。鬱低迦!汝依戒、立戒，如是修習此四念處者，鬱低迦!汝則得死界之彼岸。”
五
　　時，具壽鬱低迦……乃至……成爲一阿羅漢。
注1 雜阿含經二四、二二(大正藏二、一七四c)。
[一七] 第七 聖
一
　　舍衛城……
二
　　“諸比丘!若修習、多修於四念處者，則此聖道導於出離;而修此者，是正至滅盡於苦。以何爲四耶?
三
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
四
　　諸比丘!修習、多修此四念處者，則此聖道導於出離；而修此者，是正至滅盡於苦。”
注1 雜阿含經二四、三O(大正藏二、一七六a)。
[一八] 第八 梵天王
一
　　爾時，世尊于郁毗羅尼連禪河邊，阿踰波羅尼拘律之樹下，初現等覺而住。 

二
　　時，世尊獨居安默，乃生如是心念．此有一乘道，能令衆生清淨、超愁悲、滅苦憂、證得正理、現證涅槃，謂四念處是。以何爲四耶?
三
　　比丘於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。此是一乘道，能令衆生清淨、超愁悲、滅苦憂、證得正理、現證涅槃，謂四念處是。”
四
　　時，娑婆主梵天以心知世尊之心念，猶如力士屈伸於腕，如是乃速沒於梵天界，而現於世尊之面前。時，娑婆主梵天王，偏袒上衣，向世尊合掌，問於世尊曰：
五
　　“如是世尊!如是善逝!大德!有一乘道，能令衆生清淨、超愁悲、滅苦憂、證得正理、現證涅槃，謂四念處是。以何爲四耶?
　　大德!比丘於身觀身，熱誠正知、正念，調伏世間之貪憂而住。于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
　　大德!此一乘道，能令衆生清淨、超愁悲、滅苦憂、證得正理、現證涅槃。謂四念處是。”
六
　　娑婆主梵天王如是說。娑婆主梵天王如是說已，更說:
　　見生之盡邊
　　知一乘之道
　　有利益哀湣
　　依此道過去
　　于未來現在
　　當可渡瀑流
注1 雜阿含經四四、一二(大正藏二、三二二a)、二四、三(同一七一a)，別譯雜阿含經五、十九(同上四一0b)。
[十九] 第九 私伽陀
一
　　爾時，世尊住孫巴國之私伽陀孫巴村中。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：“諸比丘!於過去世有緣幢伎師，樹立幡幢而言于弟子迷勒迦曰：“迷勒迦!汝升幢立於我頭上之竿。”諸比丘!彼弟子迷勒迦應諾緣幢伎師曰：“唯唯，吾師!”即升幢立于乃師頭上之竿。
三
　　諸比丘!時，緣幢伎師言于弟子迷勒迦曰：“迷勒迦!汝護我，我護汝，我等如相互守持、相互護持，以示伎藝。追得財利，且得安穩自幡幢而降。”
四
　　諸比丘!如是言已，弟子迷勒迦言於緣幢伎師曰：“吾師!此事不然。吾師!汝須護己，我當自護，我等如是自守、自護以示伎藝，迨得財利，且得安穩自幡幢而降，此乃正理。””
五
　　世尊更說曰：“猶如弟子迷勒迦對乃師之所言，諸比丘!應以“自護”以修習念處，應以“護他”以修習念處。諸比丘!自護者則護他，護他者則自護。
六
　　諸比丘!雲何自護則護他耶?依修習、多修。諸比丘!如是，自護則護他。
七
　　諸比丘!雲何護他則自護耶?依於忍辱、無害、慈愛、哀湣。諸比丘!如是，護他則自護。
八
　　諸比丘!以“自護”則應修念處，“護他”則應修念處。諸比丘!自護則護他，護他則自護。”
注1 雜阿含經二四、一五(大正藏二、一七三b)，有部藥事七(同上二四、三二b)。
　　2 “緣幢伎師”。在竹竿上演典藝之藝人。“幢”若直譯，爲“旃陀羅族之竹竿”。用於藝之竿。原注缺。
[二十] 第十 國土
一
　　一時，世尊住孫巴國私伽陀之孫巴村中。
二
　　於此處，世尊告于諸比丘曰：
三
　　“諸比丘!譬如國土[中]有第一美女，因國土[中]有第一美女，而大衆則雲集。彼國土[中]之第一美女，又最善舞、最善歌。諸比丘!國土之第一美女，因能歌舞，則雲集更多之大衆。時，士夫之樂命，不樂死，樂於樂，厭於苦者而來，有人言於彼曰：“士天!汝持此裝滿油之，通過於大衆與國土[中]第一美女之間，又[另]一士夫拔劍隨汝之後，若油有少許之撒落，即斷汝之頭。”諸比丘!汝等於意雲何耶?彼士夫對其油瓶不作意，以致放逸於外耶?”“不也，大德!”
四
　　“諸比丘!我說此喻，乃爲使知其義趣。義趣者，諸比丘!“油滿之瓶”，即身念之增上語是。
五
　　諸比丘!是故，應如是學：我等當修習、多修身念，作爲乘、作爲地，以隨成，善積習造作。諸比丘!汝等當如是學。”
注1 雜阿含經二四、一九(大正藏二、一七四b)。
　　第二 那羅犍陀品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　大丈夫與那羅犍陀
　　純陀與支羅婆醯迦
　　鬱低迦聖與梵天王
　　私伽陀國土等爲十
第三 戒住品
[二一] 第一 戒
一
　　如是我聞。一時，具壽阿難與具壽跋陀羅住于巴速弗邑之雞林精舍。
二
　　時，具壽跋陀羅于日暮時分，由宴默起，至具壽阿難住處。至已，與具壽阿難互相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。坐于一面之具壽跋陀羅，言于具壽阿難言曰：
三
　　“友阿難!世尊所說善戒，世尊依何之義以說善戒耶?”“善哉、善哉!友跋陀羅!友跋陀羅!汝之誘導亦善，辯才亦善，所問亦善。友跋陀羅!汝如是問：”友阿難!世尊所說善戒，世尊依何之義以說善戒耶?””“友!如是。”
四
　　“友跋陀羅!世尊所說善戒者，乃爲修習四念處，世尊說爲善戒。以何爲四耶?
五
　　友!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。 友跋陀羅!世尊所說善戒者，乃爲修習四念處，世尊說爲善戒。”
注1 雜阿含經二四、二五(大正藏二、一七五b)。
[二二] 第二 住
一
　　因緣同上
二
　　……坐于一面之具壽跋陀羅，言于具壽阿難曰：
三
　　“友阿難!以何因、何緣，如來般涅槃之後，正法不能久住耶?友阿難!又以何因、何緣，如來般涅槃之後，正法久住耶?”
　　“善哉、善哉!友跋陀羅!友跋陀羅!汝之誘導亦善，辯才亦善，所問亦善。友跋陀羅!汝如是問：”友阿難!以何因、何緣，如來般涅槃後，正法不能久住耶?友阿難!又以何因、何緣，如來般涅槃後;正法得久住耶?””
　　“友!如是。”
四
　　“友!因不修習、不多修四念處，故如來般涅槃之後，正法不能久住。友!因修習、多修四念處，故如來般涅槃之後，正法能久住。以何爲四耶?
五
　　友!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之資憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。友!因不修習、不多修四念處，故如來般涅槃之後，正法不能久住。友!又因修習、多修四念處，故如來般涅槃之後，正法能久住。”
注1 雜阿含經二四、二九~三一(大正藏二、一七五c)。
[二三] 第三 損滅
一~二
　　巴達弗邑之雞林精舍
三
　　“友阿難!以何因、何緣，有正法之損滅耶?友阿難!以何因、何緣，有正法之不損滅耶?”
　　“善哉、善哉!友跋陀羅!友跋陀羅!汝之誘導亦善，辯才亦善，所問亦善。友跋陀羅!汝如是問：“友阿難!以何因、何緣，有正法之損滅耶?友阿難!以何因、何緣，有正法之不損滅耶?””
　　“友!如是。”
四
　　“友!因不修習、不多修四念處，故有正法之損滅。友!因修習、多修四念處，故有正法之不損滅。何爲四念處耶?
五
　　友!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。友!因不修習、不多修此四念處，故有正法之損滅。友!因修習、多修此四念處，故有正法之不損滅。”
注1 雜阿含經二四、二八(大正藏二、一七五b)。
[二四] 第四 清淨
一
　　舍衛城因緣
二
　　“諸比丘!有四念處。以何爲四耶?
三
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!此爲四念處。”
注1 雜阿含經二四、二(大正藏二、一七一a)
[二五] 第五 婆羅門
一
　　如是我聞。爾時，世尊住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二
　　時，有一婆羅門來詣世尊住處。詣已，與世尊相俱交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。坐于一面之婆羅門，白世尊曰：
三
　　“尊瞿曇!有何因、何緣，如來般涅槃之後，正法不能久住耶?尊瞿曇!又有何因、何緣，如來般涅槃之後，正法能久住耶?”
四
　　“婆羅門!因不修習、不多修四念處，故如來般涅槃之後，正法不久能住。婆羅門!因修習、多修四念處，故如來般涅槃之後，正法能久住。以何爲四念處耶?
五
　　婆羅門!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住;于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。婆羅門!因不修習、不多修此四念處，故如來般涅槃之後，正法不能久住。婆羅門!又因修習、多修此四念處，故如來般涅槃之後，正法能久住。”
六
　　如是說已，彼婆羅門白世尊曰：“妙哉!尊瞿曇![譬如倒者之扶起，覆者之揭露，教迷者以道，如於暗中揭燈火，使有眼者得見色。如是，尊瞿曇以種種方便顯示於法。我于此處，歸依尊霍曇、法與比丘衆]。曾瞿曇請容我自今日起，終生歸依爲優婆塞。”
[二六] 第六 一分
一
　　爾時，具壽舍利弗與具壽大目犍連與具壽阿那律，住于沙只國之幹達契林。
二
　　時，具壽舍利弗與具壽大目犍連，于日暮時分，從宴默起，往具壽阿那律處。到已，與具壽阿那律互相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。坐于一面之具壽舍利弗言于具壽阿那律曰：
三
　　“友阿那律!有學、有學之謂者，友!雲何爲有學耶?”
　　“友等!因修習四念處之一分，故爲有學。以何爲四念處耶?
四
　　友等!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。友等!因修習此四念處之一分，故爲有學。”
注1 雜阿含經二四、二三(大正藏二、一七五a)。
[二七] 第七 悉皆(全分)
一
　　因緣同上
二
　　……坐于一面之具壽舍利弗，言于具壽阿那律曰：
三
　　“友阿那律!無學、無學之謂者，友!雲何爲無學耶?”“友等!因修習四念處之全分，故爲無學。以何爲四念處耶?
四
　　友等!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。友等!修習此四念處之全分，故爲無學。”
[二八] 第八 世界
一
　　因緣同上
二
　　……坐于一面之具壽舍利弗，言于具壽阿那律曰：
三
　　“具壽阿那律!修習、多修何法，得大通智耶?”
　　“友等!修習、多修四念處，得大通智。以何爲四念處耶?
四
　　友等!于此，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。友等!我修習、多修此四念處，得大通智。
五
　　友等!又我因修習、多修此四念處，故勝於千世界。”
注1 阿那律原本寫Anuruddha，由暹羅改爲Anuruddho。
[二九] 第九 仁利阿荼
一
　　爾時，具壽阿難住于王舍城竹林迦蘭陀園。
二
　　其時，屍利阿荼居士因患重疾病而困苦。
三
　　時，屍利阿荼告於一士夫曰：“士天!汝往阿難住處。到已，以我語，頭面頂禮具壽阿難之足，言於：”大德!屍利阿荼居士因患重疾病而困苦，彼言：“頭面頂禮具壽阿難之足，哀湣之故，願大德具壽阿難來屍利阿荼之家。””彼士夫應諾屍利阿荼居士曰：“唯唯!大德!”乃逕往具壽阿難住處。
四
　　到已，頂禮具壽阿難後，坐於一面。坐於一面之彼士夫，白具壽阿難曰：“大德!屍利阿荼居士患重疾病而困苦。彼言：”頭面頂禮具壽阿難之足，哀湣故，願大德具壽阿難，來屍利阿荼居士之家。””具壽阿難默然允許。
五
　　時，具壽阿難著下衣、持衣缽，往屍利阿荼居士之家。到已，坐於所設之座。坐已，具壽阿難言屍利阿荼曰：
六
　　“居士!汝能忍耶?苦受退而不進，知所減退，不知增進耶?”“大德!我不能忍，激苦之受有進無退，如增進而不知減退。”
七
　　“居士!然則，汝應如是學：“我於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。”居士汝應如是學。” 

八
　　“大德!我有世尊所說之四念處，我亦與此法俱。大德!我於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
九
　　大德!又世尊所說之五下分結，於我，未見有少分未斷者。”
十
　　“居士!汝是吉祥，居士!汝極吉祥。居士!汝[自]記於不還果。”
[三十] 第十 摩那提那
一
　　因緣同上
二
　　其時，摩那提那居士因患重疾病而困苦。
三~六
　　時，摩那提那告一士夫曰：……乃至……“大德!我不能忍，不能屈，激苦之受有進無退，知增進而不知滅退。”……
七
　　“大德!我雖蒙如是苦受，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
八
　　大德!又世尊所說之五下分結，於我，不見有少分未斷者。”
九
　　“居士!汝是吉祥，居士!汝極吉祥。居士!汝自記於不還果。”
注1 雜阿含經三七、一六(大正藏二、二七0c)。
　　2 “蒙”原本puttho是phuttho之誤。
　　第三成(住)品(終)
　　此品之攝頌曰:
　　戒住損減清淨
　　婆羅門與一分
　　悉皆以及世界
　　屍利阿荼乃至
　　摩那提那爲十
　　念處相應中之第三戒住品(終)
第四 未聞品
[三一] 第一 未聞
一~二
　　舍衛城因緣
三
　　“諸比丘!我思：“于身觀身”，於我則未曾聞法生，我眼生，皆生、明生、光明生。我思：“應修習此身念處觀……已能修習”，於我則未曾聞法生，我眼生、智生、明生、光明生。
四
　　“於受觀受”……
五
　　“於心觀心”……
六
　　“於法觀法……應修習此法念處觀……已能修習”，於我則未曾聞法生，我眼生、智生、明生、光明生。”
注1 “未聞品”原本anussuta應改爲ananussuta次經之見出者亦然。
[三二] 第二 離貪
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!修習、多修四念處者，則助於一向厭患、離貪、滅盡、寂靜、證智、等覺、涅槃。以何爲四耶?
四
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!修習、多修此四念處者，則助於一向厭患、離貪、滅盡、寂靜、證智、等覺、涅槃。”
注1 雜阿含經二四、三0(大正藏二、一七六a)。
[三三] 第三 失
※ 三
　　“諸比丘!若有失於四念處者，乃正失於順苦盡之聖道。
四
　　諸比丘!若有得於四念處者，乃正得於順苦盡之聖道。以何爲四耶?
五
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，[熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；]于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!若有失於此四念處者，乃正失於順苦盡之聖道。諸比丘!若有得於此四念處者，乃正得於順苦盡之聖道。”
注1 同上經。
[三四] 第四 修習
一~二
　　舍衛城……
三
　　諸比丘!若修習、多修四念處者，則有助於由此岸到彼岸2。以何爲四耶?
四
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，[熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住]于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!若修習、多修此四念處者，則有助於由此岸到彼岸。
注1 同上經。
　　2 “由此岸到彼岸。”原本aparaparam由暹羅本改爲apara param。
[三五] 第五 正念
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!比丘應正知、正念而住，此爲我對汝等之教誡。
四
　　諸比丘!雲何比丘爲正念耶?諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!如是之比丘，是爲正念。
五
　　諸比丘!雲何比丘爲正知耶?諸比丘!于此有比丘，於彼受，有覺而生、有覺而住、有覺而滅；想，有覺而生、有覺而住、有覺而滅。諸比丘!如是之比丘，是爲正知。
六
　　諸比丘!比丘應正知、正念而住，此，我爲汝等之教誡。”
[三六] 第六 開悟
一~二
　　舍衛城……
三
　　“諸比丘!有四念處。以何爲四耶?諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!此爲四念處。
四
　　諸比丘!對此四念處修習、多修者，則可期於有二果之隨一果，於現法開悟，若爲有餘依者，得不還果。” [三七] 第七 欲
一
　　舍衛城……
二
　　“諸比丘!有四念處。以何爲四念處耶?
三
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼若觀身而住者，斷身之欲；苦斷欲者，則已現證不死。
四
　　於受……斷受之欲；若斷欲者，則已現證不死。
五
　　於心……斷心之欲；若斷欲者，則已現證不死。
六
　　於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼若觀法而住者，斷法之欲；若斷欲者，則已現證不死。”
[三八] 第八 偏知
※ 二
　　“諸比丘!有四念處。以何爲四耶。
三
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼若觀身而住者，則已偏知於身;若偏知身者，則已現證不死。
四
　　於受……已偏知於受；若偏知受者，則已現證不死。
五
　　於心……已偏知於心；若偏知心者，則已現證不死。
六
　　於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。彼若觀法而住者，則已偏知於法；若偏知法者，則已現證不死。”
[三九] 第九 修習
※ 二
　　“諸比丘!我說四念處之修習，且諦聽。諸比丘!雲何修習四念處耶?
三
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
四
　　諸比丘!如是而修習四念處。”
注1 雜阿含經二四、二(大正藏二、一七一a)
[四十] 第十 分別
※ 二
　　“諸比丘!我爲汝等說示念處與念處之修習、以及念處修習之順道，且諦聽。
三
　　諸比丘!以何爲念處耶?諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!此名爲念處。 

四
　　諸比丘!以何爲念處之修習耶?諸比丘!於此有比丘，觀身之集法……觀身之滅法……觀身之集滅法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；觀受之集法……歡愛之滅法……觀受之集滅法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；觀心之[集法……觀心之滅法……觀心之集滅法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；觀法之集法……觀法之滅法……觀法之集滅法]，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!此名爲念處之修習。
五
　　諸比丘!以何爲念處修習之順道耶?即八支聖道是，謂：正見[、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念]、正定。諸比丘!此名爲念處修習之順道。”
第四 未聞品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　未聞離貪失
　　修習與正念
　　開悟欲偏知
　　修習分別十
第五 不死品
[四一] 第一 不死
一
　　舍衛城……
二
　　‘諸比丘!當善系心於四念處而住，勿失不死。以何爲四耶?
三
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
四
　　諸比丘!當善系心於此四念處而住，勿失不死。’
注1 雜阿含經二四、四(大正藏二、一七一a)。
[四二] 第二 集起
※ 二
　　‘諸比丘!我說四念處之集起與滅壞，且諦聽。
三
　　諸比丘!以何爲身之集起耶?依食集起，而身集起；依食滅壞，而身滅壞。
四
　　……依觸集起，而受集起；依觸滅壞，而受滅壞。
五
　　……依名色集起，而心集起；依名色滅壞，而心滅壞。
六
　　……依作意集起，而法集起；依作意滅壞，而法滅壞。’
注1 雜阿含經二四、五(大正藏二、一七一a)。
[四三] 第三 道
一
　　舍衛城……
二
　　于此，世尊諸告比丘曰：‘諸比丘!爾時，我于郁毗羅之尼連禪河邊，阿踰波羅尼拘律樹下初住現等覺。
三
　　諸比丘!我獨居宴默，生如是之心念：‘有此一乘道，能令衆生清淨、超愁悲、滅苦憂、證得正理、現證涅槃，謂四念處是。以何爲四耶?比丘!於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。比丘!於受觀受……比丘!於心觀心……比丘!於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。此是一乘道，能令衆生清淨、超愁悲、滅苦憂、證得正理、現證涅槃，謂四念處是。
四
　　諸比丘!時，娑婆主梵天王心知我心之所念，譬如力士之伸屈臂，屈伸臂，如是之速而沒於梵天，現於我前。
五
　　諸比丘!時，娑婆主梵天王偏袒上衣，向我合掌曰：‘如是世尊!如是善逝!大德!有一乘道，能令衆生清淨、超愁悲、滅苦憂、證得正理、現證涅槃，謂四念處是。以何爲四耶?大德!比丘!于身觀身……于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。大德!此是一乘道，能令衆生清淨、超愁悲、滅苦憂、證得正理、現證涅槃，謂四念處是。’
六
　　諸比丘!婆婆主梵天王如是說，如是說已，更言曰：見生之盡邊，知一乘道有利益，依此道，于過去、于未來於現在、可渡瀑流。’
注1 上之第十八經(原典一六七頁)。
[四四] 第四 正念
一
　　舍衛城……
二
　　‘諸比丘!比丘應以正念而住，此爲我對汝等之教誡。
三
　　諸比丘!雲何爲比丘之正念耶?諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。諸比丘!如是爲比丘之正念。
四
　　諸比丘!比丘應以正念而住，此爲我對汝等之教誡。’
注1 上第三五經(參照原典一八O頁)。
[四五] 第五 善
※ 二
　　‘諸比丘!說善聚者，即四念處，是正說。諸比丘!純一之善聚者，即四念處是。以何爲四耶?
三
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
四
　　諸比丘!說善聚者，即此四念處是，是正說。諸比丘!純一之善聚者，即此四念處是。’
注1 上之第五經(原典一四五頁)，其經相當於漢譯。
[四六] 第六 波羅提木叉
※ 二
　　時，有一比丘，來詣世尊住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。坐於一面之彼比丘，白世尊曰：
三
　　‘大德!願爲我略說法要，我聞世尊之法，則獨靜居，不放逸、熱誠、專精而住。’‘比丘!然則，汝應清淨於善法之初。以何爲善法之初耶?
四
　　比丘!汝於此處，當守護波羅提木叉之律儀，具足行所行，見於微少之罪，住於怖畏，受學處而學。比丘!汝當守護波羅提木叉之律儀，具足行所行，見於微少之罪，怖畏而住，受學處而學，比丘!汝則依戒、立戒修習四念處。以何爲四耶?
五
　　比丘!于此，汝於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
六
　　比丘!汝依戒、立戒，如是修習此四念處。比丘!夜來晝去，於汝當期善法之增長，不期於損滅。’
七
　　時，彼比丘歡喜、隨喜世尊之所說，從座而起，敬禮世尊，右繞而離去。
八
　　時，彼比丘獨靜居，不放逸、熱誠、專精而住，不久後，善男子由正家而出家，究盡出家本義之無上梵行，於現法自證知、現證，具足而住，了知：諸漏已盡、梵行已立、所作已辦、更不受後有。
九
　　彼比丘成一阿羅漢。
[四七] 第七 惡行
※ 二
　　時，有一比丘，來詣世尊住處。詣已，敬禮世尊，坐於一面。坐於一面之彼比丘，白世尊曰：
三
　　‘大德!願爲我略說法要，我聞世尊之法，則獨靜居，不放逸、熱誠、專精而住。’‘比丘!然則，汝應清淨於善法之初。以何爲善法之初耶?
四
　　比丘!汝於此處，當斷身惡行，修習身善行：語……斷意[惡行、修習意]善行。比丘!汝斷身惡行，修習身善行，……語……斷意[惡行、修習意]善行者，比丘!則汝依於戒、立于戒，修習四念處。以何爲四耶?
五
　　比丘!汝于此處，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
六
　　比丘!汝依于戒、立於戒，如是修習此四念處。比丘!夜來晝去，於汝當期善法之增長，不期損滅。’
七~八
　　時，彼比丘……了知：諸漏已盡、梵行已立、所作已辦、更不受後有。
九
　　彼比丘成一阿羅漢。
注1 參照前經。雜阿含經二四、一一(大正藏二、一七二a)
[四八] 第八 友
一
　　舍衛城……
二
　　‘諸比丘!汝等應哀湣、應思念於聽聞汝者，若有朋友、親戚、血族者，諸比丘!汝等則勸導於彼等，當修習四念處，使修習而住。以何爲四耶?
三
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
四
　　諸比丘!汝等應哀湣，應思念於聽聞汝者，若有朋友、親戚、血族者，諸比丘!汝等則勸導於彼等，應修習此四念處，使修習而住。’
[四九] 第九 受
一
　　舍衛城……
二
　　‘諸比丘!有三種受。以何爲三耶?乃樂受、苦受、不苦不樂受是。諸比丘!此爲三種受。
三
　　諸比丘!爲偏知於此三種受，應修習四念處。以何爲四耶?
四
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
五
　　諸比丘!爲偏知此三種受，應修習此四念處。’
[五十] 第十 漏
※ 二
　　‘諸比丘!有三種漏?以何爲三漏耶?乃欲漏、有漏、無明漏是。諸比丘!此爲三種漏。
三
　　諸比丘!爲斷此三種漏，應修習四念處。以何爲四耶?
四
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
五
　　諸比丘!爲斷此三種漏，應修習此四念處。’
　　第五 不死品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　不死集起道
　　正念與善聚
　　波羅提木叉
　　惡行友受漏
第六 恒河廣說
[五一~六二]第一~十二
※ 二
　　“諸比丘!譬如恒河趣向於東，[傾向於東，臨入於東。]諸比丘!如是比丘，修習四念處、[多修四念處，趣向於涅槃、傾向於涅槃、]臨入於涅槃。
三
　　諸比丘!比丘雲何修習四念處、多修四念處，趣向於涅槃、傾向於涅槃、臨入於涅槃耶?
四
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
　　諸比丘!比丘如是修習四念處、多修四念處，則趣向於涅槃、傾向於涅槃、臨入於涅槃。”
注1 第四五道相應九一經原典第五卷三八頁以下。
　　攝頌曰:
　　趣向東有六
　　趣向海有六
　　二六一十二
　　以此說本品
　　若廣說恒河者，應以念處廣說。
第七 不放逸品
[六三~七二]第一~十
　　如來與足迹
　　屋頂與根核
　　夏生花王月
　　日衣等十句
注1 第四五道相應一三九經(原典第五卷四一頁以下)。以念處廣說不放逸品、念處品。
第八 力所作品
[七三~八二]第一~十
　　果與種子龍
　　樹木與瓶芒
　　虛空與客河
注1 第四五道相應一四九經原典第五卷四五頁以下。但今之攝頌不同。
　　力所作品(終)
　　以念處可廣說品。
第九 尋覓品
[八三~九三]第一~十一
　　尋覓與次第
　　漏與三苦礙
　　垢與舍與受
　　渴愛九尋覓
　　以念處可廣說於品。
注1 第四五道相應一六一經，原典第五卷五四頁以下。
第十 瀑流品
※[九三~一O三)第一~九
※ 二
　　“諸比丘!有五種上分結。以何爲五耶?色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。
　　 諸比丘!此爲五種上分結。
三
　　諸比丘!爲證知…偏知……偏盡……斷滅此五上分結，應修習四念處。以何爲四耶?
四
　　諸比丘!于此有比丘，於身觀身，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住；于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，調伏世間之貪憂而住。
五
　　諸比丘!爲證知……偏知……偏盡……斷滅此五上分結，應修習此四念處。”
　　攝頌曰：
　　瀑流與軛取
　　系隨眠妙欲
　　蓋蘊上下分。 注1 第四五道相應一七一經(原典第五卷五九頁以下)。
　　瀑流品(終)
　　以念處應廣說於品如廣說道相應，廣說念相應。
　　第三念相應(終)
第四 根相應
相 應 部 經 典
歸命彼世尊應供等覺者
第四 根相應
第一 清淨品
[一] 第一 清淨
一~二
　　 舍衛城因緣……於此處，世尊說示曰：
三
　　 “諸比丘!有五根。以何爲五耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此爲五根。”
注1 雜阿含二六、二(大正藏二、一八二a)
[二] 第二 預流(一)
※ 三
　　 “諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。
四
　　 諸比丘!聖弟子對此五根之味、過患、出離，如實知故，諸比丘!此聖弟子名爲預流，爲不墮法，決定趣於等覺。” 注1 雜阿含二六、三(大正藏二、一八二b)。
[三] 第三 預流(二)
※ 三
　　 “諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。
四
　　 諸比丘!聖弟子對此五根之集、滅、味、過患、出離，如實知故，諸比丘!此聖弟子名爲預流，爲不墮法，決定趣於等覺。”
注1 參照前經。
[四] 第四 阿羅漢(一)
※ 二
　　 “諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。
三
　　 諸比丘!比丘對此五根之味、過患、出離，如實知，無取而解脫，諸比丘!故此比丘名爲阿羅漢，漏盡、梵行已立、所作已辦、棄重擔、逮得己利、盡有結，名爲正知解脫是。” 注1 雜阿含二六、四(大正藏二、一八二b)。
[五] 第五 阿羅漢(二)
※ 二
　　 “諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。
三
　　 諸比丘!比丘對此五根之集、滅、味、過患、出離，如實知，無取而解脫，諸比丘!故此比丘名爲阿羅漢。漏盡、梵行已立、所作已辦、棄重擔、逮得已利、盡有結，名爲正知解脫是。”
注1 參照前經。
[六] 第六 沙門婆羅門(一)
※ 二
　　 “諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。
三
　　 諸比丘!諸沙門、婆羅門，對此五根之集、滅、味、過患、出離，不能如實知者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我不認之爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門。又，彼諸具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法亦非自證知、現證、具足而住。
四
　　 諸比丘!然而諸沙門、婆羅門，對此五根之集、滅、味、過患、出離，如實知者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我認之爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門。彼諸具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法自證知、現證、具足而住。”
注1 雜阿含二六、九(大正藏二、一八二c)
[七] 第七 沙門婆羅門(二)
※ 三
　　 “諸比丘!諸沙門、婆羅門，不知信根、不知信根之集、不知信根之滅、不知信根之順滅道；不知精進根……乃至……不知念根……乃至……不知定根……乃至……不知慧根、不知慧根之集、不知慧根之滅、不知慧根之順滅道者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我不認許爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門。又，彼具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法亦非自證知、現證、具足而住。
四
　　 諸比丘!然而諸沙門、婆羅門，知信根、知信根之集、知信根之滅、知信根之順滅道；知精進根……乃至……知念根……乃至……知定根……乃至……知慧根、知慧根之集、知慧根之滅、知慧根之順滅道者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我認許爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門。又，彼諸具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法自證知、現證、具足而住。”
注1 參照前經。
[八] 第八 應觀
※ 二
　　 “諸比丘，有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。
三
　　 諸比丘!應于何觀信根耶?四預流支是。應於此觀信根。
四
　　 諸比丘!應于何觀精進根耶?四正勤是。應於此觀精進根。
五
　　 諸比丘!應于何觀念根耶?四念處是。應於此觀念根。
六
　　 諸比丘!應于何觀定根耶?四靜慮是。應於此觀定根。
七
　　 諸比丘!應于何觀慧根耶?四聖諦是。應於此觀慧根。
八
　　 諸比丘!此爲五根。”
注1 雜阿含二六、五(大正藏二、一八二b)、二六、三四(大正藏二、一八五c)。
[九] 第九 分別(一)
※ 二
　　 “諸比丘，有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。
三
　　 諸比丘!以何爲信根耶?
　　 諸比丘!于此，聖弟子有信，對如來之菩提堅信：如是，彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。
　　 諸比丘!此名爲信根。
四
　　 諸比丘!以何爲精進根耶?
　　 諸比丘!于此，聖弟子發勤而住，爲斷諸不善法、具足諸善法，努力、勇健堅固，于諸善法不舍軛。諸比丘!此名爲精進根。
五
　　 諸比丘!以何爲念根耶?
　　 諸比丘!于此，聖弟子有念、成就最勝之念慧，對長久以前之所作、長久以前之所說，憶念、隨念。
　　 諸比丘!此名爲念根。
六
　　 諸比丘!以何爲定根耶?
　　 諸比丘!于此，聖弟子以舍爲所緣，得定、得心一趣。
　　 諸比丘!此名爲定根。
七
　　 諸比丘!以何爲慧根耶?
　　 諸比丘!于此，聖弟子有智慧、聖、決擇而正順苦盡，成就生滅慧。 

　　 諸比丘!此名爲慧根。”
注1 雜阿含二六、六(大正藏二、一八二b)，二六、一四(大正藏二、一八三b)。
　　 2 不懼辛勞之重擔。
[十] 第十 分別(二)
※ 二
　　 “諸比丘，有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。
三
　　 諸比丘!以何爲信根耶?諸比丘!于此，聖弟子有信，堅信如來之菩提：如是，彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。諸比丘!此名爲信根。
四
　　 諸比丘!以何爲精進根耶?諸比丘!于此，聖弟子發勤而住，爲斷諸不善法、具足諸善法，努力、勇健堅固，于諸善法不舍於軛。彼對未生之惡不善法，使之不生，生欲、精進、發勤、策勵於心；對已生之惡不善法，爲使斷，生欲、精進、發勤、策勵於心；對未生之善法，使之生，生欲、精進、發勤、策勵於心；對已生之善法，爲使住、不忘失、倍增、廣大、修習、圓滿，生欲、精進、發勤、策勵於心。諸比丘!此名爲精進根。
五
　　 諸比丘!以何爲念根耶?諸比丘!于此，聖弟子有念、成就最勝之念慧，對久前之所作、久前之所說，憶念、隨念。彼于身觀身……于受……于心……於法觀法，熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。諸比丘!此名爲念根。 

六
　　 諸比丘!以何爲定根耶?
　　 諸比丘!于此，聖弟子以舍爲所緣，得定、得心一趣。彼離諸欲、離諸不善法，有尋有伺，對由離生喜與樂之初靜慮，具足而住。尋伺靜寂故，成內淨、心一趣，無尋無伺，對由定生喜與樂之第二靜慮，具足而住。離喜故，住於舍，對正念、正知之樂，於身正受，如諸聖者之所宣說，對舍與念樂住之第三靜慮，具足而住。斷樂、斷苦故，及先已滅憂與喜故，對舍念清淨之第四靜慮，具足而住。諸比丘!此名爲定根。
七
　　 諸比丘!以何爲慧根耶?
　　 諸比丘!于此有聖弟子，有智慧、聖，決擇而正順苦盡，成就生滅慧。彼對此苦如實了知，此苦集如實了知，此苦滅如實了知，此如實了知順苦滅道。
八
　　 諸比丘!此名爲慧根。諸比丘!此爲五根。”
注1 參照前經。
　　 第一 清淨品(終)
　　 此品之攝頌曰：
　　 清淨二預流
　　 二之阿羅漢
　　 沙門婆羅門
　　 應觀二分別
第二 軟 弱 品
[一一] 第一 獲得
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。
三
　　諸比丘!以何爲信根耶?諸比丘!于此，聖弟子有信，對如來之菩提堅信：如是，彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。
　　諸比丘!此名爲信根。
四
　　諸比丘!以何爲精進根耶?
　　諸比丘!依四正勤獲得精進。
　　諸比丘!此名爲精進根。
五
　　諸比丘!以何爲念根耶?
　　諸比丘!依四念處獲得念。
　　諸比丘!此名爲念根。
六
　　諸比丘!以何爲定根耶?諸比丘!于此，聖弟子以舍爲所緣，得定、得心一趣。諸比丘!此名爲定根。
七
　　諸比丘!以何爲慧根耶?諸比丘!于此，聖弟子有智慧、聖、決擇而正順苦盡，成就生滅慧。諸比丘!此名爲慧根。
八
　　諸比丘!以此爲五根。”
[一二] 第二 略說(一)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此爲五根。
三
　　諸比丘!對此五根滿足、圓滿者，則爲阿羅漢，較此軟弱者，則爲不還者；較此軟弱者，則爲一來者；較此軟弱者，則爲預流者；較此軟弱者，則爲隨法者；較此軟弱者，則爲隨信者。”
注1 雜阿含二六、七(大正藏二、一八二c)，二七、二四、二八(大正藏二、一九六c)。
[一三] 第三 略說(一)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此爲五根。
三
　　諸比丘!對此五根滿足、圓滿者，則爲阿羅漢;較此軟弱者，則爲不還者;較此軟弱者，則爲一來者；較此軟弱者，則爲預流者；較此軟弱者，則爲隨法者;較此軟弱者，則爲隨信者。
四
　　諸比丘!如是，依根之差別，有果之差別；依果之差別，有人之差別。”
注1 雜阿含二六、一二(大正藏二、一八三b)。
[一四] 第四 略說(三)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此爲五根。
三
　　諸比丘!對此五根滿足、圓滿者，則爲阿羅漢;較此軟弱者，則爲不還者；較此軟弱者，則爲一來者；較此軟弱者，則爲預流者；較此軟弱者，則爲隨法者；較此軟弱者，則爲隨信者。
四
　　諸比丘!如是圓滿行者，成圓滿；一分行者，成一分。諸比丘!吾謂五根爲不唐捐。”
注1 雜阿含二六、一一(大正藏二、一八三a)
[一五] 第五 廣說(一)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘，此爲五根。 

三
　　諸比丘!對此五根滿足、圓滿者，則爲阿羅漢;較此軟弱者，則爲中般涅槃者;較此軟弱者，則爲損害般涅槃者；較此軟弱者，則爲無行般涅槃者;較此軟弱者，則爲有行般涅槃者；較此軟弱者，則爲上流，至色究竟天；較此軟弱者，則爲一來者；較此軟弱者，則爲預流者；較此軟弱者，則爲隨法者；較此軟弱者，則爲隨信者。”
[一六] 第六 廣說(二)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此爲五根。
三
　　諸比丘!對此五根滿足、圓滿者，則爲阿羅漢；較此軟弱者，則爲中般涅槃者；較此軟弱者，則爲損害般涅槃者；較此軟弱者，則爲無行般涅槃者；較此軟弱者，則爲有行般涅槃者；較此軟弱者，則爲上流，至色究竟天;較此軟弱者，則爲一來者；較此軟弱者，則爲預流者；較此軟弱者，則爲隨法者；較此軟弱者，則爲隨信者。
四
　　諸比丘!如是，依根之差別，有果之差別；依果之差別，有人之差別。”
[一七] 第七 廣說(三)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此爲五根。
三
　　諸比丘!對此五根滿足、圓滿者，則爲阿羅漢；較此軟弱者，則爲中般涅槃者；較此軟弱者，則爲損害般涅槃者；較此軟弱者，則爲無行般涅槃者;較此軟弱者，則爲有行般涅槃者；較此軟弱者，則爲上流，至色究竟天；較此軟弱者，則爲一來者；較此軟弱者，則爲預流者；較此軟弱者，則爲隨法者；較此軟弱者，則爲隨信者。
四
　　諸比丘!如是，圓滿行者，成圓滿；一分行者，成一分。諸比丘!吾謂五根爲不唐捐。”
[一八] 第八 向
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此爲五根。
三
　　諸比丘!對此五根滿足、圓滿者，則爲阿羅漢；較此軟弱者，則向阿羅漢果現證；較此軟弱者，則爲不還者；較此軟弱者，則向不還果現證；較此軟弱者，則爲一來者；較此軟弱者，則向一來果現證；較此軟弱者，則爲預流者；較此軟弱者，則向預流果現證。 四
　　諸比丘!若總照此五根者，則爲外道，謂屬凡夫之數。”
注1 雜阿含二六、一一(大正藏二、一八三a)
[一九] 第九 寂靜
※ 二
　　時，有一比丘，來世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面。坐在一面之彼比丘，白世尊曰：
三
　　“大德!根具足，所謂根具足者，大德!應以何爲根具足耶?”
四
　　“比丘!於此，有比丘順寂靜、順等覺之信根[……精進根……念根……定根……]修習順寂靜、順等覺之慧根。
五
　　比丘!如是之比丘，爲根具足。”
[二0] 第十 漏盡
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此爲五根。
三
　　諸比丘!比丘修習、多修此五根者，則由諸漏盡，對無漏之心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。”
注1 雜阿含二六、八(大正藏二、一八二c)
　　第二軟弱品(終)
　　此品之攝頌曰
　　獲得三略說
　　與三之廣說
　　向乃至寂靜
　　以及漏盡等
第三 六根品
[二一] 第一 後有
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。
三
　　諸比丘!我對此五根之集、滅、味、過患、出離，不能如實證知時，諸比丘! 我於天、魔、梵、沙門、婆羅門、衆生界中，不被稱之爲無上正等覺之現等覺者。
四
　　諸比丘!然而我對此五根之集、滅、味、過患、出離如實證知時，諸比丘!我於天、魔、梵、沙門、婆羅門、衆生界中，被稱之爲無上正等覺之現等覺者。又，我生智見，知：“我心解脫不動，此爲最後之生，更不受後有。””
注1 雜阿含二六、九(大正藏二、一八二c)
[二二] 第二 命
※ 二
　　“諸比丘!有三根。以何爲三根耶?謂：女根、男根、命根是。
三
　　諸比丘!此爲三根。”
[二三] 第三 知
※ 二
　　“諸比丘!有三根。以何爲三根耶?謂：未知當知根、已知根、具知根是。
三
　　諸比丘!此爲三根。”
注1 雜阿含二六、一(大正藏二、一八二a)。其他參照大正藏一、五0b、二二八a。
[二四] 第四 一種
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此爲五根。
三
　　諸比丘!對此五根滿足、圓滿者，則爲阿羅漢;較此軟弱者，則爲中般涅槃者；較此軟弱者，則爲損害般涅槃者;較此軟弱者，則爲無行般涅槃者；較此軟弱者，則爲有行般涅槃者；較此軟弱者，則爲上流，至色究竟天；較此軟弱者，則爲一來者；較此軟弱者，則爲一種者：較此軟弱者，則爲家家；較此軟弱者，則爲七返有；較此軟弱者，則爲隨法者；較此軟弱者，則爲隨信者。”
注1 雜阿含二六、一二(大正藏二、一八三b)。
[二五] 第五 清淨
一
　　“諸比丘!有六根。以何爲六根耶?謂：眼根、耳根、鼻根、舌根、身根、意根是。諸比丘!此爲六根。”
[二六] 第六 預流
※ 二
　　“諸比丘!有六根。以何爲六根耶?謂：眼根、耳根、鼻根、舌根、身根、意根是。
三
　　諸比丘!聖弟子，對此六根之集、滅、味、過患、出離，如實知故，諸比丘!此聖弟子名之爲預流，爲不墮法，決定趣等覺。”
[二七] 第七 阿羅漢(一)
※ 二
　　“諸比丘!有六根。以何爲六根耶?謂：眼根、耳根、鼻根、舌根、身根、意根是。
三
　　諸比丘!比丘對此六根之集、滅、味、過患、出離，如實知無取解脫故，諸比丘!此比丘名爲阿羅漢，漏盡、梵行已立、所作已辦、棄重擔、逮得己利、盡有結，名爲正知解脫。”
[二八] 第八 阿羅漢(二)
※ 二
　　“諸比丘!有六根。以何爲六根耶?謂：眼根、耳根、鼻根、舌根、身根、意根是。
三
　　諸比丘!我對此六根之集、滅、味、過患、出離，未如實證知時，諸比丘!我於天、魔、梵、沙門、婆羅門、衆生界中，不被稱爲無上正等覺之現等覺者。諸比丘!然而我對此六根之集、滅、味、過患、出離，如實證知故，諸比丘!我於天、魔、梵、沙門、婆羅門、衆生界中，稱之爲無上正等覺之現等覺者。又，我生智見：“我心解脫爲不動，此爲最後之生，更不受後有。””
[二九] 第九 沙門婆羅門(一)
※ 二
　　“諸比丘!有六根。以何爲六根耶?謂：眼根、耳根、鼻根、舌根、身根、意根是。 

三
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，對此六根之集、滅、味、過患、出離，未如實知者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我不認許爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門。又，彼諸具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法亦非自證知、現證、具足而住。
四
　　諸比丘!然而諸沙門、婆羅門，對此六根之集、滅、味、過患、出離，如實知者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我認許爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門。又，彼諸具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法自證知、現證、具足而住之。”
[三0] 第十 沙門婆羅門(二)
※ 三
　　“諸比丘!諸沙門、婆羅門，不知眼根、不知眼根之集、不知眼根之滅、不知眼根順滅之道，不知耳根……鼻根……舌根……身根……不知意根、不知意根之集、不知意根之滅、不知意根之順滅之道者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我不認許爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門。又，彼諸具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法亦非自證知、現證、具足而住。
四
　　諸比丘!然而諸沙門、婆羅門，知眼根、知眼根之集、知眼根之滅、知眼根之順滅道，知耳根……鼻根……舌根……身根……知意根、知意根之集、知意根之滅、知意根之順滅道者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我認許爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門。又，彼諸沙門、婆羅門，對沙門之義、婆羅門之義，於現法自證知、現證、具足而住。” 　　第三 六根品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　後有與命知1
　　一種與清淨
　　預流阿羅漢
　　沙門婆羅門
注1 “知”原本naya由暹羅本改爲annaya。
第四 樂根品
[三一] 第一 清淨
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五耶?[謂：]樂根、苦根、喜根、憂根、舍根。
三
　　諸比丘!此爲五根。”
[三二] 第二 預流
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：樂根、苦根、喜根、憂根、舍根是。
三
　　諸比丘!聖弟子對此五根之集、滅、味、過患、出離，如實知故，諸比丘!此聖弟子名爲預流，有不墮法，決定趣於等覺。”
[三三] 第二 阿羅漢
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：樂根、苦根、喜根、憂根、舍根是。
三
　　諸比丘!比丘對此五根之集、滅、味、過患、出離，如實知，無取解脫故，諸比丘!此比丘名爲阿羅漢，漏盡、梵行已立、所作已辦、棄重擔、逮得己利、盡有結，名爲正知解脫。”
[三四] 第四 沙門婆羅門(一)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：樂根、苦根、喜根、憂根、舍根是。
三
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，對此五根之集、滅、味、過患、出離，不如實知者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我不認許爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門。又，彼諸具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法亦非自證知、現證、具足而住。
四
　　諸比丘!然而諸沙門、婆羅門，對此五根之集、滅、味、過患、出離，如實知者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我認許爲沙門中之沙門，婆羅門中之婆羅門。又彼諸具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法自證知、現證、具足而住。”
[三五] 第五 沙門婆羅門(二)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：樂根、苦根、喜根、憂根、舍根是。
三
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，不知樂根、不知樂根之集、不知樂根之滅、不知樂根之順滅道，不知苦根……喜根……憂根……不知舍根、不知舍根之集、不知舍根之滅、不知舍根之順滅道者，諸比丘!彼沙門、婆羅門，我不認許爲沙門中之沙門，婆羅門中之婆羅門。又，彼諸具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法亦非自證知、現證、具足而住。” 

[三六] 第六 廣說(一)
※ 二
“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：樂根、苦根、喜根、憂根、舍根是。
三
　　諸比丘!以何爲樂根耶?
　　諸比丘!身樂、身悅、身觸所生之樂、悅之所受，諸比丘!此名爲樂根。
四
　　諸比丘!何爲苦根耶?
　　諸比丘!身苦、身不悅、身觸所生之苦、不悅之所受，諸比丘!此名爲苦根。
五
　　諸比丘!以何爲喜根耶?
　　諸比丘!意樂、意悅、意觸所生之樂、悅之所受，諸比丘!此名爲喜根。
六
　　諸比丘!以何爲憂根耶?
　　諸比丘!意苦、意不悅、意觸所生之苦、不悅之所受，諸比丘!此名爲憂根。
七
　　諸比丘!何爲舍根耶?
　　諸比丘!身或意之非悅、非不悅之所受，諸比丘!此名爲舍根。
八
　　諸比丘!此是五根。”
[三七] 第七 廣說(二)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?[謂：]樂根、苦根、喜根、憂根、舍根是。
三
　　諸比丘!以何爲樂根耶?
　　諸比丘!身樂、身悅、身觸所生之樂、悅之所受，諸比丘!此名爲樂根。
四
　　諸比丘!以何爲苦根耶?
　　諸比丘!身苦、身不悅、身觸所生之苦、不悅之所受，諸比丘!此名爲苦根。
五
　　諸比丘!以何爲喜根耶?
　　諸比丘!意樂、意悅、意觸所生之樂、悅之所受，諸比丘!此名爲喜根。
六
　　諸比丘!以何爲憂根耶?
　　諸比丘!意苦、意不悅、意觸所生之苦、不悅之所受，諸比丘!此名之爲憂根。
七
　　諸比丘!以何爲舍根耶?
　　諸比丘!身或意之非悅、非不悅之所受，諸比丘!此名爲舍根。
八
　　諸比丘!此中，樂根與喜根可視爲樂受：諸比丘!此中，苦根與憂根可視爲苦受；諸比丘!此中，舍根可視爲非苦非樂受。
九
　　諸比丘!此是五根。”
[三八] 第八 廣說(三)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：樂根、苦根、喜根、憂根、舍根是。
三
　　諸比丘!以何爲樂根耶?
　　諸比丘!身樂、身悅、身觸所生之樂、悅之所受，諸比丘!此名爲樂根。
四
　　諸比丘!以何爲苦根耶?
　　諸比丘!身苦、身不悅、身觸所生之苦、不悅之所受，諸比丘!此名爲苦根。
五
　　諸比丘!以何爲喜根耶?
　　諸比丘!意樂、意悅、意觸所生之樂、悅之所受，諸比丘!此名爲喜根。
六
　　諸比丘!以何爲憂根耶?
　　諸比丘!意苦、意不悅、意觸所生之苦、不悅之所受，諸比丘!此名爲憂根。
七
　　諸比丘!以何爲舍根耶?諸比丘!身或意之非悅、非不悅之所受，諸比丘!此名爲舍根。
八
　　諸比丘!此中，樂根與喜根可視爲樂受；諸比丘!此中，苦根與憂根可視爲苦受；諸比丘!此中，舍根可視爲非苦非樂受。
九
　　諸比丘!如是之此五根，爲五作三；差別之，則三作五。”
[三九] 第九 鑽木
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：樂根、苦根、喜根、憂根、舍根是。
三
　　諸比丘!緣生樂受之觸生樂根，彼樂則知“我是樂”；彼生樂受之觸滅，則知：“如是之所感受，乃緣生樂受之觸生樂根，彼滅彼止息。”
四
　　諸比丘!緣生苦受之觸生苦根，彼苦則知“我是苦”；彼生苦受之觸滅，則知：“如是之所感受，乃緣生苦受之觸生苦根，彼滅彼止息。” 

五
　　諸比丘!緣生喜受之觸生喜根，彼喜則知“我是喜”；彼生喜受之觸滅，則知：“如是之所感受，乃緣生喜受之觸生喜根，彼滅彼止息。”
六
　　諸比丘!緣生憂受之觸生憂根，彼憂則知“我是憂”；彼生憂受之觸滅，則知：“如是之所感受，兒緣生憂受之觸生憂根，彼滅彼止息。”
七
　　諸比丘!緣生舍受之觸生舍根，彼舍則知｛我是舍”；彼生舍受之觸滅，則知：“如是之所感受，乃緣生舍受之觸生舍根，彼滅彼止息。”
八
　　諸比丘!譬如以二木觸摩，則生熱出火焰，將彼木片分離，則如拾之熱滅止息。諸比丘!如是，緣生樂受之觸生樂根，彼樂則知“我是樂”，彼生樂受之觸滅，則知：“如是之所感受，乃緣生樂受之觸生樂根，彼滅彼止息。”諸比丘!苦受……喜受……憂受……緣生舍受之觸生舍根，彼舍則知“我是舍”，彼生舍受之觸滅，則知：“如是之所感受，乃緣生舍受之觸生舍根，彼滅彼止息。””
注1 三六受相應第十經，參照(漢譯南傳大藏經第十五卷頁)。
[四十] 第十 生
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?謂：樂根、苦根、喜根、憂根、舍根是。
三
　　諸比丘!於此有比丘不放逸、熱誠、精勤而住，其時生苦根。彼如是知：“我生此苦根，此爲有相、有因、有行、有緣；無相、無因、無行、無緣生苦根，則無有此之理。”彼知苦根、知苦根之集、知苦根之滅、知已生苦根、無餘滅處。已生之苦根，於何處滅無餘耶?
　　諸比丘!於此有比丘，離諸欲、離不善泌，有尋、有伺，於由離生喜與樂之初靜慮貝足而住，已生之苦根於此處滅無餘。
　　諸比丘!此名爲比丘悟苦根之滅，引心於涅槃。
四
　　諸比丘!此處有比丘，不放逸、熱誠、精勤而住，其時生憂根。彼如是知：“我生此憂根，此爲有相、有因、有行、有緣；無相、無因、無行、無緣生憂根，則無此理。”彼知憂根、知憂根之集、知憂根之滅、知已生憂根滅無餘處。已生之憂根，於何處滅無餘耶?
　　諸比丘!此處有比丘，尋伺寂靜放內淨，心是一趣、無尋無伺，於由定生喜與樂之第二靜慮具足而住，已生之憂根於此處滅無餘。
　　諸比丘!此名爲比丘悟憂根之滅，引心於涅槃。
五
　　諸比丘!此處有比丘，不放逸、熱誠、精勤而住，其時生樂根。彼如是知：“我生此樂根，此爲有相、有因、有行、有緣；無相、無因、無行、無緣生樂根，則無此之理。”彼知樂根、知樂根之集、知樂根之滅、知已生樂根滅無餘處。已生之樂根，於何處滅無餘耶?
　　諸比丘!此處有比丘，離喜故住於舍，正念、正知，對樂身正受，如諸聖者之所宣說—對有舍與念樂住之第三靜慮具足而住，已生之樂根於此處滅無餘。
　　諸比丘!此名爲比丘悟樂根之滅，引心於涅槃。
六
　　諸比丘!此處有比丘，不放逸、熱誠、精勤而住，其時生喜根。彼如是知：“我生此喜根？此爲有相、有因、有行、有緣；無相、無因、無行、無緣生喜根，則無此之理。”彼知喜根、知喜根之集、知喜根之滅、知已生喜根滅無l處。已生之喜根，於何處滅無餘耶?
　　諸比丘!此處有比丘，斷樂斷苦故、及先早滅憂與喜故，爲不苦不樂，于舍念清淨之第四靜慮具足而住，已生之喜根於此處滅無餘。
　　諸比丘!此名爲比丘悟喜根之滅，引心於涅槃。
七
　　諸比丘!此處有比丘，不放逸、熱誠、精勤而住，其時生舍根。彼如是知：“我生此舍根，此爲有相、有因、有行、有緣；無相、無因、無行、無緣生舍根，則無此之理。”彼知舍根、知舍根之集、知舍根之滅、知已生舍根滅無餘處。已生之舍根，於何處滅無餘耶?
　　諸比丘!此處有比丘，偏超非想非非想處，具足想受滅而住，已生之舍根於此處滅無餘。
　　諸比丘!此名爲比丘悟舍根之滅，引心於涅槃。”
　　第四 樂根品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　清淨與預流
　　乃至阿羅漢
　　沙門婆羅門
　　與三之廣說
　　鑽木與說生
第五 老品
[四一] 第一 老
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城東園鹿子母堂。
二
　　其時，世尊晡時，由宴坐起，坐于西之溫處以暖背。
三
　　時，具壽阿難至世尊之處。至已，敬禮世尊，以手摩擦世尊之手足，白世尊曰:“稀有哉!大德!未曾有哉!大德!大德!今世尊之膚色不能清淨皎潔，手足弛緩，一切多皺，身前傾，眼根、耳根、鼻根、舌根、身之諸根有變異。”
四
　　“阿難!如是！于少壯有老法，於無病有病法，于壽咐有死法，膚色不能清淨皎潔，手足弛緩，一切多皺，身前傾，眼根、耳根、鼻根、舌根、身之諸根有變異。”
五
　　世尊如是說示，如是說示已，善逝師更說曰：
　　禍哉可憐老
　　醜者成爲老
　　暫時可意像
　　因老而破壞
　　譬如活百歲
　　終不免一死
　　老爲無可逃
　　一切爲破壞
[四二] 第二 溫那巴婆羅門
一
　　舍衛城。
二
　　時，溫那巴婆羅門至世尊之處。至已，與世尊俱相交談可慶慰、歡喜、感銘之語，而坐於一面。坐于一面之溫那巴婆羅門，白世尊曰：
三
　　“尊瞿曇!五根有異對境，有異行境，對他境互不能領受。以何爲五根耶?眼根、耳根、鼻根、舌根、身根是。尊瞿曇!此五根有異對境，有異行境，對他境互不能領受。以何爲歸趣耶?對何之境爲領受耶?”
四
　　“婆羅門!五根有異對境，有異行境，對他境互不能領受。以何爲五根耶?眼根、耳根、鼻根、舌根、身根是。婆羅門!此五根有異對境，有異行境，對他境互不能領受，以意爲歸趣，意領受其境﹏”
五
　　“尊瞿曇!意以何爲歸趣耶?”“婆羅門!意以念爲歸趣。”
六
　　“尊瞿曇!念以何爲歸趣耶?”“婆羅門!念以解脫爲歸趣。”
七
　　“尊瞿曇!解脫以何爲歸趣耶?”
　　“婆羅門!解脫以涅槃爲歸趣?”
八
　　“尊瞿曇!涅槃以何爲歸趣耶?”“婆羅門!所問過甚矣。所問不能取邊際。婆羅門!梵行立，即入涅槃，趣於涅槃、盡於涅槃。”
九
　　時，婆羅門對世尊之所說，歡喜、隨喜，即由座起，敬禮世尊，行右繞離去。
十
　　時，世尊于溫那巴婆羅門離去未久，告諸比丘曰：
十一
　　“諸比丘!譬如於重閣或重閣堂，日出時由東窗照入之光，止於何處耶?”“大德!是西壁。”
十二
　　“諸比丘!如是溫那巴婆羅門之於如來，信仰確固，如根之安住、堅固，爲沙門、婆羅門、天、魔、梵天，世間之任何人不能奪。諸比丘!溫那巴婆羅門若於此位命終，則無結系於彼：溫那巴婆羅門將不再還此世。”
[四三] 第三 沙只城 

一
　　如是我聞。一時，世尊住沙只城安闍那鹿苑。
二
　　於此，世寓告諸比丘曰：
　　“諸比丘!有理趣，依此理趣故，五根即五力，五力即五根。”
“大德!我等於法以世尊爲根本，以世尊爲眼，以世尊爲歸趣。大德世尊!願對此說之義述示，諸比丘聞世尊之所說，當受持。”
　　“諸比丘!然則諦聽，善自作意，我當說。”
　　“唯唯!大德!”彼諸比丘應諾世尊。世尊說示曰．
三
　　“諸比丘!有理趣，依此理趣故，五根即五力，五力即五根。諸比丘!有何之理趣，依此理趣故，五根即五力，五力即五根耶?
四
　　諸比丘!信根即信力1，信力即信根；精進根即精進力，精進力即精進根；念根即念力，念力即念根，定根即定力，定力即定根；慧根即慧力，慧力即慧根。
五
　　諸比丘!譬如有趣向東、傾向於東、臨入於東之河。其中有洲，諸比丘!有理趣，依此理趣故，彼河之流稱爲一。諸比丘!又有理趣，依此理趣故，彼河之流稱爲二。
六
　　諸比丘!有何之理趣，依此理趣故，彼河之流稱爲一耶?諸比丘!彼洲之東水與西水是。諸比丘!有此理趣，依此理趣故，彼河之流稱爲一。
七
　　諸比丘!有何之理趣，依此理趣故，彼河之流稱爲二耶?諸比丘!彼洲之北水與南水是。諸比丘!有此理趣，依此理趣，故彼河之流稱爲二。 

八
　　諸比丘!如是，信根即信力，信力即信根；精進根即精進力，精進力即精進根；念根即念力，念力即念根；定根即定力，定力即定根；慧根即慧力，慧力即慧根。
九
　　諸比丘!比丘對五根修習、多修者，則諸漏盡，依之而無漏心解脫、慧解脫，於現法自現證、證知，具足而住。”
注1 “信根即信力。”由原注。依勝解相之增上義的信根，不動於不信故爲信力。比較過洲而東流之河，洲之東西水，唯一流水，而此南北之水，即如見爲二流。
[四四] 第四 東河
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城之東河。
二
　　於此處，世尊告具壽舍利弗曰：
三
　　“舍利弗!汝對信根之修習、多修者，則究竟不死，趣向不死，究盡不死；對[精進根……念根……定根……]慧根之修習、多修，則究竟不死、趣向不死、究盡不死。相信否?”
四
　　“大德!於此，我對世尊信仰故，對信根……精進根……念根……定根……慧根修習、多修，則究竟不死、趣向不死、究盡不死，得成。大德!若對此不知、不見、不悟、不現證，於慧無觸者，則其信他故，對信根……精進根……念根……定根……慧根之修習、多修，則究竟不死、趣向不死、究盡不死，不成。大德!若對此知、見、悟、現證，觸於慧者，則無猶豫、無疑惑，對信根……精進根……念根……定根……慧根之修習、多修，則得成究竟不死、趣向不死、究盡不死。大德!我對此知、見、悟、現證，觸於慧，對其無猶豫、無疑惑，封信根……精進根……念根……定根……慧根之修習、多修，則得成究竟不死、趣向不死、究盡不死。
五
　　“善哉、善哉!舍利弗!舍利弗!若對此不知、不見、不悟、不現證，於慧無觸者，則其信他故，對信根之修習、多修，則不成究竟不死、趣向不死、究盡不死。對精進根……念根……定根……慧根之修習、多修，則不成究竟不死、趣向不死、究盡不死。舍利弗!若對此知、見、悟、現證，觸慧者，則於其無猶豫、無疑惑 ，對信根之修習、多修，則得成究竟不死、趣向不死、究盡不死。對精進根……念根……定根……慧根之修習、多修者，則得成究竟不死、趣向不死、究盡不死。
[四五] 第五 東園(一)
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城東園鹿子母堂。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：
　　“諸比丘!對幾何之根修習、多修者，則得成漏盡比丘，於悟記別，對生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有，得知耶?”
　　“大德!我等於法，以世尊爲根本，以世尊爲眼，以世尊爲歸趣，大德世尊!願對此所說之義述示，諸比丘當對所聞受持。”
　　“諸比丘!然則且諦聽，善自作意，我當說。”
　　“唯唯!大德!”彼諸比丘應諾世尊，世尊說示曰．
三
　　“諸比丘!對一根修習、多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別；知生已盡、梵行已立、所作已辦、再不受後有。何爲一根耶?慧根是。
四
　　諸比丘!聖弟子具慧者，則隨住於信、隨住於精進、隨住於念、隨住於定。
五
　　諸比丘!對此一根修習、多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。”
[四六] 第六 東園(二)
一
　　因緣同前
二
　　“諸比丘!對幾何之根修習、多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有耶?”
　　“大德!我等於法，以世尊爲根本，以世尊爲眼，以世尊爲歸趣。大德世尊!願將此所說之義說示，諸比丘當對所聞受持。”
　　“諸比丘!然則諦聽，善自作意，我當說。”
　　“唯唯!大德!”彼諸比丘應世尊。世尊說示曰：
三
　　“諸比丘!對二根之修習多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。何爲二根耶?
四
　　諸比丘!聖慧與聖解脫是。諸比丘!聖意即此慧根。諸比丘!聖解脫即此定根。
五
　　諸比丘!對此二根之修習、多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。”
[四七] 第七 東園(三)
一
　　因緣同前
二
　　“諸比丘!對幾何之根修習、多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有耶?”
　　“大德!我等於法，以世尊爲根本，以世尊爲眼，以世尊爲歸趣。大德世尊!願將此所說之義說示，諸比丘當將所聞受持。”
　　“諸比丘!然則諦聽，善自作意，我當說。”
　　“唯唯!大德!”彼諸比丘應諾世尊。世尊說示曰：
三
　　“諸比丘!對四根修習、多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。何爲四根耶?
四
　　精進根、念根、定根、慧根是。
五
　　諸比丘!對此四根修習、多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。”
[四八] 第八 東園(四)
一
　　因緣同前
二
　　“諸比丘!對幾何之根修習、多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有耶?”
　　“大德!我等於法，以世尊爲根本，以世尊爲眼，以世尊爲歸趣。大德世尊!願將此所說之義說示，諸比丘當將所聞受持。”
　　“諸比丘!然則諦聽，善自作意，我當說。”
　　“唯唯!大德!”彼諸比丘應諾世尊。世尊說示曰：
三
　　“諸比丘!對五根修習、多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別，知生已盡、梵行已立，所作已辦、不再受後有。何爲五根耶?
四
　　信根、精進根、念根、定根、慧根是。
五
　　諸比丘!對此五根之修習、多修者，則爲漏盡比丘，於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。”
[四九] 第九 賓頭盧
一
　　如是我聞。一時，世尊住拘睒彌國之瞿師羅園。
二
　　其時，具壽賓頭盧頗羅墮闍記別於悟，知生己盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。
三
　　時，衆多之比丘至世尊之處。至已，敬禮世尊，坐於一面。坐于一面之彼諸比丘白世尊曰：“大德!具壽賓頭盧頗羅墮闍記別於悟，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。大德!觀何之義趣故，具壽賓頭盧頗羅墮闍於悟記別，知生已盡、梵行已立，所作已辦、不再受後有耶?”
四
　　“諸比丘!對三根修習、多修故，賓頭盧頗羅墮闍比丘於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。何爲三根耶?
五
　　念根、定根、慧根是。
六
　　諸比丘!對此三根之修習、多修故，賓頭盧頗羅墮闍比丘於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。
七
　　諸比丘!此三根以何爲邊際耶?以滅盡爲邊際。爲何以滅盡爲邊際耶?生老死是。諸比丘!觀生老死之滅盡故，賓頭盧頗羅墮闍比丘於悟記別，知生已盡、梵行已立、所作已辦、不再受後有。”
[五十] 第十 信
一
　　如是我聞。一時，世尊住鴦伽國一名阿恕那之鴦伽種族聚落。
二
　　於此，世尊告具壽舍利弗曰．“舍利弗!聖弟子若對如來一向信仰，彼對如來之教說生猶豫、疑惑否?”
三
　　“大德!聖弟子若對如來一向信仰，彼則對如來之教說不生猶豫、疑惑。大德!于有信之聖弟子，發勤而住，斷不善法、具足諸善法，精進、勇健堅固，于諸善法不舍其軛，是可期。
四
　　大德!其精進者，即其精進根是。
　　大德!於有信、發勤之聖弟子，有念，成就最勝之念慧，對其長久以前之所作，長久以前之所說，憶念隨念是可期。
五
　　大德!其念者，即其念根是。
　　大德!有信、發勤、繫念之聖弟子，以舍爲所緣，得定、得心一趣，是可期。
六
　　大德!其定者，即其定根是。大德!於有信、發勤、繫念、定心之聖弟子，以“輪回爲無始，衆生爲無明所蓋，爲渴愛所系，致流轉、輪回、不知其前際，然無明、闇聚無餘滅盡，則爲寂靜位，此爲殊勝位，謂：當知一切行之寂止、一切取之棄舍、愛盡、離欲、滅盡、涅槃”是可期。 

七
　　大德!其慧者，即其慧根是。大德!有信之聖弟子，如是再三發勤，如是再三憶念，如是再三入定，如是再三了知，生如是深信：“我前所聞之諸法，今於身觸而住，于慧通達而觀。”
八
　　大德!其信者，即其信根是。”
九
　　“善哉，善哉!舍利弗!舍利弗!聖弟子若對如來一向信仰，彼則於如來之教說，不生猶豫、疑惑。舍利弗!有信之聖弟子，發勤而住，爲斷諸不善法、具足諸善法，精進、勇健堅固，于諸善法不舍其軛，是可期。
十~十三
　　舍利弗!其精進者，即其精進根是。舍利弗!於有信，發勤之聖弟子……乃至……舍利弗!有信之聖弟子，如是再三發勤，如是再三憶念，如是再三入定，如是再三了知，生如是深信：“我前所聞之諸法，今於身觸而住，于慧通達而觀之。”
十四
　　舍利弗!其信者，即其信根是。”
　　此品之攝頌曰:
　　老與婆羅門
　　沙只城東河
　　四者之東園
　　賓頭盧信十
第六 拘薩羅
[五一] 第一 拘薩羅
一
　　如是我聞。一時，世尊住拘薩羅國之拘薩羅婆羅門村。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰……乃至……
三
　　“諸比丘!譬如于諸傍生中，以師子獸王稱爲其最勝，乃依勢力、勢速、勇猛者。諸比丘!如是于諸覺分法中，以慧根稱之爲最勝，乃資於菩提者。諸比丘!何爲覺分法耶?
四
　　諸比丘!信根爲覺分法，資於菩提。精進根爲覺分法，資於菩提。念根爲覺分法，資於菩提。定根爲覺分法，資於菩提。慧根爲覺分法，資於菩提。
五
　　諸比丘!譬如于諸傍生中，以師子獸王稱之爲最勝，乃依勢力、勢速、勇猛者。諸比丘!如是諸覺分法中，以慧根稱之爲最勝，乃資於菩提者。”
[五二] 第二 末羅
一
　　如是我聞。一時，世尊住末羅國一名郁鞞羅劫波之末羅村。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰……乃至……
三
　　“諸比丘!于聖弟子，若尚未生聖智者，則無四根之等住，無四根之安住。諸比丘!于聖弟子，若已生聖智，則有四根之等住，有四根之安住。
四
　　諸比丘!譬如於重閣，尚未建屋頂，則無重簷之等住，無重簷之安住。諸比丘!於重閣若已建屋頂，則有重簷之等住，有重簷之安住。諸比丘!如是于聖弟子，若聖智尚未生，則無四根之等住，無四根之安住。諸比丘!于聖弟子，若聖智已生，則有四根之等住，有四根之安住。以何爲四根耶?信根、精進根、念根、定根是。五諸比丘!聖弟子若有慧，則隨信等而住，隨精進等而住，隨念等而住，隨定等而住。”
注1 雜阿含二六、一三(大正藏二、一八三b)，二六、一五(同上二、一八三c)
[五三] 第三 有學
一
　　如是我聞。一時，世尊住拘睒彌城瞿師羅園。
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：……乃至……
“諸比丘!有何理趣，依此理趣故，有學之比丘住有學地，知“我爲有學”；無學之比丘住無學地，知“我爲無學”耶?
“大德!我等於法，以世尊爲根本……乃至……
三
　　“諸比丘!有理趣。依此理趣故，有學之比丘住有學地，知“我爲有學”；無學之比丘住無學地，知“我爲無學。”
四
　　諸比丘!有何之理趣，依其理趣故，有學之比丘住有學地，知“我爲有學”耶?諸比丘!此處有有學之比丘，對此爲苦亦如實知，此爲苦集亦如實知，此爲苦滅亦如實知，此爲順苦滅道亦如實知。諸比丘!有此理趣，依此理趣故，有學之比丘住有學地，知“我爲有學。”
五
　　諸比丘!複次，有學之比丘如是思擇：“其餘之沙門、婆羅門，有如世尊之如是真實、如是說法者耶?”彼如是知：“其餘之沙門、婆羅門，有如世尊之如是真實、如是說法者，無也。”諸比丘!有此理趣，依此理趣故，有學之比丘住有學地，知“我爲有學。”
六
　　諸比丘!複次有學之比丘，知於五根，即：信根、精進根、念根、定根、慧根是。以其趣、其最勝、其果、其究竟，於身不觸而住，于慧通達而觀。諸比丘!有此理趣，依此理趣故，有學之比丘住有學地，知“我爲有學。”
七
　　諸比丘!有何之理趣、依何之理趣故，無學之比丘，住無學地，知“我爲無學”耶?諸比丘!於此無學之比丘，知於五根。即：信根、精進根、念根、定根、慧根是。以其趣、其最勝、其果、其究竟，於身觸而住，于慧通達而觀。諸比丘!有此理趣，依此理趣故，無學之比丘，住無學地，知“我爲無學。”
八
　　諸比丘!複次，無學之比丘，知於六根，即眼根、耳根、鼻根、舌根、身根、意根是。總此六根一切一切種，皆可滅於一切無餘，於任何他處不再生六根，此當知。諸比丘!有此理趣，依此理趣故，無學之比丘，住無學地，知“我爲無學。”
[五四] 第四 足迹
※ 二
　　“諸比丘!譬如一切步行生類之足迹，皆爲象迹所攝、以象迹稱爲最上，以此爲大故。諸比丘!如是，資於菩提之諸句中，以慧根稱爲資於菩提之最上。
三
　　諸比丘!何爲資於菩提之句耶?諸比丘!信根爲資於菩提之句，精進根爲資於菩提之句，念根爲資於菩提之句，定根爲資於菩提之句，慧根爲資於菩提之句。
四
　　諸比丘!譬如一切步行生類之足迹，皆爲象迹所攝、以象迹稱爲最上，以此爲大之故。諸比丘!如是，于資於菩提之諸句中，以慧根稱爲資於菩提之最上句。”
[五五] 第五 核
※ 二
　　“諸比丘!譬如于諸核香中，以赤檀稱爲最上。諸比丘!如是，諸覺分法中，以慧根稱爲資於菩提之最上。
三
　　諸比丘!何爲覺分法耶?諸比丘!信根爲資於菩提之覺分法，精進根爲資於菩提之覺分法，念根爲資於菩提之覺分法，定根爲資於菩提之覺分法，慧根爲資於菩提之覺分法。 四
　　諸比丘!譬如于諸核香中，以赤檀稱爲最上。諸比丘!如是，于諸覺分法中，以慧根稱爲資於菩提之最上。”
[五六] 第六 依止
一
　　舍衛城。
二
　　“諸比丘!比丘依止一法，對五根修習、多修。以何爲一法耶?不放逸是。
三
　　諸比丘!以何爲不放逸耶?諸比丘!于此比丘，於漏與隨有漏之諸法護心，彼於漏與隨有漏之諸法護心，則信根修習圓滿，精進根修習圓滿，念根修習圓滿，定根修習圓滿，慧根修習圓滿。
四
　　諸比丘!如是，比丘依止一法，對五根修習、善修習。”
[五七] 第七 梵天
一
　　如是我聞。一時，世尊初成現等覺，住優樓頻螺村，尼連禪那河邊之阿闍婆羅榕樹下。
二
　　時，世尊靜居宴然生如是之心念：“對五根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死；對信根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死；對精進根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死；對念根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死；對定根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死；對慧根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死；對此五根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死。”
三
　　時，娑婆主梵天王對世尊之心念，以心知。譬如力士之伸屈臂，屈伸臂，如是速沒於梵天，現於世尊之前。
四
　　時，娑婆主梵天王偏袒上衣，向世尊合掌，白世尊言：“如是世尊!如是善逝!對五根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死。何爲五根耶?對信根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死；對精進根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死;對念根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死；對定根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死；對慧根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死。對此五根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死。
五
　　大德!往昔，我于迦葉正等覺者修梵行。其時，我以娑婆比丘名被知于世人。大德!我對此五根修習、多修，于諸欲離諸欲，死後命終生善趣梵世，於此，我被知爲娑婆主梵天王。
六
　　如是世尊!如是善逝!我知此見此，對此五根修習、多修者，則究竟不死、趣向不死、究盡不死。”
[五八] 第八 須迦羅迦陀
一
　　如是我聞。一時，世尊住王舍城，耆闍崛山之……。
二
　　於此，世尊告具壽舍利弗曰．
　　“舍利弗!觀何之義趣故，漏盡比丘對如來或如來之教說，作最勝敬禮耶?”
　　“大德!觀無上之安穩故，漏盡比丘對如來或如來之教說，作最勝敬禮。”
三
　　“善哉!善哉!舍利弗!舍利弗!觀無上之安穩故，漏盡比丘對如來或如來之教說，作最勝之敬禮。
四
　　舍利弗!雲何觀無上之安穩故，漏盡比丘對如來或如來之教說，作最勝敬禮耶?”
五
　　“大德!於此，漏盡比丘對順寂止、順等覺之信根修習，對順寂止、順等覺之精進根修習，對順寂止、順等覺之念根修習，對順寂止、順等覺之定根修習，對順寂止、順等覺之慧根修習。大德!觀如是無上之安穩故，漏盡比丘對如來或如來之教說，作最勝敬禮。” 

六
　　“善哉!善哉!舍利弗!舍利弗!觀如是無上安穩故，漏盡比丘對如來或如來之教說，作最勝之敬禮。
七
　　舍利弗!雲何漏盡比丘對如來或如來之教說，作最勝敬禮耶?”
八
　　“大德!於此漏盡比丘，對師尊重恭敬而住，對法尊重恭敬而住，對僧尊重恭敬而住，對學尊重恭敬而住，對定尊重恭敬而住。大德!如是漏盡比丘，對如來或如來之教說，作最勝敬禮。”
九
　　善哉，善哉!舍利弗!舍利弗!如是以最勝敬禮，漏盡比丘對如來或如來之教說以作。”
[五九] 第九 生(一)
一
　　舍衛城。
二
　　“諸比丘!對五根修習、多修者，則未生亦生，但除如來、應供、正等覺者之不出現。
三
　　以何爲五根耶?信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!對此五根修習、多修者，則未生亦生，但除如來、應供、正等覺者之不出現。”
[六十] 第十 生(二)
一~二
　　舍衛城……說曰--
三
　　“諸比丘!對五根修習、多修者，則未生亦生，但除善逝之無調伏。
四
　　以何爲五根耶?信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘對此五根修習、多修者，則未生亦生，但除善逝之無調伏。”
　　第六品(終)
　　此品之攝頌曰：
　　拘薩羅末羅
　　有學與足迹
　　核以及依止
　　梵天二之生
第七 覺分品
[六一] 第一 結
一
　　舍衛城。
二
　　諸比丘!對五根修習、多修者，則資于諸結之斷……
[六二] 第二 隨眠
※ 二
　　……資於隨眠之永斷……
[六三] 第三 偏知
※ 二
　　……資于行路之偏知……
[六四] 第四 漏盡
※ 二
　　……資于諸漏之滅盡。
三
　　以何爲五根耶?信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!對此五根修習、多修者，則資于諸結之斷……資於隨眠之永斷……資于行路之偏知……資于諸漏之滅盡。
[六五] 第五 果(一)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此是五根。
三
　　諸比丘!對此五根修習、多修者，則二果之隨一果可期，於現法開悟，或多餘依得不還果。”
注1 雜阿含二七、二三、二七(大正藏二、一九六b)。
[六六] 第六 果(二)
※ 二
　　“諸比丘!有五根。以何爲五根耶?信根、精進根、念根、定根、慧根是。諸比丘!此是五根。
三
　　諸比丘!對此五根修習、多修者，則有七果、七功德之可期。以何爲七果、七功德耶?
四
　　於現法已得開悟；若於現法未停開悟，則于命終時得開悟；若於現法不得開悟，命終時亦不得開悟者，則依五下分結盡，得中般涅槃；若於現法不得開悟，命終時亦不得開悟，依五下分結盡，亦不得中般涅槃者，則依五下分結盡，得損害般涅槃；若於現法不得開悟，命終時亦不得開悟，依五下分結盡，亦不得中般涅槃，依五下分結盡，亦不得損害般涅槃者，則依五下分結盡，得無行般涅槃；若於現法不得開悟，命終時亦不得開悟，依五下分結盡，亦不得中般涅槃，依五下分結盡，亦不得損害般涅槃，依五下分結盡，亦不得無行般涅槃，則依五下分結盡，得有行般涅槃；若於現法不得開悟，命終時亦不得開悟，依五下分結盡，亦不得中般涅槃，依五下分結盡，亦不得損害般涅槃，依五下分結盡，亦不得無行般涅槃，依五下分結盡，亦不得有行般涅槃者，則依五下分結盡，爲上流至色究竟天。 

　　諸比丘!對此五根修習、多修者，則有七果、七功德之可期。”
[六七] 第七 樹(一)
※ 二
　　“諸比丘!譬如于閻浮提之諸樹木中，以閻浮樹稱爲最上。諸比丘!如是，于諸覺分法中，以慧根稱爲資於菩提之最上。
三
　　諸比丘!何爲覺分法耶?諸比丘!信根爲覺分法，資於菩提；精進根爲覺分法，資於菩提；念根爲覺分法，資於菩提；定根爲覺分法，資於菩提；慧根爲覺分法，資於菩提。
　　諸比丘!譬如于閻浮提之諸樹木中，以閻浮樹稱爲最上。諸比丘!如是，于諸覺分法中，以慧根稱爲資於菩提之最上。”
[六八] 第八 樹(二)
※ 二
　　“諸比丘!譬如于忉利天之諸樹木中，以波利質多羅樹稱爲最上。諸比丘!如是，于諸覺分法中，以慧根稱爲資於菩提之最上。
三
　　諸比丘!以何爲覺分法耶?諸比丘!信根爲覺分法，資於菩提；精進根爲覺分法，資於菩提；念根爲覺分法，資於菩提；定根爲覺分法，資於菩提；慧根爲覺分法，資於菩提。
　　諸比丘!譬如于忉利天之諸樹木中，以波利質多羅樹稱爲最上。諸比丘!如是，于諸覺分法中，以慧根稱爲資於菩提之最上。”
[六九] 第九 樹(三)
※ 二
　　“諸比丘!譬如于阿修羅之諸樹木中，以蘇質怛邏波吒羅樹稱爲最上。諸比丘!如是，于諸覺分法中，以慧根稱爲資於菩提之最上。
三
　　諸比丘!以何爲覺分法耶?諸比丘!信根爲覺分法，資於菩提；精進根爲覺分法，資於菩提；念根爲覺分法，資於菩提；定根爲覺分法，資於菩提；慧根爲覺分法，資於菩提。
　　諸比丘!譬如于阿修羅之諸樹木中，以蘇質怛邏波吒羅樹稱爲最上。諸比丘!如是，于諸覺分法中，以慧根稱爲資於菩提之最上。”
[七十] 第十 樹(四)
※ 二
　　“諸比丘!譬如于金翅鳥之諸樹木中，以拘吒賒摩利樹稱爲最上。如是，于諸覺分法中，以慧根稱爲資菩提之最上。
三
　　諸比丘!以何爲覺分法耶?諸比丘!信根爲覺分法，資於菩提；精進根爲覺分法，資於菩提；念根爲覺分法，資於菩提；定根爲覺分法，資於菩提；慧根爲覺分法，資於菩提。諸比丘!譬如于金翅鳥之諸樹木中，以拘吒摩利樹稱爲最上。諸比丘!如是，于諸覺分法中，以慧根稱爲資於菩提之最上。”
第七 覺分品(終)
　　此品之攝頌曰
　　結以及隨眠
　　偏知與漏盡
　　二果與四樹
　　H之說此品
第八 恒河廣說(遠離依止)
[七一] 第一 遠離
※ 二
　　“諸比丘!譬如恒河，趣向於東、傾向於東、臨入於東。諸比丘!如是，比丘對
五根修習、多修者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃。
諸比丘!比丘雲何對五根修習、多修者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃耶?
三
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，修習回向於舍之信根。……
修習精進根……念根……定根……慧根。
四
　　諸比丘!如是，比丘對五根修習，對五根多修者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨
入於涅槃。”
[七二~八二] 第二~十二
　　如於根相應，如於道亦相應。 注1 漢譯南傳(大藏經第十七卷一七九頁以下)參照。
攝頌曰：
　　趣向東者六
　　趣向海者六
　　相應部經典
　　以之於十二
　　共說恒河品
　　恒河若廣說，當依根可廣說也。
第九 不放逸品(遠離依止)
[八三~九二] 第一~十
　　攝頌曰：
　　如來與足迹
　　屋頂與根核
　　夏生花王月
　　日衣等十句
　　於遠離依止之廣說，依根廣說不放逸品。
第十 力所作品(遠離依止)
[九三~一O四] 第一~十二
　　攝頌曰：
　　力與種子龍
　　樹與瓶及芒1
　　廣空與二雲
　　船舶與客河
　　於遠離依止，廣說根相應之力作所品。
第十一 尋覓品1(遠離依止)
[一O五~一一七] 第一~十二
　　攝頌曰：
　　尋覓次第漏
　　有以及三苦
　　礙與垢及舍
　　受乃至渴愛
　　以遠離依止可廣說根相應之尋覓品。
　　注1 此本之經數爲十一經，原本之演算法有誤，以下于原本注之演算法多錯誤不能一一訂正。
第十二 瀑流品(遠離依止)
[一一八~一二七] 第一~九
[一二八] 第十 上分結
※ 二
　　‘諸比丘!有五上分結。以何爲五上分結耶?色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。
　　諸比丘!以此爲五上分結。
　　諸比丘!爲對此五上分結證知……偏知……偏盡、予斷，應修習五根。以何爲五根耶?
三
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，修習回向於舍之信根。修習精進根……念根……定根……慧根。
　　諸比丘!爲對此五上分結證知……偏知……偏盡……予斷，應修習此五根。’
　　攝頌曰：
　　瀑流與軛取
　　系以及隨眠
　　妙欲乃至蓋
　　蘊與上下分
　　以遠離依止善廣說根相應之瀑流品。
第十三 恒河廣說(貪欲調伏)
[一二九] 第一
※ 二
　　‘諸比丘!譬如恒河……
三
　　諸比丘!於此有比丘，爲究盡貪欲調伏、爲究盡嗔恚調伏、爲究盡愚癡調伏，修習信根。……修習精進根……念根……定根……慧根……傾入涅槃，臨入於涅槃。’
[一三O~一四O] 第二~十二
　　攝頌曰：
　　趣向東者六
　　趣向海者六
　　以之成十二
　　共說恒河品
　　依貪欲調伏，廣說根相應。
第十四 不放逸品(貪欲調伏)
[一四一~一五O] 第一~十
第十五 力所作品(貪欲調伏)
[一五一~一六二] 第一~十二
第十六 尋覓品(貪欲調伏)
[一六三~一七五]第一~十二
第十七 瀑流品(貪欲調伏)
[一七六~一八四] 第一~九
[一八五] 第十 上分結
※ 二
　　 ‘諸比丘!有五上分結。以何爲五上分結耶?色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。
　　 諸比丘!此爲五上分結。
　　 諸比丘!爲對此五上分結證知……偏知……偏盡……予斷……應修習五根。何爲五根耶?
三
　　 諸比丘!於此有比丘，爲究盡貪欲調伏、爲究盡嗔恚調伏、爲究盡愚癡調伏，修習信根。……精進根……念根……定根……修習慧根。
　　 諸比丘!爲對此五上分結證知……偏知……偏盡……予斷，應修習此五根。’
攝頌曰：
　　 瀑流與軛取
　　 系以及隨眠
　　 妙欲乃至蓋
　　 蘊與上下分
　　 依貪欲調伏，廣說根相應之瀑流品
第四 根相應(終)
第五 正勤相應
第一 恒河廣說
[一~一二] 第一~一二
一~二
　　舍衛城。
　　於此，世尊對諸比丘說示曰：“諸比丘!有四正勤。以何爲四正勤耶?
三
　　諸比丘!於此有比丘，爲對未生之惡不善法不令生，起志欲、精進、發勤，策心而持。
四
　　爲對已生之惡不善法令斷，起志欲、精進、發勤，策心而持。
五
　　爲對未生之善法令生，起志欲、精進、發勤，策心而持。
六
　　爲對已生之善法令住、不忘失、倍修習、廣修習、令圓滿，起忘欲、精進、發勤，策心而持。
七
　　諸比丘!此爲四正勤。
八
　　諸比丘!譬如恒河之趣向於東、傾向於東、臨入於東。諸比丘!如是比丘，對四正勤予修習，對四正勤予多修者，則趣向涅槃，傾向涅槃，臨入於涅槃。
　　諸比丘!比丘雲何對四正勤修習，對四正勤多修者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃耶?
九
　　諸比丘!於此有比丘，爲對未生之惡不善法令不生，起志欲、精進、發勤，策心而持。爲對已生之惡不善法令斷，起志欲、精進、發勤，策心而持。爲對未生之善法令生，起志欲、精進、發勤，策心而持。爲對已生之善法令住持，不忘失、倍修習、廣修習、圓滿，起志欲、精進、發勤，策心而持。
十
　　諸比丘!比丘如是對四正勤修習，對四正勤多修者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃。”
　　攝頌曰：
　　趣向東者六
　　趣向海者六
　　二六一十二
　　以之說此品
　　以正勤相應之恒河相應，依正勤之可廣說。
第二 不放逸品
[一三~二二]第一~十
　　攝頌曰：
　　如來與足迹
　　屋頂與根核
　　夏生花王月
　　日衣等十句
　　依正勤廣可廣說不放逸品。
第三 力所作品
[二三~三四]第一~十二
※ 二
　　諸比丘!猶如作諸力所作之事業，皆依於地、立於地，如是作力所作之事業。諸比丘!如是比丘，依於戒，立于戒而修習四正勤、多修四正勤。
三
　　諸比丘!雲何比丘，依戒、立戒而修習四正勤、多修四正勤耶?
四~七
　　諸比丘!此處有比丘，爲未生之惡不善法令不生，以起至欲，精進、發勤、持以策心。爲已生之惡不善法令斷，以起至欲，精進、發勤，持以策心。爲未生之善法令生，以起志欲，精進、發勤，持以策心。已生之善法令住爲不忘失、倍修習、廣修習、令圓滿。以起至欲，精進、發勤，持以策心。
八
　　諸比丘!比丘如是依於戒、立于戒，修習四正勤、多修四正勤。
　　[攝頌曰：]
　　力與種子龍
　　樹與瓶及芒
　　虛空與二雲
　　船舶及客河
　　如是依正勤廣說力所作品
第三 力所作品
[二三~三四]第一~十二
※ 二
　　諸比丘!猶如作諸力所作之事業，皆依於地、立於地，如是作力所作之事業。諸比丘!如是比丘，依於戒，立于戒而修習四正勤、多修四正勤。
三
　　諸比丘!雲何比丘，依戒、立戒而修習四正勤、多修四正勤耶?
四~七
　　諸比丘!此處有比丘，爲未生之惡不善法令不生，以起至欲，精進、發勤、持以策心。爲已生之惡不善法令斷，以起至欲，精進、發勤，持以策心。爲未生之善法令生，以起志欲，精進、發勤，持以策心。已生之善法令住爲不忘失、倍修習、廣修習、令圓滿。以起至欲，精進、發勤，持以策心。
八
　　諸比丘!比丘如是依於戒、立于戒，修習四正勤、多修四正勤。
　　[攝頌曰：]
　　力與種子龍
　　樹與瓶及芒
　　虛空與二雲
　　船舶及客河
　　如是依正勤廣說力所作品
第四　尋覓品
［三五￣四四］　第一~十
※　二
　“諸比丘！有三尋覓。以何爲三尋覓耶？欲尋、有尋、行尋是。諸比丘！此爲三尋。
三
　諸比丘！爲對此三尋覓證知……偏知……偏盡、予斷，應修習四正勤。以何爲四正勤耶？
四~七
　諸比丘！於此有比丘，對未生之……乃至……對已生之善法令住，不忘失、倍修習、廣修習、圓滿，起志欲、精進、發勤，策心而持。
八
　諸比丘！對此三尋覓，爲證知……偏知……偏盡……予斷，應修習四正勤。”
　　攝頌曰：
　　尋覓與次第
　　漏有及三苦
　　礙與垢及舍
　　受乃至渴愛
　　依正勤可廣說尋覓品。
第五　瀑流品
［四五~五三］　第一￣十
［五四
］　第十　上分結
※　二
　“諸比丘！有五上分結。以何爲五上分結耶？色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。諸比丘！此爲五上分結。
三
　諸比丘！對此五上分結，爲證知……偏知……偏盡……予斷，應修習四正勤。何爲四正勤耶？
四~七
　諸比丘！於此有比丘，對未生之……乃至……對已生之善法令住，不忘失、倍修習、廣修習、圓滿，起志欲、精進、發勤，策心而持。
八
　諸比丘！對此五上分結，爲證知……偏知……偏盡……予斷，應修習此四正勤。”
　　攝頌曰：
　　瀑流與軛取
　　系以及隨眠
　　妙欲乃至蓋
　　蘊與上下分
　　依正勤可廣說瀑流品。
第五　正勤相應（終）
第六　力相應
第一　恒河廣說（遠離依止）
［一］　第一
※　二
　“諸比丘！有五力。以何爲五力耶？信力、精進力、念力、定力、慧力是。諸比丘！此爲五力。
三
　諸比丘！譬如恒河之趣向東、傾向東、臨入於東。諸比丘！如是對五力修習、對五力多修者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃。諸比丘！比丘雲何對五力修習、對五力多修者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃耶？
四
　諸比丘！於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，修習回向於舍之信力。……修習精進力……念力……定力……慧力。
五
　諸比丘！如是，比丘修習五力、多修五力者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃。”
［二~一二］　第二￣十二
　　此品之攝頌曰：
　　趣向東者六
　　趣向海者六
　　二六與十二
　　以說恒河品
　　依力之恒河廣說，可予廣說。
第二　不放逸品（遠離依止）
［一三￣二二］　第一￣十
　　攝頌曰：
　　如來與足迹
　　屋頂與根核
　　夏生花王月
　　日衣等十句
　　對不放逸品，依力相應可廣說。
第三　力［所作］品（遠離依止）
［二三~三四］　第一~十二
　　攝頌曰：
　　力與種子龍
　　樹與瓶與芒
　　虛空與二雲
　　船舶與客河
　　依力相應可廣說。
第四　尋覓品（遠離依止）
［三五~四六］　第一~十二
　　攝頌曰：
　　尋覓與次第
　　漏有與三苦
　　礙以及垢搖
　　受乃至渴愛
　　依力相應對尋覓品廣說。
第五　瀑流品（遠離依止）
［四七~五五］　第一~九
［五六］　第十　上分結
※　二
　“諸比丘！有五上分結。以何爲五上分結耶？色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。諸比丘！此爲五上分結。諸比丘！爲對此五上分結證知……偏知……偏盡……予斷，應修習五力。以何爲五力耶？
三
　諸比丘！於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，修習回向於舍之信力。……修習精進力……念力……定力……慧力。諸比丘！爲對此五上分結證知……偏知……偏盡……予斷，應修習五力。
　　攝頌曰：
　　瀑流與軛取
　　系以及隨眠
　　妙欲乃至蓋
　　蘊與上下分
　　對瀑流品，依力相應可廣說。
第六　恒河廣說（貪欲調伏）
［五七］　第一
※　二
　“諸比丘！有五力。以何爲五力耶？……
三
　諸比丘！譬如恒河之趣向東、傾向東、臨入於東。諸比丘！如是，比丘對五力多修者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃。諸比丘！比丘雲何修習五力、多修五力者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃耶？
四
　諸比丘！於此有比丘，爲究盡調伏貪欲，爲究盡調伏嗔恚，爲究盡調伏愚癡，修習信力。……修習精進力……念力……定力……慧力。諸比丘！比丘如是修習五力、多修五力者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃。”
［五八~六八］　第二￣十二
　　攝頌曰：
　　趣向東者六
　　趣向海者六
　　二六及十二
　　以說恒河品
第七　不放逸品（貪欲調伏）
［六九~七八］　第一~十
　　攝頌曰：
　　如來與足迹
　　屋頂與根核
　　夏生花王月
　　日衣等十句
　　對不放逸品，依力相應之資欲調伏可廣說。
第八　力（所作）品（貪欲調伏）
［七九~九0］　第一~十二
　　攝頌曰：力與種子龍樹與瓶與芒廣空與二雲船舶與客河對力所作品，依力相應之調伏貪欲可廣說。
第九　尋覓品（貪欲調伏）
［九一~一00］　第一~十
　　攝頌曰：
　　尋覓與次第
　　漏與有與苦
　　礙與垢與搖
　　受乃至渴愛
　　對尋覓品，依力相應可廣說。
第十　瀑流品（貪欲調伏）
［一O一~一O九］　第一~九
［一一O］　第十　上分（結）
※　二
　“諸比丘！有五上分結。以何爲五上分結耶？色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。諸比丘！此爲五上分結。
　　 諸比丘！爲對此五上分結證知……偏知……偏盡……予斷，應修習五力。以何爲五力耶？
三
　諸比丘！於此有比丘，爲究盡貪欲調伏、爲究盡嗔恚調伏、爲究盡愚癡調伏，修習信力。……修習精進力……念力……定力……慧力。
四
　諸比丘！爲對此五上分結證知……偏知……偏盡……予斷，應修習五力。”攝頌曰：
　　瀑流與軛取
　　系乃至隨眠
　　妙欲以及蓋
　　蘊與上下分
　　對第十瀑流品，依力相應可廣說。
　　第六　力相應（終）
第七　神足相應
第一　遮婆羅品
［一］第一　此岸
※　二
　　“諸比丘！對四神足修習、多修者，則資於由此岸至彼岸。以何爲四神是耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地勤行成就之神足，修習心三摩地勤行成就之神足，修習觀三摩地勤行成就之神足。諸比丘！修習四神足、多修者，則資於由此岸至彼岸。”
注1　增一阿含二一、七（大正藏二、六五八a）。
［二］　第二　失
※　二
　　“諸比丘！若有失四神足者，正失順苦盡之聖道。諸比丘！若有得四神足者，正得順苦盡之聖道。何爲四神是耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習心三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地勤行成就之神足，修習觀三摩地勤行成就之神足。
四
　　諸比丘！若有失此四神足者，正失順苦盡之聖道。諸比丘！若有得此四神足者，正得順苦盡之聖道。”
第三　聖
※　二
　　“諸比丘！對四神足修習、多修者，則聖、出離；修此者，正至苦滅盡。何爲四神足耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地勤行成就之神足，修習心三摩地勤行成就之神足，修習觀三摩地勤行成就之神足。
四
　　諸比丘！對此四神足修習、多修者，則聖、出離；修此者，正至苦滅盡。”
［四］　第四　厭患
※　二
　　“諸比丘！對四神足修習、多修者，則資於一向厭患、離貪、滅盡、寂靜、證智、等覺、涅槃。以何爲四神是耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地勤行成就之神足，修習心三摩地勤行成就之神足，修習觀三摩地勤行成就之神足。
四
　　諸比丘！對此四神足修習、多修者，則資於一向厭患、離貪、滅盡、寂靜、證智、等覺、涅槃。”
［五］　第五　一分
※　二
　　“諸比丘！過去世之沙門、婆羅門，成就神足之一分者，皆對此四神足修習、多修。諸比丘！未來世之沙門、婆羅門，成就神足之一分者，皆對此四神足修習、多修。諸比丘！現在之沙門、婆羅門，成就神足之一分者，皆對此四神足修習、多修。以何爲四神足耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地勤行成就之神足，修習心三摩地勤行成就之神足，修習觀三摩地勤行成就之神足。
四
　　諸比丘！過去世之沙門、婆羅門，成就神足之一分者，皆對此四神足修習、多修。諸比丘！未來世之沙門、婆羅門，成就神足之一分者，皆對此四神足修習、多修。諸比丘！現在之沙門、婆羅門，成就神足之一分者，皆對此四神足修習、多修。”
［六］　第六　全分
※　二
　　“諸比丘！過去世之沙門、婆羅門，成就神足之全分者，皆對此四神足修習、多修。諸比丘！未來世之沙門、婆羅門，成就神足之全分者，皆對此四神足修習、多修。諸比丘！現在之沙門、婆羅門，成就神足之全分者，皆對此四神足修習、多修。以何爲四神是耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地勤行成就之神足，修習心三摩地勤行成就之神足，修習觀三摩地勤行成就之神足。”
四
　　諸比丘！過去世之沙門、婆羅門，成就神足之全分者，皆對此四神足修習、多修。諸比丘！未來世之沙門、婆羅門，成就神足之全分者，皆對此四神足修習、多修。諸比丘！現在之沙門、婆羅門，成就神足之全分者，皆對此四神足修習、多修。”
［七］　第七　比丘
※　二
　　“諸比丘！過去世之比丘，依諸漏盡，對無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住者，皆對此四神足修習、多修。諸比丘！未來世之比丘，由諸漏盡，對無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住者，皆對此四神足修習、多修。諸比丘！現在之比丘，由諸漏盡，對無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住者，皆對此四神足修習、多修。何爲四神是耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地勤行成就之神足，修習心三摩地勤行成就之神足，修習觀三摩地勤行成就之神足。
四
　　諸比丘！過去世之比丘，由諸漏盡，對無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住者……住者……住者，皆對此四神足修習、多修。”
［八］　第八　佛
※　二
　　“諸比丘！有四神足。何爲四神足耶？諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地勤行成就之神足，修習心三摩地勤行成就之神足，修習觀三摩地勤行成就之神足。諸比丘！此爲四神足也。
三
　　諸比丘！對此四神足修習、多修者，故名之如來、應供、正等覺者。”
［九］　第九　智
※　四
　　“諸比丘！“此爲欲三摩地勤行成就之神足”，于未曾聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。“對此欲三摩地勤行成就之神足宜修習……修習已”，于未曾聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。
五
　　諸比丘！“此爲勤三摩地勤行成就之神足”，于未曾聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。“此勤三摩地勤行成就之神足宜修習……修習已”，于未曾聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。
六
　　諸比丘！“此爲心三摩地勤行成就之神足”，于未曾聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。“此心三摩地勤行成就之神足宜修習……修習已”，于未曾聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。
七
　　諸比丘！“此爲觀三摩地勤行成就之神足”，于未曾聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。“對此觀三摩地勤行成就之神足宜修習……修習已”，于未曾聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。”
［十］　第十　塔
一
　　如是我聞。一時，世尊住毗舍離城，大林重閣講堂。
二
　　時，世尊于晨朝時分著下衣、持衣缽，入毗舍離城乞食。至毗舍離城乞食。食後、由乞食歸，對具壽阿難告曰．
“阿難！取坐具，往至遮婆羅塔，行晝日坐。”
“唯唯！大德！”具壽阿難應答世尊，即取坐具，隨從世尊之後。
三
　　時，世尊行至遮婆羅塔。至已，就所設座。具壽阿難敬禮世尊，坐於一面。
四
　　世尊告坐於一面之具壽阿難曰：
　　“阿難！毗舍離爲樂、瞿曇塔爲樂、優陀延塔爲樂、七聚塔爲樂、多子塔爲樂、婆羅塔爲樂、遮婆羅塔爲樂。阿難！對四神足修習、多修，作乘、作地，隨成、積習、善造作，阿難！若欲則一劫或一劫有餘而住。阿難！如來對四神足修習、多修，作乘、作地，隨成、積習、善造作。阿難！若欲則如來一劫或一劫有餘而住。”
五
　　世尊如是示廣大之相、廣大之示現，阿難不能通達，請世尊：“大德世尊住一劫、善逝住一劫有餘，爲衆生之利益，衆生之安樂，世間之哀湣，人天之義利、利益、安樂。”爲魔覆其心故。
六~七
　　二度世尊……
八
　　三度世尊告具壽阿難曰．
　　“阿難！毗舍離爲樂、優陀延塔爲樂、瞿曇塔爲樂、七聚塔爲樂、多子塔爲樂、婆羅塔爲樂、遮婆羅塔爲樂。阿難！對四神足修習、多修，作乘、作地，隨成、積習、善造作，阿難！若欲則一劫或一劫有餘而住。阿難！如來對四神足修習、多修，作乘、作地，隨成、積習、善造作。阿難！若欲則如來一劫或一劫有餘而住。” 

九
　　世尊如是示廣大之相、廣大之示現，阿難不能通達，請世尊：“大德世尊住一劫、善逝住一劫有餘，爲衆生之利益，衆生之安樂，世間之哀湣，人天之義利、利益、安樂。”爲魔覆其心故。
十
　　　時，世尊告具壽阿難曰：
　　“阿難！今知時矣。”
　　“唯唯！大德！”具壽阿難應諾世尊，由座而起，敬禮世尊，作右繞離世尊而去，於不遠處一樹下靜坐。 

十一
　　時，具壽阿難離去未久，魔波旬來至世尊處，至已，白世尊曰．
　　“大德！世尊請般涅槃，善逝請般涅槃，大德世尊般涅槃時至矣。大德！世尊有雲此言：“波旬！若我諸比丘尚未達於明白、調順、無畏、得安穩爲多聞、持法、法隨法行、行和敬、隨法行之弟子，末善自受師教、宣說、教示、開示、顯示、開顯、分別、明白，如法降服他之誹謗，說法導引解脫時，我則不般涅槃。”大德！今世尊之諸比丘，已達至明白、調順、無畏、得安穩爲多聞、持法、法隨法行、行和敬、隨法行之弟子，已善自受師教、宣說、教示、開示、顯示、開顯、分別、明白，如法降服他之誹謗，說法導引解脫。 

十二
　　大德世尊！請般涅槃，善逝請般涅槃，大德世尊般涅槃之時至矣。大德世尊曾說此言雲：“波旬！若我諸比丘尼……
十三
　　若我諸優婆塞………優婆夷，尚未達於明白、調順、無畏、得安穩爲多聞、持法、法隨法行、行和敬、隨法行之弟子，未善自受師教、宣說、教示、開示、顯示、開顯、分別、明白，如法降服他之誹謗，說法導引解脫者，我則不般涅槃。”大德！今世尊之諸優婆夷，已達明白、調順、無畏、得安穩爲多聞、持法、法隨法行、行和敬、隨法行之弟子，已善自受師教、宣說、教示、開示、顯示、開顯、分別、明白如法降服他之誹謗，說法導引解脫。 

十四
　　大德世尊！請般涅槃，善逝請般涅槃，大德世尊般涅槃之時至矣。大德世尊曾說此言雲：“波旬！我梵行未達富榮、增廣、人多廣知、人天善說示時，我則不般涅槃。”
　　大德！今世尊之梵行已富榮增廣，人多廣知、人天善說示。
　　大德世尊！請般涅槃，善逝請般涅槃，大德世尊之般涅槃時至矣。”
十五
　　“波旬！且默！不久如來將般涅槃。今起三月過後如來將般涅槳。”
十六
　　時，世尊于遮婆羅塔正念正知而舍壽行。世尊舍壽行時，有大地震動、令人驚怖身毛豎立、天鼓作響。 

十七
　　時，世尊知此義，於此時自說偈曰：
　　限無限有生
　　牟尼舍有行
　　於內喜入定
　　破如鎧我有
　　第一　遮羅婆品（終）
　　此品之攝頌曰
　　此岸與失聖
　　厭患與一分
　　悉皆與比丘
　　佛智與此塔
第二　［鹿母］殿震動品
［一一］　第一　前
一
　　舍衛城。
二
　　“諸比丘！我先前尚未成等覺現等覺爲菩薩時，生如是思念：
　　“有何因、何緣，修習於神足耶？”
　　諸比丘！其時，我如是思念
三
　　“諸比丘！于此，修習欲三摩地勤行成就之神足，如是我於欲不過分退縮、不過分精勤，於內不收、於外不散，有前後想而住，後如前、前如後，上如下、下如上，夜如晝、晝如夜，如是以廣大不纏之心，修習光耀心。 

四
　　修習勤三摩地勤行成就之神足，如是我於勤不過分退縮，不過分精勤，於內不收，於外不敬，有前後想而住，後如前、前如後，上如下、下如上，夜如晝，晝如夜，如是以廣大不纏之心，修習光耀心。
五
　　修習心三摩地勤行成就之神足，如是我於心不過分退縮，不過分精勤，於內不收、於外不敬，有前後想而住，後如前、前如後，上如下、下如上，夜如晝、晝如夜，如是以廣大不纏之心，修習光耀心。 

六
　　修習觀三摩地勤行成就之神足，如是我於觀不過分退縮、不過分精勤，於內不收、於外不敬，有前後想而住，後如前、前如後，上如下、下如上，夜如晝、晝如夜，如是以廣大不纏之心，修習光耀心。”
七
　　比丘！如是對四神足修習、多修者，則領受多端神變：以一身成多身、以多身成一身，或現或隱，過牆壁山崖無礙如於虛空，出沒地中如于水，行水上不沈如于地，於虛空結跏趺坐如飛鳥，有大神通、大威德，以手捫摸日月，乃至以身威及於梵世。
八
　　比丘！如是對四神足修習、多修者，則以清淨超人之天耳界，俱聞於遠近天人之聲。 

九
　　比丘！如是對四神足修習、多修者，則對他人之心，以心偏知：以有貪心了如爲有貪心，以離貪心了知爲離貪心，以有嗔心了知爲有嗔心，以離嗔心了知爲離嗔心，以有癡心了知爲有癡心，以離癡心了知爲離癡心，以收心了知爲收心，以散心了知爲散心，以大心了知爲大心，以非大心了知爲非大心，以有上心了知爲有上心，以無上心了知爲無上心，以非定心了知爲非定心，以定心了知爲定心，以不解脫心了知爲不解脫心，以解脫心了知爲解脫心。
十
　　比丘！如是對四神足修習、多修者，則隨念於種種之宿住。謂：一生、二生、三生、四生、五生、十生、二十生、三十生、四十生、五十生、百生、千生、百千生、多壞劫、多成劫、多成壞劫；我於彼處：如是名、如是姓、如是色、如是食、如是受樂苦、如是壽量，歿於彼處、生於他處；於他處；如是名、如是姓、如是色、如是食、如是受樂苦、如是壽量，歿於他處、生於此處。如是具行相、名稱，隨念宿住。 

十一
　　比丘！如是對四神足修習、多修者，則以清淨超人之天眼，見有情之死生，知有情隨業而受劣、勝、美醜、善趣、惡趣。
十二
　　比丘！如是對四神足修習、多修者，則由諸漏盡，無漏心解脫、解脫，於現法自證知、現證，具足而住。” 

［一二］　第二　大果
※　二
　　“諸比丘！對四神足修習、多修者，則有大果、大功德。諸比丘！雲何對四神足修習、多修者，則有大果、大功德耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，如是，於欲不過分退縮、不過分精勤，於內不收、於外不敬，有前後想而住，後如前、前如後，上如下，下如上、夜如晝，晝如夜，如是以廣大不纏之心，修習光耀心。
四~五
　　勤三摩地……乃至……心三摩地……
六
　　修習觀三摩地勤行成就之神足，如是，於觀不過分退縮、不過分於精勤，於內不收、於外不敬，有前後想而住，後如前、前如後，上如下、下如上，夜如晝、晝如夜，如是以廣大不纏之心，修習光耀心。 

　　諸比丘！如是對四神足修習、多修者，則有大果、大功德。
七~十一
　　諸比丘！比丘如是對四神足修習、多修者，則領受多端神變：以一身成多身……乃至……至梵世以身威而及……乃至……
十二
　　諸比丘！比丘如是對四神足修習、多修者，則由諸漏盡，而無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。”
［十三］　第三　欲
※　二
　　“諸比丘！比丘若依欲修三摩地，獲心一境性，此名爲欲三摩地。彼爲令未生之惡不善法不生，起欲、精進、發勤，策心而持。爲令已生之惡不善法予斷，起欲、精進、發勤，策心而持。爲令未生之善法生，起欲、精進、發勤，策心而持。已生之善法爲令住、不忘失，倍修習、廣修習、圓滿之、起欲、精進、發勤，策心而持。此名爲勤行。以欲，修三摩地，而是勤行，諸比丘！此名爲欲三摩地勤行成就之神足。
三
　　諸比丘！比丘若依于勤修三摩地，獲心一境性，此名爲勤三摩地。彼對未生之惡……乃至……對已生之善法爲令住、勿忘失，倍修習、廣修習、圓滿之，起欲、精進、發勤、策心而持。此名之爲勤行。以勤，修三摩地，而是勤行，諸比丘！此名爲勤三摩地勤行成就之神足。
四
　　諸比丘！比丘若依心修三摩地，獲心一境性，此名之爲心三摩地。彼未生之……乃至……已生之善法爲令住、勿忘失，倍修習、廣修習、圓滿之，起欲、精進、發勤，策心而持。此名之爲勤行。依心修三摩地，而勤行，諸比丘！此名爲心三摩地勤行成就之神足。
五
　　諸比丘！比丘若依觀修三摩地，獲心一境性者，此名爲觀三摩地。彼對未生之惡不善法，爲令不生……乃至……對已生之善法，爲令住、勿忘失、倍修習、廣修習、圓滿之，起欲、精進、發勤，策心而持。此名之爲勤行。依觀修三摩地，而是勤行，諸比丘！此名爲觀三摩地勤行成就之神足。”
［十四］　第四　目犍連
一
　　如是我聞。一時，世尊住舍衛城東園鹿子母堂。
二
　　其時，衆多之比丘，住于鹿子母堂下，掉舉、憍慢、輕薄、饒舌、出雜語、失念、不正知、不能入定、心迷亂、根低劣。
三
　　時，世尊對具壽大目犍連告曰：
　　“目犍連！彼同梵行者住鹿子母堂下，掉舉、憍慢、輕薄、饒舌、出雜語、失念、不正知、不入於定、心迷亂、根低劣。目犍連！往嚇彼諸比丘。”
　　“唯唯！大德。”具壽目犍連應諾世尊，現神力行，以足指動鹿子母堂搖震。
四
　　時，彼諸比丘恐懼得身毛豎立，立於一面曰．
　　“稀有哉！未曾有哉！實則，此鹿子母堂乃善防風，且基深善埋，該是不震不搖，何得動搖震耶？”
五
　　時，世尊，至彼諸比丘之處。至已，世尊告彼諸比丘曰：
　　“諸比丘！雲何汝等恐懼得身毛豎立，立於一面耶？”
　　“稀有哉！大德！未曾有哉！大德！實則，此鹿子母堂乃善防風，且基深善埋，該是不震不搖，何得動搖震耶？”
六
　　“諸比丘！目犍連比丘欲嚇汝等，乃以是指使鹿子母堂動搖震。
　　諸比丘！汝等於意雲何？對何法修習、多修，故目犍連比丘有如是大神通、大威德耶？”
　　“大德！我等於法以世尊爲根本，以世尊爲眼……乃至……諸比丘聞世尊之所說受持。”
七
　　“諸比丘！然則且諦聽。
　　諸比丘！對四神足修習、多修故，目犍連比丘有如是大神通、大威德。以何爲四神是耶？
八
　　諸比丘！于此目犍連比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足……修習勤三摩地……心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足，如是於欲不過分退縮，不過分精勤，於內不收、於外不散，有前後想而住，後如前、前如後，上如下、下如上，夜如晝、晝如夜，如是以廣大不纏之心，修習光耀心。
九
　　諸比丘！對此四神足修習、多修，目犍連比丘有如是大神通、大威德。
十
　　諸比丘！對此四神足修習、多修故，目犍連比丘領受多端神變……乃至……至梵世以身威所及。
十一
　　諸比丘！對此四神足修習、多修故，目犍連比丘由諸漏盡，無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。”
十二
　　如是六神通亦應廣說。
［十五］　第五　婆羅門
一
　　如是我聞。一時，具壽阿難住拘睒彌瞿師羅園。
二
　　時，婆羅門來至具壽阿難之處。至已，與具壽阿難俱相交談歡喜、感銘之語，而坐於一面。坐於一面之婆羅門對具壽阿難言曰：
三
　　“友阿難！爲何之義，于沙門瞿曇之處修梵行耶？”
　　“婆羅門！爲斷欲，於世尊之處修梵行。”
四
　　“友阿難！於斷欲，有道、有迹否？”
　　“婆羅門！斷欲，是有道、有迹。”
五
　　“友阿難！斷欲，有何之道、有何之迹耶？”
　　“婆羅門！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足……修習勤三摩地……心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。婆羅門！此爲斷欲之道、之迹。”
六
　　“友阿難！若然，則爲無邊而非有邊，以欲斷欲者，無有是處。”“婆羅門！然則，我問汝，隨所好應答。
七
　　婆羅門！于汝意雲何？汝先前有往阿蘭若之欲，已至阿蘭若，則其所生之欲止滅耶？”
　　“如是，友！”
　　“汝前有往阿蘭若之勤，已至阿蘭若，則其所生之勤止滅耶？”
　　“如是，友！”
　　“汝前有往阿蘭右之心，已至阿蘭若，則其所生之心止滅耶？”
　　“如是，友！”
　　“汝前有往阿蘭若之觀，已至阿蘭若，則其所生之觀止滅耶？”
　　“如是，友！”
八
　　“婆羅門！如是諸比丘成爲阿羅漢，漏盡、梵行已立、所作已辦、棄重擔、逮得己利、盡有結、成爲正悟之解脫者。前有獲阿羅漢果之欲，已獲阿羅漢果，則其所生之欲止滅。前有獲阿羅漢果之勤，已獲阿羅漢果，則其所生之勤止滅。前有獲阿羅漢果之心，已獲阿羅漢果，則其所生之心止滅。前有獲阿羅漢果之觀，已獲阿羅漢果，則其所生之觀止滅。
九
　　婆羅門！于汝意雲何？若然，爲有邊耶？爲無邊耶？”
“友阿難！若然，則爲有邊，非無邊。
十
　　希有哉！友阿難！……乃至……自今日起，乃至命終，當予歸依。”
［十六］　第六　沙門婆羅門（一）
※　二
　　“諸比丘！過去世之沙門、婆羅門，有大神通、大威德者，皆因對此四神足修習、多修。
三
　　諸比丘！未來世之沙門、婆羅門，有大神通、大威德者，皆因對此四神足修習、多修。
四
　　諸比丘！現在世之沙門、婆羅門，有大神通、大威德者，皆因對四神足修習、多修。何爲四神足耶？
五
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足、修習勤三摩地……、心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。
六
　　諸比丘！過去世之諸沙門、婆羅門，有大神通、大威德者……大神通、大威德者……有大神通、大威德者，皆依此四神足之修習、多修。”
［十七］　第七　沙門婆羅門（二）
※　二
　　“諸比丘！過去世之沙門、婆羅門，領受多端神變；以一身成多身、以多身成一身；或現或隱；過牆壁山崖無礙如於虛空；出沒地中如于水、行于水上不沈如於地上；於虛空結跏趺坐如飛鳥；有大神通、大威德，以手捫摸日月；乃至以身威及於梵世；皆因對此四神足之修習、多修。
三
　　諸比丘！未來世之沙門、婆羅門，領受多端神變；以一身成多身、以多身成一身；或現或隱：過牆壁山崖無礙如於虛空；出沒地中如于水、行于水上不沈如於地上；於虛空結跏趺坐如飛鳥；有大神通、大威德，以手捫摸日月；乃至於以身威及於梵世；皆因對此四神足之修習、多修。
四
　　諸比丘！現在世之沙門、婆羅門，領受多端神變：以一身成多身、以多身成一身；或現或隱；過牆壁山崖無礙如於虛空；出沒地中如于水；行于水上不沈如於地上；於虛空結跏趺坐如飛鳥；有大神通、大威德，以手捫摸此日月；乃至以身威及於梵世皆因對此四神足之修習、多修。何爲四神是耶？
五
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足、修習勤三摩地……、心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。
六
　　諸比丘！過去世之沙門、婆羅門，領受多端神變……未來世之……現在世之：皆因對此四神足之修習、多修。”
［十八］　第八　比丘
※　二
　　“諸比丘！比丘對四神足之修習、多修者，則依諸漏盡，無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。何爲四神是耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地……、心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。
　　諸比丘！比丘對此四神足修習、多修者，則依諸漏盡，無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。”
［一九］　第九　說示
※　二
　　“諸比丘！爲汝等說神力與神足，及順神足修習之道，且諦聽。
三
　　諸比丘！以何爲神力耶？
　　諸比丘！於此有比丘，領受多端神變：以一身爲多身……乃至……以身威及於梵世。
　　諸比丘！此名之爲神力。
四
　　諸比丘！以何爲神足耶？
　　諸比丘！得神力，於獲得神力所資之道迹。
　　諸比丘！此名之爲神足。
五
　　諸比丘！以何爲神足之修習耶？
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足、修習勤三摩地……、心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。
　　諸比丘！此名之爲神足之修習。
六
　　諸比丘！以何爲神足修習之順道耶？此八支聖道是，謂：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。
　　諸比丘！此名之爲神足修習之順道。”
［二十］　第十　分別 

※　二
　　“諸比丘！對四神足之修習、多修者，則有大果、大功德。諸比丘！雲何對四神足之修習、多修，有大果、大功德耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，如是，於欲不過分退縮、不過分精勤，於內不收、於外不散，有前後想而住，後如前、前如後，上如下、下如上，夜如晝、晝如夜，如是以廣大不纏之心，修習光耀心。勤三摩地……心三摩地……修習觀三摩地勤行成就之神足，如是於觀不過分退縮，不過分精勤，於內不收、於外不散，有前後想而住，後如前、前如後，上如下、下如上，夜如晝、晝如夜，如是以廣大無纏之心，修習光耀心。” 

　　
四
　　“諸比丘！以何爲欲，過分退縮耶？
　　諸比丘！欲，與懈怠俱行、與懈怠相應。
　　諸比丘！此名之爲欲過分退縮。
五
　　諸比丘！以何爲欲，過分精勤耶？
　　諸比丘！欲，與掉舉俱行、與掉舉相應。
　　諸比丘！此名之爲欲爲過分精勤。
六
　　諸比丘！以何爲欲，於內爲收耶？
　　諸比丘！欲，與惛眠俱行、與惛眠相應。
　　諸比丘！此名之爲欲，於內爲收。
七
　　諸比丘！何爲欲外散耶？
　　諸比丘！欲，依外之五妙欲而擴散。
　　諸比丘！此名之爲欲，於外爲散。 

八
　　諸比丘！以何爲比丘有前後想而住，後如前、前如後耶？
　　諸比丘！於此有比丘，對前後想善持、善作意、善觀、于慧善通達。
　　諸比丘！如是比丘有前後想而住，後如前、前如後。
九
　　諸比丘！比丘以何爲上如下、下如上而住耶？
　　諸比丘！於此有比丘，觀察由足蹠以上、由發頂以下至皮爲邊際，充滿種種不淨之此身，此身爲發、毛、爪、齒、皮、肉、筋、骨、骨髓、腎、心、肝、肋、膜、脾、肺、腸、腸間膜、胃、排泄物、膽汁、痰、膿、血、汗、脂、淚、漿、唾、鼻液、髓、尿是。
　　諸比丘！如是比丘爲上如下、下如上而住。 

十
　　諸比丘！比丘以何爲夜如晝、晝如夜而住耶？
　　諸比丘！于此有比丘，于晝修習欲三摩地勤行成就之神足，以行相、特相、因相，同于夜修習欲三摩地勤行成就之神足。于夜修習欲三摩地勤行成就之神足，以行相、特相、因相，同于晝修習欲三摩地勤行成就之神足。
　　諸比丘！如是比丘爲夜如晝、晝如夜而住。
十一
　　諸比丘！何爲比丘以廣大不纏之心，修習光耀心耶？
　　諸比丘！於此有比丘，善持光明想、善攝持光明想。
　　諸比丘！如是比丘爲以廣大不纏之心，修習光耀心。”
十二
　　“諸比丘！以何爲勤，過分退縮耶？ 

　　諸比丘！勤，與懈怠俱行、與懈怠相應。
　　諸比丘！此名之爲勤，過分退縮。
十三
　　諸比丘！以何爲勤過分精勤耶？
　　諸比丘！勤，與掉舉俱行、與掉舉相應。
　　諸比丘！此名之爲勤過分精勤。
十四
　　諸比丘！以何爲勤，於內爲收耶？
　　諸比丘！勤，與惛眠俱行、與惛眠相應。
　　諸比丘！此名之爲勤，於內爲收。
十五
　　諸比丘！以何爲勤，於外爲散耶？
　　諸比丘！勤，依外之五妙欲擴散。
　　諸比丘！此名之爲勤，於外爲散。
十六~十九
　　……乃至……
　　諸比丘！何爲比丘以廣大不纏之心，修習光耀心耶？
　　諸比丘！於此有比丘，善持光明想，對晝日想善攝持。
　　諸比丘！如是比丘爲以廣大不纏之心，修習光耀心。”
二十
　　諸比丘！以何爲心過分退縮耶？
　　諸比丘！心，與懈怠俱行、與懈怠相應。
　　諸比丘！此名之爲心過分退縮。
二一
　　諸比丘！以何爲心過分精勤耶？
　　諸比丘！心，與掉舉俱行、與掉舉相應。
　　諸比丘！此名之爲心過分精勤。
二二
　　諸比丘！以何爲心，於內爲收耶？
　　諸比丘！心，與惛眠俱行、與惛眠相應。
　　諸比丘！此名之爲心，於內爲收。
二三
　　諸比丘！以何爲心，於外爲散耶？
　　諸比丘！心，依外之五妙欲而擴散。
　　諸比丘！此名之爲心，於外爲散。
二四~二七
　　……乃至……諸比丘！如是比丘以廣大不纏之心，修習光耀心。”
二八
　　“諸比丘！以何爲觀過分退縮耶？
　　諸比丘！觀，與懈怠俱行、與懈怠相應。
　　諸比丘！此名之爲觀過分退縮。
二九
　　諸比丘！以何爲觀過分精勤耶？
　　諸比丘！觀，與掉舉俱行、與掉舉相應。
　　諸比丘！此名之爲觀過分精勤。
三十
　　諸比丘！以何爲觀，於內爲收耶？
　　諸比丘！觀，與惛眠俱行、與惛眠相應。
　　諸比丘！此名之爲觀，於內爲收。 

三一
　　諸比丘！以何爲觀，於外爲散耶？
　　諸比丘！觀，依外之五妙欲而擴散。
　　諸比丘！此名之爲觀，於外爲散。
三二~三五
　　……乃至……諸比丘！如是比丘爲以廣大不纏之心，修習光耀心。
三六
　　諸比丘！對四神足如是修習、對四神足如是多修者，則有大果、大功德。諸比丘！比丘對四神足如是修習、如是多修時，則領受多端神變：以一身成多身、以多身成一身……乃至……以身威及於梵世……乃至……。
三七
　　諸比丘！對此四神足如是修習、如是多修時，則依諸漏盡，無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。”
三八
　　六神通亦可廣說。
　　第二鹿母殿震動品（終）
　　此品之攝頌曰：
　　前與大果欲
　　目連婆羅門
　　沙門婆羅門
　　比丘與說示
　　分別共爲十
第三　鐵丸品
［二一］　第一　道
一
　　舍衛城。
二
　　“諸比丘！我先前未成等覺、現等覺，爲菩薩時，曾思念：
　　“有何道、何迹，可修習神是耶？”
　　諸比丘！其時，我如是思念：
三
　　“（諸比丘！）于此，修習欲三摩地勤行成就之神足，如是我於欲不過分退縮……乃至……修習光耀心。
四~五
　　勤三摩地……心三摩地……
六
　　修習觀三摩地勤行成就之神足，如是我於觀不過分退縮、不過分精勤，於內不收、於外不散，有前後想而住，後如前、前如後，上如下、下如上，夜如晝、晝如夜，如是以廣大不纏之心，修習光耀心。”
七
　　諸比丘！比丘對四神足如是修習、如是多修者，則領受多端神變：以一身成多身、以多身成一身……乃至……以身威及於梵世。
八
　　諸比丘！比丘對四神足如是修習、如是多修者，則依諸漏盡，無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。”
九
　　六神通亦可廣說。
［二二］　第二　鐵丸
一
　　舍衛城。
二
　　時，具壽阿難來至世尊之處。至已，敬禮世尊，坐於一面，坐於一面之具壽阿難白世尊曰：
三
　　“大德！世尊稱爲依神力以意所成身至於梵世者耶？”
　　“阿難！我稱爲依神力以意所成身至梵世者。”
四
　　“大德！世尊稱爲依神力以此四大所成身至梵世者耶？”
　　“阿難！我稱爲依神力以此四大所成身至梵世。”
五
　　“大德！世尊能依神力以意所成身至梵世。大德！世尊稱爲依神力以此四大所成身至梵世。大德！此於世尊乃稀有、未曾有。”
　　“阿難！諸如來成就稀有法，而稀有。阿難！諸如來成就未曾有法，而未曾有。
六
　　阿難！如來時而攝身於心、攝心於身，置樂想、輕想於身而住。阿難！其時，如來之身成輕軟堪任清淨。
七
　　阿難！譬如將鐵丸晝日加熱，乃成輕軟堪任清淨。阿難！如是，如來時而攝身於心，攝心於身，置樂想、輕想於身而住，阿難！其時，如來之身乃成輕軟堪任清淨。
八
　　阿難！如來時而攝身於心、攝心於身，置樂想、輕想於身而住。阿難！其時，如來之身無所作爲，而能由地騰於虛空，領受多端神變：以一身成多身……乃至……以身威而及於梵世。
九
　　阿難！譬如棉花葉、輕棉，受風吹拂，縱無所致力，亦能由地騰於虛空。阿難！如是如來時而攝身於心、攝心於身，置樂想、輕想於身而住。阿難！其時，如來之身無所作，亦能由地騰於虛空，領受多端神變而住，以一身成多身……乃至……以身威而及於梵世。
［二三］　第三　比丘
※　二
　　“諸比丘！有四神足。何爲四神足耶？
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足……修習勤三摩地……心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。
　　諸比丘！此爲四神足。
三
　　諸比丘！比丘對此四神足修習、多修者，則依諸漏盡，無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。”
［二四］　第四　清淨
※　二
　　“諸比丘！有四神足。何爲四神足耶？
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足、修習勤三摩地……心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。
　　諸比丘！此爲四神足。”
二五　第五　果（一）
※　二
　　“諸比丘！有四神足。何爲四神足耶？
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足、修習勤三摩地……心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。
　　諸比丘！此爲四神足。
三
　　諸比丘！對此四神足修習、多修者，則有二果之隨一果可期之，於現法得開悟、或爲餘依得不還果。”
［二六］　第六　果（二）
※　二
　　“諸比丘！有四神足。何爲四神足耶？
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足、修習勤三摩地……心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。
　　諸比丘！此爲四神足。
三
　　諸比丘！對此四神足修習、多修者，則有七果、七功德可期。何爲七果、七功德耶？
四
　　於現法已得開悟。若於現法未得開悟者，則于命終時得開悟。若于命終時不得開悟者，則依五下分結盡，得中般涅槃。若依五下分結盡，不得中般涅槃者，則依五下分結盡得損害般涅槃。若依五下分結盡，不得損害般涅槃者，則依五下分結盡，得無行般涅槃。若依五下分結盡，不得無行般涅槃者，則依五下分結盡，得有行般涅槃。若依五下分結盡，不得有行般涅槃者，則依五下分結盡，爲上流至色究竟天。
五
　　諸比丘！對此四神足修習、多修者，則有此七果、七功德可期。”
［二七］　第十　阿難（一）
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，具壽阿難來至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面，坐於一面之具壽阿難白世尊曰．
　　“大德！何爲神力、何爲神足、何爲神足之修習、何爲神足修習之順道耶？”
三
　　“阿難！於此有比丘，領受多端神變：以一身成多身……乃至……以身威而及於梵世。阿難！此名之爲神力。
四
　　阿難！何爲神足耶？阿難！得神力、獲得神力所資之道迹。阿難！此名之爲神足。
五
　　阿難！何爲神足之修習耶？阿難！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地……心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。阿難！此名之爲神足之修習。
六
　　阿難！何爲神足修習之順道耶？即八支聖道是，謂：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。阿難！此名之爲神足修習之順道。”
［二八］　第八　阿難（二）
※　二
　　時，具壽阿難來至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面，坐于一面時，世尊向具壽阿難言曰：
　　“阿難！何爲神力、何爲神足、何爲神足之修習、何爲神足修習之順道耶？”
　　“大德！我等於法，皆以世尊爲根本、以世尊爲眼……乃至……”
三~六
　　“阿難！於此有比丘，領受多端神變……乃至……阿難！此名之爲神足修習之順道。”
［二九］　第九　比丘（一）
※　二
　　時，衆多比丘來至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面，坐於一面之彼諸比丘，白世尊曰：
　　“大德！何爲神力、何爲神足、何爲神足之修習、何爲神足修習之順道耶？”
三~六
　　“諸比丘！於此有比丘，領受多端神變：以一身……乃至……至梵世……乃至……諸比丘！此名之爲神足修習之順道。”
［三十］　第十　比丘（二）
※　二
　　時，衆多比丘來至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面。時世尊對彼諸比丘曰：
　　“諸比丘！何爲神力、何爲神足、何爲神足之修習、何爲順神足修習之道耶？”
　　“大德！我等於法皆以世尊爲根本，以世尊爲眼……乃至……”
三
　　“諸比丘！何爲神力耶？諸比丘！於此有比丘，領受多端神變：以一身爲多身……乃至……以身威而及於梵世。諸比丘！此名之爲神力。
四
　　諸比丘！以何爲神足耶？諸比丘！得神力、獲得神力所資之道迹。諸比丘！此名之爲神足。
五
　　諸比丘！以何爲神足之修習耶？諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地……心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。諸比丘！此名之爲神足之修習。
六
　　諸比丘！以何爲順神足修習之道耶？即八支聖道是，謂：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。諸比丘！此名之爲順神足修習之道。” 

［三一］　　第十一　　目犍連
二
　　於此，世尊告諸比丘曰：
三
　　“諸比丘！汝等於意雲何？對何法修習、多修故，目犍連比丘有如是大神通、大威德耶？”
　　“大德！我等於法皆以世尊爲根本、以世尊爲眼……乃至……”
四
　　“諸比丘！對四神足修習、多修故，目犍連比丘有如是大神通、大威德。何爲四神是耶？
五
　　諸比丘！于此目犍連比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，如是於欲不過分退縮……乃至……修習光耀心。
六~七
　　勤三摩地……心三摩地……
八
　　修習觀三摩地勤行成就之神足，如是於觀不過分退縮、不過分精勤，於內不收、於外不敬……乃至……如是以廣大不纏之心，修習光耀心。
九
　　諸比丘！對此四神足修習、多修故，目犍連比丘有如是大神通、大威德。
十
　　諸比丘！對此四神足修習、多修故，目犍連比丘領受多端神變：以一身成多身、以多身成一身……乃至……以身威而及於梵世。
十一
　　諸比丘！對此四神足修習、多修故，目犍連比丘依諸漏盡，無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。”
注1　　參照上第十五經目犍連之後半。
［三二］　第十二　如來
※　二
　　于此世尊告諸比丘曰：
三
　　“諸比丘！汝等於意雲何，對何法修習、多修故，如來有如是大神通、大威德耶？”“大德！我等於法，皆以世尊爲根本……乃至……”
四
　　“諸比丘！對四神足修習、多修故，如來有如是大神通、大威德。何爲四神是耶？
五
　　諸比丘！于此，如來修習欲三摩地勤行成就之神足，如是，我於欲不過分退縮、不過分精勤……乃至……以廣大不纏之心，修習光耀心。
六~七
　　勤三摩地……心三摩地……
八
　　修習觀三摩地勤行成就之神足，如是，我於觀不過分退縮、不過精勤……乃至……如是以廣大不纏之心，修習光耀心。
九
　　諸比丘！對此四神足修習、多修故，如來有如是大神通、大威德。
十
　　諸比丘！對此四神足修習、多修故，如來領受多端神變：以一身成多身……乃至……以身威而及於梵世。
十一
　　諸比丘！對此四神足修習、多修故，如來依諸漏盡，無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。”
　　　　第三　　鐵丸品（終）
　　　　此中攝頌曰：
　　　　道鐵丸比丘
　　　　清淨與二果
　　　　以及二阿難
　　　　乃至二比丘
　　　　目犍連如來。
第四　　恒河廣說
［三三］　第一
※　二
　　“諸比丘！譬如恒河趣向於東、傾向於東、臨入於東。諸比丘！如是，比丘對四神足修習、對四神足多修者，則趣向於涅槃、傾向於涅槃、臨入於涅槃。
　　　　諸比丘！比丘雲何對四神足修習、對四神足多修者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃耶？
三
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地……、心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。
　　諸比丘！比丘如是修習四神足、多修四神足者，則趣向於涅槃、傾向於涅槃、臨入於涅槃。”
［三四￣四四］　第二￣十二
　　攝頌：
　　趣向東者六
　　趣向海者六
　　共有一十二
　　以說恒河品
　　依神足可廣說恒河廣說。
第四品（終）
第五　　不放逸品
［四五~五四］　　第一~十
二
　　諸比丘！諸有情之無足、二足、四足……乃至……可廣說。
　　攝頌曰：
　　如來與足迹
　　屋頂與根核
　　夏生花王月
　　日衣等十句
　　依神足可廣說不放逸品。
　　第五品（終）
第六　　力所作品
［五五~六六］　　第一~十二
二
　　諸比丘！譬如作諸力所作之事業……乃至……可廣說。
　　攝頌曰：
　　力與種子龍
　　樹與瓶及芒
　　虛空與二雲
　　船舶與客河
　　依神足可廣說力所作品。
　　第六品（終）
第七　尋覓品
［六七~七六］　第一~十
二
　　諸比丘！有三種尋覓。何爲三種尋覓耶？……乃至……可廣說。
　　攝頌曰：
　　尋覓次第漏
　　有以及二苦
　　礙與垢及舍
　　受乃至渴愛
　　依神足可廣說尋覓。
第八　瀑流品
［七七］　第一　瀑流
二
　　諸比丘！有四種瀑流。何爲四種瀑流耶？謂：欲流、有流、見流、無明流是……乃至……可廣說。
［七八~八五］　第二~九
［八六］　第十　上分結
※　二
　　“諸比丘！有五種上分結。何爲五土分結耶？謂：色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。諸比丘！此爲五種上分結。
三
　　諸比丘！對此五上分結，爲證知……偏知……偏盡……予斷，應修習四神足。何爲四神足耶？
四
　　諸比丘！于此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足，修習勤三摩地……、心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。
五
　　諸比丘！對此五上分結，爲證知……偏知……偏盡……予斷，應修習此四神足。依神足可廣說瀑流品。”
　　如念處（相應），可廣說神足相應。
　　攝頌曰：
　　瀑流與軛取
　　系以及隨眠
　　妙欲乃至蓋
　　蘊與上下分
　　第七　神足相應（終）
第八 阿那律相應
第一 獨一品
[一] 第一 獨一 (一)
一
　　如是我聞。一時，具壽阿那律住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二
　　時，具壽阿那律，獨於一靜處，生如是心念：“若對四念處有失者，則正如失順苦盡之聖道。若對四念處有得者，則正如得順苦盡之聖道。”
三
　　時，具壽大目犍連心知具壽阿那律之心念，譬如力士之屈腕伸展、伸腕屈，以如是之速，現于具壽阿那律之前。
四
　　時，具壽大目犍連對具壽阿那律言曰：“友阿那律!雲何比丘得四念處耶?”
五
　　“友!于此有比丘，於內身觀集法、於內身觀滅法、於內身觀集滅法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
六
　　於外身觀集法、於外身觀滅法、於外身觀集滅法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
七
　　於內外身觀集法、於內外身觀滅法、於內外身觀集滅法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而仕。
八
　　彼若於非違逆，欲以違逆想而住者，即以違逆想住；若於違逆，欲以非違逆想住者，即以非違逆想住；若於非違逆與違逆，欲以違逆想住者，即以違逆想住;若於違逆與非違逆，欲以非違逆想住者，即以非違逆想住；若將非違逆與違逆俱遮，欲以舍、正念、正知住者，即舍、正念、正知而住。 

九
　　於內受觀集法、於內受觀滅法、於內受觀集滅法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十
　　於外受觀集法、於外受觀滅法、於外受觀集滅法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十一
　　於內外受觀集法、於內外受觀滅法、於內外受觀集滅法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十二
　　彼若……乃至……
十三
　　於內心……乃至……
十四
　　於外心……乃至……
十五
　　於內外心觀集法、於內外心觀滅法、於內外心觀集滅法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。 

十六
　　彼若……乃至……
十七
　　於內法、乃至……
十八
　　於外法、乃至……
十九
　　於內外法觀集法、於內外法觀滅法、於內外法觀集滅法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
二十
　　彼若於非違逆，欲以違逆想而住者，即以違逆想住……乃至……以舍、正念、正知住。
二一
　　友!如是，比丘得四念處。”
注1 雜阿含一九、三二(大正藏二、一三九a)。
[二] 第二 獨一(二)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，具壽阿那律獨一靜處，生如是心念：
　　“若對四念處有失者，正如失順苦盡之道。若對四念處有得者，正如得順苦盡之道。”
三
　　時，具壽大目犍連心知具壽阿那律之心念，譬如力士之將屈腕伸、或將伸腕屈，如是之速，出現于具壽阿那律之前。
四
　　時，具壽大目犍連對具壽阿那律言曰：
“友阿那律!雲何比丘得四念處耶?”
五
　　“友!于此有比丘，於內身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。于外身觀身……於內外身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
六
　　於內受觀受，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。于外受觀受……於內外受觀受，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
七
　　于內心……于外心……於內外心觀心，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
八
　　于內之諸法、于外之諸法、于內外之諸法觀法，以熱法、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
九
　　友!如是，比丘得四念處。
注1 雜阿含一九、三三(大正藏二、一三九b)。
[三] 第三 手成浴池
一
　　一時，具壽阿那律住舍衛城手成浴池之側。
二
　　時，有衆多比丘來至具壽阿那律住處。至已，與阿那律俱相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。
三
　　坐于一面之彼諸比丘，對具壽阿那律曰： 

　　“具壽阿那律!對何法之修習、多修故，得大神通耶?”
四
　　“友等!我對四念處之修習、多修故，得大神通。何爲四念處耶?友等!于此我於身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。于受……于心……于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
　　 友等!我對此四念處修習、多修故，得大神通。
五
　　友等!我對此四念處修習、多修故，悟劣法爲劣法，悟中法爲中法，悟勝法爲勝法。”
注1 雜阿含二O、一(大正藏二、一三九c)。
[四] 第四 坎它契(一)
一
　　一時，具壽阿那律與具壽舍利弗及具壽大目犍連住於裟只城坎它契林。
二
　　時，具壽舍利弗與具壽大目犍連，夕時由宴默起，來至具壽阿那律住處。至已，與具壽阿那律俱相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。
三
　　坐于一面之具壽舍利弗，對具壽阿那律曰：
　　“友阿那律!有學之比丘，應具足何法而住耶?”
　　“友舍利弗!有學之比丘，應具足四念處而住。何爲四念處耶?
四
　　友!于此有比丘，於身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。于受……于心……于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
　　友舍利弗!有學之比丘，應對此四念處具足而住。”
注1 雜阿含二O、六(大正藏二、一四0c)。
[五] 第五 坎它契(二)
一~二
　　裟只城因緣……坐於一面之具壽舍利弗，對具壽阿那律言曰：
三
　　“友阿那律!無學之比丘，應具足何法而住耶?”
　　“友舍利弗!無學之比丘，應具足四念處而住。何爲四念處耶?
四
　　友!于此有比丘，於身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。于受……于心……于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。友舍利弗!無學之比丘，應對此四念處具足而住。”
注1 雜阿含二0、七(大正藏二、一四一a)
[六] 第六 坎它契(三)
一~二
　　裟只城因緣……坐於一面之具壽舍利弗，對具壽阿那律曰：
三
　　“具壽阿那律!對何法修習、多修故，得大神通耶?”
　　“友!我對四念處修習、多修故，得大神通。何爲四念處耶?
四
　　友!于此，我於身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。于受……于心……于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。友!我對此四念處修習、多修故，得大神通。
五
　　友!我對此四念處修習、多修故，悟千世間。”
注1 雜阿含二O、二(大正藏二、一四Oa)。
　　2 “千世間”。此乃說長老之殊勝住。長老早晨洗顔，憶念過去未來一千劫，現在思念一千鐵圍山，(出原注)。
[七] 第七 愛盡
一
　　舍衛城因緣。
二
　　于此，具壽阿那律對諸比丘告曰……乃至……
三
　　“友等!對四念處之修習多修者，則資於渴愛之滅盡。何爲四念處耶?
四
　　友等!于此有比丘，於身觀身……于受……于心……于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
　　友等!對此四念處之修習多修者，則資於渴愛之滅盡。”
[八] 第八 松林精舍
一
　　一時，具壽阿那律住舍衛城松林精舍。
二
　　于此，具壽阿那律對諸比丘告曰……乃至……
三
　　“友等!譬如恒河趣向於東、傾向於東、臨入於東。時有衆人持鋤與筐來，謂曰：
　　“我等作此恒河，使趣向於西、傾向於西、臨入於西。”友等!于汝等之意雲何?彼衆人得作將恒河，使趣向於西、傾向於西、臨入於西否?”
　　“友!不也。”
　　“何以故耶?”
　　“友!恒河乃趣向東、傾向東、臨入東，而欲將之趣向西、傾向西、臨入西者爲非易事，彼衆人唯蒙困苦損惱而已。”
四
　　“友等!如是，比丘對四念處修習、對四念處多修者，縱令王、王臣、友、朋、親戚、親族，以財物相伴而引誘雲：“當今，汝意雲何，於此袈裟衣爲煩耶?雲何作剃發往來者耶?不如還俗受用財物作福業。”友等!彼比丘對四念處修習、對四念處多修者，則無棄學還俗之理。何以故?友等!其心若長夜趣向遠離、傾向遠離、臨入遠離，則絕無還俗之理。
五
　　友等!雲何比丘對四念處修習、對四念處多修耶?
　　友等!于此有比丘，於身觀身……于受……於心…．于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
　　友等!如是，比丘對四念處修習，對四念處多修。”
注1 相應部經典原典五、五三頁(漢譯南傳大藏經第十七卷一九九頁)，雜阿含二O、九(大正藏二、一四一b)。
[九] 第九 一切
一
　　一時，具壽阿那律與具壽舍利弗，住毗舍離城，庵婆婆梨園。
二
　　時，具壽舍利弗于夕時分由宴默起，至具壽阿那律住處。至已，與具壽阿那律俱相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。
三
　　坐于一面之具壽舍利弗，對具壽阿那律曰．
　　“友阿那律!汝之諸根是清澄，顔色是清淨皎潔，具壽阿那律!今多依何而住、令住耶?”
　　“友!我今多於四念處，善能將心系住。何爲四念處耶?
四
　　友!于此我於身觀身……于受……于心……于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。友!我今多對此四念處，善能將心系住。
五
　　友!若比丘成阿羅漢，諸漏盡、梵行已立、所作已辦、舍重擔、逮得己利、盡有結、正悟、解脫者，則多對此四念處，善能將心系住。”
六
　　“友!幸哉、甚幸哉!我等得聞具壽阿那律之親說雄辯。”
[十] 第十 重患
一
　　一時，具壽阿那律住舍衛城安陀林，因病困苦重患。
二
　　時，有衆多比丘，來至具壽阿那律住處。至已，對具壽阿那律言曰：
　　“具壽阿那律，依何而住、令住故，已生之身苦受，永盡於心而不住耶?”
　　“友等!我對四念處，善能系心而住故，則已生之身苦受，永盡於心而不住。何爲四念處耶?
三
　　友等!于此我於身觀身……于受……于心……于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。友等!我對此四念處，善能系心而住故，已生之身苦受，則永盡於心而不住。”
　　注1 雜阿含二十、四、五、(大正藏二、一四0b)。
　　第一 獨一品(終)
　　此中攝頌曰：
　　二種之獨一
　　與手成浴池
　　坎它契愛盡
　　松林一切患。
第二品
[一一] 第一 千
一
　　一時，具壽阿那律住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二~三
　　時，有衆多比丘來至具壽阿那律住處。至已，與具壽阿那律俱相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。坐于一面之彼諸比丘，對具壽阿那律曰：
　　“具壽阿那律!對何法修習、多修故，得大神通耶?”
　　“友等!我對四念處修習、多修故，得大神通。何爲四念處耶?
四
　　友等!于此，我於身觀身，熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。于受……于心……于諸法觀法，熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。友等!我對此四念處修習、多修故，得大神通。
五
　　友等!我對此四念處修習、多修之故，憶念一千劫也。”
注1 雜阿含二十、三(大正藏二、一四0a)。
[一二] 第二 神變
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，領受多端神變：以一身成多身……乃至……至梵世以身威而及。”
[十三] 第三 天耳界
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，以清淨超人之天耳界，對遠近天人之聲俱得聞。”
[十四] 第四 心
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，對他有情、他人之心，以心可偏了知，對有貪心者，了知爲有貪心……乃至……了知爲解脫心。”
[十五] 第五 處
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，對處爲處，非處爲非處，如實可了知。”
[十六] 第六 業
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，對過去、未來、現在業報之異熟，其處與因，可如實了知。”
[十七] 第七 道
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，對偏行道，得如實了知。”
[十八] 第八 世間
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，對多界、種種界之世間，得如實了知。”
[十九] 第九 種種勝解
※ 五
“友等!我對此四念處修習、多修故，對衆生之種種勝解，得如實了知。”
[二十] 第十 根
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，對他有情、他人之根上下，得如實了知。”
[二一] 第十一 靜慮
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，對靜慮、解脫、等持、等至之雜染、清淨、出離，得如實了知。”
[二二] 第十二 明(一)
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，隨念種種之宿住，謂一生、二生……乃至……具如是行相、名稱，隨念宿住。”
[二三] 第十三 明(二)
※ 五
　　“友等!盚鵀馴|念處修習、多修故，以清淨、超人之天眼……乃至……有情隨業……而受者，可了知。”
[二四] 第十四 明(三)
※ 五
　　“友等!我對此四念處修習、多修故，依諸漏盡而對無漏之心解脫、慧解脫，於
　　現法自證知、現證，具足而住。”
　　此中攝頌曰：
　　千神變天耳
　　心處業與道
　　世間種勝解
　　根靜慮三明
注1 括弧內相當於原文部分，不明了。
第九 靜慮相應
第一 恒河廣說
[一] 第一 初清淨
一~二
　　舍衛城。“諸比丘!有四靜慮。以何爲四靜慮耶?
三
　　諸比丘!於此有比丘，離諸欲、離諸不善法，有尋有伺，於由離生喜與樂之初靜慮具足而住。
四
　　尋伺止息故，則內淨，心則一趣，於由無尋、無伺三摩地，生喜與樂之第二靜慮具足而住。
五
　　離喜故，於舍而住，正念正知、身于樂正受，如諸聖之所宣，有舍與念而住于樂，具足第三靜慮具足而住。
六
　　斷樂斷苦故，滅先之喜與愛故，爲不苦不樂、對舍念清淨，具足第四靜慮而住。
七
　　諸比丘!此爲四靜慮。
八
　　諸比丘!譬如恒河趣向於東、傾向於東、臨入於東。諸比丘!如是，比丘修習四靜慮、多修四靜慮者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃。
　　諸比丘!比丘雲何修習四靜慮、多修四靜慮者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃耶?
九
　　諸比丘!於此有比丘，離諸欲、離諸不善法，有尋有伺，於由離生喜與樂之初靜慮具足而住。尋伺止息故……具足第二靜慮……第三靜慮……第四靜慮而住。諸比丘!比丘如是修習四靜慮、多修四靜慮者，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入於涅槃。”靜慮相應之初清淨經(終)如念處(相應)可廣說。
[二~一二] 第二~十二
　　恒河廣說
　　攝頌曰：
　　趣向東者六
　　趣向海者六
　　共有十二
　　廣說恒河品
第二 不放逸品
[一三~二二] 第一~十
　　攝頌曰:
　　如來與足迹
　　屋頂與根核
　　夏生花王月
　　日衣等十句
　　第二 不放逸品(終)
第三 力所作品
[二三~三四] 第一~十二
　　諸比丘!譬如作諸力所作之事業……乃至……可廣說。
　　攝頌曰：
　　力與種子龍
　　樹與瓶及芒
　　廣空與二雲
　　船舶與客河
第三 力所作品(終)
第四 尋覓品
[三五~四四] 第一~十
　　諸比丘!有三種尋覓。以何爲三尋覓耶?謂:欲尋、有尋、梵行尋是……乃至……
　　攝頌曰：
　　尋覓次第漏
　　有以及三苦
　　礙與垢與舍
　　受與二渴愛
第五 瀑流品
[四五] 第一
　　諸比丘!有四種瀑流。以何爲四瀑流耶?欲流、有流、見流、無明流是……乃至……可廣說。
[四六~五三] 第二~九
[五四] 第十 上分結
※ 二
　　“諸比丘!有五上分結。以何爲五上分結耶?色貪、無色貪、慢、掉舉、無明是。
　　諸比丘!此爲五上分結。
　　諸比丘!爲對此五上分結證知……偏知……偏盡……予斷，應修習四靜慮。何爲四靜慮耶?
三~六
　　諸比丘!於此有比丘，離諸欲、離諸不善法，有尋有伺，由離生喜與樂具足初靜慮……第二靜慮……第三靜慮……第四靜慮而住。
七
　　諸比丘!爲對此五上分結證知……偏知……偏盡……予斷，應修習此四靜慮。”攝頌曰：
　　瀑流與軛取
　　系以及隨眠
　　妙欲乃至蓋
　　蘊與上下分
　　第五 瀑流品(終)
　　如道相應，可廣說靜慮相應。
　　第九 靜慮相應(終)
第十 入出息相應
第一 一法品
[一] 第一 一法
一
　　舍衛城……園。
二
　　……說曰：
三
“諸比丘!修習於一法、多修者，則有大果、大功德。以何爲一法耶?入出息念是。
　　諸比丘!于入出息念，雲何修習、雲何多修者，則有大果、大功德耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋，結跏趺坐，以身正持，修念普前，正念而入息，正念而出息。
五
　　於長入息，了知“我長入息”；於長出息，了知“我長出息”；於短入息，了知“我短入息”；於短出息，了知“我短出息。”
六
　　學“我覺偏身入息”，學“我覺偏身出息”，學“我止身行入息”，學“我止身行出息。”
七
　　學“我覺喜入息”，學“我覺喜出息”，學“我覺樂入息”，學“我覺樂出息。”
八
　　學“我覺心行入息”，學“我覺心行出息”，學“我止心行入息”，學“我止心行出息”，學“我覺心入出息”，學“我覺心出息。”
九
　　學“我心喜歡之入息”，學“我心喜歡之出息”，學“我心得定之入息”，學“我心得定之出息”，學“我心解脫之入息”，學“我心解脫之出息。”
十
　　學“我觀無常入息”，學“我觀無常出息”，學“我觀離貪入息”，學“我觀離貪出息”，學“我觀滅盡入息”，學“我觀滅盡出息”，學“我觀定棄入息”，學“我觀定棄出息。”
十一
　　諸比丘!對入出息如是之修習、如是多修者，則有大果、大功德。”
注1 雜阿含二九、七(大正藏二、二O六a)，別雜阿含一五(大正藏二、四九七a)。
[二] 第二 覺支
一~二
　　舍衛城。
三
　　“諸比丘!對入出息念修習，多修者，則有大果、大功德。諸比丘!對入出息念雲何修習、雲何多修者，則有大果、大功德耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，修習回向於舍之入出息念俱行之念覺支……擇法覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支……依遠離、依離貪、依滅盡，修習回向於舍之入出息念俱行之舍覺支。 

五
　　諸比丘!對入出息念如是修習、如是多修者，則有大果、大功德。”
注1 雜阿含二九、九(大正藏二、二O六b)。
[三] 第三 清淨
一~二
　　舍衛城。
三
　　“諸比丘!對入出息念修習、多修者，則有大果、大功德。諸比丘!雲何于入出息念修習、多修者，則有大果、大功德耶?
四
　　諸比丘!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋，結跏趺坐，以身正持，修念於現前，正念而入息、正念而出息：
五~十
　　乃至廣說……學“我觀定棄而入息”，學“我觀定棄而出息。” 

十一
　　諸比丘!如是修習入出息念、如是多修者，則有大果、大功德。”
注1 參照上第一經
[四] 第四 果(一)
※ 三
　　“諸比丘!對入出息念修習、多修者，則有大果、大功德。諸比丘!雲何修習入出息念、雲何多修者，爲有大果、大功德耶?
四~十
　　諸比丘!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋，結跏趺坐，以身正持，修念於現前，正念而入息、正念而出息……乃至廣說……學“我觀定棄入息”，學“我觀定棄出息。”
十一
　　諸比丘!對入出息念如是修習、如是多修者，則有大果、大功德。 

十二
　　諸比丘!對入出息念如是修習、如是多修者，則有二果中之隨一果可期，於現法開悟，或爲餘依得不還果。”
[五] 第五 果(二)
※ 三
　　“諸比丘!對入出息念修習、多修者，則有大果、大功德。諸比丘!雲何修習入出息念、雲何多修者，有大果、大功德耶?
四~十
　　諸比丘!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋……乃至廣說……學“我觀定棄出息。”
十一
　　諸比丘!對入出息念如是修習、如是多修者，則有大果、大功德。
十二
　　諸比丘!對入出息念如是修習、如是多修者，則有七果、七功德可期。何爲七果、七功德耶?
十三
　　於現法已得開悟；若於現法不得開悟，則命終時得開悟；若于命終時不得開悟，則依五下分結盡，得中般涅槃……得損害般涅槃……得無行般涅槃……得有行般涅槃……成爲上流至色究竟天。
十四
　　諸比丘!對入出息念如是修習、如是多修者，則有此七果、七功德可期。”
[六] 第六 阿梨瑟吒
一~二
　　舍衛城。於此世尊……說曰：
“諸比丘!汝等應對入出息念修習。”
三
　　如是說示已，具壽阿梨瑟吒白世尊曰：
“大德，我修習入出息念。”
“阿梨瑟吒!汝雲何而修習入出息念耶?”
四
　　“大德，我于過去之諸欲，斷欲欲；于未來之諸欲，離欲欲；于內外之諸法，善調伏對礙想，以正念而入息、以正念而出息。大德!我如是修習入出息念。”
五
　　“阿梨瑟吒!如是之入出息念者，我不說有。然而，阿梨瑟吒!有廣大圓滿之入出息念，且諦聽，善作意，我當說。”具壽阿梨瑟吒應世尊曰--
　　“唯唯!大德!”
六
　　世尊說示曰：
“阿梨瑟吒!雲何之入出息念，爲廣大圓滿耶?
七~十三
　　阿梨瑟吒!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋，結跏趺坐……乃至……學“我觀定棄出息。”
十四
　　阿梨瑟吒!如是之入出息念，爲廣大圓滿。”
注1 雜阿含二九、九(大正藏二、二0六b)。
[七] 第七 罽賓那
一~二
　　舍衛城。
三
　　其時，具壽大罽賓那於不遠處，結跏趺坐，以身正持，修念於現前。
四
　　世尊見具壽大罽賓那於不遠處，結跏趺坐，以身正持，修念於現前。見已，告諸比丘曰
“諸比丘!汝等見此比丘之身有傾動否?”
五
　　“大德!我等見彼具壽於大衆中端坐，獨居而坐，不見彼具壽之身有傾動。”
六
　　“諸比丘!于定修習、多修故，身無傾動，心無傾動。故彼比丘得定隨樂欲、得無艱難、得無梗澀。
七
　　諸比丘!修習何定、多修故，身無傾動、心無傾動耶?
　　諸比丘!修習入出息念定、多修故，身無傾動、心無傾動。
八
　　諸比丘!雲何修習入出息念定、多修者，則身無傾動、心無傾動耶?
九~十五
　　諸比丘!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋……乃至廣說……學
　　“我觀定棄出息。”
十六
　　諸比丘!如是修習入出息念定，如是多修者，則身不傾不動、心不傾不動。”
注1 雜阿含二九、十(大正藏二、二O六c)
[八] 第八 燈
一~二
　　舍衛城。
三
　　“諸比丘!修習入出息念定、多修者，則有大果、大功德。諸比丘!雲何修習入出息念定、雲何多修者，則有大果、大功德耶?
四~十
　　諸比丘!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋，結跏趺坐……乃至廣說……學“我觀定棄出息。”
十一
　　諸比丘!如是修習入出息念定，如是多修者，則有大果、大功德。
十二
　　諸比丘!我先前尚未成等覺、現等覺，爲菩薩時，多依此而住。諸比丘!我依此而住，于身、於眼不疲倦，無取而由諸漏心解脫。
十三
　　“諸比丘!故比丘若欲：“身、眼不疲倦，無取而由諸漏心解脫”者，應對此入出息念定善自作意。
十四
　　諸比丘!故比丘若欲：“斷諸在家之思念”者，則應對此入出息念定善自作意。
十五
　　諸比丘!故比丘若欲：“於非違逆作違逆想而住”者，則應對此入出息念定善自作意。
十六
　　諸比丘!故比丘若欲：“於違逆作非違逆想而住”者，則應對此入出息念定善自作意。
十七
　　諸比丘!故比丘若欲：“於違逆與非違逆，作違逆想而住”者，則應對此入出息念定善自作意。
十八
　　諸比丘!故比丘若欲：“於違逆與非違逆，作非違逆想而住”者，則應對此入出思念定善自作意。
十九
　　諸比丘!故比丘若欲：“非違逆與違逆俱遮遺遣，以舍、正念、正知而住”者，則應對此入出息念定善自作意。 

二十
　　諸比丘!故比丘若欲：“離諸欲、離不善法、有尋有伺、具足對由離所生喜與樂之初靜慮而住”者，則應對此入出息念定善自作意。
二一
　　諸比丘!故比丘若欲：“尋伺止息故，爲內淨，心是一趣，無尋無伺，具足由三摩地所生喜與樂之第二靜慮而住”者，則應對此入出息念定善自作意。
二二
　　諸比丘!故比丘若欲：“離喜故，於舍而住，正念、正知，以身正受于樂，如諸聖者之所宣，具足有舍與念樂住之第三靜慮而住”者，則應對此入出息念定善自作意。
二三
　　“諸比丘!故比丘若欲：“斷樂斷苦故，及先前已滅之憂與喜故，具足不苦不樂舍念清淨之第四靜慮而住”者，則應對此入出息念定善自作意。 

二四
　　諸比丘!故比丘若欲：“偏超色想、滅有對想、於種種想不作意，具足“空爲無邊”於空無邊處而住”者，則應對此入出息念定善自作意。
二五
　　諸比丘!故比丘若欲：“偏超空無邊處，具足“識爲無邊”，於識無邊處而住”者，則應對此入出息念定善自作意。
二六
　　諸比丘!故比丘若欲：“偏超識無邊處，具足“爲無所有”，於無所有處而住”者，則應對此入出息念定善自作意。
二七
　　諸比丘!故比丘右欲：“偏超無所有處，具足非想非非想處而住”者，則應對此入出息念定善自作意。 

二八
　　諸比丘!故比丘若欲：“偏超非想非非想處，具足想受滅而住”者，則應對此入出息念定善自作意。
二九
　　諸比丘!如是修習入出息念定、如是多修者，則感受樂受時，了知“此爲無常”、了知“不可耽著”、了知“于我無歡悅”。感受不苦不樂時，了知“此是無常”、了知“不可耽著”、了知“于我無歡悅。”
三十
　　感受樂受以離系而感受於此，感受苦受以離系而感受於此，感受不苦不樂受以離系而感受於此。以身爲邊際感受受，了知“以身爲邊際感受受”，以命爲邊際感受受，了知“以命爲邊際感受受”，了知“身壞命終後，於此一切之所受、所歡悅，將爲冷卻。”
三一
　　諸比丘!譬如緣油、緣炷而油燈燃。油與炷盡時，則食無而消滅。諸比丘!
　　如是比丘，以身爲邊際感受受，了知“以身爲邊際感受受”，以命爲邊際感受受，了
知“以命爲邊際感受受”。了知“身壞命終後，此處一切之所受、所歡悅，將爲冷卻。””
注1 雜阿含二九、一八(大正藏二、二O九a)。
[九] 第九 毗舍離
一
　　如是我聞。一時，世尊住毗舍離大林重閣講堂。
二
　　其時，世尊爲諸比丘，以種種方便說示不淨論，讚歎不淨[觀]，並讚歎對不淨[觀]之修習。
三
　　時，世尊告諸比丘曰：
“諸比丘!我欲行半月之宴默，除持膳食者一人之外，任何人希勿至吾處。”
“唯唯!大德!”彼諸比丘應諾世尊，除持送膳食者一人之外，任何人未至世尊住處。
四
　　時，彼諸比丘!以“世尊以種種方便說不淨論，讚歎不淨[觀]，讚歎不淨[觀]之修習。”，乃以行種種相差別不淨之修習而住。彼等以此身爲羞、爲慚、愧恥，求執刀者，一日十比丘執刀，一日二十比丘執刀，一日三十比丘執刀，以自害。
五
　　時，世尊過半月後，由宴默起，對具壽阿難曰：
“阿難!雲何諸比丘衆已減少耶?”
六
　　“大德!世尊爲諸比丘，以種種方便說不淨論，讚歎不淨[觀]，讚歎不淨[觀]之修習。大德!彼諸比丘以：“世尊以種種方便說不淨論，讚歎不淨[觀]，讚歎不淨[觀]之修習。”對種種相差別不淨之修習奉行而住。彼等以此身爲羞、爲慚、愧恥，求執刀者，一日十比丘……二十比丘……三十比丘執刀自害。大德世尊!願對其他之方便說示，以使比丘衆留住令開悟。”
七
　　“阿難!然則，將住於毗舍離城附近之一切比丘，集會齊聚於講堂。”
　　“唯唯!大德!”具壽阿難應諾世尊，將住於毗舍離城附近之一切比丘，集會於講堂後，來至世尊之處，至已，白世尊曰:
　　“大德!比丘大衆已集會矣。”
八
　　時，世尊往至講堂。至已，就所設座。就座之世尊對諸比丘曰：
九
　　“諸比丘!於此入出息念定，修習、多修者，則寂靜、殊妙、無染、樂住，而惡、不善法生，隨忽消滅。
十
　　諸比丘!譬如夏季之最後月起塵介，忽有大之非時雲將此消滅。諸比丘!如是，於入出息念定，修習、多修者，則寂靜、殊妙、無染、樂住，而惡、不善法生，隨忽消滅。
十一
　　諸比丘!對入出息念定，雲何修習、雲何多修者，則爲寂靜、殊妙、無染、樂住，而想、不善法之生，隨忽消滅耶?
十二~十八
　　諸比丘!於此有比丘，往阿蘭若，往樹下，往空屋……乃至廣說……學“我觀定棄出息。”
十九
　　諸比丘!於入出息念定，如是修習、如是多修者，則寂靜、殊妙、無染、樂住，而惡、不善法生，隨忽消滅。”
注1 雜阿含二九、一三(大正藏二、二O七b)。
[十] 第十 金毗羅
一
　　如是我聞。一時，世尊住金毗羅之竹林。
二
　　於此，世尊對具壽金毗羅曰
　　“金毗羅!於入出息念定，雲何修習、雲何多修者，則有此大果、大功德耶?”如是說已，具壽金毗羅則默然。
三
　　二度世尊……乃至……
四
　　三度世尊對金毗羅曰:
“金毗羅，於入出息念定，雲何修習、雲何多修者，則有此大果、大功德耶?”三度具壽金毗羅仍默然。
五
　　如是說已。具壽阿難白世尊曰
　　“世尊!時矣，善逝!時矣。世尊請調示入出息念定，諸比丘對世尊所說將受持。”
　　“阿難!然則，諦聽!善作意，我當說。”
　　“唯唯!大德!”具壽阿難應諾世尊。
六
　　世尊說示曰：“阿難!於入出息念定，雲何修習、雲何多修者，則有大果、大功德耶?
七~十三
　　阿難!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋……乃至……學“我觀定棄出息。”
十四
　　阿難!於入出息念定，如是修習、如是多修者，則有大果、大功德。 

十五
　　阿難!若比丘行長入息，則知爲“長入息”；行長出息，則知爲“長出息”；行短入息，則知爲“短入息”；行短出息，則知爲“短出息。”學“覺偏身入息”，學“覺偏身出息”，學“止身行入息”，學“止身行出息”，阿難!其時，比丘於身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。何以故耶?
十六
　　阿難!我說入出息乃隨一之身。阿難!故其時，比丘於身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十七
　　阿難!若比丘，學“覺喜入息”，學“覺喜出息”，學“覺樂入息”，學“覺樂出息”，學“心行入息”，學“覺心行出息”，學“止心行入息”，學“止心行出息”，阿難!此時，比丘於受觀受，以熱誠正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。何以故耶?
十八
　　阿難!我說入出息之善作意，乃隨一之受。阿難!故其時，比丘於受觀受，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十九
　　阿難!若比丘，學“覺心入息”，學“覺心出息”，學“心歡喜之入息”，學“心歡喜之出息”，學“心入定之入息”，學“心入定之出息”，學“心解脫之入息”，學“心解脫之出息”，阿難!其時，比丘於心觀心，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。何以故耶?
二十
　　阿難!我對忘念、不正知者，於入出息定之修習，不說示。阿難!故其時，比丘於心觀心，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
二一
　　阿難!若比丘，學“觀無常入息”，學“觀無常出息”，學“觀離貪入息”，學“觀離貪出息”，學“觀滅盡入息”，學“觀滅盡出息”，學“觀定棄入息”，學“觀定棄出息”，阿難!其時，比丘于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住了對貪憂之斷，以慧觀善觀察。阿難!故其時，比丘于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。 

二二
　　阿難!譬如于四衢路有大土堆，由東方來之車輿，於其土堆踐蹈，由西方……由北方……由南方來之車輿，於其堆踐蹈。阿難!如是比丘、於身觀身而住，則將惡、不善法踐蹈，于受……于心……于諸法觀法而住，則將惡、不善法踐蹈。”
注1 雜阿含二九、一七(大正藏二、二0八c)。
　　入出息相應第一一法品(終)
　　此中攝頌曰：
　　一法覺支清淨
　　二果阿梨瑟吒
　　罽賓那以及燈
　　毗舍離金毗羅。
第二品
[一一] 第一 一奢能伽羅
一
　　一時，世尊住一奢能伽羅之一奢能伽羅林中。
二
　　於此處，世尊對諸比丘曰： 

　　“諸比丘!我欲行三月宴默，除持食者一人外，任何人希勿至吾處。”
　　“唯唯!大德!”彼諸比丘應諾世尊，除持食者一人外，無任何人至世尊之處。
三
　　時，世尊過三月後由宴默起，對諸比丘曰：“諸比丘!若異學修行者向汝等如是問：“友等!沙門瞿曇多依何而住，住雨安居耶?”諸比丘!若如是問者，汝等對很異學修行者應如是答：“友等!世尊多依入出息念定，住于雨安居。”
四
　　諸比丘!我於此處以正念入息，以正念出息。
五~十
　　行長入息，知爲“長入息”；行長出息，知爲“長出息”……乃至……知“觀定棄入息”，知“觀定棄出息。” 

十一
　　諸比丘!謂：正說是聖住、是梵住、是如來住。應以入出息念定爲正說，謂：是聖住、是梵住、是如來住。”
十二
　　諸比丘!比丘若有學而未得心希求安穩而住者，以修習，多修習入出息念定，以資諸漏之滅盡。諸比丘!若比丘是阿羅漢，斷盡有結滅盡諸漏(梵行)已立、所作已辦、捨棄重擔，逮得到己利，證悟而解脫者，修習、多修習入出息念定，可資現法樂住及正念、正知。
十三
　　諸比丘!言：正說聖住、梵住、如來住者，是正說入出息念定而謂聖住、梵住、如來住。
注1 雜阿含二九、一一(大正藏二、二O七a)。
[一二] 第二 盧夷強耆
一
　　一時，具壽盧夷強耆住釋氏國迦毗羅衛城，尼拘律樹園。
二
　　時，釋氏摩訶男來至具壽盧夷強耆住處。至已，敬禮具壽盧夷強耆後，坐於一面。坐於一面之釋氏摩訶男，向具壽盧夷強耆曰：
三
　　“大德!有學之住即是此如來住耶?或有學之住與如來住爲異耶?”
　　“友摩訶男!有學之住並非如來住；友摩訶男!有學之住與如來住爲異。
四
　　友摩訶男!有學之比丘，尚未得心，對無上安穩爲求而住，爲斷五蓋住。何爲斷五蓋住耶?斷欲欲蓋而住，斷嗔恚蓋而住，斷惛眠蓋而住，斷掉悔蓋而住，斷疑惑蓋而住。 

　　友摩訶男!有學之比丘，尚未得心，對無上安穩希求而住，爲斷此五蓋而住。
五
　　友摩訶男!比丘成爲阿羅漢，則諸漏盡、梵行已立、所作已辦、棄重擔、逮得己利，有結盡，正悟、解脫、已斷五蓋，斷根如截多羅樹之頭，令歸於無，未來不能生。何爲斷五蓋耶?欲欲蓋已斷，斷根如截多羅樹之頭，令歸於無，未來不能生。嗔恚蓋……惛眠蓋……掉悔蓋……疑惑蓋已斷，斷根如截多羅樹之頭，令歸於無，未來不能生。友摩訶男!比丘成爲阿羅漢，則諸漏盡、梵行已立、所作已辦、棄重擔、逮得己利，有結盡，正悟、解脫、五蓋已斷，斷根如截多羅樹之頭，令歸於無，未來不能生。 

六
　　友摩訶男!依此理可知，有學之住並非如來住；有學之住與如來住爲異。
七
　　友摩訶男!一時，世尊住一奢能伽羅之一奢能伽羅林中。
八~十九
　　……[前經第二~一三節]……
二十
　　友摩訶男!依此理可知，有學之住並非如來住；有學之住與如來住爲異。”
注1 雜阿含二九、一二(大正藏二、二O七b)。
[十三]
第三 阿難(一)
一~二
　　舍衛城……時，具壽阿難來至世尊住處。至已，敬禮世尊後，坐於一面。坐于一面之具壽阿難白世尊曰：
三
　　“大德!對一法修習、多修者，則四法圓滿；對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法修習、多修者，則二法有圓滿者耶?”
　　“阿難!對一法修習、多修者，則四法圓滿；對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法修習、多修者，則二法有圓滿者。”
四
　　“大德!對何之一法修習、多修者，則四法圓滿；對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法修習、多修者，則二法圓滿耶?”
　　“阿難!於入出息念定之一法修習、多修者，則四念處圓滿；對四念處修習、多修者，則七覺支圓滿；對七覺支修習、多修者，則明、解脫圓滿。”
五
　　“於入出息念定雲何修習、雲何多修者，則四念處圓滿耶?
六~十二
　　阿難!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋……乃至廣說……學“我觀定棄出思”。
十三
　　阿難!若比丘行長入息，知爲“長入息”；行長出息，知爲“長出息”……乃至……學“止身行入思”，學“止身行出息”，阿難!其時，比丘於身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之食憂調伏而住。何以故耶?
十四
　　阿難!我謂入出息爲隨一之身。阿難!故其時於此比丘，於身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十五
　　阿難!若比丘學“覺喜入息”……覺樂……覺心行……學“止心行入息”，學“止心行出息”，阿難!其時，比丘於受觀受，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。何以故耶?
十六
　　阿難!我謂入出息善作意，爲隨一之受。阿難!故其時於此比丘，於受觀受，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十七
　　阿難!若比丘學“覺心入息”……乃至……心歡喜……心入定……學“心解脫之入息”，學“心解脫之出息”，阿難!其時，比丘於心觀心，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。何以故耶?
十八
　　阿難!我對忘念、不正知者，不說入出息念定之修習。阿難!故其時，比丘於心觀心，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十九
　　阿難!若比丘學“觀無常……觀離貪……觀滅盡……觀定棄入息”，學“觀定棄出息”，阿難!其時，比丘于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住，對貪憂之斷，以慧觀善予觀察。阿難!故其時，比丘于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
二十
　　阿難!於入出息念定，如是修習、如是多修者，則四念處圓滿。
二一
　　阿難!雲何對四念處修習、多修者，則七覺支圓滿耶?
二二
　　阿難!比丘於身觀身、繫念住時，比丘之念不忘失。
　　阿難!比丘繫念不忘失時，比丘得念覺支，修習念覺支，念覺支修習圓滿。如是正念而住，以慧對諸法決擇、伺察、觀察。 

二三
　　阿難!比丘如是以正念而住，以慧對彼法決擇、伺察、觀察時，比丘得擇法覺支，修習擇法覺支，擇法覺支修習圓滿。以慧對彼法決擇、伺察、觀察，則得不退之精進。
二四
　　阿難!比丘以慧對彼法決擇、伺察、觀察，得不退之精進時，比丘得精進覺支，修習精進覺支，精進覺支修習圓滿。發精進者，則得離財之喜。
二五
　　 阿難!比丘發精進，得離財之喜時，比丘得喜覺支，修習喜覺支，喜覺支修習圓滿。意喜者，則身輕安而心經安。
二六
　　阿難!比丘意喜而身經安、心輕安時，比丘得輕安覺支，輕安覺支修習，輕安覺支修習圓滿。身經安則得樂、得心定。
二七
　　阿難!比丘身輕安得樂、得心定時，比丘得定覺支，對定覺支修習，定覺支修習圓滿。如是得心定，善予觀察。
二八
　　阿難!比丘如是得心定、善觀察時，比丘得舍覺支，對舍覺支修習，舍覺支修習圓滿。
二九
　　阿難!比丘于受……于心……于諸法觀法，繫念而住時，比丘之念不忘失。
三十
　　 阿難!比丘繫念不忘失時，比丘得念覺支，對念覺支修習，念覺支修習圓滿。……(如初念處廣說)……如是得心定，善予觀察。
三一
　　阿難!比丘如是得心定、善觀察時，比丘得舍覺支，對舍覺支修習，舍覺支修習圓滿。
三二
　　阿難!對四念處如是修習、如是多修者，則七覺支圓滿。
三三
　　阿難!雲何對七覺支修習、多修者明，則圓滿解脫耶?
三四
　　阿難!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，于舍回向于念覺支……擇法覺支…精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支……舍覺支之修習。
三五
　　阿難!對七覺支如是修習、如是多修者，則明、解脫圓滿也。”
注1 雜阿含二九、一四(大正藏二、二O八a)。
2 以下之文，原典六七以下(漢譯南傳大藏經第十七卷二二一頁)比較之。
[一四] 第四 阿難(二)
※ 二
　　時，具壽阿難來至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面。世尊對坐于一面之阿難曰:
三
　　“阿難!對一法修習、多修者，則四法圓滿：對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法修習、多修者，則二法有圓滿者耶?”
“大德!在我等於法皆以世尊爲根本……乃至……”
“阿難!對一法修習、多修者，則四法圓滿；對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法修習、多修者，則二法有圓滿者。
四
　　阿難!對何之一法修習、多修者，則四法圓滿；對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法修習、多修者，則二法圓滿耶?
　　阿難!於入出息念定之一法修習、多修者，則四念處圓滿；對四念處修習、多修者，則七覺支圓滿；對七覺支修習、多修者，則明、解脫圓滿。
五
　　“阿難!雲何於入出念定修習、多修者，則七覺支圓滿耶?
六~三四
　　阿難!於此有比丘，往阿蘭若、……乃至……
三五
　　阿難!對七覺支如是修習、如是多修者，則明、解脫圓滿。
[一五] 第五 比丘(一)
※ 二
　　時，有衆多之比丘，來至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面。坐于一面之彼諸比丘白世尊曰:
三
　　“大德!對一法修習、多修者，則四法圓滿；對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法之修習、多修者，則二法有圓滿者耶?”
　　“諸比丘!對一法修習、多修者，則四法圓滿;對四法修習、多修者，則七法圓滿：對七法修習、多修者，則二法有圓滿。
四
　　大德!對何之一法修習、多修者，則四法圓滿；對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法修習、多修者，則二法圓滿耶?
　　諸比丘!於入出息念定之一法修習、多修者，則四念處圓滿；對四念處修習、多修者，則七覺支圓滿；對七覺支修習、多修者，則明、解脫圓滿。
五
　　“諸比丘!雲何於入出息念定修習、多修者，則四念處圓滿耶?
六~三四
　　諸比丘!於此有比丘，往阿蘭若……乃至……
三五
　　諸比丘!對七覺支如是修習、如是多修者，則明、解脫圓滿。
[一六] 第六 比丘(二)
※ 二
　　時，有衆多之比丘來至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面。世尊對坐於一面之彼諸比丘曰：
三
　　“諸比丘!對一法修習、多修者，則四法圓滿：對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法修習、多修者，則二法有圓滿者否?”
　　“大德!在我等於法乃以世尊爲根本……乃至……”
　　“諸比丘!對一法修習、多修者，則四法圓滿；對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法修習、多修者，則二法有圓滿。 

四
　　諸比丘!對何之一法修習、多修者，則四法圓滿；對四法修習、多修者，則七法圓滿；對七法修習、多修者，則二法圓滿耶?
　　諸比丘!於入出息念定之一法修習、多修者，則四念處圓滿；對四念處修習、多修者，則七覺支圓滿;對七覺支修習、多修者，則明、解脫圓滿。
五
　　“諸比丘!雲何於入出息念定修習、多修者，則四念處圓滿耶?
六~一二
　　諸比丘!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋，結跏趺坐，以身正持，修念現前，正念入息、正念出息……乃至……學“我觀定棄入息”，學“我觀定棄出息”。 

十三
　　諸比丘!若比丘行長入息，知爲“長入息”：行長出息，知爲“長出息”；行短入息……乃至……覺偏身……乃至……學“止身行入息”，學“止身行出息”，諸比丘!其時，比丘於身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。何以故耶?
十四
　　諸比丘!吾謂入出息乃隨一之身。諸比丘!故其時，比丘於身觀身，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十五
　　諸比丘!若比丘學“覺喜……覺樂……覺心行……止心行入息”，學“止心行出息”，諸比丘!其時，比丘於受觀受，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。何以故耶?
十六
　　諸比丘!吾謂入出息之善作意，乃隨一之受。諸比丘!故其時，比丘於受觀受，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十七
　　諸比丘!若比丘學“覺心……心歡喜之……心解脫之入息”“學“心解脫之出息”，諸比丘!其時，比丘於心觀心，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。何以故耶?
十八
　　諸比丘!吾對忘念、不正知者，不說入出息念定之修習。諸比丘!故其時，比丘於心觀心，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
十九
　　諸比丘!若比丘學“觀無常……觀貪……觀滅盡……觀定棄入息”，學“觀定棄出息”，諸比丘!其時，比丘于諸法觀法，熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住，以慧觀貪憂之斷，善予觀察。諸比丘!故其時，比丘于諸法觀法，以熱誠、正知、正念，對世間之貪憂調伏而住。
二十
　　諸比丘!對入出息念定如是修習、如是多修者，則四念處圓滿。”
二一
　　“諸比丘!雲何對四念處修習、多修者，則七覺支圓滿耶?
二二
　　諸比丘!比丘於身觀身，住于繫念時，比丘之念不忘失。諸比丘!比丘繫念不忘失時，比丘得念覺支，修習念覺支，念覺支修習圓滿。如是正念而住，以慧對彼法決擇、伺察、觀察。
二三
　　諸比丘!比丘如是正念而住，以慧對彼法決擇、伺察、觀察時，比丘得擇法覺支，修習擇法覺支，擇法覺支修習圓滿。以慧對彼法決擇、伺察、觀察，則得不退之精進。
二四
　　諸比丘!比丘以慧對彼法泱擇、伺察、觀察，得不退之精進時，比丘得精進覺支，修習精進覺支，精進覺支修習圓滿。發精進者，則得離財之喜。
二五
　　諸比丘!比丘發精進得離財之喜時，比丘得喜覺支，修習喜覺支，喜覺支修習圓滿。意喜者，則身輕安而心輕安。
二六
　　諸比丘!比丘意喜而身輕安、心輕安時，比丘得輕安覺支，修習輕安覺支，輕安覺支修習圓滿。身輕安則得樂、得心定。
二七
　　諸比丘!比丘身輕安得樂、得心定時，比丘得定覺支，修習定覺支，定覺支修習圓滿。如是得心定，善予觀察。
二八
　　諸比丘!比丘如是得心定、善觀察時，比丘得舍覺支，修習舍覺支，舍覺支修習圓滿。
二九
　　諸比丘!比丘于受……于心……于諸法觀法，繫念而住時，比丘之念不忘失。
三十
　　 諸比丘、比丘繫念不忘失之時，比丘得念覺支，修習念覺支，念覺支修習圓滿……乃至……如是得心定，善予觀察。
三一
　　諸比丘!比丘如是得心定、善觀察時，比丘得舍覺支，修習舍覺支，舍覺支修習圓滿。 

三二
　　諸比丘!對四念處如是修習、如是多修者，則七覺支圓滿。”
三三
　　“諸比丘!雲何對七覺支修習、多修者，則明、解脫圓滿耶?
三四
　　諸比丘!於此有比丘，依遠離、依離貪、依滅盡，修習回向於舍之念覺支……擇法覺支……精進覺支……喜覺支……輕安覺支……定覺支……依遠離、依離貪、依滅盡，修習回向於舍之舍覺支。
三五
　　諸比丘!對七覺支如是修習、如是多修者，則明、解脫圓滿。
[一七] 第七 結
※ 二
　　諸比丘!于入出息念定修習、多修者，則資於斷結。
[一八] 第八 隨眠
※ 二
　　……資於隨眠之永斷……
[一九] 第九 行路
※ 二
　　……資于行路之偏知……
注 1“行路”。參照漢譯南傳大藏經第十七卷一六O頁)。
[二0] 第十 漏盡
※ 二
　　“……資于諸漏之盡……
三
　　諸比丘!雲何於入出息念定修習、多修者，則資於斷法耶?……資於隨眠之永斷耶?……資于行路之偏知耶?……資于諸漏之盡耶?
四~十
　　諸比丘!於此有比丘，往阿蘭若、往樹下、往空屋……乃至……學“觀定棄入息”，學“觀定棄出息”。
十一
　　諸比丘!對入出息念定如是修習、如是多修者，則資於斷結……資於隨眠之永斷……資于行路之偏知……資于諸漏之盡。”以上是四經。 　　注1 原文剩餘一行，非屬本文故省略之。
　　第十 入出息相應第二品(終)
　　此中攝頌曰：
　　此奢能伽羅
　　與盧夷強耆
　　阿難與比丘
　　結以及隨眠
　　行路與漏盡。
　　
注1 本文經名，參照注。
第十一 預流相應
第一 鞞紐多羅品
[一] 第一 王
一~二
　　舍衛城。
三
　　“諸比丘!轉輪王主宰四洲，予以統治，身壞命終後，生善趣、天世，爲忉利天之朋輩。於歡喜園爲天女衆所圍繞，天之五欲豐足全備而住，但亦四法不得成就，不能解脫地獄，不能解脫畜生，不能解脫餓鬼趣，不能解脫惡生、惡趣、墮處。
四
　　諸比丘!聖弟子依搏食而活，著弊壞衣，然成就四法，於解脫地獄，於解脫畜生，於解脫餓鬼趣，於解脫惡生、惡趣、墮處。何爲四法耶?
五
　　諸比丘!此處有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊也。” 

六
　　於法成就證淨，曰：“世尊之法爲善說、現見、不時、來見、引導、智者應自知也。”
七
　　於僧成就證淨，曰：“世尊之聲聞衆爲妙行者，世尊之聲聞衆爲直行者，世尊之聲聞衆爲應理行者，世尊之聲聞衆，爲和敬行者，謂四雙八輩者是。世尊之聲聞衆，爲應請、極應請、應供養、應合掌、世間無上福田。”
八
　　對聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
九
　　此乃成就四法。
十
　　諸比丘!於獲得四洲及獲得四法，獲得四洲是不及獲得四法之十六分之一。”
注1 雜阿含三O、六(大正藏二、二一四a)。
[二] 第二 預流
※ 三
　　諸比丘!聖弟子如成就四法者，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。何爲四法耶?
四
　　諸比丘!于此有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”
五~六
　　于法……於僧……
七
　　對聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
八
　　諸比丘!聖弟子成就此四法者，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
九
　　如是世尊說示。如是善逝說已，師說曰：
　　有信有戒有淨信
　　若以如是觀法者
　　時經安樂之梵行
　　而於究盡可得至
注1 雜阿含四一、七、八(大正藏二、二九八c)。
[三] 第三 長壽
一
　　一時，世尊住王舍城竹林迦蘭陀園。
二
　　其時，長壽優婆塞因病而困苦，得重患。
三
　　時，長壽優婆塞告乃父樹提居士曰：
　　“居士!去至世尊住處，至已，以我語向世尊之足行頭面禮，雲：“大德!長壽優婆塞因病而困苦，得重患，彼向世尊之足行頭面禮。”並白：‘願大德世尊哀湣，去至長壽優婆塞住宅。’” 

　　“唯唯!吾兒!”樹提居士應諾長壽優婆塞，來至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐于一方。
四
　　坐于一方之樹提居士，白世尊曰：
　　“大德!長壽優婆塞因病而困苦，得重患。彼向世尊之足行頭面禮，彼白曰：“願大德世尊哀湣之，請至長壽優婆塞住宅。””世尊默然聽許。
五
　　時，世尊著下衣、持衣缽，來至長壽優婆塞住宅。至已，就設座。坐已，世尊對長壽優婆塞言曰：
　　“長壽!能忍否?能耐否?苦受有退不進、知減退不知增進否?”
　　“大德!難忍，難耐，病苦有進無退，知增進而不知減退。”
六
　　“長壽!然則汝當如是學：“我於佛成就證淨，謂：彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。于法……於僧……對聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。”長壽!汝當如是而學。”
七
　　“大德!世尊所說之四預流支，於我而有，我亦與此法俱有。大德!我於佛成就證淨，謂：彼世尊爲應供、正等覺、明行足，善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。于法……於僧……對聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。” 

　　“長壽!然汝依此四預流支，更當修習六順明分法。
八
　　長壽!汝于此一切諸行，當作無常觀，無常即苦想，苦即無我想，斷想、離貪想、滅想而住。長壽!汝當如是學。”
　　“大德!世尊所說之六順明分法，於我有之，我亦與此法俱有。大德!我于一切諸行，以無常而觀。無常即苦想，苦即無我想，斷想、離貪想、滅想而住。
九
　　大德!然則我滅後，但念令此樹提居士滅困惑。”
　　樹提居士曰:
　　“吾兒長壽!勿作如是念。吾兒長壽!唯對世尊之所說，當善作意。”
十
　　 時，世尊如是對長壽優婆塞教誡後，即從座起離去。 

十一
　　時，長壽優婆塞於世尊離去未久，即告命終
十二
　　時，有衆多之比丘，來至世尊之住在處，至已，敬禮世尊，坐於一面。坐于一面之彼諸比丘，白世尊曰：
　　“大德!長壽優婆塞略受世尊教誡後，即已命終。彼往何趣?受何之生耶?”
　　“諸比丘!長壽優婆塞爲賢明，於法隨法行，以法事不惱於我。
十三
　　諸比丘!長壽優婆塞依五下分結盡，爲化生者也，於彼處般涅槃，由彼世得不還之法。”
注1 雜阿含三七、一二(大正藏二、二七0a)。
[四] 第四 舍利弗(一)
一
　　一時，具壽舍利弗與具壽阿難，住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二
　　時，具壽阿難於夕時分由宴默起，至具壽舍利弗住處，至已，與具壽舍利弗俱相交談慶慰、歡喜、感銘之語後，坐於一面。坐于一面之具壽阿難，言具壽舍利弗曰：
三
　　“友舍利弗!對依何法成就之彼衆生，世尊予以作“是預流，墮法滅、決定、趣向等覺”記別耶?”
　　 友!對依四法成就之彼衆生，世尊予作“是預流，墮法滅、決定、趣向等覺”之記別。何爲四法耶?
四
　　友!于此有聖弟子，于佛成就證淨，謂：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。于法……於僧……對聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
五
　　友!對依此四法成就之彼衆生，世尊予作：“是預流，墮法滅、決定、趣向等覺”之記別。”
注1 雜阿含三O、一五(大正藏二、二一五c)。
[五] 第五 舍利弗(二)
※ 二
　　時，具壽舍利弗來至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面。時世尊對坐於一面之具壽舍利弗曰：
三
　　“舍利弗!預流支、預流支之謂者，舍利弗!以何爲預流支耶?”
　　“大德!親近善士爲預流支，聽聞正法爲預流支，如理作意爲預流支，法隨法行爲預流支。”
　　“善哉!舍利弗!善哉!舍利弗!親近善士爲預流支，聽聞正法爲預流支，如理作意爲預流支，法隨法行爲預流支。
四
　　舍利弗!謂流、流者，舍利弗!以何爲流耶?”
　　“大德!八支聖道爲流也，謂：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。”
　　“善哉、善哉!舍利弗!八支聖道爲流，謂：正見、正思惟、正語、正業、正命正精住、正念、正定是。
五
　　舍利弗!謂預流者、預流者，舍利弗!以何爲預流者耶?”
　　“大德!成就此八支聖道者，名之爲預流者，某甲名、某甲姓之具壽。”
　　“善哉!善哉!舍利弗!成就此八支聖道者，名之爲預流者，某甲名、某甲姓之具壽。” 注1 雜阿含三十、一四(大正藏二、二一五b)。
[六] 第六 工匠
一
　　舍衛城因緣。
二
　　其時，衆多之比丘作世尊之衣，思念：“於三月後，世尊將整衣出外遊行。”
三
　　其時，有工匠2梨師達多與富蘭那，因所需要而住於薩道卡(Sadhuka)村。工匠梨師達多與富蘭那聞說：“衆多之比丘爲世尊做衣服，思念：“於三月後，世尊將整衣出外遊行”。”
四
　　時工匠梨師達多與富蘭那令一男子佇立一旁，並告之曰：
　　“男子!汝若見世尊、應供、正等覺者到來，即告我等。”
五
　　彼男子佇立二三日，始見世尊由遠方來，見已，來至工匠梨師達多與富蘭那住處。至已，向工匠梨師達多與富蘭那曰： 

　　“大德!世尊、應供、正等覺者來矣。”
六
　　時，工匠梨師達多與富蘭那，來至世尊住處。至已，敬禮世尊，隨從于世尊之後。
七
　　時，世尊離道路來至一樹下。至已，就坐設座。工匠梨師達多與富蘭那，再次敬禮世尊，坐於一面。坐于一面之工匠梨師達多與富蘭那，白世尊曰：
八
　　“大德!聞世尊離舍衛城欲往拘薩羅遊行時，以世尊遠離我等而不悅、有憂。大德!聞世尊離舍衛城至拘薩羅遊行時，以世尊遠離我等而不悅、有憂。
九
　　大德!聞世尊離拘薩羅欲往摩羅遊行時，以世尊遠離我等而不悅、有憂。大德!聞世尊離拘薩羅遊行至摩羅時，以世尊遠離我等而不悅、有憂。
十
　　大德!聞世尊由摩羅遊行欲往跋耆時，以世尊遠離我等而不悅、有憂。大德!聞世尊由摩羅遊行至跋耆時，以世尊遠離我等而不悅、有憂。
十一
　　大德!聞世尊由跋耆遊行欲往伽屍時，以世尊遠離我等而不悅、有憂。大德!聞世尊由跋耆遊行至伽屍時，以世尊遠離我等而不悅、有憂。
十二
　　大德!聞世尊由伽屍遊行欲往摩竭陀時，以世尊遠離我等而不悅、有憂。大德!聞世尊由伽屍遊行至摩竭陀時，以世尊遠離我等而不悅、有憂。
十三
　　大德!聞世尊由摩竭陀遊行欲往伽屍時，以世尊接近我等，歡悅而喜。大德!聞世尊由摩竭陀遊行至伽屍時，以世尊接近我等，歡悅而喜。
十四
　　大德!聞世尊由伽屍……至跋耆……乃至……
十五
　　……由跋耆……至摩羅……乃至……
十六
　　……由摩羅……至拘薩羅……乃至……
十七
　　大德!聞世尊由拘薩羅遊行往舍衛城時，以世尊接近我等，歡悅而喜。大德!聞世尊住舍衛城祇樹林給孤獨園時，以世尊接近我等，大悅而大喜。”
十八
　　“工匠!然則在家爲憒撓，是塵垢處；出家爲空閒。工匠!應勿放逸。”
十九
　　“大德!比我等之憒撓，更爲憒撓、更憒撓之類尚有。”
　　“工匠!何爲比汝等之憒撓，更爲憒撓、更憒撓之類耶?”
二十
　　“大德!拘薩羅王波斯匿欲往遊園時，我等調禦拘薩羅王波斯匿乘用之象，並將拘薩羅王波斯匿可愛可意之宮女，載之一人在前、一人在後。大德!彼姊妹有如是香，猶如掀開之香篋、亦如香莊嚴之王女。大德!彼姊妹若是身觸則如綿，猶如綿花、亦如生長于安樂之王女。大德!其時，應護象，應護彼姊妹，自亦應相護。
二一
　　大德!我等於彼姊妹，並不認有起噁心。大德!然此憒撓爲比[在家]更爲憒撓、更憒撓之類。”
二二
　　“工匠!然而在家爲憒撓，是塵垢處；出家爲空閒。工匠!應勿放逸。
二三
　　工匠!聖弟子成就四法者，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲四法耶?
二四
　　工匠!于此有聖弟子，于佛成就證淨，謂：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊”。于法……於僧……以離慳吝、垢穢之心於家而住，常佈施、自佈施。以棄舍爲喜，于乞應施，以佈施、以部分佈施爲喜。
　　工匠!聖弟子對此四法成就者，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。
二五
　　工匠!汝等於佛成就證淨，謂:“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧……在家如有少分之施物者，則皆於具戒者、善法者，無有差別。
二六
　　工匠!于汝等之意雲何?於佈施，與汝等同等者，于拘薩羅國中有若干耶?”
二七
　　“大德!幸哉!福哉!世尊如是對我等之示知。”
注1 雜阿含三O、三一(大正藏二、二一八c)。
2 “工匠”此原語thapati有異解，今依原注(協會本三、七九頁)vaddhaki jetthako。
3 “無有差別。”沒有“此是我們的，那是諸比丘的”之分別，其義爲一切皆是佈施物。
[七] 第七 鞞紐多羅
一
　　如是我聞。一時，世尊與大比丘衆俱，遊行拘薩羅國，入一名曰鞞紐多羅之拘薩羅婆羅門村。
二
　　鞞紐多羅之婆羅門居士聞：“釋子沙門瞿曇，乃由釋種出家，與大比丘衆俱，遊行拘薩羅國至鞞紐多羅。又彼尊者瞿曇揚如是善名稱，謂：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”彼於天、魔、梵世、沙門、婆羅門、人天衆，說自證知、現證，彼對初善、中善、後善，說示義理文句具足之法，顯示純一圓滿清淨之梵行，善哉!得見如是之應供者。”
三
　　時，彼鞞紐多羅之婆羅居士，來至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面者有之，與世尊俱相交談慶慰、歡喜、感銘之語者有之，向世尊合掌坐於一面者有之，於世尊面前，告以姓名，坐於一面者有之，或默然坐之者亦有。
四
　　坐於一面之彼鞞紐多羅婆羅門居士，白世尊曰：
　　“尊瞿曇!我等有如是之欲、之志、之意趣，曰：于有多兒之憒亂處而住，受有迦屍衣、栴檀，持有華鬘、香、塗香，享有金銀，死後命終，生於善趣天世。尊瞿曇!請爲有如是之欲、之志、之意趣之我等，說示法要，以使我等，得住于多兒之憒亂處，受有迦屍衣、稱檀，持有華鬘、香、塗香，享有金銀，死後命終，得生善趣天世。”
五
　　“居士等!我對汝等說自利之法門，且諦聽，當善作意，我即當說。”
　　“唯唯!大德!”彼鞞紐多羅之婆羅門居士應諾世尊。世尊說示曰：
　　“居士等!何爲自利法門耶?
六
　　居士等!于此，聖弟子當如是思擇：“我欲生、不欲死，欲樂而厭苦。我欲生、不欲死，欲樂而厭苦，若有奪我命者，則於我爲不可愛、不可意。他亦欲生、不欲死，欲樂而厭苦，若我奪其命者，則我爲不可愛、不可意。於我爲不可愛、不可意之法，於他亦爲不可愛、不可意之法。於我爲不可愛、不可意之法，我雲何加諸於他耶?”如是思擇，則自離殺生，並勸他亦離殺生，讚歎離殺生。如是身行之邊際清淨。
七
　　居士等!複次，聖弟子如是思擇：“於我所不與而盜取者，則於我爲不可愛、不可意。若我，對他之所不與而盜取者，則我非爲可愛、可意。於我爲不可愛、不可意之法，於他亦爲不可愛、不可意之法。將於我爲不可愛、不可意之法，我雲何加諸於他耶?”如是思擇，則自離於不與取，並勸他亦離不與取，讚歎離於不與取。如是身行之邊際清淨。
八
　　居士等!複次，聖弟子如是思擇：“若有與我妻交者，則於我爲不可愛、不可意。若我與他妻交者，則我不爲可愛、可意。於我爲不可愛、不可意之法，於他亦爲不可愛、不可意之法。將於我爲不可愛、不可意之法，我雲何加諸於他耶?”如是思擇，則自離於欲邪行，並勸他亦離於欲邪行，讚歎離於欲邪行。如是身行之邊際清淨。
九
　　居士等!複次，聖弟子如是思擇：“若有以虛誑語損我利者，則於我爲不可愛、不可意。若我以虛誑語損他之利者，則我爲不可愛、不可意。於我爲不可愛、不可意之法，於他亦爲不可愛、不可意之法。將於我爲不可愛、不可意之法，我雲何加諸於他耶?”如是思擇，則自離虛誑語，並勸他亦離虛誑語，讚歎離虛誑語。如是語行之邊際清淨。
十
　　居士等!複次，聖弟子如是思擇：“若有以離間語，使我與友背離者，則於我爲不可愛、不可意。若我以離間語，使他與友背離者，則我爲不可愛、不可意。於我爲不可愛、不可意之法，於他亦爲不可愛、不可意之法。將於我爲不可愛、不可意之法，我雲何加諸於他耶?”如是思擇，則自離離間語，並勸他亦離離間語，讚歎離離間語。如是語行之邊際清淨。
十一
　　居士等!複次，聖弟子如是思擇：“若有對我出粗惡語者，則於我爲不可愛、不可意。若我對他出粗惡語者，則我爲不可愛、不可意。於我爲不可愛、不可意之法，於他亦爲不可愛、不可意之法。將於我爲不可愛、不可意之法，我雲何加諸於他耶?”如是思擇，則自離粗惡語，並勸他亦離粗惡語，讚歎離粗惡語。如是語行之邊際清淨。
十二
　　居士等!複次，聖弟子如是思擇：“若有對我出雜穢語者，則於我爲不可愛、不可意。若我對他出雜穢語者，則我爲不可愛、不可意。於我爲不可愛、不可意之法，於他亦爲不可愛、不可意之法。將於我爲不可愛、不可意之法，我雲何加諸於他耶?”如是思擇，則自離雜穢語，並勸他亦離雜穢語，讚歎離雜穢語。如是語行之邊際清淨。
十三
　　彼時，於佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”
十四
　　於法成就證淨，曰：“世尊之法爲善說、現見、不時來、見、引導、智者應自知。”
十五
　　於僧成就證淨，曰：“世尊之聲聞衆爲妙行者，世尊之聲聞衆爲直行者，世尊之聲聞衆爲應理行者，世尊之聲聞衆爲和敬行者，此謂四雙八輩者是。世尊之聲聞衆爲應請、極應請、應供養、應合掌、世間無上福田。”
十六
　　于聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
十七
　　居士等!聖弟子成就此七正法故，依此四願處若欲者，則自記別，得：‘地獄盡、畜生盡、餓鬼趣盡、惡生惡趣盡、墮處盡，成預流，墮法滅、決定、趣向等覺。’” 

十八
　　如是說示已。鞞紐多羅之婆羅門居士，白世尊曰：“稀有哉!尊瞿曼!……乃至……我等歸依世尊瞿曇與法及比丘衆。尊瞿曇!容我等，自今日始，至命終止，終生歸依爲優婆塞。”
注1 雜阿含三七、二二(大正藏二、二七三b)。
[八] 第八 繁耆迦精舍(一)
一
　　如是我聞。一時，世尊住那梨迦村之繁耆迦精舍。
二
　　時，具壽阿難來至世尊住處，至已，白世尊曰：“大德!一名遮樓之比丘命終矣，彼往何之趣，受何之生耶?大德!一名難陀之比丘尼命終矣。彼往何之趣，受何之生耶?大德!一名須達之優婆塞命終矣，彼往何之趣，受何之生耶?大德!一名善生之優婆塞命終矣，彼往何之趣，受何之生耶?”
三
　　“阿難!遮樓比丘命終，依諸漏盡，於無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。阿難!難提比丘尼命終，彼五下分結偏盡，而爲化生於彼處般涅槃，不還比世。阿難!須達優婆塞命終，三結偏盡，貪嗔癡弱而爲一來，唯一之來此世，作苦之邊際。阿難!善生優婆夷命終，依三結偏盡，而爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。
四
　　阿難!爲人，命終並非稀有事，各各命終時，來我處問此義，阿難!此對如來是憒亂。阿難!故命名曰法鏡，而說法門。聖弟子成就于此，若欲者，則自記別，得：“地獄盡、畜生盡、餓鬼趣盡、惡生惡趣盡、墮處盡，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
五
　　阿難!聖弟子成就何之法鏡法門，若欲者，則自記別，得：“地獄盡、畜生盡、餓鬼趣盡、惡生惡趣盡、墮處盡，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺”耶?
六
　　阿難!于此有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不難、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。 

七
　　阿難!聖弟子成就此法鏡法門，若欲者，則自記別，得：“地獄盡、畜生盡、餓鬼趣盡、惡生惡趣盡、墮處盡，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺”。”
注1 雜阿含三O、二三、二四(大正藏二、二一七a)。長部經典原典第二卷九一頁以下參照。
[九] 第九 繁耆迦精舍(二)
※ 二
　　坐于一面之具壽阿難，白世尊曰：“大德!曰阿育之比丘已命終矣，彼往何趣?受何之生耶?大德!曰阿育之比丘尼已命終矣，彼往何趣?受何之生耶?大德!曰阿育之優婆塞已命終矣，彼往何趣?受何之生耶?大德!曰阿育之優婆夷已命終矣，彼往何趣?受何之生耶?”
三~六
　　“阿難!阿育比丘命終，依諸漏盡，對無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住……(同前經之因緣)
七
　　阿難!如成就此法鏡法門，若欲者，則自記別，得：“地獄盡、畜生盡、餓鬼趣盡、惡生惡趣盡、墮處盡，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺”。”
注1 參照前經。
[十] 第十 繁耆迦精舍(三)
※ 二
　　坐于一面之具壽阿難，白世尊曰：“大德!曰罽迦舍之那梨迦優婆塞已命終矣，彼往何之趣?受何之生耶?大德!曰佉楞迦羅之那梨迦優婆塞……曰尼迦吒之那梨迦優婆塞……曰迦多梨沙婆……曰他梨舍菟……曰藪達利舍第……曰跋陀羅……曰須跋陀羅之那梨迦優婆塞，已命終矣，彼往何之趣?受何之生耶?”
三
　　“阿難!罽迦舍優婆塞命終，五下分結盡，而爲化生，於彼處般涅槃，自彼世不還。阿難!佉楞迦羅……尼迦吒……迦多梨沙婆……他梨舍菟……藪達利舍菟……跋陀羅……須跋陀羅優婆塞命終，五下分結盡，而爲化生，於彼處般涅槃，自彼世不還。
四
　　阿難!五十余之優婆塞於那梨迦命終，五下分結偏盡，爲化生，於彼處般涅槃，自彼世不還。阿難!九十余之優婆塞於那梨迦命終，三結偏盡，貪嗔癡弱，而爲一來，唯一來此世，住苦之邊際。阿難!五百六之優婆塞於那梨迦命終，依三結偏盡，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。
五
　　阿難!爲人，命終並非稀有事，各各命終時，來我處問此義，阿難!此對如來是慣亂。阿難!故爲說名曰法鏡之法門。聖弟子成就于此，若欲者，則自記別，以得：“地獄盡、畜生盡、餓鬼趣盡、惡生惡趣盡、墮處盡，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
六
　　阿難!聖弟子成就何之法鏡法門，若欲者，則自記別，得：“地獄盡、畜生盡、餓鬼趣盡、惡生惡趣盡、墮處盡，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺”耶?
七
　　阿難!于此有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛，世尊。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不難、不穢，離脫，智者所樂，不執取，成就能發三摩地之戒。 

八
　　阿難!聖弟子如成就此法鏡法門，若欲者，則自記別，得：“地獄盡、畜生盡、餓鬼趣盡、惡生惡趣盡、墮處盡，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺”。”
注1 雜阿含三十、二五(大正藏二、二一七b)。
　　第一 鞞紐多羅品(終)
　　此中攝頌曰：
　　王以及預流
　　長壽舍利弗
　　工匠鞞紐羅
　　繁耆迦精舍
第二 千品(王園品)
[十一] 第一 千
一
　　一時，世尊住舍衛城王園。
二
　　時，千比丘尼衆來至世尊住處。至已，敬禮世尊，立於一面。
三
　　時，世尊告立于一面之諸比丘尼曰：“諸比丘尼!聖弟子如成就四法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲四法耶?
四
　　諸比丘尼!于此有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”
五~六
　　于法……於僧……
七
　　于聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所樂，不執取，成就能發三摩地之戒。 

八
　　諸比丘尼!聖弟子如成就此四法者，則爲預流，墮法滅、決定趣向等覺。”
[十二] 第二 婆羅門
一~二
　　舍衛城因緣。
三
　　“諸比丘!諸婆羅門施設有名曰向上之道，以勸導弟子曰：“男子!晨朝起，往赴於東面，不避坑坎、不避堆阜、不避橛、不避荊地、不避污水溜、不避下水路，於墮處可遇死。男子!如是身壞命終，往生善趣、天世。”
四
　　諸比丘!此諸婆羅門之愚道、癡道，而不資於厭患、離貪、滅盡、寂靜、證智、等覺、涅槃。諸比丘!我亦於聖者之律，施設向上之道，且資於一向厭患、離貪、滅盡、寂靜、證智、等覺、涅槃。
　　諸比丘!何種向上之道，一向資於厭患、離貪、滅盡、寂靜、證智、等覺、涅槃耶?
五
　　諸比丘!于此有聖弟子，對佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”對法……對僧……對聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
六
　　諸比丘!此爲向上之道，一向資於厭患、離貪、滅盡、寂靜、證智、等覺、涅槃。”
注1 雜阿含三十、一三(大正藏二、二一五b)。
[十三] 第三 阿難
一
　　一時，具壽阿難與具壽舍利弗住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二
　　時，具壽舍利弗夕時由宴默起，來至具壽阿難住處。至已，與具壽阿難俱相交談感銘、歡喜之語，坐於一面。坐于一面之具壽舍利弗，言具壽阿難曰：
三
　　“友阿難!安住斷幾何之法?成就幾何之法?世尊對如是此等衆生記別爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺耶?”
四
　　“友!依斷四法、成就四法，世尊對如是此等衆生記別爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。
五
　　友!若對佛成就誹謗之無聞異生，身壞命終生於惡生、惡趣、墮處、地獄，聖弟子對佛不作如是誹謗。友!對佛成就證淨之有聞聖弟子，身壞命終生於善趣、天世，彼對佛如是證淨，謂：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”
六
　　友!若對法成就誹謗之無聞異生，身壞命終後生于惡生、惡趣、墮處、地獄，聖弟子對法不作如是誹謗。友!對法成就證淨之有聞聖弟子，身壞命終生於善趣、天世，彼對法如是證淨，謂：“世尊之法乃善說、現見、不時、來見、引導、智者應自知。”
七
　　友!若對僧成就誹謗之無聞異生，身壞命終後生于惡生、惡趣、墮處、地獄，聖弟子對僧不作如是誹謗。友!對僧成就證淨之有聞聖弟子，身壞命終生於善趣、天世，彼對僧作如是證淨，謂：“世尊之聲聞衆爲妙行者，世尊之聲聞衆爲直行者，世尊之聲聞衆爲應理行者，世尊之聲聞衆爲和敬行者，此謂四雙八輩。此世尊之聲聞衆爲應請、極應請、應供養、應合掌、世間無上福田。”
八
　　友!若成就破戒之無聞異生，身壞命終後生惡生、惡趣、墮處、地獄，聖弟子不作如是破戒。友!若成就聖者之所樂戒，有聞聖弟子身壞命終後生善趣、天世，彼作如是聖者之所樂戒持，謂：不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，能發三摩地。
九
　　友!依於斷除此四法、成就此四法者，世尊對如是此等衆生記別爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。” 

[十四] 第四 惡趣(一)
※ 三
　　“諸比丘!成就四法之聖弟子，超越一切惡趣之怖畏。以何爲四法耶?
四~七
　　諸比丘!于此有聖弟子，對佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”對法……對僧……對聖者之所樂不破、不穿、不難、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
八
　　諸比丘!成就此四法之聖弟子，超越一切之惡趣怖畏。”
[十五] 第五 惡趣(二)
※ 三
　　“諸比丘!成就四法之聖弟子，超越一切惡趣、墮處之怖畏。以何爲四法耶。 

四~七
　　諸比丘!于此有聖弟子，對佛成就證淨……乃至……
八
　　諸比丘!成就此四法之聖弟子，超越一切惡趣、墮處之怖畏。”
[十六] 第六 朋友(一)
※ 三
　　“諸比丘!汝等思念有應所哀湣、應所聽聞之朋友、親戚、血族，諸比丘!汝等則應對彼等勸導于習住四預流支。以何爲四預流支耶?
四
　　對佛，應勸導于習住證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”對法……對僧……對聖者之所樂不破、不穿、不難、不穢，離脫，智者所樂，不執取，能發三摩地之戒，勸導習住。
五
　　諸比丘!汝等思念有應所哀湣、應所聽聞之朋友、親戚、血族，諸比丘!汝等則應對彼等勸導于習住此四預流支。”
注1 雜阿含三十、七(大正藏二、二一四b)。
[十七] 第七 朋友(二)
※ 三
　　“諸比丘!汝等思念有應所哀湣、應所聽聞之朋友、親戚、血族，諸比丘!汝等應對彼等勸導于習住四預流支。以何爲四預流支耶?
四
　　對佛，應勸導習住證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”諸比丘!地界、水界、火界、風界之四大或有變異，但對佛成就證淨之聖弟子無有變異。此中，對佛成就證淨之聖弟子，生於地獄、畜生、餓鬼趣之變異者爲無有此理。
五~六
　　對法……對僧……
七
　　對聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，於能發三摩地之戒，勸導習住。諸比丘!地界、水界、火界、風界之四大或有變異，但成就聖者之所樂戒之聖弟子無有變異。此中，成就聖者之所樂戒之彼聖弟子，生於地獄、畜生、餓鬼趣之變異者爲無有此理。
八
　　諸比丘!汝等思念應所哀湣、應所聽聞之朋友，親戚、血族，諸比丘!汝等則應對彼等，勸導對此四預流支之習住。”
注1 參照前經。
[十八] 第八 天上遊行(一)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，具壽大目犍連譬如力士之屈臂伸、伸臂屈，以如是之快速沒于祇樹林，現於忉利天。
三
　　時，衆多之忉利諸天，來至具壽大目犍連處。至已，敬禮具壽大目犍連，立於一面。時，具壽大目犍連對立于一方之彼諸天曰：
四
　　“友等!善哉!對佛以成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”友等!對佛因成就證淨，如是，於此有一類之有情，身壞命終後生于善趣、天世。
五~六
　　友等!善哉!對法……對僧……
七
　　友等!善哉!對聖者之所樂不破、不穿、不雜，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。友等!因成就聖者之所樂戒，如是，於此有一類之有情，身壞命終後生于善趣、天世。”
八
　　“尊者目犍連!善哉!對佛以成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”尊者目犍連!對佛因成就證淨，如是，於此有一類之有情，身壞命終後生于善趣、天世。
九~十一
　　尊者目犍連!善哉!對法……對僧……對聖者之所樂不破、不穿、不雜，不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。尊者目犍連!因成就聖者之所樂戒，如是，於此有一類之有情，身壞命終後生于善趣、天世。”
注1 參照其次之二經
[十九] 第九 天上遊行(二)
一
　　一時，具壽大目犍連住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二~十一
　　時，具壽大目犍連、譬如力士之……乃至……於此有一類之有情，身壞命終後生于善趣、天世……乃至……
注1 同前經。但“生善趣、天界”，改爲“生善趣、天世。”
[二十] 第十 天上遊行(三)
※ 二
　　時，世尊譬如力士之屈伸臂、伸臂屈，以如是之速，沒于祇樹林，現於忉利天。
三
　　時，衆多之忉利諸天，來至世尊處。至已，敬禮世尊，立於一面。時，世尊對立於一面之彼諸天曰： 

四~七
　　“友等!善哉!對佛以成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”友等!對佛因成就證淨，如是，於此有一類之有情，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。友等!善哉!對法……對僧……對聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。友等!因成就聖者之所樂戒，如是，於此有一類之有情，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
八~十一
　　“尊者!善哉!對佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”尊者!因於佛成就證淨，如是，於此有一類衆生爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。
　　尊者!善哉!對法……對僧……對聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。尊者!因成就聖者所樂之戒，如是此衆生爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
注1 雜阿含四一、一五(大正藏二、二九九b)。
第二 千品(終)
　　攝頌曰：
　　千與婆羅門
　　阿難二惡趣
　　二朋支乃至
　　三天上遊行
第三 百手品
[二一] 第一 摩訶男(一)
一
　　如是我聞。一時，世尊住釋氏國迦毗羅衛城尼拘律園。
二
　　時，釋氏摩訶男至世尊住處。至已，敬禮世尊，坐於一面。坐於一面之釋氏摩訶男，白世尊曰：
三
　　“大德!此迦毗羅衛城乃富饒、豐樂而民多、人集，是憒鬧。大德!我對世尊或意修習之比丘奉仕已，日夕時分，入迦毗羅衛城，遇狂奔之象、遇狂奔之馬、遇狂奔之乘、遇狂奔之車、遇狂奔之人。大德!其時，忘失世尊之念、忘失法之念、忘失僧之念。大德!我思念：若我其時命終者，將往何之趣?享何之生耶?”
四
　　“摩訶男!勿恐，摩訶男!勿怖。於汝無惡死、惡命終。摩訶男!若於長夜，其心對信偏修、其心對戒偏修、其心對所聞偏修、其心對施捨偏修、其心對慧偏修者 ，則此有色，四大所成、父母所生、飯粥所集、無常破壞、粉碎斷絕、壞滅法之身，則爲鴉所啖、爲鷲所啖、爲鷹所啖、爲狗所啖、爲野幹所啖、爲種種生類所啖。然於長夜，對信偏修、對戒偏修、對所聞偏修、對施捨偏修、對慧偏修者，則心爲上升、勝進。
五
　　摩訶男!譬如有人，將酥瓶、油瓶投入深水池壞之，其破片瓦石雖沈，其酥、油則上升、勝進。摩訶男!如是，若於長夜，其心對信偏修、其心對戒偏修、其心對所聞偏修、其心對施捨偏修、其心對慧偏修者，則此有色，四大之所成、父母所生、飯粥所集、無常破壞、粉碎斷絕、壞破法之此身，爲鴉所啖、爲鷲所啖、爲鷹所啖、爲狗所啖、爲野幹所啖、爲種種生類所啖。然於長夜，對信偏修、對戒偏修、對所聞偏修、對施捨偏修、對慧偏修者，則心爲上升、勝進。
六
　　摩訶男!汝於長夜，其心對信偏修、其心對戒偏修、其心對所聞偏修、其心對施捨偏修、其心對慧偏修。摩訶男!勿恐，摩訶男!勿怖。於汝無惡死、惡命終。”
注1 雜阿含三三、一二(大正藏二、二三七b)，別雜阿含八、二四(大正藏二、四三二b)，增一阿含四一、一(大正藏二、七四四a)。
[二二] 第二 摩訶男(二)
一
　　如是我聞……乃至……
二
　　時，釋氏摩訶男……乃至……
三
　　大德!此迦毗羅衛城……乃至……
四
　　“摩訶男!勿恐，摩訶男!勿怖。於汝無惡死、惡命終。摩訶男!成就四法之聖弟子趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃。以何爲四法耶?
五
　　摩訶男!于此有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不難、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
六
　　摩訶男!譬如有樹，其向東、傾東、臨東，若將其根截之則倒向何方耶?”
　　“大德!必是其所向傾臨之方。”
　　“摩訶男!如是，成就此四法之聖弟子，則趣向涅槃、傾向涅槃、臨入涅槃。”
注1 參照前經。
[二三] 第三 沙陀
一
　　迦毗羅衛城因緣。
二
　　時，釋氏摩訶男來至釋氏沙陀處，至已，對釋氏沙陀曰：
三
　　“沙陀!可知於人成就幾何之法，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺耶?”
　　“摩訶男!是知於人成就三法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲三法耶?
四
　　摩訶男!于此有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧成就證淨，曰：“世尊之聲聞衆爲妙行者、世尊之聲聞衆爲直行者、世尊之聲聞衆爲應理行者、世尊之聲聞衆爲和敬行者，此謂四雙八輩。世尊之聲聞衆，爲應請、極應請、應供養、應合掌、世間無上福田。”
　　摩訶男!是知于人成就此三法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。
五
　　摩訶男!汝知於人成就幾何之法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺耶?”“沙陀!我知於人成就四法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。何爲四法耶?沙陀!于此有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺者、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
　　沙陀!我知于人如成就此四法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
六
　　“稍待，摩訶男!稍待，摩訶男!世尊方知此法之成就不成就。”
　　“沙陀!走!往世尊住處，至已，向世尊將此義奉告。”
七
　　時，釋氏摩訶男與釋氏沙陀，來至世尊住處。至已，禮敬世尊，坐於一面。坐於一面之釋氏摩訶男，白世尊曰：
八
　　“大德!我來至釋氏沙陀住處，至已，對釋氏沙陀言曰：“沙陀!可知於人成就幾何之法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺耶?”大德!作如是言，釋氏沙陀對我言曰：“摩訶男!當知於人成就三法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向涅槃。
　　摩訶男!汝可知於人成就幾何之法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等趣耶?”
九
　　大德!作如是言，我對釋氏沙陀言曰：“沙陀!我知於人成就四法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲四法耶?沙陀!于此有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊也。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。沙陀!我知于人如成就此四法，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
　　大德!作如是言，釋氏沙陀對我言曰：“稍待，摩訶男!稍待，摩訶男!世尊方知此法之成就不成就。”
十
　　 大德!于此法事之起，如一方爲世尊，一方爲比丘衆者，我則隨順世尊。大德!我如是信爲記。
十一
　　大德!于此法事之起，如一方爲世尊，一方爲比丘衆、比丘尼衆者，我則隨順世尊。大德!我如是信爲記。
十二
　　大德!于此法事之起，如一方爲世尊，一方爲比丘衆、比丘尼衆、優婆塞者，我則隨順世尊。大德!我如是信爲記。
十三
　　大德!于此法事之起，如一方爲世尊，一方爲比丘衆、比丘尼衆、優婆塞、優婆夷者，我則隨順世尊。大德!我如是信爲記。
十四
　　大德!于此法事之起，如一方爲世尊、一方爲比丘衆、比丘尼衆、優婆塞、優婆夷、天、魔、梵世、沙門、婆羅門、人、天之衆者，我則隨順世尊。大德!我如是信爲記。”
十五
　　“沙陀!對如是言之釋氏摩訶男，汝作何言耶?”
　　“大德!對如是言之釋氏摩訶男，我無何所言，但除妙與善。” 注1 雜阿含三三、十七(大正藏二、二三九b)。別雜阿含八、二八(大正藏二、四三四a)。
[二四] 第四 百手(一)
一
　　迦毗羅衛城因緣。
二
　　其時，釋氏百手命終，世尊對彼，作“是預流，墮法滅、決定、趣向等覺之記別。
三
　　於此有衆多之釋氏集合，作私語，憤怒、毀議曰：
　　“是稀有、未曾有者，今此處誰非爲預流者?所以釋氏百手命終，世尊對彼作“是預流，墮法滅、決定、趣向等覺”之記別。而釋氏百手曾犯戒飲酒。”
四
　　時，釋氏摩訶男來至世尊之住處。至已，禮敬世尊，坐於一面。坐於一面之釋氏摩訶男，白世尊曰：
五
　　“大德!於此，釋氏百手命終，世尊對彼作“爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺”之記別。大德!於此，衆多之釋氏集合，作私語，憤怒、毀議，而謂：“是希有、未曾有者，今此處誰非預流者?所以釋氏百手命終，世尊對彼作‘是預流，墮法滅、決定、趣向等覺”之記別，而釋氏百手曾犯戒飲酒。’”
　　“摩訶男!若於長夜爲優婆塞，歸依佛、歸依法、歸依僧者，則雲何往墮處耶?
六
　　摩訶男!若予正說，於長夜爲優婆塞，謂應歸依佛、歸依法、歸依僧。釋氏百手應如是正說，摩訶男!釋氏百手於長夜爲優婆塞，歸依佛、歸依法、歸依僧，雲何往墮處耶?
七
　　摩訶男!於此有一類之人，於佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧……成就捷慧、速慧而解脫。彼依諸漏盡，對無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。摩訶男!此人已解脫地獄、解脫畜生、解脫餓鬼趣、解脫惡生惡趣、墮處。
八
　　摩訶男!於此又有一類之人，於佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧……雖成就捷慧、速慧而不得解脫。彼依五下分結盡成爲化生，於彼處則解脫，由彼世不歸還。摩訶男!此人已解脫地獄、解脫畜生、解脫餓鬼趨、解脫惡生惡趣、墮處。
九
　　摩訶男!於此又有一類之人，於佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧……不得捷慧、不得速慧而不得成就解脫。彼三結盡，貪嗔癡弱，爲一來，而唯一來此世作苦之邊際。摩訶男!此人已解脫地獄、解脫畜生、解脫餓鬼越、解脫惡生惡趣、墮處。
十
　　摩訶男!於此又有一類之人，於佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、等正覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧……不得捷慧、不得速慧而不得成就解脫。彼依三結盡，而得預流，墮法滅、決定、趣向等覺。摩訶男!此人已解脫地獄、解脫畜生、解脫餓鬼趣、解脫惡生惡趣、墮處。
十一
　　摩訶男!此處又有一類之人，於佛不得成就證淨、於法不得成就證淨、於僧不得成就證淨，不得捷慧、不得速慧，不得成就解脫。然彼具信根、精進根、念根、定根、慧根之諸法，又能對如來所說之法，以慧少分觀察。摩訶男!此人則不往地獄、不往畜生、不往餓鬼趣、不往惡生惡趣、墮處。
十二
　　摩訶男!此處又一類之人，於佛不得成就證淨、於法不得成就證淨、於僧不能成就證淨，不得捷慧、不得速慧，不得成就解脫。然彼具信根、精進根、念根、定根、慧根，又以如來爲唯所信、唯所愛樂。摩訶男!此人不往地獄、不往畜生、不往餓鬼趣、不往惡生惡趣、墮處也。
十三
　　摩訶男!若彼諸大衆了知善說與惡說，則我爲彼諸大衆記別爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺，況釋氏百手耶?摩訶男!釋氏百手臨命終時受戒也。”
注1 雜阿含三三、一八(大正藏二、二三九c)。別雜阿含八、二九(大正藏二、四三四b)。
[二五] 第五 百手(二)
一
　　迦毗羅衛城因緣。 

二
　　其時，釋氏百手命終，世尊對彼以“預流，墮法滅、決定、趣向等覺”記別之。
三
　　此處衆多之釋氏集合，作私語，憤怒、毀議曰：
“是稀有、未曾有者，於今此處任何人誰非預流者?所以釋氏百手命終，世尊對
彼以“預流，墮法滅、決定、趣向等覺”記別之。釋氏百手於戒並未成圓滿。”
四
　　時，釋氏摩訶男來至世尊住處。至已，禮敬世尊、坐於一面。坐於一面之釋氏摩訶男，白世尊曰：
五
　　“大德!於此，釋氏百手命終，世尊對彼以‘預流，墮法滅、決定、趣向等覺’
記別之。大德!於此，衆多之釋氏集合，作私語，憤怒、毀議曰：‘是稀有、未曾
有者，今此處誰非預流者?所以釋氏百手命終，世尊對彼以“預流，墮法滅、決定、
趣向等覺’記別，而釋氏百手於戒並未成圓滿。’”
“摩訶男!若於長夜爲優婆塞，歸依佛、歸依法、歸依僧，雲何往墮耶?
六
　　摩訶男!若予正說，謂於長夜爲優婆塞，歸依佛、歸依法、歸依僧，則釋氏百手正說應如是而言，摩訶男!釋氏百手於長夜爲優婆塞，已歸依佛、歸依法、歸依僧，雲何往墮處耶?
七
　　摩訶男!於此有一類之人，於佛一向篤信，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊也。”于法……於僧……捷慧、速慧而成就解脫。彼依諸漏盡，無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住。摩訶男!此人則已解脫地獄、解脫畜生、解脫餓鬼趣、解脫惡生惡趣、墮處。
八
　　摩訶男!於此又有一類之人，於佛一向篤信，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧……捷慧、速慧，但不得成就解脫。彼依五下分結盡，得中般涅槃……得損害般涅槃……得有行般涅槃……得無行般涅槃……得上流而至色究竟天。摩訶男!此人已解脫地獄、解脫畜生、解脫餓鬼趣、解脫惡生、惡趣、墮處。
九
　　摩訶男!於此又有一類之人，於佛一向篤信，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧……不成捷慧、不成速慧，不得成就解脫。彼三結盡，貪嗔癡弱，爲一來而唯一來此世作苦之邊際。摩訶男!此人已解脫地獄、解脫畜生、解脫餓鬼趣、解脫惡生、惡趣、墮處。
十
　　摩訶男!於此又有一類之人，於佛一向篤信，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧……不成捷慧、不成速慧，不得成就解脫。彼依三結盡，得預流，墮法滅、決定、趣向等覺。摩訶男!此人已解脫地獄、解脫畜生、解脫餓鬼趣、解脫惡生、惡趣、墮處。
十一
　　摩訶男!此處又有一類之人，於佛不成篤信、於法不成篤信、於僧不成篤信，不成捷慧、不成速慧，不得成就解脫，然彼具信根、精進根、念根、定根、慧根之諸法，又能對如來所說之法，以慧少分予觀察。摩訶男!此人不往地獄、不往畜生、不往餓鬼趣、不往惡生、惡趣、墮處。
十二
　　摩訶男!于此文有一類之人，於佛不成篤信、於法不成篤信、於僧不成篤信，不成捷慧、不成速慧，不得成就解脫。然彼具信根、精進根、念根、定根、慧根之諸法，又以如來爲所唯信、唯所愛樂。摩訶男!此人不往地獄、不往畜生、不往餓鬼趣、不往惡生、惡趣、墮處。
十三
　　摩訶男!譬如未除農作根碴之惡田、惡地，種子爲壞、腐、爲風熱所損，無核，未善予貯藏，又逢天不降雨，彼種子得能生長增廣耶?”
　　“大德!不能。”
　　“摩訶男!如是，於此惡說、惡示之法，不成出離、不資寂靜，非正等覺者之所說，稱爲惡田。于此法之弟子，法隨法行、和敬行、隨法行而住，稱爲惡種子。
十四
　　摩訶男!譬如已除農作根碴之良田、良地，種子不壞、不腐、不爲風熱所損，有核，善爲貯藏，又正逢天雨，彼種子能生長增廣耶?”
　　“大德!實然。”
　　“摩訶男!如是，於此法之善說、善示、出離、資於寂靜，爲正等覺者之所說，稱爲良田。于此法之弟子，法隨法行、和敬行、隨法行而住，稱爲良種子。況釋氏百手耶?摩訶男!釋氏百手臨命終時，圓滿戒行。”
注1 參照前經。
[二六] 第六 破戒(一)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　其時，給孤獨居士因疾病而困苦重患。
三
　　時，給孤獨居士告一男子曰：
　　“男子!往具壽舍利弗住處，至已，以我語對具壽舍利弗之足行頭面禮，言：‘大德!給孤獨居士因疾病而重患困苦，彼向具壽舍利弗之足行頭面禮。’又曰：‘大德!願具壽舍利弗來給孤獨居士住處，以哀湣故。’”
“唯唯!大德!”彼男子應諾給孤獨居士後，前往具壽舍利弗住處。至已，禮敬具壽舍利弗，坐於一面。
四
　　坐於一面之彼男子，向具壽舍利弗言曰:
　　“大德!給孤獨居士因疾病而重患困苦，彼向具壽舍利弗之足行頭面禮。又曰：
　　‘大德!願具壽舍利弗來給孤獨居士住處，以哀湣故。’”具壽舍利弗默然允許。
五
　　時，具壽舍利弗晨朝時分，著下衣、持衣缽，以具壽阿難爲隨從沙門，往給孤獨居士家。至已，就設座。坐已，具壽舍利佛語給孤獨居士曰： 

　　“居士!能忍否?可耐否?苦受退而不進，知減退而不知增進否?”
　　“大德!難忍、難耐，痛苦有進而無退、知增進而不知減退。”
六
　　“居士!若於佛成就不信之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝於佛，則無如是之不信。居士!汝於佛具證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”汝自思於佛具此證淨，則苦受將忽止。
七
　　居士!若於法成就不信之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝於法，則無如是不信。居士!汝於法具證淨，曰：“世尊之法爲善說、現見、不時、來見、引導、智者應自知。”汝自思於法具此證淨，則苦受將忽止。
八
　　居士!若於僧成就不信之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝於僧，則無如是不信。居士!汝於僧具證淨，曰：“世尊之聲聞衆爲妙行者、世尊之聲聞衆爲直行者、世尊之聲聞衆爲應理行者、世尊之聲聞衆爲和敬行者，此謂四雙八輩。世尊之聲聞衆爲應請、極應請、應供養、應合掌、世間無上福田。”汝自思於僧具證淨，則苦受將忽止。
九
　　居士!若成就破戒之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是破戒。居士!汝于聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，能發三摩地之戒，汝自思具聖者之所樂此戒，則苦受將忽止。
十
　　居士!若成就邪見之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是邪見。居士!汝具正見，汝自思此正見，則苦受將忽止。
十一
　　居士!若成就邪思惟之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是邪思惟。居士，汝具正思惟，汝自思具此正思惟，則苦受將忽止。
十二
　　居士!若成就邪語之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是邪語。居士!汝具正語，汝自思具此正語，則苦受將忽止。
十三
　　居士!若成就邪業之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是邪業。居士!汝具正業，汝自思具此正業，則苦受將忽止。
十四
　　居士!若成就邪命之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是邪命。居士!汝具正命，汝自思具此正命，則苦受將忽止。
十五
　　居士!若成就邪精進之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是邪精進。居士!汝具正精進，汝自思具此正精進，則苦受將忽止。
十六
　　居士!若成就邪念之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是邪念。居士!汝具正念，汝自思具此正念，則苦受將忽止。
十七
　　居士!若成就邪定之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是邪定。居士!汝具正定，汝自思具此正定，則苦受將忽止。
十八
　　居士!若成就邪智之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是邪智。居士!汝具正智，汝自思具此正智，則苦受將忽止。
十九
　　居士!若成就邪解脫之無聞異生，身壞命終後，生於惡生、惡趣、墮處、地獄。汝無如是邪解脫。居士!汝具正解脫，汝自思具此正解脫，則苦受將忽止。”
二十
　　 時，給孤獨居士之苦受忽止。
二一
　　時，給孤獨居士向具壽舍利弗與具壽阿難，自將釜中飲食予以供養。
二二
　　時，給孤獨居士見具壽舍利弗食訖，手離缽，乃取一低床幾，坐於一面。
二三
　　時，具壽舍利弗對坐於一面之給孤獨居士，以此偈隨喜：
　　于如來之信心
　　于不動善安立
　　稱讚聖者之樂
　　於戒當自善持
　　于僧伽生信樂
　　於所見之直人
　　其活命爲不空
　　得名之爲不貧
　　故賢者僅以佛
　　念念持佛之教
　　精勤信心持戒
　　勉勵淨信法見
二四
　　時，具壽舍利弗以此偈隨喜給孤獨居士，乃從座而起離去。
二五
　　時，具壽阿難來至世尊住處，至已，禮敬世尊，坐於一面。時，世尊言坐於一面之具壽阿難曰：
二六 

　　“阿難!汝晨朝由何處來耶?”
　　“大德!具壽舍利弗對給孤獨居士作如是教誡。”
　　“阿難!舍利弗爲賢者、大慧者，所以以四預流支予分別十相。”
注1 雜阿含三七、十(大正藏二、二六九c)。
[二七] 第七 破戒(二)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　其時，給孤獨居士因疾病而重患困苦。
三~四
　　時，給孤獨居士告一男子曰： 　　“男子!往具壽阿難住處，至已，以我語向具壽阿難之足行頭面禮曰：“大德!給孤獨居士因疾病而重患困苦，彼向具壽阿難之足行頭面禮。”又曰：“大德!願具壽阿難能來給孤獨居士住處，以哀湣故。””
　　“唯唯!大德!”彼男子應諾給孤獨居士，往具壽阿難住處，至已，禮敬具壽阿難，坐於一面。坐于一面之彼男子白具壽阿難曰：
　　“大德!給孤獨居士因疾病而重患困苦，彼向具壽阿難之足行頭面禮。又曰：‘大德!願具壽阿難能來給孤獨居士住處，以哀湣故。’”具壽阿難默然許諾。
五
　　時，具壽阿難晨朝時分著下衣、持衣缽，往給孤獨居士住處。至已，就所設座。坐已，具壽阿難言給孤獨居士曰：
　　“居士!能忍否?可耐否?苦受退而不進，知減退而不知增進否?”
　　“大德!難忍、難耐，痛苦有進無退、知增進而不知減退。”
六
　　“居士!于成就四法之無聞異生，有驚懼、怖畏之後世，故畏命終。以何爲四法耶?
七 

　　居士!于此有無聞之異生，於佛成就不信，又自思於佛具此不信故，有驚懼、怖畏之後世，故畏命終。
　　居士!又無聞之異生，於法成就不信，又自思於法具此不信故，有驚懼、怖畏之後世，故畏命終。
　　居士!又無聞之異生，於僧成就不信，又自思於僧具此不信故，有驚懼、怖畏之後世，故畏命終。 

　　居士!又無聞之異生，成就破戒，又自思具此破戒故，有驚懼、怖畏之後世，故畏命終。
　　居士!對此四法成就之無聞異生，有驚懼、怖畏之後世，故畏命終。
八
　　居士!于成就四法之有聞聖弟子，無驚懼、怖畏之後世，故不畏命終。以何爲四法耶?
　　居士!于此有聞之聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”又自思於佛具此證淨故，無驚懼、怖畏之後世，故不畏命終。
　　居士!又有聞之聖弟子，于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，成就不執取之戒。又自思具聖者所樂之戒故，無驚懼、怖畏之後世，故不畏命終。 

　　居士!對此四法成就之聖弟子，無驚懼、怖畏之後世故，不畏命終。”
九
　　“大德阿難!我不畏懼。雲何而畏耶?大德!我於佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧……大德!在家和敬之戒，世尊之所說，我自觀未少有所缺。”
十
“居士!幸哉!居士!福哉!居士!汝當記別爲預流果。”
注1 雜阿含三七、九(大正藏二、二六九b)。
[二八] 第八 怨仇
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，給孤獨居士來至世尊住處。至已，禮敬世尊，坐於一面。時，世尊言坐於一面之給孤獨居士曰:
三
　　“居士!聖弟子當止息五種怖畏、怨仇，成就四種預流，以慧善觀聖理，善通達時，若心欲者，則自得記別，而曰：“於我地獄滅盡、畜生滅盡、餓鬼趣滅盡、惡生、惡趣、墮處滅盡，而得預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”以何爲五種怖畏、怨仇之止息耶?
四
　　居士!殺生者，緣殺生而於現法生怖畏、怨仇，于來世生怖畏、怨仇，心中受苦憂。離殺生者，則如是之怖畏、怨仇止息。 

　　居士!不與取者，緣不與取而於現法生怖畏、怨仇，于來世生怖畏、怨仇，心中受苦憂。離不與取者，則如是之怖畏、怨仇止息。
　　居士!邪淫者，緣邪淫而於現法生怖畏、怨仇，于來世生怖畏、怨仇，心中受苦憂。離邪淫者，則如是之怖畏、怨仇止息。
　　居士!妄語者，緣妄語而於現法生怖畏、怨仇，于來世生怖畏、怨仇，心中受苦憂。離妄語者，則如是之怖畏、怨仇止息。
　　居士!飲酒者，緣飲酒而于現世生怖畏、怨仇，于來世生怖畏、怨仇，心中受苦憂。離飲酒者，則如是之怖畏、怨仇止息。此爲五種怖畏，怨仇之止息。
五
　　以何爲成就四種預流支耶?
　　居士!于此有望弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
　　此爲成就四種預流支。
六
　　以何爲慧善觀聖理，善通達之耶?居士!于此有聖弟子，對緣善作意，而曰：“彼有故此有，彼生故此生，彼無故此無，彼滅故此滅。”謂：緣無明生行，緣行生識，緣識生名色，緣名色生六處，緣六處生觸，緣觸生受，緣受生渴愛，緣可愛生取，緣取生有，緣有生生，緣生生老死愁悲苦憂惱。如是，此爲一切苦蘊之集起。又：無明無餘離滅故行滅，行滅故識滅，識滅故名色滅，名色滅故六處滅，六處滅故觸滅，觸滅故受滅，受滅故渴愛滅，渴愛滅故取滅，取滅故有滅，有滅故生滅，生滅故老死愁悲苦憂惱滅。如是，此爲一切苦蘊之滅。” 

　　 此爲以慧善觀聖理，善通達。
七
　　居士!聖弟子于此五種怖畏、怨仇當止息，成就此四種預流支，以慧善觀聖理，善通達時，若心欲者，則自得記別，而曰：“於我地獄滅盡、畜生滅盡、餓鬼趣滅盡、惡生惡趣、墮處滅盡，而得預流，墮法滅、決定、趣向等覺。””
注1 雜阿含三十、一七(大正藏二、二一六a)。增支部經典十集第九二經略爲一致
[二九] 第九 怖畏
一
　　舍衛城因緣。
二
　　時，有衆多之比丘來至世尊住處。至已，禮敬世尊，坐於一面。時，世尊言坐於一面之彼諸比丘曰：
三~六
　　“諸比丘!于聖弟子……乃至……(准前經)
七
　　諸比丘!聖弟子于五種怖畏、怨仇當止息，成就此四種預流支，以慧善觀聖理，善通達時，若心欲者，則自得記別，而曰：“於我地獄滅盡、畜生滅盡、餓鬼趣滅盡、惡生惡趣、墮處滅盡，而得預流，墮法滅、決定、趣向等覺。””
注1 參照前經。雜阿含三0、一六(大正藏二、二一五c)。
[三十] 第十 離車
一
　　一時，世尊住毗舍離城大林重閣講堂。
二
　　時，離車大臣難陀來至世尊住處，至已，禮敬世尊，坐于一面，時，世尊言坐於一面之離車大臣難陀曰．
　　“難陀!成就四法之聖弟子，爲得預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲四法耶?
三
　　難陀!于此有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
　　難陀!成就此四法之聖弟子，爲得預流，墮法滅、決定、趣向等覺。
四
　　難陀!又，成就此四法之聖弟子，與天、人之壽相應，與天、人之色相應，與天、人之樂相應，與天、人之稱相應，與天、人之增上力相應。
五
　　難陀!此非我聞於他之沙門、婆羅門所說之，乃我自知、自見、自悟而說。”
六
　　如是說時，有一男子對離車大臣難陀曰--“大德!是沐浴之時矣。”[難陀答曰：]“無須於外面之沐浴，以內自之沐浴爲已足。此乃謂於世尊之信心。”
注1 雜阿含三十、四(大正藏二、二一三c)
第三 百手品(終)
　　此中攝頌曰:
　　二之摩訶男
　　沙陀二百手
　　二破戒怨仇
　　怖畏與離車
　　以十說此品。
第四 福德潤澤品
[三一] 第一 潤澤(一)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　“諸比丘!有四種福德潤澤、善潤澤、安樂食。以何爲四耶?
三
　　諸比丘!于此處聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”此爲第一之福德潤澤、善潤澤、安樂食。
四
　　諸比丘!又，聖弟子于法成就證淨，而曰：“世尊之法爲善說、現見、不時、來見、引導、智者應自知。”此爲第二之福德潤澤、善潤澤、安樂食。 

五
　　諸比丘!又，聖弟子于僧成就證淨，而曰：“世尊之聲聞衆爲妙行者、世尊之聲聞衆爲直行者、世尊之聲聞衆爲應理行者、世尊之聲聞衆爲和敬行者，謂四雙八輩。世尊之聲聞衆爲應請、極應請、應供養、應合掌、世間無上福田。”此爲第三之福德潤澤、善潤澤、安樂食。
六
　　諸比丘!又，聖弟子于聖者之所樂不破、不穿、不難、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
七
　　諸比丘!此爲第四之福德潤澤、善潤澤、安樂食。”
注1 雜阿含三0、九(大正藏二、二一四c)，四一、一一(大正藏二、二九九a)。
[三二] 第二 潤澤(二)
※ 二
　　“諸比丘!有四之福澤潤澤、善潤澤、安樂食。以何爲四耶?
三
　　諸比丘!于此有聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”此爲第一之福德潤澤、善潤澤、安樂食。
四~五
　　諸比丘!又，聖弟子于法……於僧……
六
　　諸比丘!又，聖弟子以離慳吝之垢穢心住于家，常施、親手施、喜棄舍、應乞、喜於分與佈施。此爲第四之福德潤澤、善潤澤、安樂食。
七
　　諸比丘!此爲四種福德潤澤、善潤澤、安樂食。”
注1 雜阿含三0、一一(大正藏二、二一五a)、四一、一二、一三(大正藏二、二九九a)。
[三三] 第三 潤澤(三)
※ 二
　　“諸比丘!有四種福澤潤澤、善潤澤、安樂食。以何爲四耶?
三~五
　　諸比丘!此有聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”此爲第一之福德潤澤、善潤澤、安樂食。
　　諸比丘!又，聖弟子于法……於僧……
六
　　具慧以聖泱擇而順正苦盡，成就生滅慧。
此爲第四之福德潤澤、善潤澤、安樂食。
七
　　諸比丘!此爲四種福德潤澤、善潤澤、安樂食。” 注1 雜阿含三0、一一(大正藏二、二一五a)、四一、一四、一五(大正藏二、二九九b)。
[三四] 第四 天道(一)
一
　　舍衛城因緣。
二
　　“諸比丘!諸天之天道有四，能令未清淨之衆生得清淨，未潔白之衆生得潔白。以何爲四耶?
三
　　諸比丘!于此有聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”此爲諸天之第一天道，能令未清淨之衆生得清淨，未潔白之衆生得潔白。
四~六
　　諸比丘!又，聖弟子于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。此爲諸天之第四天道，能令未清淨之衆生得清淨，未潔白之衆生得潔白。
七
　　諸比丘!諸天之天道有此四種，能令未清淨之衆生得清淨，未潔白之衆生得潔白。”
注1 雜阿含三0、一八(大正藏二、二一六a)。
[三五] 第五 天道(二)
※ 二
　　“諸比丘!諸天之天道有四，能令未清淨之衆生得清淨，未潔白之衆生得潔白。以何爲四耶?
三
　　諸比丘!于此有聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”彼思擇：“以何爲諸天之天道耶?”知：“我聞說，諸天以無恚爲最上。我亦於或無怖或能安者，不起嗔恚，必成就天道之法而住。”
　　此爲諸天之第一天道，能令未清淨之衆生得清淨，未潔白之衆生得潔白。
四~五
　　 諸比丘!又，聖弟子于法……於僧……
六
　　于聖者之所樂不破、[不穿、不雜、不穢、離脫、智者所贊、不可執取，]成就能發三摩地之戒。彼思擇：“如何爲諸天之道耶?”知：“我聞諸天以無恚爲爲最。我于或怖或安者，不起嗔恚，必成就天道之法而住。”
　　此諸天之天道有四，未清淨之衆生而令清淨；未潔白之衆生而令潔白。
七
　　諸比丘!于諸天之道有此白，未清淨之衆生而令清淨；未潔白之衆生而令潔白。”
注1 雜阿含三O、一九、二一(大正藏二、二一六b)。
[三六] 第六 朋輩
※ 二
　　諸比丘!若成就四法者，諸天歡喜，而稱說爲朋輩。何者爲四耶?
三
　　諸比丘!此處有聖弟子，于佛成就證淨，曰：“彼世尊是應供、正等覺者、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”彼諸天於佛成就證淨，此處歿後，往生彼處者，如是思惟：“我等於佛成就證淨，於彼處歿，而生來此處，聖弟子亦如是，於佛成就證淨，當來2諸天之處。”
四~五
　　諸比丘!又于法……於僧……
六
　　成就聖者所樂不破、[不穿、不雜、不穢、離脫、智者所贊、不可執取、]能發三摩地之戒。諸天成就聖者所樂戒，於此處歿，往生彼處者，如是思惟：“我等成就聖者所樂之戒，於彼此處歿，來生此處，聖弟子亦如是，成就聖者所樂之戒，當來諸天之處。”
七
　　諸比丘!成就此四法者，諸天歡喜，稱說爲朋輩。
注1 雜阿含經四一、四(大正藏二、二九八b)。
2 “來”原本及暹羅本俱作ehi ti(ehiti)，改爲ehiti(eti)之未來形。原本其語之前之hoti是衍字。
[三七] 第七 摩訶男
一
　　一時，世尊住釋氏國迦毗羅衛城尼拘律園。 

二
　　時，釋氏摩訶男來至世尊住處，至已，敬禮世尊，坐於一面。坐於一面之釋氏摩訶男，白世尊曰：
三
　　“大德!雲何爲優婆塞耶?”“摩訶男!歸依佛、歸依法、歸依僧故，摩訶男!依此爲優婆塞。”
四
　　“大德!雲何爲優婆塞戒具足耶?”“摩訶男!優婆塞離殺生、離不與取、離邪淫、離虛誑語、離飲酒故，摩訶男!依此爲優婆塞戒具足。”
五
　　“大德!雲何爲優婆塞信具足耶?”
　　“摩訶男!於此有信之優婆塞，信如來之菩提，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”摩訶男!依此爲優婆塞信具足。”
六
　　“大德!雲何爲優婆塞棄舍具足耶?”
　　“摩訶男!於此有優婆塞，以離慳吝垢穢之心住于家，常施、親手施、喜棄舍、應乞、喜分與佈施。摩訶男!依此爲優婆塞棄舍具足。”
七
　　“大德!雲何爲優婆塞慧具足耶?”
　　“摩訶男!於此有優婆塞，具慧以聖決擇而順正苦盡，成就生滅慧。摩訶男!依此爲優婆塞慧具足。”
注1 雜阿含三三、九(大正藏二、二三六b)。別雜阿含八、二一(大正藏二、四三一b)
[三八] 第八 雨
※ 二
　　“諸比丘!譬如山上降大雨時，水流往低處，展轉山岩溪澗而滿。山岩溪澗滿則小池滿，小池滿則大池滿，大池滿則小河滿，小河滿則大河滿，大河滿則大海滿。 

三
　　諸比丘!如是聖弟子，于佛證淨、於法證淨、於僧證淨，成就聖者所樂之戒、法，爲流至彼岸，資于諸漏之盡。”
注1 此譬如出增支部經典(原典一、二四三頁、二、一四O頁、五、一一四頁)。
[三九] 第九 沙陀
一
　　一時，世尊住釋氏國迦毗羅衛城尼拘律園。
二
　　時，世尊于晨朝時分，著下衣、持衣缽，去往釋女沙陀住宅，至已，就所設座。
三
　　時，釋女沙陀來至世尊住處，至已，禮敬世尊，坐於一面。時世尊對坐於一面之釋女沙陀曰：“沙陀!成就四法之聖女弟子，得預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲四法耶?
四
　　沙陀!于此有聖女弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……於僧… …以離慳吝垢穢之心住于家，常施、親手施、喜棄舍、應乞、喜於分佈佈施。沙陀!成就此四法之聖女弟子，得預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
五
　　“大德!世尊所說之此四預流支之法，於我爲有，我亦與此法俱。大德!我於佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……于僧……於家若有少分之應施物者，則皆於具戒善法者無差別。”
六
　　“沙陀!幸哉!沙陀!福哉!沙陀!汝當記別爲預流果。”
注1 雜阿含三七、一四(大正藏二、二七O七b)。
[四十] 第十 難提
一
　　一時，世尊住釋氏國迦毗羅衛城尼拘律園。
二
　　時，釋氏難提來至世尊住處。至已，禮敬世尊，坐於一面。坐於一面之釋氏難提，白世尊曰：
三
　　“大德!若于聖弟子，偏一切處皆無具四預流支者，則聖弟子名爲住於放逸。”
　　“難提!若偏一切處皆無具四預流支者，我則將此另名爲異生之數。
四
　　難提!對聖弟子之住于放逸與不住放逸，我將說，且諦聽，善自作意。”
　　“唯唯!大德!”釋氏難提應諾世尊，世尊說曰：
五
　　“難提!雲何聖弟子，住于放逸耶?難提!于此有聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”彼如是於佛滿足證淨，對更精進而不爲，於晝不遠離，於夜不宴默。彼如是住於放逸，則無勝喜，無勝喜則無歡喜，無歡喜則無輕安，無輕安則住於苦，有苦則不得心定，不得心定則諸法不顯現，諸法不顯現則入住放逸數。 　　難提!又，聖弟子于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。彼如是以聖者之所樂戒爲滿足，對更精進而不爲，於晝不遠離，於夜不宴默。彼如是住於放逸，則不得勝喜，無勝喜則無歡喜，無歡喜則無輕安，無輕安則住於苦，有苦則不得心定，不得心定則諸法不顯現，諸法不顯現則入住放逸之數。難陀!如是之聖弟子，住于放逸。
六
　　難提!雲何之聖弟子，住于不放逸耶?難提!于此有聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”彼如是於佛滿足證淨，更精進而於晝遠離，於夜宴默。彼如是住於不放逸，則生勝喜，有勝喜則生歡喜，意歡喜則身輕安，身輕安則受樂，有樂則心得定，得心定則諸法顯現，諸法顯現則入住於不放逸之數。
　　難提!又，聖弟子于法……於僧……對聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。彼如是對聖者之所樂戒不滿足，更精進於晝遠離，於夜宴默。彼如是住於不放逸則生勝喜，有勝喜則生歡喜，意歡喜則身輕安，身經安則樂受，有樂則得心定，得心定則諸法顯現，諸法顯現則入住於不放逸之數。
　　難提!如是之聖弟子，住于不放逸。”
注1 雜阿含三O、二六(大正藏二、二一七c)。
第四 福德潤澤品(終)
　　攝頌曰：
　　三種之潤澤
　　二種之天道
　　朋輩摩訶男
　　雨沙陀難提
第五 有偈福德潤澤品
[四一] 第一 潤澤(一)
※ 二
　　“諸比丘!福德潤澤、善潤澤、安樂食有四種，以何爲四耶?
三
　　諸比丘!于此有聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”此爲福德潤澤、安樂食之第一。
　　諸比丘!又，聖弟子于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。此爲福德潤澤、善潤澤、安樂食之第四。 

　　諸比丘!福德潤澤、善潤澤、安樂食有此四種。
四
　　諸比丘!稱量成就此四種福德潤澤、善潤澤之聖弟子之福德，彼成就如是量之福德潤澤、善潤澤、安樂食，其稱量是爲不易。謂入無數無量大福德聚之數。
五
　　諸比丘!譬如稱量大海水，以幾瓶、幾百瓶、幾千瓶、幾百千瓶之稱量，是爲不易。謂入無數無量大水聚之數。諸比丘!如是稱量成就此四種福德潤澤、善潤澤之聖弟子之福德，彼成就如是量之福德潤澤、善潤澤、安樂食，其稱量實不易。謂入無數無量大福德聚之數。” 六
　　世尊如是說示。善逝如是說已，師更說曰:
　　大海洋爲無量
　　藏寶有大怖畏
　　人皆用諸河川
　　廣注入于大海
　　飲食衣床座具
　　施智者亦似此
　　入此福德之流
　　如川流之入海。
注1 雜阿含三0、一二(大正藏二、二一五a)。
2 次偈出增支部四集第五一經。
[四二] 第二 潤澤(二)
※ 二
　　“諸比丘!福德潤澤、善潤澤、安樂食有四種。何爲四種耶?
三
　　諸比丘!于此有聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”此爲福德潤澤、善潤澤、安樂食之第一。 

　　諸比丘!又，聖弟子于法……於僧……以離慳吝、垢穢之心住于家，常施、親手施、喜棄舍、應乞、以佈施之分佈爲喜。此爲福德潤澤、善潤澤、安樂食之第四。諸比丘!福德潤澤、善潤澤、安樂食有此四種。
四
　　諸比丘!稱量成就此四種福德潤澤、善潤澤聖弟子之福德，彼成就如是之福德潤澤、善潤澤、安樂食，其稱量是爲不足。謂入於無數無量大福德聚。
五
　　諸比丘!譬如彼諸大河俱，其流之合流，謂：恒河、耶符那河、伊羅跋提河、薩羅遊河，摩醯河。于彼水之稱量，雖以幾瓶、幾百瓶、幾千瓶、幾百千瓶，其稱量實爲不易。是謂入于無數無量大水聚之數。諸比丘!如是稱量成就此四種福德潤澤、善潤澤之聖弟子之福德，彼成就如是量之福德潤澤、善潤澤、安樂食，其稱量實爲不易。謂入於無數無量大福德聚之數。”
六
　　世尊如是說示。善逝如是說已，師更說曰：
　　大海洋爲無量
　　藏寶有大怖畏
　　人皆用諸河川
　　廣注入于大海。
　　飲食衣床座具
　　施智者亦似此
　　入此福德之流，
　　如川流注入海
注1 參照前經。
[四三] 第三 潤澤(三)
※ 二
　　“諸比丘!福德潤澤、善潤澤、安樂食有四種。何爲之四耶?
三
　　諸比丘!于此有聖弟子，于佛……于法……於僧……具慧以聖決擇，而順正苦盡，成就生滅慧。此爲福德潤澤、善潤澤、安樂食之第四。
　　諸比丘!福德潤澤、善潤澤、安樂食有此四種。
四
　　諸比丘!稱量成就此四種福德潤澤、善潤澤聖弟子之福德，彼成就如是福德潤澤，善潤澤、安樂食，其稱量實爲不易。謂入於無數無量大福德聚之數。”
五
　　世尊如是說示。善逝如是說已，師更說曰：
　　欲得福者須立善
　　爲得不死應修道
　　若證法核則盡樂
　　死王來時不顫懼。
注1 此偈第四行尋原注皆不獲，漢譯北傳亦未詳，故暫以原本譯之。
[四四] 第四 大寶(一)
※ 二
　　“諸比丘!成就四法之聖弟子，得富饒而有大寶、大財之大名稱。以何爲四法耶?
三
　　諸比丘!于此有聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不難、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
四
　　諸比丘!成就此四法之聖弟子，得富饒而有大寶、大財之大名稱。”
注1 雜阿含經三O、六(大正藏二、二一四a)。
[四五] 第五 大寶(二)
注 原本及遲羅本俱與前經完全一致，故不別出。
[四六] 第六 比丘
※ 二
　　“諸比丘!聖弟子成就四法者，則成預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲四法耶?
三
　　諸比丘!于此有聖弟子，于佛成就證淨……于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不難、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
四
　　諸比丘!聖弟子成就此四法者，則成預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
注1 雜阿含四一、六(大正藏二、二九八c)。
[四七] 第七 難提
一
　　迦毗羅衛城因緣。
二
　　時，世尊言坐於一面之釋氏難提曰： 

“難提!聖弟子成就四法者，則成預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲四法耶?
三
　　難提!于此有聖弟子，于佛成就證淨……于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不難、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
四
　　難提!聖弟子成就此四法者，則成預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
注1 雜阿含三O、二七(大正藏二、二一八a)。
[四八] 第八 跋提
一
　　迦毗羅衛城因緣……(述說來詣之次第)
二
　　時，世尊對坐於一面之釋氏跋提曰：“跋提!聖弟子成就四法者，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲四法耶?
三
　　跋提!于此有聖弟子，于佛成就證淨……于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
四
　　難提!聖弟子成就此四法者，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
注1 雜阿含四一、三(大正藏二、二九八b)。
[四九] 第九 摩訶男
一
　　迦毗羅衛城因緣……
二
　　時，世尊言坐於一面之釋子摩訶男曰：
“摩訶男!聖弟子成就四法者，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲四法耶?
三
　　摩訶男!此處有聖弟子，于佛成就證淨……于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
四
　　摩訶男!聖弟子成就此四法者，則爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。”
注1 雜阿含三三、一O(大正藏二、二三六c)。別雜八、二二(大正藏二、四三一b)。
[五十] 第十 支
※ 二
　　“諸比丘!有四種預流支。以何爲四預流支耶?
三
　　諸比丘!親近善士，聽聞正法，如理作意，法隨法行是。
四
　　諸比丘!此爲四種預流支。”
注1 雜阿含四一、五(大正藏二、二九八c)。
第五 有偈福德潤澤品(終)
　　此中攝頌曰：
　　三種之潤澤
　　二種之大寶
　　比丘與難提
　　跋提摩訶男
　　以及支之十
第六 有慧品
[五一] 第一 有偈
※ 二
　　“諸比丘!成就四法之聖弟子，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。以何爲四法耶?
三
　　諸比丘!于此有聖弟子，于佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。
　　諸比丘!成就此四法之聖弟子，爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺。” 四 

　　世尊如是說。善逝如是說已，師更說曰--
　　于如來之信心
　　不動而善安立
　　聖者之樂稱讚
　　於戒善自受持
　　于僧伽具信樂
　　所見之直心人
　　其活命名之爲
　　不空以及不貧
　　故賢者唯以佛
　　之教而誠持念
　　精勤信心持戒
　　勉勵淨信法見
[五二] 第二 雨安居
一
　　一時，世尊住舍衛城祇樹林給孤獨園。
二
　　其時，有一比丘于舍衛城，住雨安居已，因事至迦毗羅衛城。
三
　　迦毗羅衛城之諸釋氏得聞：“有一比丘于舍衛城，住雨安居已，因事至迦毗羅衛城。”
四
　　時，迦毗羅衛城之諸釋氏，來至彼比丘處。至已，禮敬彼比丘，坐於一面。坐于一面之迦毗羅衛城之諸釋氏，對彼比丘言曰：
五
　　“大德!世尊無病強健否?”
　　“友等!世尊無病強健。”
　　“大德!舍利弗、目犍連無病強健否?”
　　“友等!舍利弗、目犍連無病強健。”
　　“大德!比丘衆無病強健否?”
　　“友等!比丘衆無病強健。”
六
　　“大德!于此雨安居中，有於世尊之所親聞、親受否?”“友等!我由世尊所親聞、親受爲：“諸比丘!依諸漏盡，而無漏心解脫、慧解脫，於現法自證知、現證，具足而住之比丘少；依五下分結盡，而成爲化生者，當於彼處般涅槃，由彼世得不還法之比丘多。” 

七
　　友等!又，我由世尊所親聞、親受爲：“諸比丘!依五下分結盡，而成爲化生者，於彼處般涅槃，由彼世得不還法之比丘爲少：三結盡，貪嗔癡弱，成爲一來，唯只一來此世，作苦邊際之比丘爲多。”
八
　　友等!又，我由世尊之所親聞、親受爲：“諸比丘!三結盡，貪嗔癡弱，成爲一來，唯只一來此世，作苦之邊際之比丘爲少；依三結盡成爲預流，墮法滅、決定、趣向等覺之比丘爲多。””
[五三] 第三 達摩提那
一
　　一時，世尊住波羅捺國仙人墮處鹿野園。
二
　　時，優婆塞達摩提那與五百優婆塞來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐於一面之優婆塞白世尊曰：
三
　　“大德!世尊請教授我等，大德!世尊請教授我等，以使長夜得利益安樂。”“達摩提那!然則汝等應如是學：“如來所說之經爲甚深、義甚深、出世間、空性相應，時時將此具足而住。”達摩提那!汝等應如是學。”
四
　　“大德!住于有兒童憒亂之臥處，用迦屍衣、栴檀，持鬘香、塗香，享受金銀之我等，對如來所說之甚深、義甚深、出世間、空性相應之經，能時時具足而住爲不易。大德世尊爲依住五戒之我等，請說示上法。”
五
　　“達摩提那!然則汝等應如是學：“我等於佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。”達摩提那!汝等應如是學。”“大德!世尊所說四預流支之法，我等有之，我等當與此法俱存。
六
　　大德!我等於佛成就證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。” 

七
　　“達摩提那!汝等幸哉!達摩提那!汝等福哉!達摩提那!汝等當記別爲預流果。”
注1 雜阿含三七、一一(大正藏二、二七Oa)。
[五四] 第四 疾病
一
　　一時，世尊住釋氏國迦毗羅衛城尼拘律園。
二
　　其時，衆多之比丘，爲世尊做衣，爲三月後，世尊整衣外出遊行。”
三
　　釋氏摩訶男聞得衆多之比丘，爲世尊做衣，爲三月後，世尊整衣將出遊行。”時，釋氏摩訶男來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐於一面之釋氏摩訶男白世尊曰：
四
　　“大德!聞衆多比丘，爲世尊做衣，爲三月後，世尊整衣將出遊行。”大德!曾於世尊處有親聞親受“有慧之優婆塞，因疾病而重患困苦，應對有慧之優婆塞教誡。””
五
　　“摩訶男!有慧之優婆塞，因疾病而重患困苦，對有慧之優婆塞，應以四蘇息法令得活命，而曰：“具壽，當得活!於佛有證淨，而曰：“彼世尊爲應供、正等覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調禦丈夫、天人師、佛、世尊。”具壽，當得活!具壽!于法……于僧……於聖者之所樂不破、不穿、不雜、不穢，離脫，智者所贊，不執取，成就能發三摩地之戒。”
六
　　摩訶男!有慧之優婆塞，因疾病而重患困苦，對有慧之優婆塞，以此四蘇息法令得活已，應如是言： 

七
　　“具壽顧戀父母耶?”若彼如是言：“我顧戀父母。”於彼當如是答言：“具壽，有死法；若具壽顧戀父母亦唯死，若具壽不顧戀父母亦唯死，具壽願斷父母之顧戀。”
八
　　若彼如是言：“我斷父母之顧戀。”於彼當如是答言：“具壽顧戀妻子耶?”彼若如是言：“我顧戀妻子”，于彼當如是答言：“具壽，有死法；具壽若顧戀妻子亦唯死，具壽若不顧戀妻子亦唯死。具壽願斷妻子之顧戀。”
九
　　彼若如是言：“我斷妻子之顧戀”。於彼當如是答言：“具壽，對人之五妙欲顧戀耶?”彼若如是答言：“我顧戀人之五妙欲”，于彼應如是答言：“友!天之欲比人之欲爲更勝、更妙，具壽唯願心由人欲遠離，心當于勝解四大天王天。”
十
　　彼若如是言：“我心由人欲遠離，心勝解于四大天王天”，于彼當如是答言：
　　“友!忉利天比四大天王天爲更勝、更妙，具壽唯願心由四大天王天遠離，心當勝解於忉利天。”
十一~十六
　　彼若如是言：“我心由四大天王天遠離，心勝解於忉利天”。于彼應如是答言：“友!比忉利天，耶摩天……兜率天……化樂天……他化自在天……
十七
　　……友!梵世比他化自在天爲更勝、更妙，具壽唯願心由他化自在天遠離，心當勝解於梵世。” 

十八
　　彼若如是言：“我心由他化自在天遠離，心勝解於梵世”，於彼當如是答言：“友!梵世亦無常、無恒，爲有身所攝，具壽唯願心由梵世遠離，攝心於有身之滅盡。”
十九
　　若彼如是言：“我心由梵世遠離，攝心於有身之滅盡。”摩訶男!如是心解脫之優婆塞，與百歲心解脫之比丘無有少異，我謂：依解脫而解脫。”
注1 雜阿含四一、二(大正藏二、二九七c)。
[五五] 第五 果(一)
※ 二
　　“諸比丘!對此四法修習、多修者，則資於預流果現證。以何爲四法耶?
三
　　乃：親近善士、聽聞正法、如理作意、法隨法行是。 四
　　諸比丘!對此四法修習、多修者，則資於預流果現證。”
[五六] 第六 果(二)
※ 二
　　諸比丘!對此四法修習、多修者，則資於一來果現證……
[五七] 第七 果(三)
※ 二
　　……資於不還果現證……
[五八] 第八 果(四)
※ 二
　　……資于阿羅漢果現證……
[五九] 第九 獲得
※ 二
　　……資于智慧獲得……
[六0] 第十 增長
※ 二
　　……資于智慧增長……
[六一] 第十一 廣大
※ 二
　　……資于智慧廣大……
第六 有慧品(終)
　　攝頌：
　　有偈與雨安居
　　達摩提那疾病
　　四果以至獲得
　　增長以及廣大
第七 大慧品
[六二] 第一 大
※ 四
　　……資於大慧……
[六三] 第二 廣
※ 四
　　……資於廣慧……
[六四] 第三 廣大
※ 四
　　……資于廣大慧……
[六五] 第四 深
※ 四
　　……資於深慧……
[六六] 第五 無等
※ 四
　　……資於無等慧……
[六七] 第六 宏慧
※ 四
　　……資於宏慧……
[六八] 第七 多多
※ 四
　　……資於慧之多多……
[六九] 第八 迅
※ 四
　　……資於迅慧……
[七十] 第九 輕
※ 四
　　……資於輕慧……
[七一] 第十 捷
※ 四
　　……資於捷慧……
[七二] 第十一 速
※ 四
　　……資於速慧……
[七三] 第十二 利
※ 四
　　……資於利慧……
[七四] 第十三 決擇
※ 二
　　……資於決擇慧。以何爲四耶?
三
　　乃親近善士，聽聞正法，如理作意，法隨法行是。
四
　　諸比丘!對此四法修習、多修者，則資於決擇慧。
　　攝頌：
　　大廣與廣大
　　深無等與宏
　　多多迅輕捷
　　速利與決擇
　　預流相應中、第七大慧品(終)
第十一 預流相應(終)
第十二 諦相應
第一 定品
[一] 第一 定
一
　　舍衛城。
二
　　“諸比丘!定當修習!諸比丘!得定之比丘，了知如實。以何爲了知如實耶?
三
　　此爲苦，了知如實；此爲苦集，了知如實；此爲苦滅，了知如實；此爲順苦滅道，了知如實。
四
　　諸比丘!于定當修習!諸比丘!得定之比丘，了知如實。是故，諸比丘應以此爲苦，勉勵!以此爲苦集，勉勵!以此爲苦滅，勉勵!以此爲順苦滅之道，勉勵!
注1 雜阿含一六、二三(大正藏二、一一二a)
[二] 第二 宴默
※ 二
　　“諸比丘!應精勤於宴默!諸比丘!宴默之比丘，了知如實。以何爲了知如實耶?
三
　　此是苦，了知如實；此是苦集，了知如實；此是苦滅，了知如實；此是順苦滅之道，了知如實。
四
　　諸比丘!應精勤於宴默!諸比丘!宴默之比丘，了知如實。是故，諸比丘!以此是苦，應勉勵!以此是苦集，應勉勵!以此是苦滅，應勉勵!以此是順苦滅之道，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、二二(大正藏二、一一二a)
[三] 第三 善男子(一)
※ 二
　　“諸比丘!於過去世，善男子離家出家，皆爲對此四聖諦現觀如實。
三
　　諸比丘!于未來世，善男子離家出家，皆爲對此四聖諦現觀如實。
四
　　諸比丘!於現在世，善男子離家出家，皆爲對此四聖諦現觀如實。以何爲四聖諦耶?
五
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
六
　　諸比丘!於過去世，善男子離家出家……于未來世，善男子離家出家……於現在世，善男子離家出家，皆爲對此四聖諦之現觀。是故，諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅之道，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、二九(大正藏二、一O六a)。
[四] 第四 善男子(二)
※ 二
　　“諸比丘!於過去世，善男子離家出家，如實現觀者，皆爲對此四聖諦現觀如實。
三
　　諸比丘!于未來世，善男子離家出家，如實現觀者，皆爲對此四聖諦現觀如實。 

四
　　諸比丘!於現在世，善男子離家出家，如實現觀者，皆爲對此四聖諦現觀如實。以何爲四聖諦耶?
五
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
六
　　諸比丘!於過去世，善男子離家出家，如實現觀者……于未來世，善男子離家出家，如實現觀者……於現在世，善男子離家出家，如實現觀者，皆爲對此四聖諦現觀如實。是故，諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅之道，應勉勵!”
注1 參照前經。
[五] 第五 沙門婆羅門(一)
※ 二
　　“諸比丘!於過去世，沙門、婆羅門如實現等覺者，皆對此四聖諦如實現等覺。
三
　　諸比丘!于未來世，沙門、婆羅門如實現等覺者，皆對此四聖諦如實現等覺。
四
　　諸比丘!於現在世，沙門、婆羅門如實現等覺者，皆對此四聖諦如實現等覺。以何爲四聖諦耶?乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
五
　　諸比丘!於過去世，沙門、婆羅門如實現等覺者……于未來世，沙門、婆羅門如實現等覺者……於現在世，沙門、婆羅門如實現等覺者，皆對此四聖諦如實現等覺。是故，諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅之道，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、二六(大正藏二、一O五b)。
[六] 第六 沙門婆羅門(二)
※ 二
　　“諸比丘!於過去世，沙門、婆羅門如實現等覺之所宣說，皆對此四聖諦如實現等覺所宣說。
三
　　諸比丘!于未來世，沙門、婆羅門如實現等覺之所宣說，皆對此四聖諦如實現等覺所宣說。
四
　　諸比丘!於現在世，沙門、婆羅門如實現等覺之所宣說，皆對此四聖諦如實現等覺所宣說。以何爲四聖諦耶?乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
五
　　諸比丘!於過去世，沙門、婆羅門如實現等覺之所宣說……于未來世，沙門、婆羅門如實現等覺之所宣說……於現在世，沙門、婆羅門如實現等覺之所宣說，皆對此四聖諦如實現等覺宣說。是故，諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅之道，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、二七(大正藏二、一O五c)。
[七] 第七 尋
※ 二
　　“諸比丘!勿尋思惡不善之尋。謂：欲尋、嗔尋，害尋。何以故耶?
三
　　諸比丘!此等之尋不引義利，非初梵行，不資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。
四
　　諸比丘!汝等尋思時，“此是苦”應尋思，“此是苦集”應尋思，“此是苦滅”應尋思，“此是順苦滅之道”應尋思。何以故耶?
五
　　諸比丘!此等之尋引於義利，成初梵行，資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。是故諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅之道，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、三、四(大正藏二、一O九b)。
[八] 第八 思
※ 二
　　“諸比丘!勿思惟惡不善之思，謂：“世間爲常，世間爲無常，世間爲有邊，世間爲無邊，命即身，命與身爲異，如來死後爲有，如來死後爲無，如來死後亦有亦無，如來死後非有亦非無。”何以故耶?
三
　　諸比丘!此等之思不引義利，不達初梵行，不資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。
四
　　諸比丘!汝等思惟時，以“此是苦”應思惟!“此是苦集”應思惟!“此是苦滅”應思惟!“此是順苦滅之道”應思惟!何以故耶?
五
　　諸比丘!此等之思惟引於義利，成初梵行，資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。是故諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅之道，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、二(大正藏二、一O九a)。
[九] 第九 諍
※ 二
　　“諸比丘!勿論諍論，謂：“汝不知此法、律，我知此法、律，汝雲何知此法、律耶?汝爲邪行者，我爲正行者：汝將應說爲前者，說爲後，將應說爲後者，說爲前；我言爲相應，汝言爲不相應：汝長時所思爲所覆；汝爲逃他論而立論；汝將墮負處，若能者，當應答。”何以故耶?
三
　　諸比丘!此論不引義利，非成初梵行，不能資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。
四
　　諸比丘!汝等論時，以“此是苦”應論，“此是苦集”應論，“此是苦滅”應論，“此是順苦滅之道”應論。何以故耶?
五
　　諸比丘!此論引於義利，成初梵行，資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。是故諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅之道，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、六(大正藏二、一O九c)。
[十] 第十 論
※ 二
　　“諸比丘!勿論種種之畜生論、謂：王論、盜賊論、大臣論、軍論、怖畏論、戰爭論、食論、飲論、衣服論、臥具論、華鬘論、香論、親族論、車乘論、村裏論、聚落論、都城論、地方論、女人論、男人論、勇士論、街路論、池邊論、亡靈論、種種論、世間譚、海譚，如是之有無論是。何以故耶?
三
　　諸比丘!此論不引義利，不達初梵行，不能資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。 

四
　　諸比丘!汝等論時，以“此是苦也”應論，“此是苦集”應論，“此是苦滅”應論，“此是順苦滅之道”應論。何以故耶?
五
　　諸比丘!此論爲引於義利，成初梵行，資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。是故諸比丘!以“此是苦”應勉勵!“此是苦集”應勉勵!“此是苦滅”應勉勵!“此是順苦滅之道”應勉勵!”
注1 雜阿含一六、五(大正藏二、一O九c)此經列舉論之專案，是長部經典第一卷七頁、一七八頁，第三卷三六頁、五四頁，中部經典第一卷五一三頁，第二卷一頁、二三頁、三O頁，第三卷一一三頁，增支部經典第五卷一二八頁，律藏第一卷一一八頁，第四卷一六四頁等(皆指原典)。
　　第一 定品(終)
　　此中攝頌曰：
　　定以及宴默
　　二之善男子
　　沙門婆羅門
　　尋與思諍論
第二 轉法輪品
[十一] 第一 如來所說(一)
一
　　如是我聞。一時，世尊住波羅捺國仙人墮處鹿野園。
二
　　於此處，世尊言五比丘曰：
“諸比丘!出家者不可親近于二邊。以何爲二邊耶?
三
　　(一)于諸欲以愛欲貪著爲事者，乃下劣、卑賤、凡夫之所行、非聖賢，乃無義相應。(二)以自之煩苦爲事者，爲苦，非聖賢，乃無義相應。諸比丘!如來舍此二邊，以中道現等覺。此爲資于眼生、智生、寂靜、證智、等覺、涅槃。 

四
　　諸比丘!雲何乃能如來于中道現等覺，資于眼生、智生、寂靜、證智、等覺、涅槃耶?乃八支聖道是。謂：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。諸比丘!此乃如來所現等覺之中道，此乃資于眼生、智生、寂靜、證智、等覺、涅槃。
五
　　諸比丘!苦聖諦者，即是此，謂：生苦、老苦、病苦、死苦、愁悲憂惱苦、遇怨憎者苦、與所受者別離苦、所求不得苦，略說爲五取蘊苦。
六
　　諸比丘!苦集諦者，即是此，謂：後有起、喜貪俱行、隨處歡喜之渴愛，謂：
欲愛、有愛、無有愛是。
七
　　諸比丘!苦滅聖諦者，即是此，謂：於此渴愛無餘、離滅、棄舍、定棄、解脫而無執著。
八
　　諸比丘!順苦滅道聖諦者，即是此，所謂八支聖道是。謂：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。
九
　　諸比丘!苦聖諦者，即是此，于先前未聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。諸比丘!應對此苦聖諦偏知……乃至……已偏知，于先前未聞之法，我眼生，智生、慧生、明生、光明生。
十
　　諸比丘!苦集聖諦者，即是此，于先前未聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。諸比丘!對此苦集聖諦應斷……乃至……已斷，于先前未聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。
十一
　　諸比丘!苦滅聖諦者，即是此，于先前未聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。諸比丘!對此苦滅聖諦應現證……乃至……已現證，于先前未聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。
十二
　　諸比丘!順苦滅道聖諦者，即是此，于先前未聞之法，我眼生、智生、慧生、明生、光明生。諸比丘!對此順苦滅道聖諦應修習……乃至……已修習，于先前未聞之法我眼生、智生、慧生、明生、光明生。
十三
　　諸比丘!我於四聖諦以如是三轉十二行相之如實智見尚未達悉皆清淨時，諸比丘!我於天、魔、梵世、沙門、婆羅門、人、天衆生中，不被稱之爲無上正等覺之現等覺。
十四
　　諸比丘!然而我於此四聖諦，如是三轉十二行相之如實智見已達悉皆清淨故，諸比丘!我於天、魔、梵世、沙門、婆羅門、人、天衆生中，稱之爲無上正等覺之現等覺。又，我智生與見，我心解脫不動，此爲我最後之生，再不受後有。
十五
　　世尊如是說示已，五比丘歡喜、信受於世尊之所說。又說示此教時，具壽憍陳如生遠塵離垢之法眼：“有集法者，悉皆有此滅法。”
十六
　　世尊轉如是法輪時，地居之諸天發聲言曰:“世尊如是于波羅捺國仙人墮處鹿野苑，轉無上之法輪，沙門、婆羅門、天、魔、梵或世間之任何者，皆不能覆。”
十七
　　聞得地居諸天之聲之四大天王諸天，發聲言曰：“世尊如是于波羅捺國仙人墮處鹿野苑，轉無上之法輪，沙門、婆羅門、天、魔、梵、或世間之任何者，皆不能覆。”
十八
　　 聞得四大天王諸天聲之忉利諸天……焰摩諸天……兜率諸天……化樂諸天……他化自在諸天……梵身諸天發聲言曰：
　　“世尊如是于波羅捺國仙人墮處鹿野苑，轉無上之法輪，沙門、婆羅門、天、魔、梵、或世間任何者，皆不能覆。”
十九
　　如是於其刹那，其頃刻，其須央之間，乃至止於梵世之聲已達。又，此十千世界湧震動，示現于無量廣大光明之世間，超越諸天之天威力。
二十
　　時，世尊稱讚而曰：“憍陳如悟矣，憍陳如悟矣!”自此即名具壽憍陳如，稱爲阿若憍陳如。
注1 律藏大品一、六(原典一O頁以下)。雜阿含一五、一五(大正藏二、一0三c)。轉法輪經(大正藏二、五O三)、三轉法輪經(大正藏二、五O四)，四分律三二(大正藏二二、七八八)、五分律一五(大正藏二二、一O四)，法蘊足論六(大正藏二六、四七九b)等。其他亦有梵本。
[十二] 第二 如來所說(二)
※ 二
　　“諸比丘!苦聖諦者，即是此，于先前未聞之法，如來眼生、智生、慧生、明生、光明生。諸比丘!應對此苦聖諦偏知……乃至……已偏知，于先前未聞之法，如來眼生、智生、慧生、明生、光明生。
三
　　諸比丘!苦集聖諦者，即是此，于先前未聞之法，如來眼生、智生、慧生、明生、光明生。諸比丘!應對此苦集聖諦斷除……乃至……已斷，于先前未聞之法，如來眼生、智生、慧生、明生、光明生。
四
　　諸比丘!苦滅聖諦者，即是此，于先前未聞之法，如來眼生、智生、慧生、明生、光明生。諸比丘!應對此苦滅聖諦現證……乃至……已現證，于先前未聞之法，如來眼生、智生、慧生、明生、光明生。 

五
　　諸比丘!順苦滅道聖諦者，即是此，于先前未聞之法，如來眼生、智生、慧生、明生、光明生。諸比丘!應對此順苦滅道聖諦修習……乃至……已修習，于先前未聞之法，如來眼生、智生、慧生、明生、光明生。”
注1 參照前經。
[十三] 第三 蘊
※ 二
　　“諸比丘!有四聖諦。以何爲四聖諦耶?苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
三
　　諸比丘!雲何爲苦聖諦耶?謂五取蘊是，謂：色取蘊、受取蘊、想取蘊、行取蘊、識取蘊是。諸比丘!此名爲苦聖諦。
四
　　諸比丘!雲何爲苦集聖諦耶?後有起而喜貪俱行、隨處歡喜之渴愛，謂：欲愛、有愛、無有愛是。諸比丘!此名爲苦集聖諦。
五
　　諸比丘!雲何爲苦滅聖諦耶?將此渴愛無餘離滅、棄舍、定棄、解脫，是無執著。諸比丘!此名爲苦滅聖諦。
六
　　諸比丘!雲何爲順苦滅道聖諦耶?八支聖道是，謂：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。諸比丘!此名爲順苦滅道聖諦。
七
　　諸比丘!此爲四聖諦。是故諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅之道，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、二四(大正藏二、一O五a)。
[十四] 第四 處
※ 二
　　“諸比丘!有四聖諦。以何爲四聖諦耶?苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
三
　　諸比丘!雲何爲苦聖諦耶?謂：六入處是。以何爲六入處耶?眼處、耳處、鼻處、舌處、身處、意處是。諸比丘!此名爲苦聖諦。
四
　　諸比丘!雲何爲苦集聖諦耶?後有起而喜貪俱行，是隨處歡喜之渴愛、謂：欲愛、有愛、無有愛是。諸比丘!此名爲苦集聖諦。
五
　　諸比丘!雲何爲苦滅聖諦耶?將此渴愛無餘離滅、棄舍、定棄、解脫，是無執著。諸比丘!此名爲苦滅聖諦。
六
　　諸比丘!雲何爲順苦滅道聖諦耶?八支聖道是，謂：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定是。諸比丘!此名爲順苦滅道聖諦。
七
　　諸比丘!此爲四聖諦。是故諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅道，應勉勵!”
注1 參照前經。
[一五] 第五 受持(一)
※ 二
　　“諸比丘!汝等對我所說之四聖諦，曾受持否?”
三
　　如是言已，有一比丘，白世尊曰:
　　“大德!我對世尊所說之四聖諦，予以受持。”
　　“比丘!汝對我所說之四聖諦，雲何受持耶?”
四
　　“大德!世尊所說之第一聖諦--苦，我予受持。大德!世尊所說之第二聖諦--苦集，我予受持。大德!世尊所說之第三聖諦--苦滅，我予受持。大德!世尊所說之第四聖諦--順苦滅道，我予受持。大德!我如是對世尊所說之四聖諦，予受持。”
五
　　“善哉!善哉!比丘!汝對我所說之四聖諦，予受持。比丘!苦爲我所說之第一聖諦，如是對此受持。比丘!苦集爲我所說之第二聖諦，如是對此受持。比丘!苦滅爲我所說之第三聖諦，如是對此受持。比丘!順苦滅道爲我所說之第四聖諦，如是對此受持。
六
　　比丘!如是對我所說之四聖諦，應受持。是故比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅道，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、十(大正藏二、一一0b)。
[一六] 第六 受持(二)
※ 二
　　“諸比丘!汝等對我所說之四聖諦，曾受持否?”
三
　　如是言已，有一比丘，白世尊曰：
　　“大德!我對世尊所說之四聖諦，予以受持。
　　“比丘!汝對我所說之四聖諦，雲何受持耶?”
四
　　“大德!苦爲世尊所說之第一聖諦，我予受持。大德!若沙門、婆羅門如是言：“沙門瞿曇之所說，乃非第一苦聖諦，我舍此第一苦聖諦，立他之第一苦聖諦。”無有此理。
五~六
　　大德!苦集爲世尊所說之第二聖諦，我予受持……苦滅爲世尊所說之第三聖諦，我予受持。
七
　　大德!順苦滅道爲世尊所說之第四聖諦，我予受持。大德!若有沙門、婆羅門如是言：“沙門瞿曇之所說，乃非第四順苦滅道聖諦，我舍此第四順苦滅道聖諦，而立他之第四順苦滅道聖諦。”無有此理。
八
　　大德!我如是對世尊所說之四聖諦，予受持。”
九
　　“善哉、善哉!比丘!善哉!比丘!汝對我所說之四聖諦，予受持。比丘!苦爲我所說之第一聖諦，如是對此受持。比丘!若有沙門、婆羅門如是言：“沙門瞿曇之所說，乃非第一苦聖諦，我舍此第一苦聖諦，而立他之第一苦聖諦。”無有此理。比丘!苦集……乃至……苦滅……乃至……順苦滅道，爲我所說之第四聖諦，如是對此受持。比丘!若有沙門、婆羅門如是言：“沙門瞿曇之所說，乃非第四順苦滅道聖諦，我舍此第四順苦滅道聖諦，而立他之第四順苦滅道聖諦。”無有此理。
十
　　比丘!如是對我所說之四聖諦予受持。是故比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅道，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、一二(大正藏二、一一0C)。
[十七] 第七 無明
※ 二
　　
　　時，有一比丘來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德!所謂無明、無明者。大德!雲何爲無明耶?雲何爲隨無明耶?”
四
　　“比丘!苦之無智，苦集之無智，苦滅之無智，順苦滅道之無智，此名爲無明;如是者爲隨無明。
五
　　是故比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅道，應勉勵!”
[十八] 第八 明
※ 二
　　時，有一比丘詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。
三
　　坐於一面之彼比丘，白世尊曰：“大德!所謂明、明者。大德!雲何爲明耶?雲何爲隨明耶?”
四
　　“比丘!苦之智，苦集之智，苦滅之智，順苦滅道之智，此名之明；如是者爲隨明。
五
　　是故比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅道，應勉勵!”
[一九] 第九 辯
※ 二
　　“諸比丘!“此是苦聖諦”，爲我所立。此中之謂“此是苦聖諦”者，含有無量之字、無量之文、無量之辯。
三
　　……“此是苦集聖諦”……
四
　　……“此是苦滅聖諦”……
五
　　諸比丘!“此是順苦滅道聖諦，”爲我所立。此中之謂：“此是順苦滅道聖諦”者，含有無量之字、無量之文、無量之辯。
六
　　是故比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅道，應勉勵!”
[二十] 第十 如
※ 二
　　“諸比丘!有四種之如，爲不離如、不異如。以何爲四耶?
三
　　諸比丘!“此是苦”，爲如，爲不離如、不異如。
四
　　“此是苦集。”，爲如，爲不離如、不異如。
五
　　“此是苦滅。”，爲如，爲不離如、不異如。
六
　　“此是順苦滅道”，爲如，爲不離如、不異如。
七
　　諸比丘!此四者，爲如，爲不離如、不異如。是故諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅道，應勉勵!”
注1 雜阿含經一六、一一(大正藏二、一一0b)。
　　第二 轉法輪品(終)
　　此中攝頌曰:
　　二之如來說 

　　蘊節與處節
　　二節之受持
　　無明明辯如
第三 拘利村品
[二一] 第一 跋耆(一)
一
　　如是我聞。一時，世尊住跋耆國拘利村。
二
　　於此處，世尊告諸比丘曰：
　　“諸比丘!因對四聖諦不了悟、不通達，如是，我與汝等將永久流轉輪回。以何爲四聖諦耶?
三
　　諸比丘!因對苦聖諦不了悟、不通達，如是，我與汝等將永久流轉輪回。因對苦集聖諦……乃至……對苦滅聖諦……乃至……因對順苦滅道聖諦，不了悟、不通達，我與汝等將永久流轉輪回。
四
　　諸比丘!如今，對苦聖諦了悟、通達，對苦集聖諦了悟、通達，對苦滅聖諦了悟、通達，對順苦滅道聖諦了悟、通達，則斷有愛、盡有索、更不受後有。”
五
　　世尊如是說。善逝如是說已，師更如是說：
　　因對四聖諦
　　不能如實觀
　　則久受生處
　　輪回所及者
　　對此等聖諦
　　觀於此等者
　　于滅則有索
　　乃至苦根斷
　　更不受後有。
注1 長部經典(原典二、九O頁)，律藏大品(原典二三O頁)，雜阿含一五、三九(大正藏二、一0八a)，其他長部經典(原典二、一二二頁)。
[二二] 第二 跋耆(二)
※ 二
　　“諸比丘!若諸沙門、婆羅門，於“此是苦。”不能如實了知，於“此是苦集”不能如實了知，於“此是苦滅”不能如實了知，於“此是順苦滅道”不能如實了知，諸比丘!彼沙門、婆羅門，爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門，我不予認許。又，彼具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法自證知、現證，具足而住者，爲無有。
三
　　諸比丘!若諸沙門、婆羅門，於“此是苦”如實了知，於“此是苦集”如實了知，於“此是苦滅”如實了知，於“此是順苦滅道”如實了知，諸比丘!彼沙門、婆羅門，爲沙門中之沙門、婆羅門中之婆羅門，我予認許。又，彼具壽對沙門之義、婆羅門之義，於現法自證知、現證，具足而住。”
四
　　世尊如是說。善逝如是說已，師更如是說： 

　　苦苦生無殘
　　偏苦應須滅
　　應達苦滅處
　　不知道者人
　　則無心解脫
　　無慧之解脫
　　不得苦際盡
　　受是生與老
　　苦苦生無殘
　　偏苦應須滅
　　應達苦滅處
　　知道者之人
　　則對心解脫
　　乃至慧解脫
　　具足盡苦際
　　不受生與老。
注1 雜阿含一五、二八(大正藏二、一O五c)。
2 此偈與經集第七二四~七二七同。
[二三] 第三 正等覺者
一~二
　　舍衛城。
“諸比丘!有四聖諦。以何爲四聖諦耶?
三
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅聖諦是。諸比丘!此爲四聖諦。
四
　　諸比丘!對此四聖諦如實現等覺故，名爲如來、應供、正等覺者。
五
　　是故諸比丘!此是苦，應勉勵!此是苦集，應勉勵!此是苦滅，應勉勵!此是順苦滅道，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、三八(大正藏二、一O七c)。
[二四] 第四 阿羅漢
一
　　舍衛城。
二
　　“諸比丘!過去世之應供、正等覺者，如實現等覺者，皆對四聖諦如實現等覺。
三
　　諸比丘!未來世之應供、正等覺者，如實現等覺者，皆對四聖諦如實現等覺。
四
　　諸比丘!現在之應供、正等覺者，如實現等覺者，皆對四聖諦如實現等覺。以何爲四聖諦耶?
五
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
六
　　諸比丘!過去世之應供、正等覺者，如實現等覺者……應現等覺爲……現等覺者，皆對此四聖諦如實現等覺。
七
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 前經參照。
[二五] 第五 漏盡
※ 二
　　“諸比丘!我於知見者說漏盡，並非於不知見者。諸比丘!何爲知見者之漏盡耶?
三
　　諸比丘!知見“此是苦”，爲漏盡；知見“此是苦集”，爲漏盡；知見“此是苦滅”，爲漏盡；知見“此是順苦滅道”，爲漏盡。
四
　　諸比丘!如是知見爲漏盡。是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!
注1 雜阿含經一五、二O(大正藏二、一O四b)。
[二六] 第六 友
※ 二
　　“諸比丘!汝等若有應所哀湣、應所聽聞、思念之朋友、親戚、血族，諸比丘!汝等對彼等應將四聖諦之如實現觀，勸導使習住。何爲四聖諦耶?
三
　　苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅聖諦也。
四
　　諸比丘!汝等若有應所哀湣、應所聽聞、思念之朋友、親戚、血族者，諸比丘!汝等對彼等應將此四聖諦之如實現觀，勸導使習住。
五
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含三0、七(大正藏二、二一四b)。
[二七] 第七 如
※ 二
　　“諸比丘!有四聖諦。以何爲四聖諦耶?
三
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是
四
　　諸比丘!此四聖諦爲如，爲不離如、不異如，是故名爲聖諦。
五
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、一一(大正藏二、一一0b)。
[二八] 第八 世間
※ 二
　　“諸比丘!有四聖諦。以何爲四聖諦耶?
三
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
四
　　諸比丘!於天、魔、梵世、沙門、婆羅門、人、天、衆生中，如來爲聖。是故名之爲聖諦。
五
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
[二九] 第九 應偏知
※ 二
　　“諸比丘!有四聖諦。以何爲四聖諦耶?
三
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
四
　　諸比丘!此四聖諦中，有應偏知之聖諦、有應斷之聖諦、有應現證之聖諦、有
應修習之聖諦。
諸比丘!何爲應偏知之聖諦耶?
五
　　諸比丘!苦聖諦應偏知，苦集聖諦應斷，苦滅聖諦應現證，順苦滅道聖諦應修習。
六
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、二一(大正藏二、一一二a)
[三十] 第十 伽梵婆提
一
　　一時，衆多之長者比丘，住于支提國薩罕奢尼卡。 

二
　　其時，衆多之長老比丘，食後由乞食歸，於講堂集會聚坐，作如是之談話：“友等!見苦者，亦見苦集、亦見苦滅、亦見順苦滅道耶?”
三
　　作如是言，具壽伽梵婆提對長老比丘曰：
“友等!我自世尊處，曾親聞、親受：
四
　　“諸比丘!見苦者，亦見苦集、亦見苦滅、亦見順苦滅道。見苦集者，亦見苦、亦見苦滅、亦見順苦滅道。見苦滅者，亦見苦、亦見苦集、亦見順苦滅道。見順苦滅道者，亦見苦、亦見苦集、亦見苦滅。””
　　第三 拘利村品(終)
　　此中攝頌曰:
　　二節之跋耆
　　及正等覺者
　　阿羅漢漏盡
　　友與如世間 

　　乃至應偏知
　　及伽梵婆提。
　　第四 申恕林品
[三一] 第一 申恕
一
　　一時，世尊住拘睒彌國申恕林。
二
　　時，世尊手持少許之申恕葉，告諸比丘曰：
“諸比丘!汝等於意雲何?我手中所持之少許申恕葉，與在申恕林上所有者，何者爲多耶?”
“大德!世尊手中所持之申恕葉爲少，申恕林上所有爲多。”
三
　　“諸比丘!如是，我證知而對汝等不說之處爲多，所說之處爲少。
四
　　諸比丘!以何之故，我不說耶?諸比丘!此不相應於義利，非達初梵行，不能資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。是故我不說。
五
　　諸比丘!我以何說之耶?諸比丘!於“此是苦”，說之；於“此是苦集”說之，於“此是苦滅”說之；於“此是順苦滅道”，說之。
六
　　諸比丘!以何之故，我說之耶?諸比丘!此于義利相應，達初梵行，資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。是故我爲說。
七
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!“此是苦集”，應勉勵!“此是苦滅”，應勉勵!“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、四O(大正藏二、一0八a)。
[三二] 第二 佉提羅
※ 二
　　“諸比丘!若作如是言：“我對苦聖諦，不能如實現觀;對苦集聖諦，不能如實現觀；對苦滅聖諦，不能如實現觀;對順苦滅道聖諦，不能如實現觀，作正苦之邊際。”無有此理。
三
　　諸比丘!若作如是言：“我以佉提羅葉、婆羅葉、阿摩勒葉，作器，將水以多羅葉持之行。”無有此理。諸比丘!如是，若作如是言：“我對苦諦，不能如實現觀；對苦集聖諦，不能如實現觀；對苦滅聖諦，不能如實現觀；對順苦滅道聖諦，不能如實現觀，作正苦之邊際。”無有此理。
四
　　諸比丘!又，若作如是言：“我對苦聖諦，如實現觀；對苦集聖諦，如實現觀；對苦滅聖諦，如實現觀；對順苦滅聖諦，如實現觀，作正苦之邊際。”爲有此理。 

五
　　諸比丘!譬如，若作如是言：“我以缽頭摩葉、婆羅葉、摩樓迦葉，作器，將水以多羅葉持之而行。”爲有此理。諸比丘!如是，若作如是言：“我對苦聖諦，如實現觀；對苦集聖諦，如實現觀；對苦滅聖諦，如實現觀；對順苦滅道聖諦，如實現觀，作正苦之邊際。”爲有此理。”
注1 雜阿含一五、三三(大正藏二、一O七a)。
[三三] 第三 杖
二
　　“諸比丘!譬如將杖擲向空中，則或由頭墮、或由中墮、或由尾墮。諸比丘!如是有無明蓋、有愛結之衆生，流轉輪回，或由此世往他世、或由他世來此世。何以故耶?諸比丘!乃不見四聖諦故。以何爲四聖諦耶?
三
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
四
　　是故諸比丘!於“此是苦。”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、二五(大正藏二、一一二b)。
[三四] 第四 衣
※ 二
　　“諸比丘!若衣、若頭燃，應作何耶?”
　　“大德!若衣、若頭燃，爲撲息衣或頭，應起增上之志欲，精進、勉勵、勢猛、不退、正念、正知。”
三
　　“諸比丘![可]舍置燃衣或頭而不作意，[然]對尚未如實現觀之四聖諦，爲現觀，應起增上之志欲，精進、勉勵、勢猛、不退、正念、正知。以何爲四聖諦耶?
四
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
五
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、三六(大正藏二、一O七b)。
[三五] 第五 百槍
※ 二
　　“諸比丘!譬如有男子，有壽百歲、命百歲，有人對彼曰：“男子!汝于晨時分，以槍衝刺百次；日中時分，以槍衝刺百次；日夕時分，以槍衝刺百次。男子!汝每日被槍衝刺三百次，保有壽百歲、命百歲。百歲之後，對尚未現觀之四聖諦，予現證。”諸比丘!知義趣之善男子，應善受之。何以故耶?
三
　　諸比丘!輪回自無始有之，爲槍所沖、爲劍所沖、爲斧所沖，不知其前際。諸比丘!雖如是者，諸比丘!我非說有苦有憂四聖諦之現觀。諸比丘!我說有樂有喜四聖諦之現觀。以何爲四聖諦耶?
四
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
五
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”應勉勵!”
注1 雜阿含一五、三七(大正藏二、一O七c)。
[三六] 第六 生類
※ 二
　　“諸比丘!譬如有男子，將此閻浮提中之草木枝葉，截集於一處，集之一處作成串，大海中之大生類貫成大串，大海中之中生類貫成中位之串，大海中之小生類貫成小串。諸比丘!然大海中粗大生類尚未攝者有之，若此閻浮提中之草木枝葉雖盡攝之，諸比丘!大海中仍有更多之小生類，不易貫串。何以故耶?
三
　　諸比丘!其自體微小故。諸比丘!如是衆生界之惡趣爲大。諸比丘!由如是大惡趣解脫之人，爲見具足，於“此是苦”，如實了知;於“此是苦集”，如實了知；於“此是苦滅”；如實了知；於“此是順苦滅道”，如實了知。
四
　　是故，諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、三二(大正藏二、一一三b)。
[三七] 第七 日喻(一)
※ 二
　　“諸比丘!日輪上升時，前驅之前相，爲有明相。諸比丘!如是對四聖諦、如實現觀時，前驅之前相爲正見。
三
　　諸比丘!於有正見之比丘，於“此是苦”，如實了知；於“此是苦集”，如實了知；於“此是苦滅”，如實了知；於“此是順苦滅道”，如實了知，是爲可期。是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、三O(大正藏二、一O六b)。
[三八] 第八 日喻(二)
※ 二
　　“諸比丘!若日月尚未出於世間，則大光明、大光耀尚未現，以致闇黑、闇冥而晝夜不分，不分月成半月、不分時節歲數。
三
　　諸比丘!日月出時，則大光明、大光耀現，無闇黑、無闇冥，分晝夜，分月、半月、分時節歲數。
四
　　諸比丘!如是者，若如來、應供、正等覺者尚未出，則大光明、大光耀猶不現，闇黑、闇冥而無四聖諦之教說，亦不說示、施設、建立、開演、分別、顯了。
五
　　諸比丘!如來、應供、正等覺者出時，則大光明、大光耀現，無闇黑、無闇冥，有四聖諦之教說，則有施設、建立、開演、分別、顯了。以何爲四耶?
六
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
七
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、三一(大正藏二、一O六c)。
[三九] 第九 因陀羅柱
※ 二
　　“諸比丘!諸沙門、婆羅門，於“此是苦”不如實了知，於“此是苦集”不如實了知，於“此是苦滅”不如實了知，於“此是順苦滅道”不如實了知。觀他沙門、婆羅門之面雲：“此尊者，是知而知、見而見者耶?”
三
　　諸比丘!譬如棉、棉花之輕而受風吹時，置於平坦地面上，東風來則吹拂向西 、西風來則吹拂向東、北風來則吹拂向南、南風來則吹拂向北。何以故耶?諸比丘!綿花輕之故。
四
　　諸比丘!如是諸沙門、婆羅門，於“此是苦”不如實知，於“此是苦集”不如實知，於“此是苦滅”不如實知，於“此是順苦滅道”不如實知。觀他沙門、婆羅門之面雲：“此尊者爲知而知、見而見者耶?”何以故耶?諸比丘!未觀四聖諦故。
五
　　諸比丘!諸沙門、婆羅門，於“此是苦”如實了知，於“此是苦集”如實了知，於“此是苦滅”如實了知，於“此是順苦滅道”如實了知。不觀他沙門、婆羅門之面雲：“此尊者爲知而知、見而見者耶?”[不觀他面、不隨他語。]
六
　　諸比丘!譬如鐵柱、因陀羅柱之根深善埋而不動不搖。若從東方大風雨來，亦不震、不動、不搖，若從西方大風雨來，亦不震、不動、不搖“若從北方大風雨來，亦不震、不動、不搖，若從南方大風雨來，亦不震、不動、不搖。何以故耶?諸比丘!根深之因陀羅柱善埋故。
七
　　諸比丘!如是諸沙門、婆羅門，於“此是苦”如實了知，於“此是苦集”如實了知，於“此是苦滅”如實了知，於“此是順苦滅道”如實了知。不觀他沙門、婆羅門之面雲：“此尊者爲知而知、見而見者耶?”何以故?諸比丘!善觀四聖諦故。以何爲四聖諦耶?
八
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
九
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、三四(大正藏二、一0七a)。
[四十] 第十 論師
※ 二
　　“諸比丘!若比丘於“此是苦”如實了知，於“此是苦集”如實了知，於“此是苦滅”如實了知，於“此是順苦滅道”如實了知者，若從東方有沙門、婆羅門來，欲議論、求議論，爲具他法而震動搖撼彼者，無有此理。若從西方……若從北方……若從南方有沙門、婆羅門來，欲議論求議論，爲具他法而震動搖撼彼者，無有此理。 

三
　　諸比丘!譬如有長十六肘之石柱，由根往下八肘，由根向上八肘。若從東方大風雨來，亦不震、不動、不搖，若從西方……若從北……若從南方大風雨來，亦不震、不動、不搖。何以故耶?諸比丘!根深而石柱被善埋故。
四~七
　　諸比丘!如是，若比丘於“此是苦”如實了知，於“此是苦集”如實了知，於“此是苦滅”如實了知，於“此是順苦滅道”如實了知者，若從東方有沙門、婆羅門來，欲議論、求議論，爲具他法而震動搖撼彼者，無有此理。若從西方……若從北方……若從南方有沙門、婆羅門來，欲議論、求議論，爲具他法而震動搖撼彼者，無有此理。何以故耶?諸比丘!善觀四聖諦故。以何爲四聖諦耶?
八
　　乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
九
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、三五(大正藏二、一O七b)。
　　第四 申恕林品(終)
　　此中攝頌曰：
　　申恕佉提羅
　　杖與衣百槍
　　生類二日喻
　　因羅柱論師 第五 深嶮品
[四一] 第一 思惟
一
　　一時，世尊住竹林迦蘭陀園。
二
　　於此處，世尊告諸比丘曰：
　　“諸比丘!往昔，有一男子，以“應於世間作思惟”，而往須摩竭陀池。來至須摩竭陀池之岸邊坐，進入世間思惟。
三
　　諸比丘!彼男子於須摩竭陀池之岸，見四部軍之入藕根。見已，思念：“我發狂矣，我狂亂矣，我見世間之所無者。”
四
　　諸比丘!時，彼男子走入都城，告大衆曰：“諸大德!我發狂矣，諸大德!我狂亂矣，我見世間之所無者。”
“男子!汝雲何發狂耶?雲何狂亂耶?汝見世間所無者耶?”
五
　　“諸大德!于此，我出王舍城，以“應於世間作思惟”，而往須摩竭陪他。來至須摩竭陀池之岸邊坐下，入於世間作思惟。諸大德!我于須摩竭陀池之岸，見四部軍之入藕根。諸大德!如是，我發狂，如是，我狂亂，我見世間之所無者。”
　　“男子!汝實發狂矣，實爲狂亂，汝之所見爲世間所無者。”
六
　　諸比丘!然則，彼男子爲見真實，非非實。諸比丘!往昔，天與阿修羅酣戰。
　　諸比丘!于彼戰役，諸天勝，阿修羅敗。阿修羅因敗而懼，怖畏2諸天由藕根入阿修羅宮。
七
　　是故諸比丘!勿於世間思惟，曰：“世間爲常、世間爲無常、世間爲有邊、世間爲無邊、命即是身、命與身爲異、如來死後爲有、如來死後爲無、如來死後爲亦有亦無、如來死後爲亦非有亦非無。”何以故耶?
八
　　諸比丘!此思惟與義不相應，不達初梵行，不資厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。
九
　　諸比丘!汝等思惟時，於“此是苦”應思惟，於“此是苦集”應思惟，於“此是苦滅”應思惟，於“此是順苦滅道”應思惟。何以故耶?
十
　　諸比丘!此思惟與義相應，爲初梵行，資於厭患、離貪、滅盡、寂止、證智、等覺、涅槃。
十一
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”應勉勵!
注1 雜阿含一六、一(大正藏二、一0八c)。
2 “怖畏”，從原本之讀法。異本有mohayamana原注由此譯爲“欺諸天之心。”
[四二] 第二 深嶮
一
　　一時，世尊住王舍城耆闍崛山中。
二
　　時，世尊告諸比丘曰，
　　“諸比丘!往辯才峰，行晝日坐。”
　　彼諸比丘應諾世尊曰:
　　“唯唯，大德!”
三
　　時，世尊與衆多比丘俱往辯才峰。有一比丘，於辯才峰見大深嶮。見已，白世尊曰：
　　“大德!大哉!此深嶮。大德!深嶮可怖畏。大德!可有比此深嶮更大、更怖畏之深嶮耶?”
　　“比丘!亦有比此深嶮更大、更怖畏之深嶮者。”
　　“大德!比此深嶮更大、更怖畏之深嶮爲何耶?”
四
　　“比丘!于諸沙門、婆羅門，於“此是苦”不如實了知，於“此是苦集”不如實了知，於“此是苦滅”不如實了知，於“此是順苦滅道”不如實了知者，則於生本之諸行樂著，老本之諸行樂著，死本之諸行樂著，愁、悲、苦、憂、惱本之諸行樂著。因樂著于生本諸行，樂著于老本諸行，樂著于死本諸行，樂著於愁、悲、苦、憂、惱本之諸行，則生本之諸行增長，老本之諸行增長，死本之諸行增長，愁、悲、苦、憂、惱本之諸行增長。因生本之諸行增長，老本之諸行增長，死本之諸行增長，愁、悲、苦、憂、惱本之諸行增長，則墮於生之深嶮，墮於老之深嶮，墮於死之深嶮，墮於愁、悲、苦、憂、惱之深嶮，不得解脫生，老，死，愁、悲、苦、憂、惱。吾雲不得苦之解脫。 

五
　　比丘!然諸沙門、婆羅門，於“此是苦”如實了知，於“此是苦集”如實了知，於“此是苦滅”如實了知，於“此是順苦滅道”如實了知者，則不樂著於生本之諸行，不樂著于老本之諸行，不樂著於死本之諸行，不樂著於愁、悲、苦、憂、惱本之諸行。因不樂著于生本諸行，不樂著于老本諸行，不樂著于死本諸行，不樂著於愁、悲、苦、憂、惱本諸行，故生本諸行不增長，老本諸行不增長，死本諸行不增長，愁、悲、苦、憂、惱本諸行不增長。是以不墮生之深嶮，不墮老之深嶮，不墮死之深嶮，不墮愁、悲、苦、憂、惱之深嶮，而解脫生，老，死，愁、悲、苦、憂、惱。吾雲得苦之解脫。
六
　　是故，諸比丘!“此是苦”，應勉勵!“此是苦集”，應勉勵!“此是苦滅”，應勉勵!“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、一五(大正藏二、一一一a)。
2 “辯才峰”原注言似於山之一大岩石。非固有名詞，我取其字義之試譯。
[四三] 第三 熱煩
※ 二
　　“諸比丘!有名大熱之地獄。於彼處，眼所見之色，唯見非可愛相、不見可愛相，唯見非可樂相、不見可樂相，唯見非可意相、不見可意相。耳所聞之聲……鼻所嗅之香……舌所味之味……身所觸之所觸……意所知之法，唯知非可愛相、不知可愛相，唯知非可樂相、不知可樂相，唯知非可意相、不知可意相。”
三
　　如是說示已。有一比丘白世尊曰．
　　“大德!大哉!此熱煩。大德!甚大哉!此熱煩。大德!可有比此熱煩更大、更怖畏之熱煩耶?”
　　“比丘!亦有比此熱煩更大、更怖畏之熱煩。”
　　“大德!比此熱煩更大、更怖畏之熱煩爲何耶?”
四
　　“比丘!諸沙門、婆羅門，於“此是苦”不如實了知，於“此是苦集”不如實了知，於“此是苦滅”不如實了知，於“此是順苦滅道”不如實了知者，于生本諸行樂著，于老本諸行樂著，于死本諸行樂著，於愁、悲、苦、憂、惱本諸行樂著。因樂著于生本諸行，樂著于老本諸行，樂著于死本諸行，樂著於愁、悲、苦、憂、惱本諸行，則生本諸行增長，老本諸行增長，死本諸行增長，愁、悲、苦、憂、惱本諸行增長。由生本諸行增長，則老本諸行增長，死本諸行增長，愁、悲、苦、憂、惱本諸行增長，故燃起生之熱煩，燃起老之熱煩，燃起死之熱煩，燃起愁、悲、苦、憂、惱之熱煩，而不得解脫生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱。吾雲不得苦之解脫。 

五
　　 比丘!然而諸沙門、婆羅門，於“此是苦”如實了知，於“此是苦集”如實了知，於“此是苦滅”如實了知，於“此是順苦滅道”如實了知者，則不樂著于生本諸行，不樂著于老本諸行，不樂著于死本諸行，不樂著於愁、悲、苦、憂、惱本諸行。因不樂著于生本諸行，不樂著于老本諸行，不樂著于死本諸行，不樂著於愁、悲、苦、憂、惱本諸行，故生本諸行不增長，老本諸行不增長，死本諸行不增長，愁、悲、苦、憂、惱本諸行不增長。由生本諸行不增長，老本諸行不增長，死本諸行不增長，愁、悲、苦、憂、惱本諸行不增長，是以生之熱煩不燃，老之熱煩不燃，死之熱煩不燃，愁、悲、苦、憂、惱之熱煩不燃，而生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱，得解脫。吾雲得苦之解脫。 

六
　　是故諸比丘!“此是苦”，應勉勵!“此是苦集”，應勉勵!“此是苦滅”，應勉勵!此是“順苦滅道”，應勉勵!
注1 雜阿含一六、一六(大正藏二、一一一b)
[四四] 第四 重閣堂
※ 二
　　“諸比丘!若作如是言：“我對苦聖諦未如實現觀，對苦集聖諦未如實現觀，對苦滅聖諦未如實現觀，對順苦滅道聖諦未如實現觀，而作正苦之邊際。”無有此理。
三
　　諸比丘!譬如作如是言：“我尚未作重閣堂之下層，即欲建築其上層。”無有此理。諸比丘!如是，若作如是言：“我對苦聖諦未如實現觀，對苦集聖諦未如實現觀，對苦滅聖諦未如實現觀，對順苦滅道聖諦末如實現觀，而作苦之邊際。”無有此理。
四
　　諸比丘!若作如是言：“我對苦聖諦如實現觀，對苦集聖諦如實現觀，對苦滅聖諦如實現觀，對順苦滅道聖諦如實現觀，而作正苦之邊際。”有此道理。
五
　　諸比丘!譬如作如是言：“我既作重閣堂之下層已，再建立其上層。”有此道理。諸比丘!如是，若作如是言：“我對苦聖諦如實現觀，對苦集聖諦如實現觀，對苦滅聖諦如實現觀，對順苦滅道聖諦如實現觀，而作正苦之邊際。”有此道理。
六
　　是故諸比丘!“此是苦”，應勉勵!“此是苦集”，應勉勵!“此是苦滅”，應勉勵!此是“順苦滅道”，應勉勵!
注1 雜阿含一六、三十 、三一(大正藏二、一一三a)。原本節號重復，訂正之。
[四五] 第五 毛
一
　　一時，世尊住毗舍城大林之重閣講堂。
二
　　時，具壽阿難於晨朝時分，著下衣、持衣缽，入毗舍城乞食。
三
　　具壽阿難見衆多之離車童子，于會堂作弓射，自遠處以矢柄射透小鍵孔，而箭箭相繼不誤。
四
　　見已，思念而言：“實則，此等離車童子爲巧，實則，此等離車童子爲極巧，所以能自遠方以矢柄射透小鍵孔，而箭箭相繼不誤。” 

五
　　時，具壽阿難，步至毗舍離乞食，食後由乞食歸，來詣世尊住處。詣已，禮敬世尊，坐於一面。坐于一面之具壽阿難白世尊曰：
六
　　“大德!于此，我晨朝時分，著下衣、持衣缽，入毗舍離乞食。大德!我見衆多之離車童子，于會堂作弓射，由遠方以矢柄射透小鍵孔，而箭箭相繼不誤。見已，思念言曰：“實則，此等離車童子爲巧，實則，此等離車童子爲極巧，所以能由遠方以矢柄射透小鍵孔，而箭箭相繼不誤。””
七
　　“阿難!于汝之意雲何?自遠方以矢柄射透小鍵孔，而箭箭相繼不誤。若將一根毫毛，分爲百分，由其一端貫穿另一端，當以何者爲難作難成耶?”
　　“大德!將一根毫毛分成百分，由其一端貫穿另一端，爲更難作難成。”
八
　　“阿難!“此是苦”，如實通達，“此是苦集”，如實通達，“此是苦滅”，如實通達，“此是順苦滅道”，如實通達者，是通達更難之通達。
九
　　是故阿難!“此是苦”，應勉勵!“此是苦集”，應勉勵!“此是苦滅”，應勉勵!“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、四一(大正藏二、一o八b)。此經名參照品末之攝頌。
[四六] 第六 闇黑
※ 二
　　“諸比丘!有無蓋、無底之闇黑，具如是大神力、大威力之日月光，亦不能及於其中間。”
三
　　　　如是說示已，有一比丘白世尊曰：
　　“大德!大哉，闇黑。大德!甚大哉，闇黑。大德!可有其他比此闇黑更大、更怖畏之闇黑者耶?”
　　“比丘!比此闇黑更大、更怖畏之闇黑者，亦有。”
　　“大德!其他比此闇黑更大、更怖畏之闇黑者，爲何耶?”
四
　　“比丘!于諸沙門、婆羅門，“此是苦”不如實了知，“此是苦集”不如實了知，“此是苦滅”不如實了知，“此是順苦滅道”不如實了知者，則樂著于生本諸行，樂著于老本諸行，樂著于死本諸行，樂著於愁、悲、苦、憂、惱本諸行。因樂著于生本諸行，樂著于老本諸行，樂著于死本諸行，樂著於愁、悲、苦、憂、惱本諸行，“故生本諸行增長，老本諸行增長，死本諸行增長，愁、悲、苦、憂、惱本諸行增長。由生本諸行增長，老本諸行增長，死本諸行增長，愁、悲、苦、憂、惱本諸行增長，而墮於生之闇黑，墮於老之闇黑，墮於死之闇黑，墮於愁、悲、苦、憂、惱之闇黑，而不得解脫生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱。我雲不得苦之解脫。 

五
　　比丘!然諸沙門、婆羅門，於“此是苦”如實了知，“此是苦集”如實了知，“此是苦滅”如實了知，“此是順苦滅道”如實了知者，則不樂著于生本諸行，不樂著于老本諸行，不樂著于死本諸行，不樂著於愁、悲、苦、憂、惱本諸行。因不樂著于生本諸行，不樂著于老本諸行，不樂著于死本諸行，不樂著於愁、悲、苦、憂、惱本諸行，故生本諸行不增長，老本諸行不增長，死本諸行不增長，愁、悲、苦、憂、惱本諸行不增長。由生本諸行不增長，老本諸行不增長，死本諸行不增長，愁、悲、苦、憂、惱本諸行不增長，而不墮於生之闇黑，不墮於老之闇黑，不墮於死之闇黑，不墮於愁、悲、苦、憂、惱之闇黑，而生、老、死、愁、悲、苦、憂、惱解脫。吾雲得苦之解脫。
六
　　是故諸比丘!“此是苦”，應勉勵!“此是苦集”，應勉勵!“此是苦滅”，應勉勵!“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、一七(大正藏二、二一b)
[四七] 第七 孔(一)
※ 二
　　“諸比丘!譬如有人，將一有孔之軛，投于大海中。有一盲龜，遊行海中，百年上浮一次。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?彼百年上浮一次之盲龜，其頭得入彼有一孔之軛否?”“大德!或于某時亦可得然，但需經長時。”
四
　　“諸比丘!彼百年上浮一次之盲龜，其首入彼有一孔之軛，諸比丘!可速于愚者一度至墮處，再得人身者。何以故耶?
五
　　諸比丘!於彼墮處，了無法行、平等行、善業、福業，諸比丘!彼等互啖、啖弱者。何以故耶?
六
　　諸比丘!不見四聖諦故。何爲四聖諦耶?乃：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
七
　　是故諸比丘!“此是苦”，應勉勵!“此是苦集”，應勉勵!“此是苦滅”，應勉勵!“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一五、四二(大正藏二、一O八c)中部經典原典三、一六九頁。漢譯南傅大藏經
[四八] 第八 孔(二)
※ 二
　　“諸比丘!譬如此大地，悉是水2。於此有人，將一有孔之軛投下，東風拂之向西，西風拂之向東，北風拂之向南，南風拂之向北。於此有一盲龜，遊行海中，百年上浮一次。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?彼盲龜百年浮起一次，其首得入彼有一孔之軛否?”
　　“大德!彼盲龜百年浮起一次，其首入彼有一孔之軛，實爲難得。”
四
　　“諸比丘!如是，得人身爲難得。諸比丘!如是，如來、應供、正等覺者之出世爲難得。諸比丘!如是，如來所說法、律出現於世爲難得。
五
　　諸比丘!如今，已得人身；如來、應供、正等覺者既出世;如來所說之法、律，既現於世。
六
　　是故諸比丘!“此是苦”，應勉勵!“此是苦集”，應勉勵!“此是苦滅”，應勉勵!“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 參照前經。
2 “悉是水”，漢譯北傳相當於此，有大地悉成大海。
3 難得。adhicca是有緣而生，原注：若軛不腐、海水不幹、龜不死者。
[四九] 第九 須彌(一)
※ 二
　　“諸比丘!譬如有人，于須彌山王之上，放置大如豆粒之石礫七個。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?放置其上豆粒大之七礫石，與須彌山王，何者爲多耶?”
　　“大德!須彌山王爲多，放置其上豆粒大之七礫石爲少。于須彌山王上所置之豆粒大七礫石，乃不成算數、不成譬類、不成一分。”
四
　　“諸比丘!如是聖弟子，于見具足而現觀者，已滅盡之苦爲多、殘者爲少，於前之已滅盡之苦蘊，不成算數、不成譬類、不成一分。此是極七返。彼對“此是苦”，如實了知；於“此是苦集”，如實了知；於“此是苦滅”，如實了知;於“此是順苦滅道”，如實了知。
五
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 雜阿含一六、三三(大正藏二、一一三b)。
[五0] 第十 須彌(二)
※ 二
　　“諸比丘!譬如須彌山王滅盡，而唯獨豆粒大之七石礫殘存。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?須彌山之滅盡，與所殘存之豆粒大之七礫石，何者爲多耶?
　　大德!須彌山之滅盡者爲多，所殘存豆粒大之七礫石爲少。此於須彌山之滅盡者，與所殘存之豆粒大七礫石，非成算數、非成譬類、非成一分。
四
　　諸比丘!如是聖弟子，于見具足而現觀者，則已滅盡之苦爲多、所殘存者爲少，於前之已滅盡之苦蘊，不成算數、不成譬類、不成一分。此是極七返。彼對“此是苦”，如實知；“此是苦集”，如實知；“此是苦滅”，如實知；“此是順苦滅道”，如實知。
五
　　是故諸比丘!“此是苦”，應勉勵!“此是苦集”，應勉勵!“此是苦滅”，應勉勵!“此是順苦滅道”，應勉勵!”
　　第五 深嶮品(終)
　　此中攝頌曰：
　　思惟與深嶮
　　熱煩重閣堂
　　毛闇黑二孔
　　二節之須彌
第六 現觀品
[五一] 第一 爪尖
※ 二
　　時，世尊將少許之塵，置於爪端，告諸比丘曰：
　　“諸比丘!于汝等之意雲何?我爪端所置之少許塵，其與大地土，何者爲多耶?”
　　“大德!大地土爲多，世尊爪端所置之塵爲少，於大地相比，世尊爪端所置之少許塵，非成算數、非成譬類、非成一分。”
三
　　“諸比丘!如是聖弟子，于見具足而現觀者，則已滅盡之苦爲多、所殘存者爲少，於前之已滅盡之苦蘊，非成算數、非成譬類、非成一分。此是極七返。彼對“此是苦”，如實知；“此是苦集”，如實知；“此是苦滅”，如實知；“此是順苦滅道”，如實知。
四
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
注1 本品十經，比較第八現觀相應(漢譯南傳大藏經典)相應部二[一三]
2 雜阿含一六、三六(大正藏二、一一四a)。
[五二] 第二 湖池
※ 二
　　“諸比丘!譬如有湖池，長五十由旬、廣五十由旬、深五十由旬，水盈滿及岸。有人用草之尖端將水掬汲。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?用草尖所掬之水與湖池之水，何者爲多耶?”
　　“大德!此湖池之水爲多，草尖所掬之水爲少，于湖池之水相比，用草尖所掬之水，非成算數、非成譬類、非成一分。
四~五
　　“諸比丘!如是聖弟子……乃至……勉勵!”
注1 雜阿含一六、三四(大正藏二、一一三c)
[五三] 第三 合流(一)
※ 二
　　“諸比丘!譬如于諸大河、恒河、耶符那、伊羅跋提、薩羅遊、摩企之合流會合處，有人掬汲二三滴之水。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?所掬之二三滴水，與彼合流之水，何者爲多耶?”
“大德!合流之水爲多，所掬之二三滴水爲少，于合流之水相比，二三滴之掬水乃非成算數、非成譬類、非成一分。” 

四~五
　　“諸比丘!如是聖弟子……乃至……應勉勵!”
注1 雜阿含一六、三五(大正藏二、一一三c)
[五四] 第四 合流(二)
※ 二
　　“諸比丘!譬如諸大河、恒河、耶符那、伊羅跋提、薩羅遊、摩企之水滅盡，唯殘存二三滴水。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?滅盡之合流水，與彼二三滴殘水，何者爲多耶?”“大德!滅盡之合流之水爲多，彼二三滴之殘存水爲少。于滅盡之合流水相比，二三滴之殘存水乃非成算數、非成譬類、非成一分。”
四~五
　　“諸比丘!如是聖弟子……乃至……應勉勵!”
[五五] 第五 地(一)
※ 二
　　“諸比丘!譬如有人，於大地上置七個大如棗核之土團。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?放置大地七個棗核大之土團，與此大地之土，何者爲多耶?”
“大德!大地土爲多，放置之七個棗核大土團爲少，於大地土相比，放置之七個棗核大之土團，非成算數、非成譬類、非成一分。”
四~五
　　“諸比丘!如是聖弟子……乃至……應勉勵!”
注1 雜阿含一六、三五(大正藏二、一一四a)。
[五六] 第六 地(二)
※ 二
　　“諸比丘!譬如大地滅盡，唯殘七個棗核大之土團。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?大地之滅盡，與所殘存之七個棗核大之土團，何者爲多耶?”
“大德!大地之滅盡者爲多，所殘存之七個棗核大之土團爲少，於大地之滅盡相比，所殘存之七棗核大之土團，乃非成算數、非成譬類、非成一分。”
四~五
　　“諸比丘!如是聖弟子……乃至……應勉勵!”
[五七] 第七 海(一)
※ 諸比丘!譬如有人，于大海中汲掬二三滴水。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?彼二三滴汲掬之水與大海之水，何者爲多耶?”“大德!大海之水爲多，彼二三滴之掬水爲少，于大海之水相比，二三滴之掬水乃非成算數、非成譬類、非成一分。”
四~五
　　“諸比丘!如是，聖弟子……乃至……應勉勵!”
[五八] 第八 海(二)
※ 二
　　“諸比丘!譬如大海之水滅盡，唯殘存二三滴之水。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?滅盡之大海水，與彼二三滴之殘水，何者爲多耶?”
“大德!滅盡之大海水爲多，彼二三滴之殘水爲少，於滅盡之大海水，彼二三滴之殘水，乃非成算數、非成譬類、非成一分。”
四~五
　　“諸比丘!如是、聖弟子……乃至……應勉勵!”
[五九] 第九 山喻(一)
※ 二
　　“諸比丘!譬如有人，于雪山王之上置放七個芥子粒大之石礫。 

三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?置放之七個芥子粒大之石礫，與雪山王相比，何者爲多耶?”
“大德!雪山王爲多，放置其上之七個芥子粒大石礫爲少，于雪山王，放置其上之七個芥子粒大石礫，爲非成算數、非成譬類、非成一分。”
四~五
　　“諸比丘!如是，聖弟子……乃至……應勉勵!”
[六0] 第十 山喻(二)
※ 二
　　“諸比丘!譬如雪山王滅盡，唯獨殘存七個芥子粒大之石礫。
三
　　諸比丘!于汝等之意雲何?雪山王之滅盡與所殘存七芥子粒大之石礫，何者爲多耶?”
　　“大德!雪山王之滅盡爲多，所殘存之七個芥子粒大之石礫爲少，于雪山王之滅盡，所殘存七芥子粒大石礫，非成算數、非成譬類、非成一分。”
四
　　“諸比丘!如是聖弟子，于見具足，而已現觀，則已滅盡之苦爲多，所殘存之苦爲少，於前之已滅盡之苦蘊，爲非成算數、非成譬類、非成一分。此是極七返。彼於“此是苦”，如實了知；於“此是苦集”，如實了知；於“此是苦滅”，如實了知；於“此是順苦滅道”，如實了知。
五
　　是故諸比丘!“此是苦”，應勉勵!“此是苦集”，應勉勵!“此是苦滅”，應勉勵!“此是順苦滅道”，應勉勵!”
　　第六 現觀品(終)
　　此中攝頌曰:
　　爪頂與湖池
　　二節之合流
　　二地與二海
　　二節山之喻
第七 生穀廣說品(一)
[六一] 第一 餘處
※ 二
　　時，世尊將少許之塵，置於爪端，告諸比丘曰：
三
　　“諸比丘!于汝等之意雲何?我爪端所置之少許塵，與大地土相比，何者爲多耶?”
　　“大德!大地土爲多，世尊爪端所置之少許塵爲少，於大地土，世尊爪端所置之少許塵，非成算數、非成譬類、非成一分。”
四
　　“諸比丘!如是，再生于人中之衆生爲少，由人再生他處之衆生爲多。何以故耶?
五
　　諸比丘!不觀四聖諦故。以何爲四聖諦耶?乃苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
六
　　是故諸比丘!“此是苦”，應勉勵；“此是苦集”，應勉勵;“此是苦滅”，應勉勵!“此是順苦滅道”，應勉勵!
注1 以下，品之名目從暹羅本。
2 以下至卷末皆是雜阿含一六、三六(大正藏二、一一四b)。
[六二] 第二 邊地
※ 二
　　時，世尊將少許之塵，置於爪端，告諸比丘曰：
三
　　“諸比丘!于汝等之意雲何?我爪端所置之少許塵與大地土相比，何者爲多耶?”
　　“大德!大地土爲多，世尊爪端所置之少許塵爲少，於大地土，世尊爪端所置少許塵，乃非成算數、非成譬類、非成一分。”
四
　　“諸比丘!如是，再生于中國之衆生爲少，再生於邊地、無知夷狄中之衆生爲多……乃至……”
[六三] 第三 慧
※ 四
　　諸比丘!如是，成就聖慧眼之衆生爲少，隨無明愚癡之衆生爲多……乃至……
[六四]
第四 酒
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離飲酒之衆生爲少，不遠離飲酒之衆生爲多……乃至……
[六五] 第五 水
※ 四
　　諸比丘!如是，陸生之衆生爲少，水生之衆生爲多……乃至……
[六六] 第六 母
※ 四
　　諸比丘!如是，孝于母之衆生爲少，不孝于母之衆生爲多……乃至……
[六七] 第七 父
※ 四
　　諸比丘!如是，孝于父之衆生爲少，不孝于父之衆生爲多……乃至……
[六八] 第八 沙門
※ 四
　　諸比丘!如是，尊重沙門之衆生爲少，不尊重沙門之衆生爲多……乃至……
[六九] 第九 婆羅門
※ 四
　　諸比丘!如是，尊重婆羅門之衆生爲少，不尊重婆羅門之衆生爲多……乃至……
[七0] 第十 尊重
※ 四
　　諸比丘!如是，尊重族姓中最勝者之衆生爲少，不尊重族姓中最勝者之衆生爲多……乃至……
第七 生穀廣說品(一)(終)
　　此中攝頌曰：
　　餘處與邊地
　　慧與酒與水
　　母父與沙門
　　婆羅門尊重
第八 生穀廣說品(二)
[七一] 第一 生
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離殺生之衆生爲少，不遠離殺之衆生爲多。何以故耶……乃至……
[七二] 第二 不與
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離不與取之衆生爲少，不遠離不與取之衆生爲多……乃至……
[七三] 第三 欲
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離欲邪行之衆生爲少，不遠離欲邪行之衆生爲多……乃至……
[七四] 第四 妄語
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離妄語之衆生爲少，不遠離妄語之衆生爲多……乃至……
[七五] 第五 離間語
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離離間語之衆生爲少，不遠離離間語之衆生爲多……乃至……
[七六] 第六 粗惡語
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離粗惡語之衆生爲少，不遠離粗惡語之衆生爲多……乃至……
[七七] 第七 雜穢語
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離雜穢語之衆生爲少，不遠離雜穢語之衆生爲多……乃至……
[七八] 第八 種子
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離損壞草木之衆生爲少，不遠離損壞草木之衆生爲多……乃至……
[七九] 第九 非時
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離非時食之衆生爲少，不遠離非時食之衆生爲多……乃至……
[八十] 第十 薰香塗香
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離華鬘、薰香、塗香之所持、莊嚴之衆生爲少，不遠離華鬘、薰香、塗香、之所持、莊嚴之衆生爲多……乃至……
　　第八 生穀廣說品(二)(終)
　　此中攝頌曰：
　　生及不與欲
　　妄語離間語
　　粗惡雜穢語
　　種子與非時
　　薰香與塗香
第九 生穀廣說品(三)
[八一] 第一 舞蹈
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離舞蹈、歌謠、音樂、觀劇之衆生爲少，不遠離舞蹈、歌謠、音樂、觀劇之衆生爲多……乃至……
[八二] 第二 床
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離高床、大床之衆生爲少，不遠離高床、大床之衆生爲多……乃至……
[八三] 第三 銀
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離金銀收受之衆生爲少，不遠離金銀收受之衆生爲多……乃至……
[八四] 第四 穀
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離生穀收受之衆生爲少，不遠離生穀收受之衆生爲多……乃至……
[八五] 第五 肉
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離生肉收受之衆生爲少，不遠離生肉收受之衆生爲多……乃至……
[八六] 第六 童女
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離婦女童女收受之衆生爲少，不遠離婦女童女收受之衆生爲多……乃至……
[八七] 第七 婢
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離奴婢收受之衆生爲少，不遠離奴婢收受之衆生爲多……乃至……
[八八] 第八 山羊、羊
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離收受山羊、羊之衆生爲少，不遠離收受山羊、羊之衆生爲多……乃至……
[八九] 第九 雞、豬
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離收受雞、豬之衆生爲少，不遠離收受雞、豬之衆生爲多……乃至……
[九十] 第十 象
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離收受象、牛、馬、騾馬之衆生爲少，不遠離收受象、牛、
　　馬、騾馬之衆生爲多……乃至……
　　第九 生穀廣說品(三)(終)
　　此中攝頌曰：
　　舞蹈與床銀
　　穀肉與童女
　　婢與山羊羊
　　雞豬以及象
第十 生穀廣說品(四)
[九一] 第一 田
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離收受田地之衆生爲少，不遠離收受田地之衆生爲多……乃至……
[九二] 第二 買賣
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離買賣之衆生爲少，不遠離買賣之衆生爲多……乃至……
[九三] 第三 使
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離遣使與行使業之衆生爲少，不遠離遣使與行使業之衆生爲多……乃至……
[九四] 第四 僞秤
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離僞秤、僞貨、僞鬥之衆生爲少，不遠離僞秤、僞貨、僞鬥之衆生爲多……乃至……
[九五] 第五 虛僞
※ 四
　　諸比丘!如是，遠離賄賂、虛僞、騙詐、欺瞞之衆生爲少，不遠離賄賂、虛僞、騙詐、欺瞞之衆生爲多……乃至……
[九六~一O一] 第六十一 掠奪強盜
※ 四
　　“諸比丘!如是，遠離割截、殺、縛、埋伏、掠奪、強盜之衆生爲少，不遠離割截、殺、縛、埋伏、掠奪、強盜之衆生爲多……乃至……
　　 諸比丘!乃不觀四聖諦故。以同爲四聖諦耶?
五
　　即：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦。
六
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!
注1 見原本省去六經，而舉此一經，據會令誤解品末之攝頌，今怕增麻煩，不敢改經號，但實可數爲一經。
[一O二] 第十三 五趣(一)
※ 二
　　時，世尊將少許塵，置於爪端，告諸比丘曰：
三
　　“諸比丘!于汝等之意雲何?我爪端所置之少許塵與大地土相比，何者爲多耶?”
　　“大德!大地土爲多，世尊爪端所置之少許塵爲少，於大地土，世尊爪端所置之少許塵，乃非成算數、非成譬類、非成一分。”
※ 四
　　“諸比丘!如是，由人死歿，再生于人中之衆生爲少，由人死歿，再生于地獄之衆生爲多……乃至……”
注1 原本以下爲第十一“五趣品，以暹羅分之，後者亦然”。
[一O三] 第十三 五趣(二)
※ 四
　　諸比丘!如是，由人死歿，再生于人中之衆生爲少，由人死歿，再生于畜生之衆生爲多……乃至……
[一O四] 第十四 五趣(三)
※ 四
　　諸比丘!如是，由人死歿，再生于人中之衆生爲少，由人死歿，再生於餓鬼趣之衆生爲多……乃至……
[一O五~一O七] 第十五~十七 五趣(四~六)
※ 四
　　諸比丘!如是，由人死歿，再生于人中之衆生爲少，由人死歿，再生于地獄……再生于畜生……再生於餓鬼趣之衆生爲多……乃至……
[一0八~一一0] 第十八~二十 五趣(七~九)
※ 四
　　諸比丘!如是，由人死歿，再生于人中之衆生爲少，由人死歿，再生于地獄……再生于畜生……再生於餓鬼趣之衆生爲多……乃至……
[一一一~一一三] 第二十~二十三 五趣(一O~一二)
※ 四
　　諸比丘!如是，由人死歿，再生于人中之衆生爲少，由人死歿，再生于地獄……再生于畜生……再生於餓鬼趣之衆生爲多……乃至…
[一一四~一一六] 第二十四~第二十六 五趣(一三~一五)
※ 四
　　諸比丘!如是，由地獄死歿，再生于人中之衆生爲少，由地獄死歿，再生于地獄……再生于畜生……再生於餓鬼趣之衆生爲多……乃至……
[一一七~一一九] 第二十七~二十九 五趣(一六~一八)
※ 四
　　諸比丘!如是，由人、地獄死歿，再生于中之衆生爲少，由地獄死歿，再生于地獄……再生于畜生……再生於餓鬼趣之衆生爲多……乃至……
[一二0~一二二] 第三十~三十二 五趣(一九~三一)
四
　　諸比丘!如是，由畜生死歿，再生于人中之衆生爲少，由畜生死歿，再生于地獄……再生于畜生……再生於餓鬼趣之衆生爲多……乃至……
[一二三~一二五] 第三十三~三十五 五趣(二二~二四)
※ 四
　　諸比丘!如是，由餓鬼趣死歿，再生於天中之衆生少，由畜生死歿，再生于地獄……再生于畜生……再生於餓鬼趣之衆生多……乃至……
[一二六~一二八] 第三十六~三十八 五趣(二五~二七)
※ 四
　　諸比丘!如是，由餓鬼趣死歿，再生于人中之衆生爲少，由餓鬼趣死歿，再生于地獄……再生于畜生……再生於餓鬼趣之衆生爲多……乃至…
[一二九] 第三十九 五趣(二八)
※ 四
　　諸比丘!如是，由餓鬼趣死歿，再生於天中之衆生爲少，由餓鬼趣死歿，再生于地獄之衆生爲多……乃至……
[一三0] 第四十 五趣(二九)
※ 四
　　諸比丘!如是，由餓鬼趣死歿，再生於天中之衆生爲少，再生於餓鬼趣之衆生爲多……乃至……
[一三一] 第四十一 五趣(三十)
※ 四
　　“諸比丘!如是，由餓鬼趣死殘，再生於天中之衆生爲少，由餓鬼趣死歿，再生于於餓鬼趣之衆生爲多。何以故耶?
　　 諸比丘!乃不觀四聖諦故。何爲四聖諦耶?
五
　　即：苦聖諦、苦集聖諦、苦滅聖諦、順苦滅道聖諦是。
六
　　是故諸比丘!于“此是苦”，應勉勵!於“此是苦集”，應勉勵!於“此是苦滅”，應勉勵!於“此是順苦滅道”，應勉勵!”
七
　　世尊如是說示已，彼諸比丘喜悅，對世尊之所說歡喜。生穀廣說輪廣說(終)
　　攝頌曰：
　　田與買賣使
　　僞秤與虛僞
　　對掠奪強盜
　　遠離者爲少 

　　不者有情多
　　及依於五趣
　　從而說此品
　　注1 此攝頌暹羅本沒有。
　　第一二 諦相應(終)
　　道覺支念處
　　根與正勤力
　　神足阿那律
　　靜慮入出息
　　預流以及諦
　　世尊所說示
　　大篇相應(終)
